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ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಪರಿನಿಡಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಲಹೆಗಾರರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಭಾಗ ೧- ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೧.೩೨ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ "ಭಾರತೀಸುತ' 
ನೇಹಿಗ 
ನೆನಪಿನ ಹನಿಗಳು 


ನನ್ನ ನುತ್ತು ಭಾರತೀಸುತರ ಗೆಳೆ 
ತನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಒಂದು ಸವಿನೆನವು 

"ಭಾರತೀಸುತ ಕಂಬನಿಯ ನೆನಪು 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. 
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ನಾನೂ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಇರತೀಸುತರ ಒಡನಾಟದ ರಸ 
ನಿಮಿಷಗಳು 

ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧು ಭಾರತೀಸುತರು 


ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಭಾರತೀಸುತರು. 


ಸೌಜನ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ನನ್ನ ಮಾನ ಭಾರತೀಸುತ 


ಶ್ರೀ/ಶ್ರೀಮತಿ 

ಕುಸುಮಾ ಶಾನುಭಾಗ 
ನಿರಂಜನ 

ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕ 


ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ 

ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 

ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಶಾಲಪ್ಪ 

ಜಿ. ವಾಸುದೇವ ಹೇರ್ಳೆ 

ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡ 
ಮಾ. ರಾ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಬಿ. ಎವತ್‌. ಶರ್ಮಾ 

ಬಿ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ರಾವೇಶ್ರೀ 

ಎಲ. ಆರ್‌. ಭಟ್‌ 


ಭಾಗ ೨- ನಿಂತ ನೆಲ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೭೩ - ೧೧೨ 


ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುನಂತೆ 
ಕೊಡಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


೭ಪಿ 


ಕಾವ್ಯಾನಂದ 


೭೭ ಡಾ. ಕೊ. ವ್ಯಾ. ರಮೇಶ 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ ಯೆ ಶಾಸನಗಳು; 
ಕವಿಗಳು, ಲಿಪಿಕಾರರು 

ಕೊಡಗು_ ಕೊಡವರು 

ಕೊಡವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೊಡಗು ಜಾನಪದ ಸಮಾಕ್ಷೆ 
ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ -ಒಂದು ಪರಿಚಯ 
ಮುಟ್ಟಲು ಜಾತ್ರೆ 


ಚಾಗ ೩. ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ 


ಭಾರತೀಸುತರ "ಗರಿಕನ್ಸಿ ಕೆ' ಮತ್ತು 


"ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' 
ಹುಲಿಬೋನು 

ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ 
ಹುಲಿಯಹಾಲಿನ ಮೇವು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು ಮತ್ತು ವಕ್ರರೇಖೆ 
'ಕಾಲಯಾನ 

ವಲ್ಮೀಕ 

ಶತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ 
ಬಂಗಾರದ ಕುಲುಮೆ 
ಮನದನ್ನೆ ಮಾಲತಿ 
ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ 

ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದ ವನು 
ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರಿಕ 
ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು 
ಪೆಬ್ರಹಿಯಾ 

ಗಿಳಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿಲ್ಲ 
ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ 
ಅವಳ. ದಾರಿ 
ಬಯಲುದಾರಿ ಮತ್ತು 


ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ ಎ 
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ಡಾ ಟಿ.ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶ:ಸ್ತ್ರೀ 
ಡಾ. ಪಿ. ಎಸ”. ರಾಮಾನುಜಂ 
ಎಸ್‌ ಶಂಕರನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ 
ಓ. ಎಸ್‌. ರಾಜಪ್ಪ 

ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 
ಭಾರತೀಸುತ. 


೧೧೩ - ೨೪೨ 


೧೧೭ 
೧೨೪ 
೧೨೮ 


ಕಯ್ಮಾರ ಕೇಉ ಣ ರೆ 
ಠಿ ಇ ಉಲ 
ಕಸಿ ಚೌಡಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ 
ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರ್‌ 
ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಟ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 
ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ. 
ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ 


- ಹೆಚ್‌.ವಿ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜು : 
'ಎಚ್ಡೆ ಸೈ 


ಡಾ. ಹೆಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರ 
ಪ್ರೇಮಾಭಟ್‌ 

ಸಂಜೀನರಾವ್‌ 

ಬ. ನಿ. ಪದ್ಮಾವತಿ 

ಕೆ. ನರಸಿಂಹೆಮೂರ್ತಿ 

ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 

ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 

ಎಂ, ಎ, ಸತ್ಯನಾಂಯಣ 


ಐ. ವಿ ನಾವಡ. 


. :ಹೆಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
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ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ ೨೨೯ ಎಂ.ವಿ. ಮಂಜಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟ 
ಅನುವಾದಗಳು ೨೩೨ ಡಾ. ಸಿ.ಪಿ. ಕೆ. 


ಭಾಗ ೪. ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೪೩ - ೨೬೮. 


ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ೨೪೪ ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ 
ಮೂರು ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳು" ೨೫೦ ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ` 
ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ' ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ' ೨೫೭ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ತಿಣಿ 


ಭಾಗ ೫, ಶಿಶುಸುಜ್ಯೋತಿ ೨೬೯ - ೨೮೦ 


ಕಳ್ಳರ ಫಜೀತಿ ಮತ್ತಿತರ ೨೭೦ ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌ 
ಇಲಿವುಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಇ 
ಕೆಲಾಡಿ ಮಂಗಣ್ಣ ೨೭೨ ಮೋಹಿನಿ ಎಸ್‌. 
ಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕೊಡುಗೆ ` ೨೭೪ ರಾವೆಂಶ್ರೀ 


ಭಾಗ ೬. ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೨೮೧ . ೪೩೨ 


ಭಾರತೀಸುತರೆ'ವೃಕ್ತಿ ಶ್ಚ ಮತ್ತು | 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ೨೮.೨ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಚಡಗ 
ಇರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಇಡ 71 
ಒಂದು ಇಣುಕು ನೋಟ ೨೮೮ ಎಚ್‌. ಬಿ. ಯಶೋಧರಾ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ | 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ೩೦೦ ಕೆ. ಜೆ ನಾರಾಯಣಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ೩೦೭ : ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆ, | 
. ಕೊಡುಗು' ದರ್ಶನ ೩೧೬ ಕೆ. ಎನ್‌. ಸುಬ್ಬಕೃಷ್ಣ 
ಇರತೀಸುತೆರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
| i 'ಫ್ರಾಜೇಶಿಕತೆ '೩೨೫ ಡಾ. ದೇಜಗೌ 


ಕೆರೆಯಾಗುವ ಕಥನ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಭಾಷೆ; ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಸಿನೆಮಾಗಳು 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವು 
ಮಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಥೆಗಳು 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮಿನಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತ 

ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ 

ಕೆತಿಕಾರರ ದಹಿ ಯಲ್ಲಿ 

೪ 0೦ ಣಿ 
ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ 

ಭಾರತೀಸುತರ ಮೂರು 
ಇದಂಬರಿಗಳು 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 


೪111 


೪.೨೫ 


ನಾ. ಸ್ರ ಇಕರ್‌ 


ಸೋನಮುಶೇಖರಗೌಡ 


ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ ಕೋಡಿರಾಂಪುರ 


ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 


ಜಿ. ಜಿ. ಮಂಜುನಾಥನ್‌' 


ಭಾಗ ೩. ಕುಂಡಿಳೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೩೩ - ೪೯೨ 


ಸ್‌ 
ಪೃಥ್ವೀರಾಜ 
ಅಪೂರ್ಣ 


೪ಪಿಳ 
೪೪೦ 


ಭಾಗ ೮. ತೆರೆ - ನೊರೆ ೪೯೩ . ೬೦೮ 


ಬರಹಗಾರ 
ಅಭಿರುಚಿ 
ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ 


೪೯೪ 
೫೦೦ 
೫೦೫ 


ಭಾರತೀಸುತ 
ಭಾರತೀಸುತ 


ಸೇವ ನಮಿರಾಜಮಲ್ಲ 
ಡಾ. ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನೆ 
ನಲ್‌, ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌" 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ನಾಷಕರು 

ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿ 

ಕನ್ನಡಡ ಕಾದಂಬರಿ ನೆದೆದು ಬಂದ 
ದಾರಿ 

ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 


ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ; 
ಪ್ರಗತಿಮೊಮಾಂಸೆ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ | 


ಭಾರತೀಸುತರು ದಿವಂಗತರಾದ ಎರಡನೆ ವರ್ಷ ಮುಗಿಯುವ ಮುನ್ನ ವಾದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾ ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಈ ಸಂಸ ರಣ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಬರುತ್ತಿ RE 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯ ವಿಷಯ 

ಬೊಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗಲೇ- ಅವರ ಅರುವತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯೋಟಿ 
ಸಿದ್ದುಂಟು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಿದ್ದು ಬು ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರೇ ತಣ್ಣಿ ಕೆರೆದು (ಈಗ ಬೇಡ, ಹ ಬಂದಾಗ ನೋಡೋಣನಂತೆ' 
ಎಂದುದರಿಂದ ಯೋಜನೆ-ಯೋಚನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಹೋಯಿತು. 

ಇನ್ನೂನ ನಾಲ್ಯಾ ರು.ವರುಷ ಬದುಕಬಹುದಿತ್ತು ಇ ಬದುಕಿದ್ದ ಕಿಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ! ತ ತ್ರಕ್ಸ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ನನ್ನ! ವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಭಾರತೀಸುತರು ಇಹಲೋಕವನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದರು- ಅವರ ಸೆ ಹ ಸೌಹಃ ರ್ದಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ನ 
"ಸಂಸ ರಣ” ಗ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಅವರಿಗರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅವರ 

ಸ್ನೇಹನನ್ನು- ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇರ್ದಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾವು ಈ 

ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದೆವು. ಭಾರತೀಸುತರ ಕಿತ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ ಸರಳವಾದ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ತ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಹೊರತರಲು 
ಯೋಚಿಸಿದೆವು.. ಯೋಜಿಸಿದೆವು. 

ದಿವಂಗತರ*ದನರ ಸ [ರಣೆಯ ದೊ ್ಯೀತಕವಾಗಿ, ಸ ಸ ರಣೆಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕ ೈತಿರಚನೆ 
ಡೆ ತಜ್ಞ ತೆಯ ಕುರುಹಾಗಬಡುದು, ಆತ್ಮಸುತೋಷದ ಸಸಿಧನತಾಗಬಿಹೆದು. ಸಕಸ 
ಕಾರದ ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ಆದರ್ಶವಿರಬಹುದು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಬೆಸುಗೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸ ಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇರಕ ಎನ್ನುವುದೂತು ದಿಟ. 

ಈ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೆಲಸ ನ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂರೈಸೀತೇ ಎಂಬ ಅಳುಕು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಇಧಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತ ಮವಾದ ಗ್‌ ಸಂಗ ಗ್ರಹವೊಂದು ಸಮಸೆ ಸೈಯಾದರೆ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಹಣದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಈ ಡೋಲಾಯಮಾನ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವರು ಹಿರಿಯರು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದರು, ಉತ್ಸಾ ಹ ತುಂಬಿದರು. 
ಸಹಕಾರ ನೀಡುವ ಭ5ವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ಡಾ| ನೀಜಗೌರವರು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಲಹೆ 
ಗಾರರಾಗಿರಲು ಒಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರೆ 3 ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಶಾಲಪ ನೃನವರು ಮತ್ತು ಕೊಡಗಿನ 
ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರು ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿರಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಬಂದರು. ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಅದ ೈಕ್ಷರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಯುತ ಜಿ.ಎಂ. ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ ನವರು ಜು ಅವಕಾಶ 
ಹ ಹರಸಿದರು. ಅವರಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿರಾದ ಮಸ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕ್ಸೆಯಿಕ್ಸಿದೆವು. 


೫%! 


ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಚಿರಂತನರು ಹಿರಿಯ-ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು, 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಲು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. -ಭಾರತೀಸುತಕ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ಲೇಖನ. 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ರು... ಹಿರಿಯರು, ಹೆಸರಾಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರು. 
ಮತ್ತು. ಕಿರಿಯರು ಹೀಗಿ ಒಟ್ಟು ಬಸ ತ್ತ ವದು ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಬರೆಹಗಳನ್ನು ತಗ 
ಕೃ ಸೆಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಚ ಗೆ ವೂರಿದ ಸತ್ಯ. ಇದು ಬಾಸ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವದ 
ಪ್ರಭಾವ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆಲ್ಲ ನವ ಮ್ಮ ಅನಂತ ಕೃ ತಜ್ಞ. ಗಳು. 

... ಹೊತ್ತ ಗೆಗೊಂದು ಹೆಸ ರಿಡಬೇಕೆಂಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸನಾ ಸ್ಯಾ ಇದ ಎತ ದೇಜಗೌ 
ರವರು ನಮ್ಮ ನೆರನಿಗೆ' ಬಂದರು. ' ಕಾವೇರಿಯ ಉಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರವುಳ್ಳ . "ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆ ಸರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಸಡಿಸಿದೆರು. 
ಅದರಂತೆ: "ಬ್ರ ಹ್ಮ ಗಿರಿ] ಯೆಂದು RE ಈಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ. | 

ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ. ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ 

ಅವರ ಕೃ ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. re ಮ 
ಗುಣಷಾಗಿ "ಬ್ರ ಹ್ಮ ಗಿರಿ' ಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಎಂಟು ವಿಭಾಗಗಳ ಲೇಖನಗಳನ್ನು (el 
ವಡಿಸುವ ಸಜಿ, ಮಾಡಿದೆವು. ಭಾರತೀಸುತರ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು " ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ' ಯಾಯಿತು. `ಅವರ ಬಾಳಿಗೆ ಚೈ ತನ್ಯ ನೀಡಿದ ಕೊಡಗುಎವೆ ೈನಾಡುಗಳ 
ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ "ನಿಂತನೆಕೆ, ಸೂ ಬ ಸೆಲೆ' ಯಲ್ಲಾ ಯಿತು. . ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ನಿಮರ್ಶೆ ಆಗ ಶಾವೇರಿ'ಯಲ್ಲಿ, '್ಯಗಳ ವಿನುರ್ಶೆ “ಕಥಾಕನ್ನಿ ಕೆ'ಯಲ್ಲಿ, ಶಿಶು 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮತ್ತು : ಸಾಕ್ಷರತಾ | ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ತಿಶುಸುಜ್ಯೋ'ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ವಿವಿಧ ವಿಮರ್ಶೆ "ವಿಮಶಾರಂಗ'ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು. ,. ಮೊದಲ 
ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ : ಕಾದಂಬರಿ "ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ” 'ಯಾಯಿತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಲೇಖನಗಳು ತೆರೆ: ನೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಟ ತವು. ಈ 
ವಿಭಾಗಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ “ಬ್ರ ಹ್ಮ ಗಿರ” ಶಿಕೋನಾಮೆಯ ಹಾಗೂ ಬ ತಂ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸೇವೆಯ ಸಂಕೇತಗಳು LL EEN ನಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಯಾಗಿದೆ. . ಅದನ್ನು 


ಪರಾಂಬರಿಸುವುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. | pe 
ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳು 


ವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಜ್ನ್ರಯಾಗಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ವು. 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೂ, ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ "ಸಲ್ಲ ತೃಃ ಫ್ರಿ ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. | 
,. ಲೇಖನ ಸಂಗ್ರಹ.. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಭಾರತೀಸುತರ ತರುಣ ಮಿತ್ರ ರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜಿ. 
ಮಂಜುನಾಥನ ನಮಗೆ ಇತ್ತ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುನೆಂತಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಸುತರ 


೫11 
ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಉದಯೆಶಂಕರ್‌ರನರ ನೆರವಂತೂ ನಮಗೆ ಸದಾ ಸ್ಮರಣೀಯ. ಸಲಹಾ 
ಸಮಿತಿಯ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರೂ ನಮ್ಮ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಯೋ 
ವ ೈದ್ಛೆರುಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ಸವ ದ್ಧ ರುಗಳೂ ದ ಜಯತೆ ಜಿ. ಎಂ. ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಯುತ ಇ. ಎಸ್‌. ಕುಶಾಲಪ ಪೃನನರ ಸಹಾಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಔದಾರ್ಯ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

ಗ್ರಂಥದ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಬದ್ದ ತಗೆ ದಾರಿತೋರಿದವರು ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಡಾ| ದೇಜಗೌರವರು. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಅನರು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಚ್ಚು ಕಚ್ಚಿ ಗೆ ಕಾರಣ, ಇದಲ್ಲಿ ದೋಷನೇನಾದಸೂ ತಲೆಯೋರಿದರೆ ಅದು 
ನಮ್ಮದೇ ನ್ಯೂನತೆ. ಸಾ ದೇಜಗೌರವರಿಗೆ ನಾವು ಚಿರಖುಣಿಗಳು. 

ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಲೇಖನದಂತೆ ಹಣದ ಅಗತ ವೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ತಾನೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನೇಕರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ "ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರಂತೂ ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪತ್ರಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ್ದಾ ರಿ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತಿ ಪೆ. [ರೂ 
ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣದ ಸಹಕಾರವಿತ್ತ ವರ" ಪಟ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನೆನೆದು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.] 

ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ಮತ್ತು ಉದಾರ ಶ್ರೀಮಂತರೂ “ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ' ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಆಧಾರ ಗೃಂಥವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಸಹೃದಯಿಗಳಾದ ಓದುಗರು- ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ವೇತಾದ್ರಿ ಪ್ರಿಂಟಿರ್ಸ್‌ನ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಸೀತಾರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ರನರು ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ನವರ ಸಹಕಾರದೊಡನೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮದ್ರಣದ ಹೊಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಮೇಲಣ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಯುತರು ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ ಇದರ ಪ್ರಕಟಣೆಯೆ ಭಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದೆ. 
ಇವರಿಗೆ ನಾವು ಸದಾ ಕೃತಜ್ಞ ರು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಂದಕ್ಕೆ ಕಲಾಕಾರರೂ ಕಾರಣ. ಶ್ರೀಯುತ ದೇವಣ್ಣ ನವರು 
ಮುಖಪುಟದ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಸುತರ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಶ್ರೀ ಎನ್‌. 
ಕುಮಾರರನರು ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು. ತಮ್ಮ ಛಾಯಾಗ್ರಾ ಹಕದಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಭಾವಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅವರ ಮನೆಯವರು 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಶ್ರೀಯುತ ಲಕ್ಷ್ಮ ರವರು "ಬ್ಲಾ ಕ್‌' ತಯಾರಿಸಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಜಿ ಕವಚವನ್ನು - ಸ್ಟೀನ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಚೆಂದು ಅನರು ಅಿಂದಖಾಗಿ' ಮುದ್ರಿ ಸೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. ಇನರನ್ನೂ ನಾನು 
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ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆನೆಯುತ್ತೆ ವೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಮುಂದಿನ ಉದ್ದೆ ಸೇಶವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು.  ಭಾರತೀಸುತರು ಕನ್ನ, ಡದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಆದರಲ್ಲೂ ಕೊಡಗಿನ ಸಜ 
ನೆರೆಯ ವೈನಾಡಿನ ಟಿ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ “ಯೋಚನೆಯ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ಹೆರಿಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. AE A ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ತೋರುಗಂಬವಾಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆ ಸೇವೆಯ "ಮುಂದುವರಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ನಮ ಟ್ಟ 
ಉದ್ದ" (ಶ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು "ತರುಣರು ಮುಂದೆ ಜ್‌ ರೀತಿಯ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದರೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಚಟುನಟಿಕೆಯೊಂದು ನಿರಂತರ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹಣವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆನು ವುದು ನಮ್ಮ ಯೋಟಯ ತ ಅದರ ಯಶಸ್ಸು ಕನ್ನ ಡದ 
Fl Ere ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದುವವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಎ 
ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಕಾರದ ನಿರ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮದು. 
ಇತಿ 
ಸಂಪಾದಕರು. 
ಕೆ. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಯ್ಯ 
8-12-1977 ಎನ್‌. ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಭಟ್‌ 
ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಭಟ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿ ಕ ಸಲಹೆಗಾರರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರೆಂಬ ಕಾವ್ಯಾ ಭಿಧಾನದಿಂದ ಕೀರ್ತಿ 
ಕೀಷರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ ವನಸುಮ 
ದಂತರಳಿ, ಎಲೆ ಮರೆಯಿಂದಲೇ ಸೌರಭವನ್ನು ಸೂಸಿ, ಪರಿಸರವನ್ನು ಪರಿಮಳಿಸಿ, ಕೃತಾ 
ರ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅಪ್ಪಿದ್ದು ಬ 
ಬಯಸಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯತ್ರೀ. ಅನರ ಪಾಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೃ ಸಣೆಯಾಗದ್ದ ರೊ ಸರಸ್ವ 
ಮಾತ್ರ ವರದೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಮರು ಹೆಸರಾಸೆಗೆ 'ತುದಿಕುದಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟ ವರಲ್ಲ, £3 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕವಲುದಾರಿ ಹಿಡಿದವರಲ್ಲ. ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ, 
ಜೀವನ ಯಾಪನೆಗಾಗಿ ಕೇರಳದ ಕಾಫಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ದುಡಿದು; ಕೊನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಕವೃತ್ತಿಯ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಚೇತನಗಳ್ಳು ಪೋಷಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕೃ ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ಅರೆ ಕೊರೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಪರಮಗಂತವ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕ ಸೃ ತಪುಣ್ಯ ರವರು. , ಅವರ ದೇಹ ದಾರಿದ್ರ ದ್ರ ಯಾತನೆಗಳ ವಿಗ್ರಹದಂ 
ತಿದ್ದರೂ ಕಿರುಗಣ್ಣು ಗಳು, ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮ ಕಾಂತಿಯ ಸರೋವರದಂತಿದ್ದವು. ಅವರು 
ಮಠ ಕಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲ, ” ನಂಥ ನಿಷ. ಸವಾಲೆಸೆದವರಲ್ಲ, ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಛೂಬಿಟ್ಟ 
ವರಲ್ಲ Brule ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಲೋಕದ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣಮೌಲ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದದ್ದಾದರೂ ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಅವರ ಜೇವಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದು ದು ಪ್ರಾಜ್ಞರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. 


ಯಾವ ನಾಡಿನ ನೆಲ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದುವೋ, ಯಾನ 
ನಿಸರ್ಗ ಅವರ ಚೇತನವನ ೈರಳಿಸಿತೋ, ಯಾವ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳನ್ನ ನರು ಮುಕ್ತ 
ಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾ ಜೀಕಿ ಆ ನಾಡಿನ ಜನ ಅವರನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲ; ಇಬ್ಬರು 
ಮೂವರು, ಆತಿ ನಯ ಗೆಳೆಯರು ಅವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ವ್ಸ 3 ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೆನೆನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಥಾ ನವಲೇಪದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತಿ ಸಂಸರ ಆದರೆ 'ಅವನು ತೀರಿಕೊಂಡನಂತರ 
ನಡೆಸು pS ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಯ ಸೋಂಕಿರುವುದಿಲ್ಲ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಗೆಳೆಯಕೆ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಗಳಾದ ಚಿರಂತನ, ಮಹಾ ಬಲೇಶ್ವ ರಭಟ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ ನವರು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಭಾರತೀಸುತರ ನೆನಪು ಕನ ಡಿಗರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜೀರೂರುನಂಭ ಸ್ಮರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಫಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮ, ಕ್ಕ ೈತಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯಗಳೇ ಮೂರ್ತಿ 
ನೆತ್ತಂತೆ, 'ಅವರ ಕತೃತ್ವಶಕ್ತಿ ಸಾಕ್ಲಾ ನಿತ್ಯಾ ರಗೊಂಡಂತೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಗೆ ಪತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೆಂಬಂತೆ, 
ಸ್ಮರಣಗ್ರಂಥ ನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಸೈತ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ತೆ. ಪತೆ [ ಚಿರಂತನ ಅವರ ಕರಿಗೆ 
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ಓಗೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತಂತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುನ ಹಿರಿ 
ಕರಿಯ ಲೇಖಕವೃಂದದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ. ಭಾರತೀಸುತರು ಅದೃಷ್ಟವಂತ 
ರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಲಹೆಗಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಮಹ 
ತಾರೈದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದು ಸಂತೋಷಪ್ರದವಾದ ಸಂಗತಿ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಕಾಣಿಕೆ ಬಹಳವಿಲ್ಲ. ಚಿರಂತನ ಅವರೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು, ಶ್ರದ್ಧಾನಿಸ್ಠೆ ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ 
ಸಂಪಾದನಾ ಸಾಮಥಣ್ಯಕ್ಸೆ ಈ ಬೃಹದ್ಗ ೨೦ಥ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಂಪರೆ ದೊಡ್ಡದು. ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅದರಷ್ಟು ಬಹುಳವಾಗಿಲ್ಲವ:ದರೂ, ಅಷ್ಟೇ ಉಪಯುಕ್ತ ಎಾದುವೆಂ೩ ದನ್ನು 
ವುರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಕವಿಯ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುನಲ್ಲಿ, ಅವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಾಧನಾಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯಕ್ಕೊದಗುತ್ತ ದೆ. ಇವು ಆಧುನಿಕ ನಿಧಾನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಹುದು, ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಹುದು. 


ಪ್ರಕೃತ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತಐದು ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರೆದಿರುವ ಎಂಬ 
ತ್ರನಾಲ್ಫು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾ 
ಗಿದ್ದು, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ತಲೆಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು 
ತೀರ ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಮಕ್ಕಳು, ಗೆಳೆಯರು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರು ಕುಂಚಿಸಿರುವ ಅನು 
ಭವದ ಮೆಲುಕುಗಳನ್ನು “ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ” ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಸೂರ್ತಿ ನೀಡಿದ ನಾಡಿನ ಸೌಂದರ್ಯ *ನಿಂತನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಸೆಲೆ' 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. «ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ” ಎಂಬ - 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಮೂಕ್ಷೆಯಿದೆ. “ಕೆಥಧಾಕನ್ನಿಕ್‌ ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳ ಅವಲೋಕನವೊ. "ಶಿಶುಸುಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಐದ 
ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಿಚಯವೂ ಓರಣಗೊಂಡಿವೆ. ವಿಮರ್ಶಾ 
ಸಂಗಮ” ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ. ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾವೇ 
ಬರೆದುಕೊಂಡ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ತನಕ 
ಬೆಳಕು ಕಾಣದಿರುವ ಅವರ ಮೊದಲ ಕತೆಯನ್ನು, ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊನೆಯ ಅವರ ಅಪೂರ್ಣ 
ಕೃತಿಯನ್ನು *ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಟಣೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ ವಿಕಾಸದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ 


ಶಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಆತೆ ನೊರೆ ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಲೇಖನ 


XVI 


ಗಳು ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರು ನೀಡಿರುವ ಕಾಣಿಕೆಯ ಗುಣ ಸ್ವರೂಪ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮಹೆತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವು ಸಹಾಯಕ್ಕೊಡಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಡಾ. ಗೋಕಾಕರಂಥ ಹಿರಿಯರು ಸಂದೇಶದ ಮೂಲಕ ಈ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ನೆರ 
ವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಇದರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮಿತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೆ. 

ದಿ. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಕೊಡಗಿನ ಮಹಾಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಕ-ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಶ್ರೀ ಚಿರಂತನರು ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ಗೆಳೆಯರ 
ಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು. ಅವರು ಸ್ವಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರು. ನಾರಾ 
ಯೆಣರಾಯರು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದ ನಂತರವೂ ಅವರ ಗೆಳೆತನ ಬತ್ತದಿರುವುದು ಅವರ 
ಮಾನವೀಯತೆಗೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾಧನೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ತನಕ ಅವರು ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಗೌರವಗಳಿಂದ ದುಡಿದಿದ್ದಾ ಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸ್ಕಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅಚ್ಚುಮನೆಗೆ ಓಡಾಡಿ, ಕರಡು ತಿದ್ದಿ, ಮುದ್ರಣ ಕಾಗದನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಧನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ, ಸಕಲ ಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಈ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿ, 
ಕ್ಫೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ರಾಗಿದ್ದಾ ರ. ಲೇಖನಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಜೋಡಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವೂ 
ಬಾಣೆ. ಯೂ ವ್ಯ ಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪಾತ್ರ ಏನೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರ "5 ಯೂಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ಞ ತಾಭಾವವನ್ನೂ ತೋಡಿ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಸಂತೋಷ .ಸಡುವುದೊಂದೇ ನನ್ನ ಕಸೆಬಾಗಿತು.. = ಕೃತಿಯಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರಿಗೆ. ತ ಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ದೋ ಏನೋ ಕಾಣೆ, ಹ; ಮಾತೃ ಅಪಾರ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾ ;ಗುವುದರಲ್ಲ ಲವಲೇಶವೂ ಸಂಜೀಹವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೈನ್ಮನಗಳನ್ನು ತಣಿಸಿದ ನಾರಾಯಣರಾಯೆರಿಗೆ 
ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ ಈ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕರು 
ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನ. ರ್ಪಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಪಡೆದದ್ದು ನುಡಿಯ ಪುಣೊ ್ಯೀದಯನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಬಾ ನಿರ್ವಾಹಕರ 
ಪರವ:ಗಿ ಪೃ ತ್ಪೂರ್ವಕ "ನಂದನೆಗಳನ ನ್ಸ್ನನಿ ರ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಲಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು_೧೨ ದೇಜಗೌ 
೮-೧೨-೧೯೭೭ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


` ದಿವಂಗತ. ಭಾರತೀಸುತರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ಣ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ 
ಕೊಡಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 

ಕಾವೇರಿ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ನಹಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ತವ 
ದಿವಂಗತ ನಾರಾಯಣರಾಯರು. ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಸ್ಥಾನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥದ್ದೇನೂ ಆಗಿರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಬರೆಹಗಾರರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಜಿಲ್ಲೆ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನ-ಮಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೂಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುವುದಕ್ತಾಗಿ, ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನವು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮ ಪಡಿಸಿದೆ 

ಜಿ ದಶಕವನ್ನೊ ಕಾಣದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಕ ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಇದರ ಜೀನನಾಡಿಯಾಗಿ ದುಡಿದನರು a 
ಆದ ದ್ವರಿಂದಲೇ ಅವರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ Pe ನ್ನ ಪರಿಚಯಾತ ೫ ಹಾಗೂ ಸ್ಮರಣಾತ್ಮ ಕ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಳಗೊಂಡ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸ ಡಿಸುವುದು ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ, 

ahora ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಸರಿಸಿದ ಸಂಪಾದಕರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೆ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಯ್ಯ, ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಭಟ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌. 
ಭಟ್‌, ಅವರಿಗೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಿ ಕಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನಿ ತ್ತ 
ಮಾನ್ಯ-ಡಾ| ದೇಜಗೌರವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶನವು ಖುಣಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಕಾರವ ಸನ್ಲಿತ್ತು ದಲ್ಲದೆ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ, ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. 
ಕುಶಾಲಪ್ಪನವರು ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
Nba ( 

ಗ್ರಂಥವು ನಾಡು ನುಡಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ತ ತ್ರ ಸಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. i 
ಅತಿ 
ಜಿ. ಎಂ. ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ 
ಡಿಸಂಬರ್‌ 1977 ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಕೊಡಗು 


ಡಾ. ವಿನಾಯಕ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಕಾಕ್‌ 
"ವರಾ ಕುಟೀರ' 
525, ರಾಜ ಮಹಲ್‌ ವಿಲಾಸ್‌ ಬಡಾವಣೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 006 
3-9-77 
ಮಾನ್ಯರೇ, 


ನಿಮ್ಮ ಓಲೆ ಮುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಾದುವು. ನಾನು ಭಾರತೀ 
ಸುತರನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಕಂಡಿದ್ದೇನೇ ಹೊರತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೊ ದು ಕತೆ, ಇಲ್ಲೊ ಂದು ಲೇಖ-, ಇಷ್ಟೇ 
ನಾನು ಓದಿದ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಇದನ್ನು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆಯುಷ್ಯ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲನಿದ್ದರೂ 
ಓದಿ ಆಗುವದೆಷ್ಟು | 


ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಸೌಜನ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತುಂಬ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದೆ. ಅವರ ಎಳೆನಗೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಈಗಲೂ ಅದು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎಸ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ಆ ಮಂದಸ್ಮಿತವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಅವರ ಆಸ್ತೇ 
ಸ್ಟರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ನಗೆಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ವಂದನೆಗಳು. 
ವಿನಾಯಕ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಕಾಕ್‌ 


ರಿಗೆ, 
ಕೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಯ್ಯ 
ಮೈ ಸೂರು. 


ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌,, 
"ಶ್ರೀ ಕಮಲಾಲಯೆ' 
95 ಬಿ, 1ನೇ "ರ್ವ' ಬ್ಲಾಕ್‌. 
ರಾಜಾಜಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 010 
30-12-77 


ದಿವಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರ ಸಂಸ್ಮರಣಾರ್ಥ "ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ 
ವಿಷಯ. ಭಾರತೀಸುತರು ತಾವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕಾವ್ಯನಾಮದಂತೆ ಸರಸ್ವತೀ 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಜೀವನಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಸಣ್ಣಕತೆ ಮತ್ತು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರೂಪಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾದ ಸೃಜ 
ನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ವಿನು 
ರ್ಶೆಗಳು ಒಂದೇ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಅನಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಸದ್ಯದ ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ “ಬ್ರಹ್ಮಗಿಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನೂ ಮನವಾರೆ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಕಯ್ಯಾರ ಕಣ್ಲಾ ಣ್ಣ ರೈ 
ಸೆರಡಾಲ, ಕಾಸರಗೋಡು 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾದ ಕ್ಸ ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನತನದ 
ಪ್ರತಿಭಾಮುದ್ರೆ ಯನ್ನೊ ತ್ತಿದ ಕೋಸು ನೆನಹಿಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಗ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಸತ್ಸಾ ರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಅಭಿನಂದಿಸು 
ತ್ರೆ ತೆ. WRG ಬದುಕಿದ್ದ ತನ್ನ ಸರಿಪಕ್ವ ವಾದ pS ಫಲವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತಾಯ್ತು ಡಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಮ ದ್ಧ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಕೊಡು ನಾನ ವೆಲ್ಲರೂ ಹಾರೈ ಸಿಜೆ ವು. ಸ್‌ 
ಕ್ರೂರ ವಿಧಿ ಬೇರೊಂಡನ್ನೇ ಬಗೆಯಿತು. ಉತ್ತಮ ಅಧ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ, ಶೆ ಶೇಷ ಜೇಖಕರಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಹೃದಯ ಸಜ್ಜ ನರಾಗಿ ಬಾಳಿದ ತ ಒದುಕು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಮರಣೀಯವೇ; ಈ ಸಂಸ್ಕರಣ ಗ್ರಂಥ ಆ ನೆನಹನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸುನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


೬ ಹಿ 
ನೆರವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿದೇನೆ. 


೦ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಕ ci. ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವಾ 
ಗಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ ರ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನು ಫಯಾಗಿ ಆಕ 
ರ್ಷಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಆದರೆ ಅವರ ವೆ ಯಕ್ಷಿ ಕ ಪರಿಚಯ ಆದದ್ದು ಬಹುಶಃ 
ಕಾಸರಗೋಡು ಸಮೆ ನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 19476೦ ಎಂದು ನೆನಪು. ಆಮೇಲೆ: ಅವರನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಸಂಧಿಸಿದ್ದೆ. “ಎರಾ ಕೆಲಕಾಲ ಅವರು ತನ್ನ ಅಧ್ಯಾ ಪಕ ವೃ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತರಬೇತಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹತ್ತಿ ರದ ಸಂಚ 
ಮುಂದೆ ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ದು ವು. ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಷ್ಟೊ ಂದು ಅಕಷ ೯ಳವಾ ಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಪರಿಚಯ ಆದ ಮೇಲೆ 
ಎಂಜಿಂದೂ ಬ್‌ ದ ಸರಳ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ, ಸರಸ ಸೌಹಾರ್ದದ ಅವರ ನಡನಳಿಕೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವವ ನ್ನು ಬೀರಿದೆ. |. ಜೀವನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ, ದುಃಖಿತರ ಬಗೆ 
ವಿಶವ ದ ಕರುಣೆ, ತಾನು ಜಾವ ನೋವನ್ನು ಸುಂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಇತರರನ್ನು 
ಉಲ್ಲಸಿತರನಾಗಿಸುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಅನುಕಂಪ, ಇಂತಹ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಢಾರಾಳವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ; ಅವರ ಕತೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆ! ¢ ಗುರುತಿಸಿ ಟ್ಟ ಕೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಸದಾಸ್ಮ ರಿಸುತ್ತೆ ಕೆ. ಆಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಈ ಸಂಸ 
ರಣ ಸ ಆಗಲೆಂದು ಹಾಕೈಸುತ್ತಿ ನೆ.” _ 


ಕಯ್ಯಾರ ಕಳ್‌ ಬರೆ 
ಇಗ 8 ೪ 


ವಿಸ್‌, ಮಂಚೆಯ್ಯ ನಿಮ ಬಿ.ಎಡ್‌., 
ಎ-ಇನ್ನ್ಸ್ಸ್ಟ್‌,ಎಜ್ಮು.(ಲಂಡನ್‌) 
ನಿರ್ದೇಶಕರು ' .' ೆ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು 


“ಭಾರತೀಸುತ : 'ಎಂಬ' ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತ 


ಶ್ರಿ 

ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ ಕನ್ನಡ. ಬದುಕು ಕಷ್ಟದಿಂದರೇ ಪ್ರಾರಂಭ... 
ಸ್ರ ತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೊಟಿಕಾಯಿತು. '' ಬಂದರಿನ ಕೊಲಿಗಾರನಾಗಿ 
ಜೀವನ ಪ್ರಾರಾಭ.. ಅನಂತರ ಕಾಫಿ ತೋಟದ ಉಸ್ತುವಾರಿ ಕೆಲಸ. ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಶಾರ್ಪೆಣ್ಯಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭನ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಭವ ಮಾರ್ಡನಿಗೊಂಡಿದೆ. 4 

ಅವರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ನೇನುಕಗೊಂಡು 1946 ರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ ಹುದ್ದೆ ಗೆ ಏರಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 1973ರಲ್ಲಿ ತಾವು ನಿವೃತ್ತ 
ರಾಗುವವರೆಗೂ ಆ ವೃತ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 


ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಪರಿಚಯ ಆದುದು ನಾನು ಮೈಸೂರು. 
ವಿಭಾಗದ ಸಹನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನಂತರನೇ, ಅವರು 
ಅತಿ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವರು. ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಭಾಟೋಪವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸಂಕೋಚ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ರತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂದರ್ಶನವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗೆಗೆ, ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವ ಹೆಂಬಲ. ಶಿಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿ ತಾವು ಗಳಿಸಿದ ಪರಿಶ್ರಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಗಬೇಕೆಂಬು 


ವ ಕ್ಷ pa 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೫1] 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೇಮ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿ, ಆದರ, 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು, ಅವರ ಈ ಅವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮವೇ ಅವರನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಕ 


ಅವರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ನೆರ 
ವಿತ್ತು ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರದು ಸದಾ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು. ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆ 
ಗಳು ಯಾವ ಮೂಲೆಯಿಂದಲೇ ಬರಲಿ ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಆವರ ಸಹಜ ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಂತಹ ಮನೋಭಾವ ಹೊಂದಿದ ಶಿಕ್ಷ 
ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಉತ್ತ ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯೆವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಅವರ ಜೀವನ ಬರಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಕರಾದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಗೌರವಾರ್ಹರು. 
ಅವರು ನಡೆದ ದಾರಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ, 


ಎಸ್‌. ಮಂಚಯ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅಕ್ಕರೆಯ ಅಣ್ಣ 


"ಭಾರತೀಸುತ. ಎಂತಹ ಕಾವ್ಯನಾಮನಿದು [ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿಹುದು. 


“ಪಂಡಿತರಿಗೇನನೂ ಬರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಖಂಡಿತವು ಹೊಸಬರಹೆ ಸೇರುವುದೆ - ಇಲ್ಲ 
ಖಂಡನೆಗೆ ಗುರಯಾದ ನಿದ್ವತ್‌- ಸಮೂ 
ಇಂಡಿಯದಿ ಮೆರೆಸಿದಿರಿ, ಮರೆಯುವೆವೆ ನಧನ 


"ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದಾ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಎಡವಟ್ಟು ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದು 
"ಉಡ'ದಂತೆ ಕೀರ್ತಿಯದು ಚಲನಚಿತ್ರೋತ್ಸವದಿ 
ಕಡುಹೇರಿ ವಿಸ್ತರಿಸೆ ನೋಡಿದರು ಜನರು 


ಮಕ್ಕಳಾ ಮಂಟಿಪದಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಕಂಡೆ 
ಮಕ್ಕ ಳಾ ಭಾವನೆಯ ಸರಳತೆಯೆ ನೀವು; 
ಕ್ಸು ಲತೆ ತುಂಬಿತ್ತು ನಿನ್ನು ನುಡಿನಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕ ಔಯ ಅಣ್ಣ ನೀಸಿಕ್ಕೆ ಮಗೆ ನೋವು! 


ಕೆ. ನಿ ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ 
(ಪುಲಿಕೇತಿ) 

ಜೆ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜು 
ಮೈ ಸೂರು 


ಸುತ. 
” 


ತರುಣ ಭಾರತೀ 
(ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ) 
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ಎಳೆಯರೊಡನೆ ಭಾರತೀಸುತರು 


py 


yoovpcmey ಜೀ೦೧೬೮೫೦ 


ಭಿಲ್ಲೋಂಂಢಿy ೧೮೫೦೫ 


ತಮ್ಮನರೊಡನೆ 


ಭಾಗ - ೧ 
ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 

ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ "ನಿಂತ ಗಿಂಶಿಖರಕ್ರೀಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
§ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ'ಯೆಂಬ ಹೆಸರೊಂದು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ- ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಕುಡುನುಲೆಯ ' ಸಸ್ಯ ಶ್ಯಾಮಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದಾಸಕೆಯಾಗಿ ಹರಢಿರುವ ಸ ರ್ವತಸ್ತೋಮದ ನಡುನೆ ಇದ್ದೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ - ಸಮಾಧಿಸ ನಂತಿರುವ ಬ್ರಹ ಗಿರಿಯು, ನಿತ್ಯ ನೂತನೆಯಾಗಿ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ತೃಷಿತ "ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸನ್ನಭಾನಡ ಸವಿಯುಜಿಸಿ 
ನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ಕಾವೇರಿತಾಯಿಯಿಂದಾಗಿ ಪುಶೀತವಾಗಿದೆ ; 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ; ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. `'ಪೌರಾಣಿಕರ ಪುರಾ ಣಕಥೆಗೆ, ಕವಿಗಳ 
ಕಲ ನೆಗೆ, ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಕಣ್ಣ ನೋಟಕ್ಕೆ ೨ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ... 
" ಭಾರತೀಸುತ?ರ ಬದುಕೂ ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯಂತೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ hd ಶಿಕ್ಷಕ ವೃಂದದಲ್ಲಿ ನೂರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ನಾಗಿ ನಿಷ್ಭ್ರಾಮ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಿವೃ ತ್ತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಅರುವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಇರ್ರಿ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿ i 
ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ :-ಸುತ್ತುವ ಬಳ್ಳಿ'ಯಾಗದೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದು 
ಕೇರಳದ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ - ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಮತ್ತೆ: ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೇ' 
ನೆಲಸಿದ, ಬಡತನದ ' ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು: ಅನುಭವಿಸಿದ, ` ದೇಶದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ದುಡಿದರೂ ' ರಾಜಕಾರಣಿ 
ಯಾಗದ, ಬಂದರದ ಕಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ ತೋಟದ ಉಸ್ತುವಾರಿಯ ನೌಕರ 
ನಾಗಿ - ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ -.ಪೌ ಢಶಾಲೆಯ ಕನ್ನ ಡ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಬಾಳಿದ - ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದ್ದು 
ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ತಿ ತರಾದರು ; IT ಚಳ 


೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡವರು ವಿರಳ. ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ; 
ಅಳ ಔನ್ನತ್ಯನನ್ನೂ ಭಾನಿಸಿದನರು ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳ. ಆದರ ತುದಿ 
ಗೋಡಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಡುಗಡಲನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದವರಂತೂ ತೀರ ವಿರಳ. 
ಭಾರತೀಸುತರನ್ನೂ ಕಂಡವರು ಕಡಿಮೆ. ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿ ಕೆ. ವಿಚಾರ 
ದಾಳವನ್ನು ಅರಿತವರೂ ಕಡಿಮೆ. ಅವರ ಚಿಂತನಧಾರೆಯ ಅರ್ಥಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡನರಂತೂ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಹಾಗೆಂದೊಡನೆಯೇ * ಭಾರತೀಸುತ 'ರು, 
 ಅತೀತರು' ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. (ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಪಾಠೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಮೆದ್ದ ವೀರರ ಕುಡಿಗಳಿಗೆ, ಕೊಡಗಿನ ಕಲಿಗಳಿಗೆ. 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಸಾವಿರಾರು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಪರಿಚಿತರೂ 
ಹಲವರು, . ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ.) . ಅವರ ಸಂಕೋಚ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ನಿರಾಡಂಬರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ಬಯಲಾಡಂಬರವನ್ನು ಬಯಸದ ಮನಸ್ಸು, 
ಹಿಂದಿದ್ದೇ ಸಾಧಿಸುವ ಸಂತೃಪ್ತ ನುನೋವೃತ್ತಿ-ಇವುಗಳೇ ಅವರನ್ನು 
ಈ " ಕಡಿಮೆ 'ಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಈಡಾಗಿಸಿದುವು. ನೂರಾರು ದೃ ಸ್ವ್ರಿಗಳ ಕುಕ್ಕು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾಗುನ ಮೊದಲೇ ಅವರು ಇಹಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮುಗಿ 
ಸಿದರು. ಮಲೆನಾಡ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡೇ ಹೊಸೆದ ಬತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉರಿದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಿತ್ತರು. ಅನಾಕರ್ಷಕ ರೂಪ, ದುರ್ಬಲ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲೇ ಬೌದ್ಧಿಕ ರಸವಾರಿಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ರಾದರು. ಅದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅನರ ಬದುಕೂ * ಬ್ರಹ್ಮ, ಗಿರಿ? ಜು 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಈ ಬದುಕನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದವರು ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಗಳಾಗಿ, ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಾಗಿ, ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ, ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ, ಓದುಗರಾಗಿ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ದರ್ಶನ ಪಡೆದವರಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ಮಾನದುಡಗಳಿಂದ ಅಳೆದನರೂ: 
ಇದ್ದಾರೆ. . ಅದನ್ನು ಬರೆಹದೆ ಮೂಲಕ ವ್ಯ ಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನರೂ ಕೆಲನರಿದ್ದಾಕೆ.' 
ಅವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ೦ಡವರಿಗೆ ಕೃತಿಗಳ ಹಗ ಕಲ ಬಿ ನೆಯಿಂದ ಕಂಡವರಿಗೆ 


ಇದೊಂದು ನೆನಪಿನ ಮೆಲುಕು ; ಚಿಂತನೆಯ ತುಣುಕು. 


ಚಿರಂತನ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ...“ ಭಾರತೀಸುತ” 
ಕುಸುಮಾ ಶಾನುಭಾಗ 


« ಭಾರತೀಸುತ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ನಾವು ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನು ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಯ Red ಘರ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಲಸವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವರು ಜನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂದೆ ; ಎರಡಸೆಯವಎತಗ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು: ಕಡಿಮೆ 
ಎರಡು 2 ನನೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ವರು; ಮೂರನೆಯೆದಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿರುವುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಮನಸ್ಸಿ ನವರು. ಸಟ Wa ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೆನರು ಹಿತವಾಗಿ 
ದ ರು "ಿತವಾಗದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬಡತನವನ್ನೆ ಕ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡಿದ್ದ ರೂ ಹಣದ 
ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧಾಂ ಇಳಿ ಅಥ ಜುಗ್ಗು ಎರಡೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಣದ ಜಿಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಿ: 
ತೀರ ಬಡನನಾದರೆ " ಹೋಗಲಿ, ಕಪ್ಪ 'ತಾನೆ' ಎಂದು ಹಣಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 'ತಮ್ಮ 
ತೋಟದಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೂ ತಂಜಯ ಈ ರಿಯಾಯಿತಿ ಇತ್ತು. 


ನಮ್ಮ ತಂಜಿ-ತಾಯಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ ಆರಂಭವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗುವ 
ನಂಟಿರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಭಾರತ ಸ್ಪಾ ಿತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿ, 
ಜ್ಜ ಲು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದುದು ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. . ತಂದೆಯವರು ಒಂದು 
ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಂತಾದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾದರದಿಂದ ಕಂಡ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ತಂದೆ 
ಯಾವತ್ತೂ ಆದರವನ್ನೇ ತೋರಿದರು. ಮಡಿ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿದ್ದ ಮಗನಿಂದೆ 
ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಜ್‌ (ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ) ಕೊನೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡು 'ತಂಡೆಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಷೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು. ಗೌರನದಿಂದಲೇ sk ಅವರು ನಿಧನರಾ 
ದಾಗ ತಂದೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ € ಮಗನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ನೆ 
ಎಂದು ಹಿರಿ ಅಕ ನಲ್ಲಿ ಡು ಕೆ 


ತಂದೆ ಕಡಮೆ ಮಾತಿನನರು. ಯಾರಾದರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಹಿರಿದಲ್ಲ. ಆ ಕಿರಿ ಸುಖ್ಯೆಯ ಸೆ ಸೆ (ಹಿತರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ನಿಚಾರಗಳಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ ರದನರು ಅನಿಸಿ 


೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಎಫ, eB od 3 
ಕೊಂಡ ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ವಿಚಾರ? ಳನ್ನು ಕೆಲವನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ಹಾರೆ. ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಆದರೂ ಯಾರನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಧ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ ತ್ತರಾದ ಅನಂತರ ಕೃಃ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರ ತ್ರಕ್ಟೆ ಇಳಿದರು. ಈ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ” ಬಾಯಿ Woes ಮಾತನಾಡಲು ಕಲಿತರು ಕೀ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಆಗದು: 
ಕಾಫಿತೋಟದ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿದಾಗ “ ಕಾಫಿ ತೋಟ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಬಂದ 
ಹಣ ಎಲ್ಲಾ ಸುರಿದಾಯಿತು........ » ಶೀಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ಕೆ. ತಮ್ಮ 
ಇಫಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತಿಯಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ. ಜೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಕ್ಕ ಫೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಇತರ ಕೃ ಹಿಕರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನ 
ಸ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನೆಗೆ ತೀರ ಅವಶ್ಯ 
ನೆನಿಸುವ' ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ₹ ಅವರಿಗೆ ಸ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದ ಪುಸ್ತಕ ಬದಿಗಿಟ ಟ್ಟು. ಬಚ್ಚಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗುವುದೂ ಇತ್ತು. ಅವರು ತೊಡುವ ಉಡುಪನ್ನು ತಾಯಿಯೇ ನೋಡಿ ಕೊಳಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಬದಲಿಸಲು ಬೇರೆ ತಂದಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲೂ 
ದಿನಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ದರು. ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೊ ಎಟ 2 ಒಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಪೇಂಟು, ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಇಸ್ಮಿ ಮಾಡಿಟ್ಟು, ಚೀಲದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯ ಹಾಕುವ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ, ಮಾರಾಟಿಕ್ಕಿರುವ ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತೊಡುವ ಬಟ್ಟೆ ಗಳು ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ. ಬಟ್ಟೆ 
ಹರಿದಿವೆ, ಬೇರೆ ಹೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ತಾಯಿ "ಹೇಳುತ್ತ ಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ತಂದೆಗೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇ ಬಲಗೈ ಆಗಿದ್ದರು. ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಫ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳನ್ನು 
ಮಗಳಂದಿರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರೆಡು ದಿನ ಹೆಚ್ಚಾದಶೊ ತಂದಿ 
ಕಳವಳ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನಾದರೂ ನೆಪಹೂಡಿ ಟಿಲಿಗ್ರಾಂ ಕೊಟ್ಟು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಇತ್ತು. ನನಗೆ ತಳಿದ ಹಾಗೆ ತಂದೆಯನರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಗಡರಕೊರದ್ದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಸೌದೆ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೀಕು. ಈ ಮಳೆಗಾಲದ 
ಸೌದಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುವುದು ಜಡಿ ಮಳೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟಾಗಲು 
ತಾಯಿ ತಂಜೆಯವ ರ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದರೇ ಊದಬೇಕು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಗೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗುಟ್ಟ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ 
ಇಯಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ನಮ್ಮ ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ತಂಡೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಜಾಸ್ತಿಯಿತ್ತು. ನೆಮ್ಮ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ ವ್‌ 
ಸಿಟ್ಟು ಅವಶ್ಯವೇ ಇತ್ತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತುಜಿಯನರಿಗೆ ಹೆದಸತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು To 
ಅನೆ ಬೆತ್ತ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕ "ಲ್ಲ ತಂಡಿಗೆ ನೆಮಾನ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೫ 


ಭಾವ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಉದಯಶಂಕರ ಐದು ವರುಷದನನಿದ್ದಾ ಗಿನ ಘಟನೆಯೊಂದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಡೆ. ತಂದೆಯೊಡನೆ ಫೇಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ. ದಾರಿಯ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿನ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಕಂಡರೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ತಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ 
ಬೇಕೆನಿಸಿತು. ತಂದೆ ಮಾತಾಡದೆ ಆವನ ಆಕೆ ಪೂರೈಸಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಬ 
ಮೇಲೆ ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೊರಿಸಿ, ತಲೆಗೆ ಎರಡು ಬಿಂದಿಗೆ ತಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿದರು. 
ಆಮೇಲಿನಿಂದ ಅನನಾಗಲಿ, ನಾವಾಗಲಿ "ಆದು ಬೇಕು-ಇದು ಬೇಕು ' ಎಂದು ತಂದೆಗೆ 
ಂಸೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾನು ಕೊಡುವ ಆಸ್ತಿ ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯೊಂದೇ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋದ ವರುಷವಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯೆಯೆ ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಿದರು. “ ಕೇವಲ ಬದುಕಿನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗುನ ಡಿಗ್ರಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. 
ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಅತ್ತೆ, ಮಾವ, ನಾದಿನಿ ಮೈ ದನರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರಿತುಕೊಳು ವುದು ಕೂಡ ವಿದ್ಯೆ”. ಇ ಚ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಇವನ್ನು ಮಕ್ಳ ಳಾದ ನಾವು ಆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗಾಗ ತಂದೆ 
ಹೇಳು" ದ್ದರು; “ ನಮಗೆ " ಕಾಣದನರ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮೌನವಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಎರಡು ಮಾತಾಡಿ ಜಗಳ ಬೇಡ, ಅವಶ್ಯವಿರುವಷ್ಟೇ ಮಾತು ಸಾಕು, ಅತಿ 
ಬೇಡ.” ತಂದೆಯವರ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಹೀಗೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಇನ್ನು ತಂದೆಯ ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಲೆಯೇ ಮನೆಯಾಗಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ. ಮನೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಸ್ಪ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೂ ಶಾಲೆಯ 
ಕುರಿತಾದ ಅವರ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿತ್ತು. ಶಾಲೆಯ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ರು. ಒಂದು ಸಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಒಬ್ಬರು ತಂದೆಯೊಡನೆ " ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಊಟ ಮಾಡಬೇಕು? ಅಂದರು. ತಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಊಟವಾದ 
ಅನಂತರ ಅವರು ಹೇಳಿದರು “ ಊಟ ಇಷ್ಟು ಸಪ್ಪೆ ಇದ್ದೂ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೀರಿ! ಫಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಖಾರ 445 ತಿನ್ನುತ್ತೀರಿ ಅಂದುಕೊಂಡೆ” ಎಂದು. 
ಇದು ಅವರ ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಮಕ್ಕಳು ಗಲಾಟಿ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಪಾರಾ ಮೊದಲು ತಾವು ಓದಿ, ಆಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಓದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಾರಾ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು, ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಕ್ಕಳು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ "ಡಸ್ಟರ್‌ ಪೂಜೆ ನಿನಗೆ' ಎಂದು ಡಸ್ಟರ್‌ ತೆಗೆದು ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ತಟ್ಟು ತಿದ್ದ ರು. ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮನೆಕಲಸಕ್ಕೆ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ತರಗತಿಗೆ ನುಗ್ಗು ವಾಗಲೇ ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
“ ಒಂದನೇ ಪ್ರಶ್ನಿ........”. ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀರ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದರು. 


೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ತಂದೆಗೆ "ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ? ದಲ್ಲಿ ಮಮತೆ. ತಮ್ಮ "ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾ ಶನದ ಮೊದಲಹೊತ್ತಿ ಗೆಯಾಗಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಆಗಿನ NaN ಶ್ರೀ ದೇ.ಜ.ಗೌ. ಅವರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಕಾಶನವು 
ಬಹೆಳ ಕಾಲ ನಡೆಯಬೇಕೆನ್ನು. ವ ಹಿರಿಯ ಹಂಬಲವಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗಲು ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನದ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವರ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ತಂದೆಯ ಈ ಮಮತೆಯೇ ನನ್ನು ಕಾವೇರಿ ಪ ರ್ರಕಾಶನಕ್ಕಿರುವ ರಕ್ಷೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ತಾನೊಬ್ಬ ಗಚ್ಛ ನಿಂತ ಸಾಹಿತಿ ಎನ್ನುವ ಸ ತಂಜಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ನನ್ನಂತೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಘ್‌ ಬರೆಹೆಗಾರರಿದ್ದಾ ರೆ? ಸ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದರೆ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. "ಇಳಿದು 
ಬಾ ತಾಯಿ', “ವಲ್ಮೀಕ', "ಅವಳದಾರೀ, "ಹುಲಿಯಹಾಲಿನಮೇವು' ಇದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ತಂದಿ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರು. ನಾನು “ಅಣ್ಣ, ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ” ಯ ರಾಜೀವನ ನನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ”, ಚಹಾ 6 ಸಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೌದು”, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರು. Gls ಸದಿಷದೆ ಹಿಂದೆ ಅವರ "ಬಯಲು 
ದಾರಿ' ಕಾದಂಬರಿ “ತೀರ ಜಾಳು ಜಾಳಾಗಿದೆ' ಎಂದು ನಾನು ಬೀಕಿಸಿದಾಗ ತಂದೆ ಬಹಳ 
ನೊಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. “ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಓದ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಓದುವವರು ಬೇರೆ ಇದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಕಾದಂಬರಿ ಮೂಲಕ ತಂದೆಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದರೂ “ಸುಧಾ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿತು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿ ಜ್ಞಾ "ಸಿ 
ಕೊಂಡು: ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಸಡೆಯಲೆಂದೇನೂ ತಂದಿ ಆಸೆ ಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಬೆನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಬಯಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಗುಂಪುಗುಳಿತನದ. ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವಿತ್ತು. ರೊಚ್ಚಿ ತ್ತು. 
"ಇದೆಲ್ಲ ನೋಡುವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬ ನಕ್ಸಲ್ಫೈಟ್‌ ಆಗಬೇಗನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಜಿ' ಎಂದೂ ಒಮೊ ನ್ಮೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನು ಯಾನ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗತೀಶೀಲ ಕಾದಂಬರಿ 
ರಚಿಸಿದರೂ ತಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರಗತಿಶೀಲನೆಂದು ಆಡಿ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯನರು ರಂತರ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಯಾವತ್ತೂ ಏನಾದಖೂ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕ ಇದ್ದೇ ಇರುತಿತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ. ನವ್ಯ ನವೋದಯ ಧೋರಣೆ ಯಾವುದೂ 
ಪುಸ್ತಕ ಓಡುವಾಗ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನವ ದತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಒಲವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಹಿಪ್ಪಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. SPM ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನವ್ಯದ 
ಯಾನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಓದದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

' ತಂಜಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ನಾಸ್ತಿ ಕರೆಂದಾಗಲಿ, ಪೂರ್ಣ ಆಸ್ತಿಕರೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವಂತಿ 

ರಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜೆ-ಪುರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು-ನಿಟ್ಟನ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೭ 


ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಈ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟು ಅನ್ನು 

ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಏನಾದರೂ ಛೇದಕ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಬೇಕ್ಕು ನಾಲ್ಫು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಆದು ಮರೆತು ಹೋಗುವುದು. ಅಥವಾ ತೀರ ಬಡವರಾಗಿರಬೇಕು; ಅವರತ್ತ 
ಕಣ್ಣು, ಹಾಯಿಸುವನರು ಕಡಿಮೆ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದನನಾದ ತನಗೆ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅವರು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಗುರುಗಳ, 
ಪವಾಡಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅವರ ಒಲವು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯವರು ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಸಂ ಲಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಹಳ ನಂಬಿದ್ದ ರು. 

ಮನುಷ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ತೀರಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳ "ಹಿಂದೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನರೊಬ ರಲ್ಲಿ “ನಾನು "ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ವ 
ಹೇಳು” ಎಂದು ಅಂಗೆ ತೋರಿಸಿ ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ರಸ್ತೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ದಿನ ಕಳೆದಿದ್ದೆ. ಈಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿದ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ್ದೆ ನೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅನಾರೋಗ್ಯ ದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನ ಆತ್ಮಸ್ಥೆ [್ರಿರ್ಯವೂ ಕುಂದಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಬದುಕಿನೊಡನೆ ಜಿ ಅವರು ಕೊನೆಯ ಗ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನಿ 
ನೊಡನೆಯೊ ಸೆಣಸಾಡಿದರು. ಮ ತ್ಯುವಿಗೂ ಸೆಣಸಾಟಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಜೇಕಾಯಿತು. 

ಕಡೆ ಗಳಿಗೆಯ ತನಕವೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅವರ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರದೂರ ತೋಡ! FE 

ತಂದೆ ತೀರಿಹೋಗುವ ಹೆದಿನೈ ದು ಇಪ ನತ್ತು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿ 

ಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದೂವರೆ ಪ್ರಟಿದನ್ನ ನ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಇದು ಅದರ 
ಕೊನೆಯ ಬರೆಹ-ಕಚದೇವಯಾನಿ ! 

“ನೂರು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಜಲಾದ ಹಳಸಲು ಕಥೆ ಅದು. ಆದರೂ ಬ 
ಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಕೇಳುಗರು ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಚನು ದೇನಯಾನಿಯನ್ನು ಗುರುಪ್ಪತಿ ಯೆಂದು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ 
ಅವರು “ಕಚ, ನೀನು ಧನ್ಯ- -ಧನ್ಯ? ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತಿ ತಾವು ಗುರು ಭಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ,. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವರು ಮೌನವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣಂಚಿನಿಂದ ಎರಡು ಬಾಪ್ಟ ಬಿಂದು ಉದುರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ಚಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ ಎದೆಯೊಳಗಿನ ತುಮುಲವನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡವರಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ." ಅವರೆ ನೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಮಂಗಳಾರತಿ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯ್ಯುತಾ ನೆ. "ಭಕ್ತರ ರು 
ಯಥಾನುಶಕ್ತಿ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು "ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇಸ್ರ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ವೇದನೆ. ಆದರೆ ರಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಹೆಳೆಯ 
ಹುಣ್ಣು ಒಡೆದು ರಸಿಗೆ ಸೋರಿ ಹೋದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾ 


ಛಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಧಾನ. ರಸಿಗೆಯ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಾಕರಿಕೆ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ವಾಕರಿ 
ಕೆಯ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ. 

ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಳೆಯ ನೆನನಿನ ಜೇನುನೊಣ ಅವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಯ್‌ 
ಗುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವರಿನ್ನೂ ಆರೆಂಟು ವರುಷ ಹರೆಯದ ಹೈದ. ಈರುಳ್ಳಿ ಗೊಜ್ಜು 
ಮಾಡಲೆಂದು ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಈರುಳ್ಳಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ಳು. ಈರುಳ್ಳಿ 
ಗೆಡ್ಡೆ ಯೊಳಗೆ ಏನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಚಪಲ ಹುಡುಗನದು. ಆತ ಈರುಳ್ಳಿ ಸಿಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ಸುಲಿಯುತ್ತಾ ಹೋದ. ಸಿಪ್ಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಿದು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಮಾತ್ರ ಈರುಳ್ಳಿಯ ವಾಸನೆ. ಸುಲಿದ ಈರುಳ್ಳಿ ಯ ಪಾಡು 
ನನ್ನ, ದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳುವ ಥೆ ಉದಾ _ರವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 


ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಶಿಷ್ಯ ಹಿಡಿದ ಮಂಗಳಾರತಿ ತಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪೃ ಹೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಯ್‌” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ 
ಏಳಲಿಲ್ಲ. ತಿಷ್ಯ Kh ಗುರುಗಳೇ, ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣವೇ?” ಎದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಹೇಳಿದ ಕಚದೇವಯಾನಿ ಉಸಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿದರು. ಭಕ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಕತೆಗಳಿನೆ. ಉತ್ತಂಕನ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಏಕಲವ್ಯ ನ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ? ಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಯದವುಗಳೇ. 
ಆದರೆ ಆ “ಸ್‌ ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಾನೇಕೆ ಕಚದೇನಯಾನಿ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೆ ಎಂದು (a: ಕ್ಷಣ ನೆನೆದರು. ಅವರು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು SRE 
ದಾಗ “ ಕಚ, ನೀನು ಧನ್ಯ, ಧನ್ಯ” ಎಂದು ವೇದನೆಯ ಉದ್ದಾರನನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 

ಭಕ್ತರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಶಿಷ್ಯ ನೆಂಕಟೀಶ ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದ. 
ವೆಂಕಟೇಶ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ಹಿದಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾರವಾದ “ಜಿ ಗಳನ್ನ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗುಡಿಯಿಂದ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಮಾರು ಸಾಗಿದಾಗ ಮಬ್ಬು ಬಿಳಕಿನಲಿ ತನ ಕುಂಟುಕಾಲನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು. ಗೋಚರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅನಳ ಮುಖ ಕಾಣಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ- ಹೆದಿನಾಲ್ದು-ಹೆದಿನ್ಸೈದು ವರುಷ ಕಳೆದರೂ ಆಕೆ ಕಾಲನ್ನೆಳೆದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿರಿಸುವ 
ರೀತಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇರುಳು ವೇಳೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೈ 
ಒಮ್ಮೆ ಬೆವರಿತು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವರು ಸ್ತ ಬ್ಬ ರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


RN ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಂಕಟೀಶ ಒಮ್ಮೆ ಕೊರಳು ಮುರಿದು ನೋಡಿ 
“ ಗುರುಗಳೇ, ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಲ್ಲ” ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರನೆತ್ತಿದ. 

“ ನೆಂಕಟೀಶು; ಕಾಲಿಗೊಂದು ಮುಳ್ಳು ತಗುಲಿತು.” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾಲಿಗೆ 
ಮುಳ್ಳು ತಗಲದಿದ್ದರೂ ಚುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವವರಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು 


ಬನಂಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೯ 


ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿನಾಕಾರಣ ತಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂತಾಪ 
ಉಕ್ಕಿತು. 

ಆ ಇರುಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಊಟ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು “ವೆಂಕಟೀಶು, ನನಗೇನೋ 
ಈವತ್ತು ಹಸಿವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಊಟಮಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಜಸ-ತಪಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಒಂದು ಲೋಟ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿದರು. . 

ಮರುದಿನ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಯ ಜಮಿನುದಾರರೊಬ್ಬರಿಂದ ಮೂರು ದಿನದ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ ಮೂರು ದಿನ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರವಚನ ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಆಹ್ವಾನ ಬಂತು. ಆಹ್ವಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ತಾವು ಬೆಂಕಿಯ ಬೇಲಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಈ ಆಹ್ವಾನ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸಮಾಧಾನದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವನನ್ನು ಹುದುಗಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನರು ಬಯ 
ಸಿದ್ದರೋ ನಾನರಿಯೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವೂ ನನಗೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇದು ಅವರ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಮನೋಭಾವನೆಯ ತುಣುಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ನಮಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ 
ನಮಗುಳಿದಿರುವ ವಿಷಾದ. 


ನೇಹಿಗ 
ನಿರಂಜನ 


೧೯೩೬ರ ಪುತ್ತೂರು ದಸರೆಯೆ ಸಡಗರ. ಆ ಪುಟ್ಟ ಊರಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ನಾನಾ ಊರುಗಳಿಂದ ಬರೆಹಗಾರರು ಬಂದಿದ್ದರು. - (ಶಿನರಾಮ) ಕಾರಂತರ ಆತಿಥ್ಯ. 
ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ತಿ ತರಿಗೆ (ಸರಾಸರಿ ವಯಸ್ಸು ೩೫) ಬಾಲನನದಲ್ಲಿ ವಸತಿ. ಉಳಿದವರಿಗೆ ಆ ಶಾಲೆ 
ಘ್ರ ಶಾಲೆಗಳ ಬೆಂಚುನುಂಚೆ, ಸ: ತಾಯಿನೆಲ. ಅನುಕೂಲ ಅನನುಕೊಲಗಳ ಅರಿವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, | 
ನನಗೆ ಹನ್ನೆರಡರ ಹರೆಯ. ಸುಳ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದ ವೀಕ್ಷಕ. 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ "ನಡುನೆ ಆ ಊರಿಗೆ ಬಂದವರು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕಿರಿಯರಿಗೂ ಅದೇ ಕೆಲಸ. ಬಸ್ಸುಗಳು ಅಸರೂಸವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಟ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಸ್ಫಾನಕ್ಕೆಂದೋ ಬೆಳಗಿನ ಕಾಫಿತಿಂಡಿಗೆಂದೋ ಹೊರಟದ್ದೆ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಮೂವತು ಎಳೆಯರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಅತ್ತಿಗೆ". ಅದರ ಕೆತನ್ಯ “ಭಾರತೀಸುತ” ಹೆಸ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯೂರಿತ್ತು. "ಅತ್ರಿ ಗೆ'ಯನ್ನು ಬಕಿದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ ಡು ಕೇಳಿದ್ದೆ. 
ನಮ ಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೊಡ. ವರ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. “ದೊಡ್ಡ 'ವರು' 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇನ್ನು ಡಿ ವಯೆಸ್ಸಿ, ನವರು. (ಅಂಥನರನ್ನು ಯುವಕಕಿಂದೋ ತರುಣ 
ರೆಂದೋ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೊದು ಆಗ ನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಅವರ 
ಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು “ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. “ಭಾರತೀಸುತರು 
ಅಂತ ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದಿಯಲ್ಲ? ಇವರೇ? ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನು ಸಾಲಿನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಒಬ ಸರತ್ತ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. ಅಡ್ತ ಸಂಜೆ, "ಎ ಅಂಗಿ ನಶ್ಯ ಬಣ್ಣದ ಕೋಟು, 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಳಿ ನಿರೂಪವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ (ಖಾದಿ ಕಂಬಳಿ ಬಟ್ಟೆಯ) 
ಕರಿಯ ಟೋಪಿ (ಕೊಡಗಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ 4): ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ( ತನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಬರೆಹಗಾ ರನನ್ನು ಕಂಡೆನೆ ಂದು ಓದುಗನಿಗೆ ಹಿಗ್ಗು.) ತೆಳ್ಳಗಿನ ದೇಹ. 
ಗೋಧಿಬಣ್ಣ ದ ಅವರ ಮುಖದಗಲಕ್ಕೆ ಬಿಳಿ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು, “ಅತ್ತಿಗೆ” 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ ಆಯ್ತು” ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಮತೊ ಜಮ್ಮ್ಮೆ ನಗೆ. ತಮ್ಮ ಟೊಪ್ಪಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಫಸ ಸರಿಸಿ ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟ ರು ಎಂದು ತೋರುತ್ತ ದ 
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ಕುದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ದಿಗಿ 


ಸಣ ವನು “ದೊಡ್ಡ ನೌ ನಾಜಿ. ಬರೆಯುವವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರೆ ಕ್ಸ ತ್ರ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಓದುವುದು ಕಮ್ಮಿ. ಆದರೂ ಸ ಇಹಿತ್ಯ ಕಗ್ಗೂ ಡಿನ ವನ ಮೈಗಗಳಾ 
ಫಾವು “ಸರಸ ಸರ ವೂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಅದೆಷ್ಟು ಸಲವೋ. ಸು“ ಸ್ಪಕ ಹೊರೆ 
ತಾಗ, ಬಿಡುವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಂದೂ ಹ ಬದಿಗಿರಿಸಿದವನೆಲ್ಲ. 

ನಾವು ಮಿತ್ರರು. ಆದರೂ ಸಲಿಗೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಅಗೊನೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಆದರೆ ನಾವು ಆಸ್ತತ್ವದ ಗೆದ್ದಲು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ ಲಿಲಿ. (ನನ್ನ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗೂಡುಗಳನ್ನೆ ಜಿಸಲು ಐದು ಬೆರಳೂ ಚೇ ) ಭಾರತೀಸೆತರುತೆ 
ನಾನೂ ಮಿತಭಾಷಿಯಾಗಿದ್ದು ದು ಅವರಂತೆ ನಾನೂ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಅದಕ್ಕೆ 
'ಕಾರಣವಿದ್ದೀತು. 

ಅಧ್ಯಾ ಪಕ ವೃ ತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು: ಅವರು `ಸಾ ಒತ್ಯ ಕೃಷಿ ಸಿಮಾಡಿದರು. 
ಸಾ ತಂತ್ರ ಫಿ ಸಂಗ್ರಾ ಸಹ "ಸೆರೆಮನೆ ಸ ಮಾಜವಾದ, ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘಟನೆ, ಧ್ಯಾಪ ಪನಃ 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಬದುಕು ಅವರದು. ಆ ಅನುಭನ ಅವರ ಸ್ಫೆತಿಗ ನ ಮೆರುಗು 
ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು. : ; ಟ್ಟ 


# ೫ ೫ x (ek fi 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿಸುತ್ತ ಜಿ-ಎಷ್ಟೊ ಂದು ಬೇಗ ಕಳೆದು ಹಡ 
ತಾಲ! ಕಾಲಕಳೆಯುವುದಿಂದೇ ಇಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ವಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ 
ಇಷ್ಟ ಬಂದದ ನ ನೆಲ್ಲ EG: ಎಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿದ್ದವ ವನು ತ್‌ ವ್ರ ಸಂಪುಟ 
ಗಳೆ ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ “ಜ್ಞಾ ನಗ ಯು ಬಾ ಸಾಹೆಸಕ್ಸೆ ಈ 

ಉದು ಕ ಕ್ರನಾದದ್ದು AS ಮನ ಸ್ಕಿ *ತ್ರಯಲ್ಲಿ. 

ಗಿ ಸ (ಳಾ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ps ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರು 
ಮಿತ್ರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಎರವಲು ಸಜೆಔಿ. ಕೆಲ ಉತ್ಸಾ ನ ಯುನಕರು ಉಪ ಬ 
ರಾಗಿ ಬಂದರು. ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರಿಂದ ನನಗೊಂದು 
ಕಾಗದ ಬಂತು. "ಜ್ಞಾ ನಗಂಗೋತ್ರಿ'ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜತೆ ದುಡಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕ್ಷೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದೆರು. : ಎರವಲು ಸೆಡಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೇವೆ. ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಾ ಪಕರೆನಿಸುವ ದಿನ 
ದೂರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರು. ಇಲ್ಲಿಗಾಣ ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ನನ್ನೆ 
ಕ್ಸ ಮಾರಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದ್ಯೊ ಗಿಗಳಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನನಗೂ ಮನಸ್ತಾಪೆ 
ಉಂಟಾಗಿ [ಕಾ ಸ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸು ತ] ತಮ್ಮ ಹುದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ಅವರು 
ವಾಪಸಾದರು ; ಗೆದ್ದಲು ಗೂಡನ್ನು ತುಳಿದು ಹೋದರು. ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತ 
ರನ್ನು ನಾನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಟ. ಅವರ ಸಹೆಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ' ಒಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. | 


೧೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


"ಜ್ಞಾ ನಗಂಗೋತ್ರಿ'ಯ ಎರಡು ಸಂಪುಟಿಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವಾಯುವಿಗೆ. ತುತ್ತಾದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಸ್ಟ್ರೋಕ್‌ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ರಕ್ತ ಗತವಾಗಿದ್ದ ಭ್ರಮೆ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟ ಮೆದುಳನ್ನು 
ತಟ್ಟಿತ್ತು . "ಬದುಕುವುದು ಕಪ್ಪ? ಎಂದರು; RN ಎಂದರು, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು. 
"ಇವನ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು? ಎಂದು ಅವಸರದ ತೀರ್ಮಾದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸರಕಾರದಿಂದ 9 
ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ ಪಡೆದಿದ್ದ ಯೋಜನೆಗೊಂದು " ವ್ಯವಸ್ಥೆ ' ಮಾಡಲು ಮುಂದಾ 
ದರು. ಸೋಲಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಾನು ಎದ್ದು ಬಂದೆ -ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು. 

ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಬಿ. ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಇರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಮುಗಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳ ಪರಿಷ್ಟ ರಣಕಾರ್ಯ ಹ ಬರಾ ಗಿದ್ದೆ (ಆಗ ಸ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದದ್ದು «ಭೌತ 
ಜಗತ್ತು.” ಮುಖ ಮೂ ಇರದಿದ್ದ ಅಡ, ನಡ್ಟ ಕೆ ೈಷ್ಣ ಭಟ್ಟರನ್ನು "ನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸಂಪಾದಕರನ್ನಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ 1 ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊಡೆ ಅವರದು. ನನೆ ಸತಿ ತಪ್ಪಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಮಾತು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಮೆದುಳು ಚುರುಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರಿಯ 
ನಾಗಿ, ಆ ಸಂಪುಟದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು " ಪರಿಷ್ಪರಿಸು 'ತ್ತಿದ್ದೆ.) 

"ಭಾರತೀಸುತ' ಇದ್ದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ಅದು ಅಭಿನ್ಯ ಕಿಗೆ ಒಗ್ಗ ದ ಮೂಕವೇದನೆ. ಬ. ಶ್ರೀ'. " ಭಾರತೀಸುತ 'ರಂತೆಯೇ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜವ: ಆದರೆ ಸೊಗಸಾ ದ ಮಾತುಗಾರ. " ಅಸ್ಪ ಸ್ಥ'ರಿಗೆ ಸ್ನೇಹೆಧಾರೆಯೂ 
ಒಂದು ಚಿಕಿತ್ಸೆ. ಆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ " ಭಾರತೀಸುತ" ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಅವರ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ಕಾಶರ, ಮಾನವೀಯ ಅನುಕಂಪ. 


% ೫ * ೫% 


ನಾನು ಕಾತರಗೊಂಡದ್ದು ಮುಂದೆ ; " ಭಾರತೀಸುತರು ಸ್ಫೂ ಟಿರಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರು ; 
ಅವರಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ ' ವು ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 

ಆದರೆ ನಾನು ಬರೆದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ "ಗೆ ಉತ್ತ ರ ಬಂತು. ಕುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಅಂಗಾತ ಬೀಳಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಚ ಧ್ಗ ಫಿ ಇತ್ತು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ. 


* ಸೇ ೫ ೫ 


೧೯೭೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಪಂಥ ಎಂಬ ಬರೆಹೆಗಾರರ ಕಲಾವಿದ: ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದು ಖಚಿತವಾದಾಗ, ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಆಗಾಗೆ ನೆನೆ. ಪ್ರಗತಿ ಸಂಥದ 
ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಲೆಂದು ೧೯೭೬ರ ಜನವರಿ ೧೧,೧೨ 
ರಂದು ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಳನ ಜರಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಆರಂಭವಾದುವು. ಭಾರತೀ 
ಸುತರನ್ನು ದಾವಣಗೆರೆಗೆ ಕರೆಯಬೇಕು, ಸಂಬಂಧಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿರ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೧೩ 


ಬೇಕು-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸ್ಟಾಗತಸಮಿತಿಯನರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಸಿ ; ಭಾರತೀಸುತರ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 

ದಾವಣಗೆರೆಗೆ ಅನರು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರವೂ ಪ್ರಕಟಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹುತ್ತ ಬಂದೆ. ಪತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆದೆ. 

ಮಾರ್ಚ್‌ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ನನಗೊಂದು ಕಾಗದೆ ಬುತು. 


ಮಡಿಕೇರಿ 


೨೯-೩-೭೬ 
ಶ್ರೀ ನಿರಂ ಜನರಿಗೆ 


ಸಪ್ರೇಮ ಪ್ರಣಾಮಗಳು, ನಾನು ತಮಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಜೇಕೆಂದು 
ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ದುರದ್ಭ ಪ್ಪವಶಾತ್‌ ವಿಳಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶರ್ಮ 
ರಿಂದ ವಿಳಾಸನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಈ ಕಾಗದನನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಕಳೆದ ಫೆಬ್ರ ವರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಟ ನ್ನು ಮುಖತಃ 
ಭೇಟಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಅನಾಕೋಗ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಪ್ರಗತಿಸಂಥ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆರೋಚನೆಯೂ ಇತ್ತು. ಅಡಕೆ 
ನನ್ನೆ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ನಾನು ರಕ್ತಭೇದಿ ವ್ಯಾಧಿಗೃಸ್ತನಾಗಿ ಖಾಸಗಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯಕ್ಕೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ ನೆ. ತಾವು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಗತಿ ಸಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೈಸೇರಿವೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ತಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞ. ನನ್ನ್ನ ಪಾಲಿನ 
ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ೧೦ರ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಗತಿಸಂಥದ ಸಂಘಟನೆ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯ ಬಾಧಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ನಾವಿಂದು ಸ ಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬೂಸಾಸಾಹಿತ್ಯ. ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು "ಜಸ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಅಭಿನೃ ದ್ಧ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಾ ಜಂಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿಂದು ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಧ 
ಪವಾಡಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಇತ್ಯಾ ದಿ ರುಚಿ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹುಲುಸಾಗಿ ಇಸು 


೧೪ . ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


,ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಗುರುಮಠೆಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ಮೂರು ದಶಕಗಳು. ನ 
ಕಳೆದರೂ ತಮ್ಮ ನಿಚಾರಕೋನನನ್ನು ' ಎಳ್ಳ ಸ್ಟ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಡೆ 
ಅವರು ಇಂದಿಗೂ, ಹರಿಜನ.ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ಚಿದುಕು RE ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಹೆಕ್ಟು ಗಳಿವೆ ಎಂಬ ವರೌ್‌ಲಿಕ ತತ್ವವನ್ನೇ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿಲ್ಲ. . 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ರನರುಜ್ಜಿ €ವನದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಟು ಬಗೆಯ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್‌ ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ 
ಪರೋತ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಸಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಂಥವರು ಪ್ರಗತಿಸಂಥವನ್ನು "ಸಂಘಟ ಮುಂದೆಬಂದುದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯ ಸಂಗತಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಸಹಕಾರ ಮತ್ತು 
ಬೆಂಬಲವನ್ನು ನೀಡಲು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಟೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ (ನು ಬರೆಯಲಿ? ತಾವು 

ಈಗ ಆರೋಗ್ಯ ವಂತರಾಗಿ ಇರುವಿರೆಂದು ಕಂಬುವೆಕು. ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಬೆಂಗ 

ಳೂರಿಗೆ ನಡ ಅಗತ್ಯ ಭೇಟಯಾಗುವೆನು., , ತಾವು ಮಾಕೋರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವಿರಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ "ನೆ. 

ಸ್ನೇಹ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೊಡನೆ, 

ಇಂತಿ ತಮ್ಮವನೇ ಆದ, 

ಭಾರತೀಸುತ 


ಕಾಗದವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓದಿದೆ, ಇದು ಅವರ ಕೊನೆಯ ಕಾಗದ 
ಎಂಬುದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಓದಿದೆ, 


¥ ತೇ ೫ 3 ೫ 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೪ರ ಭಾನುವಾರ ರಾತ್ರಿ ಫೋನ್‌ ಕರೆಯಿತು. ' ಆಕಡೆ: ಇದ್ದ ನರು 
ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಉಪಸಂಪಾದಕ ಶೈಲೆ ರೇಶಚಾದ್ರ ಗುಪ್ತರು. [ಹಿಂದೆ "ಜ್ಞಾ ನಗಂಗೋತ್ರಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದ ವರು, ] 

“ಭೂರತೀಸುತರ ಕುಟುಂಬದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾ, ಸಾರ್‌.? ಪತ್ನಿ ಮಕ್ಕಳು?” 

ಎದೆಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಡಿತವನ್ನು ಟಿಲಿಫೋನ್‌ FN: ಜಾ ಆದರೆ 
ಸ್ವರಭೇದ-ಉಮ್ಮಳ ಅತ್ತ ಇರುವನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಉಂಟಿ? 

“ಯಾಕೆ ಶೈಲೇಶ್‌ ಏನ-ದರೂ .... ಸುದ್ದಿ?” 

ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದೇ ವಾ ಕ್ಯ. 

ಭಾರತೀಸುತರೂ ನಾನೂ ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದ. ವು. ಸರಸ್ಪ ರ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಜೀವ 

ಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. ಆದರೂ ಅನರ ಕುಟುಂಬದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿವರ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
(ನಾವು ಜತೆಯಾಗಿ ಗೆದ್ದಲುಗೂಡು ಕಟ ಸರಲಿಲ್ಲ.) 

ಉಗುಳುನುಂಗಿ ಉತ್ತ ರನಿತ್ತೆ. 


ಬ್ರಹ ಗಿರಿ ೧೫ 
“ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನಲ್ಲ ಶೈಲೇಶ್‌” ಉಳ ಒಟ 
ಸೋಮವಾರ ೫ ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ “ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಯ ಮೇಲೆ ಕರಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ 
ಭಾನಚಿತ್ರ ವಿತ್ತು. ಕೆಳಗೆ ನುಸಿ "ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಲುಗಳು. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿದೀತೆ? ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅಂಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂತರ್ಜೀಶೀಯ 
ಕಾಗಡ ಸ ಭಾರತೀಸುತರ ಮಗಳು ಕುಸುಮಾ "ಬರೆದುದು. ಭಾರತೀಸುತರ 
ನಿಧೆಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ದಿನ ಹಿಂದಿನ ಒಕ್ಕ ಣೆ. ಸು 
“ನೀವು ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದ ತಲುಪಿದೆ. ಸೊನ್ನೆ 
ನಿಮಗೆ ಬರೆದ ಕೆಲವೇ ತಾಸುಗಳ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥ ರೂಪರಿಗೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ಹೊಡೆಯಿತು, ತೀವ್ರ ರಕ್ತಭೇದಿಯಿಂದ eR ಬಳಲಿದ್ದ 
pd ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಅಘಾತ 
ಅವರಿಗಾಯಿತು. ಪ್ರಗತಿಪಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರ ಆಲೋಚನೆಗಳು 
ಹಲವಾರಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಈಗ ಅನರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಮಾಡು 


ವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬರೆಯಲು ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಜೀಹೆದ ಎಡಭಾಗ ಅಚೇತನವಾಗಿದ್ದು ಖಾಸಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಕ್ಕ ಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂಡಿ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಅದೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆ: ಅಂಚೆ, ಟೆಲಿಫೋನ್‌, ರೋಟಓರಿಯಂತ್ರ, ಕಾಲವೇಗ. ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸಿಕ್ಕುಗಂಟು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಯಾವುದಕ್ಕೂ. 

ಸಾವಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆದರ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತು ಮೂಡಿಸಿತ್ತು. 


ತ ತೇ ೫ೇ ಸೇ x 


೧೯೭೭ ಜನವರಿ ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಪುತ್ತೂರು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಜಿ 
ಗಿಜಿ ಜನ... ಅವರೊಡನೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಾಹನಗಳ ಸೆಣಸಾಟ. ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ, 
ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಮವಾಗಿ ಅಲೆಯುವುದು-ಈ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಓಬೀರಾಯನ ಕಾಲದ ಕಥೆ. 

ಹುಡುಗನಾದ ನಾನೂ ಇಲ್ಲ ; ಯುವಕರಾದ ಭಾರತೀಸುತರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪತ್ರಾವೋನಗರ, ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಗತಿಸಂಥದ ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನ. ನಡೆಯ 
ಲಾಗದ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಹನ, ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ಭಾರತೀಸುತ ಮಹಾ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ವಿಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೆನೆ? 
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ಛೆ! ಅರ್ಧವನ್ನು ಇಡಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು, ಇಡಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ವಿಮುಕ್ತ ಜೇತನರಾದ ಅವರು--ಇಬ್ಬರೂ ಇದ್ದೆವು. 

ಸಮ್ಮೇಳನದ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಸಂಜೆ, ಭಾರತೀಸುತರ « ಶತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ ' 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀರಂಗರು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು. ಭಾರತೀಸುತರ 
ಪುತ್ರ ವಿಜಯ ವೇದಿಕೆಗೆ ಬಂದ(ರು).. ಬಯಲು ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ 
ಸಂದಣಿ ಪ್ರಚಂಡ ಕರತಾಡನ ಮಾಡಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆರ್ಷ. ನನಗೂ. ಒಳಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಳು ಧ್ವನಿ ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ನೆನಪಿನ ಹನಿಗಳು 
--ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ, ನಾಯಕ 


ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. 

ಆಗ ಭಾರತೀಸುತರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅವರ ಸರಿಚಯನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಕರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ "ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂಚ' ನನಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ * ಇರಾನಿನ 
ವೀರರು ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿಮುರ್ಶೆಗೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಮ 
ರನ್ನು ಮುಖ್ಯರನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ತಲೆ 
ಮಾರುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪುಸ್ತಕ ಅದು. ವೇಲಿಸ್‌ ಗೆಂಡಿ ಎಂಬು 
ವವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿತ್ತು. 

ನನ್ನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ (" ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ': ೮-೩) ಷಹೆನಾಮಾ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಓಂದು ಭಾಗವಾದ ಸೊಹ್ರಾಬ್‌-ರುಸ್ತುಂ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ 
ಬಂದ ಈ ಕುರಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೆ. “* ಇರಾನಿನ ವೀರರು? ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ವೀರಾಗ್ರೇಸರ ಕತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಪೌರುಷದ ಸಂಕೇತ. 
ರುಸ್ತುಂ ಹತ್ತುವ ಕುದುರೆ, ಸಿಡಿಯುವ ಕತ್ತಿ ಕೂಡ ಹೋರಾಟದ ಸಂಕೇತ; ವಿಜಯದ 
ಪತಾಕೆ. ಈ ವೀರರ ಕತೆ ಓದುವವರಿಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ತುಂಬ ರಂಜಕ 
ವಾಗಿದೆ; ರೋಮಾಂಚಕವಾಗಿದೆ ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ; 
“ ಈ ಸೃತಿಯೆ ಶೈಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಹೆತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಪರಿಣಾನುವಾಗಿ ಭಾಷೆ ಸಹಜತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಕವಾಗಿದೆ. ಆಕಡೆ ಅನುವಾದಕರು ಗಮನವಿತ್ರಿದ್ದರೆ " ಇರಾನಿನ 
ವೀರರು? ಕೃತಿಯ ಬೆಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಫಿರ್ದೂಸಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ, ಮುಖ 
ಪುಟದ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಚಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಕಟ್ಟವೆ. ಒಟ್ಬನಲ್ಲಿ 4 ಇರಾನಿನ 
ವೀರರು” ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೃತಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದಕರೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು.” 

ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ "ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂಚ್‌ದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 

ಇರತೀಸುತರು ನನಗೆ ಒಂದು ಕೊಗದ ಬರೆದು ನನ್ನ ವಿನುರ್ಶೆಯ ಬಗೆಗೆ ತಮ ( 
2 
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ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ಪರಿ 
ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ K ಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದೇ ಮಾತು. ಅದು ಅವರ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಆ ಮಾತು ಪ್ರಶಂಸೆಯದೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಾರತೀಸುತರು 
ತೀರ ಅಪರಿಚಿತ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದದ್ದು ಅವರ ಹೃದ ಯನಂತಿಕೆಯನ್ನು ಐತಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
% ೫ 


ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಭಾರತೀಸುತರ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ವಿನುರ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸಲ ಅದು ಕಾದಂಬರಿ-" ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ. 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೊಂದರಿಂದ ಆದು ಪ್ರಕಟ ಇಗಿತ್ತು. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೆ (" ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ': ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧, ೧೯೬೦): 

“ ಭಾರತೀಸುತರು ಕನ್ನಡದ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಓದುಗರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ 
ಕರ್ನಾಟಕ-ಕೇರಳಗಳ ಗಡಿ ಪ್ರ ದೇಶದ ಜನ ಜೀನನವನ್ನು ತನ್ನು ಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲ ಮೂ 
ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪ ಪ eR: 
ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುಂತದ್ದಾ ಗಿಡೆ- ಈಗ ವಿಮರ್ಶೆಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕ. « ನೈನಾಡಿನ ನಾಯಕೆ 
ಕುಟುಂಬದ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಜೇನು ಕುರುಬ ತರುಣನೊಬ್ಬನ ದುರಂತೆ 
ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಾಹಸ ಎರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಲೇಖಕರು 
ತಮ್ಮ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಸಾಹಸವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಮೂಡದಿರದು ! 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣು .. ಆದರೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಗಂಡ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿನ 
ಆನೇಕಾರ' ಸೆ ವಕನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ ಚಿಗುರುತ್ತ ದೆ. ಆದು ಗಾಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನೆತನ: ದ ಗೌರನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಸಾಗುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆನೆಕಾರ 
ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂತಸ ಸದ ಸಮಾಗಮ 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆನೆಕಾರ ಮುಡನೆದ. ಆನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುತ್ತಾ ನೆ- ಇದಿಷ್ಟು 
ಆದಷ್ಟು ಕಡನೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ. 

ತೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರೆಯ ಬಲ್ಲರು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅವರ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು 
ಇದೊಂದೇ ಗುಣ, ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಕೆ ಯಾನ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡವು. ಪುಟ್ಟ ಜು ಚಿರುತಿ ತನ್ನ ನಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಾರಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
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ತ್ತಾಳೆಂದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆನೆ ಶಂಕರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ಜನಸದ ಕಥೆಯೆಂದು ಮ್ಮ ನಿರ್ಮಾಪಕರು Ae 
"ಸಿನಿಮಾ?ಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಕಾದಂಬರಿ "ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ ಕೃತಕತೆ, ಶಿಥಿಲತೆಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿವೆ. 

ks ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಯ, ಈ 
ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟ ಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಒಂಬತ್ತರಿಂದ- ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಂದೆ ರಕ್ಟ್ರಾ 
ಪತ್ರವೂ ಕೂಡಿ SR ಆರೇ ಪುಟಿಗಳು. ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು "ಹೆಚಿ ಸ್ರಿ ಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗ ಮೋಸನಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ.” | 

ಈ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಭಾರತೀಸುತರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಖತ 8 ನೋಡುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿತು. ಒಂದು ಸಂಜೆ ಅವರು ಮೈ ಸೂರಿನ ಉಷಾ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಗ 
ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೆ. ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಬ್ಬು ನಮ್ಮ ಪ ಸಃ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
“ ಗೊತ್ತು, ಗೊತ್ತು. ಅವರು. ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಿನರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ” ಎಂದು ಭಾರತೀ 
ಸುತ ಕೈ ಮುಗಿದರು. ಬಡಕಲು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ, ಮೆಲುದನಿಯ ಅವರು ತುಂಬ ಹೊತ್ತು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರು. ನನ್ನ ವಿನ ಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಅವರಿಗೆ 
ನೆನಪಿತ್ತು. ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪುಟ “ಹಚ್ಚಿ ಸುವ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಮಾಡಿಲ್ಲವೊದೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಕಾರಣರೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು ತಮ್ಮ ಹಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು 
ಡು ಸ್ವಲ್ಪ ದೀರ್ಥಷಾದ ಮುನ್ನುಡಿ ee ಅವರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆರಂಭದ ಎಂಟು ಪುಟಿಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಆದಕೆ ಕೊನ್ನೇ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಆ ದೀರ್ಥ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಕೆಟ ) ಮಾತು, ಬರು 
ವಂತಾಯಿತು ಸಲ್‌ ಅವರು ಪರಿತಪಿಸಿದರು. “ ಹೋಗಲಿ ಬಿಜ, ಅದೇನು ಮಹಾ » 
ಎಂದು ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನರು ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿದರು. ಕುನೆಂಪು- 
ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು, " ಕುಡಿಯರಕೂಸು ' ಕಾ ದುಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಆ 
ಸಂಜೆ ಮಾತಾಡಿದ ನೆನಪ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬರಲ ಭೇಟಿ ಎನ್ನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಸುತರು ನನ್ನ ವಿನುರ್ತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ “ಸೇಶಿಕ ಜೀನನನನ್ನು ಆಳ- ವಿಸ್ತಾರಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತರುವುದಾಗಿ ಅನರು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂಜಿ ಒಂದೆರಡು ಸಲ 
ಅವರನ್ನು ಉಷಾ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂಧಿಸಿದ ನೆನಪಿದೆ. ರಸ ಫಿ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದ ಅಂಗವಾಗಿ 
ನಡೆದ ಕನ್ನಡ HAS ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗೋಸ್ತಿ ಯಲ್ಲೂ ಅವರು ಪಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದರು ಈ ಸಂದರ್ಭ ನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸನಿಹದಿಂದ ನೋಡುವ, ಅವರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಅವಕಾಶಗಳ 
ಒದಗಿದವು. ಭಾರತೀಸುತ ತಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ಕುಡಿಯುವ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಯವರು. ಜನರ 
ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಡೋಲು ಬಾರಿಸುವುದು ಅವರ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ಮಾತು ; ಅದೂ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಅವರ ವಿನಯ ಸೌಜನ್ಯ ಗಳು 
ಅಸರೂಪವಾದವು. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆತ್ಮ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯೆನನ್ನಾ 
ಮೋಹನನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಅವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ ರ್‌ ಸಂದರ್ಭವೂ 
ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ವಿಶಾಲ ಮೈ ಸೂರು gh. ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನೆನಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸ ಸ್ಮರಣ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾನು “ಒಂದು ದಶಕದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ' 
ವನ್ನು ಸಮಾಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ತಂದ ಕಥೆಗಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೆ : 
ಜಯಾ ಪ್ರಾ ಜೇಶಿಕ ಭಾಷಾ ವು ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿ 
ವವು ನ್ನಡ ಭಾ ಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕರನನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕಥೆಗಳ ಜೀವಂತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ನಗರ ಜನರ ಜೀವನನೇ ನಮ್ಮ ಸಣ್ಣ “ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಬಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಪಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀನನವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥೆಗಳು ಹೊಸಗಾಳಿಯ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಜೀನನದ ವೈ ವಿಧ್ಯವ ವನ್ನೂ, ಚೆಲುವನ್ನೂ, ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಗಿರಿಜನ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ GR ಜೀನನ ವಿಧಾನಗಳು ತೀರ ವಿಶಿಷ ಠ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ RE 
ರಿಂದ, ಜಗಳ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೂ ಬೇಕೆ ತರದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಭಾರತೀ 
ಸುತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಯನರು ಈ WAU ಜೀನನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು.” 
ಅಬೀ ಸನಾಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ್ದೆ; “ ಆಧುನಿಕ 
“ಜೀವನದಿಂದ ರನಿಂತ ಗಿರಿಜನ ವರ್ಗದವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕುಲಕರ್ಣಿ ಬಿಂದುಮಾಧನರೂ, ಭಾರತೀಸುತರೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಹುಲಿಯಜೋನು' " ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಕೇರಳದ ಗಡಿನಾಡಿನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಂಪುಗಳ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ.” 
೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
4 ೧೯೬೫-೬೬ರ ಕನ್ನ ಡ ಕಥನ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೈಳಾಲ್ಗೆ ಖಿಸಿದ್ದ : ಜ| ಬಾಸು ಎಂದಿನಂತೆ ತಮ "ಗಿರಿಕನೈ ೪ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವೆ ವ್ಸ ನಾಡಿನ ಗಿರಿಜನರ ಒಂದು ಪಂಗಡವಾದ RN; ಜೀವನವನ್ನು 
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ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಹೆಚ್ಚೆ ನದೇನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಔಣಿಯ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಂದ ತನ್ನ 
ಶೀಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆ ಹಿಂದಿನ ಹುಲಿಜೋನಿ ” ಕ 
ನಲ್ಲೂ ಅದೇ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಸೋತಿದ್ದಳು; ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಪಣಿಯರ ಜೀವನ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಅದೇನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡದಿರುವುದು ಒಂದು "ನಷ್ಟವೇ ಸ ಸರಿ.” 

ಅದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನದ : ಬಗ್ಗೆ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ : “« ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ 'ಕಾಡಿಗಲಿಯಾ 'ದ ಒಂಬತ್ತು ೨ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಯು ಕೊಡಗಿನ ಜನಜೀವನದ "ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು, ಸಂಪ್ರದಾಯ, 
ಸೊಗಸುಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುವ 
ಕೆಲವೇ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾ ಕ ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿಮರ 'ದಂಥ 
ಕಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ "ಸಂಕಲನ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಾತುಗಳು 
ಪೆದಪುಂಜಗಳು ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಸಲ ಬೇಸರ ತರಿಸುತ್ತವೆ.” 

ನನ್ನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ-ಟೀಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾರತೀಸುತರು ಗಮನಿಸಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಈ 
ಲೇಖನ ಭಾಷಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದ ತರುಣದಲ್ಲೆ ರಾಜ್ಯವಯಸ್ಥರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಓದುಕಲಿತ ವಯಸ್ಸರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸುವವರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಗಾರವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಸುತರು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆವರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯರೂ ಇದ್ದರು. ಭಾರತೀಸುತರು ಅಣ್ಣಾ 
ರಾಯರೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ ನಿನ ಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದ ರಂತ. ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ಒಮ್ಮೆ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಸಮ ಳನದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತಮ್ಮ ನ್ನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ನೀಕಿಸಬಹುದೆಂದು. ಭಾರತೀಸುತರು ಸಿಕ್ರಿ ರೆಂದೂ 
ಹಾಗುಗದಿದ್ದೆ ದರಿಂದ ಅನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು `ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು. ಭಾ ರತೀಸುತರು ಹಾಗೇಕೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದು ನನಗೆ” ಇಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಬಹುಶಃ " ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. | 


ತೇ ೫ ೫ * 


ಭಾರತೀಸುತರ " ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” ಒಂದು ಸಲ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದನಿ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪ ಪಠ್ಯವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ವಿಷಯ ತಿಳಿದೊ 
ಡನೆಯೇ ಅವರು ಒಂದು ಮುಂಜಾನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. Iris ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಗ ರಾಗಿದ್ದ 3 
ತೋರಿತು. “ ನೀವು ನನಗೆ ಬಹೆಳ ದೊಡ್ಡ ಗೌರವ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ಕ್‌ೆ ನನಗೆ 


೨೨ ದತ ಸಷ ಕಸ 


ಅವರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪದವಿ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕ 
ಪಠ್ಯವಾದದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಆನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು ; ಅಪ್ಟೇ ಸಂತೋಷವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅನರು 
ತುಂಬ ಕೈ ತಜ್ಞ ತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. ಅವಶ ಕಣ್ಣಂಚು ತೇವಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆ 
ನನಗೆ ಜಸು; 4 ಲೇಖಕ ಭರ ಹಣದಿಂದಶೇ ತೃಪ್ತಿ ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ಮಾನ್ಯತೆಗಳೂ ಬೇಕು. ಈಗ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾ ಹೆ ಬಂದಿದೆ ? 
ಎಂದರು. ಆದು ನನ್ನ ಒಬ ನ ನಿರ್ಧಾರ ಅಲ್ಲನೆಂದೂ, ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮಂಡಳಿಯ 
ತೀರ್ಮಾನವೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಅಕೆಂಟು ಜನ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಅವರು ಅದಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದಿ ನಾಲ್ಫಾರು ಸಲ "ಸಕ್ಕ ದಾಗಲೂ ಅನರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಪ್ರತಿ 
ಸಲವೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ ಕೃ ತಿಯನ್ನು. ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ನನಾ ಭರವಸೆ ಕೂಟ ಸ್ಯ 'ೋಸ ಮಾಡಿದ ಸಹನೀಯರೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ತಮಗಾದ * ಉಪಕಾರ 'ವನ್ನು ಅವರು *ಒಂದುಸಲ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ 


ಅವಶ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಹಿಯೂ ಉಳಿದಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 


$ 88 ie 


ಕೊನೆಯ ಸಲ ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ೧೯೭೫ರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕೊಡಗಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವಾರಿ 'ಆಧಿನೇಶನದಲ್ಲಿ. ವ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಘ 
ಟನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪಾಲುದಾರರು. ಕಳೆದ ik 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವರು ನಾನು ಈ ಸಮೆ ಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೭೫ರ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಅಧಿನೇಶನ ಗು 
ವಾರ ನೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ನಜ ಶೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅನರ ಆರೋಗ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಬಡಕಲಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಇನ್ನೂ ತೆಳ್ಳ ಗಾದಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರಿತು. ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೂ ಅವರು ಎನನ್ನೂ 3ೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮಾತುಕತೆ ತುಂಬ Waa 

ಆಗ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ನಾನು ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ವಿ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ ತ್ರೈ ಅದನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ಸಕರ ಜ್‌ Ke ಎಂಬ ಸ 
ಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಣ ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಭಾಷಣವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥದೊಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮರೆತು ನಾನು ಮಾತಾ 
ಡಿದ್ದೆ. ಭಾಷಣದ ನಂತರ ಭಾರತೀಸುತರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಅದು 
ಅಸರೂಪದ ಭಾಷಣವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. “ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು” ನಾನು ನಕ್ಕೆ. ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎ. ಭರತ್‌ ಆಗ 


ಬದಂಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೨೩ 


ಕೊಡಗಿನ ಜಿಲ್ಲಾ ಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
“ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವರೂ 
ನಕ್ಕರು. 

ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ “ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಭೇಟ? ಎಂದು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ. “ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ” ಎಂದರವರು, ಆದರೆ ಆ "ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ' 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಈ ತ ತೇತೇ ತೇ ಜೇ 


ಭಾರತೀಸುತರು ತೀರಿ ಹೋದ. ಕೆಲವು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾದಮಿಯ ಸಭೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಾದಮಿಯ ಆ ವರ್ಷದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ 
ಹಂಚಿಕೆಯ ಫಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಕಾದಮಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬಹುಮತದಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಬಹುಮತ ಪಡೆದವರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ದಿನಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಮರಣೋತ್ತರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಅಕಾದಮಿ ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ನಾನು 
ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದೆ. ಯಾನ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದನಿ ನೀಡಿದ ಮೊದಲ ಮರಣೋತ್ತರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಆದು. 

ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿತರಣೆಯ ಸಮಾ 
ರಂಭ ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ನಾಡಾಗಿದ್ದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಭಾರತೀಸುತರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವರ 
ಶ್ರೀಮತಿಯನರು ಸ್ರೀಕರಿಸಿದರು. 

ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಕಾದಮಿಯ ಹಿರಿಯ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾದ 
ಡಾ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು “ನೀವು ಆ ದಿನ 
ಭಾರತೀಸುತರ- ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಪಾಪ, ಅವರು 
ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೋ” ಎಂದರು. ಮುಚ್ಚು ಕೊರಳು 
ಕೋಟನ, ಖಾದಿ ಉಡುಸಿನ, ಗುಳಿ ಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿ ನ, ಪಿಸುಮಾತಿನ ಭಾರತೀಸುತರು ಹರಿ 
ಷತ್ತಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ದಾಟಿ ಹೋದಂತೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನಗನ್ನಿಸಿತು. ಅವರು ಎಂದೋ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದವು. 

“ ಲೇಖಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ 
ಮಾನ್ಯತೆಗಳೂ ಬೇಕು. ಈಗ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದಿದೆ.” 


ನನ್ನ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಸುತರ ಗೆಳತನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ತ. ಸು. ಶಾ. 


ನಾನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಕಂಡುದು, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಮುವ್ವ ತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ನದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಹೀಗಿದೆ 

"ಮ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 'ಕುಲಸತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರಕವಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ವಿ. 
ಪುಟ್ಟಿಪ ಪ ನವರು SY ತಿಂಗಳು ಏಳರಂದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚೆ ನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಚುನಾಯಿತರಾದರು. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ಪ ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ; ಕನ್ನ] ಡ 
ಎಂದರೆ ಫು ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನೃ ' ಅಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಕುಲಪತಿಗಳಾಗುತ್ತ ಕ್ರ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರಮಹರ್ಜಿಕೆ 
ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಆಡಳಿತಾಂಗ ಜೋಧನಾಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ನುಹೆತ್ವ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳೆ ಹುಲುಸಾಯಿತು; 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಮೈಸೂರು 
ವಕ ಸ ನಿಲಯದ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಶೆದಿಣೆಗಳ ಕೇರ್ತಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬೋ 
“ಚು ಹಬ್ಬಿ ಜಿಯ ಇಂತಹ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಂಗದ "ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗುವ 
ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನ ದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಂತೆ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶಕನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ಸಂಚು? ಮಮತೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ * ಬಸವನ ಹಿಂದೆ ಬಾಲ' ಎನ್ನು ವಂತೆ ನಾನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಪ ಸಹಾ! ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ. ನಾವು 
ಧಾರವಾಡವನ್ನು ಸುಖು ್ರತ್ತಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ * "ಲಕ್ಕ ಮುತ್ತುವ ನೊಣಗಳಂತೆ' 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಆ ಜನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭವ್ಯಭವನವೊಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದುರು. ನಾನು? ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ವಯಂಸೇವಕ ಬಂದು ಶಾಲೆಯೊಂದರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಠಿಕಾಣಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಈ 
ಹಂದೆ ನಾನು ಎಂದೂ ಧಾರವಾಡವನ್ನು ಕಂಡವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ನನಗೆ 
ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ನಾ ಲ್ಹಾರು ಜನರೂ ಸಮೆ ೇಳನದ soled 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪುಸ್ತ ಕಪ PRM ಹೊಣೆಹೊತ್ತಿ ದ ನಾನು ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಕ್‌ ಪುಸ್ತ ಕವ್ಯಾ ಇರಿಯಂತೆ.. ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಿತ್ತು. 
ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಬದ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರೆ ರುವಾಗ ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೊರಹಾಕಿದ ಮೀನಿನಂತೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಗೂಬೆಯಂತೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಯಮವೆಲ್ಲ ಸತ್ತುಹೋಗಿ, ಹತ್ತು ಸಲ ನನ್ನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ ವನ್ನು ಶನಿಸಿದ್ದೆ. 

ಸಮ್ಮೇಳನದ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕ್ಫ 3 ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಲೆಂದು 
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ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ. ಇದಿರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆತ ತನ್ನ 
ಪುಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದ ಮುಗುಳ ಗೆಯನ್ನು ತುಳುಕಿಸುತ್ತಾ, ಬಟ್ಟ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ 
4 ನಮೆಸ್ಟಾರ ಸಾರ್‌ ' ವಜ. ನನಗೆ ಆತನ ಗುರುತು ಹ ಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಈ ಮಾನವ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದನಲ್ಲ 
ಎಂದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮ, ನಾನು ಪ್ರತಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಆತನತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆ. ಆತನೇ 
ಮಾತಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ " ನಾನು ಭಾರತೀಸುತ ಎಂತ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ನೀವು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು. ನೀವು ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರಲ್ಲವೆ?' ಎಂದ. ನಾನು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರುವನವನ್ನು ಕಂಡವನಂತೆ.ಆನಂದದಿಂದ ಆತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆ. ಆ ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ, ಆತನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ದಿನಗಳು ನಾನು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು ಆ ಎರಡೂ 
ದಿನಗಳೂ ನಾನು ಮತ್ತು ಭಾರತೀಸುತರು ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದೆವು. ನಾನು ನನ್ನ ಒಂಟಿತನದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ ; ಆವರು ಸಮ್ಮೇಳ 
ನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೊರೆದು, ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿದು ತಕೊಂಡು, ನನ್ನ 
ಬೇಸರವನ್ನು ನಂದರು 
ಶ್ರೀ ತು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಧು ನನ್ನ್ನ | 
ET ಗೆಳೆಯರೆನ್ನು; ವಷ್ಟು ಆತ್ಮ (ಯ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ನಾವು ಅಂದು ಬು 
ಪಾ ಎಂಬುದು ಈಗ. ನನ್ನ ೩ ಜ್ನ ಪಕಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರ 
ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದ ಸಣ್ಣ ಕಥ್ಣೆಯ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಆನಂದರ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಬೇವು ಬೆಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಓಂ ರು. ಇವು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಹಾದಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ರಜೇಕು. ಅಳಿ ಆರದೆ ಮ್ಮ ಹರಟಿ ಜಗತ್ತಿ ನ ಸಾಹಿತ ವಿಜ್ಞಾ ನ, 
ಧರ್ಮ, ದೇವರು ಈ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ ಸ ಜಟ ಸ್ವಂತ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಆತ್ಮ 
ನಿವೇದನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡನೆಂದು. ತೋರುತ್ತದೆ. ಛೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಚತುರೆ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕಿಂದೇನೂ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಹಮಹಿಮಿಕೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದೆನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳು 
ಭಾವದ ಭಾರದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ, ವ್ಯಾಪಾರದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಗಮಾಸ್ತ ರಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ನಾನು ಭಾರತಿಗಸುತರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. "ಯಾರಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತಿಯೋ, ಗಣ್ಯರಾದ ಅಧಿಕಾರ 
ವರ್ಗದನರೋ ಬಂದಾಗ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ * ಬ್ರೇಕ್‌ ' ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಸಾಗಹಾಕುತ್ತಲೆ, ನಮ್ಮ ನಿಚಾಕೆಧಾರೆ 
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ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ನನ್ನ ನೂತನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಭಾರತೀಸುತರು-ಅವರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌-ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಗುಹ. ಕಡು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಾಳ 
ದೋಣಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನೆ ರು. ಪ್ರೈಮರಿಶಾಲೆಯ ye: ಇಧ್ಯ್ಯಾ ಯರಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಖಾಸಗಿಯಾಗಿಯೆ ವಿದ್ರಾನ್‌ ಸ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದವರು. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ನೊಂದವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಜೀನನದ 
ನೋವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅಖಂಡವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರುವವರು. ನನ್ನ್ನ ಬಾಳು 
ಸಾಗಿ ಪತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ 
ಬಾಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ನಮ್ಮ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಸಿಗೆ 
ಹಾಕಬಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಆತಿ ೨ ಯತೆಯನ್ನು ನಿಕಟಿಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮಾಡಿಕ 

ನಾವು ಧಾಸಟಾಡಬದ ನಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ Es ಮುನ್ನ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಆಮೇಲೆ ಆಗಾಗ ಸೇರುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೇನೋ ಸಾಕಷ್ಟು NN ಆದರೆ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ 
ಹಾದಿಯ ಪಯಣ ಸ way traffic) ಶ್ರೀ ಮಾನ್‌' ಭಾರತೀಸುತರು ನನ್ನನ್ನು 
ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಮೈ ಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪ ನೃದೆ ನನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಪಾಲು ನನ್ನ ಮನೆ:ಯ್ನಯ ಉಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮೊದಮೊದಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರೂ ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರತಿಯೇ ಆಗಿಹೋದರು... ಅವರ ಬರಹವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ನಾನು ಕತ 
ನಾಲ್ಕು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳನ್ನು - ಚೆಂಬ ಹಿಡಿದ Re ಬೆಂಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಬೆಂದವಳು, ಕರೆಗೆ ಓ 
ಸೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ, ಪ್ರೇನು ಪಂಚಮ್ನಿತ. ವೆಂ. ಸಾ ರೆಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
“i ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ ಅವರ ಕಥಾಸಂಕಲನೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಜನೆಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅನುಭನದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಕಾಫಿ ಕಿತ್ತಲೆಗಳಂತೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆ ಕಲಿತನಗಳಿಗೂ ತೌರೂರಾದ ಕೊಡಗಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಬಹು ಪಾಲು ಕಥೆ ಹ 
ಗಳು ಆ ನೆಲದಿಂದಲೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ 
ದವರ ಜೀವನ, ಇವರ ಸತತ ಸಾಸ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿ ದೆ. ಬದುಕಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು RRS ಅವರ ಕಥೆ, ಕಾದ: 
ಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಜೀವವಾದ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣನನ್ನು uni ತ್ತೇವೆ, ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಮೆದ್ದ 
ಕೊಡವರ ಧೈರ್ಯ ಸ ಇಹಸಗಳು ನಾತ್ರ ವೇ. ಅಲ್ಲ, ಅವರ ದಿನದಿನದ ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆ, ಮಾಟ 
-ನಲಿವು, ಪ್ರಣಯ-ಪ್ರಣಯಭಂಗ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಆರ್ದ್ರ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಓದುಗರ ಹೃದಯನನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೨೭ 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಕೊಡಗಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು, ಅವರ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ 
ಏರಿತು ಅದನ್ನು ಶಭಿವ್ಯಕ ಕ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಥೆಯ ಮರ್ಮು 
ವನ್ನು ಅರ್ಥ 11 ೬. ಓದುಗರ ಹ ಕದಯವಾಣಿಯನ್ನು ನುಡಿಸಬಲ್ಲ ಕಲಾ 
ದಾ ಅವರಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 2148] ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ತರುವ ಮುನ್ನ, ಅವುಗಳನ್ನು « ನನನು ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ನಮಗೊಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಸ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಉಪಚಾರದ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರ ಬಾಜ ನುಡಿಯಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಬಗೆಣಣ್ಣಿ ಗೆ ಸ್ನೇಹದ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಫ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ . 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಭಾರತೀಸುತರ ಬರೆಹ ಹರವಿನಲ್ಲಿ, ಆಳದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಗುಣದಲ್ಲಿ ಒರಿ 
ಯದು. ಅವರು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊಡಿಗೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಶ್ವ ವಜಾ ,ನಿಲಯೆದಲ್ಲಿ ಸಕೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಸಿವೆ. 1 ಕಾದಂಬರಿಗಳು MN ತ್ರ ಗಳಾಗಿ ತೆರೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆವರಿಗೆ 
ತಮ ದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ ನ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಚಿರಜೀವಿಗಳು: ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರ :ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬರೆಹೆಕ್ಸೆ ತಲ ಅವರೆ 
ಬಾಳು ದೊಡ್ಡ ದು. “ಲೆ ಸ ವಿಲಾಸ, ಬಾಳ್‌ ಸ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಮ . ಆವರು 
ಎಂತಹ ಸರಳ ಜೀವಿ, ಎಂತಹ ಸೆ ಸಹಸರ | ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಹೈ ಯ! ಏನು ನಿರಹಂ 
ಕಾರ! ಅವರದು ಸುಗವನುತ' ಮನಸ್ಸು. ಒಮ್ಮೆ ಆಜ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯೆ, ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಮ್ಳ ಸೂರಿನ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು, 
ನಾನು“ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರಲೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಲಘುವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. ಒಡನೆಯೆ ಅವರು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ಅರ್ಧಗಂಟಿಯೊಳ 
ಗಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ಹೆಮ್ಮೆ [ ಚಿತೆಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾ ೦ಡಿತ್ಯ, ಜ್ಞಾ ನಾಸಕ್ತಿ ? ಸೌಜನ್ಯ, ಸಜ್ಜ ನಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನಿ್ಪ ಂತೋಡೆದಿಂದಿ ಮುಕ್ತಕಂಠರಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಮಗುವಿನಂತಹ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹೃದಯ ಸೂರೆಹೋಯಿತು.. ಮೋಸ, ತಟವಟಿಗಳು ಅವರ ಬಳಿ ಸುಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ನೂರು ಮುಖಗಳನ್ನು ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಲ್ಲ ಈ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸರಳಜೀವಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆಶ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರ ಅಕಾಲ WA: ನನಗೊಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗೆಳೆಯ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು ; ಇದನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹನಿಗೂಡುತ್ತದೆ. ಹೃದಯ ನೇದನೆ 
ಗೊಂಡು ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಜಿ ಅವರ ನಿಧನ ಕನ್ನಡ ಜಗತ ತನ್ನು ತುಂಬ 
ಲಾರದ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆ. .. ಆದರೇನು? ಇಹನನ್ನು ದೂರದೆ, ಪರವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಾಳಿ ಹೋದ ಧನ್ಯಜೀವಿ ಆತ ಆತನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯಲಿ. 
ಸಂತೋಷಂ ಜನಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞ :; ತದೇವೀಶ್ಚರ ಪೂಜನಂ. 


ಒಂದು ಸವಿ ನೆನಪು 
ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ 


" ಭಾರತೀಸುತ ' ಎಂಬ ಕಾವ ನಾಮದಿಂದ ಲೇಖನ ವ್ಯ ವಸಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಿಯತ ಯ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾ ಸಲು ಮಾತು 'ಬಕೆಯುವುದು 
ನನಗೆ ಸಂಶೋಷದ ವಿಷಯ. 

ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಶ್ರೀ " ಭಾರತೀಸುತ'ರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ರಸಿಕ ವೃ ೦ದದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇನ್ನು 
ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳಗಲಿವೆ. ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

ನನು ಶಿ ಶ್ರೀಯುತರನ್ನು ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಕಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅವರ ಕುಮಾರಿ ಕುಸುಮ 
ಅವರು ಮಂಗಳೂರಿನ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತ ರ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಎಂ. ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಆಗಾಗ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದಿನಂಗತ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರಾದನರಲ್ಲಿ ಇವರು ಒಬ್ಬರು. 
ತನ್ಮು ಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾ ಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟ. ವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನು. 

ಶ್ರೀ ಸಚ್ಛಿ ದಾನಂದಯ್ಯನನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಆಗಾಗ ಮೈ ಸೂರಿನ 
ಉಷಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಹಬ್ಬು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಬ್ಬರ ದರ್ಶನವೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಶಯುತರನ್ನು ಹೀಗೆ ನೋಡಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಸರಳ ಚೇತನರು. ನಡೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಒಂದಿನಿಸೂ ಆಡಂಬರವನ್ನು ತೋರದವರು, ವಿನೀತರು, ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರು, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳು, ಸೇವಕ ಸನೋಧಾವವವ ನರು. ಇಂತಹ ಒಂದು" ಗುಣ 

ನಿಶೇಷಗಳ ಪ್ರಂಜೀಕ್ಷ. ತ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಭಾರತೀಸುತರು ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದರು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ. ತಾರು ಪೂರ್ವದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜ್ಯ ಗಾಂಧೀಜೀಯವರ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸ್ವದೇಶ, ಸ್ವಧರ್ಮ, ಸ್ನ ಸ್ವಭಾಷೆಗಳ ಭ್ರನಸೆತ್ನಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ನ್ನು RR ER ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಹಂತೆ ಮನೆಮಾಡಿತು 
ಐನ ಜೀತು. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ, ಚಳುವಳಿಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ಗಾಂಧೀಜೀಯವರ 
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ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರ 
ನಿಂದೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ Fe: ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ 

ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ Si ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಅಭಿನಾನವೂ ವ್ಯಾಸಂಗಾಸಕ್ತಿಯೂ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು ಇವರು " ಕವಿಶಿಷ್ಯ ' 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಪಂಜೆಯವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಹೇಗೆ . 

ಇಳಿಕೆ ಕಳೆದ ಚಿನ ಶೈ ವಾದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ರೂಪಿ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ ರಾನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಾವೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು. ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸ 
ಯರು ಸುತ್ತಿ ಮನೆಮನೆ ಹೊಕ್ಕು. ಮನೆಮನೆಗೆ ಸರಸ ಸೃತಿ ಅಲ್ಲ ಮನಮನಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವ 
ಎಂಬ ಘೋಷವಾಕ್ತ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ, ಪುಸ್ತಕಮಾರಿ ಚ ಹೃದಯವನ್ನು Mies 
ವರು. ಹೀಗೆ ಭಾರತಿಯ ಸುತರಾಗಿ ನಾರಾಯೆಣರಾಯರು ಕ್‌ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಬರುವಂತೆ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಜೀವನ ಸರಳ, ಚಿಂತನೆ ಉದಾತ್ತ ಎಂಬ ಘನ ತತ್ತಕೆ ಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನೇ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಬಾಳ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿನೀತ ಯಾತಿ ನೆಂದು 
ನಡೆದುಹೋದ ಈ ಮಹಾಭಾಗರ ಹೆಸರು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಜಾಹಿ ಜ್ಞ ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಸುರಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತಹುದು. 

ಅವರು ಬಾಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸರ್ಕೆವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಬದುಕಿನ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಡಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಬರಹೆಗಳು 
ಉಳಿದಿವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು. ಓದುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಕೊರಗನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂತೋಷದ ಭಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬರೆದ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


“ ಭಾರತೀಸುತ * ಕಂಬನಿಯ ನೆನಪು 
ಬಿ. ಎಸ". ಕುಶಾಲಪ್ಪ 


Face is the mirror of the person. ಮುಖವು. ಮಾನವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಆದರೆ ಶೇಕ್ಸ್‌ನೀಯರ್‌ ಅದೇ ವಿಚಾರ 
ನ್ನು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ :-- Oh, what a 
goodly outside falsehood hath, (ಹೊರಗೆ ಗಿಲೀಟು, ಒಳಗೆ ಟೊಳ್ಳು). 
ಸೋಕ್ರೇಟಸ್‌ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂತೆ. 
ಹೊರನೋಟ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ತತ್ವ ಬೋಧನೆ (Philosophy) 
ಆಳವಾದುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ; ನ್ನಗಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹ. ಲ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರೆ ಕ್ಸ ತಿಗಳು ಸುಂದರತಮವಾಗಿನೆ. ” ಆತ್ಮ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಅವರದು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಸುಂದರ ಕೃತಿಗಳು ಜನಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆ ರಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ (16 €80,) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತಾನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೆಂದು ಸ ರಂಗಭೂ ನುಯಲ್ಲಿ ದೊಂಬರಾಟವಾಡುವವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಅಪೂರ್ವ 
ಜೀವಿ. ಚ್‌ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ, ತಮ್ಮ: ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಹೊರಸಡಿಸಿದರೇ ವಿನಹ, ಆ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಭಾಸನ ದಕ) ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟಿ ವರೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನರೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಗುಂಪಿನ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಭಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ನಾನು ಮುಂದು, ತಾನು ಮುಂದು ಎಂಬ ನೂಕು 
ನುಗ್ಗಲು ಅವರ ಜೀವನದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವರು ಬರಹಗಾರರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ: ವಾಕ್ಚತುರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವರು. 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಓಗೊಡುವರು. ಆದರೆ ಅವರ ಭಾಷಣ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ, 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಾಟುನಂಥದು. 
ಅವರು ತನ್ನು ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ . ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಹಕಗ ಸಿರಿಮಂತರೂ ಅಲ್ಲ, ಅನುಕೂಲಸ್ಕ ರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ತರದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಒಕೆ ಣಿ ಸಂತೋಷ ಅ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ನೆ. “ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇದ್ದಾ ಕ ಮತ್ತು. 
ಅಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಮರ್ಶಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾನ ಕಲೆಯೇ ಆಗಲ್ಲಿ 
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ಚಿತ್ರ, ನಾಟ್ಯ, ನರ್ತನ, ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ ತ್ಯ. ಶಿ ಲಾ ಚಲನಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ, ಓದುಗರ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ, ಮನಸನ ನಲ್ಲಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತರಂಗ ಮು ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಸಂತೋಷ, 
ವ್ಯಾಕುಲ, ಅನುರಾಗ, ಅನುಕಂಪ, ಕಂಬನಿ, ಮುಂತಾದ ಭಾವೋತ್ಸನ್ನ ಸಾಧನವಾಗದೆ 
ಹೇದರೆ ಜಗಿದು ಕಲೆ, ಎಂದು ನಾನೆಂದೂ ಒಪ್ಪು ವವನಲ್ಲ. ಸಷ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಾದಕೆ, ಭಾರತೀಸುತರ ಕ್ಸ ತಿಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು; ಹೈ ky 
ವನ್ನು ಸರಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತ ತಲ್ಲಣಿಸಿವೆ. ವಾ ಗಿ ಶ್‌ Rad 
ತಿಲಿದಾಡಸಿದೆ. ಖಾತ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ ಡಿಸಲಿ, ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಸಾಹಿತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೆಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ 
ಮನವಿದೆ, ವೆಚ್ಚ ಕ್ರೈ ರೊಕ್ಕ ವಿದೆ ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಓಂಕಸಾಲೆಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟಸಿ, 
ತಾನೊಬ್ಬ ಟಾರು ಎಂದು ಮೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಒಬ್ಬರಲ್ಲ. 

ಶೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಬರೆದರು, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಇ ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರ 
(8hಂst ಭೂತಗಳ ಪಾತ್ರ) ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಆದರೂ ತಾನೊಬ್ಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಕ 
ಎಂಬ ಕನಸೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗತಿಸಿದ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ನಂತರನೇ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಶೇಕ್ಸ್‌ಃ ಫೀಯರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿ ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲೇ ತೀರಿ 
ಕೆ ಆತನ ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆನನ ಕೃ ತಿಗಳು Ne ಟೀಕೆಗಳಿಂದ ನೆರಳಿ 
ದುವು. ಅಂತಹ ದುರ್ದೆಶೆಯು ಭಾರತೀಸುತರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯಾವದೊಂದೂ 
ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಇವಿಕವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಹ್‌ ಸಹಜ ಕವಿ 
ಗಳು, ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಇತರ ಕಲೆಗಾರರು ಯಾನ ಸಿರೀಕ್ಷೆಣೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಜೀವನದ ಕಲೆಯೂ ಅದೇ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾನ್ಯತೆ, ಸರ್ಕಾರದ 
ಮಾನ್ಯತೆ ಬಂದದ್ದೂ ಹೌದು. ಅದರೆ ನಮ ಸು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವೇ ಇದು ಎನ ಬೇಕು. 
ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಿ, ತುಂಬಾಬಿಡುವಿದ್ದು » ಜೀವನದ ಅನುಭನ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವರೋ 
ಎಂಬ ನಿರೇಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯು ಅವರನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿತು. ಆಭಿಮಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

ಚಿಕ್ಕೆಂದಿನಲ್ಲೆ ೯ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಗಿನ ನೆರೆ ಸೀಮೆ, ಕೇರಳದ 
ವೈನಾಡಿನ ಚಾತೋ&ದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಪಡೆದ ಭಾರತೀಸುತರು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಆಗ ಸ ಸ 
 ಶ್ರೇತಕ್ಳೆ ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಅವರ ಅನುಭನ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀನನ ಅವರ ಪ್ರಥಮ 

ಕಾದುಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂತು. ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿ 'ಸರಿಣಮಿಸಿರುವ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ ವೂ 

ಅದೇ. ಆದರೆ ಪ ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಇದೆ. ವೈನಾಡಿನ ಬದಲು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಜನಜೀವನ. ಸೆಟ್ರೀಷಿಯಾ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಕತೆ, ಟೀ 
ತೋಟದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಜೀವನದೃಶ್ಯ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಮಹಿಳೆ ಸೆಬ್ರೀಷಿಯ ಅವಳ ಸಹಾನು ಭೂತಿ. ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿ 


ಷಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ದಕೆ.ಭಾರತೀಯರಲ್ಲೂ, ಆಂಗ್ಲೇಯರಲ್ಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಪ ಕಥೆ (ಕಾದಂಬರಿ) ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯ ಮೇರೆಯೇ ಭಾರತೀಸುತರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. ನ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ, ಸ se] ಆಡಳಿತವರ್ಗ, ಇಲೆ ಲ್ಲ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಚಾರ 
ತುಂಬಿ ತಾಂಡನವಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನೊಂದುಕೊಂಡಿರುನವರಲ್ಲಿ ಸ 
ಒಬ್ಬ. ಇದನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು op ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯುವಿರಾ 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದೆ. ಮರುಮಾತು ಅವರಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಸಣ್ಣ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕೈಸೇರಿತು. ನಾನದನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷವಟ್ಟಿ. 

ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದೇ ಅನುಭವ ಇರಬೇಕು. ಅವರ ಸ ರಣ ಸಂಚಿಕೆ” ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸಂದರ್ಭ, ಕೇವಲ 
ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋ 
ಜನನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನದೊಂದು ಸೂಚನೆ ಚತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ - ಗಳನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ, ಜಾಜಿ ಗಿ 
ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ, ಸಮರ್ಪಕ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ವಿದ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದವರು. ಅವರು ನನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಹೌದು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ. ಒಡನಾ ಸಾ ಸಮಾಪ ಸಂಪರ್ಕ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಕಾರಣ ಅವರದು 
ಒಂದು ವಿಧದ" ಸಂಕೋಚ ಜೀವನ. ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ, ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗ 
ಬೇಕು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯವಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕು, ಎಂಬ ಆಭಿಲಾಷೆ ಬು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ನನಗೊಂದು ಅತೀವ ಸಂತೋಷದ, ಆಶ್ಚರ್ಯದ (Surprise) 
ಸಂದರ್ಭ ದೊರೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ, ಕೊಡಗು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷಸ್ಕಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಹಾ. ಮಾ. 
ನಾಯಕರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಭಾರತೀಸುತರ ಭಾಷಣವೂ ಒಂದು. ನನ್ನ ಹಳೇ ಶಿ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಅಭಿಮಾನ ಹೊರಹೊಮಿ ತು: 
ಇದು ನನಗೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವರ ಸಹಜ 
ಗುಣ. ಪ್ರತಿಫಲ ನಿರೀಕ್ರಿಸುವನರಲ್ಲ; ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಯೋಗಿ , ಅವರು. 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೋದಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿದಂತೆ ಈಗ ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಾಗುವುದು 
ಕಂಬನಿಯೇ. - 


ಜಿ. ವಾಸುದೇವ ಹೇರ್ಳೆ 


ಕಾಲ 1953ರ ಜುಲ್ಭ್ಯಾ ತಿಂಗಳು. ಅಂದಿನ ಕೊಡಗು ಸಕಾರದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಹಿರಿಯ ಹಾಗೂ ಹಳೆಯ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಟಿ 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ಪದವೀಧರ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವೊಂದು ನನಗೆ ಕಾ ದಿತ್ತು. ವಿದೇಶೀ ಉಡುಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿ 
ತರಿ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಆಗ ಅದು ಹೊಸದು. ನೋಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಕ ಯಾಗಿದ್ದು- ಸರಳ ಸ್ಥ ಭಾವದ ಆ ಸ ಉಡುಪಿನ ಪಂಡಿತರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
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ದೊಡ್ಡ ಶಾಲೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ದೊಡ್ಡದೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಬಳಗವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದು. ಆದರೂ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. ನನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಗೆಳೆಯರಾದರು. ಜು ಕಳೆದಂತೆ ಆತ್ಮೀಯರಾ ದರು. ಒಂದೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಸದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಬಾರು ಮಂದಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. 
ಒಬ್ಬರು. ಅವರ ಒಂದು ನಿಯನುನೆಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ನೆಕೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ಯಾವ ಅತಿಥಿಯೇ ಬರಲಿ--ಅನರು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ಟೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು---ಎಂಬುದು. ಈ ರೂಢಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಆತ್ಮೀಂ ಸುತೆ ಬಲಿಯಿತು ಜತೆಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ನಣೆಯುತಿ. ದ್ರ ನಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ 
ಗಳಿಂದ ನಮ ಭನ ವೃತ್ತಿಪರ ಬಾಂಧವ ವೂ ಕುದುರಿತು. ಸಮಾನತೆ, ಆತ್ಮೀಯ ಮನೋ 
ಭಾವ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿತ್ವ. -ಮುಂತಾದ ಜಾ 8. ನಮ 
ಗುಂಟಾದುವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. ರವರ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಉಂಬಾದುವು, ಆದುದರಿಂಲೇ ನಾವು ಅಳಿಸಲಾರದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಸ್ನೇಹಲಾಭನನ್ನು 
ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 

ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಯನ... 
ಚಿಂತನ. ಅದರಲ್ಲೂ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಕಥೆಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಭಿರುಚಿಯವುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿನ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಕಿರುಗತೆ ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ ಓದಿದ್ದರು- 
ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದು ಸತ್ಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಅವರ “ಇರಾನಿನ ವೀರರು” 
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ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ಪೌ 'ಢಶಾಲೆಯ ಮೊದಲನೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಪಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವರು ಓದಿ ಅದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕಾದಂಬರಿ) 
ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದರೆಂದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಜಿಪಿ ERE 
ಸಾಧಾರಣ 15000 ಪುಸ್ತಕಗಳಿರುವ ಆ ಶಾಲಾ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಡು 3 
ಓದುವ ಚಟವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ Ri ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷಾ ನೆರಿಜ್ವಾ ನವೂ 
ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಅಷ 5 "ರದ ಪ ಪುಸ್ತಕ 'ನಿರ್ನಾಣದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರನನ್ನಿತ್ರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕ ಆಂ ಪ್ರೇಮ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಿ ಅವರ 
ಕನ್ನಡ ಬೋಧನೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಸರಳವಾದ ವಾಕ್ಯ ಸರಣಿ, 
ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಸಾಗುವ ವಿಷಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ," ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗಮನನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಶಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವರ ಸಲಹೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಅವಕಾಶ ನನಗೂ ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಉತ್ತಮ (ನಾಟಕ) ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ರು.. ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದೆಂದಕೆ; ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ, ಅವರ ಉತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಕೊನೆ 
ಯುರಲಿಲ್ಲ. ನಾ ಟಿಕವನ್ನು ಆರಿಸುವುದು, ಪಾತ್ರ ವಿತರಣೆ, ಅಭ್ಯಾ ಸ-ಎಲ್ಲಾ ಸಾಚಾ 
ಕುರಿತು ಅವರೇ ಮುಂದಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಟಾ ಡುವುದರಲ್ಲಿ SAREE ನಾನೂ 
ಅವರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ಗಿತ್ತು. ನಾಟಕ ಆಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಅವರದು 
ಎತ್ತಿದಕ್ಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ(ವಿಸರ್ಯಾಸ)ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರ ಪಾತ್ರ ಅವರದ್ದೇ. 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅವರು "ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಬೇಕೇ' 
ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ಹಸುರಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದಲೇ ನಾಟಕವಾಡಿಸಿ ತ್ಫೃ ಸ್ತಿಷಟ್ಟಿ ವರು ಅವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಫ್‌ ಜನರ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಪ್ರ ದರ್ಶಿ ತವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಇಚ್ಛೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಜ ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೆ ಚಾ 
ತತ ಮೂಲಕ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ತರುವ. ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. (ಸಾ ಚಾ 
ಚಾರ್‌, ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಾರ್‌, ಆರೋಗ್ಯ ಇಲಾ ಖೆಯ ಶ್ರೀ ವಾಸ ಸಪ್ಸಯ್ಯ 
ಮೊದಲಾದನರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ನಟರಾಗಿದ ನರು). ಹೀಗೆ ಭರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅನರೊಡನೆ ನಾಟಿಕವಾಡುನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಅನರಿಂದೆ ಕಲಿಯುನ ಅವಕಾಶ ನನಗೊದಗಿತ್ತು.. 
' ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅಂದು ಕನ್ನ ಡಕೆ, ಬಹಳ 'ಹಿರಿಯಸ್ಸ್ಮಾ ನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಆಂಗ್ಲ 
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ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖ ಡಾಕ್ಟೆರರಾದ ಶ್ರೀ ಆಸ್ರಣ್ಣ ್ಲ ನವರ ಸಹಕಾರ 
ದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಚಟುನಔಕಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. “ಕನ ಡಕ್ಕೆ” ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಗೌರವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಂತಹ 
ಬಿಡುನಿಲ್ಲದ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅವರ ಲೇಖನಿಯು ಸರಾಗವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾಗಿತ್ತು . 

ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಶಿಕ್ಷಕಕೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ಪೇಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಒಂದು ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಮಳೆಯಿರಲಿ, ಚಳಿಯಿರಲಿ, ಸಂಜೆಯ ಸೇಟಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಶ್ರೀಯುತರ ವಿಮರ್ಶಿ, ಹಾಸ್ಯ ದ ಮಾತುಗಳು, ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳ ವಿನಿಮಯ ಸರಾಗವಾಗಿ ತ್ತು... ಪೇಟಿಯಲ್ಲೂ ನಮಗಾಗಿ ಎರಡು 
ಸ್ಥಳಗಳು--ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನನರ ಅಂಗಡಿ, ಡಾ. ದೇಶಿಕಾಚಾರ್‌ರ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
—ಅಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಊರಿನ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕ, ಪೋಷಕನರ್ಗದನರ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ ನಿವು. ಆ ಊರಿನ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಪರಿಚಯವೂ 'ಶ್ರೀಯುತರಿಗಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷಕ ರಕ್ಷಕರ ಸಮ್ಮಿಳನಕ್ಕೆ Heol ಕೇ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರು. 

ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣನಾಯಿತು. ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಅಪಾರ ಆನಂದ. ಕನ್ನಡದ 
ಕನಸು ನನಸಾಯಿತು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಉದ್ದ ವಿಸಿದುವು. ಸರಕಾರಿ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ ಸ್ಪಾ ಸ ಭಾವಿಕ. ಹಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕರ ಗುಂಪು Ee ನಾನು ವರ್ಗವಾಗಿ ಸೋಮ 
ವಾರ ಪೇಟೀಗೆ ಡೋದರೆ, ಶ್ರೀಯುತರು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಗುಂಪು ಜೀವನವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. | | 

ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹೆತಂತು ಕಡಿದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಹುಟ್ಟೂ ಪ್ರದ 
ಕನ ಡ) ಚಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಶ್ರೀಯುತರ ಮನೆಯು ನಮಗೆ ಸ 
ಸ್ಪಾಗತವೀಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಇಡೀ ಸಂಸಾರದನರು ನಮ್ಮ ದು ನಮ್ಮಃ ಭಃ 
೨ನ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯನರು ಅವರಂತೆ ಸ ಸ್ಪಭಾವಡನರು. 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಆದರಿಸುವ ಸ | ಭಾನದನರು. phe 'ತಾಪತ್ರಯಗಳೆ 
ಸ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುನ ಸಹನ ಶೀಲರು. ಅನರ ಮಕ್ತಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಹಿರಿಯ 
ಜು ನಳಿನಿ, ಬಕಾ ನನ್ನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೇ. ಉಳಿವನರೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆಯೇ. 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀಯುತರ ನಗುಮೊಗದ ಸ್ಟಾ ಗತೆ `ನಮಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದ ನ ಎರಡು 
ಸಂಸಾರದನರು ಒಟ್ಟಾ ದಾಗ ಅದೆಷ್ಟು ಆನಂದ! ಅನೊತಹ ಮಾತುಗಳು! ಹಲವು ಕಾಲದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಅಲ್ಲಿತ್ತು. ತುಂಬು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಯುತರು ಎಂದೂ "ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನುವ ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತಿದವರಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮೀಯ ಆದರ ಆತಿಥ್ಯಗಳೇ ಆ ಸಂಸಾರದ (ಶ್ರೀಯುತರ) ಹಿರಿಮೆಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 
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ಶ್ರೀಯುತರ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬರನಣಿಗೆಯು ಒಂದು ನಿರಂತರ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಮುಂಜಾನೆ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದು (ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಬೀಡಿಗಳೂ 
ಬೇಕು) ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತರೆ, ಈಕಡೆ ವಿಚಾರಗಳ ಗೊಡವೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಊಟಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಶ್ರೀಮತಿಯನರೇ ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದೇ 
ಆದರೆ, ಅವರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರ ವೈವೆಹಾ ರದ ಸಿಹಿ-ಕಹಿ ಅನುಭನಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುನ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅವರಿಗಿತ್ತು. "ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ, ಡ ಬರೆಹಗಾರರಾಗಿ ಬಾಳಿದವರು 3 €ಯುತರು. 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ "ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ' "ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೊಡಗಿನ ಬರೆಹಗಾರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದರು. ಇದು ನಿಜನಾಗಿ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಇಟ್ಟಿ ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆನ್ನ ಬೇಕು. (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರೊಡನೆ ಶ್ರೀ. 
ಚಿರಂತನರೂ ಸಹಕರಿಸಿದನರಾಗಿದ್ದಾರೆ) 

ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅವರ ಭೇಟ ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, 1970ರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಕ ಗಿ ಹೋದೆನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಸಂಸಾರದ ವಿಚಾರ ಸದಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರ 
ಮಗಳು ಕುಮಾರಿ ಕುಸುಮ ದೊರಕಿದಳು. ಮಂಗಳ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತ 
ಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಸೇತುವೆಯಾದಳು. ಶ್ರೀಯುತರ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಕಾ ರಿಯಾದಳು. ಅವರ ಮಗಳು ಲತಾಳ ಮದುವೆಯು 
ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಸಮೂಪ ಪಾಣೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಆ ದಿನ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿದೆವು. ಅಂದಿನ ಆತ್ಮೀಯ ಪರಿಸರ ಎಂದೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾಗದುತಹುದು. ಅವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದೇ ನನ್ನ ಅವರ 
ಕೊನೆಯ. ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ನಾ ಸಚಿ 

197 5ನವಂಬರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾ ರವಾರಕ್ಕೆ ಜಿಲ್ಲಾ ನಿಷಯ ನಿರೀಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹೋದೆ. 
ಶ್ರೀಯುತರ ಮಗಳು ನಳಿನಿ ಅಂಕೋಲದಲ್ಲಿ ಸದನೀಧರ. ಶಿಕ್ಷಕಿ. ಅವಳ ಪತಿ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. 
ಆರ್‌. ಭಟ್‌ ಅವರೂ ಅಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಷಕರು. ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿ, 

ಎಪ್ರಿಲ್‌ 6ರ " ಟಗ ಕರ್ನಾಟಕ' ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತವನ್ನು ತಂದಿತು, 
ಭಾರತೀ ಸುತರ ನಿಧನದ ತೇ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಸೆ ನಾಸಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಅನುಭನ ನನಗಾಯಿತು. ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ ಸಂತಾಪಸೂಚಕ ಪತ್ರ 
ವನ್ನೇನೋ ಬರೆಜಿವು. ಆದರೇನು? ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ ತಃ ಅವರ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವ್ಯಥೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯಿತು. 

ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪಾಠಹೇಳುತ್ತಾ, ಸಾ ಇವಿರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಬೋಧಿಸಿದ "ಭಾರತೀಸುತರು' ಸ್ವತಃ ಕಾಡಂಬರಿಗೂರರಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಚಲನಚಿತ ತ್ರರಂಗಕ್ನೊ 
ಮೇರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತ ರಾದರು" (ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ, ಬಯಲು 
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ದಾರಿ). ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ ಮ್ಮ ಸಿ ನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ Ke 1976ರ ಬಹುಮಾನವನ್ನು, ಗಳಿಸಲು ಶಕ್ತರಾದರು (ಮರಣೋ 
ತ ತ್ಮ). ರಳ, ನಿರಾಡಂಬರ ಹಾಗೂ ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಜೀವನವನ್ನು 
ಗಿಸಿದರು. ಅವರ ಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಕನ ಇ ಮತ್ತು ಸ 
ತ್ಯಾರಾಧನೆ. ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರದು ಅನ ಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ನರ: ಅವರ ಸೈಸಾರಕ್ಟೊ ಅವರ ಜೀನನಾದರ್ಶವೇ ದಾರಿದೀಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ, ಈ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ನೇಹಶೀಲ ಭಾರತೀಸುತರು 


ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡ 


1947--48 ನೆಯ ಇಸವಿ. ಮದ್ರಾಸು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯವರು ಮಂಗಳೂರು 
ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿ ತರ ಬೇತಿ ನರ್ಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಕೊಡಗಿನ. ವೀರರಾಜನೇಟಿಯ ಹೆ ಸ್ಟೂಲಿನಲ್ಲಿ: ಕನ್ನ, ಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಭಾರತೀಸುತ ಕಾವ ನಾಮದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣಕಾಯ ಪಂಡಿತರ ತರ 
ಬೇತಿಯನ್ನು Ek ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಹಾಗೆಯೆ ಅನರು ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು 
ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ರು, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯನರಿಚಯವು ನನಗಾಗಿತ್ತು.. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆನಾಡಕಂಡ 
ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರೆ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ “ಜಯಂತಿ” 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಯನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀನನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನರ ಸಣ್ಣ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ 

ಹಾಗೆಯೇ “ಕಾಲಯಾನ”ನೆಂಬ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದಲೂ “ಕೊನೆಯ 
ದಿನಗಳು” ಎಂಬ ಎರಡು ನೀಳ್ಗ ಹರ! "ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ಪ್ರೇಮದ ಸೆ ಸೆಳೆತವನ್ನು 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ "ದೂರಹೋದಳು? ಎಂಬ ನೀಳ ತೆಯಿಂದಲೂ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಓದುಗರ ಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದ ರು. ನಾನಂತೂ ಅವರ “ದೂರಹೋದಳು” ಕತೆಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ ರಮ್ಯತೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದೆ. 

1933 ರಿಂದಲೇ ಕನನಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಕವನಗಳು “ಸರ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಗತಾನೇ ಸ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯವೂ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಸೈಯನರ ಆಶೀರ್ವಾದದೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಲವುಳ್ಳ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪರಿಚಯವು ಬಹುಬೇಗನೇ ಕುದುರತೊಡಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಸಳನೀರು 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆಂಟ್‌ ಮೇರೀಸ್‌ ಹೆ ಸ್ಟೂಲ್‌ ಲ್‌ ಎಂಬ ಹೆನ್ಮುಕ್ಕಳ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಬೆಳಗೆ ಯೂ, ಸಂಜೆಯೂ ಶಾಲೇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತರಬೇತಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ್ದೆ. 

ಆ ವರ್ಷ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹಲವು ಆದಿತ ವಾರದ ಸಂಜೆಗಳನ್ನು ಬಾವುಟ ಗುಡ್ಡದ 
ಕಲ್ಲು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿನ ಮಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಡುಗಡಲಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ತಂಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡು ತ್ತಾ, ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಹರಟಿ 
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ಕೊಚ್ಚು ತ್ರಿ ದ್ದು ದು ಈಗಲೂ ಸ ಸ್ಮ ಂತಿಸಥಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ಡೆ. ಸೂರ್ಯಾಸ ಸ್ಪಮಾನದ ಚೆಲುವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ "ಬಂಗಾರ ಬಣ್ಣ ದ "ತಂಪು ಆಂಡ ಮೊಯಿಸಿಕೊಂಡ ನಾವು, ಪ್ರಕೃ A 
ಮೋಹಕ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೈಮನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸತ ಪರಿಚಯದ ನನಯ ಆಕರ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷ 
ಪರಿಚಯದ ಸೆ ೇಹಸೇತುನಿನ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಜಿವು. 

48 146ರಲ್ಲಿ ನೀರರಾಜಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆದಿದ್ದ “ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಮಹಾಬಲಿ” ಎಂಬ ವೈಚಾರಿಕ ಫೀಳ್ಗತೆಯು 1948 ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಮನೋ 
ಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರದ ದ.ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯನರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. 30-3-48 
ರಂದು ಭಾರತೀಸುತರು ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು “ತ್ರೀ ಅಮ್ಮೆ ಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ರಿಗೆ-ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕ. ಭಾ.ಸು.* ಎಂದು ಬರೆದು ಒಪಿ ಸಿದ್ದರು. 

ಮಲೆಯಾಳಿಗಳ ಓಣಂ ಹೆಬ್ಬದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ನಾಡನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಉಸೆಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಕೃಷ್ಣ ಕುಟ್ಟಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಾರತ ದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯಗಳ 
ವಾಸ್ತವ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದು ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಆ ಕಿರುಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಾವಿನ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯದ ಕುರಿತು ಭಾರತೀಸುತರು ತಳೆದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಚಕಿತ 
ನಾಜಿ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ: 

“ಮಾನವನು ತನ್ನ ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿ, ತನ್ನ ಅನುಭನ 
ಬುದ್ಧಿಗಳ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಸಾನಿನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನೆ ಟದುತ್ತಾ ನೆ. ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರು ನವೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಎಳೆತನದ ಹುರುಪಿನಿಂದ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೇಹನಳಿದರೂ ಮಾನನನು ತನ್ನ ಎಸಕಗಳಿಂದ ಅಜರಾಮರನಾಗಿ 
ಶಾಳುತ್ತಾನೆ.” 

ಇರತೀಸುತರಿಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನ “ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಂಚ ಪ್ರಕಾಶನ”ದ ನೇತಾರರಾದ 

ಶ್ರೀ ಟ. ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ “ಧೂಮಕೇತುವಿನ 

ಮದುವೆ ” ಎಂಬ ಕಥಾಸಂಕಲನವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 1951ರಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ರೇನಿಷ್‌ ಕಾದಂ 

ಬರಿ “ಡಾನ್‌ ಕಿಕ್ಟೊಟ್‌”ದ ಕನ್ನಡ ರೂಪ “ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ?” ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸೊಂಡಿತು. = 

ವಿನೋದ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕತೆಯು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಎಂಬಂತೆ ರೂಪಾಂ 
ತರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪರಿಸರದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. | 

5; 19 53ರಲ್ಲಿ ಇರಾನಿನ ಮಹಾಕವಿ ಏರ್ದೇಸಿಯ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
« ಬಹೆನಾಮೆ” ದ ಆಧಾರದಿಂದ “ಇರಾನಿನ ವೀರರು” ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಸೊಹ್ರಾಬ್‌-ರುಸ್ತುಮರ ವೀರ ಯುದ್ಧದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಈ ಪುಸ್ತಕವೂ ಕೂಡ ಮಂಗ 
ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು 


೪೦ ಎ K ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಭಾರತೀಸುತರು ವೀರರಾಜಪೇಟಿಯಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಸರಕಾರಿ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಡಿಕೇರಿಯ ಪೇಟಿಬದಿಯ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ತ್ರ ೦ತ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡರು. 

1966 ರನ ನಂಬರದಲ್ಲ ನಾ ನೊನ್ಮೆ ತಕ ಮನೆಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಆ ದಿನ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ನೆನಪು ಉಳಿಯಲು “ರಣನೆಂದರೆ ಅವರು ತಾರೀಖು ನಮೂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ “ಗಿರಕನೈ” ಕಾದಂಬರಿ. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯದನರು ಪ್ರಕಟಸಿದ ಗಿರಿಜನರ ಜೀವನದ ಕುರಿ 
ತಾದ ಈ ಗಿರಿಕನೈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಣಿಯರೆಂಬ ವೆ ವೈನಾಡಿನ ಗಿರಿಜನರ ಬಾಳು-ಬದುಕು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಜೀನಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತು ರೂಪುಗೊಂಡ ದೇಚು- 
ಕೊಳುಂಬರ ದಾಂಪತ್ಯ ನಿರೂಪಣೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿಡಿಸಿತು. 

ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌ ಎಲ್‌. ಸಿ. ಕನ್ನಡ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಕೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಭಾರತೀಸುತರು ಕನ್ನಡ ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ರದ 
ಪ್ರಧಾನ ಸರೀಕ್ರಕರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ “ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯು "ಸುಧಾ? ಸ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕದ ವಾರ್ಷಿಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿತ್ತು. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಂಬರಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯು ಬಹು 
ಮಾನಿಸಿ ಪುರಸ್ಥರಿಸಿತ್ತು . : ಹೀಗೆ ಅವರು ಕಾದಂಬರೀಲೇಖನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತ 
ರಾದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. 

ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ Me ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಜಿ. ವೆಂಕಟ 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಿಂದಿ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಗಳ ವೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಖಿಲ ಕನ ಡ KE ಬಂದು ಏಕತ್ರ ಸಮ್ಮಿ ಒಲಿತರಾ ಗಿದ್ದ ಪಂಡಿತರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನ, ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷನ್ಮ£ ೦ದಿರಕ್ಕೆ ENN ಸನ್ಮಾ ,ಸಿಸಿದರು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ 
ಪರವಾಗಿ ಸ ಪರಿಷತ ತನ್ನು “ಜಯ ಭಾಷಣವಿತ. ರು. 

ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ತ್ರೀ ಮಳ್ಳೂ ಮು ಆನಂದರಾಯರು ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ 
ಪಂಡಿತರ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಕರೆದರು. ಆ ಸಭೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ NS ಭಾಷಾಪಂಡಿತರಿಗೆ yi ಎಡ್‌. 
ತರಗತಿಯ ತರಬೇತಿ ವ ವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಪದವೀಧರ ವೇತನ ಶ್ರೇಣಿ ದೊರೆಯುವ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯ ಕುರಿತು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿನರಿಸಿ ಭಾಷಣವಿತ್ತರು. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಮಗಳು ಕುಸುಮಾ ಮಂಗಳೂರಿನ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೇಂದ್ರವಾದ “ ಮಂಗಳ ಗಂಗೋತ್ರಿ” ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕೋಟಿಕಾರು “ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಜಲಿ” ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ 
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ನಾನು ಕನ್ನ! ಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಉದ್ಯೊ "ಗ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂದಾಶ್ರಮ ಹೈಸ ಸ್ಟೂಲಿಗೂ 
ಬಂದಿದ್ದ ರು 

ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ “ಇಲಿ ಮರಿಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ” 
“ಕುಣಿಯುತ ಬಂದರು ಕುಂಬಾರನ ಮಕ್ಕಳು” ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ನನಗಿತ್ತು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಆರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬಕೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಯಿತ್ತರು. 

ಭಾರತೀಸುತರದು ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ತಾನು ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ 
ಫೆ ರ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ FNS ky ಇಡು ಪ್ರಕಾಶನ”ದ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೆನ ಂಡು, ಇತರರಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದರು. ತಾನು 
ನಿವೃತ್ತ ನಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸ ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಕನ ಡನಾಡನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದರು. 

ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪುರವರ ಅಧ ಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ. ಕನ್ನೆ; ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಸಿಗೋನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಾರೆ ಹ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ತತ ದಸ! ಬಳನ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಿನ ನಾನೂ ಈಸ 
ಆಲೂರು ವೆಂಕಟ ದುರು: ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯರು, ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಷಿಯವರು - 
ಮೂವರನ್ನು ಮುಖತಃ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಂದು ಮಧ್ಯಾ Re ದ 
ಮೇಲೆ ಅನ ನರು ಐಹೊಳೆ. ಪಟ್ಟಿ ದ ಕಲ್ಲು ಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಸ 
ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕೆಯ ಅಲಿಗೆ. ತೆರಳಿದರು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಊರಗೆದುರಳಿ್ತ 

ಸ್ನೇಹ ಸ 'ಾಟನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಜ್ವಲಂತವಾದ ಅಜರಾಮರ ನಾ ಜಸ್‌ ಬೆಳಗುವುದು. 
ತುಂಬು ENGR 'ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಲಕ್ಷಿ ಒೀಸುತರಾಗಲಿಲ್ಲ ಭೇ 


ನಾನೂ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆ 


ಮಾ. ರಾ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರ ನಿಕೆಟಿ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪಡೆದಿದ್ದೆ . ಆ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ... 1966ರಿಂದ 1970. ಅನಂತರವೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭೇಟಗಳೂ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದು ವು. 

ನಾನು ಮಕೆಡೀರಿ ಹೈಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಾಲೆಯ [ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಸ್ಟೂಲ್‌ ಎಂದೇ 
ಸರ್ವಜನ ನಿದಿತ]ಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ನೇನುಕಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾದೆ, 
ಹೊಸ ಜನ, ಹೊಸಸ್ಕಳ; ಹೊಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಕಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಕಾರದ ಬದಲಾವಣೆಯಾದ ನೀತಿಯಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ 

ಇನು ಹೊರಗಿನನನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನ ಮೇಲೆ ಅಸಾಯವಾಗ 
ದಂತೆ ನಡೆದು, ಉಪಾಯದಿಂದ ಇದ್ದು, ಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ, ಅಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಿಂಚಿನಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ "ಶಹೆಭಾಸ್‌' 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಪರವಾಗಿಲ್ಲ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭ, ಇದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ, ಸಹಜವಾದ ಭಯ ಆತುರ, ಕಾತರ. ಆಗ. 

ಆ ದಿನ ಶಾಲೆ ಮುಗಿಯುವ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಫೀಸಿನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದವರಾರು? ಬರೆನಣಿಗೆಗಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ. 
ಖಾದಿಯ ಬೂದು ಬಣ್ಣ ದ ಕೋಟು, ಬಿಳಿ ಖದ್ದ ರ್‌ ಷರಾಯಿ, ಕಪ್ಪು ಷೂಸ್‌, ಕಪ್ಪು ಕ 
ಫ್ರೇಂನ ವಿಶಾಲ ಕನ್ನಡಕ, [ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಉಡುಪುಗಳಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ] ದಿಟ್ಟಿ ನಡಿಗೆ, ಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪ್‌, ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದ ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಮೂಗು. [ಇದು ಪ್ರತಿಭಾನಂತರ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ] 

“ಬನ್ನಿ, ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದೆ. 

ಮುಖದ ಕಡೆ ದೃಸ್ಟಿ ಇಟ್ಟು ನೋಡಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು; ನೋಡಿದೆ. ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲು ಗಳು, ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಇಣು 
ಕುವ ಮುಗುಳುನಗೆ [ಅವರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಮುಖವೇ ನನಗೆ 
ಎದುರಾಗುವುದು]. ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೊಳಸಿನ, ಅತ್ತಿತ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡು ಕನ್ನಡಕದ ಹೊಳಪನ್ನು ಮಾರಿ ನಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಚಸಲ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

| ಮಸ್ಸಾರ” ಎಂದರು, ಪ್ರತಿನಂದಿಸಿದೆ. 

“ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ” ಎಂದರು. ಆ ದಿನದ 
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ನನ್ನ ಗಾಬರಿ, ಆತಂಕ, ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಅರಿವು ಆಗಲೇ ಅವರಿಗಾಗಿದ್ದಂತೆ' ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. “ತಾವು ಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನೆನ್ನ ದಿಯಾಗಿರಬಹುದು ಸಾರ್‌! ನಾನೂ 
ಹೊರಗಿನವನೇ. ಜನರಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಿ ಸ್‌ ಇದ್ದೆ ಕೆ” ಅಂದರು. ಮುಳುಗುವವನಿಗೆ 
ಹ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿ ಕಂಡರೆ' ಧೈರ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ? 
ನಾನು ಈ ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ನಾಳೆ ತಾವು ನಮ್ಮೆ 

ಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬೇಕು”. ಕೆ 

ಆಗಬಹುದು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಾತನಾಡಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ”. 

“ದೊಡ್ಡ ಮಾತು” ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

“ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾನು ಹ ಅವರ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ”. 

“ಅಗತ್ಯ, ಆಗಬಹುದು”. 

ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ನಡವಳಿಕೆ, ದಿಟ್ಟ ತನ, ಸರಳತೆ, ವಿನಯ, ನಿಸ್ಸೃಹತೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವೆಂತಹುಜೀ. 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. (ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು) ರವರೇ “ಭಾರತೀಸುತ” 
ಎಂಬ ನಾಡಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬರೆಹಗಾರರೆಂದೂ ನನಗೆ ಒಂದುರೆಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ತಿಳಿದು 
ಬಹಳ ಚೂ ಹೆನ್ನ ಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡನರಿಗೂ, ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿದವ ರಿಗೂ ಪ್ರ ಅನುಭವವೆ ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತೊದು ದಿನ ಪುನಃ ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ. ಮಡಿಕೇರಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಸ್ಫೂಲಿನ 
ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಮಾಜದ ಪರವಾಗಿ. "ಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆ' ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ 
ಉಂಟಾಯಿತು. - ಈ ಹೊರೆ ಹೊರುವನರಾರು? ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಸರಿ. 
ಎರಡು. ತಿಂಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ತೆನೆಕಾಳೂ ಬಂದುವು. ಕಾಸಿದ ಹಾಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೆನೆಯೂ ಬಂತು. ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತಯಾರಾದ ರಸಪಾಕ 
ತಯಾರಾಯಿತು. ಕೊಡಗಿನ “ಜೇನು” ಸಂಗ್ರ ಚ ತಮ್ಮ ಬರೆಹೆನನ್ನು 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಿಯರು ಆತುರಗೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಆಗಿ ಹೊಸ ದಕ್ಕೆ ನಾಮುಕರಣವಾಗಬೇಡನೆ ? 

ಹ ನಾರಾಯಣರಾಯರ, ಶಾಲಾಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸಿ” ಎಂದು ನಾನ 
ಕೇಳಿದರೆ... 

“ಮುಕ್ತ ೈಳನ್ನೇ ಕೇಳೋಣ” ಎಂದರು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ. 
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ನೂರಾರು ಹೆಸರುಗಳು ಸೂಚಿತವಾದುವು. 

“ಸಾರ್‌, ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ತ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ” ರಾಯರು ಸಮಯ, 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಂದು “ಹೊಂಬೆಳಕು” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನ ನವಯತೌವನದ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರ ಹೊಂಗನಸು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ, ಎಳೆ ಬೆಳಕನ್ನು ರಾಗ ರಂಜಿತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಸುವುದೇ “ಹೊಂಬೆಳಕು”. 
ಹೊಂಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಗಳಾದ ತಲಕಾವೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ರಾಜರ ಅರ 
ಮನೆಯ ಎರಡು ಆನೆಗಳು-(ಹೊರ ಮತ್ತು ಹಿಂಬದಿಯ ಹೊಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ) ರಾಜಲಾಂಛನ 
ಗಳು ವಿರಾಜಿಸಿದುವು. ಕನ್ನಡ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡುವು. ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಮುಖಸೂ, ಹಳೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಆದ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಂ. 
ಪೂಣಚ್ಛ, ವಿ. ನಿ ಅಪ್ಪಣ್ಣ, ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಶಾಲಪ್ಪ (ಹಿಂದಿನ ಮುಖೊ ೀಪಾಧ್ಗಾ ಯರು) 
ಈ ಹೊಸ ಹೊಂಬೆಳಕನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 'ಥಳಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಅದ ಹ 
ಕೆ. ಎಂ. ಕಾರಿಯಪ್ಪ ನವರು ಬ್ಗ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತ “ನನ್ನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ವಿಚಾ ರಿತ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 'ಬರೆದು ಬೆಳಕು 
ಕಂಡಿರುನ ಶಾಲಾ ಸಂಚಿಕೆ ಅಪೂರ್ವ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹರಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 
"ವೀರವಾಣಿ' “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ಆತ್ಮ ಕತೆ', "ಪರೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ, ಆಕ್‌ 
ಫನಸು' ಎಂಬುವೂ, ಭಾರತೀಸುತರ "ಫೊಜೆಯವರ ನೆನಪು' ಎಂಬ ಆತ್ಮ ಕತೆಯ ಭಾಗವೂ 
ಎಲ್ಲರ ಗಮನಮನ್ನೂ ಸೆಳೆದುವಲ್ಲದೆ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಉಡಾಹರಣೆಗಳಾನುವ್ನ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಂಗೆಯಸ್ತೆ ಮಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಶಾಲಾವಾಹಿಯೂ ಒಂದು ಗಂಗಾವ 
ತಾರವೇ. ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವೆಂದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ ಅವರು. 

ಶಾಲಾ ಬರನಣಿಗೆಯನ್ನು ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ , "ಹೊಂಬೆಳಕು' ಮೂಡಿಸಿದರು. 

ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ "ಹೊಂಬೆಳಕಿ' ನಲ್ಲ ಕೊಡವರ ನೃತ್ಯ "ಕೊಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ', 
"ಕೊಡವರ ಕೂಸು' ಮುಂತಾದ ಸೂಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳೂ, “ದಿಹಲೀ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ', 
"ಫೆರೇಡ್‌ ಬಯಲಿನ ಘಟನೆಯ ಅನಂತರ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿರುಗತೆಯೂ, ಭಾರತೀಸುತ 
ರಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಲಾ ನಿಯಮಗಳೂ ಮಿರುಗಿದವು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯ ಹೆಂತನನ್ನೆ ರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 


& ಖು ತ 


"ಸಾರ್‌, ನಾಳೆಯಿಂದ ನನ ನ್ನು ಶಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಸಂಘದ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದರು My; ದಿನ ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ, ಭಾರತೀ 
ಸುತರು. 


ce 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಜಂ 


“ರಾಯರೇ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸಬರು. ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸಬ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನೀವು ಆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆರಾಮ. ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನು ಸಹೆಕಾಶ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ನೀವು ನ 'ಇಲ್ಲನೆನ್ನ ಬಾರದು ಸ 
ಆಗ್ರಹೆ ಪೂರ್ವಕ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. 

“ನಿಮ್ಮ ಕಡ್ಡಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ನನ್ನ ಶರತ್ತುಗಳಿಗೆ ನೀವೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ೫ ' 

“ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ನಾನು ಕೂಡಲೇ ನಿನೆ ಟೂ ಡನೆ ಸಹಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ಶಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಸ ಸಂಘವನ್ನು ಕೊಂದನರೆಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೆ pe ವು ಒಳಗಾಗ 

ಇರದಲ್ಲ. ನಗುವನರ ಮುಂದೆ ಎಡವಿ ಬೀಳಬಾರದಲ್ಲ'. ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿದೆ ಅನರೂ ಅನು 
ಮತಿಸಿದರು. 

ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಸಂಘವು ಸುಮಾರು 30,000 ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ವಹಿವಾಟು ನಡೆಸಿತು! ಲಾಭಗಳಿಸಿ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಲಾಭ ಹಂಚಿತು. ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಪೇಟೆಯ ಧಾರಣೆಗಿಂತ ಬಹು ಅಗ್ಗ ವಾಗಿ ಹೊರಕಿದುವು. 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮೊದಲೇ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡ ಶರತ್ತೆ (ನೆಂದರೆ - “ಶಾಲಾ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಸು ಗಳನ್ನು ಶಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಸಂಘದಿಂದಲೇ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ವಿದ್ಧಾ ರ್ಥಿಗಳು ಶಾಲಾ ಸಂಘದಲ್ಲಿ RN ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತರ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಂಡರೆ ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಘದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ತಪ್ಪದೇ ತಿಳಿಸುವುದು. ಅವರು 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಡುವುದು” ಎಂದಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಶರತಿ ನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸರಿಣಾಮವಾಯಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ಶಾಲಾ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತು ಒಂದು ಗಂಟಿ ಮುಂಚೆ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಲಾ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿರಾಮನನ್ಷೆ ಲ ನಿನಿಯೋ 
ಗಿಸಿದರು. ಸಹಕಾರ ಸಂಘದ ಸಂಘಟನೆ, ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ವಿತರಣೆಗಾಗಿ ಗ] ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದರು. ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಫಾರವಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಬ | 
ದೇಹವನ್ನು ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ದುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು... ಇತರರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


\ 


ಒಂದು ದಿನ ನೆನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ತಾವು 10ದಿನ ರಜಾ ಬೇಡಿದ ಅರ್ಜಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಜನವರಿ ತಿಂಗಳು, ಸರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ವಿದಾ ರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತರಪೇತು ಮಾಡುವ ಹ 
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ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆಗದು, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ದುಮ್ಮಾ ನ ದುಗುಡದಲ್ಲಿ 

ಒದರಿದೆ. ಅವರ ಕೋಪವೂ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಿಂದ ತುಟಿಗೆ ಇಳಿದು ಸಾಲಿಗ ಚುರುಕು 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. “ತಾವು ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದು, ನನ್ನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಾವು 
ಓದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಓದಿ” ಎಂದರು. ತಾನು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷಾ ಬರೆಹಗಾರರ ಸಮೆ ನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ವಿಶೇಷ 
ರಜ ಬೇಡುತ್ತಿ ರುದ್ರವಾಗಯೂ, ನದ ಅನಂತರ ವಿಶೇಷ ಹೆಚ್ಚಿನ ತರಗತಿ ನಡೆಸಿ 
ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ತ ಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಮಗನ ವಿಜ್ಞಾ 
ಸಿದ. ರು. ನನ್ನ, 'ಶುಡುಕಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟೆ. ಈ ರೀತಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿನೆಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹೆಳ ವಿರಳನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


* * + * 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶಾಲೆಯ ಆವರಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಾ ಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸದನಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ಕರ 
ಶ್‌ ಸಮಿತಿ ಮೈಸೂರು, ಇವರ ವತಿಯಿಂದ ವಯಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಇಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯ 
ಮೊಂದು 10-5-67 ರಿಂದ 8-6-67 ರವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ವರ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಜೆಮಾಡಿ, ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅನರಿದ್ದ ಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ಕಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡಿ ತಿಳಿದು ಅವರ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಸರಳವಾದ, ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು ರಚನಾಲಯ ಮಾರನೇ ವರ್ಷ ನಂಜನಗೂಡಿನ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠ ಕ್ಯಾಂಪ ಪ್‌'ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಂಥ ಸನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು 
ಭಾರತೀಸುತರ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುವ ವ ಗುಣನೈಶಿಷ್ಟ ೨ಗಳು. ಸರಳತೆ ಮಮತೆಗಳಿಂದ 
ರಿಗೂ "ಅಣ್ಣ' ಆದರು. "ಅಣ್ಣ' 3 ಅದಕ್ಕೂ ಸ ಇದಕ್ಕೂ ಎ ಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗಿ ನೂರೊಂದು 
ಸಾರಿ ಆ ಮಮತೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮರು, ಸಂದಿಗ್ಗ ತೆಗಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುವ ಪಾರ್ಥ, ಗುಣದ ಉದಾರತೆಯಲ್ಲಿ ಇರ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರು ದ್ರೋಣ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಭೀಷ್ಮ ರೂ ಆಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡರೆಂದರೆ ಜಾ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ ಹೆ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹೊಗಳಿಕೆ ಮಾತಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ನಿಜಗೌರವ, 
ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ «ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಚ್ಚ ಸ್ಟ ಸೊತ್ತ ದ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿ ಧಾರಾ -ವಾಹಿಯಾಗಿ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಓದುಗರ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪತ್ರಗಳ ಜಯಾರ್‌ ಆದರೆ 
ಅದೇಕೆ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಜಿಲೆ ಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ ಸ ಸಮಾರಂಭ 
ಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುಜೀ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ. ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಕಗ್ಗ ಬಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮಡಿಕೇರಿ ಹಾಗೂ ಜಿಲ್ಲಾ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬದುಕ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೪೭ 


ಸಂಘದ ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬಹುಕಾಲದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಲು 1970ರಲ್ಲಿ "ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ? ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾನ್ಯ ಜಿ. ಎಂ. ಮಂಜುನಾಥೆಯ್ಯ, ಚಿರಂತನ ಮೆತ್ತು ಎನ್‌. ಮೆಹಾ ಬಲೇಶ್ವರ ಭೆಟ್ಟಿ ರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ ಸ್ಥಾನಿಸಿ ಅ ಅದರ ನೇತಾರರಾದರು. ಸಾಹಿತಾ  ಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಶಚಿ, ರುಚಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಒದಗಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಉದಯೋನ್ನು: ಖ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಬೆನ್ನು ಟ್ಟ, ಅವರ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದರು. ಸಂಘಜೀವಿಗಳಾದ" ನಿಸ್ಸ )ಹೆರಾದ "ಅಣ್ಣ' ಅದರು ಕೊಡಗಿನ ಅಖಿಲ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಘದ ಹಿರಿಯ ಸದಸ್ಯ ರಾ ಗಿಯೂ,. ಕೊಡಗಿನ “"ಗುರುವಾಣಿ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ದುಡಿದರು. AR ಲೇ ಮಡಿದರು. 

ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಅನರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ ಸೆ. 
ಆಹಾ ್ರಿನಿತನಾಗಿಯೂ, ಗಿಯೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಮಡಕೇರಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ದಿಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಗದ್ದೆ ಶಾ 
ಹಳ್ಳೆ ಇಳಿದು, ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕು. ` ಮುಂದಿನ ಕೈಸಾಲೆ ನ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ 
ಕಚಗುಳಿ ಇಡುವ ಚಳ್ಳಿ ಹೆತ್ತಿ ಯಂತೆ ಸುತೆ ತೈೆಲ್ಲವೂ ಹರಡಿರುವ ಮೋಡ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಇಣುಕುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ ನ ಕಿರಣ, ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಭಾರವಾದ ಹಸಿರು ಎಟ 
ತೊಟತೊಟನೆ ನೆಲಕ್ಕ 'ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಸಿಗಳು, ನಿಂತು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಹುಳು ಹುಸ್ರಟಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹ, ಗೋಚರಿಸುವುದು. ರಾಯರಿಗೆ ಈ ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ ನ 
ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ಸನ್ನ: ಡ್ಮ ಮಲೆಯಾಳಿ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮತ್ತು 
ರಷ್ಯ ನ್‌ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು. ಇತರ ದೇಶ: ಭಾಷಿ 
ಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ: ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಹೃದಯ ತಿಳಿಯುವ ಆಸೆ ಆಸಕ್ತಿ. ಇದು ಅವರ ನಿತ್ಯ 
ಕಾ ಇರ್ಯಾಗಾರದ ಪ ಪರಿಚಯ. | 

«ಆದರ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ”: ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಸಹಿತ ನನಗೆ ೨ನರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅನರ ಸವಿನೆನಪು ಬಂದು ಕಣ್ಣು ತೇನಗೂಡುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಒಡನಾಟದ ರಸನಿಮಿಷಗಳು 


ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ಬೆಂತಾಮಣಿ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ರಸಿಕಲೋಕವನ್ನು 
ಅರ್ಕರ್ಷಿಸಿದ-ಜನಪ್ರ ಯತೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ESSE ಜಗಾ 
ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಯಸ್ವರ ಸಾಹಿತ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಟೂ 
ಏನರ Ke ಕುಂಚ ಅನೇಕ ಕತ ರತ ಗಳನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ನೀಡಿತು. ವತಿ ನೋಡ 
ರಾಜ್ಯ ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರಸರಕಾರಗಳಿಂದ PAUSE: ಗೌರವಾನ್ರಿತ ತರಾಗಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ನಿಜೇತರಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು; ಧನ್ಯರಾದರು; 
ಎಂಬುದು ಒಡನಾಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲ ಮನವಂದ Er 

ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಿಟ್ಟ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾನ್‌- ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಮ *ಭಾರತೀಸುತ'. ಶ್ರೀಯುತರ ಒಡನಾಟ_ ಕೂಡಿಬರುವ ಮುನ್ನ ಅನರ ಕತೆ- 
ಕಾದಂಬರಿ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬ ಯುನಕರಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿದ್ದರೆನ್ಸಿ ; 
ಕಾವ್ಯನಾಮದ ಪ್ರಭಾವ ಇರಬಹುದು. 

೧೯೬೩ನೆಯ ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮೈಸೂರಿನ ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ “"ನವಸಾಕ್ಷರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ'ದ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಇಸ ರತ್ತೊ ಪ ಜನ ಲೇಖಕರ ಸಮಾಗಮ-ಸಹಜೀವನ- ನಡೆಯಿತು. “ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಪ ಪ್ರಥನು ದರ್ಶನದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಒಡನಾಟದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅವಕಾಶ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು ನಾಲ್ಬತ್ತೈ ದು ದಿನಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ. ಚಂದಾಗಿ ಹಾಯಾಗಿ ನಗನಗತ ಕೂಡಿ 
ಕಳೆದ ಆ ರಸ ಸನಿಮಿಸಗಳನ್ನು ಭಗವ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಇಂಥ ರಸಿಕ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು ನನ್ನುನ್ನು ಆಗಲಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ದುಃಖನನ್ನು "ಸಮ 
ರಸವೇ ಜೀವನ' ವೆಂಬ ಕವಿವಾಣಿ ಸಂತ್ಳೈ ಸುತ್ತಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಸತ್ತಿಲ್ಲ; 'ಸಾಹಿತಿಗೆ 
ಸಾವಿಲ್ಲ; ಅವರ ಸತ್ವವೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ rn ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ; "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದ 
ಮೇಲೆ” ಚಿತ್ರ ER ರಸಿಕರೆಜಿಯನ್ನು ಸೂಕೆಗೊಂಡಿದೆ; ಇದಕ್ಕಿ ಲ್ಸ ಸಾವು; ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಾವು 

ಎಲ್ಲಿಯದು? ಸತ್ತರೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿದ ನರು ಭಾ ಚ 

ನನ ಸಾಕ್ಷರರಿಗಾಗಿ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬೇಕು-ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸುವುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕಲೆ. ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದವರು ಭಾರತೀ 
ಸುತರು. ಡಾ. ರುಕೀರ್‌ ಹುಸೇನರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಬಳಕೆಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ ಸರಳ-ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು ಮೈಸೂರ ಸಾಹಿತ್ಯ ೈಚನಾಲಯದಲಿ. 
"ಮಿತ. ಸಂತಾನದಿಂದ ಹಿತನ:ದ ಬಾಳುನೆ' ಕುರಿತು ನಾನು ಕ್ಸ ತಿ ರಚಕೆಗೆ ಅಣಿಯಾದಾಗ 


ಬದುಕು ಬ ಬ್ರಹ ಗಿರಿ ೪೯ 


"ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ-?' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದರು. "ಪ್ರೀತಿ 
ಅಲ್ಲರಿ, ಸಾಕಷ್ಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳಾ ದ ಮೇಲೆಯೇ ತಿರಸ ಸ್ಕಾರ ಮೂಡಿದ್ದು Gel” 
ಎಂದು ನಾನೆಸದಾಗ "ತ3ಸ್ಕಾರದಿಡರೇ 'ಪುಸಸ್ಥಾರಕ್ಕಿ ಳಿದಿರಾ?' ಎಂದು ಮತಿ ಷ್ಟು ಹಾಸ 
ಚಟಾಕಿ ಹಾರಿಸಿದರು. ಒಡನಾಡಿ ಲೇಖಕರು ರಚಿಸಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕತೆ, ಚುಟುಕು 
ನಾಟಕ ಇವು ಕೂಬಿದ ವಿಮರ್ಶೆ ಗೊಳಸಟ್ಟು ಗ "ಬಾರತೀಸುತ'ರ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ವಿಮರ್ಶೆ ಗೆ 
ತುಂಬಾ ಬೆಲೆ. ಅವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ ಸು 

೧೯೬೮ರ ಮೇ ತಿಂಗಳ ೧೫ರಿಂದ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ನಂಜನಗೂಡಿನ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಚಿರಸ ರಣೇ ಯವೆನ್ನ ಬಹುದು. ರಾಜ್ಯ 
ವಯಸ್ಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ RN ಪ್ರತಿಭಾನಂತ ಲೇಖಕರನ್ನು. ಒಂದೆಡೆ ಸ ನಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
SR ಶೈ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ- ಪೋಷಣೆ ನೀಡಿತು. | 

ಎ ಯರಾದ. ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮೂರ್ತಿಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀ 
ಸುತ, ಚಿಂತನ, ಸಿಸುಸಂಗಮೇಶ ಈ ಅನುಭವಿ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಒಡನಾಟ ಇಪ್ಪ ತ್ತು 
ಜನ್ಮ ಲೇಖಕರಿಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ರಸದೌತಣ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಮಣಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಜತನ 
ರಚನಾಲಯಕ್ಕೇ NN 

ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ, ಕೈತಬಾಂಧನರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಅವಲೋಕನ, 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯ ಕುರಿತು ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ 
ಅಣಿಯಾದೆವು. "ನೊಣಗಳ ಕಾಟ” ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಿಷಯ. ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜಾಣರು ನೊಣಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಕವಾಗಿ 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಸಮಿತಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. "ನೊಣಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಾಯ್ತುಂಬ ಬಯ್ದು ಕೊಡಗಿನ ತನಕ ಧಾಳಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಪ, ನೊಣಗಳ 
ಮೇಲೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕೋಪ....!'ವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಗೆಯಾಡಿದೆವು. ಸೊಳ್ಳೆ, ನೊಣ 
ಇವುಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣ ಕುರಿತು ಕೃ ತಿ ರಚನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟ. 
ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಯನನ್ನೈ ಗಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಕ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಸಜೆ ಯಿತು 

ನೆಂಜನಗೂಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವೆನ್ನಲು ಒಳ್ಳೆ ಯನರ 
ಒಡನಾಟ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದ ನ ನಾಲ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾರತ- ಸರ್ಕಾರ ನವಸಾಕ್ಷರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ¥ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಭಿಸಿದುವು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಕೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡಿ "ದ್ಯ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆತುದೊಂದು ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಸೇವೆ ಸಂದಿದೆ, 

ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನಮ ನ್ನು (ಸಿಸು ಮತ್ತು ಚಿಂತಾಮಣಿ) 
ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಆತಿ ಯ "ಚಿರಂತನ' ಕೊಡಗೂಡಿ ಕೊಡಗಿನ ಬೆಡಗು ಸವಿಯಲು 
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೫೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


೧೯೬೮ ಆಗಸ್ಟ್‌ ಮೊದಲ ವಾರದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಮಡಿಕೇರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೊಬಗಿನ 
ಸವಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅವರ ಅಕ್ಕ ಕಿಯ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು. ಂಡು ಮುಗ್ಧ ರಾದೆವು. “ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ' ಬೆಳಕಿಗೆ ಸ ಮತ್ತೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕ್ಸ ಹಾ ತಿದ 
ಕಾಲವದು. 

ಸೋಮವಾರ ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ "ಚಿ3ಂತನ'ರ ಆತಿಥ್ಯ. ಸೊಬಗಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಅವರ 
ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಪರಿಸರ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆತ್ಮಿ ಹಯ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತರ 


೬ 
ಹೈದಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂ ಸದದ ಸೊಬಗು, ಕೆದಿಡಗಿನ "ಬೆಡಗು 
ಒಳಹೊರಗೆಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಂಡುದನ್ನು ಸವಿದ ಆ ನೆನಹು ಇನ್ನೂ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಹಸಿ 
ರಾಗಿಯೇ ರಿಂತಿದೆ. ಈ : ಸ್ಮರಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಗ್ಗ ಸ್ನೇಹ-ಅಕ್ಕಕೆಗಳು 


ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಂತೆ ಅಮರವಾಗಿ ಬಜ 


[DP 


ಬಿ. ಎಮ್‌.ಶರ್ಮಾ 


ದಿವಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದೆಂದಕೆ ನನ್ನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋ 
ದ:ರೊಬ್ಬರ ಕುರಿತು ಬರೆದಂತೆ. ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ ಒಡನಾಟ 
ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಆತಿ ೀಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 1942ರ 
ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ; ಸುಮಾರು 9, ತೂತ ಮಯವಿರಬಹುದು. 
ನಾನು ಆಗತಾನೇ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು ಪುತೂ ರಿನ ಕೊಂಬೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಹುಲ್ಲು 
ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ .. ಆಗಲೇ ಅಪರಿಚಿತರೊಬ್ಬರು ನನ್ನ ಪರಿಚಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಗುಡಿಸಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಂದನರಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವರೇ ಕತೆಗಾರ "ಭಾರತೀಸುತ' 
ರೆಂದೂ, ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಂದಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇದೇ ನನ್ನ್ನ ಹಾಗೂ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಭೇಟ. ಅಂದಿನಿಂದ: `ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಭಾರತಿಸತರ 
ನಡುವೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಆತಿ ಬಯ ಬಂಧುತ್ವ, ಸೋದರ. ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಬೆಳದು ಬಂದಿತು; 
1976ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ದನಾಂಕ 4ರಂದು ಅವರು ತೀರಿ ಹೋಗುವ ತನಕವೂ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರನ್ನು ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸಿತು. ಆ ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ಡದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ “ಜಯಂತಿ” ಯಲ್ಲಿ' ಭಾರತೀಸುತರ ಸಣ್ಣ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ. ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸಿದ್ದೆ. "ನಮ್ಮ 
ನೆರೆಯ. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ನೆಲಸಿದ್ದರೂ ವಿಳಾಸ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇರಳದ ನೈನಾಡಿನ ದೀನದಲಿತ ಶೋಷಿತ ನ 
ಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಅವರೊಂದಿಗಿದ್ದು ಆಳವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಭಾರತೀಸುತರು ಆ ದೀನದಲಿತ 
ಮಾನವ ಬಂಧುಗಳ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜಯಂತಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ ತೊಡಗು 
ವ್ರಡಕ್ಸ ಮೊದಲು ದಲಿತ ಶೋಷಿತರ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಚ ಘನ 
ಗಂದ ರವ.ದ ಭಾರತೀಸುತರ ಈ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರತೊಡಗಿದ್ದುವು. ಆಗಲೇ ಭಾರತೀಸುತರು ಅ "ಅಂದಿನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕತೆಗಾರರೆನಿಸಿದ್ದ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಮಾಸ್ತಿ, ಆನಂದ ಕಂದ, ಅ.ನ ಕೃ - ಇಂಥವರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವ ಅರ್ಹತೆ 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಈ ಹಿರಿಯರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ "ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ 
ನಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ತರುಣ ಭಾರತೀಸುತರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ "ದೀನ ದಲಿತ' ಶೋಷಿತಕ ಕಣ್ಣೀರಿನ 
ಬಾಳುವೆಯ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ್ರನಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


೫ ೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


1942 ರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ನಮ ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುತ್ವ ಮತ್ತೆ ಹಲವಾರು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ನ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳು ವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ ನೆರವು ಮುಖ್ಯವಾ ತಃ ಅಂದನ ನನ್ಮು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ವಧುಗಳ ಅಭಾನನಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನನ್ನ ಜೀನನ ಸಹಚರಿಯಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಅವರೇ 
ನನ್ನ್ನ ಮಡುವೆಯ ಮಾತುಕಕಿ ನಡೆಸಿದರು; ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಸೋದರ ವಾತ ಶೈಲ್ಯದಿಂದ 
ನನ್ನೊಡನಿದ್ದು ಮದುನೆ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ಭಾರತೀಸುತರು ವೀರರಾಜಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯ ತವರೂರೂ ಅದೇ, ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ದಿನಂಗತ ಪತ್ತಿ 
ಸೌ॥ ಸುಶೀಲಾ ARE Ld ರ್ಥಿನಿ ಬೇರೆ. : ಆಕೆ ದಿನವೂ ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ನನ್ಮು ಸಂಬಂಧ, ಆತ್ಮಿ ಯತೆ 
ಬೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನ ನ್ನ ಜೀವನ ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕೈವಾ ಾಡವೇ ಮುಖ್ಯವಾಯಿತೆಂದಗೂ ರ, ಎಡ 

ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು: ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಮೇ 
ತಿಂಗಳ ರಜಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಾಜನೇಟೆಯ, ನನ್ನ. ವಳ ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ದಿನವೂ ಭಾರತೀಸುತ ಸಹವಾಸ, ಆದರದ 
74 ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪತ್ಚಿಯೂ ಭಾರತೀಸುತರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಕತ್ತಲಾಗುವ ತನಕವೂ ಒಳಗೆ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಪತ್ನಿ ಸೋದರಿ ನಾಗಮ್ಮ-ಇವರ "ಹೆಂಗಸರ ಮಾತು ಕತೆ' ಯಾದರೆ, 
ಹೊರಗೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ಡು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕುರಿ 
ತಾದ ದ "ಹರಟಿ". ಇಂದಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ “ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣ'ವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆ ದಿನಗಳ ನೆನಪು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮತ್ತೆ 
ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಇಂಡ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಮ್ಮ 
ಜ್‌ BPs ನಡೆಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾ ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 

ರ ಧಾರೆ ಅದೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ 
ತ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 'ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಗಾಂಧೀವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಠುರ 
ಸಮಾಜವಾದಿಯೂ, ದೀನದಲಿತ ಶೋಷಿತರ ಬಾಳುವೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೊ "ಡಿಸವಂತೆಯೂ 
ಮಾಡಿದುದು ಭಾರತೀಸುತರ ಸಹವಾಸವೆಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಅದಾಗಲೇ ಭಂರತೀಸುತರು 
ಗಾಂಧಿವಾದದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಜವಾದನನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳ 
ವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಂದಿಗೇ ನಾವು ಅವರ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀವಾದ ಸಮಾಜನಾದ 
ಗಳ ಪ್ರತ್ಛ ಕ್ಷ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತು ಸೆರೆಮನೆ 
ಸೇರಿದ 'ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಕೇರಳದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ " ಸಮಾಜವಾದೀ ಮುಖಂಡರು 
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ಶ್ರೀ ಈ. ಎನರ್‌: ಎಸ್‌. ನಂಬೂದ್ರಿಪಾಡ್‌, ಶ್ರೀ ಎ. ಕೆ. ಗೋಪಾಲನ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಶ್ರೀ ತಲಜ್ಜೆ €ರಿ ರಂಗರಾವ್‌, ಮುಂತಾದವರ ಸಹವಾಸ ದೊರಕಿತ ತ್ತು. ಈ ಸಮಾಜವಾದೀ 
ಮುಖಜ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರು ಸ್ವತ ಃ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಾದುದಲ್ಲದೆ ಆ 
ಕುರಿತು ಆಳವದ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದ್ದ ರು. ಸಮಾಜವಾದೀ ದರ್ಶನದೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಹಿ ತ್ಯ ತೃ:ಆದರಲ್ಲಿಯಣ ಪಾಶಿ ಶ್ರಿಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ. ವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ ರು. ಜೀವನ 
ದೇ ಸ್ವತಃ ಸಮಾಜವಾದವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಮುಂದೆ ಹಲವು ಗಳ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಗಾಗೆ ನಾವು ಒಂದುಗೂಡುನ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಅವರು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ತರಪತ್ರಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ ಪನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದಿಗೇ 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ದಿವು. ಎಡೆಬಿಡದಿ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಪ ಪತ ಶ್ರಕ್ಯವಹಾರವೂ ಸಾಗುತ್ತಿ ಣೆ ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ನರ್ಷಗಳ ಒಡನಾಟದಿಂದ, ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಪ ಸರಸ್ಪ ರ ಅರಿತುಕೊಂಡ ನಾವು 
ಸೋದರರಂತಾದೆವು; ಸೋದರ ವಾತ ಕಲ್ಯ ಬೆಳೆದು ನ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವೈ ವೃತ್ತಿ, 
ಅಂತಸ್ತು, ಸ್ವಭಾವ, ವಿಚಾರ ಧಾರೆ, ಬಾಳಿನ ರೀತಿ ನೀತಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು ದೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಗಾವ್‌; ಇಬ್ಬರೂ ಕಡುಕಪ್ಟ ದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವವರು, ಬ 
ಜೀವಿಗಳು ಬೇರೆ. | ; 

ಭಾರತೀಸುತರ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾರ್ಕ್‌ ಲೆನಿನ್‌, ಗಾಂಧೀಜಿ, 
ನೆಹರು ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯ ಪ್ರಭಾವ . ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ, 
ಊಟೋಸಚಾರದಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳತನದ-ನಿಜನಾದ ಸಮಾಜ 
ವಾದದ ಮೂರ್ತಿ ಭಾರತೀಸುತರು. ಈತ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕ ಎಂಬ ಅರಿವು.ವಿಚಾರ 
ವಾದಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅನಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಅದಾರಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ತಾನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬರೆಹಗಾರನೆಂದು ಅವರೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿದನರಲ್ಲ; ತೋರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಅಲ್ಲ, 
ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ನುಡಿಯುನ, ತನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕವಾಗಿ "ಮಾಡಿಸುವೆ ನಿರ್ಭೀತ ಸ ಭಾವ ಅನರದು. ಸಪ್ಪೆ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬರು 
ತ್ರಿದ್ದ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಕಾರುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಅಂತಃ 
ಸತ್ವದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತೇ ವಿನಾ, ಅದು ಡಕ ತತ್ವಹೀನ ಡಂಭಾಚಾರದ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವರು, ಧರ್ಮ, ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರದು 
ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃ ಷ್ಟಿ ಕೋನ. ಮಾನವಧರ್ಮ-ಮಾನವೀಯತೆ-ಒಂದನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಯಾನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ದೇವರನ್ನೂ ಅವರು ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧ ಅನೀಶ್ವರ 
ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ಭಾರತೀಸುತರು ಅನಾತ್ಮವಾದಿಯೂ ಹೌದು. ಹಾಗೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಗೌರವನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀ 
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ಸುತರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅನ್ಯಾಯ, ಅಂಧಾನುಕರಣೆ, ಜಾತೀಯತೆ, ಬೂದಿ pa Pe ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ 
ಪವಾಡ, ಜಾತೀಯತೆಯ ಧರ್ಮಾಂಧ ರಾಜಕೀಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಸುತರು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ. ತನ್ನ ಕೃತಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಗತಿಸರ ಮನೋಭಾವ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಹೊರಗೆಡಹತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಬಾಳಿನ ಪಾ ್ರಾರಂಭ REN ಕಾರ್ಮಿಕ ಬಂಧುಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಇಷ್ಟ ಜನತೆಯ ತ ಪ್ಪುದೆ ಸೌರ್ಜನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಭಾ ರತೀಸುತ 
ರಂತೆ ಚಿತ್ರ ಸಿದ ಲೇಖಕರು ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನ, ಶ್ರೀ ಕಟ್ಟ ಸೀಮನಿಯಂತಹ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಬ! 
Ae "ನಿರಂಜನರಿಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮ. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು 
ಅವರ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾವನೆ, ನೈಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವು ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅವರು 


ಬರೆದ ಕೊನೆಯ ಪತ್ರವೂ ಕೊನೆಯ ಸ ಹಿತವ ಆಗಿದೆ. * ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ 


ು 
ವನ್ನು hk ಅಭ್ರ ಸಿಸುವವರಿಗೆ ನಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ಅದೆಷ್ಟು ಪ್ರ ತಿಸರವಾಗಿತ್ತಿ ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಹಕಾರಿ 
4 


ಬೆನ್ನು ತಾನೇ ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭ, ಸಭೆ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ತಾನು ಬರೆದುದೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬರೆಹಗಾರರು ಭಾರತೀಸುತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ದಂತ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಿಂದ ಬಲುದೂರನಿದ್ದು » "ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ, "ಶ್ರೀ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಡೆಸುನ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿಕಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಣ ಬಿಗಿಯುವ ಲೇಖಕರೂ ಅವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ, ಸ್ವಸಾ 
ಮಥಣ್ಯ ಸ್ವಾನುಭವಗಳಿಂದ, ಜನಸಾ ಮಾನ್ಯ ರ ಕಷ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಅರಿವಿನಿಂದ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ, ನಿಸ್ಪ Sk ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಕೃಷಿ pe 
ದರು. Wek ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ CN ಅನೇಕರಿಗೆ ಕಟುವಾಗಿ Tek ಅದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ನ ಸ್ವಾನುಭನದ ಮಾತೆಂಬುದಂತೂ ಕಟುಸತ್ಯ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಅಧ್ಯಾಪಕ ನ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾ ದೊಡನೆ ಜೀವನದ ಗಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋಟ ಇರಿಕೆಗಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಬಿಟ ದ್ದ ರು. ಆದರ 
ಸಲಬರಜೀಕಾ ದರೆ ವರ್ಷಗಳೇ ಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವೂ ಅನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಹೋರಾಟನನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ, 


* ಆ ಪತ್ರದ ಪೂರ್ಣಪಾಠ ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರ ಲೇಖನದಲ್ಲದ್ದೆ 


ಅಟಟ a ತೂ a a ಹಟಾ ಹಾಡಾಃ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೫೫ 


ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಹೆಲವಾರು ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಹಿರಿಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಲೇಖಕನ 
ಮನಸ್ಸು ಅದೊಂದು ರೀತಿಯ ನಿಷಸ್ವಿರಣ ಚಿಂತೆಯಿಂದ, ನಿರಾಧಾರವಾದ ಕೊರಗಿನಿಂದ 
ಬೇಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅವರು ನನಗೆ ಬರೆದ ಕೊನೆಯ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಡೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಫಲರಲ್ಲ. ಸಂರ್ಪೂರ್ಣ ಸಫಲರು. ತನ್ನ ಅಲ 
ಆದಾಯದಲ್ಲಯೂ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೊಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ. ಹಣಕಾಸಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿ, ಸಾಲಸೋಲಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ 

ನಾಳುವೆ ಸಾಗಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡರು. ಸರಳಸ್ವಭಾವದ, ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾದ ಪತ್ತಿ 
ನಾಗವೇಣಿಯ, ಗುಣವಂತರಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಮಕ್ಕಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಇಳಿ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಿಷ್ಟಾರಣ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕೊರಗಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತೋಟಗಾರಿಕೆಯ ಅಧಿಕ ಶ್ರಮದ, 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೇಹ ದುರ್ಬಲನಾದುದೂ ಅವರು ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯುವಿನ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ನನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಳಿದ, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಹಿತ್ಸೆಸಿಗಳನ್ನು 
ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿನ ಓದುಗರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊನೆಯಕಾಲಕ್ಕಾಗು: 
ವಾಗ ಧ್ಯ ಸ ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಿದಕೆ ಆದೂ ಒಂದು ಮಾನವ ದುರ್ಬಲತೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಏನಿದ್ದ x ನಮ್ಮ ಬರೆಹಗ ರರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರಂತಹ. ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರೀ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯ, ನುಡಿದಂತೆ. ಒರೆದಂತೆ ನಡೆಯುವ "ಬರೆಹಗಾರರು ಬಹು 

ಎಂತಹ ಕಟು ಸತ್ಯ ! ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಹಾಸಾಹಿತಿ'ಗಳಂತೆ 

ತಮ್ಮ ದೊಂದು ಗುಂಪು. ಕಟ್ಟ ಕೆಂಡು, ಆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ತನ್ನ 
ಕ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು ಭಾರತೀಸುತರು ಕಾಫಿ, ಹೊಗೆಬತ್ತಿಗಳ ತಾ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ದುಶ್ಚಟಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಸರಳ ಜೀವನದ, ಉಚ್ಚ ವಿಚಾರದ ಆದರ್ಶ 
ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿಯೂ ಬಾಳಿದರು. 

1976 ರ ಫೆಬ್ರನರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ನಾನು ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಣಗೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜರಗಿದ ಪ್ರಗತಿ ಸಂಥದ-ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ಲೇಖಕ ಕಲಾವಿದರ ಸಮ್ಮ ೪ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳ ಕುರಿತು ರ ಪತ್ರ ಬರೆಜಿ. ಒಂದೆರಡು ವಾರ 'ಕಳೆದರೂ 
' ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರನಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೊ, ಂದು ಸತ್ರ ಬರೆದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಅವರಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಂದೂ ಹೀಗಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಸ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕೈೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಿರಬಹುಜಿಂಬ ಗ್ರ ಹಕೆಯಿಂದ ಸೋದರಿ ನಾಗನೇಣಿಯ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರೆಜಿ. ಆ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಕ ಆನಾಶೋಗ್ಯದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೇ 
ಭಾರತೀಸುತರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ತ ತಾನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ರಕ ಕ್ರ ಭೇದಿಯಿಂದ 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದು ಬರೆಯುವ, ಓದುವ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ದಾವಣಗೆರೆಯ ಸಮ್ಮೇ 


೫೬ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಳನಕ್ಕೈ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ನೀವೂಮ್ಮೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಬನ್ನಿರೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದ ರಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಕೊರಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದಿದ ನಾನು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದೇನೋ ಅಶಾಂತಿ ಅಧ್ಸೈರ್ಯವೂಟಾಗಿದೆ, ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಧಾನದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದೆ. ರಕ್ತಭೇದಿ ವಾಸಿಯಾಗಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ನಾನವರನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅವರು ನನಗೆ ಬಕೆದ. ಕೊನೆಯ ಪತ್ರ. 

ಇಷ್ಟು ಗುವಾಗ ಒಂದೂವ ರೆ ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. 1976ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ಮೂರಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮಗಳು ಚಿ. ಕುಸುಮಾ ತನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪರು ಪಾಶ್ಚವಾಯುವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗವೆ ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಮಾತು ಕೂಡ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ವೈದ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರುದೂ ಬರೆದ ಸತ್ರ 
ಬಂತು. ಈ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಕೈ ಸೇರುವಾಗ ಆಕೆ ಬರೆದು ಮೂರು ದಿನಗಳೇ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಯಾದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಹೊನಡಲು ಪ್ರಯಾಣ 
ಸೌಕರ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಪ್ರಿಲ್‌' ನಾಲ್ಕರ ನಸುಕಿಗೇ ಪುತ್ತೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಒಂಬತ್ತುವರೆ ತಾಸಿನ ವೇಳೆಗೆ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ತಲುಪಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಮನೆ ಸೇರಿದೆ. 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಜನರು ವಿಷಣ್ಣ ವದನರಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಂಧು ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಏನೋ 'ಆಗಿಹೋಯಿತೆಂದು ಭಯವಿಹ್ವಲನಾ ಗಿಯೇ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು ; ಇರತೀಸುತರ ಬಾಳುವೆ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಶವಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾತ್ರ ಕಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ನಾಗವೇಣಿ ಮತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳು ಶವದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ದುಃಖಿ ಸತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ ಕಂಡು ನನ್ನೆ ಸ) ರ್ಯವೂ ಕುಸಿ 
ಯಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಕುರಿತಾದ. EE ಆತ್ಮಿ ಡಡ ದುಃಖ 
ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಜದ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿ, ಆ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಸುಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯನೆನಿಸದ್ದ ನಾನೇ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಡಬೇಕಾ Pei ey 
ಸುತರ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುತ್ವ ಅಂದಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ. ಶನಸಂಸ್ಥಾರಿ ತೀರುವ ತನಕವೂ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುವಿನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿಚಾರಶಕ್ತಿ, ಯನ್ನ € ಕಳೆದುಕೊಂಡವ 
ನಂತೆ, ಅನಾಥನಂತೆ ಮಂಕಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ. 

1976 ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ 18ಕ್ಕೆ ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಗತಿ 
ಸಂಥದ ಒಂದು ಘಟಕನನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಭಾರತೀಸುತರನೆ ಆ ಘೆ ಕದ 
ಉದ್ಭಾಟನೆಗೆ ಕಕೆಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಾರಂಭ 
ಭಾರತೀಸುತರ ನಿ ಧನಕ್ಕೆ ಶೋಕ ಸೂಚಿಸುವ ನಿರ್ಣಯಹೊಂದಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅದೇ | ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಗತಿಸರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ಲೇಖಕ ಕಲಾವಿದರ ಪ್ರಥನು ಆಕರಗ್ರಂಥ *ಪ್ರಗತಿನಂಥ' ವನ್ನು ಬಂಧು ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರು 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೫೭ 


ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಅನರು ತನಗೆ ಬರೆದ ಅಂತಿಮ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಬಂಧುತ್ವದ ಕುಯಹೆಂದು, ಅವರ 
ಅಂತಿಮ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು 1977ರ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಗತಿ ಸಂಥದ ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು, ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಗಾ ಮಹಾದ್ವಾರ ನ Pak, ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಅವರ 
ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ "ಶ್ರತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ' ಸಮೆ ೀಳನಾಧ್ಯ ಕ್ರ ಕ್ಷ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಡಾ. ಶ್ರೀರಂಗ 
ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ದು ವ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಸಮ್ಮೆ (ಳನದ 
ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಪುಸ್ತಕ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಕುರಿತು ಎರಡು 
ಗಳನ್ನ ಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನರ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ 
ಬಂಧುತ್ವದ ನೆನಪಿನಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳು ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಪಂಡಿತರ ತರಬೇತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ, ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯೊ ಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅವರ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ಸಹೋದ ಪುತ್ತೂರಿನ ನ್ಯಾಯ 
ವಾದಿ ಶ್ರೀ ಬೋಳಂತಕೋಡಿ ಈಶ ರಭಟ್ಟ ಕೇ ಕೆರೆದ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಪರಿಚಯದ ಕುರಿತು ET pS ರೀತಿಯಿಂದೆಲ್ಲ -ಭಾರತೀಸುತರ ಆತಿ ಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಅವರ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಯಣದಲ್ಲಿ ನೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲು ಮಾತ್ರ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಜಿವೆಂದು ತೃಪ್ತಿಸೆಟ್ಟಿವು. ಇನ್ನುಳಿದ ಅವರ ಬಂಧುತ್ವದ ಯಣದ ತೊಂಬ 
`ತ್ಕೊಂಬತ್ತು ಪಾಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಏನಾ 
ದಸೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾವು ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುಗಳಾದ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡದ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ, ಕೈ ತುಂಬಲಾರದ 
ನಷ್ಟವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ರ್ಮಯೋಗಿ ಭಾರತೀಸುತರು 
ಬ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ದುಡಿದು ತನ್ನೊಡ 

ಅನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸವೆಸಿದ ಶ್ರೀಯುತ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಇರೆತೀಸುತ”ರು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ “ಸತತ ಕರ್ಮಯೋಗಿ” ಯಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 

ಅವರ ನಿಕಟಿ ಸರಿಚಯೆನಿದ್ದವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಆಚ್ಚರಿಯೆಫಿಸಲಾರದು. "ಕೆಲಸನೇ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ' (ಗುಡಿಯ ಡೇವರುಗಳನ್ನ. ವರು ನಂಬಿದ್ದ ರೋ. ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹರೋ ಆ ಮಾತು 
ಬೇರೆ) ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ದುಡಿಯುತ್ತ, ದ್ದ 'ಅವರು ಇಹನೋಕನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ 
ದರೂ ನ ನನ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳ ಮುಂದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸೆಲೆಸಿದಂತಿದ್ದಾರೆ. 

ನನಗವರ ಸರಿಚಯವಾದುದು ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ಸಮಾನ 
ವಾದ ವೃತ್ತಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾವು ೧೯೭೬ರ ವರೆಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಂ ವ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವು. ವೃತ್ತಿಪ ಪರವಾದ ನ್ಯಾಯಯುತ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರ ಹಿಂಬಾಲಕರಾಗಿ ಸಾಗಿದನರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾ ರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ಡೆ ಶ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸರತ ಅವ್ಯಾಹೆತವಾಗಿ ಕಾ ರ್ಯತತ್ಸರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ (ಶಕ್ತಿ 'ಯ ದಾಢ್ಯ 
ವನ್ನೂ $ರ್ಯವೆನ್ನೂ ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದೆ ಸೇನೆ ಸಂತಸವನನ ನುಭವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 


Le ನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ ೇನೆ- ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದೆ (ನೆ-ಮಾತ 
ವಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ Whe? ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತನ್ಯವಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ನಾ, ಗಲಿ-ಶ.ಲೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕ್ಕೆ ತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಮುಂದಾಳುತ್ತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಂಜಿಗೆದಿರಲಿಲ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ. 


ನಾನು ಕಂಡಂತೆ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ವೀರರಾಜಸೇಟಿ 
ಮತ್ತು ಮಡಿಕೇರಿಯ ಸರಕಾರಿ ಉನ್ನತ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ನಿವೃತ್ತರಾದವರು. ಈ ಎರಡು ಉನ್ನ ತಪ ಗ್ರಾಧ್ಯಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷೆ ತರ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿ ಸಕಿ ಗಳಿಂದ. ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕನಿತಾ ರಚನಾಸಕ್ತಿ, ಕಥನಕಲೆ, ಲೇಖನ- ಭಾ ಸಣ ಕಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುನಲ್ಲಿ ಅನ ನರು ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ಇತರರಿಗೆ ಸಾಗ , 
ವಾಗಿತ್ಠು. 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರಿ ೫೯ 


ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರೆನಿಸಿದ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಮಾಸ್ತರರು, ಅಥವಾ ಪಂಡಿತ ಮಾಸ್ತರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಶಾಲಾ ದಿನಾಚ:ಣೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಡಿತ ಮಾಸ್ತರರದೆ ಕಾರ್ಯ. ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುನಲ್ಲಿ ಈ 
ಪಂಡಿತಮಾಸ್ತರರು ನೇತಾರರು. ನಾಟಕ ಆಡಿಸುನಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಸೂತ್ರಧಾರಿಗಳು; 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆತರುವಲ್ಲಿ- ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಆದರಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಡಿತ ಮಾಸ್ತರರು ಬೇಕು. 

ನಾಡಿನ ಅಂತರ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಚರ್ಚಾಸ್ಪರ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, ಕರೆದೊಯ್ದು , ಬಹುಮಾನ ತರುನಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಇರಾಯ 
ರದೇ ಕೈವಾಡ. ಪೊನ್ನಂಸೇಟಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನನ್ನ್ನ 
ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ಚರ್ಚಾಕೂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಕರೆದೊ 
ಯ್ಜಾಗ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಅವರ ವಾಕ್ಟಟು- ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಅರ 
ಕಲಗೂಡು, ಅರಸೀಕೆರೆ, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ ಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಾಳು 
ತಂಡದ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ... ಚರ್ಚಾ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಲ್ಲಿ- ವಿಷಯವನ್ನೊ ದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಉತ್ಸಾಹ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಆಗ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹೀ ತರುಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಯಾವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೂ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಕುಚಿತತೆಯೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ 
ದೊರೆತಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ಗೆದ್ದನರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಭಾವವೇ ಹೊರತು 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲಣ ಪಕ್ಷಪಾತನಲ್ಲ. ಈ ನಿಸ್ಪೃಹೆತೆ ಈ ಕ್ರೀಡಾ ಮನೋ 
ಭಾವ ಅವಲಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡದ್ದುಂಟು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡದ್ದೂ ಉಂಟು. ; | 

ಇರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಿತಾಸಕ್ತಿ. ತಾನು 

ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು "ಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರು. ಮುದ್ರಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನಾದಶೊ 
ಹೊರತರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಯೋಚನೆ. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಯಾವ ಯಾವ ದಾರಿ ಸಿಗುತ್ತದೋ ಅವನನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆರೆದಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಮಡಿಕೇರಿಯ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದ "ಹೊಂಬೆಳಕು' ಪತ್ರಿಕೆ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತೀಕ. 

ಶಾಲೆಯ ಒಳಗಿನ ಪಶ್ಯೇತರ-ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಚಟುನಓಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಶಾಲೆಯ 
ಹೊರಗಿನ ಈ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಯುತರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ನೀರರಾಜಸೇಟೆಯ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಮಡಿಕೇರಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ಇವು ಭಾರತೀಸುತರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ದುಡಿ 


೬೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ದಿದ್ದರು, ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದರು; ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸರಿಸತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯ ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವರು ೪ ದರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸದಾ 'ನಜೆದಿದ್ದ ರು. 
ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯೆಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ದುಡಿದರು. 

ಕೊಡಗು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಸಹಕಾರಿ ಸೊ ರನ ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿ; ಕೊಡಗು ವಿದ್ಯಾ ಜಿ ಉದ್ಯೊ ಗಸ ಸಕಾರ ಲೇವಾದೇವಿ ಸಂಘದ ಆಡ 
ಳಿತ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಹ ದುಡಿದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ನಿಸ್ಪೃಹ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ತಮ ಸಹೆಕಾರ ಧುರೀಣರೆಂಬ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಅಖಿಲ ಕೊಡಗು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷ ದುಡಿದ ನಾರಾಯಣ ಶಿ! ಆಧ್ಯಾ ಪಕರ ಸ ಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಟಾ ಗ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು. ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು: 
"ಗುರುವಾಣಿ' "ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾ ನಕರ ವಾಣಿಯಾದ ಮಾಸಪತ್ರಿ ಕೆಯ” ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಂಪಾ 
ದಕರಾಗಿ ಮರಣಕಾಲದನರೆಗೂ ದುಡಿದರು. ನಿರ್ಭೀತ ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಪಾದಕೀಯವನನ್ನು ಬರೆಯುವೆ ಅವರ ಸಾಮಥನ್ಯವನ್ನು--ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯದ 
ಉನ್ನತ ತತ್ವವನ್ನು ಗಾ ಬು ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಜಡ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳು 
ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ನಾನಾಮುಖ ಸೇವೆಯ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾಗಿದ್ದ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ತಾವು ಕ್ಸ ಹಾಕಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಡಿದರು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೌರನನನ್ನು, ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ತಮ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಕಪ್ಪ. ಸುಖಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ 
ದುಡಿದರು. Rh ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನನ್ನು ತೇದರು.. ಸರಕಾರಿ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತರಾದಮೇಲೂ, ನಿಶಾ ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ. ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನದ ಹೊಣೆ, ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಲವು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ತನ್ನ ಬಡಡೀಹವನು 
ಬಹಳನ್ಟು ದುಡಿಸಿದರು. ಆದರ Rl ಮವೊ ಏನೋ ವಿಧಿ ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಕರೆದೊಯ್ದಿ ತೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತ ಜಿ ಇಳಿನಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ -- ದೇಹದ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಅಳಿಯದ, ಕಡಿಮೆಯಾಗದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸತತವೂ ಬೌದ್ದಿಕ ಚಟುನಟಿಕೆಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ರೋಗ 
ಗ್ರಸಧಾದಕೋ ಎಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಅವರನ್ನು ದುಡಿಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ಈ ಸಮಾಜ ಅವರಿಗೇನು ನೀಡಿತು- ಎಂದು ನನ ನ್ನ ಹಹ ಒಮ್ಮೊ ಷ್ಟ ಪ್ರಶಿ ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ.) ಪ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನ ಲ್ಲ--ಅವರ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದವರು. ಎಂಬು 


ಬದುಕು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ಗಿರಿ ೬೧ 


ಮನಸಿ ಗೆ ಇರದು. ಆದರೆ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಬದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ 
ತ್ಯವೇ ೬ ನಮ್ಮ ೦ತಹೆ ಸ್ಥೆ ೇಹಿತರಿಗೆ ತೃಕಿ ಪ್ರಿ, ಅದನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೇ ನರುಗುಳಿದಿರುವದಾರಿ. 
CN ಇವಿರ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಲ್ಲಿ' ಒಬ್ಬರಾಗಿ, (ಒಂಭೈನ ಏರ ತೊಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತರಿಂದ ಬೇರಾಗಿ) ಕೊಡಗಿನ ಸಣ್ಣಿ ನ ಮಗನಾಗಿ, ಯಾವ ಬೆಡಗಿಗೂ ಬಾಗದಿ- 
ಬಳುಕದಿ- ಬಲಿಯಾಗದೆ, ಸರಳಜೀವಿಯಾಗಿ,. ಉದಾತ್ತ ಚಿಂತನದ ಮಾನನನಾಗಿ ಬಾಳಿ- 
ಬೆಳಗಿ ಅಮರರಾದರು. 


ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀ 


ಕ್ಲೋಸ್‌ ಕಾಲರ್‌ ಕೋಟು ಧರಿಸಿ, ಪ್ಯಾ ೦ಟು ಧರಿಸಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಉಬ್ಬರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಿಟ್ಟನ್ನೋ ಚೀಲನ ನ್ನೋ ಹಿಡಿದು ಆಗಾಗ "ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಗೆಳೆಯ 
"ಭಾರತಿಸುತ್‌ರು. ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ ಸುಮಾರು ಇಸ ರ್ರತ್ತು ವರುಷಗಳ ಸೆ ಹ. 

ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ನ್‌ ವರೀ ಇರತೀಸುತ' ಎಂದು 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ: ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 3 ನಾರಾಯಣರಾಯಕರೇ “ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ? 
ಬರೆದ. ಭಾರತೀಸುತರು ಎಂದು ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಂಥ “ಸಿಂಪಲ್‌ 
ಟನ್‌' ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲರೇ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಸರು ಸಿನೀಮಯವಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ "ವರು 
ಹರಾ ಯರೂ ಅಲ್ಲ, "ಭಾರತೀಸುತ'ರೂ ಅಲ್ಲ "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ಪನೇಲೆ'. 
ನಮ, ೬ ಹಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾ ಕಿ? ಎಂದರೆ, ಮಡಕೇರಿಯಿಂದ. “ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ ಸಿಕಟಸೆ ಹ ಬೆಳೆದುದು ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ- ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ನಂಜನಗೂಡು ನಿದ್ಯಾನೀಠದಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ರಚನಾಲಯ ನಡೆದಾಗ. 

ಅವರು ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯಶೂ, ಅನುಭವಿಗಳೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರೂ Ky ರು. 
ಆಗಲೇ ಮಕ್ಕ ಳಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 3 ಮತ್ತು ವಯಸ್ಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿ 
ದರು. ಆದರೂ ನಂಜನಗೂಡು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಜಾಜಿ ಬಂದಾಗ ಬ ಅವ 
ಕೊಡನೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ಸುಮಾರು ವ ಮೂಖ ತಿಂಗಳಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಸದವಕಾಶ ನನಗೆ 
ಹೊರೆತಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವರಿಂದ ಗಳಿಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ ನಂಬಿ 
ಕೆಯೂ ನನಗಿತ್ತು. 

ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವರುಷ ಮೈ ಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಂಥನೇ ಒಂದು ರಚನಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 'ಆಗಲೂ ನಾನು ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಕಳೆದಿದ್ದೆ . ಆದರೆ ನಂಜನಗೂಡಿನ ಮೂರುತಿಂಗಳ ವಾಸ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ತಂದಿತ್ತು. 

ಇರತೀಸುತರು' ತುಂಬ ಸರಳ ಸ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಇಹ್ಯಾಡಂಬರಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ 

ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ತೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲ ನ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ * ಭಾರತೀಸುತ'ರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸರಳತೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ಪ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೬೩ 


ಗಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 'ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಅದು "ಭಾರತೀಸುತ?ರಲ್ಲಿ. 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ತಲೆಮಾರಿನ ಶಾಲಾಪಂಡಿತರು ಕೊಸಮಂಡೂಕದಂತೆ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಸಟ್ಟ ಸಾಹಿತ ರಚನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವ 
ದ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹು ವೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಪಾಠಪ ಪ್ರವಚನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 'ಹುಡುಗರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರ್ಗೆ ಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ದ್‌ ಕನ್ನ; ಡ ಸ್ವಾರಸ್ಪತ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಸುಖ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ "ದುಡಿಯುತ್ತ ದ್ದ ರು. 
ಕಾದಂಬರಿ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರಗತವಾದ ತಂತ್ರ. ಸರಳವಾಗಿ, ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಗಬೇಗ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ವಿಷಯ ಮಥನ ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯ ನನಗಾದದ್ದು ಅವರೊಡನೆ ಅವರ 
“ವಲ್ಮೀಕ', ಅಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದಾ ಗ್ಗ ಬತ್ತ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದನರಾದರೂ ಹೊಸ ಜಾಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಆಧುನಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ೯ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ರಷ್ಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ ಬ್ಯಾ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಓದಿಕೊಂಡು ಸದಾ "ಅಪ್‌. ಟು. ಡೇಟ್‌ ಅಗಿ ಇದ್ದ 
ಲೇಖಕರು ಅವರು. 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ವಯಸ್ವರಿಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಅಪ್ಪೆ. ಕಾಲಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ. ಓದುಗರ ವಯೋಮಿತಿ ಮುತ್ತು ಅಭಿಶುಚೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಸಂದೇಶದ ವಯಸ್ಕ ರಿಗಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೊಳ್ಳೆ ಯ ವಿಷಯ ಬಕೆದಕೆ, ಇನ್ನೊನೆ ಮ್ಲ 
ನೊಣದ ವಿಷಯ ಬರೆದರು. ಮಾನವನ ಆರೋಗ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನ 
ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ನೊಣ ಮಾನವನ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಶತ್ರು “ಎನಿಮಿ ನಂಬರ್‌ 
ಒನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂಥ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಶಾ ಇಗಿ ಲೇಖಕರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗ, ಬಳಸುವ ಶೈಲಿ, 
ಅಷು, ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊಸ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾತ shee ದೆ. ಆದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದ ಠಿಂದಲೇ «ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ು ರಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಓದುವುದು, ಉಳಿದನರು 


ಲ 
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ವಿನುರ್ಶಿಸುವುದು ದಿನವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಯೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ವಿನುರ್ಶೆ ನಡೆಯುವಾಗ *ಭಾರತೀಸುತ'ರು ತಮ್ಮ ಅನು 

ವದ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. . ಅವರ ಬರೆಹ 
ವನ್ನು ವಿಮುರ್ಶಿಸುವಾಗಲೂ ಅನೇಕ ಓೀಕೆಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅವರು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮದನ್ನೇ ಹೇರುವ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ಸೌಜನ್ಯಮೂರ್ತಿ ಅವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಲೇಖನಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ನಿರೂನಿಸುವುದನಲ್ಲಿ ಕಾಯಕಲ್ಪ ಪಡೆದಂತೆ- ಇಲಕಲ್ಪ ಪಡೆದು ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 


o 
b 
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ದಿ. ಭಾರತೀಸುತರು ನನ್ನ ಮಾನನಾಗಿ ನಾನು ಅವರೆ ಅಳಿಯನಾಗಿ ನಡೆಸಿದ 
ಬಾಳಿನ ಕೆಲವು ಎಳೆಗಳಿಂದ ಅಸರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂತರಂಗದ ಸೆಲೆಯು ಎಂತಹೆದೆಂಬುದರ 
ಒಂದು ಸ್ಕೂಲ ಸ್ವರೂಪದ ಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 

ನಾನು ಅಸರ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಯೋಗಾಯೋಗನೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ನನ್ನ 

ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಒಡನಾಡಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ನಾ nd ಗಂಗಾಧರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರು ನಮ್ಮಿ. ಬ್ಬ ರ ನಡುವೆ. ರಕ್ತಸಂಬಂಧದ ಸೇತು 
ವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನಿ ವರು ಒಂದು ಗಂಡಿರುವಲ್ಲ ಹೆತ್ತಾರು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆ 
ಯವರ 'ಚೀಟಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಲನರು ದುಂಬಾಲು 
ಬಿದ್ದು ಒತ್ತಾಯಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆಂದಾಕ್ಷಣ ನಾನೊಬ್ಬ ಅನುಸಮನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾದೀತು; ಗಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುನ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮೇತಿ ಗಂಡುಗಳು ನಡೆಸುವ ದಬ್ಬಾ ಅಕೆಯ. ಪಾ ರಂಭ ನಿನಾಹದೆ ನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದೊಂದು ವಿಷ :ದನೀಯ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಷಜಂತು ನಾನೆಂದು 
ಭರ್ತ್ಸನೆಗೆ ತುತ್ತಾ ಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಯ ನನಗಿದ್ದರೂ ಅನಿನಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನವನ್ನು ಮುಂದೂಡದೇ ನಿರ್ವಾಹೆವಿದ್ದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ನೆ (ಸಣೆಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರ ಬಣ್ಣದ 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವವರು ಯಡಿ ? ಆ ತಾಳ್ಮೆ ಯಾರಿಗಿದೆ? ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಬೇಸರವೂ ಉ:ಟಾಯಿತು; ದ್ವೇಷವೂ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ನಾನೊಬ್ಬ 
ದುರಹಂಕಾರಿ ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಪತ್ರವ್ಯಃ ವಹಾರ ನಡೆಸಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಹಿರಿಯ ಮಗಳೊಡನೆ 
ನನ್ನ ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಉದ್ದಾ ಮ ಪಂಡಿತರು, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಖ್ಯಾ ತ ಕಾ ದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ ರು ಸಣ ಇ ಕತೆಗಾರರು, ಶಿಶುಸ ಇಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹತ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ರು. ಅವರ ಕಾಗಿ ನಾನು ಓದಿದ್ದೆ . ಆದರೆ ಅವರನ್ನು yr 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಸ ಸ್ತ್ರಿಯನರು ಸೂಚಿಸಿ ಪತ್ರ ಬರೆದಾಗ ನನ್ನ. 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನದ ತುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಗುರಿ ತಲುಪುತ್ತಿ ಜೆ ಗ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವ್ಸ ವಾಹಿಕ ಹಾಗೂ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನದ ರಸನುಯ ಸ ಸಸ್ತಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 3 ಲ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯುವವಳು 


೨ 


೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬಿ.ಎ. ಮುಗಿಸಿ ಅದೇವರ್ಷ ಬಿ.ಎಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ನಾನು 
ಬೇರಾನ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಿಶ್ಶಿತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನೋಡುನ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವದ ರೂಸ ವಿನ್ಯಾ ಸಗಳವೆ ಸೈ ವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿ ಸಿತೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಮನಸ್ಸು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಬ್ಬ p ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಟಾ ತ್ತು; ಕಿವಿ ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು ತವಕಗೆೊಡಿತ್ತು. ಗಂಗಾ ಧರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಭಾರತೀಸುತರು 
ನಾನಿದ್ದ ವೇ ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಆಗ ನಾನು ಶಿರ್ಚಿ ತಾಲೂಕಿನ ಗೋಳಿ ಸಿದಿ ವಿನಾಯಕ 
ಹ್ಯಾಸ್ತೂಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕ ನೇರ್ಶಿಹದ್ದದ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಹೆಗಡೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಾಗ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಚಿತ್ರವೇ ಬೇರೆ 
ತೆರನಾಗಿತ್ತು. ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸರಳವಾದ ಅವರ ಉಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ತೀರ ಎಳೆ 
ಯನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವ ಸ ಸೌಜನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿತ್ತು. ಸುಮಾರು 
52 ವರ್ಷದ ER 62 ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಾ sss ರಂತೆ ಕಾ ಇಣುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಆದರೂ ಲ್ಯಾಸವಾ ಇಡುವ ಅವರ ನಗುಮುಖ ಸಿ ಗ್ಗ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇರವಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಡಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದವರು, ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಪರಿಶ್ರಮಮಾಡಿದನರು ತುಂಬಾ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ಮು ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು » ಜೋಗದ ಜಲಪಾತದಂತೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರಂತೂ ತವ ಮ್ಮ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವರಿಗೂ ಅನುಭವ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ತಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ. 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಸೈದ್ಧಾ ತಿಕ ತತ್ವವನ್ನು 
ನಮೋನಮೋ ಎಂದು ಘಂಟಾ ಹ ಗಿ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುತ್ತಿನ ಪರಿಸರವನ್ನು. 
ಹಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹಳೆಯದನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಮಿತಭಾಷಿಗಳು. 
ಅವರು ಮಾತಾಡುವಾಗಲೂ ಜತಿ ಓಫವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಬ್ಬರವೂ ಇಲ್ಲ, ಆಡಂಬರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ “ಇನರೆಂಥ ಸಾಹಿತಿಗಳಪ್ಪ ? 
ಮಹಾ ಘಟಾನುಘಟಗಳಂಥ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ಆನೆಯ ಎದುರಿನ ಆಡಿನಂತೆ' 
ಎಂದು ಅನಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸರಳಭಾವ 
ವಿಚಾರ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನುಂಟುನಾಡುವ ವಾತಲ್ಮದ ಅಮೃತ ಸೇಚನೆ 


ಇನ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


ಕೆಲನೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಅಭೇದ್ಯ ಕನಚ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇವರು ಭಿನ್ನರು ಎಂಬುದು ಅವ 
ರನ್ನು ಬಲ್ಲ ಹಲವರಿಗೆ ವೇದ್ಯನಾದ ಸಂಗತಿ. ಅಂದು ನನಗಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು i ಉದುರಿಸುವುದರ ಬದಲು ನಮ್ಮಿ ೦ದಲೇ ಮಾತಾಡಿಸಿ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತನ್ನ ಒಂದೆರಡೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನರಾ ಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾವಾಗಿ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೬೭ 


ಬಿಡುನ ಏಕಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಅವರ ನುಡಿ ಅವರ ನಡೆಯಷ್ಟೇ 
ಸಹಜವೂ ಸರಳವೂ ಆಗಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆ. ತಾವೊಂದು ಮಾತಾಡಿದಾಗ ಕುಳಿತ ಹೆತ್ತಾರು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವ 
ಅವರ ಕಣ್ಣೋಟ ಅವರ ಆಂತರಂಗಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ತೋರುವಂತಹದು. 
ತಾನು ನಡೆಯುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಚರಣೆಯೂ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂವೇದನೆ 
ಯನ್ನು: ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅವರು ಸಂಕೋಚ ಸ ಸತರ 1 
ತೋರುತ್ತ, ತ್ತು. 
ಇಂಥ ನಿರಾಡಂಬರ, ನಿರಹಂಕಾರ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವದನರ ಮಗಳನ್ನು ಮದುನೆ 

ಯಾಗಬೇಕೊ, ಧನಕನಕ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪ ಪನ್ನ ಕಿ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೋ ? 
ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ದಾ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು ಸಹಜ. ಸಟ? are made in heaven 
ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ಮದುವೆಯ : ಮುನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಯೋಗ್ಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಸರು ಉಚಿತವಾದದ್ದು. ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಚಸಲ 
ವಾದದ್ದು » ಹಣದ ದಾಹಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾನವನನ್ನು ಬಲಿಸಶುನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ತತ್ವ ಗಳೆಲ್ಲ ಗಾ ಛಗಯುಗಳು. ಅವು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ 

ಸ್ರಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ವರದಕ್ಷಿಣೆ, ಮೈತುಂಬಾ ಆಭರಣ, 
pe ಎಂ, ಎ. ತನಕ ಬೇಕಾದರೂ ಓದಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 'ಅಮಿಷನನ್ನೊ ಡ್ಡಿದನರ ಬಲೆಗೆ 
ಬೀಳಲೋ ? ತಾನೊಬ್ಬ ಬಡನ ಎಂದು ಏನೂ ಬಣ್ಣದ ಬೆಡಗಿಲ್ಲದ J; ಸರಳ ಸೌಜನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೋ ? ಮದುವೆಯ ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಎರಡನೆ. ಸ್ಪಾ ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಳ ನನ ಐಶ್ವರ್ಯಅಂತಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಸ್ಥಾನ. 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು, ಮನೆ” ಫಟ್ಟ ಸುವುದು. ಒಂದೇ ಸಲನೆಂದನ್ನುತ್ತಾರೆ ; (ಅಭಾವ 
ವೈರಾಗಿಗಳ ಆಭಿಪ್ರಾ ತ ದು) ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕುರಿತು ನಿರ್ಣಯ 
ತಿಳಿಸದೇ ನೊಡುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಿಜಾರಿಸುತ್ತೇನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಿ ಕಾಲನೂಕಿ 
ಆಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರ್ಧಾರ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕುಶಲಮತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ತ 
ಆದರೆ ಓತ ಅಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಚತುರನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಮಾಸ್ತ 
pe ಮಾಸ್ತ ರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ?, ಎಂದು ಜನ ಆಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಹೌದು ಎ 

ರಾಸ್ತರಥಿಗೆ ಜನರು ಹೇಳುವ ಹಾಗೂ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಚಾತುರ್ಯದ 
rl ಗ್ರಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಂ ರಕ್ಕೆನೂರು ಸತ್ಯ. ನಾನು ಮೀನಾ ಮೇಷ ಎಣಿಸದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೆ ನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ 
ಆಗ ನಿಕೆನಸಿತೋ ನಿನೋ? ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಅವರೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಭಿಮಾನ, ಆತ್ಮೀ 
ಯತೆ, ತೀರಾ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಆಗಾಗ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡದೇ ಒಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ಧಡ್ಮ? ಎಂದನಿಸಿರಲಿಕ್ಳೈ ಲ್ಲವೆಂದು 


೬೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಾನು ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ. ಸಮಾಜ, ಮನೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಾತಕದ ಮೇಳಾಮೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೋತಿಷಿಗಳೊಬ್ಬರು ಜಾತಕ ಸರಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಸು ; ಹುಡುಗಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ಕಡಿನೆಯೆಂದರು ; ಮದುವೆಯಾಗಿ 5-6 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ತೀರಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆಂದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನೋನಿರ್ಧಾರ ವನ್ನರಿತ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನರು 4-5 ಜೋತಿಸಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೂನರಿಂದ ಅಸ್ತು ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹುನುತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ತಾನೆ? ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಸೆ. ನನಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಪ್ಪ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಚಾರ ನನ್ನ ಜಡನುತಿಗೆ ತೋಚಿದ್ದು ತೀರಾ ತಡವಾಗಿ. ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಪರಸ್ಪರರು ಒಪ್ಪಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಹೆಣದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲ ಗುಣದಿಂದ, ಹೈದಖಯದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರು, 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಆದು. ಅಂಥ ಹೃದಯ ಸಂಪನ್ಮರ ಮಗಳೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತಳಾಗಿ 
ಮನೆ ಹಾಗೂ ಮನ ಬೆಳಗಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ವರೋಪ 
ಚಾರ ವಧುವಿಗೆ ಆಭರಣಗಳ ಶೃಂಗಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಉದ್ದಗಲ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಮಧ್ಯಂತರದ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ 5-6 ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರು. ನೇರವಾಗಿ ನನಗೇ ಬರೆದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರು. “ನಿನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಹೇಗಿದೆ, ಮನಸ್ಸು ಏನನ್ನುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರೋಪಚಾರಾದಿಗಳು. ನಾನು ನಿಮ್ಮು ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮನವನ್ನು ನೋಡಿ” ಎಂದು ಬರೆದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸರಳ 
ಹಾಗೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸೀಮೆಯ ಹರಹು ಎಂತಹೆದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಹೊಂಪುಳಿ ಹೋದೆ. 
ನನ್ನ ಮಾನನಾದನೇಲೆ ನಾನು ಅನರೊಡನೆ ಅಖಂಡ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷ ಒಡನಾಡಿ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅನರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರ 
ವಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನರ ಹೈದಯ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಉದ್ದ ಗಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಲು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನರೆಗೂ ಜಯ ಸಿಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನರ ಮಾತು ಹಾಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರೂಪ, 
ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರೊಬ್ಬ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅನರ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯ ದಿಗಂತ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುವುದು. ಸದಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಕ್ತುಬಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತರೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಸಾರನನ್ನು ಜೀ ೯ಸಿಕೊಂಡೇ ತೀಮುನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ ಅನರ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿತ್ತು .. ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಖರೀದಿಸಿ ತರುವುದು ಪುಸ್ತಕನನ್ನು. 
ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಎಸ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಂದು ಓದಿಬಿಡುನ ಚನಲ ಮಾತ್ರ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಾಚಿಸುನಂತಹೆದು. ಅವರ ಮಾತಿಗಿಲ್ಲದ ಮೋಡಿ ಲೇಖನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


aA 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೬೯ 


ಆದರೆ ದಿಗ್ಗ ಮೆಗೊಳಿಸುವ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿಯಾಗಲಿ ತಾತ್ವಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯಿಂದ 
ಬೌದ್ಧಿ ಕ್ರ ಶಿ ನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಹಾ ಸಾಸ ಾಗಿ ಅವರ pe 
ವೈ ತಿಪ್ಪ ಕನಲಿ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಲವು ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ವ್ಯ ಕಿಗಳ ಸ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುನ ಭಾವನೆಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸು ನಿಸರ್ಗ 
ಸಿರಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಂತೆ ತನ್ನ ಲೇಖನಿಗೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಡುವ ಕಲೆ ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ 

RE ಲೇಖನವಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಕೇಳಿಸಿ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಲ 2 ಬರೆ 
ಯುನ ಉಪಕ್ರಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ 
ಮನದಿಂಗಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಅವರೂ ಸುತ್ತಾಡಿದಾಗ ಕಂಡುಂಡದ್ದ ನ್ನೇ 
ಬರೆದು ಓದಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ "ನೀನೂ ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ, ಬರೆದರೆ ಸಾಹಿತಿಯಾಗುವೆ?. 
ನಾನೂ ಸಾಹಿತಿ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಸೂ 
ಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಈ 
ರೀತಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ 
ಅನರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ. ಬರೆಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆ 
ಯಿತ್ತು ಆ ದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಕಥೆ ಬರೆಯಜೇಕು, ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಸೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಲೇಖನ 
ಗಳನು ಸ್ಪ ಬರೆಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಾಹಿತಿ ಯೂಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಸಾಹಿತೂ ್ಯಭಿನಾನಿಯಾಗುಳಿಯ ೨ 
ವಾತಾಗಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 

ನನ್ನ ಮಾವನವರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿತುನ ಅಭಿಮಾನ ಆತಿ ೇಯತೆಗಿಂತ ಹಿರಿದಾಗಿ: 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೊಡ್ಡ ಗುಣ ಅವರ ಸರರತನ ಹಾಗೂ ನಿರಾಡಂಬರದ ಉಡಿಗೆ, ನಡೆ, ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕೆಲವು ಆಡಂಬರ ಪ್ರಿಯರು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೆ ಗೌ೨ನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದನರು ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನರಿ ಸದೆ ಗೌನವಿಸದಿದ್ದಾಗ ನಾನೇ ಕಸಿನಿಸಿಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ಪ್ರ ಸೊಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

"ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ” ಕಾದಂಬರಿ “ಸುಧಾ” ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥನು ಬಹು 
ಮಾನ ಪಡೆದಾಗ ಅದು ' ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಏಿನುಷಾದ ದು ಆಕ್ರೋಶಗ್ಗೆ ದಾಗ 
ಅವರ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಅನರ ಭಾವನೆಯ ಆಳವನ್ನು ಅಳೆದಿದ್ದೆ (ನೆ. . ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತು, ಸ್ವರೂಪ, ತಂತ್ರ, ನಿರೂಪಣೆ 
ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೇ ವಿನಃ ಭೋರ್ಗರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಫೂತ್ಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಿನೇಮಾ ಮಾಡಲು ಎರಡು ಸಲ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ನಿರ್ಮಾಪಕರು 


೭೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿನೇಮಾ 
ಮಾಡಿರಿ ಎಂದರು. ಅವರು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ... ನಾನೇ ಅವರಿಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದೆ. 
"ನೀವು ಹಿಡಿದ ಸಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನೀವು ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ನಿನ್ಮು ಹೆಸರು ಪ್ರಚಾರವೂಗುತ್ತದೆ' ಎಂದೆ. ಅವರಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಡ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಕೊಟ್ಟರು. ಸಿನೇಮಾ ಆದಾಗ ತಾನು ಹೆತ್ತ ಮಗು 
ವಿನ ವಿಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ನೊಂದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಓದಿದನರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಅವರೇ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಂದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದರು “ಸಿನೇಮಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬದಲಾವಣೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ”, ಎಂದು. ಆದರೂ ಸಿನೇಮಾ 
Box Hit ಮಾಡಿತು. ನನ್ನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ . 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಲಾವಣ್ಯ'ದವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸತ್ಯ್ಯಾರಕೂಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆ ಸಿನೇಮಾ ನಟರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಡೌಲಿನ ಗೌಜಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಡ ಸಾಹಿತಿಯ 
ಇರವು ಗೌಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸಿನೇಮಾ ನಟಿನಟಿಖಯುರಿಗೆ ಹಾರ ತುರಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹೇರಿದರೆ ಮೂಲ ಕತನ್ಸನಿಗೆ ನಡೆದ ಮಾನ, ನಡೆಸಿದನರ ಗೌತನ ಎಂತಹದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಆಗಲೂ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಕ್ರೋಧತಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಇಂಥನರು ತಮ್ಮಂಥನರಿಗೇಕೆ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನನಸ್ಸೀಯಬೇಕಿತ್ತೆಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದರು. ತನ್ನೆ ನೋವನ್ನು ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿಯೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥನರು. 

ಇನು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಮಾವನ ಮನೆಗೆದು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಹೋಗಿ 

ಬರುತ್ತೇನೆ. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಮೇ ತಿಂಗಳು ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ. ಆ ತಂಪು ಹವೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಂಗಳುಗಟ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ನನಗೆ ಮಹಾ 
ಕನಿ ಭಾರವಿಗೆ ಮಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕಹಿ ಅನುಭನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಬಡನರಾದರೂ ಬಾಂಧನರನ್ನು ಆಂತರಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಚನದಿಂದ ಗೆಣೌರವಿಸುತ್ತ, ಏನೋ ಬಿಗಿಯಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಅಪರಿಚಿತರು ಮಾತಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದ್ದು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೇರವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಮ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ರೀತಿ ವರ್ತನೆ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜನಂತೆ, 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ “ಮೈ ಸೂರು” ಮಾಡಿದರು. ನನಗೆ ಆ ರೀತಿಯ ಆಡಂಬರ 
ಆಚ:ಣೆ ಹಿಡಿಸದು. ನನ್ನ್ನ ನಿನ್ಮು ಬಾಂಧವ್ಯ ಒಂದಾದಾಗ ನನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರ 
ವಿರಬಾರದೆಂದೆ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಯಿತು. 

ಅಂತಸ್ತಿಗಾಗಿ ಸೈ ಪೋಟ ನಡೆಸಿದನರು ಅವರಲ್ಲ... ಅವರ ಮನೆ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ. 
ಅದೊಂದು ಶ್ರೀಮಂತರ ಬೀಡು. ಇವರು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೂ 
ಇಳಿದವರಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ಅವರ 


ಬದುಕು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೭೧ 


ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅನರ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ತನ್ನ “60 ವರ್ಷದ ನೃ ದ್ಧಾಸ್ಯ ಪ್ಯದೇ ಲ್ಲೂ ಹಲವು ಹೆತ್ತು ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಹುಟ್ಟೂ ಹಿ ಬಿಳಿಗೇರಿಯಲ್ಲಿ” ಐದು ಬರೆ ಕಾಫಿ ತೋಟನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಸ್ವತಃ 
ಬೀಜ ಸಜಜ ಗಿಡ ನೆಡುವ, ಗೊಬ್ಬ ರ ಹಾಕುನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಆಳುಗಳ ಜೊತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವರ ಗೆಯ್ಮೆ ಹದಿ ಹರೆಯದ ರನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಹದ್ದು. “ಶ್ರತ್ರೆ ಬರೆ 
ಯುನ "೨ನಿಗೇಕೆ ದ್ಯ "ಉಸಾಪರಿ?” ಎಂದು “ೇಳಿದನರೇ ಇಂದು. ಅವರ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಫಿ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ, “ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 
ನ್ನ ಲ್ಸ ತಾಃ ತೋಟ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ, ನಿಂದನ್ನು ತ್ತಾರೆ.  ದುದ್ಕೈವ; ಆ 
ತೋಟದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವರೇ ಇಲ್ಲನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತೋಟನನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿ ಅದ: ಸೊಬಗನ್ನು ಫಲನನ್ನು ಉಣ್ಣಲು ನ ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಾವು 
ಸಡುವ ಆನಂದವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಅತ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ಪಡು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವರ ನಿಜವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೊನೆಯಚ್ಚು ಕ 

ಬದುಕಿದಾಗ ಬವಣೆ ಪಟು ದಿಷ್ಟೊ! ಶರಣರ ಗುಣವನ್ನು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬೇಕಂತೆ. ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಾದಸ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಬಹುಮಾನ, ಹಣದ ಸಹಾಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇವು ಮೊದಲೇ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ............ ! ಅನರು ಗದ್ದಲದ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ. 
ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದನರೂ ಅಲ್ಲ; ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನರೂ ಅಲ್ಲ. ಸೆ3ಕಾರದಿಂದ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದನರಿಗೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ 500 ರೂ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಗೌತನಧನ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ... ಇವರಂಥ ಎತ್ತೋ ಜನ ಇನ್ನೂ ಸಿಗದೆ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಾಡುತ್ತಿ, ರ 
ಬಹುದು. ಗುರುತಿಸುವರಾರು? 

ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫೂ re ಸೆರೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಾನ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳದರೆಂಬ' ಬರಸಿಡಿರಿ 
೬ ಮಾತನ್ನು ಅಂಡೇ RT ಅಂಕೋಲೆ ಮಿಂದ ಅನರಿಗಾಗಿಯೇ ಅರ್ಧಾಂಗ 
ವಾತದ ಔನಧಿಯನ್ನೊಯ್ದ ನಾನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಂಬಶೇಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ದೇಹದ ಅಣು ಅಣುಗಳಿಲ್ಲ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದಂಥ 
ಅಂದಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಅತ್ತೆ, ನಾದಿನಿ, ಭಾವಂದಿರ 
ದುಃಖದ ಓಘನನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಾನೇ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಫಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಂಡುದ 
ಪರಿಣಾಮನನ್ನು ನಂತರದ 8-10 ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅನುಭವನಿಸಿಡಿನು. ನನ್ನ ಮಾನ 
ನೆನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದಾ ಕೆ; ಆದರೂ ಅಗಲಿದಂತೆ ನನಗೇಕೋ ಅನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ನಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಗಳ ಕುರಿತು ಅವರೊಡನೆ ನಾನು, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅನರು, ಬೇರೆಯನರು ನನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರದ್ದ ಂತೆ ಇವರದಿಲ್ಲ, 
ಇನರದ್ದಂತೆ ಅನರದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟನರ ಮಾತನ್ನೂ ಮೆಲಕು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. 


೬೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಚಿಂತಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಇನರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 27, ಸಣ್ಣ ಕಥಾಸಂಕಲನ 7, ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾ ಗಲಿಕ್ಸಿವೆ ವೆ 
ಕೆಲವು, ಭಾಷಾಂತರಗಳಿವೆ, ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಭಾ ತನ್ನ ವ್ಯ ಕ್ತ ತ ದ 
ಸೀಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆ, ಸದ ಆತ್ಮ 
ವೃ ದಿ ಗಳನ್ನು ಚಿಂತನೆ, ದರ್ಶನಗ ನ್ನು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿ ವ ವ್ಯ ಕ ಸಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆ 
ಸಮಗ ತೆ, ಸಮುತ್ತಭಾವ, ಅವರ ಸಮಾಜನಾಜಿಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ಚಿತ್ರ ಗೊ ಂಡು ಅವರನ್ನು ಚಿರಂ ತನಗೊಳಿಸಿನೆ. ಅವರನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹೃ ದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಲಿಸುವೆ ಮಾಡಿನೆ. ಇದನ್ನರಿತು ಅವಶ ಅಳಿಯನಾಗಿ ನಾನು ಇ | ತಾರ್ಥ ನೆಂಬ 
ಭಾವ ನನ್ನ ದಾಗಿದೆ. 


ಭಾಗ: ೨ 


ನಂತ ನೆಲ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಯ ಸೆಲೆ 


4 ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿ ನಿಂತ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಕೇರಳಗಳ ಬೆಸುಗೆಯಿದೆಯೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಒಂದು ಮ್ಳ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವೇರಿ 
ತಾಯಿಯ ಉಗಮದೆ ನೆರೆಯಾಹಿರೆ `ಮತ್ತೊ ಂದು ಕೇರಳದ ಕರಾವಳಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ದೂರದಿಂದ ಒಡಿ ನಿಂತ ಮ್ಬೆ. ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಳ 
ಸ ಬಲ್ಪಿ ನೊಡಲು Kp ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತರೂ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖ ಅದರದು. ತನ್ನ ಸಮಾನಸೃೃಂಧರೊಡಗೂಡಿ, ದೀರ್ಫ 


ಈ 


ಬಾಹುಗಳಿಂದೆ ಭದ ್ರಕೋಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ನಿಸರ್ಗದೇವತೆಯ ಸುಂದರ 


ವಾಸವನ್ನು ಸೃಃ ಸ್ಟ ಸುವ ಹುಮ ಸ್ಸು ಅದಕ್ಕೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಹರಡಿರುವ ಹಸು 


ರುಡೆಯುಟಿ ಸ ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯೋಸಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೌನ 


ಧ್ಯಾನ ಮುದ್ರಿತ ಗಂಭೀರ ಸಿ ತೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಅದರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಘಟ್ಟ ಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
¥ ಗು «ಎಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ ದೇವ ಸ ಧಿ ಛ್‌ ಬಿನ್ಮುನೆ ಬಂದಳೋ 
ಎಂಬ ಕವಿಶಿಷ್ಯವಾಣಿಗೆ ಹಯಾ "ಇಲ್ಲಿಯಬಲೆಯ ಕಣ್ಣನೋಟಕೆ 
ಕಾಮಧನುನೇ ಮಿಂಚಿದೆ'ಯೆನ್ನುವ ಚಿರಂತನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಿದೆ. “ಇವಳು 
ನಕ್ಕರೆ ಬಂಗಾರದ ಬೆಳೆ' ಯೆನ್ನುವ ಸಾರ್ಥಕಕಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಅದರೊಡನೆಯೇ 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವನ್ನು ಮೆದ್ದ ನೀರರನ್ನು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿಸಿದ ಬೀರದಾಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೈಲು ಪೊಳ್ಳು; ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಮಣ್ಣಿ ನ ಮಕ್ಕ ೪ ಕೃ ೩ಿಕ ಯೋಧರ ಒಕ್ಕ ಲುದಾಣವಾಗಿದೆ. ದಟ್ಟಿ ಚಲ್ಲಣ, 
ನೀಚಕತ್ತಿ ಬ ಕ ಯ ತೋಕಿನ ನಾ ಡಕಲಿಗಳ ಬೀಡಾಗಿದೆ. ಸ ಕೋಲು, 
ದುಡಿ, ಪಟ್ಟ ೇಳ ಪಳಮೆಯ ನಿನಾದ ನ್ನು ಪಡಿದನಿಗೊಳಿಸುವ ಬೆಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ 


ದಾಗಿದೆ. ' ಇಟು ದಾರಿಯ ಜು ಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ರನ್ಯು, ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 


೭೪ ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ 


ಮನೋಹಾರಕ. ಆದರೂ ಮನನೀಯ ಹಾಗೂ ಮೌನ ಮುದ್ರಿತ ಚಿಂತ 
ನೀಯ ವಿಷಯ. 


(4 


ಇನುಭೋಗ ರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಮಗ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು 
ನಿಸರ್ಗ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಫಿ, ಐ ಏಲಕ್ಕಿ, ಕಿತ್ತಳೆಗಳ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಸಿರ 
ವಂತ ನಾಡಾದ ಕೊಡಗಿನ ಹಳ್ಳಿಯ [ಬಳಗೇರಿ ಬಡ ಕುಟುಂಬವೊಂದರಲ್ಲಿ. 
ಬೆಳೆದದ್ದು ಅಲೆದದ್ದು ನೆಕೆನಿಂತದ್ದು ಕೊಂಚ ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ. 'ಅನರಂತ್ಯ ದುಸಿರು ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಬಯಲಾದುದು ಕೊಡಗಿನ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ. Ka ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣ ಗಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಾದುದು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ. 


ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸಾಹಿತಿ " ಭಾರತೀಸುತ 'ರಾದಾಗ ಅವೆರ ಕಣ್ಣಿ ನ 
ದಾಹವನ್ನು ತಣಿಸಿದುದು ವೈನಾಡಿನ- ಕೊಡಗಿನ ನಗ್ನ ಸಹೆಜ ನಿಸರ್ಗ, ಹಸಿರು 
ಹರಿದು ಬಂದು ಲೇನಿತವಾದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ; ಮಂಜು ಮುಸುಕಿ ಮಂಜುಳ 
ವೆನಿಸಿದ ಗಿರಿಶಿಖು ಶ್ರೇಣಿ; ಬಾನೆತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತ ವನರಾಜಿ; 
ಬಂಗಾರ ಸುರಿಯುವ ಕಿತ್ತಳೆ, ಕಾಫಿ, ಏಲಕ್ಕಿ ತೋಟ; ಎತ್ತರದಿಂದಾಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ ನೀರಧಾರೆಯು ತುಂತುರು ಹನಿಯಾಗುವ "ಅಬ್ಬಿ ' [ಜಲಸಾತ]- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ನಿಸರ್ಗ ಸ್ವರ್ಗ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಪಾಚಿಗಟ್ಟಿದ ನೆಲ, ಗುಡ್ಡದಂತೆ 
ನಿಂತ ಗೆದ್ದ ಲು ಹುತ್ತ, ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದ ಜೇಡ, ನಿಂತ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ | ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳು, ಬೇರನ್ನು. ಕೊರೆಯುವ ಹುಳು ಇವೂ ಅನರ 
ಮನೋಸಟದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ; ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆರೆಯಾಗಿವೆ; ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿನೆ; ನರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಅಂತದನ್ಯಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವೆಸಗಿದ ಕೊಡಗು ವೈನಾಡು 
ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಹಲವು. ಅದನ್ನು ಕನಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಶಾಸನದ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದರಿಯ 
ಬಹುದು, ರೂಢಿಗತ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಗೋಚರಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಚಿತ್ರಕಾರನ ಕುಶಲ ಕುಂಚದಿಂದದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ 


ಬರೆಹಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ. 
ಚಿರಂತನ 


ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 


ಕಾವ್ಯಾನಂದ 


ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 

ಬೆಟ ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿ 
ಘಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ತೆವಳಿ 

ತಿಟ್ಟ ಕೇರಿ ಕಣಿವೆಗಿಳಿದು 
ಬಂಡೆಗಳಲಿ ನುಸುಳಿ 

ಅತ್ತಣಿಂದ ಇತ್ತಣಿಂದ 
ಎತ್ತಣಿಂದ ಬಂತು! 
ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


ಮರಮರಗಳ ನರಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಲತೆಲತೆಗಳ ತ್ವಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆದು 
ಚಿತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಮರಳಿ ಬಂತು, 
ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


ಕಾಫಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ 
ಕಿತ್ತಳೆ ಮರ ಬಳಸಿ 
ಏಲಕ್ಕಿಯ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಬತ್ತದ ಮ್ಛೈ ತೊಳೆಸಿ 
ಕಾವೇರಿಗೆ ಕೈಯ ಮುಗಿದು 
ಕಾಣ್ಗೆಯಿತ್ತು ಬಂತು 
ಹೆಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


೩೬ 


ಹೆಸಿರನ್ನೇ ಉಸಿರಾಡಿಸಿ 
ಹೆಸಿರನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು 

ಹೆಸಿರ ಕೊಂಡು ಹೆಸಿರನುಂಡು 
ಹಸಿರ ಹೆಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು 

ಹಸಿರ ಬಸಿರನಾಂತ ಮರೆಗೆ 
ನೆಲಕೆ ಜಲಕೆ ಬಂತು, 
ಹಸಿರು ಹೆರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


ಹೆಚ್ಚಹಸಿರು ಪಚ್ಚೆ ಹೆಸಿರು 
ಗಿಳಿಯ ತಿಳಿಯ ಹೆಸಿರು 

ಅಚ್ಚ ಹಸಿರು ಸ್ವಚ್ಛ ಹೆಸಿರು 
ಎಳೆಯ ಹಸುಳೆ ಹಸಿರು 

ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹಸಿರು ಮೂಲ 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಬಂತು, 
ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


ಚರಿಸದ ಹುಲ್ಲಿನಲಿ ಚರಿಸಿ 
ಹರಿಯದುತೆ ಹರಿದು 
ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದ ಎದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಎದ್ದು ಮೈಯ ಮುರಿದು 
ಒನಸಿನಿಂದ ಕೊಂಕಿನಿಂದ 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಬಂತು, 
ಹಸಿರು ಹರಿದು ಬಂತು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಕೊಡಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
Ke) 


ಫೊ ವ್ಮಾ. ರಮೇಶ, ಮೈಸೂರು 


ಶಾಸನಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಅಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೊಡಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪುನಾರಚಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಪ್ರಾಂತದುದ್ದಕ್ಕ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೇವಲ ನೂರ ಏಳು ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿರು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೧೮ನೆಯ ಅರ್ವಾಚೀನ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು » ಸುಮಾರು ಐನತ್ತು ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದಿನವಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಈಗತಾನೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ನಮಗೆ ಕೊಡಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಸನುಗ್ರ ಸ್ವರೂಸೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಅದೇ ಶೂಸನೆಗಳ ಸಹಾಯ ನಡೆದು ಕ್ರಿ ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದನರೆಗಿನ ಕೊಡಗು ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಜಾಸಾಮಾನ್ಯರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದೆವೇ ಆದರೆ, ಕೊಡಗಿನ ಸಾಂಸ್ಥತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕನಾಗಿ ಯಾದರೂ ನನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರು 
ತ್ರವೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೊಡೆಗಿನ ಪ್ರಜೆಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬುವುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ. ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಸನಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಶೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯.೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಕೊಡಗಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು "ಗಂಗ 
ಯುಗ ವೆಂದೂ, ಕ್ರೆ.ಶ. ೧೧-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು "ಚೋಳ- 
ಹೊಯ್ಸಳ ಯುಗ' ವೆಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭-೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳನ್ನು "ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಯುಗ'ನೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ ಆಡ 
ಳಿತ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ, ಕಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ, 
ಇಡಿನ ವೀರ ಪರುಸರೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ, ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಜಾಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಉಂಟಾದವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಸೂ ಲವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಗಂಗಯಂಗ:--ಕ್ರಿ.5. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನತನು ಶಾಸನದ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾನವನು ಇತಿಹಾಸದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರು 


ವಾಗ ನಮ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಳಕಾಡಿನೆ ಗಂಗ ಅರಸುಗಳ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ 
6, 


೭೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆಚ ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿ. ಗಂಗ ಯುಗದ ಕೊಡಗಿನ ಆಡಳಿತ ವಿಧಾನವು ಗಂಗ ರಾಜ್ಯದ 
ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಆಡಳಿತ ನ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತೆನ್ನ್ನ ಲು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗಂಗ ರಾಜ್ಯದ ಇತರ ಪ್ರಾ ಂತಗಳಂತೆಯೆ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಜಾಸಾಮಾನ್ಯರೂ 
“ತೊಂಭತ್ತರು ಸಾಸಿರ್ವ ರ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಗೆಂಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಗಂಗವಾಡಿ- 
೯೬೦೦೦ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತಾದ ಕಾರಣ, ಅಂದಿನ ಕೊಡಗು ಪ್ರಾಂತವೂ ಬಡಾ 
ಸಮೂಹೆವೂ ಗಂಗ ರಾಜ್ಯ ದೊಡನೆ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿಕ್ತಿಂದು ತಿಳಿಯ ಬಹುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ " ನೆರವಾಗುವಾತೆ "ಎಟ್ಟ ದಿಂಬರ್‌, "ಮಲೆ ಸ 
"ಅಯ್ಬೂರ್ವರ"', "ಅಯ್ದಾ ಮರಿಗರ್‌', (ಆಯ್ದಾಃ ಮಂತರ್‌? "ನಾಬ್ಬರ್‌ ಮಲೆಸರ್‌'? 
ಮುಂತಾದ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಅಂದಿನ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಜೆಯು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಇಂದಿನಂತೆಯೆ ಗಂಗಯುಗದಲ್ಲೂ ಕೊಡಗಿನವರು ನಾಡಿನ ವೀರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ರಣರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ 
ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮೆರೆಸಿ ಹೋರಾಡಿ ವೀನಸ್ವರ್ಗವನೈದಿದ ಯೋಧಕ್ರೇಷ್ಟರ ಸ್ಮರೆಣಾರ್ಥ 
ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲಾಫಲಕಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಮೃತ ಯೋಧನ ಅವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನಾಂಶವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನ ಕೊಡುವ ಪ ಪದ್ಧತಿಯು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ 
ಪ್ರಾ ಂತಗಳಂತೆಯೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತಹ 
ನಾ ಟ್‌ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ದಾನಗಳನ್ನೂ "ಕಲ್ಲಾ. ಡು ಎಂದು ಹೆಸ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗಂಗ ಅರಸು 
೨ನೆಯ ರಾಚನುಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ po ನೆಂಬಾತನು ಯುದ್ಧ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಸು 
ನೀಗಿದಾಗ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಕಲ್ನಾಡಾಗಿ ಹತ್ತು ಗದ್ಯಾಣ ಹೊನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಳತೆಯ ಭತ್ತ ಇನನ್ನು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಯಿ 
ತಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ "ಸೆರ್ಮಾಡಿ' ಎಂಬ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಪಟ್ಟ ನನ್ನೂ ನೀಡಿ 
ಗೌರವಿಸಲಾಯಿತು. 

ದೈವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಃಗಿಯೋ, ಸ್ವಾಮಿ ಫಿಷ್ಮೆಯಿಂದರೋ, ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೋ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು "ಕಡಿಸಿಕೊಂಡು' ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುನ ಕ್ರಮವೂ ಗಂಗರ ಕ:ಲದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ನಣೆ ಸಡೆದಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಅಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 

ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಗಂಗಯುಗದ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಜಾಸಾಮಾನ್ಯನು ಜೈನ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ ಇಕನ್ಟು ಪ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಆರು ಗಂಗ 
ಶಾಸನಗಳ ಸೈಕಿ “ಜು ಜೈನೆ ಧರ್ನ್‌ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವೆಂಬುದು ಗನುನಾರ್ಹ. 
ಆದರೂ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವೂ ಅದ: ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳೂ ಆ ಯುಗದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೆಂಬುದು ಖಚಿತ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಕನ್ನಡಿಗರಂತೆಯೆ 
ಅಂದಿನ ಕೊಡಗರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಾರಣಾಸಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೌನ ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಶಾಸನಗಳಿಂದೆ ವಿಶದನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಂತೆ ನೆಲ್ಮೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸಿಲಿ ೭೯ 


ಚೋಳ-ಹೊಯ್ಸಳ ಯುಗ:-- ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ 
ತಂಜಾವೂರಿನ ಜೋಳರು ಗಂಗವಾಡಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಾಗ ಕೊಡಗಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳುಂಟಾ 
ದವು. ಕೊಡೆಗಿನ ಕೆಲಭಾಗಗಳು ಚೆಂಗಾಳ್ವರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು 
ಕೊಂಗಾಳ್ವರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೂ ಒಳಗಾದವು. ಜೊತೆಗೆ ಕೊಡೆಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನನರ ಪ್ರೆಭಾವ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಈ 
ಅಂಶವು ಚೋಳ-ಹೊಯ್ಸಳ ಯುಗದ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ವಿಶದವಾಗುವುದು. 

ಆಡಳಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕೊಡಗು: ಪ್ರಾಂತನನ್ನು ಹಲವು ನಾಡುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದು, ಕೆಲವು ನಾಡುಗಳಿಗೆ "ಗುಂದನಾಡೆಪ್ಪತ್ತು' ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಕ 
ಹೆಸರುಗಳಿದು ವು. ಗೌಡ, ಸೇನೂಬೋವ, ನು ಯಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಡಳಿತಗಾರರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪೆ ಅಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನವೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿ ಗೂ, ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ತೊತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸಶಂಪೆರಾಗತ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆಯಾದರೆ, ಅದೇ ಶತಮಾನದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನವು ಗಂಡು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಸ್ತಿಯು ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲಿಗಾಗುವುದೆಂದು 
ಸಾರುತ್ತದೆ. 

ಗಂಗ ಯುಗಡಂತೆಯೆ ಜೋಳ-ಹೊಯ್ಸಳ ಯುಗದಲ್ಲೂ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಾಡಿನ ವೀರ ಪಶಸರೆಯುನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲಾಡಿನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈ 

ಯುಗದ ವೀರಗಲ್‌ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹುಣೆಗೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೬ರ 

ಒಂದು ವೀರಗಲ್‌' ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಹಲವು ನಾಡುಗಳವರು ಮುಳ್ಳೂ ರು ಕೋಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಥೈೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು, ತೋರಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದ ಮಲ್ಲೆ ಯನೆಂಬುವನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಜನರು ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆ ಗಳನ್ನು "ವೀರಸೇಸೆ 'ಯಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದರು. ಗಡಿ ವಿನಾದಗಳೂ, ದನಕರುಗಳ 
ಅಸೆಹರಣವೂ ಕಾಳಗಗಳು ಸಂಭವಿಸಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ವು... ವೀರಗಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಸಾ ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮ್ಭ ತಯೋಧ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಖಚಿತನೆಂದು 
ಸಿ ಕೊಡಗಿನವರು ನಂಬಿದ್ದ i ಛನಿಗಯುಗದಾತೆನೆ ಜೋಳ-ಹೊಯ್ಸ ಳೆ ಯುಗ 
ದಲ್ಲೂ ತಲೆಗಡಿಸಿಕೊಂಡು' "ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಪದತಿ ಕ ರೆಡಿತ್ತು. 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೦೭೭ರಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಕೊಂಗಾ ಳ್ವನ ರಾಣಿ ಪದ ಲದೇವಿಯು ನಿಧನ 
ಲಸ ಸ್ರಾಮಿನಿಷೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಚೋದಿತನಃಾ ದ ವೀರಭ್ಯೃ ತ್ಯನೊಬ್ಬ ನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ. ಮಾಡಿದ ವಿಷಯ ನೋಮವಾರನೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 


೮೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮಳ್ಳೂ ರನ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಚೋಳ ಹೊಯ್ಸಳ ಯುಗದ ಕೊಡಗಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೈನ ನ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಇನ್ನಷ್ಟು "ಹೆಚ್ಚಿತ್ತಾದಸೊ, ಜೊತೆಗೇ ಶೈವಧರ್ನುವೂ ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಮೂಳ್ಳೂ ರು ಕೊಡಗಿನ ಮುಖ್ಯ ತಮ ಜೈನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಜೈನ ಬಸದಿಗಳ 
ಸ್‌ ಜೀರ್ಣೋದಾ ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಜೈ ನ ಮುನಿಗಳ ಹಾಗೂ, ಜ್ಬೆ ನ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳ ಸರಣಾರ್ಥವಾ ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಹೆಲವು ಮಧ್ಯಯ ಹ 
ಶಾಸನಗಳು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತ ವೆ. ಅಜ ಕೆಯ ಶೈವ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, ದಾನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 
ಅರ್ನಾಚೀನ ಯುಗಃ-- ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪.೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಕೊಡಗಿನುದ್ದ ಕ್ಟೊ ಏಳೆಂಟು ಶಾಸನಗಳನೆ ಸೇ ದೊರೆತಿದ್ದು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನಿಷಯ 
ಗಳೇನೂ ತಳಿದು "ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಸೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ” ಪಾಲೂರು 
ಮತ್ತು ಭಾಗಮಂಡಲದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿನೆ. ಗ್ರಂಥ, 
ಮಲಯಾಳಂ, ತಮಿಳು ಮತ್ತು ವಟ್ಟಿಟುತ್ತು ಲಿಸಿಗಳಿನ್ನು ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿ ಬಳಸಿ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿರುವ ಈ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯೂ ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಂ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳು 
ಹೆ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪವು ಇಂದಿನ ಕೊಡಗು 
ಷೆ ಗು ಮುನ್ನೋಡಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಲೂ ಬಹುದು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹಾಲೇರಿ ರಾಜರ 
ಆಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಾಂತವು ಆಧುನಿಕ ಯುಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭-೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲೇರಿಯ ಅರಸು 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟಿಷ ಕೊಡಗು ಪ್ರಾಂತದ ಮೇಲೆ ಚಲಾಯಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಶಾಸನಗಳು ಹೆಲವು ದೊರೆತಿದ್ದ ರೂ, ಅಂದಿನ ಕೊಡಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃ 
ತಿಕ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಇತರ 
ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದೂ, ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ಹಾಲೇರಿಯ ಅರಸುಗಳು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ನುವು 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 'ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಅಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಶೈವ ದೇನಸಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, 
ಮತ್ತು ನ ಸ್ಪ ಮಗಳಿಗೆ 4 ಮಠಗಳಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ದಾನಗಳ ವಿನ ನರಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂ ಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವಂತಹುದೆಂದರೆ, 
ಆನೆ, ಹುಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಶೈನ ಪಂಥನೇ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆದಿತ್ತಾದಸೊ, ಇತರ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಸರಧರ್ಮ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯ ಕುರುಹುಗಳೂ ಕಂಡುಬರು 


ನಿಂತ ಸೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೮೨ 


ತ್ತವೆ. ನಿರಾಜನೇಟೆಯ ಕುಂದಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮಹಾದೇವ ಕು ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟ ಮಾಡು 
ವಾಗ, ಹೆಯತ್ತಕ:ನ ಸಾಬಿ ಎಂಬ ನ ಜಹಗೀರ್ದಾರನು ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಸರದಿಯ ಪೂಜೆಗೆಂದು ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಸದು ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಹಿನ್ನುಡಿ: ಶಾಸನ; ಗಳ ಮೇಲೆ ಎ ಯು ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಕೊಡಗಿನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜನಜೀವನದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಐತಿಹುಸಿಕ ಣವ್ರ ನನುಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ em ಕ ಚೀನ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುನ ತನಕವೂ ಕೆಣಡಗಿನ ಪ್ರಜೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ 
ಪ್ರಾಂತಗಳ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀನನದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಆಗತಾನೆ ತಲೆದೋರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರ ತೈ (ಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನದೇ ಪದೇ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾ ಸತ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಗಳೂ ದ ವಿಸಿ, ಇಂದಿನೆ ಉಜ್ವಲ ಕೊಡಗು ಸಂಸ ವ 
ಅಸ್ತಿ ತ್ರ ಕ, ಇತ ಈ ನಿಷ್ಟ ಕೊಡಗು ಸುಸ್ಕೃತಿಯು ಕನ್ನ ಡ, ತಮಿಳು, 
ಮಲಯಾಳಂ ಹಾಗೂ ತುಳು ಸಂಸ್ಥ ತಿಗಳ ಸನ್ನಿ ಳಿತ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹೌಜಿಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಗಿನ ಶಾ ಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಆಧಾರ ದೊಕೆಯುತ್ತ ದೆಂಬುದು ಜ್‌ ಲ 


ಆಧಾರಗ್ರಂಥ: 
ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೧, ಮೈಸೂರು 
೧೯೭೨, ಸಂ. ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ ಮತ್ತಿತರರು. 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಶಾಸನಗಳು: 
ಕವಿಗಳು, ಲಿವಿಕಾರರು.' 


ಡಾ. ಓಟ, ವಿ. ವೆಂಕೆಬಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ € 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ; ಇರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಗ, ಕೊಂಗಾಳ್ಚ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದವು ತೀರ ಈಚೆಯ ಕಾಲದ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಪಾಲು ಶಾಸನಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥವು, ದಾನಶಾಸನಗಳು 
ಮತ್ತು ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು. ಆರಂಭದ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಆಂತ್ಯದ ಶಾಪಶ್ಲೋಕೆಗಳ 
ವಿನಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಬರೆದ ಶಾಸನಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಖಚಿತವಾದ ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ್ದು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಕ್ಸ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಆರಂಭಕಾಲದ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ್ಭಸ್ಟಿ, ಕವಿಕಾರ್ಯ ಕಾಣುವುದು ಪದ್ಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದು ಸುವಿದಿತ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಭಾವವಿದೆ. ಒಂದು ಅಸವಾದನೆಂದರೆ, ಮಡಿಕೇರಿ 
ತಾಲ್ಲೂಕು ಅಂಜನೆಗಿರಿಯ ಶಾಸನ ೧೯ (೧೦) ರಲ್ಲಿ (೧೫೪೪) ಬಳಸಿರುವ ಉತ್ಪಲ 
ಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತದೇನನೆಂಬ ಜೈನಯತಿಯನ್ನು ರೂಸಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆ ವೃತ್ತವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯಬಹುದು : 


ಸಂಡಿತ ಪುಂಡರೀಕ ಕುಲಮಂ ಪರಿಬೋಧಿಸಿಯುರ್ವಿ ಕೊರ್ವಿ (ದು) 
ದ್ವಂಡ ಕುವಾದಿ ಹೃತ್ತ ಮನುನೋಡಿಸಿ ಕೂಡೆ ದಿಗಂಬರ ಪ್ರಭಾ 
ಮಂಡನ ವೃತ್ತಮಂ ತಳೆದು ಭವ್ಯರಥಾಂಗಮನೋವುತಾವಗಂ 
ಪಂಡಿತದೇವಸೂರ್ಯನೆಸೆದಂ ನಯವಾಗ್ರುಚಿಯಿಂ ನಿರಂತರಂ ॥| 


ಮ ವೃತ್ತ ಸಲಕ್ಷಣವಾದ್ದು ಸ ಜೆನ ಯತಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ವರ್ಣನ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವೃತ್ತದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ರಚನೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದ್ದು » ಸಮರ್ಥ 
ಕನಿಯ ಕೈವಾಡನನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. “ ಪಂಡಿತರೆಂಬ ತಾವಕೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಅರಳಿ 


1 ಅಕರ : ಎಸಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಮಯನ ಸಸ, 
೨ WM 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೭೨. 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ. ಸೆಲೆ ಲ್ಲ 


ಸುತ್ತ, ಉಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿದ, ಉದ್ದಂಡ ವರ್ತನೆಯ ವಿತಂಡವಾದಿಗಳ ಎದೆಯ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುತ್ತ, ಒಪ್ಪುವ ದಿಗಂಬರಯತಿಗಳೆಂಬವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವುದೇ ಪರಿನೇಷ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲು. ಜೈನಧರ್ಮಿಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ,. ನಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಪಂಡಿತದೇವನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಶೋಭಿಸಿದನು ? 
-ಎಂಬುದು ವೃತ್ತದ ತಾತ್ಸರ್ಯ.3 


ಶಾಸನ ೩, ಕಾಲದ ದ್ರ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಈಚಿನದ: ದರೂ (೧೮೨೨) ಶಾಸನ ಲೇಖಕ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚೆಲುವನ್ನು ಉ ಯತ್ನಿ ಸಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದ 
ನಿಷಯ ಕೊಡಗಿನ ದೊರೆ ನೀರರಾಜೇಂದ್ರನು 'ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ, ಪೈರು ಪಚ್ಚೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾ ಡಾನೆಗಳನ್ನು ತುದ 
ಸಿರ ಹಿಡಿದ:ದು. ಆನೆಗಳ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು “ ಇಂತಪ್ಪ 
ಇಸ ಫಿಸ್ತರಿಸಲಾರೆವು ” ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಾಗ, ದೊರೆ “ ದುಷ ನಿಗ್ರೆ ಹೆ ನೈ 
ಸರಿಪಾಲನೆಯೆಸಗುನಂಥಾದ್ದು ರಾಜಧರ್ಮ ಗಾ ಚಿತ್ತದಲ್ಲು ಅವ ವಧರಸಿ ಯಡ 
ಸರಿಹರಿಸತಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂತ, ಗೌರಿಧವನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ '' 
ಆತನಿಗೆ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹನಾಯಿತಂತೆ. ಬಳಿಕ ಆತ “ ಚಿತ್ತೆ ಪಿಸಿ ಕಂಠೀರನನನೋಲ್‌': ಪಡಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಹ ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಕಾಣಿಸಂತೆ pA: ಸದೃಶಂ ಗೈದು ೨ ಸ್ಟ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಟು ಭರ EN: ಆನೆಗಳನ್ನು ಇಗ ಹಿಸಿದನು. 
ಶಾಸನದ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸಾಹಸಕ ೈತ್ಯದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಶಾಸನ ಇಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾನೆ; “ಯೀ ತೆರದಲ್ಲು ಸಕಲ ಮನೋರಥಪ್ರ ಮ ನಿಸ್ಮಯಬಟ್ಟಿದ್ದು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಯೆಂದ್ರೆ ವಿನಿನಗಳಲ್ಲು ಆದ್ರಿ ಸಮಾನ್ವಿ ತವಾದ ಕರಿಸನೋಹಳ ದಿನಕರನಂನು 
ಮೇಘಜಾಲ ಮುತ್ತುವ ತೆರದಂತೆ , ಭೋರ್ಗುಡಿಸುತಾಗಮಿಸಲಾಗಿ ಶಿಡಿಲಿನೋಪಾ 
ಯಿರುವಂಥ ಸಪಾ ಸರ್ಚಿತಾಸ್ತ್ರ ಆಯ್ದ ಗಳಿಂದ ತತುಕ್ಷಣದಲ್ಲು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಂಥಾದ್ದು 
ಸೂ ಲೋಂನತವಾಗಿರುವಂಥ ಮದಗಜಗಳಂನು ಮೂತಿಕದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಮನುಜರು 


@ 
ಪ್ರಾಣಸಮೇತವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಿರುವಂಥ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ.'' 


ಇದನು ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಇಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೊಡ ಇರುವ 
ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ ತಿಸಿ (ನ ೪೨, ೬೨ ೬೫, 
೯೮) ಮಾತಿನ ಸೊಗಸು ಎಸಕ ಕಹಿಚಬತ್ತು 6 ಗಂಗದೊರೆ ರಕ್ಕ ಸಗಂಗ 
ನನ್ನು ಶಾಸನ ೯೮ ರಲ್ಲಿ " ಅಣ್ಣನ ನ ಬಂಟಿ ಬಡವರ ನಂಟ ' ಎಂದು ಕಕೆಬಬುವುದ 


ಗಮನಾರ್ಹ. 


2 ಶಾಸನ ೧೦೨ (೭೩) ರ ೩ ಸಾಲುಗಳು ಏಳೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ್‌ 
ಶಾಸನಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೪ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರಿ 


ಈಗ ಸಾಹಿತ ಗುಣ ಎಂಬುದಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿಲಿ, ಶಾಸನ ಕವಿಗಳೆಂದೂ ಲಿಪಿಕಾರ 
ಕಿಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವನರ ವಿಚಾ ರನಸ್ಲಿಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಚೌಡ್ಲು ಶಾಸನ ೬೦ (೫೯) ಸು. ೧೩ ನೆಯ 

ಶ. ಕ್ಸ ಸೇರಿದ್ದು. ಕುಂದೂರೆಂಬ ಸ | ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ದಾರಿಕೆಯ 
ಬ ಹರಿಹರಡೀನನೆಂಬವನು ಮಾಡಿದ ನಿಬಂಧನೆ ವಿಷಯ. ಸಳ ಬರೆದನನು 
" ಸೇನಬೋನ ಜಿನಯ್ಯ 'ನೆಂದೂ "ಕಲ್ಲ ಹೊಯ್ದ 'ವನು ಕೋಜಕ ಸೂಸು 
ಹೇಳಿದೆ. ಸೇನಬೋವಂಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜಿನಯ್ಯ ಶಾಸನದ ಕರಡು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದನನಿರ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮುಳ್ಳೂರು ಶಾಸನ ಒಂದು ಘಿ (೮೦ [on ; ; ಸು. ೧೩ 
ನೆಯ ಶ.). ಈ ಶಾಸನದ ಕೊನೆಗೆ “ ಶ್ರೀ ಕೊಸಣತೀತ ಕ ಸೇನಬೋವ ಸಾತ್ಸೆಯ 
ಈ ಶಾಸನದ ಆಖರವ ಬರೆದ ? ಎಂದಿದ್ದು, ಶಾಸನವನ ಸ ಬೂ ಅದನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆದನನೂ ಆತನೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಬರೆಹಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದವನು “ ಕೊಂಗೊಳೊಲಿಯ ಬಾಚಾಚಾರಿಯ ಮಗ ಬೈರೋಜ'. 


ಲಿಸಿಕಾರರ ಉಶ್ಲೇಖಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಶಾಸನ ೧ (೯ನೆಯ ಶ.) ದ್ವಿ ಭಾಷಿಕವಾದ್ದು. 
ಹೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಲಿಖಿತಂ >» ಎಂದಿದೆ. ಸ್ಯ (೨೮) ಒಂದು ವೀರಗಲ್ಲು (೯೪೪). ಕೊನೆಗೆ 
"6 ಬರೆದಂ ಬಾನ ನಣಯ್ಯ » ಎಂದಿದೆ. ಲಿಪಿಕಾರನೋ ಕವಿಯೋ ನಿಶ್ಚ ಯನಿಲ್ಲ. ೩೮ (೭೧) 
ಕೂಡ ಒಂದು ನೀರಗಲ್ಲು (೧೮ ಶ.) " ಮರಿಯೋಜ ಬೆಸೆದ ' ನು ಶಿಲ್ಪಿಯ ಹೆಸ ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ೫.೨ (೫.೨) ೧೩ನೆಯ ಶ.ದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದನ್ನೆ ಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಒಂದು 
ಗದ್ಯ ಶಾಸನ. ಇದನ್ನು “ ಬಯಲನಾಡ ಬಮ್ಮೊ ₹ಜ ಗೆಯ್ದ ಶಾಸನ » ಎಂದಿದೆ. ಈತ 
ನ ಕಂಡರಣೆಕಾರನೋ ಜಾ? ೫೪ನೆಯ ತ್ರುಟತ ಶಾಸನವನ್ನು 
(೧೩ ನೆಯ ಶ. -) ಲಿಸಿಗೊಳಿಸಿದನನು “ ಗಂಗೋಜನ ಅಳಿಯ ಬನ್ಮೋಜ » ಎಂದಿದೆ. 
ಇವನು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದನನೇ ಇಸಬಹುದು, ಆ೮ (೫೧) ೧೫ ನೆಯ ಶ. ಕ್ಸ ಸೇರಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದೆ. ಕೆರೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ತೂಬು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ. ಇದು 
ಹ ಬೊನ್ಮು ರಸ್ಸೆ ನ ಬರೆಹೆ”. ೯೬ (೨), "ಗಂಗ ದೊರೆ 2 ವಾ ಕೃ ರಾಚನು ಪೆಣ್ಣೆ ಗಡಂ 
ಗದ ಸತ್ಯದಾಶ್ಯ ಜಿನಾಲಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜ್ಸೆ ನಯತಿ ಯ್‌ ಕೆಲವು 
ಹಳಿ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ. ಸ 4 ಸೆರೋಜನ ಲಿಖಿತ”. ೯೩ (೩) 
ಕೂಡ ಗಂಗ ಮನೆತನದ ಶಾಸನ ಕೊನೆಗೆ «“ ಬೂನೆಯ್ಯ ನಕ್ಕ ರಂ” ಎಂದಿದೆ ೯೮ (೪) 
ಗಂಗದೊರೆ ನಾಲ್ವಡಿ ರಾ ಚನುಲ್ಲನ ಶಾಸನ (೯೭೮). 4 ಚನ್ನ ನಂದಿಯಯ್ಯನ ಲಿಖಿತ” 
ಎಂದಿದೆ. ಈತ ಶಾಸನ ಕರ್ತ ವೋ ಲಿಪಿಕಾರನೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲನರು ಚೈನೆಧರ್ನುಕ್ಕೆ ಶೆ ಸೇರಿದನರಾಗಿರಬಹುದು. ಬ ಇವಣ ಯೃ, 
ಚಾನಣಯ್ಯ (ಆ. ಚಾನುಣ್ಣ ಆ. ಶ್ಯಾಮ-- ಅಣ್ಣ) ಎಂಬುದ: ಅಸಲಿಖಿತನಿರ. ಹುದು. 
ಆಚಣ್ಣನ ನ «ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿಯ “ವಿಸ್ಟ ಸುದಾನಿ ರೇಚಣ ಚನೂಪತಿ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೮೫ 


ಯರ್ಥಿಸೆ ಕೇಶಿ ರಾಜನಾ। ತಿಕ್ಕಣ ಚಾವಣರ್‌ ಬೆರಸುಪಕ್ರಮಿಸಿರ್ದುದನ್‌.... ' ಎಂಬ 
ವಾಕ ಭಾಗವನ್ನು (೧.೨೩) ನೆನೆಯಬಹುದು. ಬಾ (ಚಾ) ವಣಯ್ಯ ಬರೆದ ಶಾಸನ 

ಸಸ ಜೈನಪೆರಶಾಸನ. ಬಮೊ ಜ ಎಂಬುದು ಬ ವ್ರಿಹ್ಮೊ ಜ ಎಂಬುದರ, ಬೊಮ್ಮ ರಸ 
ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮೆ ರಸ ಎಂಬುದರ ಜ್‌ ಸರೋಜ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧೋಜ 
ಎಂಬುದರ ರೂಪಳಂತರನಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ದ ಭೂಮಯ್ಸ, ಚನ್ಹ ನಂದಿ 


«4 ಚಂದ್ರನಂದಿ: ಇರಬಹುದೇನೋ! 9 

'ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಹೆಸಯಗಳಲ್ಲಿ, ಜಿನಯ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ಜಿನ 
ಎಂದಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಜನ್ನಯ್ಯ (= ಜನಾರ್ದ ನ ಅಯ ್ಯ) ಎಂಬ ಪದದ ವಿಕೃತ 
ರೂಪವಿರಬೇಕು. ಮಲ್ಲಿ ಓಜ ಮಲ್ಲಿಯೋಜ ಎನುಲ್ಲೋಜ ಮಲೋಜ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಸಾತೈಯ ಸಾವಿತ್ರಿ .-ಅಯ್ಯ, ಬೈರೋಜ. ಭೈರವ ._ ಓಜ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ರ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದರ ದ್ದೆ ಮಾನ ಬಾಚಾಚಾರಿ. 


ಕೊಡಗು--ಕೊಡವರು 
ಡಾ. ಪಿ. ಎಸ. ರಾಮಾನುಜಂ, ಐ ಸಿ.ಎಸ್‌., 


ಕೊಡಗು ಎಂದೊಡನೆಯೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕರು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವ: ಭಾವ 
ಪೂರ್ಣ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ತತ್ಚಜ್ಞಾ ಸಿ 


ಗಳ ಸ್ವಪ್ಪ ಸದೃಶವಾದ ಕೊಡಗು ಒಂದೇ ಇದೆ”. “ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿನ, 


ನಾಡು ಕೊಡಗು”. “ಈ ಚಿಕ್ಕ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಇಹ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವ 
ಭೌತಿಕವಾದಿಗೂ ಪರಲೋಕ ಮಗ್ನನಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಗೊ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆರಾಧಕನಿಗೂ, 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಾಧಕನಿಗೂ, ನಿಸ್ಸೀಮ ಜ್ಞಾ ನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ, ಜ್ಞಾ ನರಹಿತ ತಿಳಿಗೇಡಿಗೂ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ರೂಪಿತವಾಗಿನೆ. 

ಕೊಡವರ ಮೂಲದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊಡವ ಮತ್ತು 
ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ಕೊಡವ ಅಥವಾ ಕೊಡಗ 
ಎಂಬ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಮೂಲಧಾತುವಿಠಿಂದ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದು ಠಿರ್ವಿವಾದ. ಕೊಡಗು 
ಎಂಬುದು ಕೋಡಿ ಮಲೆನಾಡು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದರರ್ಥ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲಿನ ದಟ್ಟಡನಿಯ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.3 
ಕುಡುನುಲೆಯೆಂದು ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದ ಈ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕುಡಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೊಡಗು 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಹಂ ಎಂದರೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ, ಆವಾಸಸ್ಥಾನ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕೊಡವರ ಅಹಂ-ಎಂದರೆ ಕೊಡನರ ವಾಸಸ್ಥಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಡಹೆಂ ಎಂದಾಗಿ 
ಕೊಡಗು ಎಂದಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಡನ ಎಂಬ ಈ 
ಜನಾಂಗದಿಂದ ಅವರಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. 

ಸ್ಪಾಂದ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಕಾವೇರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಜನಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಉಲ್ಲೆ ಖವಿಜೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರ 


1, ಕೊಡವರು "ದೇಶ ಮತ್ತು ಜನತೆ” - ಬಿ. ಡಿ. ಗಣಪತಿ. ಪು. ೧ 

2, ಗಜೆಟಿಯರ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ಕೂರ್ಗ್‌ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌. ಪು. ೩೮ 

3, ಗಜೆಬಯರ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ಕೂರ್ಗ್‌ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕಕ್ಟು. ಪು. ೪೧. ಪಾಡ್ಕರಾಜನ 
ರಾಜ್ಮದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಸಂಘ ಕಾಲದ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಡಹಂ 
ಎಂದು ಕೊಡಗಿನ ಉಲ್ಲೇಣ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಪುಟು ii ಕೊಟೆ ಎಂತು ಜಾ ಮಾತಾ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೮೭ 


ವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ದೇಶಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು. ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಕೊಡಗಿನ ಬ್ರಹ ಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಆದರ ರಮಣೀಯ ದೃ ಶ್ನದಿಂದ ಸಂತು ನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೇ ಮುತ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಪಾರಾ ಪತ್ತ ಪ್ರಭಾ 
ದಾಗ ಆತ ತನಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಥ ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ky ಯೆ 
ಜಾತಿಯ ಹೆಂಡತಿ eT. ಮತ್ತೆ ತಾನು ಸತ್ತ ನಂತರ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗಳ (1 
ವರ ಕೇಳಿದ. ಈ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಮತ್ತ ದೇಶದ ಬಾ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ನಾಲ್ಕ ನೇ 
ಮಗ ಈತ ಕಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಇ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಬೇರೆಡೆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಹೆಂಬಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವರವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ. ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮ ದ ಫಲದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಿಕ್ಕ 'ಭಾರಳೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಹದ ಉಗ್ರರೆಂಬ ಹನ್ನೊ 5 ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಅವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದರು. 
ಅವರು ಜ್‌ ಜಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಮನೆಯಾವರು. ಅವರ ಸಂತತಿ ಬೆಳೆ 
ಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ER ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಸನುಮಾಡಿ ಮನೆನುಶಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದರು. ಉಗ್ರರ ಈ ಕೆಲಸ ವರಾಹಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ 
ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಲುವುದರಿಂದ ಈ ಜೀಠಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಢ (ಕ್ರೋಢ ಎಂದರೆ ವರಾಹ) ದೇಶ 


ಸಂಜುನ ಬಹು ಕ್ರೋಢ ದೇಶವೇ ಕೊಡಗು ಎಂದಾಯಿತು. 

ಇದು ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಉಲ್ಲೆ (ಖು. ಇದನ್ನು ರಾಬ್‌ ಕೋಲ್‌, ಡಾ. ಮೊಯಿಗ್‌ 
ಲಿಂಗ್‌ ಮುಂತಾದನರು ಇದು ಆಸ ಸಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರ. ಕಲ ು) ನೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾ ೆ. 4 
ಮೇಲಿನ ಕಥೆಗೆ ಆಧುನಿಕರು ಹೆಚ್ಚು ಬೆರೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 


ಮೇಲಿನ Re ನೋಡಿದಾಗ ಒಂದು ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದಿ. 
ಕೊಡನ ಎಂಬ ಜನಾಂಗಕ್ಳೂ ಕೊಡಗು ಎಂಬ ದೇಶದ ಹೆಸರಿಗೂ ಫಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವಿದೆ. 
ಎಂದರೆ, ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದೆಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದರಿಂದೆ ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ' ನಿಷ್ಕರ್ನ್ಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ಜ| ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಪೆದಗಳೂ ಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂಲ ಧಾತು ಅಥವಾ ಪದ " ಕುಡು? ಎಂಬುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತ ಜಿ. 
ಕುಡಹಂ ಎಂಬ ಅತಿ ಹಿಂದಿನ ತಮಿಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕುಡುಮಲೆ ಎಂದೇ ಇರುವುದರಿಂದ " ಕುಡು ' ಸ 
ಸದವೇ ಮೂಲಸ ದನಿರಬೇಕು. ಸಾ ಸಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾವೇರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರೋಢ ಎಂಬ ನನದ ವಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


೪. ಗೊಡವರು, ಬಿ, ಡಿ, ಗಣಪತಿ, ಪು. ೧೬೨-೬೩. 


೮೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಾದರೂ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ: ಕುಡು .ಎಂಬ 
ಮೂಲ ಪದದಿಂದ ಕೊಡವ, ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರೋಢ 'ಎಂಬ 
ಪದವು ಕೊಡನ, ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿ-ಆದರೆ 
ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ ಕ ಮೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾನ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಕ್ರೋಢ ದೇಶ ಎಟ ಒಂದು ದೇಶ ವಾಚ್ಯ ವಾಗಿ ಉಸ್ಸಿಖಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಉಸಲಬ್ಬ ವಿರುವ ಯಾವ ಆಧಾರದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕ್ರೋಢರು ಎಂಬ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಡುಮಲೆಯ 
ಜನರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಕ್ರೋಢ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೊಡನ, ಕೊಡಗು ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಬಂದವೇ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಡು ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೊಡವ, ಕೊಡಗು. ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು. ತೋರುತ್ತದೆ. - 

ಪ್ರಕೃ ತ, ಕುಡು ಎಂಬ ಮೂಲಪದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥವಿ:ಬಹುದು ಎಂಬುದು ಗಹನ 
ವಾದ ವಿಷಯ. ಈ ಸದದ ನಿಜನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಈ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲ 
ವನ್ನೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಪದದಲ್ಲೇ ಈ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲ 
ರಹಸ್ಯ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

id ಎಂಬ ಪದ ಕುರು ಎಂಬ, ಸಂಸ್ಕ ತ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಕುರು; ಬಹಿ ಉತ್ತರಭಾರತದ : ಒಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಪಂಗಡ-ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಕೌರವರು ಎಲ್ಲರೂ ಕುರು 
ಗಳೇ. ಅಂದರೆ ಆ ಎಲ್ಲರೂ * ಕುರು:' ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಕುರುವಂಶೀಯರು ಮತ್ತು ಕೌರವರೂ ಕುರುವಂಶೀಯರೇ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಂಗಡ ಉತ ತ್ರರಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪಂಗಡವೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರೂ ಕುರುನಂಶೀಯರು. ಆದರೆ ಕೌರವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೌರವ 
ರೆಂದು-ಅಂದರೆ ಕುರುನಂಶೀಯರೆಂದು-- ಕರೆದುದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನ್ನು ಬೇಕಿ ಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೂ ಕೌರನರೇ ಅಂದರೆ ಕುರುವೆಂಶೀ 
ಯೇ. ಇದನ್ನು ಜಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಆಧಾರವಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು 
ಪಾಂಡನನಾದ 'ತರ್ಜುನನನ್ನು ಕೌರವನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತ ನೆ. ಕುರುಗಳು 
ಚಂದ್ರ ವಂಶದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ Are ಮುಖ್ಯ ಪಂಗಡ. ಅವರ ದೇಶ ಕುರುದೇಶ, ಅಥವಾ 
ಕುರುಭೂಮಿ. ಇದರಿಂದಲೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ. ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕುರುಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ' 

ಕುರು ಎಂಬುದು ಕುಡು ಎಂದಾಗಲು 'ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲೆ ಸಕು. 


ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರೃ ಳ ಮತ್ತು ಡ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಪರಸ್ಪರ: ನ್ಯತ್ಯಾಸನನ್ನು ಹೊಂದು 


ನಿಂತ ಸೆಲೆ, ಸ್ಫೂ ರ್ತಿ ಯ ಸೆಲೆ ೮೯ 


ತ್ತವೆ. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು. ಎಂಬುದು ಕಾ ಳಿಚ್ಚು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ-ಡ ಎಂಬುದು: ಳ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಊರಿನ ಮತ್ತು ಜಾತನಾ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಮೇವಾರ ಎಂಬುದು: ಮೇವಾಡ ಅಥವಾ "ನೇವಾ ಡ ಎಂಬುದು ತಾಂ 
ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲಿ ರ ಡ, ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನಡದ 
"ಡ' ಕಾರ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ " ರ ' ಎಂದಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. : ಧಾರವಾಡ ಎ8 
ಧಾರ್‌ವಾರ್‌ ಎಂದೂ ಆಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ! ಕೊಡಗು ಎಂಬುದು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಗ್‌ 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಡಕಾರ ಮತ್ತು "ರ' ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ರ, ಡಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವು ಹಳಗನ್ನಡದ ಸದಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ದಿಲ್ಹಾರಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನವು ರ "ದಿಲ್ವಾಡಾ 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಜ್‌ 
ಗಳುಂಟು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಉದಾ ಹರೆಣಿಗಳಿಂದ "ರ' ಮತ್ತು pe ರಗಳು ಸಂಸ ರವ ೈತ್ಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯ 3 ಕಾರ 
ಈ ಅಭೇದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರು ಎಂಬ ಪದ ಕುಡು ಎಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕಾರ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕುರು ಜನಾಂಗವೇ ಕುಡು ಜನಾಂಗ. ಕುಡು 
ಎಂಬ ಜನಾಂಗ NE ನಾಡು ಕುಡುಮಲೆನಾಡು. ಕುಡುಗಳ ಅಹಂ 
ಎಂದರೆ ಮನೆ, ವಾಸಸಾ ನ ಕುಡಹಂ, ಅದೇ ಕೊಡಗು ಎಂದು ಮಾರ್ಸಟ್ಟಿರುವುಡೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕುಡುಗಳ ವಂಶಸ್ಸರೇ ಕೊಡವರು. 

ಕುಡುಗಳ ವಂಶಸ್ಥರೇ ಕೊಡವರು ಅಥವಾ ಕುಡು ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಕೊಡವ 
ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರವೂ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಕುಶುಗಳು ಎಂದು ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅಥವಾ ಕುರು ದೇಶ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ ದರೆ ಕುರವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕುರವಃ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕ್ರಮೇಣ 
ಅದರ ನಿಸರ್ಗವು ಲೋಸಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕು. ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಉಕಾರವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ರ ಎಂಬುದು ಡಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಿತವಾಗಿ ಕುರವಃ 
ಎಂಬುದು ಕೊಡವ ಎಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪ್ರಕಾರ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಫಲಿತವಾಗಿ ಕೊಡನರು ಎಂದರೆ ಸಸ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕುರುವಂಶದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಎಂಬರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಆ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಈ 
ರೀತಿಅರ್ಥಮಾಡಲು ಯಾವ ಆಧಾರವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿನುರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕೊಡನರು ಕುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ 
ಕೊಡನರ ಜೀವನಕ್ರನು, ಅವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು, ವೇಷಭೂಷಣ, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳು. ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೊಲಂಕಷನಾಗಿ ನಿನುರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳು 


೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಕ 


ಲುಸ್ತವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಪಂಗಡಗಳ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಮತ್ತು ಪದ್ಧ ತಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಸನ್ಮುತವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ ಅಂಶ 
ಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುರುವಂಶದನರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಮೇಲಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಡವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


"ಕೊಡನರಂ' - ಸಿ, ಎಸ್‌, ರಾಮಾನುಜಂ, ಗೃಹಸರಸ್ಸ ತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 
ಪಿ, ಸಿ, ಸಿಲಯ, 


ಎಸ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆ. ಅದು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಭಾಸೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಉಪಭಾಪೆ, 
ಆ ಭಾಷೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಲಿಪಿ ಸೌಲಭ ವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನಾ ತ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನ, ಡಲಿಸಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ. ಅದೊಂದು ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕ ಭಾಷಿ. ನ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದರೂ ಪ್ರೌಢ 
ಭಾಷೆ. ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ. ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನಾಂಗದ 
ಜನಪದ ಭಾಷೆ. ಆದರಲ್ಲಿ. ಹಳ್ಳ ಗರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದೆ ವತೌಲಿಕವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾ ಇಕಷ್ಟು ಲಭ್ಯ ವಿಡಿ. 4 ಸಾಹಿತ್ಯ ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪೂ ಲೇಖನವನ್ನು ra ಗುತ್ತದೆ. 

| Fe ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೧. ಕಥೆಗಳು, ೨. ಗೀತಗಳು, ೩. ಒಗಟುಗಳು, ಮತ್ತು 

೪, ಗಾದಡೆಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆಯೆಂದು ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ತಾಯ 
ತಾವ್ರೆ ಬರೆದ “ ಜಾನಸದಸ್ಸ ” (ಪುಟ ೨೦, ಮುದ್ರಣ ೧೯೩೧) ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ "ಪೃಷ್ಠ ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೊಡನ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಕಥೆಗಳು (ಅಜ್ಜಿ ಕತೆಗಳು) ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆಣಕಾರ್ಯ 
Ry ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಬಹಳವಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾದ 
ಗೀತಗಳು; ಅದಲ್ಲ 4 ನಟ್ಟೋ ಳ ಪಳಮೆ” ಯಂತಹ ಉದ್ದ ಂಥನೇ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಒಗಟುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಸಮಗ್ರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಟ್ಟೋಳೆ ಸಳಮೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅರುವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತು ಒಗಟುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಗಾಡೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಡಿ. ಗಣಪತಿಯವರು ತಮ್ಮ 
" ಕೊಡವರು *. ಎಂಬ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸಟ್ಟೋಲೆ ಪಳಮೆ” 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದೆ. 

ಈ ಭಾಷೆಯ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಜೀವನದ ಮಜಲುಗಳನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತಾಸು ಬ್ಲಿತಿಯನ್ನೂ, ಸಮಾಜ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯನನ್ನೂ ನ 
ಪ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ, "ಳಗೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ. 


೧. ಜೀವನದ ಘಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದುದು: 
ಜೀವನ ಘಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ sy ಜನನನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾವಿನವರೆಗೆ 


, ಜೀವನದ ; ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಸ್ಟಾರ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವುಗಳಾಗಿನೆ. 


೯೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನೆಂದರೆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರ ತೊಟ್ಟಲಿಗೆ ಹಾಕುನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳು, ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವುಗಳು ಮತ್ತು ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಹಾಡುನ ಸಾವಿನ ಹಾಡುಗಳು. 

ಆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವರ್ಲು ಮೂಲದ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಿದರೇನೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆಗ ಆದರ ತೂಕ ಚೆನ್ನಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ತೊಟ್ಟಿಲು ಹಾಡು: 
ಜೂವ ಜೂವ ಕುಂ ಯೇ 
BRKT 
ಈ ಮನೆರ ಬೊಳಕಾಯಿ 


ದೇಶಕೊರ್‌ ತೊಣೆಯಾಯಿ 
ಕೀರ್ತಿನಲ್ಲ. ಪೆದಪೋಯಿ 
ದೇವಂಗೊತ್ತ್‌ ಬಾಳ್‌ಲೋ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥ ಮೇಲ್ತರಣಗತಿಯದೆನ್ನಬೇಕು.. 
ಹುಟ್ಟದ ಮಗುವಿನಿಂದ ಹಿರಿಯರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆದರ್ಶದ ಹೆಂಬಲ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 
ಹುಗ್ಗಿ ದ ಮಗು ಮನೆತನದ ಚಿಳಕಾಗಬೇಕಂತಿ, ಮಗು ದೇಶಸೇವಕನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕುತೆ. 
ರರ ಜನನಾಗಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಬೇಕಂತೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ದೇವರಿಗೂ ಒಪಿ ಬು ತವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಂತೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಸದ್ಯ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ; 

ಅಪ್ಸಂಗೊರ್‌ ಪೆದಲಾಯಿ 

ಅನ್ರಂಗೊರ್‌ ನೆಳಲಾಯಿ 

ಅಣ್ಣ ತಂಗೆ ಒಕ್ಕಕ್‌ 

ನಲ್ಲದಾಯಿ ಬಾಳ್‌ ಲೋ ಜೂವ........ 

ಅಂದರೆ “ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ತಂದೆಗೆ ಕೀರ್ತಿತರುವನನಾಗಬೇಕು. ತಾಯಿಗೆ ನೆಳಲಂತೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವನನಾಗಬೇಕು. ಕುಟುಂಬದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವವನಾಗಬೇಕು ?. ಇದರಲ್ಲಿನ ಭಾವಮೌಲ್ಯ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕತೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಆದರ್ಶದ 


ಬ್ರಿ 
ಹಾರೆ ಕೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತದೆ ಈ ತೊಟ್ಟಿಲ ಹಾಡು. ' 


ಮದುವೆಯ ಕಾಲದ ಹಾಡುಗಳು: 


ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮದುವೆಯ ಮುಹೂರ್ತದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ : “ ಊರು: 


ಹಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ತ 


ಕೂಡುವ” ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮದುವೆಯ ದಿನ ನರನು ಅಥವಾ ವಧುವು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಮದುವೆಯ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ, ಗಂಡಿನಕಡೆಯವರು 
ನವನಧುನಿಗೆ ಹೆಸರುಹಾಕುವಾಗ--ನಾನಾಬಗೆಯ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುನ ಕ್ರಮವಿದೆ. 
" ಊರು ಕೂಡುವ ' ದಿನ ಹಾಡುವ ಮದುನೆಯ ಹಾಡು ನರನು ನಧುನಿನ 
ನ್ರೇಷಣೆ ಮಾಡಿ, ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸಮು, ದಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚ ಯ ಮಾಡುವ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ವರನು ಮುಹೂರ್ತದ ಸ ಳಕ್ಸೈ ಮಡಿ: ಸಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ ಮೇಲೆ 
i ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಳುವ SE, ತಾನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವ “ನೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿ, ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಬ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸ 
ಗಳು, ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯ ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಹಾಡುವ ಹಾಡು ೪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸತಕ್ಕ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಶಾಸ ಸ್ಪ್ರವನ್ನು ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಜ್‌ ನೆಂಟ 
ರಿಷ್ಟ ರು ಮತ್ತು A ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುನ ಕ ಕ್ರಮನನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತೆ, ವಧುವಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವಾಗ ಹೇಳತಕ್ಕ ಹಾಡು ವಧುವನ್ನು ನರನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಡು ಬರುವಾಗ ಕಾಣುವೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ . ಅತ್ತಿ ಗೆ ಸೊಸೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಮತೆಯನ್ನೂ , ಊರವರು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳು ನವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ನದಿಸುವುದನ್ನೂ 
ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ತುಂಬ ಜೀವನ ನಸೌಲ್ಯವನ್ನು ಉಗ್ಗ ಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವುದು ಜ್‌ ಗಿದೆ. 


ಬೆಂಗಬಾಳೆ ಮೆಟ್ಟಿ ತ್‌ 
ಜೋಡೆರಂಡ್‌ ಜೆಂಬ್‌ಕ್‌ 
"ಉಕ್ಕ್‌' "ಉಕ್ಕೆಂ'ದೇಣ್ಣು ನ 
ವಧು ಸತಿಗ್ಯ ಹಕ್ಕ ಬರುವಾಗ ಬಾಳೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಚೆಂಬುಕೆ ಪಕ್ಷಿ 
ದಂಪತಿಗಳು " ಉರ್‌: "ಉರ್ಕ್‌' ಎಂದು ದನಿಗೆ ದು ಶುಭಶಕುನೆನನ್ನು' ಸೂಚಿಸಿದುನ ಸಂತೆ. 


ಉಂಬಳ ಮನೆಯಿಲ್‌ 
ಮಾರೊಲೆಲ್‌ ತಿತ್ತಾಯಿ 
ಪಾಕುಡಿಕೆ ಪಾಲೆಲ್ಲ 
ಪಾಲುಕ್ಕಿ ಮರಿಂಜತ್‌ 
ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಲೆ ತಾನಾಗಿ ಉರಿಹೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾಲು ಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ಉಕ್ತಿ ಹರಿಯಿತಂತೆ 
ಮೇಲಿನ ಉದ್ಭೃತ ಸದ್ಯ ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಊರವರು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಧುವಿಗೆ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳುನ ಕ್ರಮ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. 


೯೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಮಾವ ಮಾವಿ ಭಾವನೊ 
ಮಚ್ಚಣಿ ಮದೆಮಳೊ 
ಅಪ್ಪನನ್ರ ಅಂಣೆಯ್ಯ 
ಅಕ್ಕೃತಂಗೆ ನಿಂಗಡ 
ಎಂದೆಣ್ಣಿ ತ್‌ ಕಂಡೊಳಿ 
ನೂತನೆ ವಧೂವರರು ಮಾವ ಅತ್ತೆ ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಂದಿರಂತೆಯೂ, 
ಇತರರನ ನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟು ಗಳಂತೆಯೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ವಧುನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ನಿಂಗಡೋರ್‌' ಒಡೆಯಂಗ್‌ 
ಪೊಣ್ಣಾ ಯಿತ” ಪೊಲಂದೋಳಿ 
ಒಸ್ಳಳಾ ಮರೆಯತಿ 
ಊರ" ನಾ ಕಳೆಯತಿ 
ಚಂಜಾದಿ ಚದಿಕತಿ 
ಬೆಂದುನಾ ಕಳೆಯತಿ. 
ಆಂದರೆ " ಪತಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾದ ಸತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಹಳಿಯ 
ದಿರಬೇಕು. ಊರಿನ ನೆರೆಕಕೆಯನಕೊಡನೆ ಜಗಳಾಡದೆ, ಅವರನ್ನು ದೂರಮಾಡದಿರಬೇಕು. 
ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದಿರಬೇಕು. ಬಂಧು ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿರಬೇಕು — 
ಹೀಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗರತಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಹರಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಅರ್ಥದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ವಾಕ್ಯಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಹೊರಟುನಿಂತ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಕಣ್ಣನು ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಶೂಶ್ರೂಷಸ್ಟ ಗುರೂನ್‌ ಪ್ರಿಯಸಖೀವೃತ್ತಿಂ ಸಸತ್ನೀಜನೇ | 
ಭರ್ತೃ ರ್ನಿಪ್ರಕೃತಾಸಿ ಕೋಸಲ ಮಾಸ ಸ್ಮಪ್ರಃ ತೀಸಂ ಗಮಃ ॥ 
ಭೂಯಿಷ್ಟಂ ತೆ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಯೇಷ್ಟನುತ್ಸೇಕಿನೀ | 
ಯಾಂತ್ಯೇನಂ ಗೃಹಿಣೀ ಪ ಪದಂ ಯುವತಯೋ ಸ. ಕುಲಸಾ ,ಧಯಃ || 
(ಹಿರಿಯರ ಸೇನೆ ಮಾಡು. ಸಸತ್ನೀಜನರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯ ಸತಾ ಗಂಡನು 
ಸಿಟ್ಟಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾಗದೆ. ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರು. ಪರಿಜನ :ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉದಾರಿಯಾಗು. ಭಾಗ್ಯದ ನ ಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕಳಾಗಬೇಡ. ಇಂಥವರು ಗ್ಭ ಹಿಣಿಯ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದ ಕ್ಲೈ ಹೊರತಾ ದನರು eS ಜಿ ರೆ). 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ ಗಳ ಅರ್ಥಗ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಜಾನಪದ ಗೀತದ ಮೇಲಿನ ಸಾಲು 


ಜಿ 


ಗಳ ಅರ್ಥಗೌರವಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. * ಒಂದನೆಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದು ಸರಿ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೯೫ 


ದೊರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಾಡುಗಳ ಅರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯ ತುಂಬ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನುಕರಣೀಯವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. 

ಆ "ಸಾಟ್ಟ್‌ ಘನ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹರಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪೊಮ್ಮುತ್ತು ಸರಪೋಲೆ 
ಆಣ್‌ ಪೊಣ್‌ ಎಡಮೇಂಗಿ 
ಪತ್ತ್‌ ಮಕ್ಕಳಾಯಿತ್‌.... 

“ ಚಿನ್ನದ ಮುತ್ತಿನ ಸರದಂತೆ ಹತ್ತು ಗಂಡು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಬಾಳಿರಿ' 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಕೊಡನರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಾಕೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ ಸಲ್ಲು 
ತ್ತದೆ. ಆಕೆ ದೃಢಕಾಯಳೂ, ಶಕ್ತಿವಂತಳೂ, ಫೀರೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮರಣಕಾಲದ ಹಾಡುಗಳು; 

ಮೃತರಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ * ಚಾವುನಾಟ್‌' ತುಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾ 
ಗಿದೆ. ಸತ್ತವನ ಇಡಿ ಆದರ್ಶಮಯ ಜೀವನದ ವರ್ಣನೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಸಾಯುವ 

ಇಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ 

ವಾದವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;- 
ಕಣ್‌ ನೀರ ಕಾಟಿತಿ 
ನೂರ್‌ಕಾಲ ಬದ್ದಿನೊ 
ಚಾವದೊಂದೂ ತಪ್ಪುಲೆ 
ನಾಕೊಬ್ಬಂಗದಿಯಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಮಿಸಾದ ಸೇರುವಿ 
ನಲ್ಲೋಣೆ ಬದುಕಿರೊ 
ಅನ್ಯಾಯಕ್‌' ಪೋಕತಿ 
ಆಗತಾನ ಮಾಡತಿ 
ಬೋಂಡತಾಂಗ್‌ ಸೇರತಿ 
ಪಾಪಕ್‌ ಗುರಿಯಾಗತಿ 
ಶತ್ತುರುನೆಣಂಗತಿ 
ಮಿತ್ತುರುನ ದೂರತಿ 
ಚಂಜಾದಿ ಚದಿಯತಿ 
ಪೊಂಬಣ ಕೊದ್‌'ಚಿತ್‌ 
ಒಬ್ಬರೋ ಸೆಡ್‌ ತತಿ 


೪೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಿಂಗ ಕೆದ್‌'ರಾನವನ 
ಕೇರಿಲ್ಲತೆ ಕೆಟ್ಟ ತ್‌ 
ಕೋಲಿಲ್ಲಕೆ ಪೊಜ್ಜಿ ತ್‌ 
ನೂತನ ತಡಕಿಕೊ 
ಆಯಂಗ್‌ ಮಿನಿಯತಿ 
ದೇವರ ಮರೆಯತಿ 
ಕೂಳಿನ ಕೊದಿಯತಿ 
ಪೆತ್ತ ವ್ವ ನ ಬಯ್ಯ ತಿ 
ಒಳ್ಳೆ fy ಕಳೆಯತಿ 
ಚೆ ಸಳಿಯತಿ 
ನಿಂಗವ್ಹನೂ ಮಕ್ಕ ಳೂ 
ಸತತ ತ 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ, “ ಮಕ್ಕಳೇ, ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗುಕ್ತೀನೆಂದು ಕಣ್ಣೀರು 
ವಮಿಡಿಯಬೇಡಿ. ನಾನು ನೂರುವರ್ಷ ಬದುಕಿದರೂ ಮರಣ ತಪ್ಪಿದ್ದ ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾನು ದೇನರ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ನೀವು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿರಿ. 
ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಅನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿ. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಕ್ರೈ ಸೇರ 
ಬೇಡಿ. ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡಿ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂಜಜೇಡಿ. ಮಿತ ತ್ರರನ್ನು ದೂರಬೇಡಿ. 
ಗೆಳೆಯರನ್ನು ದೂಸಿಸಬೇಡಿ. ಸಂಸತ್ತಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಬೇಡಿ. 
ಮ್ಮ ಎದುರಾ ಳಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ವಿಲ್ಲದೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕಿರಿ, ಕೋಲಿಲ್ಲದೆ ಹೊಡೆ 
ಸಂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೋನ ಕ್ಕಿ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಡಿ. ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ. ಸಿಶಾಚಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಶಿಸಬೇಡಿ. ಹೆತ್ತ ತಾಯನ್ನು ಬಯ್ಯಬೇಡಿ. ಕ ಗಾಟುಬಿಕರನ್ನು ತೊರೆಯ 
ಬೇಡಿ. ಊರನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಡಿ. ನೀವೂ, ತಾಯಿಯೂ ಹೂವಿನಂತೆ ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ” 
ಇದು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡಿನ ಸಾರವಾದ ಬಾಳುವವನ ಜೀನನಸಿದಾ ಂತದ ತತ್ವ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆ ತತ್ತ್ವ_ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 


ಹಬ್ಬಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳು: 


ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹುತ್ತರಿಹ್ಟು, ಕಾವೇರಿ ಸಂಕ್ರಮಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಜರಗುತ್ತವೆ. ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬ ದ ನೇಳೆ ಕೋಲಾಟ ಕುಣಿತಗಳೂ, "ಊರೊರ್ಮೆ” 
ಎಂಬ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ. ಹಾಡು ಹೇಳುನ ರೂಢಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡು ಅತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಈ ಹಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ ತಿರುಳೆಂದರೆ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಕ್ರಮಣದಿನದಂದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಉಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ನಂದ, ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ, ನಾಟ ನೆಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ " ಹುತ್ತರಿ 'ಯ ದಿನ ಕದಿರು ತಂದು, ಮನೆ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೯೪೭ 


ತುಂಬಿ, ಹಾಡು ಹೇಳಿ, ಕುಣಿದು ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ್ಸ ತಾಪಿ ವರ್ಗದ ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕ 
ಕೆಲಸಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆ ಹಾಡು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಕಳಿ, ಪರಿಯಕಳಿ ಮೊದಲಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗ ವೀರಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುನ ಕ್ರಮವೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಡಿಚಿಸದ, ಜೋಯಿಪಾಟ್‌ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡಿನ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. 

ಬಾಳೊ ಬಾಳೊ ಚಂಜಾದಿ 

ಪುತ್ತರಿರ ಜೊಲ್ಲಾಲೆ 

ನಾಲ್‌ ಮೂಂದ್‌ ಪಾಡನ 

ಅಲ್ಲತೊಂದು ಅಲ್ಲಲ. 


ಇತ್ನಾದಿ. 
ಹಬ್ಬಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಉಮ್ಮತ್ತಾಟಿ, ಬೊಳಕಾಟ ಮುಂತಾದ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತ ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುವ ಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾವೇರಿಮಾತೆ ನದಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣವೂ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಾಸ್ತಾವುಡ ಪಾಬ್‌, ಕ್ಷೇತ್ರಪ್ಪಂಡ ಪಾಟ್‌, ಜೋಲಿ ಪೂವ್ರೇದಿಯಮ್ಮೆರ ಪಾಟ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬೇರಿಬೇರೆ' ದೇವರ ಕುರಿತಾದವುಗಳು. 
ವಿಶೇಷ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದುದು: 
ಕೊಡಗು ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಕ್ರೂರಮೃ ಗಗಳು ವಾಸಿಸುವುದು 
ಸಹಜ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರೂ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸದಾ ಹೋರಾಡಿ, ವೀರತನ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಜೀನಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಕೆ ಕೊಂದ ಮನುಷ್ಯನ ನೀರತನಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನರಿಮಂಗಲ (ಹುಲಿಮದುನೆ) ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಆಗ ಹಾಡುವ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿಯ ಬೇಟಿಯ ವಿಷಯ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ:ಕಾಡ್‌ ಬೋಟಿ ಕೂಡಿತ್‌ 
ಸುತ್‌ ಬಿಲ್‌ ಕಟ್ಟತ್‌ 
ರ ೧೧ ಟೆ 
ನಾಯಿನಡಿ ಕೊೂಟತ್‌ 
ಬಪ್ಪಶಬ್ದ ಕೇಟಿತ್‌ 
ಮೈನಟ್ಟ ತೊರಕೆದ್ದ್‌ 
ನಾಲೂ ದಿಕ್ಸ್‌ ನೋಟಣೆ 
ಸುತ್ತ್‌ ಸದ್ದ್‌ ಕೇಟಿ” 
ಕಾಳೆತೆಡ್‌ ಸೊಜ್ಜೊ (ಲೆ 


೯೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕೋರೆಸಲ್ಲ್‌ ಕಡಿಚಿತ್‌ 
ಬಾಯಿ ಬುಟ್ಟರಂದಿತ್‌' 


S600 


“ee 


ತಿತ್ತ್‌ ಬೋಡಿ ಬೆಚ್ಚತ್‌ 
ಬೊಡಿ ಪಟ್ಟಿ ಪೆಬ್ಬುಲಿ 
ಬಾಯಿ ಬುಟ್ಟರಂದಿತ್‌ 
ಬಾನ ಮಟ್ಟ ಫಾರಿತ್‌ 
ಕೆಬ್ಬೂಮಿಕ್‌ ಬುದ್ದಿ ತ್‌ 
ತಾಳ ಕಣ್ಣ್‌ ಚಿಮ್ಮಿತ್‌ 
ಬೀರ ಜೋಗ ಬುಟ್ಟಿ ತ್‌. 

“ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಮುನ್ನುಗ್ಗ ಲು ಹಿಂಜರಿದ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಸುತ್ತ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. ಬೇಟೆಗಾರರ ಸದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹುಲಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿತು. ಬೇಟೆಯ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು ಕಡಿದು ಗರ್ಜಿಸಿತು....ಹುಲಿ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊಂಚು 
ಹಾಕಿ ನಿಂತವರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಗುಂಡಿನೇಟು ತಿಂದ ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿತು.” ಹೀಗೆ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಂದವರಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡುನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಗಟುಗಳು: 
ಈ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಒಗಟುಗಳು ನೂರಾರು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು “ ಒಡೆಪ ಗಾದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಾದರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಬ 
೧. ಅಡಿಲೂ ಪಾರೆ, ಕೊಡಿಲೂ ಪಾರೆ, ನಡುಲ್‌ ನೀರ” (ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ) 
(ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲು, ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲು, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರು) 
೨. ಆಯಿರ ಮಕ್ಕ ಒಮ್ಮ ಸ್ಸ ಲೇ ನೀರ್‌'ಕಿಳಿನ (ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆಯುವುದು) 
(ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕ ಳು ಒತ್ತು ಯೇ ನೀರಿಗಿಳಿಯುವರು) 
೩ ಕಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲದ ಸಿಲ್‌” ಬೇರಿಲ್ಲತ ತಾವರೆ (ಸೂರ್ಯ) 
(ಕಟ್ಟ ಇಲ್ಲದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರಿಲ್ಲದ ತಾವರೆ) 


ಹೀಗೆ MLR SR ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಈ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ಷಿ 


ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು: 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಅಥವಾ ಗಾದೆಗಳು. ಗಾದೆಗಳೆಂದರೆ ಜನರ ನುಡಿ 
ಮುತ್ತುಗಳು; ತಿಳಿವಿನ ಸಾರ; ಅನುಭವದ ಕೊರೆ. ಅವ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಅರ್ಥ 
ಜೀನಂತ ಸತ್ಯ. ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳು ನೂರಾರು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅದರ ಸನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕು. 
೧. ಅಗೆಲ್‌ ಕಂಡರಿಯು ಬೊಳೆರ ಗುಣ 
(ಬೆಳೆಯ ಗುಣ ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ). 
೨. ಅರಿಯತ ಮಕ್ಕ ತ್‌ ಒಡೆಯತ ತೆಂಗೆ 
(ಕುಣಿಯಲು ಬರದನನಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳ ಡೊಂಕು) 
೩. ಅರಿಯುವವನೆ ಸೆರಿಯನನ್‌ 
(ತಿಳಿದನನೇ ಹಿರಿಯವನು). 
೪. ಅವ್ವ ಚತ್ರಕ ಅಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
(ತಾಯಿ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ತಂದೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾ ನೆ) 
೫. ಇಳಿಂಜಿ ನೋಟ್‌ ನೀರ್‌ರ ಆಳ, ನಲಿಂಜಿ ನೋಟ್‌ ಆಳ್‌ರ ಗುಣ 
(ನೀರಿನ ಆಳ ಇಳಿದು ನೋಡು, ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣ ಬೆರೆತು ನೋಡು) 
ಈ ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು. 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅಪು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ ನ ಜೀವ 
ನೆದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. 


ಕೊಡಗು ಜಾನಪದ ಸಮೂಕ್ಷೆ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಪ್ರ 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾ *ಲ್ಯುದಲ್ಲಿರುವ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟಿ ಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿಶುನ ಸುಂದನಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಎಂತು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ದಿವಂಗತ ಹಿಲ್ಬನ್‌ ಬೆ ಕ್ರಾನ್‌ 
ತಂಡಗ ಜಲ್ಲೆ ಯುಕೋಪ್‌ ಖಂಡದ ಸ್ಟಾ ಟ್ಲಿಂಡ್‌ ದೇಶವ ನ್ನು ಬಹಳ ಮಿ ಗೆ ಹೋಲು 
ತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪಟ್ಟರುವನು. 
ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು . ಕುಡು ' ಅಂದರೆ ಕಡಿದಾದ ಬೆಟಿ ನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಬಂತು ಎಂಬ' ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ, ಸ್ವಾಂದ ಸಾರೆ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಡಗಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಕೇತ, ಮತ್ತ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಢದೇಶ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆಸರು 
ಗಳಿದ್ದವು. ಸಾಗ ತಮ್ಮ Ad ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ವ್ಯ ವಸಾಯ ಯೋಗ್ಯ 
ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮತಟ್ಟು ಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರ ಸಕ್ಕ 4 ಕ್ರೋಡಢವೇಶ ' ಎಂಬ 
ಕಾಟು ಆ ಹೆಸರು ಪ್ರೆ ಮೇಣ ಕೊಡಗು ಎಂಬ ಹಾ ನನ್ನು ತಾಳಿತು ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ “ಜಿ. 
ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡನರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಲಿಂಗಾಯಿತರು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಹರಿಜನರಲ್ಲದೆ ಗಿರಿಜನ 
ರಾದ ಯೆರನರು, ಜೇನು ಕುರುಬರು, ಬೆಟ್ಟ ಕುರುಬರು, ಮಲೆಕುಡಿಯರು ಮುಂತಾದ 
ಜನರಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನ ಮುಖ್ಯ. ಜನಾಂಗ ಕೊಡವರು. ಇವರ ಜೀನನ, 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ, ನಂಬಿಕೆ ನಡಾವಳಿಗಳು ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿ 
ಅವರ ನಂಬಿಕೆ ನಡಾವಳಿಗಳು, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು, ಅವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಆಚ 
ರಣೆಗಳು ನಿಜ್ಜುತ್ತವ ವೆ. 
ಕೊಡಗು ಕೇರಳದ ಜೊತೆಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಮಾದರಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಲ ವು. 
ಮಹಾಜೀವ, ಭಗವತಿ. ಶಾಸ್ತಾವು, ಇ ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪ , ತೆಂಬೀಪಾನ್‌, ಪಾಲೂರಪ್ಪ, ಜತೂರನ್ಪ 
ಮತ್ತು ಪೆನ್ಮು ಯ್ಯ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಯೂ ಪೂಜಿಸ ಲ್ರಡುವುವು. ಸಿದ್ಧಿ ಶ್ವ ಸ ಬಸವೇಶ್ವ ರ, 
ರಾಮೇಶ್ವರ, PY ದನ್ನು ಅಥವಾ ಕಾಳಿ, ಸರಗ ಸನ್ನಂಗಾ ಇಲಿತಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಜ್ಜ. ಮತ್ತು ಕೂಡ ಎಂಬ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೆಣಡಗಿನಲ್ಲಿ ರುವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಗಡದನ ರು ತಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಗಸ್ತಿ ಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಟ ರ್ತಿ ಯೆ ಸೆಲೆ k ೧೦೧ 


ಅವರು ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು ಸ್ಪಾ ್ರಿಭಾನಿಕವಾಗಿ ಆಯಾ ದೇವರ ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳನು  ಪೂಜಿಸುವುದರ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

pS ಕೇಂದ್ರವಾದ ಮಡಕೇರಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ರುವ ಇಬ್ಬ ಸನಿ ಬಳವಾಡಿ ಎಂಬ ಊರಿನ ಗ್ರಾಮದೇವತೆ ಭದ್ರಕಾಳಿ. ಈ ದೇವತೆ 
ಕೊಡಗಿನ ಇಬ್ಬನಿ ಬಳವಾಡಿ, ಹೊರಮಲೆನಾಡು, ಕಾಟಕೇರಿ, ಪಳೆ ಮಕ್ಕಂ 
ದೂರು, ಮಡಕೇರಿ, ಮರುಂದಲೆ ನಾಡು ಎಂಬ ಏಳು ಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆ ಇದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯನ ಇಗಿ ಮಾರ್ಚಿ 29 ಅಥವಾ 30 ರಂದು ಭದ್ರಕಾಳಿಯ 
ಜಾತ್ರೆ. ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳ ಮುಂಚೆ "ಕಟ್ಟು ಹಾಕುವುದು' ಎಂದು ಅಯ್ಯಪ್ಪ 
ಸಂಗನ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೋಳಿಯನ್ನು. ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಊಟ 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ "ಬದ್ರ ಕ ಎಲ್ಲಿ ಕ ಹೋಗದಿರಲೆಂದು. ಇದಾದ 
ನಂತರ ಗಾ ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಜ್‌ ಸುತ್ತಮುಕ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸಬಾರದು, ಹಸಿ ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯಬಾರದು. ಹೆಬ್ಬ ನಡೆಯುವಾಗ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಬ್ಬಾದನರಾಗಲಿ, ಇತರ ಮೈಲಿಗೆಯಾದನರಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಕಟ್ಟು ಹಾಕುವುದು ನಡೆದ ಎಂಟು ದಿನಸಗಳನಂತರ " ಕರಿಬೊಟ್ಟು ಹಾಕುವುದು ' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾರಂಭ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಯುವಕರು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಉತ್ಸ ವದ ಅಂಗವಾಗಿ ಜರುಗುವ ಜನಪದ ನೃತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಪ್ರ ಜೆ 
ಯನ್ನು ಕೆ ಗೊಳ್ಳ ತ್ತಾರೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತರನೇತಿ ಪಡೆಯಜೇಕಾಗುತ್ತ ದ್ದ 
Ws ಜೀಸ್ನಾನದ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕು. ಹಬ್ಬ ಮುಗಿಯುನತನಕ 
ಅನರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಮದ್ಯ ಪೂರ್ಣ ವಜನ್ಯ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ 
ಎಂಟು ದಿನಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವರಿಗೆ ಮಾಸಲು. ಕರಿಜೊಟ್ಟು Ls ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ತಕ್ಕಮುಕ್ಳಾಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ತರುವುದು ಪೂಜಾರಿ ಮತ್ತು ಕರಿ 
ಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗನ ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿ 
ದನರು ಚತ ನಿಯಮವಿದೆ. ಇದ್ದೇ ದಿನ್‌ ತೆಂಗೈಪೋರು' ಎಂಬ ಮನ 
ರಂಜನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕರಿಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡವನೊಬ್ಬ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅನಂತರ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕರಿಬೊಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನರು ಕಾಯಿಯ ಆ ನು ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ Fe 
ಕಾಯಿ ಪಡೆಯಲು ಸೆಣಸಾಟ, ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಬಲಶಾಲಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಯಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಕಟ್ಟ ಳೆ ಇದೆ. ಮೇಲ್ವ ಂಡ ಸಮಾರಂಭ 
ಗಳಿಗೆ " ಬೋಡು ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಎರಡು ದಿನಸದ ಹೆಬ್ಬ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಹಬ್ಬನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವೆಂದು 


೧೦೨ ನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಕೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಿಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆ, ಅಬಿಸೇಕ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾ ಟಃ 
ಅನಂತರ ಕೊಡಿ ಆಟ್‌ ಮತ್ತು ಪೀಲಿ ಆಟ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಜೀವ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಕೊಡಿ ಆಟ್‌ ಎಂದರೆ ಉದ್ದನೆಯ ಬೆ ಿತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಸುತ್ತಾ ನೃತ ಭೀ] ಪೀಲಿ ಆಟ್‌ ಎಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ. ನವಿಲು ಗರಿಯ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನ್ನ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಏಳು ಉಪನ್ನತ ೈತ್ಯಗಳಿವೆ. 

ರಾತ್ರಿ ದೇನರ ಬನದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗಾಗಿ ಸಾಕಿದ್ದ ಕುರಿಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ದಿನದ ಹಬ.ವ ವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಹಬ್ಬ ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈದಿನ 
ಕೊಂಬಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಚಿರಿಲಟ್‌ ಗಳನ್ನು "ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ 

ಕೊಂಬಾಟ" ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುನಂತೆ ನಓಸುತ್ತಾ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಉಪ ನೃತ್ಯಗಳಿವೆ. 

ಜಿರಿಆಟ್‌ ಚಮರಿ ಮೃ ಗದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೌರಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದು. ಗ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನ್ನ ತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಶೆವಾದ್ಯವಾಗಿ ತಮಟಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ನೃತ್ಯ ಮು ಗ ಕೆಲಿವರು ದೇವ ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ದುಡಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಡಸರೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಕಂಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿದನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

“ತೊಡಗರ ಮ ದು ಮುಖ್ಯವಾ ಇದ ಹೆಬ್ಬ ನೆಂದರೆ ಕ್ಲೈ ಲ್‌ ಪೊಳ್ಳ್‌ ಎಂಬುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲನರು ಆಯುಧಗಳ ಪೂಜೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ : ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒಬ ರನ್ನೊ 
ಬ್ಬ ಕ ಕೂಡುನ ಹಬ್ಬ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾ ಗ 

ಸಪ್ಟಂಬರ್‌ ಮೊದಲನೆ ವಾರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವುದು ರೂಢಿ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದು ಒಂದು ದಿನಸದ ಹಬ್ಬ. ವ್ಯವಸಾಯದ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಿದು ನಾಟಯಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬಾಡೆ ಅಥನ ಕನ್ನಿ ಕೊಂಬರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಪೂಜಿಸುವುದು. ಅನಂತರ ದನಕರು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯದ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. 
ಗಿಡವೊಂದರ ಗೇಣುದ್ದ ದ ಮೂರು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು' 
ಕಡೆಗೆ ನೇರಳೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹಾಲು ಬರುವ ಮರಕ್ಕೆ ತಗಲುವಂತೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. 
(ಈ ಪದ್ಧತಿ ಕೆಲವು ಕತೆ ಮಾತ್ರ) ಈ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೆಂದಿಮಾಂಸದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಸಾರು' 
ಮತ್ತು ಸಿಕ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಡಬು ಅಗತ್ಯ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದನಂತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಗಂಡಸರು ಇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಟ ಓಟಗಳ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗೆ ಗುಂಡು ಹಾಕಿಸಿತ್ತಾಕೆ. 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೧೦೩ 


ಮ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಬೇಟಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಬೇಟಿ 

ಯಸವ ಮತ್ತು ನಗಾರಿಗಳ ಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬೇಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ಮ ಹಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುನ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೊಡವರ 
ಬೇಟಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮನೋಭಾವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ದಿನಸ ಮಾತ್ರದ ಹೆಬ್ಬ ವಾದರೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳವರಗೆ 

ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಹುತ್ತರಿ ಹೆಬ್ಬ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅತ ಂತ ವೈಭವಯುತ ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಹಬ್ಬ. 
ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬದಂದು ಹೊಸ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಪಾಯಸ ಮಾಡಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದು ಕೊಡಗರ ಪದ ತಿ. ಈ ಹಬ್ಬ ಸುಮಾರು ಆರು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಊರಿನ 
ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಸಹಿತವಾದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಜನಪದ ನೃತ್ಯ 

ಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕೊಡಗರು ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇದು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆಡುನ ಕೋಲಾಟ ನೋಡಲು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತ ದ. ಈ ಹೆಬ್ಬವನ್ನು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಗ್ರಾಮದನರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬೆಳಕು ಹೆಬ್ಬವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಎರಡು ಮೂರು ಗ್ರಾಮದನರು ಸೇರಿ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಮಹೆಜೀವ ಮತ್ತು ಭಗವತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಗಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೂಗಿ, ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಅಕೊ ೀಬರನಲ್ಲಿ' ಕಾವೇರಿ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಹೆಬ್ಬವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಟೆ ಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ತ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ಹುಟಿ ನಿಂದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸುಭಿಕ್ಷವು ನೆಲೆಸಿಜೆಯಂದು 
ಅವರು ನಂಬಿದ್ದಾ ಕ್ಷಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಡಂ ನದಿಯನ್ನು ದೇವತೆಯೊದು ಭಾವಿಸಿ ತುಲಾ 
ಸಂಕ್ರಮಣದ ದಿವಸ ಸ ಮತ್ತು ಅದರ ಹ್ತ ರವಿರುವ ತಲಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಜಿಲ್ಲೆಯವರು ಬರುತ್ತಾ ಕ. 
= ಹೆಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲದೆ ಸ ಕೊಡಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೆ ನಂದು ಕುಟುಂಬದನರು ಹ 
ನ ke ಮೂಲಪುರುಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಕೊಡಗರು ಮದುನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿ ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಇಂದಿಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಒಂದೆ ಸಿಟ್ಟಿ ಪಾಟ್‌ ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಗಸರು ತಾಳಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
SU ವರನ ಅಥವ ವಧುವಿನ 2 ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಗಂಡಸರೇ 


೧೦೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹುಡುಗನ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡನ್ನೇ ಹುಡುಗಿಯ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯ ಹಾಡು ಬಹಳ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನನ-ಅವಳ ವಂಶದೆ ಹಿರಿಮೆ, 
ಅವರು ಮುಂದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿುನ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವಂತದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ದುಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವಾಗ ಕೇಳಲು ಬಹಳ 
ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕೊಡಗರ ಮದುನೆ ಪದ್ಧತಿ ಹಿಂದೂಗಳ ಸದ್ಧತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆದಿಂಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೊಗಡರ 
ಶೌರ್ಯದ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶುಭ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಧರಿಸುವ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಉಡುಪು ಮತ್ತು ಪೀಚಕತ್ತಿ ಇಂದಿಗೂ ಅವರು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಹೂರ್ತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಶಾಲಿಗಳು ಗಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಇದು ನೋಡಲು ಬಹಳ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಾವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡವರು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಹಾಡಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೆಂಶದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ಅವನು ಅಥವಾ ಅವಳು ಸಾವಿನ ದಿನದವರೆಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವರು ಜೀವಿತ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಗಳು ಹಾಗೂ ನೆನಪು ಉಳಿಯುನಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಪೂರ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಗಂಡಸರು ಹಾಡುವರು, ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಗಸರು ಅದನ್ನು ಮುಂದುನರೆಸುನರು, 
ಇದು ಬಹಳ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿದ್ದು ಕೇಳುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುವಂತಿರುತ್ತದೆ. 

ನರಿಮಂಗಲ ಅಂದರೆ ಹುಲಿ ಮದುವೆ. ಕೊಡಗರು ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರು 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಹುಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ಈ ಸಮಾರಂಭ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ನುದುನೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸಾದರೆ ಆತನು ಬಳಸಿದ ಕೋವಿಗೆ ಓಜ 
ಕಟ್ಟುತಾರೆ. ಹೆಂಗಸಾದರೆ ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನ ಚೆಂಡಿಗೆ ಓಜ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ದೇನತೆಯಡಪಾಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾವೇರಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಳ” ರಾಜಪ್ಪ, ತಿರ್‌ ಚಂಬುರತಪ್ಪ, ಚಂದ್ರು ಕೋಲಸ್ರ, ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪ, 
ಪಾಲೂರಪ್ಪ, ತಿರುನೆಲ್ಲಿ ಸೆಮ್ಮೆಯ್ಯ ಮತ್ತು ಸನ್ನ ಂಗಾಲತಮ್ಮೆ ಹಾಗು ಅಯ್ಯಪ್ಪ. 
ನಾಗಣ್ಣ, ಕಲ್ಲಕೆರೆ ದೇವಿ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯವಿದೆ. 


ಕ್ಷೇತ್ರಪ್ಪಂಡ ಪಾಟ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇನರ ಹಬ್ಬ ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ರ ರ್ತಿಯೆ ಸೆಲೆ ಗಿಂ೫ 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ದೇನರೆಂದು ಕಕೆಯುನರು. ಈ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡ್ನ ಕುರಿತು 
ಪ್‌ we oon ಹಾಡು ಹಾಡುವುದುಂಟು. 

ತ್ಯಾಗ ಬಲಿದಾನಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಅಥವಾ ತನ ನ್ಮ ಕಾರ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ 
ರಾದನರನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳಿರುವಂತೆ ಕೆೊಿಡಗಿನಲ್ಲಿಯಾ ಪ ಸ್ತ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತ ಉನಣಿಗಳಿನೆ ವೆ... ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲಿಯಾಟಂಡ ಪೊನ್ನಪ್ಪಂ 
ಪಾಟ್‌ . ಇವನು ಕಲಿಯಾಟಂಡ ಅಜ್ಜನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಈತನನ್ನು ತ 
ಪುರುಷನೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 1 

ನಡಿಕೇರಿಯಂಡ ದೇವಯ್ಯ ನ ಚರಿತ್ರೆ ನಡಿಕೇರಿಯಂಡ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷ 
ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ ಲ್ಪ ಬ್ರ ರೇವಯ್ಯ ಶುರಿತಾದ:ದು. | 

ಹಾಗೆಯೇ ತ KR ಂದಿರ ಅಪ್ಪ್ಟಯ್ಯಂಡ ಪಾಟ್‌, ಅಯ್ಯ ಕೊವಿರ ಅಸ್ಪೃಯ್ಯಂಡ 


ಥಿ 
ಪಾಟ್‌, ಪೊಳ್ಳೆ ದೇನರ ಅಪ ಯ್ಯನ ಹಾಡು ಮುಂತಾದವು ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣ 


ವಿಶೇಷಣಗಳ ನ್ನು ಸ | 

ಕೊಡಗರು ಹಾಡುವ ಜೋಗುಳದ ಪದ ಬಹಳ ಉನ್ನ್ನ ತಮಟ್ಟ ದ್ದು. ಮಗುವಿನ 
ರೂಪು, ಲಾವಣ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆದು ಮುಂಡೆ ಹೇಗೆ ಯು ಮಹತ್ವ 
ರೀತಿಯ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಕೊಡನ 'ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಇವಿರಾ ಇ ಗಾದೆಗಳಿವೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಒಗಟುಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಶಿಶು ಪ್ರಾಸಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳು ಬ ನಿರಳವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. | 

ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾ ಗಿರುವ ನ್ಭೃ ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕೆಲಪನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಬೊಳಕಾಟ್‌, ಉಡು ತ್ತಾ ಟ್‌, ಕೋಲಾಟ್ಕ ಮಾರಿಕುಣಿತೆ. 
ಸುಗ್ಗಿ ಕುಣಿತ, ಯರವರಕುಣಿತ, ಕುಡಿಯರಕುಣಿತ, ನಾಲಗತ್ತಾಟ್‌, ಪರೆಕಳಿ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಪುಶುಷಸ್ರಧಾ ಇನವಾದ ನೃತ್ಯ 
ಗಳಾದರೆ ಕೆಲವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನ ಸತ್ಯಗಳು. 

ಉತ್ತರ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ತನ್ನ ಸ್ಮಾನನನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 'ಕೊಡಗೇ(ತರರು 
ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳು, ಟು ಉತ್ತರದೇನಿ, ಕೆರೆ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ, 
ಬಾಣಂತಮ, , ಹುಲುಕೋಂಡಯ,, ಬಾಣಾವತಿ ದೊರೆ, ಶಿವಗಂಗೆ, ಗಿರಿಜನಲ್ಲಯ್ಯ. 
ಹರಿಯಾಲ ದ್ಯಾವಮ್ಮ , ಕೆಂಚಮ್ಮ, ಕುಸುಮಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಸುದೀರ್ಥ ಲಾ: ನಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲಾವಣಿಗಳು ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿನೆ. ಜೋಗುಳದ ಪದ, ಶಿಶುಪ್ರಾಸ, ಗಾದೆ, ಒಗಟು ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳು ಸಹೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಕಡೆ ಜನಸದ ಕಥೆಗಳ ಸ್ಟಾ ನ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕು ಬಡಗು ಸಂಕೀರ್ಣ ರೀತಿಯ 1.1 ರೂಪಿರಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ-ಒಂದು ಪರಿಚಯ 
ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸರಿಚಿತವಾದುದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ. ದಿನಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
" ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡದ ನೇಲೆ' * ಸುಧಾ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿ, ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ್ಳ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ಇದೇ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ಕಣಗಾಲರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಚಿತ್ರ ಲಕ್ಸಾಂತರ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು ಎಡಕಲ್ಲುಗವಿಯ ಬಾಹ್ಯರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡವು ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತ ಮಾಧವಿ ಹಾಗೂ ತರುಣ ನಂಜುಂ 
ಡರ ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ತಿರುವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, 
ಅವರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾನಮಾನವಿರುವಂತೆಯೇ 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ.  ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಲಕ್ಸಾಂತರ ಜನ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಬಹುತೇಕ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಈ ಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿರುವ ಗವಿಯ ಮಹತ್ವದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ ಕೊಡು 
ವುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಕೇರಳದ ವೈನಾಡಿನ (ಮಲಬಾರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ) ಗಣಪತಿವಟ್ಟಿಂ ಅಥವಾ ಬಪ್ಪು 
ಸುಲ್ತಾನ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬತೇರಿಯಿಂದಾಗಿ ಸುಲ್ತಾನಬತೇರಿ ಎಂದು ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಊರಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಪು ಮೈಲು ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ 
ಶ್ಲೊಂದಾದ ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎಡಕಲ್‌ ಅಥವಾ ಯೆಡಕಲ್‌ಮಲ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಐನತ್ತಾರು ಮೈಲು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಊಟಯಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಷ್ಟೇದೂರ ಇಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ 
ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದ ಶಿಖರವನ್ನು ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರು " ಬತೇರಿ ರಾಕ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ವೈನಾಡಿನ ಭೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯಲು ಸೊಗಸಾದ ತಾಣವಿದು. 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದಿಂದ ಸುಮಾರು 1500 ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ಶಿಖರ 
ಸಮುದ್ರ ಮಟ್ಟದಿಂದ 4000 ಅಡಿ ಎತ್ತರನಿದೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕೈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಡಕಲ್ಲು ಗವಿಯು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲಿ ೧೦೭ 


ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಲತಃ ತಿನ್ನೆ ವೆಲ್ಸಿ ಪ್ರದೇಶದನರಾದ ಚೆಟ್ಟಿ 
ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಈ ಶಿಖರ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದೆ, ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು ಕತ್ತರಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ಕಂಬಗಳಿವೆ. ಚಿಟ್ಟಿ ಜನಾಂಗದವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ಮೆ:ದಿಯೆಂ ಸಿಳ್ಳಿ 'ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಗೆ ಪೂಜೆ ಸಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುಡ್ಡ ದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಗುಡಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ಕಲ್ಲು ಚಪ್ಪಡಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಗುಡ್ಡ ದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡಿಗಳಿಗೂ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿರುವ ಬಯಲು 
ಗುಡಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಗುಚ್ಛದ ಮೇಕೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಯಾಕ್ರಿ 
ಹೋಗಲು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯೊಂದಿದೆ... ಈ ಗುಡ. ವು ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವತೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ಕುತ್ತಿ ಜಸು ವಾ ಸಸ್ಮಾ ನನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. Lf ತ್ರೀಹಾತನ್‌ 
ಎಂಬುದು ಮಲಬಾರಿನ ಒಂದು ಮರಿಸಿಶಾಚಿ. ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಬಣವೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಇಡುವುದು, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಏರುಪೇರುಗೊಳಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಪೀಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವು ಇದತ ಉಪದ್ರವಗಳು. ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ್ದೊ ಂದು ಕಥೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡದ ದೇವತೆಯು ಸರ್ಪವೊಂದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶನನ್ನೆಲ್ಲ ನೀಡಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಂತೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಕಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿ ಬೆಟ್ಟದ ದೇವತೆಯು ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ನೆಲೆಸುವಂತೆ” ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಲ ಪುತಿ ತ್ರಿಚಾತನ್‌'ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದಳು. 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಆತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರಂತೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕುತ್ತಿಚಾತನ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಲ್ಲೊ ದೆಂದು ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡದ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಉದ್ದನೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ಪ ನ್ರಟವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಲ್ಲು ಇರುವ ಹೊಲ 
ವನ್ನು " ಅಂಬುಕುತ್ತಿ ವಯಲ್‌ ' ಎಂದು. ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.  ನೆಲ್ಲಕೋಟೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು "ನೀಡಲ್‌ ರಾಕ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದು ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು ನೀಲಗಿರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲು 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಂದ ಕುತ್ತಿಚಾತನ್‌' ಎಡ 
ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ದೇವತೆಯ ಸೇವಕನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದುದು... ಈ ಸೆರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾವಾಗ, “ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಎಡಕಲ್ಲು ಗವಿಯು ಶಿಖರದ ಪಶ್ಚಿ ಮುದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಖರದಿಂದ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು 
ಮಾಾಓರುಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಸ ಈಶಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ನೈರುತ್ಯ ವಾಗಿ, ಹರಡಿದ್ದು, 
ಪ್ರವೇಶ ಈಶಾನ್ಯದಿಂದದೆ. ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರ ಆರೇಳು ಅಡಿ ಎತ್ತರ ಪುತ್ತು ನಾಲ್ಕೈದು 
ಅಡಿ ಅಗಲವಿದೆ. 'ಗುಹೆಯತ್ತ ಗಾ ಪ್ರವೇಶಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲವಡಿಗಳಷ್ಟು ಇಳು 
ಕಲು ಇದೆ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದೊಂದು ಗವಿಯಲ. 96 ಸ ಉದ್ದ 
20-22 ಅಡಿ ಅಗಲವಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಸಂದು. ಬಂಡೆಯ ಒಳತುದಿಯುಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 


೧೦೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅಂಗುಲಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ಸಂದು ಅಥವಾ ಬಿರುಕು ಹೊರತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
50 ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಎಡಕಲ್ಲು ಗವಿಯ ಒಳಗಿನ ಎರಡು ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ತೆರೆದಿರುವ ಭಾಗದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು, ಕೆಲವು ಆಕಾರಗಳು 
ಹಾಗೂ ಸಂಕೇತಗಳು” ಕೆತ್ತಲ )ಿಟ್ಟಿವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಕಂಡರಿಸಿಲ್ಲ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಕೊರೆದಿಲ್ಲ. ಎ ಹುರ್ಳಲ್ಲ್‌ (321/2501) 
ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಶಾ ಸನವನ್ನು (A ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಸಂಸತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದ: ಪೂರ್ಣ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. “ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ ಕುಟು 
ನ್ಸಿಯ ಕುಲುವರ್ಧಸ್ಯ ಲಿರಿತ. » ಲಿರಿತ ಎಂಬುದು ಲಿಖಿತ ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಶಕದ ಮೂರು. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರಬಹುದಾದ ಈ ಶಾಸನ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಕ ಮ ಶಾಸನನೆನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ವರ್ಮನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ್ರಯನಾಗಿದ್ದು ಒಬ್ಬ ಅರಸನೋ ಮುಖಂಡನೋ 
ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು, ಕುಟುನ್ಬಿ ಯ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ : ವಿಷ್ಣು "ವರ್ಮನ ಕುಟುಂಬ ಅಥವಾ 
ವಂಶ “ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಟೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ತಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಂತರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಶಾಸನದ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ; ಬಟಾ ಚ ಟೆ ಬಹುಶಃ ತಮಿಳಿನ 
ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು. ಪಲ್‌-ಪುಲಿ-ತಾನ್‌. ಅನ್ರಕಾರಿ ಎಂದರೆ ಹಲವು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ 
ವನೆಂದು ಇದರರ್ಥ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ "ಶ್ರೀ ದೇ? 
ಎಂಬ ಶಾಸನವೊಂದಿದೆ. ಇದು ಮೈಸೂರರಸ ದೇವರಾಜವೊಡೆಯರ ಕಾಲದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ಶಾಸನಗಳು 
ನಮಗೆ ಕಾ ಣಸಿಗುತ್ತವೆ ವೆ. 

ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಯುಗದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರಗಳು, ಮಾನವ 
ಬಳಕೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಜಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ ಚಿಹೆ ಸ್ಟ್‌ ಸೂರ್ಯ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೇಶಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು, ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಕೇತಗಳು, ಭೂತನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಕೆತ್ತನೆಗಳು ಭೂತಾರಾಧನೆ ಮಾಡುವೆ ಸಂಗಡವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜನರ ಕೆಲಸವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ಇದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿದ್ದಾಗಲೀ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ಗಲೀ 
ಆಗಿರದೆ ಕೆರೊದೆನೆಂದು ಬ್ರೂಸ್‌ಫೂಟ್‌ Bruce foote ಎಂಬ ವಿದ್ರಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ ವನ್ನು 1895-96 ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಲ್‌ ಮೆಕೆಂಜಿ ಹಾಗೂ ಎಫ್‌, 
ನಾಸೆಟ್‌ ಎಂಬ ನಿದ್ವಾ ೦ಸ ಸರಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಫಾಸೆಟ್‌ ಅದನ್ನು pi Then 


ಕ್ಸ | 
ಮುಟ್ಟಲು ಜಾತೆ 
ಭಾರತೀಸುತ 


ಮುಟ್ಟಲು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ ಗುಡಿಯೊಂದು ಇದೆ. ದೇಗುಲದ ನೆತ್ತಿ ಗೆ 
ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದು . ನಿಂತಹಾಗೆ ಮುಟ್ಟಿಲು ಪರ್ವತ ಶಿಖನ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಮುಟ್ಟ ಲು ಗುಡ್ಡ ದ ಆಚೆ ಪಾಶ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಕೋಟನ್ಸ ಡಿ ಬೆಟ್ಟಿ. ಆ ಜೆಟ್ಟ ದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಕೆ ಕ ಪಟ್ಟ ಈಶ್ಟ ರನ ಗುಡಿ ಇದೆ. [5 ನ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲದೆ ಕೋಟಿಪ್ಪಡಿ 
ಬೆಟ್ಟ ದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕು ಈಶ್ವ ರ ಮಂದಿರನಿಡೆ. ಆದರೆ ಈ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಸ 
ಕ್ಕೊ ಮ್ಮೆ ನಿಷುಸಂಕ್ರ ಮಣದಂದು ಮಾತ್ರ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದು. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿ ಪ್ರರಸ್ಕಾರಳಿಲ್ಲದೆ, - ಈಶ್ವ ರ ಮನುಷ್ಯ ರ ಒಡನಾಟದಿಂದ ದೂರನಾಗಿ ಕಾಡುಮಿಗ 
ಗಳ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ದಿನ ರವ, 

ಈ ಮೂರು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರವಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಗುಡಿ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮೆ ಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿವೆ. ಮುಟ್ಟಲು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನಸತಿ 
ಯಾದ ಗಂಜಿ ಭಗವತೀ -ಎಂಬ ಥೆಸರನಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಬಹು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ 
ದೇವಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸ ಕಡಿ ಬೆಟ್ಟ ದ “ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಳಂತೆ. ಅಂದು 
ಬಹು ಶ್ರದ | ಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ಹಾರುವಯ್ಯ ಪ ಪ ್ರತಿನಿತ್ಯ ತೃ ಕ್ರೈ ಪಟ್ಟು ಬಯಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ಕೋಟಪ್ಪಡಿ ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯನ್ನೇರಿ ಗ ಉಸಾನುಷೇಕ್ಸ ನಂಗೆ ವೂಜೆಮಾಡಿ ಬರು 
ತಿದ್ದ. ಅವನು ಅನುದಿನ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನು ಸಹಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸದಾಚಾರಸಂಸೆನ್ನ ವಿಪ್ರ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ "ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಈಶ್ವ ರ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ರ ಮುದುಕನಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ಗಂಡುನುಕ್ಸ ಆಗಲಿ. ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣಗುಂದಿದರೂ ಆತನೇ ದಿನ ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಬೆಟ್ಟ: ನಸ್ನೇತಬೇಕಾಯಿತು. 
Pe ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಂದುತ್ತಾ ಬಂತು. ಆದೂ ಆತ ಈಶ್ವರನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ನ ೇವಿಸೆನು 
ಎಂಬ ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗಿರಲು ರೇ ಬಂತು. ಒಂದು ಸಲ ಹಿಡಿದ ಮಳೆ ನಾಲ್ಫ್ಯಾ ರು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹೆನಿಕಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಲ್ವನೆಯ ದಿನವೂ ಮುದುಕ ಹಾರುನ ಯ್ಯ ಮುಂಜಾನೆ 
ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ pl ಮಡೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲೆಂದು ಹೊರಬ. ಅವನ ಎಡಗೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಲೆಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ; 'ಒಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹೊ ಹಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಬುಟ್ಟಿ ಯಿದ್ದಿ ತು. 

ಆವನು ಹೊಡೆಯುವ "ಮಳೆಯನ್ನು A ಬೀಸುವ BT ಥರಥನನೆ 


೧೧೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಡುಗುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನೇರತೊಡಗಿದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಏರಿದಾಗ, ಒಂದು 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಸುಯ್ಯೆಂದು ಬೀಸಿತು. ಗಾಳಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಮರಗಿಡಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಕಾಡು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಳಿ ಮುದುಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಓಲೆಕೊಡೆಯನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ತುಂಟಹುಡುಗನಂತೆ, - ಬೆಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗೆ ಮುನ್ನೂರು ನಾನೂರು ಅಡಿ ಕೆಳಗಿನ 
ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿತು. ಮುದುಕ ತುಂಟಿಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾಗದೆ ಬಿದ್ದ. 
ತಾನು ಬಿದ್ದರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಹೂ ಹಾಲುಗಳ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀಳಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವರ ಪೂಜೆಗಿರುವ ಸಾಧನಗಳು ಮೈಲಿಗೆಯಾದಾವು ಎಂದು ಅವನು ಬುಟ್ಟಿ ನೆಲವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ, ಆತನ ಮೈಕ್ಸೆ ಗಳಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಾಯಿತು; ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಿತ್ತುಹೋಯಿತು; ಗಾಯದಿಂದ ನೆತ್ತರು ಒಸರಿತು. ಅನನು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ನಡುಗುವ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ. 

ಅಂದು ತನಗೊದಗಿದ ಕೇಡಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಅವನು ಗುಡಿ 
ಕದಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತಾನು ತಂದ ಹೂ ಹಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಈಶ್ವರನ ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಸಿದ. ಅವನು ನೋವು ಮುನಿಸುಗಳು ಬೆರೆತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ, “ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನಿನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮೊದೆಲು 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಸಹ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕೆನೆಂಬ ನೇಮನನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಲನತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗೈದ ಈ ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆನೀನು ಕರುಣೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ; 
ನನ್ನ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಒಂದು ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಹ 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೆಂದು ದಿನ ನಿತ್ಯ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಬರುನ ಈ ಮುದುಕನ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಕನಿಕರನಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿ ಕಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಈ ನಲವತ್ತುವರ್ಷ 
ನಿನ್ನ ಊಳಿಗ ಮಾಡಿದುದು ಸಾಕು; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೋ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ತಂಬಿಗೆ ನೀರು ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಗೈದು ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 

ಅಂದಿನ ಇರುಳು ಮುದುಕ ಪೂಜಾರಿಗೊಂದು ಕನಸುಬಿತ್ತು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ಪಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ, “ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪೊಜೆಗೆಂದು ಕೋಟಪ್ಪಡಿ ಬೆಟ್ಟಿ 
ವನ್ನೇರುವುದು ಬೇಡ. ನಾನೇ ಬೆಟ್ಟವನ್ನಿಳಿದು ಬಂದು ತೃಕ್ಸೈಪಟ್ಟ ಕೊಳದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುನೆನು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ನೀನು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ವಿಷು 
ಸಂಕ್ರಮಣದಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ನನ್ನ ಮೂಲ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪೂಜಿಸು”, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 

ಆ ಸ್ಪಪ್ಪ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. ಅವನು 
ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ತೃಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಳದ ದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಕದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳ ಎತ್ತರದ ಶಿನಲಿಂಗ ಉದ್ದ ವಿಸಿದುದು ದೃಗ್ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಗುಡಿ 


ನಿಂತ ನೆಲೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ ೧೧೧ 


ಎದ್ದಿ ತು. ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಮೂಲವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ ಅಂದಿನಿಂದೆ 
ನಿಂತಿತು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ವಿಷುಸಂಕ್ರಮಣದಂದು ಮಾತ್ರ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯುವುದು. 

ಈಶ್ವ ರೆ ತನ್ನೆ ಸಂಗಡ .ಹೇಳದೆ ತ ೈಕ್ಕೆಪ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 

ಸಮಗ ಮುನಿಸ ು ಬಂದಿತು. ಅವಳು ತಾನು ಈಶ್ವ ರನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಹೋಗೆನೆಂದು 

ಪಣತೊಟ್ಟು ಪಡುವಲಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿಲು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. ಆಕೆಯ 
ಅರ್ಚನೆಗೋಸ ಲರ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೇಗುಲ ಎದ್ದಿ ಸ ಇದೇ: "ಮುಟ್ಟಿ ಲಿನ ಭಗವತಿಯ ಗುಡಿ. 

ಇದೇ ಮುಟ್ಟ ಲು ಗುಡಿಯ ಅನಿರ್ಭಾನದ ಕಾ ರಣವನ್ನು ಯುವ ಸ ಳಪುರಾಣ. 

ಮುಟ್ಟಿ ಲು ಸ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಐದುನೂರು ಪಾ ಉದ್ದ ಮುನ್ನ! ರು ಅಡಿ 
ಅಗಲವಾದ ಬತ್ತ ರದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ "ಇದೆ. ಗುಡಿಯೂದರೂ ಪುಟ್ಟ ದು; ಅದು ಕಲ್ಲು 
ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾಡಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ತಗಡನ್ನು. ಹೊದಿಸಿರುವರು. 
ದೇಗುಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಪೌಳಿಯಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಫಾರು ಬಿಳಿಕಲ್ಲ ಲುಗಳಿವೆ. ಗುಡಿಗೆ 
ಮೂಡು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ವಾರವಿದೆ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಮೂರಡಿ ಎತ್ತರದ 
ಭಗವತಿ ವಿಗೃಹ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಮೂರ್ತಿಯೂದರೂ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ.. ದೇಗುಲದ ಆವರಣವನ್ನು ದಾದರೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತ ಕಾಡುಮರಗಳು ಗೋಚರಿಸುವುವು ; ದಟ್ಟವಾದ ಪೊದೆಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳುವುವು. ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇರುಳು ಹೊತ್ತು ಗುಡಿಯ ಆನರಣದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳು ಸುತ್ತಾಡುವುವು ಆ ಅರಣ್ಯ 
ಭಗವತಿಯ ಬನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿದು ಬೇಲಿ ಮಾಡುನ ಹಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಗೆಂದು ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯನ ತ್ರ 
ಕೊಡಲಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗದೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. 

ಭಗವತಿಯ ಉತ್ಸವ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಕುಂಭಸಂಕ್ರಮಣದಂಡು ನಡೆಯುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಜೊತ್ರೆ ಕಳೆದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತೃಕೈಸಟ್ಟಿ ಈಶ್ವರನ ಉತ್ಸವ ಜರಗುವುದು. 
ಮುಂಜಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷು ಸಂಕ್ರಮಣದಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ 
ನಡೆಯುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಉತ್ಸನಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವುವು. 

ಮುಟ್ಟಿಲು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಲು, ಕಲ್ಪಾತಿ. ಕೋಟಪ್ಪಡಿ, ತೃಕ್ಕೆಸಟ್ಟಿ ಕೋಟತ್ತರ 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕ, "ದು ಗ್ರಾ eh ಜನ HE; ಸೇರುವ ವು. ಕಲ್ಬಾ ತಿ, ನೇಪ್ಪಾಡಿ 
ಬತ್ತೇರಿ, ld Cea ಹೀಗೆ ನಾ ಇಲ್ವಾರು ದೊಡ್ಡ ಸತಾ ಹೆರದರು ತ 
ಸಾಮಾನು ಸರಕುಗಳನ್ನು ಜಾತ್ರೆಗೆ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಡುವರು. 
ನೆತ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಕುಗಳನ್ನು NE ಮಾರುನ ಕೆರುಹರದರಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಜಾತ್ರೆಗೆಂದು ಬಂದ ಉರಾಳಿಗಳು, ಪಣಿಯರು, ಕುರುಚರು, ಮುಳ್ಳುವ ಕುರುಬರು, 
ನಾಯಕರು ಮೊದಲಾದ ಗುಡ ತ ಗಾಡಿನ ಜನರು ಸರಕುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ ಸಿಲೆಂದೃ 


೧೧೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಂದೆರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತರುವರು. ಈ ಜನರಿಂದ ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಚಹಾ ಅಂಗಡಿಕಾರಖು, ಕಳ್ಳಂಗಡಿಯವರು, ಅರಿವೆ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲಿಕರು, ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ನಾ ಮುಂದು ತಾ ಮುಂದು ಎಂದು ಮೇಲಾಟವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಸರಕುಗಳ ನಿಜ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಈ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಜನರು ಮೂರು ಕಾಸಿನ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಆರು 
ಕಾಸಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆತ್ತು ತಾವು ಉತ್ತಮ ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆನೆಂದು 
ಹಿಗ್ಗು ವರು; ತಾವು ತಂದ ದುಡ್ಡ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆರದರ, ಚಹಾ ಅಂಗಡಿಕಾರರ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳಂಗಡಿ 
ಯವನರ ಸೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಇ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟು ಬರಿಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಮರಳುವರು. ಆದರೂ 
ಜಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿದೆವು ಎಂಬ ಬಗ್ಗು 'ಸಂತಸಗಳು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲು 
ತ್ರಿರುವುವು. 

ಸುತ್ತಲಿನ ನಾಲ್ವಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಪಣಿಯರು ಮಿಂದು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಜೋತು 
ಬೀಳುವ ಕೂದಲಿಗೆ ತೆಂಗಿನೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಸವರಿ ಹೊಸ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉರಿವ ದೊಂದಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇರುಳು ಎಂಟು ತಾಸಾಗುವಾಗ 
ಗುಡಿಗೆ ಬರುನರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಾಪನ ತೊಡಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ಜನ ಪ್ರಸ್ತಭೂಮಿಯ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಳವೂರುವರು. ಇರುಳು ಉರಿಸಲೆಂದು ಟಾ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೊಂದು ಹೊರೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತರುವರು. ಅವರು ಸಂತೆಯಲ್ಲೊ ಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಾ “8 ಬರುವರು; ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ A ಯಿ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಮಾಡಿಸುವರು. ಅನರು ಹಣ್ಣು ನ್ನ 
ಒಸಿ ುಸಿದೊಡನೆ ಪೂಜಾರಿ ಗಂಟೆ” ಬಾರಿಸಿ, ಒಂದು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ದೇವರ 'ಮುಂಜಿ ಕಾಯಿ 
ಬ ಯುವ ಒಂದು ಒಡೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಪಿ ಎರಡು ಬಾ ಳೆಹಣ್ಣು ig 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊ ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕುಂಕುನು ಸಮೇತ ಭಗವತಿಯ ಪ್ರ ಸಾದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವನು. ಇದಿಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೆ, ಬೆಳ್ಳಿಪಾಡಿ ಮತ್ತು ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದು, ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವುದು, ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಪಣಿಯರಿಗೆ ಬೇರೇನೂ ಕೆಲಸಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಣಿದು ಕಾಲುಗಳು ದಣಿಯಲು 
ಹಾಡಿ ಗಂಓಲುಗಳು ಬತ್ತಲು ಅನರು ಚಹಾ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅಂಗಡಿಯವನು 
ಕೊಡುನ ಕೆಂಬಣ್ಣ ದ ಸಿಹಿನೀರನ್ನು ಚಹಾನೆಂದು: ಕುಡಿಯುವರು; ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು; ಕಳ್ಳಂಗಡಿಯನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕಾಣೆಯನ್ನೋ ಎಂಟಾಣೆ 
ಯನ್ನೋ ತೆತ್ತು ಒಂದೆರಡು ಡ್ರಾಮು ಕಳ್ಳನ್ನು ಗಂಟಲ ಕೆಳಗೆ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಮೃತದ. ಸನಿಯನ್ನು ಕಾಣುವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ರೊಕ್ಕ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಅಂಗಡಿಗಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೆಚ್ಚಡನನ್ನೋ, ಬಳೆಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಉಂಗುರ 
ಗಳನ್ನೋ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಈ ರೀತಿ ಅನರು ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವರು. 


ಇದು ಕೊಡಗು 


ರ್ವ. ಎಂ. ಕುಮಾರ್‌ 


ತಲಕಾವೇರಿ. ಕಾವೇರಿಯ ತಲೆ-ಜಲ-ತೀರ್ಥ; ಗಿರಿಕಂದರಗಳ ಮಕುಟ 


ಅಬ್ಬಿ ಜಲಪಾತ "ನಾನೂ ಹೆದರಿಸಬಲ್ಲೆ '; 
ನೀರಿನ ಧುಮುಕುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ನಾದವಿದೆ 


' ಕಾಫಿ ಕೊಯ್ಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆ. ಕೊಡಗಿನ ಕಾಫಿ-ಇದು ನನ್ನ ಕೊಡುಗೆ. 


ಹ ಗಿ 


Sd 


ಕಲಿನ ಅನೆ ಸಾಕಾರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ಗಾಂಧೀ ಮಂಟಿಪ--ನುಹಾತ್ಮನ ನೆನಪು 


ಕೋಟಿಯ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲು- ಇಂದಿಗೂ ಹಿರಿಯ ಬಾಗಿಲು 


ಇಗ್ಲು ತಪ್ಪ ಅತ್ತ ಕಾವೇರಿಯನ್ಮೆ-ಇತ್ತ ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪ, ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ರಕ್ಷೆ 


ಅರಮನೆ. ಅಂದಿನ ಅರಮನೆ-ಇಂದಿನ ಜನಮನೆ 


ಭಾಗ-೩ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ 


ದಕ್ರಿಣದ ಗಂಗೆಯೆನಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಹಿರಿಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಪಶ್ತಿ ಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೆರಿದು ಖ್ಯಾತವಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಬ್ರ ಬ್ರಹ ಗಿರಿಯ 
ತೀರ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹ, ಖ್ಯಾತಿಯ ಪತಾಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಕುಂಡಿಕೆಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಉಗಮಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಮೆ )ಲುಗಳತನಕ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿದು 
ಮುನ್ನಡೆದ ಕಾವೇರಿಗೆ ಪುರಾ ಗಳಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವಿದೆ: ರೈತರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯಿದೆ. . ಅಂತೆಯೆ ಆಕೆಗೆ ಬಾಯಾರಿದನರನ್ನು ತಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ, ಬಯಲನ್ನು ಹುಲುಸಾಗಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವಿದೆ; ತನ್ನ ಒಲವಿನ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವ EE ಇದೆ. ಜತೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
ಇದೆ. ದಿನಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರೇ ಹೇಳುವಂತೆ 1 ಘ್‌ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವುದು ತನ್ನ ಒಲವಿನ ಕಾಂತನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳು ನೂರಾರು. ಲಲನೆಯರ ಮಂಜುಳನಾದ ಆಕೆಯ ಕಿನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. . ಹುಲಿಗಳ ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಬೀಡನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ 
ಆಕೆ ಹಿಗ್ಗದೆ, ಕುಗ್ಗ ಡೆ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ, 
ಉತ್ತಮಾಧಮ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಲೆಯಿನಿತೂ ಆಕೆಗಿಲ್ಲ. 


1 ಭಾರತೀಸುತರು 2-1-1938ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕನಿತೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಗಮಿಸುತಿರುವೆನು ಮುಂದೆ ತೆರಳಲಿಕೆ ಎನ್ನಯಾ ಕಾಂತನನು 

ಏಕಾಂಗಿ ನಾನಾಗಿ ಗಮಿಸುತಿಹೆ ನಾನು 
ಕನ್ನಡದ ಕಿರೀಟ ಕೊಡಗು ನಾಡಿನ ಗಿರಿಯೊಂದರಲಿ ಕಂಡೆ 
ನು ನಾನು ದಿವಾಕರನ ಪಾವನದ ಬೆಳಕು 

ನಿಸಿನಾಂತರದಿ ಬಾಳುತಿಹ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ರವವಂದೆಸಗೆ 
ಆಯ್ತು ಸುನುಧುರವಹ ಜೋಗುಳದ ಹಾಡು, 


ಜೆ 
ಬೊಮ್ಮ ನಾ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾ ಹಡೆದೆ ಜನ್ಮವನು ಕಣಿವೆಗಳಲಿ 
ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ ಪಡೆದೆನು ಚೈತನ್ಯನನು 
ಎನ್ನೆ ಜನ್ಮ ಪ್ರದೇಶವಾಯ್ತು ನರನಿಗೆ ಪಾವನ ಶೀರ್ಥ 
ನಾನಾದೆ ಜಗದಲಿ ಅಘ ನಿನಾಶಿನಿಯು 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಭಾರತೀಸುತರು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯಾದರೆ ಅವರ ಅನುಭಸದ 
ಆಳದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಕಾ ಇದಂಬರಿಗಳ ಚಿಲುಮೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಿಟ್ಟ ದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ, ಕೆಸನನ್ನು 
ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರ ರಗ ಸಾಗಿತು. ಸಾಹಿತ ಶಕ್ತಿ ಯಮ ಹಾನ್‌ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. 


ಅಬಲೆ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾದೆ ಬಲನನ್ನು ಪಡೆಮು ನಾ ಮುಂದೆ 
ತೆರಳಿದೆನು ಕಾನನದಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 

ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಗಾನವನು ಸವಿದು ಶುಕ ಸ ದೋಹದ ಸೊಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮೆದ್ದು ನಾ ಮುದೆ ತೆರಳಿದೆನು. 


ಶಿ 


ಹಸುರು ಕೈಗಳ ನೋಟ, ಅಡಿಕೆ ಬಾಳೆಗಳ ಚೆಂದ ಹಸು 
ಗೂಸುಗಳ ತೊದಲ್ನು ಡಿಗಳಿಂಚರವು 

ಎನ್ನಲ್ಲಿ ನೀರಸುಧೆ ಸೇವಿಸಲು ಬರುತಿರುವ ಗೋವುಗಳ 
ಕೊಡಗಳಲಿ ಜಲವ ತುಂಬಲು ಬರುವ ಲಲನೆಯರ 

ಇವರೆಲ್ಲರನು ಕಂಡು ನಾ ಪಡೆದೆ ತೋಷವನು ಚಿಂತಿಸುತ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನಿಡುತಲಿ ನಾ ನಡೆದೆ ಮುಂದೆ 

ಹುಲಿಗಳಾ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನು ಹರಿಣಂಗಳ ಚೆಲುವನು 
ಭಲ್ಲೂಕಗಳನು ದಾರಿಯಲಿ ನಾ ಕಂಡೆ 


೪ 


ನಾಲ್ಮಡಿಯ ಕೃಷ್ಣನಾ ಮೈಸೂರ ಸಿರಿಯನ್ನು ನಾ ನೋಡಿ 
ಕನ್ನ ೦ಬಾಡಿಯಲಾತನಾ ದಾಸಿ ನಾನು 

ಆಗುತಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೀರ್ತಿಯಾ ಬೆಳಕನ್ನು ನಾ ದರ್ಶಿಸಿ 
ಬರುತಿಹೆನು ಸೇರಲ್ಯಾಂತನನು 

ದೂರದಲಿ ಕೇಳುತಿಹೆನು ಎನ್ನರಸ ಸಾಗರನ ರವವನ್‌ 
ಆತನಲಿ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಸಮ್ಮಿಲನವನು 

ನಾಣಂದು ಧಾವಿಸುತಿಹೆನು ಮುಂದೆ ನೇರವಾಯ್ತು ದಾರಿಗನೆ 
ನೀನು ಕಂಡಿ ಎನ್ನಲಿಹ ಸವಿಯಾದ ನೀರನು, 


೫ 
ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡುತಿರುವೆ ನೀರನ್ನು 
ಉತ್ತಮರು ಅಧವಮಂರೆಂದೇಬ ಭಾವನದು 
ಎನಗಿಲ್ಲ ಶತ್ರು ಖಿತ್ರರಲಿ ಏಕರೀತಿಯಲಿ ವರ್ತಿಸೆನು 
ಸಾನು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯದು ಎನಗಿಲ್ಲವಿಂದು 


ae ಛ್‌ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೧೫ 


ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡನೆಯದಲ್ಲ. ಅವರ: 
ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಸ ತ್ರೆ ತ್ತೇಳು ಸ್ಪತಂತ್ರ ಹತ ನ ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾದಿತ 
ಇದಂಬರಿಗಳು ಪ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಪ್ರಕಟಣೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿನೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೆಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ತರುಣ ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಶತಮಾನದ ನಾಲ್ಕ ಸೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ತಮ ಕಾಜಿಕೆಯನ್ನ ರ್ಪಿಸ ಹೊರಟು ಏಳನೇ ದಶಕದವರೆಗೂ (ಸುಮಾರು 
40 ವರುಷ ತಮ್ಮ ಜು ಹಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಯಾನ ಆಡಂಬರವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಯಾನ ಫೋನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತಕಾರರ * - ವಿಮರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾರಾಜಿಸದೇ ಹೋದರೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕನ್ನಡಿಗ `ಓದುಗರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾದ ಎಡೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡರು. 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು-ನೈ ನಾಡಿನ ಜನಜೀವನದ ನಗ್ನ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಗಣ್ಯರೆನಿಸಿದ ವೈನಾಡಿನ "ಸಣಿಯ'ರಂತಹ ಗಿರಿಜನರ 
ಜೀವನದ---ಎದೆಯ ಹಂಬಲದ- ರೂಢಿ ರೀತಿಯ ಸಮರ್ಥ ಚಿತ್ರಣ ಮಾಡಿದ 


ಕಾವೇನಿಯೆಂದೆಂಬ ಎನ್ನಯಾ ನಾಮನನು ನಾಡೊಳಗೆ 
ಬೆಳಗುತಿಹುದು ಭಾರತದ ನದಿಗಳಲಿ ಮುತ್ತು 

ನಾನಹೆನು ಓ ಪಥಿಕ ಸಾ ಕಿನ್ನು ತೆರಳುವೆನು ಕಾಂತನೆ 
ನ್ನನು ಕರೆಯು ತಿಹನು ಸೇರುವೆನು ಆತನೊಳು 


ಈ ಕನಿತೆಯು ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದ "ದರ್ಶನ'ವನ್ನು 
ಸಾರುತ್ತದೆಯೆಲಆದರೆ ಸಾಧುವಾದೀತು. ಅದರೆ ಅವರು ಕಾವರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಾದರು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಓಫ ಕಾನೇರಿಯಾಯಿತು. ಅದು 
3 ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಪ ಪ್ರವಹನ ಪ್ರ ವೃತಿ ಶಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಡೆದು ಸ್ನ ತೆಯ ಡಗಿಸುವ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಯ-ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಫಲನ 
ಶಕ್ತಿ ಯಾಯಿತು. ಚಿರಂತನಗತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. 


* ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ ಪ್ರಕಟನಾದ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಪ್ರಸಾ ಜ್ರ ಪನಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ 


ಘ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಭಾರತೀಸುತರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಗತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ರೂಢಿ 
ಸಿದರು; ಹೊಸ ಮಜಲನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಮಾನವತ್ವದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕಂಡದ್ದು ಬರಿಯ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಹುಳು ಹುಸ್ಪಟಿಯನ್ನು, ಗೆದ್ದ ಲಗೂಡನ್ನು, ಕೆಸರು ಹಾವಸೆಯನ್ನು 
ದೃಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರ್ಶದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಬದಲು ಸಹಜತೆಯ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಕಂಡಂತೆ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಾದರೆ, ಉಳಿದವುಗಳು ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುವು. ಲೈಂಗಿಕ ಭಾವಸಹಜತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವಂತಹವುಗಳು . ಪ್ರೇಮ-ಕಾಮಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡಿನೆ. ವೈಚಾರಿ 
ಕತೆಯ ಗತಿಬಿಂಬ ಮೂಡಿವೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ನುಹತ್ತವೂ ಬೆಳಕಾಗಿ ಹರಹಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವಿಚಾರ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿವೆ. 

ಕಾವೇರಿಯ ಓಟವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಲ್ಲ; ಅದು ಕಾಲ, ದೇಶ, ಸನ್ತಿವೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಬರೆದ ಕಾಲದ ದೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ವಿಷಯ ಗಹನತೆಯ-- 
ವೈವಿಧ್ಯದ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿರಂತನ 


ಭಾರತೀಸುತ “ಗಿರಿಕನ್ನಿಕ” ಮತ್ತು “ಕೊಳೆಲಿನಕರೆ” 
ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಲ್ಲ್‌ಣ್ಣ ರೈ 


"ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ ಮತ್ತು "ಕೊಳಲಿನಕರೆ' ಇವೆರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತು; 
ಒಂದೇ ಕಥೆ. *ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ'ಯ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದ ಕಥೆ "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ'. ಆದಕಾರಣನೇ ಈ 
ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತು ಒಂದೇ ಲೇಖನ ಬರೆವುದು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸಿದೆ. 

“ವೈನಾಡಿನ ಗಿರಿಜನ ಸಮುದಾಯದ ಪಣಿಯರೆಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೊಳುಂಬ 
ನೆಂಬ ಯುವಕ ಕೋಳ್ಸಟ್ಟಿಯ ಕಾಳಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿಯ ಗೈಮೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ತೃಶ್ವಿಲೇರಿಗೆ ಬಂದ; 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಡಿ ಮರಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ. ಶಾಂತಿಕಾರ ಎಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯಿಂದ ನಂಜಿ 
ಎಂಬ ಪಣಿಚ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದೇಚು ಎನ್ನುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಗಿರಿಕನ್ತಿಕ ಕೊಳುಂಬನ 
ಮನಸೆಳೆದಳು. ಮರಾರರ ಆಳಿಯ ಕೇಶವನ ಕೀಚಕ ತನದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಣೆ ಜೀವಿಗಳು ಆ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು. ಕೊಡಗಿನ ಮಲೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಅವರಿಗೆ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋಳ್ಸಟ್ಟೈೆಯ ಟಪ್ಪಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಊಳಿಗ ದೊರಕಿತು. ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇಚುವಿನ 
ಮೇಲೆ ದೊರೆಯ ಕಣ್ಣು ಬಿದ್ದು, ಆಕೆಯನ್ನು ಆತ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ, ಕೊಳುಂಬನನ್ನೇ ಸುಳ್ಳು ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ ಜೈಲಿಗೂ ಅಟ್ಟ ದನು, ಸೆರೆ 
ವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದ ಕೊಳುಂಬ ಮಣಿಯಂಗೂಡು ಗವುಂಡನಲ್ಲಿ ಊಳಿಗ ನಿಂತು ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗಲಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆ ದೇಚುನಿನ ನೆನಪಾಗಿ ಓಪ್ಪಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯ 
ಬಂಗ್ಲೆಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊಳಲು ಊದಿದನು. ದೇಚು ಕೊಳಲದನಿ ಕೇಳಿದಳು; 
ಕೊಳುಂಬನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಅವರ ಪುನರ್ಮಿಳನವಾಯಿತು. ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ಮರಳಿ ಆ ಎಣೆ ಜೀವಿಗಳು ಒಂದಾದರು ” 

ಇದಿಷ್ಟು ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ, ಸುಮಾರು ಐನೂರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಈ ಕಥೆ 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಮಾಂಚಕಾರೀಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾಚಕರನ್ನು ತಲ್ಲೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 
ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ದಲಿತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಪಣಿಯ ದಂಪತಿಗಳು ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರ ಪರಿಶುದ್ಧ ಫ್ರೇಮ,. ಆ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ 


1.ಭಾರತೀಸುತರ "ಗಿರಿಕನ್ನಿ ಕ? ಮೆತ್ತು “ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' ಈ ತಾನಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತು 
ಸಂಸ್ಮರಣ ಗ್ರ್ರಥಕ್ಕೆ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಯ್ಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಪರಿಚಯ ಹಳೆಯದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಶರೂಪವಾಗಿ 
ಒಂದೆರೆಡು ಮಾತು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಬರೆಹ; ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಆ ಉಭಯ ಕಾದಂಹರಿಗಳ ಕುರಿತಾ 
“ಗಿಯೇ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ, 


೧೧೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟ ಎಂತಹ ಅಮಾನುಷ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಬಂದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಒಂದುಗೂಡಿದಾಗ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಿಂದಲೇ ಬದು 
ಕನ್ನು ಮರಳಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅವರ ನಿಲುವು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಗಳ ಅಲೆಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಧನ್ಯತೆಯ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಲೇಖಕನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ; ಈ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ 
ಜನಾಂಗದ ಜೀವನವನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಎಸ್ಟೊಂದು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೀರಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾ 
ರೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮೂನು ಹಿಡಿ 
ಯುವುದು, ಬೇಟಿ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಕಳ್ಳ ತನ, ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ನಿಂತನರ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನರು 
ತೋರಿಸುವ ದರ್ಪ, ಅಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದನರನ್ನು ಪುರಸ್ವರಿಸುವುದು, 
ಶ್ರೀಮುಂತವರ್ಗದ ಕ್ಸಯಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಮಾಜ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂಕಟ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕ 
ನೋಡಿದಂತೆ, ಪೋಟೊಗ್ರಾಫಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಂತೆ, ಸಿನೇಮದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಾದಂತೆ ವಾಚ 
ಕರ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಸುರುಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಹಾದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ವೈನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಓದುಗರು ತಾವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ತಿಳಿಯಾದ ಕನ್ನಡದ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಣಿಯರ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು 
ನಮಗೆ ಕಥೆಯ ಸಹಜ ರಮಣೀಯತೆ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಉರಾಳ, ಉರಾಟಿ, 
ಉರಾಕು, ಎಡನ ಮಾಸ, ಐತ, ಓಮಿ, ಕಾರಿಕನ್ನು, ಕೆಳಂಗು, ಕೊರಂಜೆ, ಕೂಟಿತ್ತಿ, 
ಕುರುಕೃ, ಚರಟಿ, ಉಂಡು, ತಂಬ್ರಾಕಳು, ತಳ್ಳೆ, ತೋಡಿ, ತವ, ನಾಳು, ನಿಲಾವು, ಪಾಸ, 
ಪಾಪಾತಿ, ಪುಕಿ, ಪುಗೆ, ಪಳ್ಳೆ, ಪಾಕು,ಪೊರುಳು, ಪೂಡಿಯ, ಬೆಳ್ಳ, ಮೊಟ್ಟ, ಮೊಟ್ಟಾತಿ, 
ಮಿರಾತಿ, ಮಾನು, ಮಾಮಿ, ಮೂರಿ, ನರಾತ, ಬೆತ್ತಲೆ, ಜೊಳಿಚ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಣಿಯರ 
ಆಡುನುಡಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪುಟ ಪುಟಗಳಲ್ಲೂ ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಬೆರೆತು ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಹಜತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸಿವೆ. ತುಳು, ಮಲೆಯಾಳ , 
ಕೊಡಗ, ಕನ್ನಡ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ ಇದ್ದ ವರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಈ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥ 
ಕೋಶದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಓದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಶೈಲಿಯ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ಮೂಲದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಇತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯೆಂದು ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

“ದೇಚು ಕಡವಿನಲ್ಲಿ ನಸ್ತ್ರನನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜನರಾರೂ ಅಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ಳು, 
ಅವಳು ತಾನುಟ್ಟಿ ಕಾರಿಕನ್ನು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟದ ಮೇಲುದೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಅಂಟೋಳಕಾಯಿಯ ನೊರೆಯಲ್ಲಿ ನೆನಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮಾನವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲೆಂದು ಕಿರುವಸ್ತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಕೆದರಿದ ಕೂದಲು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೧೯ 


ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹಾಸರೆಯ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಡಿಯಲೆಂದು ಎತ್ತಿದ ಆಕೆಯ ದುಂಡಗಿನ ತೋಳುಗಳು ಎಳೆಕಳಿಲೆ ದಂಟುಗಳಂತೆ ಮಿನು 
ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕೆಯ ಕೆಂದುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆನಗೆ ಲಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಆಕೆಯ ವಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಚಗಳು ಕಳಿತ ಮೂಸಂಬೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕೆ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಡಿಯುವಾಗ ಅವು ಮೃದು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು* ಹೀಗೆ ವರ್ಣನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ ದಂತೆ, 
ದೇಚುವಿನ ಪ್ರಣಯಿ ಕೊಳುಂಬನೂ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಯ ಎಡೆಯಿಂದ ಈ ಮೋಹೆಕ ದೃಶ್ಯ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂಲೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಂಡುತೆ ! 

ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ನಾಗರಿಕ ದಂಪತಿಗಳು ಮಧು ಚಂದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿಲಾಸ 
ವಿಹಾರ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದಕ್ಕಿಂತ ಏನೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚೇ ಎನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರ ವನ ವಿಹಾರದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೇಮು ವಿಹಾರದ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಬೆರೆತು ಕಾದಂಬರಿ ಆಸ್ಕಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರು ನೆರೆ 
ಬಂದಾಗ ಮಿನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಮನಿಗೆ ಕಡಿದ ಕತ್ತಿಯ ಸೆಟ್ಟು ಕೊಳುಂಬನ 
ಕಾಲಿಗೂ ತಾಗಿ, ಆತನು ನೆರೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದಾಗ ದೇಚು ಸಾಹಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಯುವಕ ಯುವತಿ 
ಯರ Courtship before marriage ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಚಿತ್ರಣ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿದ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಿಲ್ಲ; ಕೈಹಿಡಿದ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ; ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿದ ಆತನನ್ನು ಆಗ ಯಾರು 
ಉಪಚರಿಸಬೇಕು? ಮುಗ್ದ ಯುನತಿ ದೇಚು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಅತನ ಮೈಗೆ ಕಾವುಕೊಟ್ಟೀನು, 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಗಡಿ ಮದ್ದು ಅರೆದು ಹಚ್ಚಿಯೇನು” ಎಷ್ಟು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ, ಅರ್ಥ ಗರ್ಭಿತ 
ಈ ಶೈಲಿ! 

ಭಾರತೀಸುತರ ಶೈಲಿಯ ಆಲಂಕಾರಿಕತೆಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ: “ಅಡವಿ ಜೀವ 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ತಳೆದಿದ್ದ ರೂ ನಿರ್ಜನವಾದುದು; ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಸುಡುವ 
ಸೂರ್ಯನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ತಾಪ ಹಾರಕವಾದುದು, ಬೆಳಕು ಕದಿರು 
ಗಳ ಸೋನೆ ಮಳೆಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಕತ್ತಲೆಯೆ ಆಗರವಾದುದು. ಸಾನಿರಜೆಂಟು 
ಬಗೆಯ ನಿನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾದುದು', 

ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರ ಪಾತ್ರ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮದ ಬುಗ್ಗೆ ಯಂತಿದ್ದರೆ ಅಳಿಯ 
ಮರಾರ ಕೇಶವನ ಪಾತ್ರದ ಕೀಚಕತನ ಅಷ್ಟೇ ನಗು ಬರಿಸುವಂತಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಡಾಳರಾಗಿ ಅಲೆಯುವ ಯುನಕ ಸಮುದಾಯದ ಪಶುಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರತೀಕ 
ಕೇಶವ. ಹೊಲೆಯ ತನಿಯನ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ಆತನ ಕಾಮುಕತೆ, ಮುಕ್ಳುವ ಹೆಣ್ಣು 
, ಮಾಣಿಯಿಂದ ಆತನಿಗಾದ ಅನಮಾನ ಮತ್ತು ಕೊಳುಂಬನ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ಕಡಂದುರು 


) 


೧೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹುಳು ಕಚ್ಚಿ ಪಟ್ಟ ಆತನ ಪಾಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಧಿಕ್ಟಾ ರವನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ಡೆ. 

ಪಡೆಯ” ಅನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ರ ಹೋಮ ಪಾತ್ರ 
ಎದ್ದು ಬಂದಿದೆ. ಮರಾರ ಮಾನಂದವಾಡಿಗೆ ಸಾಮಾನು ತರಲು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಆದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನು ಕದ್ದು » ಪಾಪಠಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ; ಜೋಮನಲ್ಲಿ 
ಮರಾರರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೋಗಿ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಕಾನಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಭತ್ತ ಕದ್ದ 
ಜೋಮನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ ಹೊಡೆದದ್ದು ; ಚರ್ಮ ಸುಲಿವ ತೆ ನಟ್ಟು ತಿಂದ ಹೋಮ 
ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿದ ಸಲೆ pW CE ನ್ನು ಕಣ್ಣ ರಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದು- ಮತ್ತೆ ಸ್‌ ಭತ್ತದ 
ರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದು » ಆದರಲ್ಲಿ ಮರಾರರ ಮನೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕೊಳುಂಬನು 
ಸಾಹೆಸದಿಂದ ಉಳಿಸಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಣಿಯರ ಜಾತಿಯ ಸ್ಟ ಸ್ವಭಾವ ಸಹೆಜ ವರ್ತನೆ. 
ಅಂತಹ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ "ಹಳ್ಳ ಯ ಒದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಕಾ ಹಹ ಕಥೆ ವಾಚಕ 
ರನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆನೊಯು ತ್ತ ದೆ. 

ಬಡವರ ಸ ಸಿರಿನಂತರ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಯಥಾವ 
ತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂದಿನ ಹಲವಾರು ಲೇಖಕರು 
ಈ ತೆರನ ಕಥಾವಸ್ತು ಗಳನ್ನೇ ರಾ ಜಕೀಯದೆ ಫೋಷಣೆಗಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಚಾರದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿ 
ವಂತೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಂಬಾಡಿ ಮರಾರ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದಾರನೇನೋ ಹೌದು; ಕಳ್ಳ ತನ ಮಾಡಿದ 
ಚೋಮನ ಕುರಿತು ಕ್ರೌರ್ಯ ತೋರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಟ ರೋ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ 
ವಂತನೂ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹನೂ ಅದ ಕೊಳುಂಬನಲ್ಲಿ ಮರಾರೆರಿಗೆ' ಸಾನ ನ ಇದೆ 
ಎಂಬಾಗ ಆತನ "ಮಾರ್ಜನ ಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಿಹಿಡಿದುತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬೆಂಕಿಯ ಬಾಧೆಗೆ 
ತನ್ನ ಒಡಲನ್ನೇ ಆಹುತಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೋರಾಡಿ ಮನೆಯುಳಿಸಿದ ಕೊಳುಂಬನ ಕುರಿತು 
ಮರಾರರ ಹೃದಯ ತುಂಬಿದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ಮಾತ್ತು “ಕೊಳುಂಬ ನೀನು ಆಳೆಂಬುದು 
ನಿಜ” ಪಾಪ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು. “ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ಹಿರಿದು, ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ ಗೆಯ್ತ ಬಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಲಾಗದು. ನೀನು ಈ ದಿನ ನನ್ನ್ನ 
ಬೀಡು ಉಳಿಸಿದೆ.? 

“ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸನಿಟ್ಟು ದುಡಿಯುವ ಪಣಿಯನಿಗೆ ನಾನು ಯಾನ 
ಕೊರತೆಯನ್ನೂ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

ಕೊಳುಂಬನ ಧನ್ಯವಾದದ ಮಾತು 

“ಹೀಗೆ ದುಡಿಯುವ ಪಣಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪನ್ನ್ನ ಈ ತನಕ 
ನೋಡಿಲ್ಲ.” - ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದ ಲನಲೇಶದ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲ; ಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಮಾನ 
ವೀಯತೆಯ ಒರತೆಯನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕೊಳುಂಬ ಒಮ್ಮೆ ದೇಚುಗೆ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಬಡಿದು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೨೧ 


ಬಿಟ್ಟ. ಮತ್ತೆ ತಾನು ಗೈದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ “ನೋವಾಯಿತೇ?” 
ಎಂದು ಬೆನ್ನು ಸನರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದೇಚುನಿನ ಉತ್ತರ ಎಷ್ಟು 
ಮಾರ್ಮಿಕ! 

“ಕೊಳುಂಬ, ನೀನು ಅಳಿಯ ಪಾಪಿಗೆ ಮೈಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡೋಳು ಅಂತ 
ಅನ್ನದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಆ ನೋವಿನ ಮುಂದೆ ನೀನು ಹೊಡೆದದ್ದು ಒಂದು ನೋವಲ್ಲ.” 

“ಕೊಳುಂಬ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ ತಾಳದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ನೆರಳು ಎಂಬೋದನ್ನ ಮರೆಯದಿರು”- ಎಂತಹ ಸಹನೆಯ ಮಾತು; 
ಎಂತಹ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಶೀಲ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಂತಹೆ ಕಮಲ! 

ಟಓಪ್ಪಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಂಜಲು ತಟ್ಟೆ ಯಾದ ದೇಚು, 
ಕೊಳುಂಬನ ಕೊಳಲ ಕರೆ ಕೇಳಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿದಾಗಲೂ ಇದೇ ತೆರನ 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಮಾತುಗಳು. 

“ನೀನು ನವೆದೆ; ನೊಂದೆ”. “ನೀನು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ನರಳಿಡಿ”. “ಆದರೆ ನಾವು 
ಮರಳಿ ಕೊಡಿದೆವು”.  “ಕೊಳುಂಬ, ನಾನು ದೊರೆ ಪಾಪನುಂಡ ಎಂಜಲು ಚಿಟ್ಟಿ”, 
“ಪಣಿಯನಿಗೆ ಎಂಜಲಿನ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ”. “ಜೊರೆ ಸಾಪನ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ನಾನು ಐತವಾದೆ 
ನೆಂದು ನೀನು ದೂರ ತಳ್ಳುವೆ”. “ನೀನು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಈಸು ದೂರ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದೆ ನೇ? “ದೊರೆ ಪಾಪನ ಜತೆಗಿದ್ದ ವಳೆಂದು ನೀನು ಹೆಂಗಿಸುವೆ.” “ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹಂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಳ್ಳೂರು ಕಾವು ಅಮ್ಮೆ ಆಣೆ.” "ಕೊಳುಂಬ, ನೀನು ಇಲ್ಲದಾಗ 
ನನ್ನ ಜೀವವೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು.” “ಈಗ ನಾನು ಬಂದೆನಲ್ಲ.” “ಹೊರಟುಹೋದ 
ಜೀವ ಮರಳಿ ಬಂದು ಒಡಲನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು.” “ಹೆಳೆಯದನು ಮರೆತುಬಿದೋಣ.? 
—ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾದ ಪ್ರೇಮದ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ, ಬದುಕಿನ ನಂಬುಗೆಯ ಶಕ್ತಿ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಪುರಾಣಕಾಲದ ಯಾನ ರಾಣೀ ರಾಜರ ಪ್ರೇಮಕ್ಸಿಂತ ಇದು 
ಕಡಿಮೆ? 

ಬನ್ಬಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣವೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ವಿದೇಶದಿಂದ 
ಬಂದ ಬಿಳಿಯರು ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಜತೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ದರ್ಪವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಒಂದು ಕ್ರೌರ್ಯ ಚಿತ್ರ 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅಳಿಯ ಪಾಪನ ದೌರಾತ್ಮ 8 ಹೇಸಿ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ 
ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರು ಓಪ್ಸಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದದ್ದು ಕಾವಲಿಯಿಂದ ನೆಗೆದು 
| ಒಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು! ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇಚುವನ್ನು ಬಂಗ್ಲೆ ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಬರ 

ಹೇಳಿದ ದೊರೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಳುಂಬನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅವಳಿಗೆ ಕಳ್ಳು ಸಾರಾಯಿ 
ಕುಡಿಸಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮಾನಾಸಹಾರ ಮಾಡಿದ. ಪ್ರಮಕ್ತೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೂಕಳಾಗಿ' ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಚು ಕೊಳುಂಬನ ನೆನಹಿನಲ್ಲೇ ದಿನ ಕೆಳೆಯುವಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ದೊರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಯ ನೀರಲ್ಲಿ ನೂಯಿಸಿದ; ತಾನೇ 


೧೨೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಬೂನು ಉಜ್ಜಿದ; ದೇಚು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಇದ್ದಳು. ಸ್ವಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಳಿಯ 
ವಸ್ತ್ರ ಉಡಿಸಿದ; ದೊರೆಯ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ, ಕೂದಲಿಗೆ ಸುಗಂಧ ತೈಲ ಸನರಿ ದೇಚು ತಲೆ 
ಬಾಚಿಕೊಂಡಳು........ ದೇಚು ನೀರುಮನೆಯ ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂತಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಬಾಚಿದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದೊರೆ ಉಡಿಸಿದ ಮಡಿಯಾದ ಉಡಿಗೆ 
ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗ್ಗೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊಳಕು ಕಾರಿಕನ್ನೇ 
ನಡುವಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಹರಕು ಮೇಲುದೆಯನ್ನೇ ಎದೆಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು........ಶ್ರೇತವಸನ 
ಗಳು ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಆ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಬೂದಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಇದೇನು ದೇಚು?? ದೊರೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿದೆ! ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿದೆ !* 

"ಏನನ್ನು 9» ದೊರೆಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ "ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 

“ನನ್ನ್ನ ಲಜ್ಜೆ ಗೇಡನ್ನು.” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇಚು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡೆದಳು. 

ಎಂತಹ ಮಾನಸಿಕ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಆ ಬಡವರ ಹೆಣ್ಣು ಸಂಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಳು - 
ಎಂಬುದು ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಗೆನೇಚರವಾಗುತ್ತ ದ. 

ಇಂತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಶೈಲಿಯಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾರತೀಸುತರ ಈ 
ಉಭಯ ಜಾಗ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವನ್ನು, ದಲಿತ ಸಮಾಜವನ್ನು, ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯುತೆಯ 
ಕಳಂಕವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹೆಲವು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಬ್ರ” ಕಾರಂತರ ಚೋಮನ ದುಡಿ, ಕುವೆಂಪುರವರ ಕಾನೂರು ಹೆಗ ಸ ಡತಿ, ರಾವ್‌ 
ಬಹೆದ್ದೂರರ ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದವು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಕ, 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀ ಸುತರ ಈ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿವೆ. ವೈನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಕಥಾ ಚಿತ್ರ ರಮ್ಯುವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯಲು ತಕ್ಸವುಗಳಾಗಿನೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದು ಸಂಸ್ಥತದ ಬಾಣ ಭಟ್ಟನ 
ಅಮರ ಗದ್ಯ ಕೃ ತಿ “ಕಾದಂಬರೀ? ಎಂಬುದರಿಂದ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹಿಡಿದ 
ಹಾದಿ ಹ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ನಾನೇಲುಗಳದು. ಬಂಗಾ ೪ ಭಾಷೆಯ ತರ್ಜುಮೆ 
ಯಿಂದ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ಗಳಗನಾಥರ ಕಾದೆಂಬರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅನುಕರಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಕಾದಃಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧ ತಿತ್ಲಿ 


ಕೊಂಡಿತು. ಗುಲ್ವಾಡಿಯವರು, ಬೋಳಾರ ಬಾಬುರಾಯರು, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ನವರು ಈ ಸ್ಪತಂತ್ರಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರು. 

ಮುಂದೆ ಅ.ನ.ಕೃ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾರ್ನಭೌಮರಾಗಿ ಮೆರೆದರು. ಅವರ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ಭಾಷೆ, ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಂಭಾಷಣಾ ಶೈಲಿ ಹೆಲವು 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ಸೂ ರ್ತಿ ಇತ್ತಿತು. ಕಾರಂತರು ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಶೈಲಿ 
ಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಹಿರಿಯರು. ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೈಲಿಗೆ ಸರಿ ಸಾಟಿಯಾಗುವ ಶೈಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದವರು 
ಕುವೆಂಪು. ತ.ರಾ.ಸು, ಕಬ್ಬ್ರೀಮನಿ, ಪುರಾಣಿಕ, ನಿರಂಜನ, ತ್ರಿವೇಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖಕರು ಹಾಗೂ ಲೇಖಿಕೆಯರು ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಪ್ರತಿಭಾ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದರು. 

ಈ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆದು ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದ ಕತೆಗಾರ ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು ಭಾರತೀಸುತರು. ತಾನು ಕಂಡುಂಡ ಜೀನನದ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಅನರ ಕತೆ 

ಇದಂಬರಿಗಳು, ದೀನ ದಲಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಅಪಾರ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತವೆ. . "ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ' ಮತ್ತು "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' ಎಂಬೀ ಉಭಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ 
ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಠ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕಲೋಕವನ್ನೇ ಅಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಸಲು ಸಹಾಯಕ: 
ವಾಗಿವೆ; ಸಾಕಾಗಿನೆ. 

ಭಾರತೀ ಸುತರು ಬದುಕಿದ್ದರೆ. ಇಂತಹೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವಂತಾಗಿದೆ! ಸ್ಮರಣೆ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ! 


“ಹುಲಿ ಬೋನು” 


ಕೆ. ಸಿ. ಚೌಡಸ್ಪಶೆಟ್ಟ 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶಾರದಾ 
ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ "ಹುಲಿಬೋನು' ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಜಕಿ ಅವರು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಜ್ಞೆನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಓದಿದಾಗ ಅದುವರೆವಿಗೂ 
ಹೊಗರಿಲ್ಲದ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಸಪ್ಪೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೇ ಓದಿ ಜಿಡ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಹುಲಿಬೋನು ಒಂದು "ಷಾಕ್‌? ಕೊಟ್ಟಿತು. 

ವೈನಾಡಿನ ಕಾಫಿ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ದುಡಿಯುವ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ 
ಕಪು K ಬಿಳುಪುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮೂಡಿತ್ತು. ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಅಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡವನು ನಾನು. ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ನಿಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಳಜೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಗ್ನ ಜೀವನದ ಅನಾಗರಿಕ 
ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದು ಆ ಹುಲಿಬೋನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ನನಗನಿಸಿತು. (ಈ ಮಾತು ಅವರ 
ಇತರ ಕೃತಿಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಸತ್ಯವೆನಿಸಿದೆ, ದೃಢಪಟ್ಟಿದೆ.) 

ವೈನಾಡು ಕಾಥಿ ಮೆಣಸಿನ ತೋಟಗಳ ಆಗರ, ಆ ಸುಂದರತಾಣದ ಮಧ್ಯೆ 
ದಾಸಪ್ಪ ಗವುಂಡರ ತೋಟಿ. ಆವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುನ ಹಲವಾರು ಪಣಿಯರ 
ಕುಟುಂಬಗಳು. ಕರುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮಂಜುಳೆಯರು ಪಣಿಯ ದಂಪತಿಗಳು. ಮಂಜುಳೆ 
ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಚೆಲುವೆ. ಆಕೆಯೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕಿ. 
ಮಂಜುಳೆ ದಾಸಪ್ಪ ಗಂಡರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಸಿಹಿ-ಕಹಿ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಸುತ್ತ ಕಥೆಯ ಹಂದರ ಹಬ್ಬಿದೆ. 

ಮಂಜುಳೆ ಪುದುಸಳ್ಳಿಯ ಮಾದನ ಮಗಳು ಅವಳ ಚೆಲುವು ಉಳಿದ ಪಣಿಯ 
ಮೊಟ್ಟಿಂದಿರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮಂಜುಳೆಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಉರಾಳ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಲದ ಹೊರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ 
ನೆರೆತು ಮುದುಕನಾವ, ಪಣಿಯರ ಕೂಟಿ ಕುಳ್ಳಿಯ ಮೊರನನನ್ನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಂಜುಳೆಗೆ ಅದೊಂದು ನುಂಗಲಾಗದ ಕಹಿ, ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯ. ದೇಹದ 
ಹಸಿವು ಇಂಗಿಸಲು ಮಂಜುಳೆ ಬೇರೊಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಹಾಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ದಪ್ಪ ಪುಸ್ಪನಾದ ಕರುಪ್ಪನ ಗೆಳೆತನ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮುದಿ ಗಂಡನ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೨೫ 


ಹೊಡೆತ ಬಡಿತಗಳ್ಲು ತಾಳಲಾರದೆ ಕರುಪ್ಪನೊಡನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸುಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಪ್ಪ ಗವುಂಡರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಕರುಪ್ಪ ಮಂಜುಳೆಯರು ಉಳಿದ ಪಣಿಯರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಜೊತೆ ಗುಡಿಸಲು 
(ಪೂಡಿ) ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆರೇಳು ತಿಂಗಳು ಸುಖನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ದಾಸಯ 
ಗವುಂಡರ ತೊಂಡಿಯಲ್ಲಿ, ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ, ತೋಟದಲ್ಲಿ ದುಡಿದು, ಅವರು ಕೊಡುವ ಬತ್ತ- 
ಕೂಲಿಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವರು. ಆದರೆ ಪಣಿಯನ ಬಾಳು ಅರಲ 
ಮಂಚವಲ್ಲ. ಮರದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನುಕಂಡಾಗ ಯಾರುತಾನೆ ಕೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ? 
ಮಂಜುಳೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಸವಿಯಲು ಆಲಬಿಜೆಟ, ಕಾರ್ಯಕಾರ ಶಂಕುಣ್ಣಿ ನಾಯರು, 
ಮರಿಪಾಪ ಮುಂತಾದವರು ಹೊಂಚು ಹಾಕುವರು. ಮಂಜುಳೆ ಅವರ ಕೈಗೆ ಮಾನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸದಿರಲು ಎಷ್ಟೇಹೆಣಗಾಡಿದರೂ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ, ಮರಿ 
ಪಾಪ ತಿರುಪತಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ದೇಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ತದ ರುಚಿಕಂಡ 
ಹುಲಿಯಂತೆ, ಮರಿಪಾಪ ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಮಂಜುಳೆಯ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸುತ್ತಲಾರಂಭಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಬರೆಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಮಿಷಗಳನ್ನೊಡ್ಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಂಜುಳೆ ಮರಿಪಾಪಥಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆದಷ್ಟೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೂ ಮುಟ್ಟಿಲು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭಗನತಿಯ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ನಾಯಿಯಂತೆ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಮರಿಪಾಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು 
ಕುಡಿಸಿದ ಕೆಳ್ಳಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಅವನ ಕಡೆ ವಾಲುತ್ತದೆ. ಮರಿಸಾಪನೇ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಮಂಜುಳೆ ಅನಸಿಗೆ ವಶವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಜನರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು, ಹುಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಳ್ಳಿ ನ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕರುಪ್ರನಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಹುಲಿ ಬೋನಿನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ತಾನೇ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಹುಯಿಲೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹುಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ದೆಯೆಂದು 
ಬಂದವರಿಗೆ, ಒಳಗಡೆ ಮರಿಪಾಪ-ಮಂಜುಳೆಯರಿರುವುದು ತಿಳಿದು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಂಜುಳೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲೂ ನಾಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಓಡುತ್ತಾಳೆ. ಕರುಪ್ಪನೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೊಡಗಿನಕಡೆ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮೃತ್ಯು ಆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂಜುಳೆಯನ್ನು ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕರುಪ್ಪ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ 
ಉರಾಟಿ ಮಂಜುಳೆಯ ಶವದ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, “ಮಂಜುಳೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆದೆಯೊಳಗೆ 
ಹೊಸ ಆಸೆ ತುಂಬಿ ಈ ಅಡವಿಗೆ ಸೆಳೆತಂದು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಬಲಿಯೊಪ್ಪಿ ಸಿದೆ | 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದು ಆನೆಯಲ್ಲ; ಕೊಂದನನು ನಾನು!” ಎನ್ನುವ ಉದ್ದಾರವೇ 
ಮಂಜುಳೆಗೆ ಚರಮಗೀತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೇ ೫ ಜ್ಯ ಚ 


೧೨೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಸರ ಸುಂದರ ಮಲೆನಾಡಾದ ಕೊಡಗಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುನ 
ವೈನಾಡಿನ ಕಾನನಗಳ-ಕಾಫಿ ತೋಟಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಲವಾರು ಎಕರೆಗಳ 
ವಿಸ್ಮಿ (ರ್ಣವುಳ್ಳ ಕಾಫಿ ತೋಟಗಳು, ಗದ್ದೆ ಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಾಲೀಕರು ಅವರ ತೋಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಪಣಿಯ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳು, ಜೊತೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಕಿ 
ಕರಡಿ, ಆನೆ, ನರಿ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳು ಭಾರತೀಸುತರ ಅನುಭವದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳು 
ಸುಂದರವಾದ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಜನ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ನ. ಎನ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಿರಿಜನರಾದ ಪಣಿಯರ ಜನಜೇನನವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ ಭಾರತೀಸುತರು. ಪಣಿಯರ ಉಡುಪುಗಳು, ಊಟ ಕ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯುವುದು, 
ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದು, ಕಷ ಸೃ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆ, ಕಾಫಿತೋಟಿಗಳ ಸ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಸ ಸಣಿ 
ಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕೆಯುವ ವರ್ತಕರು, ಅವರ ಜಾತ್ರೆ ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳು, 
ಈ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ, 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯ 'ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ, 
ಮಂಜುಳೆಗೊದಗಿದ ದುರಂತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರ ಶ್ರ ದಾಸಪ್ಪ ಗವುಂಡರು, ಅಲಬಿಚಿಟ್ಟಿ, ಕರುಪ್ಪ, 
ಮಂಜುಳೆ ಹಾಗು ಇತರ ಪಣಿಯರು. ವಸ್ತು ವಿನ ಪ್ರಧಾ ನ ಕೇಂದ್ರ ಮಂಜುಳೆ, 'ಅನಳ ಗಂಡ 
ಕರುಪ್ಪ. ತನ್ನ ಚೆಲುವಿನ Kee; ಸವಿಯಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಮಾನವ 
ಪಶುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಂಜುಳೆ ಆದಷ್ಟು ಹೆಣಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಚೆಲುವ ಒಂದು ತೊಡವಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಶಾಪ, (ಮರದ ಪೊಟ್ಟಿರೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೇನುಕಂಡಾಗ ಯಾರುತಾನೇ ಕ್ಸ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ) ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟ, ಶಂಕುಣ್ಣಿ ನಾಯರ, 
ಮರಿಪಾಪ-ಕರಡಿ, ಹುಲಿ, ಆನೆ, ನರಿಗಳು. ತನ ನ್ನು ನೆಲ್ಲು ಮಿದಿಯಲೆಂದು ಪೂಡಿಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟ ಯನ್ನು ea ಪಾರಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಶಂಕುಣ್ಣಿ 
ನಾಯರನನ್ನು, ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಆದರೆ ಸ ಕ್ಸ ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಇಗುವುದಿಲ್ಲ )ಮಂಜುಳೆಗೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಕ RE ನಿಸ ಸಬೇಕೆ? ಎ ಎನ್ನು ನ 
ಪ್ರ ಕೆಗೆ * ಪಣಿಯ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಮಾನವೇನು ಟು ಮಗಳೇ, ತಪ್ಪುದಂಡ ತೆತ್ತ ಯ್‌ 
ಅಂತಹನಳನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸುವ ಬದಲು ಪಾಪನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಹೆಣ್ಣೆ ಂದು ಗೌರವಕೊಡುವರು' 
ಎಂದು ಚಿಂಬಿ ಜೀ! ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಸಮಾಧಾನಪಡುತ್ತಾ ಳೆ. ತಂಬ್ರಾಕಳು ದೇಚು 
ವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಣಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜೆ ಸೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವೆಳು 
ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಹೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ತನ ಹಾಗೆಯೇ ಇಪಂದಿರ_ತಂಬ್ರಾಕಳ 
ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಮಾನವನ್ನೊ ್ಪಿಸಿರುವರು ಎಂದು ನಿಟ್ಟು ಸರು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂಜಿ ಅಲಬಿಜೆಟ್ಟ 
ಯನು ಕ್ಸ ಮಾಡಿದ ನಿಸಯತಿಳಿದ ಕರುಪ ನೃನು ಸಣಿಯನುಕ್ಕಳಾ ದರೇನು, ನಮಗೂ 
ಮಾನ-ಸ್ಯಾಜಿಗಳಿಲ್ಲನೇ ? ನಿನ್ನವೆ ಲೆ ಕೈಹಾಕಿದ ಚೆಟ್ಟಿಯನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿ 
ತೇದುತಿಳಿ. ನನ್ನ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾನ ಹುಲಿಯೂ ಎರಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ 4 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೨೬೭ 


ಆ ಹುಲಿಯನ್ನ ಸೀಳಿಹಾಕಬಲ್ಲೆ|' ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಂಜುಳೆಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವಾದರೂ ಒನ್ನೆ ರುಚಿಯನ್ನು ye, ಹುಲಿಯಂತೆ ಸದಾ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗುವ ಮರಿಸಾಸ 
ನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಲ. ಬಾಳೆಗೊನೆ ಕಾ ಫಿಬೀಜಗಳನ್ನು ಕದಿ 
ಯಲು ಹೋಗಿ red ಒಸಿ ್ರಸಿದ್ದಳು. ಎರಡನೆಯಸಲ ಕಳ್ಳಿನ ಅಮಲಿನಿಂದ ಕಾನಾ! 
ಅವನ ವಶವಾದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಹುಲಿಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಮರಿಸಾಪನೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಗಂಡ 
ಕರುಪ್ಪನಿಸೂ ಮುಖ ತೋರಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಕರುಪ್ಪ ತಾನೇ ಹುಲಿಜೋನಿನ ಕೊತ್ತಿ ಯನ್ನು ಎಳೆದನನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ "ಕರುಪ್ಪ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಾತ ಬರಲಾರೆ. ನೇಲ್ತು ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಪಣಿಯರ 
ಮುಂದೆ ಉರಾಟಿಯ ಹಾದರನನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾತನ ಸಂಗಾತ ಹೇಗೆ ಬರಲಿ ಹೇಳು' 
ಎಂದು ತಿ:ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತುಪ್ಪ "ಮರಿಪಾಸನ ಮೇಲಿನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು.ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುನಿಸಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀನು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಲು'-ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಿ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಫೆ: 

ಕರುಪ್ಪನ ಪಾತ್ರ ಚಿತ ಭವವ ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಪುದುಸಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ಫ್ಲೈರ್ಯವಗಿ, ಮಂಜುಳೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವಳು ಬು 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ಮಡಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅವನ ಹೈ ದಯದ ವೆ ೈಶಾಲ್ಯತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣು, ದಾಸಯ್ಯ ಗವುಂಡರಿಗೆ ಬೇಕಾ ದ ಆಳು. 
ಮೆಣಸು ಕದಿಯಲು ಹೋಗಿ, ಹೆಂಗಾರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡದ್ದು , ಬಿದಿರು ಮೆಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ, ಕರಡಿಯಜೊತೆ ಹೋರಾಡುವುದು, ಕಳ್ಳ ತನ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಮೇಟಗೆ ಕಟ 
ಅನರು ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿದ್ದು, ಕಳ್ಳ ತನ, ಕಳ್ಳಿನಚಟಿ, ಮಡದಿಯ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಸೊರೆಗೊಂಡ ಮರಿಪಾಪನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಮುಂತಾದವು 
ಕರುಪ ದ್ರನ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರಿ ೇಮಂತಗೊಳಿಸಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಅಲಬಿಚಿಟ್ಟ, ಶಂಕುಣ್ಣಿ 
Kw ಧಾಸಯ್ಯಗಪುಂಡರು, ತಿರುಪತಿ, ಮುಂತಾದವರ, ಕಾಮುಕತನದ ಚಿತ ತ್ರಗಳೂ 
ಮಂಜುಳೆಯ ಜೀವನದ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಐನಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬಾರೆ, 
ಹುಲಿಜೋನು, ಗಿರಿಜನರ ನಿರ್ದುನ್ಹ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಶಸಸುಂದರ ಕಾದಂಬರಿ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಈಗಿಲ್ಲ, We ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಹುಲಿ 
ಬೋನು ತನ್ನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಚಿರಂತನವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ 
ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರ್‌ 


ಪಶು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮನ್ಮಷ್ಯತ್ವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ರೇಖೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರ 
ವಾದುದು. ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಗನುಸರಿಸಿ - ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಕಂಡುಬರಲೂಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಯನುನಿಲ್ಲದ; ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳದ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ದಾಸನಾದ ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾಗು 
ಶ್ರಾನೆ, ಆದರೆ ವಿಫಲತೆ ಅವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದು ತಲೆಮಾರಿನ ಶಾಪ 
ವಾಗಿ; ನಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯ ಕಳಂಕವಾಗಿ ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯ ಸಂಕೇತ 
ಇದ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲಳಾದಕೆ, ಆಮಿಷಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾದರೆ; ಮನಸ್ಸಿನ ಓಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕದಿದ್ದ ರೆ, ಸಂಯಮವನ್ನು 
ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟರೆ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಾಳೆ - ತಾನೇ ದುರಂತವಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
(ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಅಮೃತ ಮತಿಯನ್ನೂ. ಮುಂದಾದ ದರಂತ ಸರಂಪರೆಯನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ.) ಇಲ್ಲಿ ಸತನದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ದ್ವಿಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನ ಪತನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗತವಾಗಿ : ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪತನ ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ನೀತಿ 
ಸಂಹಿತೆಯ ಅನಮೌಲ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯವು ವ್ಯಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಗಲಾರದು; 
ಆಗಬಾರದು ಕೂಡ, ಆದು ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. : ಸರ್ವತ್ರ ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಜನನಕ್ಕೆ ಮೂದಲೇ ಅಭಿಶಪ್ತ ಜನ್ಮ ತನ್ನದು ಎಂಬ ಅರಿವಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಜೀವ ತಾನೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಉತ್ಪುಕವಾದೀತು? ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಸ್ತ್ರೀಯ; 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬಾರದು. ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿದರೆ ಅನಳು ತನ್ನ ಓನ್ನತ್ಯದಿಂದ, ಗೌರವದ ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ಶರಣಾಗುತ್ತಾಳೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವ ಕ್ಷಣದಿಂದ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಪ್ರಗತಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಹರಿದತ್ತ ಬಿಡುವುದು, ಬಯಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ಮನುಷ್ಯಸಹೆಜ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ನಾವು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ದಾರ್ಟ್ಟದ ಮಾತಲ್ಲವೇ? ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ, ಪ್ರಗತಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರ್ಯ 
ಐ೫ಹ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ? ನಾಗರಿಕಕಿ; ಸಂಸ್ಕೃತಿ; ತರಬೇತಿ; ಶಿಕ್ಷಣದ ಅರ್ಥ ಯಾವುಹಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತ ? 
ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸೀಮಾರೇಖೆ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ಬಯಗಿದುದನ್ನು ಆನಿರ್ಬಂಧಿತವಾಗಿ ಹೊಂದು 
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ವುದೇ ಅಂತಿಮ ಲಕ್ಷ ನಾ ಗಿದ್ದ ತ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಅದರ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಬಲ್ಲಿ? ಪ್ರತಿ ಮನುಷ ಬನ ವ್ಯ ಕತ್ತ ದಲ್ಲೂ ದ್ವಿ ಮುಖತೆ ಇದೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಾಮ:ಸ ಸೃ ವಿಲ್ಲದಾಗ : ? ye ನಪ ನಲ್ಲಿರುವ ವೆ ಸಲಕ್ಷಣ್ಯ. 
ದ್ವ ಹಿಕ ಕಾಮನೆಗಳು ಕ ದವುಗಳು. Rope ಅವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು 
ವುದು ಹ ಸಾಧ್ಯ ಕೋಟಿಯ ಮಾತಾಗಬಹುದು. ತನ್ನ ಮಿತಿಯನ್ನು, ಇಚ್ಛಾ ಪೂರೈಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಸ್ಯ ವ್ಯ ತಾನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಪ್ಟೆ. 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಚ! ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಅತೃಪ್ತಿ, ನನಗೆ ಬೇಡವೆನ್ನುವ ತ್ಯಾಗಡೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲನಾಗುತ್ತ ದೆ, ಶಾಂತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. "ಕಮ್ಮ ವೃಷ್ಟಿ ೩ ನ್ಯಾ ಯಾಧಿಕಾರಿಯದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಗಬಾರದು. ಮಾನುಷ ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ರ ಗಳನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ೇಣ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಶಿಶುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನ ಮಾಡೂ ಆದರೆ ಅದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಆತನ ಪುನರುದಾ ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ee) ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಾ ಗಲೂ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಆಂತರಿಕ ಬಯಕೆಗೆ ಬಲಿ ಬೀಳುವುದು ಆತ್ಮದ್ರೋಹೆದ ಸರನಮಾಧಿ. ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ 
ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಚಿಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪರಿ 
ಸರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆ ಹೂಡುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅನುಕಂಪ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ: ಬದಲು 
ಆಕ್ರೋಶ ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಅತಿಸವಿತ್ರ ಮೌಲ್ಯವೊಂದನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವಮಾನ ಗೊಳಿಸುನಷ್ಟು ಬದುಕು ಅಗ್ಗವೇ ಎಂಬದು ಯುಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಬದುಕಿನ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಸರ್ವಸ್ಪವೇ? 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡರಸಿದ ಮೌಲ್ಯ ವೊಂದೂ ಇರದೆ, ಹಸಿದಾಗ ಉಂಡಪ್ಟೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಾರಾಸಾರ ಅವಿಚಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಲೆನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳು ವುದು ಮನುಷ್ಯ ತ್ರ ಕ್ಕ ಎಷ್ಟು 
ಹತ್ತಿರ? ಪ್ರೇನುದಿಂದ, ಕಾಮದಿಂದ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಿಲನದಿಂದ, ಪ್ರತಿಜೀನಿಯೊಂದನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಹ್‌ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ದೈಹಿಕ ತೃ ತಃ ಧ್ರ [ರ ಮಾಧ್ಯ 'ಮವಾಗಿ $0%ಅನ್ನ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ದ ಕನ ಬಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಸಾಮ್ಯ 9 
ಮ್ಮ “ಚಿಗುು ಹಾಸಿಗೆ: ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಇಂಥ 
ನೈತಿಕ ಅಧಃಸತನದ ಕಾರಣ, ಸರಿಣಾಮಗಳ ನಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆ 'ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮ್ಮನುಟ್ಟಿಗೆ 
ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಂಬಿಸುವ ವಿಫಲ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
(ಇವರ “ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲಿನ” ನಾಯಕಿ ಮಾಧನಿಗೆ ಎದುರಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ.) 
ಅತೃಪ್ತ ದಾಂಸತ್ಯದಿಂದ' ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಸಂತೋದಯನನ್ನೇ ಕಾಣದ ಹೆಣ್ಣೊ 
ಬ್ಬ ಳು (ಲಕ್ಷಿ ಟಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ (!!) ತಮ್ಮ ಆನೆಕಾರ (ನಾಯಕ) ರಿಗೆ ಸೋತು 
ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತನುನುನಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೊಸ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಮುಂದೆ ಯೋಗ್ಯ ತಿರುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಮೀಸಲು ಹೊನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾಯಕ 
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ನತ್ತಲೇ ಹೆರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಮೈ ಕೊಟ್ಟು ವ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ದ್ವಿಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾ ಯಕನಿಗೆ ಇ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಬಳಿಕ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯೊಂದಿಗಿನ ಸಹಬಾಳ್ಪೆ ಇಬ್ಬ ಗೆಯ ಜ್ರೊ ಜೇ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳ ವಿಶ್ವಾಸ ಭಾಗಕ್ಕೊ ದಗಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವ ನ್ಮ ತ ಆನೆಯ ಸದಾ 
ಘಾತಕ್ಕೆ ಸ ಕ್ಷಣ ನೂರು ತನ ಸಸ ಕರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ "ಚಿಗುರ ು ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ನ ಸ್ರ ನಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ ನಾ ಯಕ. ಬಡ ಆನೆಕಾರ ಚಿನನಿದ್ರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಿಷ್ಟು ಕಥಾ ಹಂದರದ ಮೇಲೆ ೨೦೭ ಪುಟಿಗಳ ಕಾದಂಬರಿ “ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ? ಹೆಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹಿಂಜಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಏಥಿತ್ತು ಎಂದಿನಿಸಿದರೆ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯನಿಲ್ಲ. ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮುದ್ರ ಬನ್ನು ಕಂಡ 'ಈ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇ 
ಚೇಕಾದೆ ಆಂತರಿಕಮೌಲ್ಯಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಾ EE: ನೀರಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಸ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅದರ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ. ವೈನಾಡಿನ ಜನ ಜೀವನದ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಸುಂದರ, ಸ ಚಿತ್ರಣ ಮಾತ್ರ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓಜ ನಾರ ಗಟಟ 
ಈ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲೇಖಕರು ವಿನರ ವಿವರವಾಗಿ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ, ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆ ಜೀವಂತವಾದ ಅನುಭನನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 
ನಾಯಕರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ಗಂಡನಿದ್ದರೂ ಇದೊಂದು ಪ್ರಣಯ ತ್ರಿ ತಿ ಕೋಣದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ "ಅದರಲ್ಲೂ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಳಾಗಿ, 
ಕ್ಸ ಹಿಡಿದ ಜೀನದ ಕುರಿತು ಭಾವಹೀನಳಾಗಿ ಇರಬಲ್ಲಳೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರೇ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಿತ್ತ ಸ್ಪೈ. ಆತನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಉಪದ್ರವ ಬರುವುದು ಬೇಡನೆಂದೋ ಏನೋ 
ಆತನನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾಯಕರ ಮುಕ್ತಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವೇದಿಕೆ ಸಲ್ಪಿಸಿಕೂಡುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬ ಳು ರಾಜೂ ಹಿಕ 


ಹಿ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಕ್ಟಾಗುವ ಹೆಣ್ಣು. ತನ್ನ ಆಸೆ ನಡೆಸಿದತ್ತ, ನಡೆದು ಓದುಗರ 


ಕನಿಕರನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುದೆಣ್ಯವಿ. ಫಸ ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯ. ಬೀಜಾ ಜಟ! ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧ ವಾದ ಸನೀನಿಯ ಘಟನೆಗಳು ಅವ್ಯಾ 
ಹತವಾಗಿ ನಡೆದು ನಾಯಕ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು (ಪು.೯) ಮತ್ತು 
(ಪು.೫೨) ನಾಯಕನ ಅಸೆ ಸೌಖ್ಯ. ಲಕ್ಷಿ ಯು ಉಸಚಾರ (ಪು ೧೦೦.೧೦೫) ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಳೆ 
ನಾಯಕರ ಪತನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯನ್ನು ಚುರುಕುಬುದ್ಧಿಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಂತಳಾದ ಸಾಕಷ್ಟು ಓದು ಬರೆಹೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಲೇಖ 


ಕರು ಅವಳು ಪತಿಯ ಮರಣವಾದಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲೂ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾನೇರಿ ೧೩೧ 


ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಪು:೧೧೪) ಅಷ್ಟು ಸಂಸ್ಥಾರವಂತರ ಮನೆಯ ಮಗಳಾಗಿ, ಸ್ವತಃ 
ವಿದ್ಯಾನಂತಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ದುಡುಕುವುದು ತುಸು ಅಸಹಜನಲ್ಲನೆ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನಿ ಆಂತರ್ಯ ಅವಳನ್ನೊ ಮೈಯೂ ಚುಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ ಬನ? ? 
ಎಂದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಸ ಸಂಸ ಇರದಲ್ಲಿ ಅವರ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರ EE ಅಷ್ಟು ಕಾ | 
ವಾದರೂ ಲೇಖಕರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 'ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರ ಕನಿ ; ಹೀಗೆ ಹ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೆಸರಿಸುತ್ತ ಲೇ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. 

ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರವಂತೂ ತೀರ ಅಸಹಜವಾಡುದು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಬದ್ದ ವಾದುದು. 
ಅವನ ಸಾಹಸ ತಿ (ಉದಾ; ಕರಡಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ಪು. ೩೨)] ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ 
ತೀರಾ ಸಮೀಪವಿರುವ ಅವನಂಥನರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದರೂ ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವೈಖರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮನ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಣಗಳಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಆ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ? [ಉದಾ: ಜೀವ ದೂರ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಒಡಲು 
ನೆರಳಿನಂತಾಗುವುದು ಸಹಜ. (ಪು.೧೯೭) ನನ್ನ ಎದೆಯರಸಿಗೆ ತಳಿರ ಹಾಸನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು(ಪು. ೨೦೦) ಇತ್ಯಾದಿ] ಅವನನ್ನು ಇ ನಾಯಕನೆನ್ನಾ ಗಿ ಮ 
ಲೇಖಕರು ಬಹಳಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದೂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಒಟ್ಟು ಕ ತಿ ಗಣಿತ ಕರ್ಮ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಡ್‌ ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಲುತ್ತ ಜಿ” 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸಾಂಕೇ 
ತಿಕವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅವಕಾಶ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾಯ 
ಕರ ಒಲವಿನ ಬಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾನೇ ಅವರ ಪ್ರಣಯ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಈ ಆನೆಗೆ ಸಿನೀಮಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು 
ವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಉದ್ದೆ ೇಶವೇನೋ. ಅವರ ಅತಿ ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆ ಪರೇಂಗಿತಜ್ಞ ತೆ ೫೦ರದಶಕದ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನನ್ನು ರಂಜಿಸಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ. ಲೇಖಕರ ಅತಿ ಭಾವುಕತೆ 
(Over sentimentality) ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಒಂದು 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಣಯ ತ್ರಿಕೋಣದ ನಿರೂಸಣೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಥೆಯ ಮಟ್ಟಿ ಕಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆ. 

ಯಾವುದೇ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವು ಸೊರಗಿನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಲೇಖಕರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಿಗೊಂದು ಮುಖವಾಣಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಸರಿ 
ಣಾಮ ಬೀರದೆ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ಶಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮೆದೆಯ ಒಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಧಾರೆ 
ಎರೆದಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ರಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಳು. ಇದು ತೀರಾ ದುರ್ಬಲ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಹೆಣು ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಯಾನ ಜನ್ನ ದಸ ಇಧನೆಯಿಂದ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು? 
ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಚಲನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕೇಸರ ಅದೇನನ್ನು 


೧೩೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಾಧಿಸಹೊರಟದ್ದಾರೆ ? ಅಂಥಹ ಸಂಸ್ರದಾಯಸ್ಥ-ನಮ್ಮ ಭಾವನಾ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು 
ತುಸು ಬದಿಗಿರಿಸಿದರೆ-ಕೇನಲ ಆನೆಕಾ ರನೋರ್ವನ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಮೆನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಗ 
ನ್ನೇ ನೇಮಿಸುವುದು ಆ ಕಾಲದ ಅಂಗೀಕೃತ ಮೌಲ್ಯಾನುಸಾ ಇರಿಯಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ವೆಂ 
ದನರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೇ? ತರವಾಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಜಃ ಅತಿ 
ರೇಕನನ್ನೂ ಆದು ಹೇಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಬಹುದು? ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಯ ತಂಗಿ 
ಚಿರುತೆಯ ಪಾತ್ರ ತನ್ನ ತುಂಟಿತನದಿಂದಲಾದಸೂ ತುಸು ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಆಕೆಯ ಅತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ದೋಷವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು 
ಜಿ.ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಸವಿದು ಮೆದ್ದರೊ ಯಾರು ಹಿಂದಕೆ ಹುಲಿಯ ಹಾಸಿನ ಮೇವನು? 
—ಕನಿಶಿಸ್ಯ 


೧ 


ಕೊಡಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಥಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡಗರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇವರು ಸ್ಥಳೀಯ 
ರಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಪರನಾಡುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದನರಿರಬಹುದು. ಇವರ 
ಮತಧರ್ಮ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಭಾರತದ ಇತರ ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ತೆರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಡಗು ಅಥವಾ ಕೊಡಗರು ಎಂದರೆ ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂದಾಜು ಶೇಕಡಾ 20ರಷ್ಟು ಜನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ . 
ಕೊಡಿದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಸೇರಿದವ ಇಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರಿಗೆ ಕೊಡವರೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೊಡನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೂಗಳೇ ಆದರೂ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾವಿನ ತನಕ ಇವರ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಲೆಗಳು ಆಸುಪಾಸಿನ ಇತರ ಹಿಂದೂಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಆದವು. ಕದಂಬ ವಂಶದೆ : 
ಚಂದ್ರವರ್ಮ (ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆದಿ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗನ್ನು ಆಳಿದ ದೊರೆ) ಕೊಡವರ 
ಮೂಲಪುರುಷ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಕೊಡಗು ಜಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಕಣಿವೆ ಕಾಡು ಮಲೆಗಳ ನಾಡು. ಹುಲಿ ಆನೆ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಕಿರುಬ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಂದ ಜಂತುಗಳ ಆಡುಂಬೊಲ. ಸಮ ದ್ಧ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ನಿಸರ್ಗ ಸಾಹೆಸಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯ, ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳ 
ತೂಗುತೊಟ್ಟ ಲು ಮತ್ತು ಕಡುಗಲಿಗಳ ಅದಟಿಗೆ ಒರೆಗಲ್ಲು. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಭದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಳಬಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಇದರ ನಿಶೋನೋಕ್ತಿ ಸದಾ ನಿಜವಲ್ಲ. ಇದರ ಕನಿ ಇಷ್ಟೆ : ಕೊಡ 
ನಲ್ಲಿನ ದ್ಧ [ನಂದಿನ ಜೀವನ ಎಂದರೆ ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಬಲಗಳ ಎದುರಿನ ಜಿ 
ಬದುಕು. "ಇದರಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ವ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬ ಟೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ 
ಯಾನು 

ಕೊಡವರಿಗೆ ಕೊಡಗು ಹುಟ್ಟುನೆಲ, ತಾಯಿನಾಡು. ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ 
ಕಿರಿದಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡವ ಜನಾಂಗ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದಿಂದಲೂ ದಟ್ಟೈಸಿ 
ಬಾಳಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಗುಣ ನಡೆ 
ನುಡಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನ ಮಗೆ ಅರಿವಾಗದ ಒಂದು ದೇಸೀ 


೧೩೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸೊಗಡನ್ನು ಮೂಸುತ್ತೇವೆ. ಇವರು ಕಷ್ಟಸ ಕೈಸಹಿಷ್ಣು ಗಳು, ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಪರು, ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಚ್ಛ ದ್ಯ ಗಳ ನಡುವೆ ವಿಕಸಿಸಿರುವ ಧೀರರು. ಆ ರುದ್ರರಮಣೀಯಕೆ ಇವರ 
ಕ Yt: ಓವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಶ. ಪ್ರೇಮ.ದ್ರೇಷ, Rea ಛಲ; ನಿಷ್ಠೆ -ಛಿದ್ರ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ_ವಂಚನೆ, ವಿವೇಕ - ಸಗ ಮೊದಲಾದ ಮನು ಪ್ಯಸಹೆಜ 
ಸದ್ದು ಣ-ದುರ್ಗುಣಗಳು ಕೊಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿ. ಇವರು ರೋಹಿತದ ಕೆಂಪು ಯಾ ನೇರಿಳೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ರೇ 
ಹೊರತು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದಾದ ಸ್ವಭಾವವಿದು. ಇವರ ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವರ 
ನಡುವೆ ಬದುಕು ಸಹ್ಯವಾದೀತು. 
1977ರ ಆಧುನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ಈಗ ಉಳಿದಿಶುವುದು ನಿಜವಾದ ಕೂಡಗಿನ 
ಛಾಯೆ ಮಾತ್ರ) ಕೊಡಗಿನ ಒಳಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಇದ್ದು ಗ್ರಾಮಜೀನನದ 
ನಾಡಿ ಮಿಡಿತ ಅರಿತು ಬಂದನರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಪೂರ್ತಿ ನಿಜ ಎನ್ನಿ ಸದಿರವು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ 17-18ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಂದು ಈ ನೆಲ ಈ ಜನ ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು! 
ಇವರ “ಅಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, ನೆರೆ ನಾಡುಗಳವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಹಾರಗಳು, 
ಪರಮತೀಯ ರಾಜನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಕೊಡು ಕೊಳು 
ಸಾಹಚರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಬಹುದು ; ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಗಿನ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಹೆಂದರದೊಳಗೆ ಬಲು ಸುಂದರ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಂಟಪವೇ ಭಾರತೀಸುತರ «ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು.” 
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ಆಗ ಕೊಡೆಗನ್ನು ಸಿರಿಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗಾಯಿತ 
ಜಾತಿಯ ರಾಜ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ. 1687ರಿಂದ 1736ರ ತನಕ ಈತನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ಇವನು ಉದಾರಿ ದೂರದರ್ಶಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ದಕ್ಷ; ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಗಳ ಖನಿ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗಡಿ ಬೇಲಿಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡ ಹಾಯ್ದು ಒಳನುಗ್ಗಿ ಸುಲಿಗೆ 
ದರೋಡೆ ಸೀಡೆಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತುಡುಗರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಆಂತರಿಕ 
ಛಿದ್ರಕಾರರನ್ನು ದಮನಿಸಿ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಶಾಂತಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 
ದೊರೆ ಈತ. ಕೊಡಗಿನ ಬಹುಮಂದಿ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಬದಲಾದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅರಿತು ಅದಕ್ಕ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅರಸನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಐಕ 
ಮತ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯ ಗಳು ಪಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನ ದಂಡನ್ನು ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸ ತಮ್ಮ ಕೌರ್ಯ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಪ್ಪೆ ಸಚ್ಚಾ ರಿತ ತ್ರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಗ 
ಮಂತ್ರಿ ಪದನಿಗಳ ತನಕ ಏರಿದನರೂ ಇದ್ದ ರು. Me ರಕ್ತ ಸಂಬುಧ 
ಕೂಡ ನಡೆದು ರಾಜ ಪ್ರಜೆ ನಡುವೆ ಒಂದು ನಿಧದ ಅವಿನಾಭಾವ ವರ್ಧಿಸಿತ್ತು. 


ಕಾದರಿಬರಿ'ಕಾವೇರಿ ೧೩೫% 


ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಎಂದೂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭುಧಿನ್ಠ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚದಿ (ಮೋಸ) ಕೆಲವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾಗಿರುವುದುಂಟು. 
ಜಯಚಂದ್‌, ಮೀರ್‌ಜಾಫಂ", ಕಿಸ್ಸಿಂಗ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಇಂಥ ಚದಿಕಾರರ ಸಾಲಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರು. ತುಂಡರಸರ ಒಡೊ ಲಗದ ಔತಣದ ಆ ದಿನಗಳಂದು ಕೊಡಗಿನ ಒಳಗೆ ಚದಿ 
ಕಾರರು ಹುದುಗಿರದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಇಂಥವರ ಚಿಂತನೆ ಹರಿದ ಬಗೆ ಹೀಗೆ; ತಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಹಿರಿಯರು ಆಳಿದ ನೆಲನಿದು; ಸಹಜವಾಗಿ ತಾವು ಇದರ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಬೇಕಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಪಿತೂರಿ ಸಂಚುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪರಕೀಯನೀಗ ಗಾದಿ ಏರಿದ್ದೂ ನ ತಾನೀಗ 
ಆತನೆದುರು ದೇಹೀಭಾವದಿಂದ ಅವನತವದನರಾಗಿ ನಿಂತಿರಬೇಕಾದದ್ದು. 'ದುರ್ದೈವ್ಯ 
ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ. ಪದಚ್ಯುತಗೊ ಇಳಿಸಿದರೆ ತಾವು ಗತವೈಭವವನ್ನು 
ಪುನಸ್ಸ ೦ಪಾದಿಸಿ ಮೆರೆಯಬಹುದು; ಗದ್ದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲ ಹಿಡಿವ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್‌ 
ಜನ ಒನೆ ಮೆ ಲಿಂಗಾಯತ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಸ ಎನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರೋ ಆ ಕ್ಷಣನೇ 
ಸ್ಪ ಬಾಂಧನೆರಾದ ತಮ್ಮ ನ್ನು ದಿಟ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಮೂರು SR ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಒಂದು, 
ನೆಲ ನಡೆ' ನುಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಜ ಸಿರಿಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡನೀರಸ್ಪ; 
ಎರಡು, ಇವನ ಅನುಚರರಾಗಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಕೊಡನ ಜನಾಂಗ್ಕ ಸ 
ಅಧಿಕಾರದಾಹದಿಂದ ಅಲಗು ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ತಂಡ. ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಗಿಗೆ ಅಪ ಇಯವಿದ್ದು ದು ಮೂಡುಸೀಮೆಯ ನಾಯಕನಾದ ಮೈ ಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜ ಚಯ ಮತ್ತು. ಕೊಡಗಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ಸದೆ 
ಮಲೆಯಾಳ ಸೀಮೆಯ ಕೋಟೆಯಂಗಡಿ ಜೊತೆ ವೀರನರ್ಮನಿಂದ. ಚಿಕ್ಕ ಇರಬ 
ಕೊಡಗನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು (ಪ್ರಾಯಶಃ ಹಳೆಯ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು) ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬರತೊಡಗಿದಾಗ ಈ ಮೂರು ಬಲಗಳು "ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಬಗೆ 
«ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. 
ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪನ ನೆಲ ಚಿಕ್ಕದು, ದಂಡು ಕೂಡ ಹಾಗೆ. ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜನದು 
ಹೀಗಲ್ಲ: ದೊಡ್ಡ ನೆಲ, ಬೃಹತ್ಸೇನಾಸಾಗರ; ಅಲ್ಲದೇ ಫಿರಂಗಿ ಮುಂತಾದ ಅಂದಿನ ಆಧುನಿ 
ಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದು ವು. ಇವರ ನೇರಸಂಘಟ್ಟನೆಯ ಪರಿಣಾಮ ತಿಳಿದದ್ದೇ. 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಮಾರಾಂತು ನಿಂತು ತರಗೆಲೆ ಉಳಿದೀತೇ? ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ಹುಳುವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಚ್ಛೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೊಡಗನ್ನು ಹಿಚಿಕಿ ಒರೆಸಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಕ್ಕ ಸೇವರಾಜ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಕೆ ಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದೊಡ್ಡವೀರಸ್ಸ ನಿಷ್ಠಾನೆಂತರಾದ 
ಸೈನಿಕರ ತುಕ್ಟಡಿಗಳ ವಂದ ಈ ಉತ್ಪಾ ತಕಾರಕ ಪ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು "ತಡೆಯಲು 
AR ೩೫ 24 ದಾ ನೆ. ಅದೇ ಳೆ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ಸ 
ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ಅರಸುತನದ ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿಸಲು ಸನ್ನ ಹ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ನೆಲದೊಡೆಯ 'ಶೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ಪ್ಲನಿಗೆ ಚದಿಬಗೆದು ನೀರನರ್ಮನನ್ನು 


೧೩೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಜನ ಬಹುಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ತನ್ನ ಆಸರೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಬರುವುದು 
ಖಾತ್ರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ನೆಲದುಸಿರು ಎರಡು ಕಾಳಿ ) ಚ್ರುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕರುಟಿ 
ಸೀದು ಹೋಗುವ ಉತ್ಪ ಟಿಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಳೆಜೊರುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ನಿಷ್ಠಾ ಬ ಬಲಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ನಡಿ ದೊಡ್ಡ ನೀರಪ ಪ್ರನ ಸುತ್ತ ಒಗ್ಗೂಡಿ, 'ಫರಿಸರದ ಭೌಗೋರಲಿಕ' 
ಗುಣಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆಗೆ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಭಯ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಗನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರುಮಾಡಿದರು, ಹೇಗೆ ಕೊಡಗಿಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಸ ನನ್ನು 
ತರಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು ಎಂಬ ವಿನರಗಳನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ET 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರಿ 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಿವು: ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ, ಅವನ ಮ್ಳ 
ಗಾವಲಿನ ಬಂಟನಾಗಿ ರಾಜಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸುವನ್ನೇ ನೀಗಿದ ಕೊಡವ ವೀರ ಚೆಂಗು 
ಮಣಿ, ಖಳನಾಯಕ ನಾಯಕನ ಉತ್ತ, ವೈರಿರಾಜರಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ವೀರ 
ವರ್ಮ, ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ಮನದನ್ನೆ ಪೂನಿ, ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ಸೋದರ ಅತ್ತಿಗೆಯೂ 
ಚಿರವಿರಹಯೂ ಆದ ತಂಗವ್ರ. 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿದು(ಇದು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾದ ಮಾತು, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸಾಡಿ ಗೆದ್ದವನೆಂದರ್ಥ) ಅದರ ಪ್ರತಾಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮೈ 
ಗೂಡಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಓಜ ಶ್‌ ಇರಿಕೆ 
ಇಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವ ಚಿಂಗುಮಣಿ. . ದನಗಾಹಿಯಾಗಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ 
ಫಾ ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾ ಗಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ನನ್ನು ಹುಲಿಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಡದೊರೆ ಎಂಬ 
ಕಲ ಬನೆಯೇ ಆಗ ಜೆಂಗುಮುಣಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ ತನ್ನ ಮೈಗಾವಲಿ 
ನವರಿಗೆ ತಾಂಬಸಿದ ಕೂರ್ನುಡಿ ಮಾರ್ಮಿ ಕವಾಗಿದೆ "ನೋಡಿ, ಈ SE ನಮ್ಮ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಿಮ. 
ಒಡೆಯನನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ನೀವು ನಾಡನ್ನೇನು ರಕ್ಷಿಸೀರಿ?” 
ರಾಜ ಚೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ke ಅವನಿಗೆ ಯುಕ್ತ ಸೈನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಡಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅನನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಲೆರೆದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಜೆಂಗುಮಣಿ ನೋಡು, ನಾವು ನಿನಗೆ ಹಾಲೆರೆದಿದ್ದೆ ವೆ. 
ನೀನು ಹಾಲೆರದ ಕೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲಾಗದು.” ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಜೆಂಗುಮಣಿ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಚದಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ದೇವರ ಸೇನೆಗೆ ನನ್ನ 


ಒಡಲು ಪ್ರಾಣಗಳು ನೊಸಲು. ಈ ನುಡಿಗೆ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿ. ಇಗು ತಪ್ಪ ದೇವರು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೩೭ 


ಸಾಕ್ಷಿ!” ಈ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಭರಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಗುಮಣಿ ತನ್ನ ಅಸುವನ್ನೇ 
ನೀಗಬೇಕಾಯಿತು: Me ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ಕೊಳುಗುಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆಮೇಲೆಸದ 
ಹಾರೆಯನ್ನು ಜೆಂಗುಮಣಿ ತಾನೇ ತಡೆದು ನಿನಾರಿಸಿದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜ ಆ ಗಳಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಹುತಿ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದ. ; 
ಜೆಂಗುಮಣಿ ಬಯಸಿದ್ದು ಕೊಡವ ಕುಲದ ಹಿರಿಯನಾದ ನಾಡತಕ್ಕ ಸುಬ ಯ್ಯ 
ಮೋಲಿಯ ಮಗಳು ಪೂವಿಯನ್ನು ಅವಳಾದರೂ ಇವನ ಪ್ರತಾಪ ಕೌರ್ಯ "ಗಳನ್ನು 
ಪದೇಪದೇ ಕಂಡು ಇವನಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂನಿ ಕಾವೇರಿ 
ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಇಲ್ಲದೇ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನೀರಿಗೆ ದುಮುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ತಂದು ಕಾಪಾಡಿದನ ಚೆಂಗುಮಣಿ. 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಖಪೆ ಕ್ರೀಮಿಗಳು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಅವರ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರ ಸ ಮಡುವೆ RN ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪೂವಿಯ ತಂದೆಯೇ_ಜೆಂಗು 
ಮಣಿಯ ಪ್ರತಾಪ ಕಂಡವನು, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ. ಚೆಂಗುನುಣಿಯ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ i ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಿಂದ PS ಡತಕ್ಕ ಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ ಮೋಲಿ ಈ 
ಸುಬಂಧನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಕಾರಣ ಕುಲಮದ ಮತ್ತು ನೆ ವೈರ.ಸ್ವ ಸ್ನಂತ ರಾಜ 
ಇರದ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತ ಈ ಮುದುಕ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಿಂದ ನೈತಿಕ ಬೆಂಬಲ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕಿ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪೂವಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಕೂಡ. ಉತ್ತನ “ಮಗನೊಡನೆ ಸೂವಿಯ ಮದುತೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಮಾಂ ಸುಬ ಯ್ಯ ಒಪ್ಪು ತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿ ಪೂನಿ ಅಣ ೧ ಕಾಳಯ್ಯನ 
ರಕ್ಷಣೆ ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ತಂಗಪ್ಪ ಘೆ ಕಾಳಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ನೆರವಿನಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
Taga ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಕಾರಸ್ಥಾನ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೊಡನ 
ಸಂಪ ಭೋ ಮೊದಲು ವಧೂವರರಿಗೆ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಸ್ತ್ರ ನೆರನೇರುತ್ತ ವೆ. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗಂಡು ದಿಬ್ಬ ಇದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಹ್‌ ಸ ಪತಿಮುಹೂರ್ತ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಸತಿಯನ್ನು ತನೆ ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆ. 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂನಿ ಮತ್ತು ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ನ್ನ ಚ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಅವರವರ 
ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರಗುತ್ತ ಜಿ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಸಹರಣ 
ಘಟನೆ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತನ ಮಗನ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಚೆಂಗುಮಣೆಯ ಭಟರು 
ತಡೆಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇತ್ತಕಡೆ ಚೆಂಗುಮಣಿಯೇ ನರನ ದಿಟ್ಟ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಪೂವಿಯನ್ನು “ಅಸಹೆರಿಸಿ” ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಧುರ 
ಮಿಲನ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ತಂಗಪ್ರ ಚಿಂಗುಮಣಿಯ ಸೋದರ ಅತ್ತಿ ಗೆ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಇವನೊಡನೆ ಬೆಳೆ 
ದನಳು, ಇನನನ್ನೆ € ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರೇ 
ಚೆಂಗುನುಣಿಯ ರವ ಪೂವಿಯತ್ತ ಮಾಲುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಅ ಅಲ್ಲ ತೀರ 


೧೩೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಹೆಜ ವಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬೆಂಬಲಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೆಂಗುನುಣಿ ಪೂವಿಯರ ಮದುವೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲ 
ಲಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಜೆಂಗುಮಣಿ ಪೂವಿಯರ ಸಂಸಾರ ಸುಖಮುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗಲೇ 
ತನ್ನ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಹುಗಿಯುನ ಗೋರಿಯನ್ನು ಕೂಡ ತೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಬಿ ತಂಗವ ನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ. KM ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉದಾರಿ, RE ಸುಸಂಸ್ಥ ತೆ 
ಯಾದ ಅವಳು ವ ವ್ರ ಸ್‌ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ನಡುವಿನ ಬೆಣೆಯಾಗಿ ಬರಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸ ತಾನು ಕೂಡ ಜೆಂಗುಮಣಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪೂನಿಯ ಅಕ್ಕನಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 

ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಆಕೆಗೆ ಬಂದದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಯಾನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಅವಳು ಪೋಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಚಿರವಿರಹಿಯಾಗಿಯೇ ಬಳೇ 
ಯಾವಾಗ ನಾಯಕನ 'ಉತ್ತ ನ ಸಬ್ಬ ಲ್ಲಿನ ಏಟು ಜೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ತಾಗಿ ತೀವ್ರ ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೋ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತಂಗನ್ನ ಒಡನೆ ಬೆಡಿ ಹೊಟ್ಟಿಸಿ "ಉತ್ತನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಚೆಂಗುಮಣಿ ಧಃ ಗಾಯದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಕೊನೆ ಉಸಿರೆಳೆದಾಗ ತಂಗವ್ವ ಗುಂಡು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತು ಹೋಗುವಳು. 


೪ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಮೆರುಗು ನೀಡುವ ಇತರ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ 
ಆಟ, ಬೇಟಿ, ಯುದ್ದ. ಕೊಡವರ ಆಟಗಳಾದ ನಾಟ ಗದ್ದೆ ಓಟ, ಊರ ಹಬ್ಬದ 
ಕುಣಿತಗಳು, ಬೆತ್ತದ ಹೊಡೆತ ಮುಂತಾದವು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಕಸುವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಅಂದಿನ ಕೊಡಗಿನ ವನಶ್ರೀಯೊಳಗಿನ ಹುಲಿ ಬೇಟಿ, ಹಂದಿ 
ಬೇಟಿ, ಕಿರುಬ ಬೇಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ; ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ತನ ಯತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸಿ ಮುಂದೇನು ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ತವಕವನ್ನು ಕುದುರಿಸುತ್ತ ಜಿ. 
ಆಟ, ಬೇಟಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ಏನಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಆನುಷಂಗಿಕ 
ಪೋಷಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ಮುಖ್ಯಪೋಷಕ ಎಂದರೆ ಯುದಾ ಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಗ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಐದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ದೊಡ್ಡವೀರಪ್ಪ ತನ್ನ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ದೊರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜನ ನಿನಾಕಾರಣ. ಕೊಡಗಿನ ಆಕ್ರ ಮೆಣಯುವ ದ. ವಿರುದ ಕೊಡಗರು 
Rn ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇವರ ಈ ನಿರ್ಧಾರ ಸೈ ರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ದೊರೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಯುದ ತಂತ ತ್ರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. 
ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪನದು ರಕ್ಷಣಯುದ್ದ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಕಾರಾಗೆ ರಂ ರಣರಂಗವನ್ನು 
ಆಯುವ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ. ತ್ಯ ಉಂಟು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪು ಡು ಪೋಕರಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವನರ ಅಪಾರ ದಂಡನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಸು ತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಕಾದೆಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೩೯ 


ಸಾಗದೇ ವಿಧಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊಡನೆ ಭಾರೀ ಫಿರಂಗಿ ದಳವೂ ತೋಪು ಮದ್ದು 
ಸಂಗ್ರಹವೂ ಇದ್ದುವು. ಇನನ್ನು ಸಾಗಹಾಕಲು ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹನೇ ಇತ್ತು. ಬಯಲ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ಸೈನ್ಯ, ಫಿಸಂಗಿದಳ,. ನೇರ ಮುನ್ನಡೆ ಮುಂತಾದ ಸಮರತಂತ್ರಗಳು ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಕೊಡಗಿನ ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳ ಮಹಾ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರೆಗಳೇ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನುಗ್ಗು ನುರಿಯೂಗಿ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಬಲ್ಲ ದಹ್ಯವಸ್ತುಗಳೇ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೊಡಗಿನ ಅರಸ ಕೂಟಿಯುದ್ಧ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಸಲಗನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನೋಯಿಸಿ ಸಾಯಿಸುವ ಕಟ್ಟಿರುವೆಗಳು ಇವರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕೆಡೆವ ಹುಲುಮಾನವರು ಇವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಫಿರಂಗಿದಳದ 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಮುಂದಿನ ಭೀಕರ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಬರೆ ಕಡಿದು ಹೆಕಾತ್ತಾಗಿ 
ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಮಾಡಿದ ದಾಳಿಯಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣದ ಸಾಹಸವಲ್ಲ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿ 
ಸುವಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರದ ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯಸಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅದೇರೀತಿ ವೀರವರ್ನುನ ವಿರುದ್ಧದ ಆಕ್ರಮಣ 
ಕದನದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ನೀರಪ್ಪ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಲೇಖನಿ ಹರಿತವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 


೫ 


ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ನಾವು ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಬಲ್ಲಂತೆ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ನಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ಹಾಗೂ ಕೌಶಲ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂದಿಗ್ಬತೆ ಆಗಲಿ ಊನವಾಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಐತಿಹಾಸಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಗೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಕಲ್ಪನೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಜೀವವನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮೆದುರು ನಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಜೆಂಗುಮಣಿ, 
ತಂಗವ್ಚ ಇವರ ದುರಂತವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಾಗ ತುಂಬ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂವಿಯ 
ಹಾಗೂ ಅಕೆಯ ಬಸುರಲ್ಲಿರುವ ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ಮಗುವಿನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಚಿಂತೆ ಆಗುವುದು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು; ಒಂದು, ಘಟನೆಗಳ ನಾಟಿಕೀಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ; 
ಎರಡು, ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆ; ಮೂರು, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. 

ದೊಡ್ಡವೀರಪ್ಪ ಚೆಂಗುಮಣಿಯರ ಪ್ರಥಮ ಭೇಟ, ಪೂವಿ ಜೆಂಗುಮಣಿಯರ 
ಒಲವು ವಿಕಾಸವಾದ ಬಗೆ, ತಂಗವ್ಚನ ದುರಂತ, ದೊಡ್ಡವೀರಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜರ 
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ಪರಿಚಯದ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಕದನ ಹಕಾತ್ತಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು, 
ಜೆಂಗುಮಣಿ ಪೂವಿಯರ ಮದುನೆಯ ಕತೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದವು ತಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಕೇವಲ ರುಜನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೋಗುವುದು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಿನ ಹಂತಕ್ಕೆ ಐದಿ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಮ್ಮಳ್ಳಿ ಮಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೆಂಗುಮಣಿಯ ಪಾತ್ರ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಬಹುಶಃ ನಾಯಕನ 
ಉತ್ತನ ಪಾತ್ರ ಬರುವುದು. ದೊಡ್ಡ ನೀರಪ್ಪ, ಪೂವಿ, ತಂಗವ್ವ ಇವರ ವಿಚಾರ ಕೊನೆ 
ತನಕವೂ ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಇನೊನೆ ಮೆ, ಬರೆದ ಕಾವು ಆರಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ, 
ವಿಮಶಾ ತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕರೇ ಓದಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಸೊಳಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ನಾತ ವರವರು. ಮಾಡೇ ಇಂದೂ ಐ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಗು ಪದಗಳು ಮಾಡುನ ಕೆಲಸನನ್ನು ಹತ್ತುಪದಗಳು ಮಾಡ ಹೊರಟು 
ಓದುಗರಿಗೆ ನ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಧದ ಸದಮಾಲಿನ್ಯ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪರಿಸರ, ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇವನ್ನೂ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅವರು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಇವನ್ನು, 4p ಬೆಸೆದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದನ್ನೂ ಮುಗ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಮುಖ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿರುವ ಕಂ ಇಹ ಕೇವಲ 
ಸಾಧಾರಣವರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿ ಆಗಿಯೇ ಉಳಿದುಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಷಾದ 


ವಾಗುವುದು. 


“ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು” ಮತು “ವಕ್ರರೇಖೆ” 


ಇವು 


ಟ. ಕೇಶನಭಟ್ಟಿ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಇವೆರಡೂ ರಚನೆಗಳು ವೈ ಶಿಷ್ಟ $ಸೂರ್ಣವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಎರಡು ತಾರೆ 
ಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಗುಣಗ ಗಡ ನೋಡಿದರೆ, ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ » ಪರಿಸರಕಲ್ಪನೆ, ಪಾತ್ರರಚನೆ, ಸಹಜನೆನಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
Nees ಘಟನೆಗಳು, BS ಸಂವಾದಗಳು, ತಿರುಳುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳು, 

(ವನಸಂವೇದನಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿ ಇವೆಲ್ಲ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. “ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು' 
ಗ ಸಮಾಜನನ್ನು ಪ್ರ ಪೆತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ದೆ. «ವಕ್ರಕೇಖೆ' ಸ ಒಂದು ಶತಮಾನ 
ಹಿಂದಿನೆ ಕಾಲದ ಉತ 3 ರಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೆವ್ಯ ಕ ಕುಟುಂಬಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಗ ಬೆಳ್ಳ: KU ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾನಾಯಿಕೆ ಪೊನ್ನಿ. ಕೊಡಗಿನ ಅರುವತ್ತೊಕ್ಸು ಗ್ರಾಮದ 
ಚೆಂಗಪ್ಪ ಇವಳ ತಂದೆ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಕಾರಿಯಪ್ಪ, ಕಿರಿಯಣ್ಣ ಪೂಣಚ್ಚ. ತಂದೆ ತೀರಿಹೋದ 
ಜ್‌ ಕಾರಿಯಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ ಜೊಳ್ಳಮ್ಮನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಬನ್ನ ಕೆ ಬಾಲ್ಯಜೀವನ 
ಪೊನ್ಸಿಯದು. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೂ ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಡುಕ, 
ಕಳ್ಳ, A ಕೋಪಿ ಗಂಡ. ಅವರಿಂದ ಆಗಾಗ ನೊಕಿಯುತ್ತಿ. ದ್ಹುದು ಸೆಟ್ಟು ಗಳು 
ಒಡಿತಗಳು. ಆಕೆಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದವನೆಂದಕ ಮೈದುನನಾದ 
ನಂಜಪ್ಸ, ಅವನೇ ಆಕೆಗೆ ಜೀವನದ ಬೆಳ್ಳಿ. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದುತ್ತ ಹೋದಹಾಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮೂಡುವ ಹೊತ್ತು ಇದೇ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು, ಬಂತು ಎನಿಸುತ್ತ ಅದು ಬಿಸಲ್ಲು ದುರೆಯಂತೆ 
ಮುಂಡೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಲಪದೆ, ಪುಸ್ತಕ ಕೆಳಗಿಡಲು 
ಓದುಗನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ, "ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು' ಎನಿಸುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ದುರಂತದ ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಪೊನ್ನಿಯ ಬಾಳ ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿ ಈ ಕೃತಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ರಮಣೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಕುಟುಂಬಗಳು ವಸ್ತು ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಅರುವತ್ತೊ ಕ್ಸ ಲ ಜೆಂಗಸ ನೃನದು, ಎರಡನೆಯದು, ಪೊಸ್ಟಿಯ ಕೈಹಿಡಿದ 
ತಿಮ್ಮುಡು (ತಿಮ್ಮ ಯ್ಯ)ಎಂಬನನದು. ಮ್ಮುಡುನ ತಾಯಿ: ಕಾಮನ ನ್ರೈ ತಮ ಸಭ್ಯ 
ನಾದ ನಂಜಸ್ನ. ಮೂರನೆಯ ಕುಟುಂಬದನನು ಮೇಡು (ಮೇದಪ್ಪ). 1 


ಎ" 
ತಿಮ್ಮುಡುನ ಖಳಮಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುಡಿತ, ಜೂಜು, ಕಳ್ಳ ತನೆಗಳ `ಸ ಸೆಳೆದು 
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ಕೆಡಿಸಿದ ಕಲಿ. ಮೇದುವು ಮಾಚಯ್ಯನ ಮಗ. ಮೇದುವಿನ ಅಣ್ಣ ಕುಂಟಯ್ಯ. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಕೊಡವ ಕುಟುಂಬದ ಹಿರಿಯನು ಬೋಪಯ್ಗ , (ಬೋಪುಮಾವ). ಈ ಬೋಪುವಿನ 
ಮಕ್ಕ ಳು ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಮತ್ತು ಬೆಳಿ ) ಯಪ್ಪ. ಇವರಿಬ್ಬರು ತಿಮ್ಮುಡುವಿನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದವರು. ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಕೊಡವ ಕುಟುಂಬಗಳಾದರೆ, ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಾಕಾಷೆ ಗೆ ತಲಪಿಸಲು ಕಾರಣವಾದ ಕುಟುಂಬ ದೂಮಪೂಜಾರಿಯದು. ಕಳ್ಳು ಇಳಿಸಿ 
ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವ ಈತ ಗಟ್ಟದ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದು 
ಬಿಳಿಗೇರಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ನೂರು ಭಟ್ಟಿ ಭತ್ತದಗದ್ದೆ, ಎರಡು ಎಕ್ರೆ ಕಾಫಿತೋಟ 
ಮಾಡಿ Ri ಈತ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹತ್ತಾರು ಜನರ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಗಿನಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ವನು. ಇನನಿಗೋರ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಬಿರುಮಕ್ಕ ಎಂಬ ಜೆಲ್ರೆಯಾದ ಮಗಳೂ 
ಐತು ಎಂಬ ತಮ್ಮನೂ ಇದರು. ಮುಖವಾದ ಇವಿಷ್ಟು ಪಾತೃಗಳಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಹಿ ಬ ರ ke 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಚೆಂಗಪ್ಪ ನ ಮರಣಾನಂತರ, ಮನೆಯ ಆಡಳಿತ ಕಾರಿಯಪ್ಪನದು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬೊಳ್ಳ ಮ್ಮ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ, ಪೊನ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸ 
ಕೊದೆಗಿದಳು. “ಕನ್ನ ಕಡ ಕಲಿಯುವುದು ಬೊಳ್ಳಮ್ಮನಿಗೆ ಅಹಿತ. ಪೊನ್ತಿಯ 
ಕಿರಿಯತ್ತಿಗೆ ಗಂಗವ್ವ ಜೊಳ್ಳಮ್ಮನ ಸೊಕ್ಕು ಮುರಿಯಲೆಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮನ 
ಕೋಳಿಗೂಡಿನ ಕದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಬೊಳ ಕಿಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಸ 
ನರಿಯ ಬಾಯಿತುತ್ತಾ ಯಿತು. ತನ್ನೆ ಕೋಳಿಗೂಡಿನ ಕದವನ ಸ್ಸ ಪೊನ್ನಿ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಬೊಳ್ಳಮ್ಮ ಹೊಡೆದಳು. ದುಡಿಮೆಯೇ ಪೊನ್ನಿ Ess ಹೈಸ ಸ್ಟೂ ಹ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದ ರೂ ಅಣ್ಣನು ಹೋಗಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ 'ಿದಿರೊಳಗೆ ಜಾ 11 
ಪೊಸ್ಟ ಯನ್ನು ಸಾಕುವ ಹೊಣೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನದು; ತಾಯಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಜಾ 
ಕಿರಿಯಣ್ಣ ನದಾಯಿತು. ಸೊನ್ತಿಗೆ ಮನೆಕೆಲಸ ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸಗಳೆರಡೂ ದೊರೆತವು. 
ಕಿರಿಯಣ್ಣ ನಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಲುಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಪೊನ್ನಿಯ ಬಾಲ್ಯ ದಾರುಣವಾಯಿತು. 

ಕೈ en ಹಬ್ಬ ಬಂತು, ಗಂಗು ಪೊನ್ಸಿ ಯನ್ನು ಕೋಲು ಮಂದುವಿಗೆ 
sR ಹೋದಳು ke ತಿಮ ಒಯ್ಯನೆಂಬ ಜು ಫನ್ನಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ತ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿದಿದ್ದ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಗುಂಡು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ರ ಕುಡುಕನ:ದುದರಿಂದ ತನು ಯ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಪೊನ್ತಿಗೆ ತುಚ್ಛೀಕಾರ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲದಿನ ಕಳೆಯಲು ತಿಮ್ಮುಡು ಸ ಮೇದು ಇಬ್ಬರಾ ಪೊನ್ಸಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡಲುಬಂದು. ಸೊನ್ನ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಲು ಇಚೆ ಪಡದಿದ್ದರೂ ಇತರರ ಒತ್ತಾ ಜೂ 
ಆಕೆ ಅವನನ್ನು A El ಆಕೆ ಸತಿಗ ಸಹವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

LT ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ ಪಡೆಯಲು ಬೆಟ್ಟ ಸ್ಸ ನಂಟಿರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 

ಮು ಡು, ಪೊನ್ನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ ನೆಗೆ ಬಂದರು ತಮ್ಮುಡು ಕಾಫಿಮಾಡಲು 


ಹಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೪೩೩ 


ಹೇಳಿದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೌಜಿಯಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನೊ ದಗಿಸಿ ಕಾಫಿಮಾಡಲು ತಡ 
ವಾಯಿತು. ತಿಮು ಡು ಸಿಬ್ಬೇರಿ ಪೊನ್ನಿ ಗೆ ರಫರಫನೆ ಎರಡು ಸ ರಿಸಿ ಮೆಟ್ಟ ಲಿಳಿದುಹೋದ. 

ಅತ್ತೆ ಪೊನ್ನ ಯನ್ನು ಸಂತ್ರೆ ಸಿದಳು. ಸಂಜೆ ಮೆ ಿದುಸ ನಂಜಪ್ಪ ಮೀನು ಬೆ ಮುಂತಾದ ದನು 
ಗಳೊಡನೆ “ಮಡಿಕೇರಿ ಬದ ಜ್‌ ಅಳುವ ಆ ಗೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು, ಅಣ್ಣನ 
ದೌರ್ಜನ ನ್ಯಕ್ನಾ ಕ್ಪಾಗಿ ನೊಂದನು. ಅಡನಿಯಿಂದ ದನಕರುಗಳನ್ನು ತಟವಾಗ ಕಟ್ಟ ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ತಂದನು. ತಿಮ್ಮುಡು ಅಂದು ಹಾಕತ್ತೂರು ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯೆ್ಲಿ ಕುಡಿದು ತುಂಬಾತಡ 
ವಾಗಿ ಬಂದ. ಬೆಳಗಿನಹೊತ್ತು ಅಮಲು ಇಳಿಯಿತು. ಪೊನ್ನಿ ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿತದ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆ ನೀತಿ ಹೇಳದಳು. ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದನು. ಇನ್ನೊ ಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಮೇದಸ ಸ್ಸ ಬಂದ. ತಿಮ್ಮುಡು ಆಳನ್ನು ತತ್ತಿ ತ ಆವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಹೊತ್ತು ಕಂತುವಾಗ ಣಾ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿದು ಬಂದೆ. ಸಂಜನ" 
ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಪೊನ್ತಿ ಊಟ ಒಯ್ದು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ತಿಮ್ಮುಡುವನ್ನು ತಿದ್ದುವಂತೆ ನಂಜಪ್ಪ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತ್ತು. ನಂಜಪ್ಸ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಮುಗಿಸ, ಬೇಸಾಯನಿರತನಾದ. ಇನರ 
ಪಾರೋತಿ ಎಂಬ ಹಸುವನ್ನು ಹುಲಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತಿಮ್ಮುಡು ಕೋವಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಒಂದುಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬರುವುದರೊಳಗೆ 
ಮರವೇರಿದ. ಅದೂ ಮರವೇರಿತು. ಆಡನ್ನು ಜಸು ನ ಕೋವಿಯು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ನಿಂತಿತು. ಸ ತಿಮ್ಮು ಡು ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಂಜಪ್ಪ ಕೋವಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, "ನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 
ತಿಮ್ಮು ಡು ಹ್‌ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ ಧೀರನೆಂದು. ಹೊಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹುಲಿಮದುವೆ 
ಹಬ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ನ ದಿನ ಕಳೆದು, ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಮಾಡಿದ ಸಾಲ 
ತೀರಿಸುತ್ತೆ. ಜ್‌ ಹೇಳಿ, ತಿವ ಮ್ಮುಡು ಹೋದ. ಪೊನ್ಸಿ ನಂಜಪ್ಪ ನಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೆರ 
ವಾದಳು. ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗುವಂತಿರಲು ನಂಜಸ್ಸ ಅಮೆ, ತ್ರಿ Re Ru 
ಪೊನ್ನಿಗೆ ನಂಜಪ್ಪನ : ಮೇಲೆ ಒಂದುಬಗೆಯ ಆಕಸ-ಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ತಿಮ್ಮುಡು ಎಷ್ಟು 
ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೊನ್ನಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು, ಅತ್ತಳು. ಮುಂಜಾನೆ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆದಾಗ ಹೊರಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮುಡು ಅನುಲೇರಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಒಯ್ದು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. 

ಇತ್ತ ನಂಜಸ್ಪ ಕೊಡ್ಲಿ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಇಧ್ಯಾ ಪಕನಾದ, ಆಗಾಗ ಬಂದು ಗದ್ದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪೊಸ್ಟ ತಿಮ್ಮು ಡುವನ್ನು ದ್ದರಿಂದ ಹದಿನ್ಸೈದು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಅವನು ಕಳ್ಳ ಗಡಿಗೆ: ಹೋಗದೆ ಕೆಲಸ ರಾ ಕ ಆಮ್ಚಾ ಬಂತು. ತಿಮ್ಮು ಡು 
ಪೊನ್ನ ಇಬ್ಬ ರೂ ಕೋಲುಮಂದುವಿಗೆ ಹೋದರು. ಲ ತಿಮ್ಮು ಡು ಗುಂಪುಸೇರಿ ಕುಣಿದ 
ಕಳ್ಳಿಗಾಗಿ ಹೋದ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳನ್ನು 'ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪೊನ್ನ ಮನೆ 
ಹೊರಟಳು. ಮೇದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, ಜ್‌ ದ. ಚಿನ್ನೆ ದ ಜೋಮಾಲೆ 


ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ. ಪೊನ್ಸಿ ಪ್ರ ಅನೀತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಮೇದುವಿಗೆ ಬಡಿದಳು. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ನಡುರಾತ್ರಿ ತಿಮ್ಮುಡು ಬಂದ, ಗೆಳೆಯ ಮೇದುನನ್ನು ಭಂಗಿಸಿದ್ದ ಕ್ಟಾಗಿ 
ಪೊನ್ನಿಗೆ ಬೆತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಡಿದ. ಕೈಲ್‌ಮುಹೂರ್ತ ಹೆಬ್ಬ ಅವಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ರ ಹಬ್ಬ ವಾಯಿತು. 
ತಿಮ್ಮುಡುವಿನ ಕುಡುಕತನ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಅವನು ದ ಮರವೇರಿ ಕದ್ದು “ಕಳು ಹೀರು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಧೂಮಪೂಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಡ ಕಳ್ಳ ನ್ಪ್ಪೂ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ LSS 
ಕಳ್ಳನ ಕೆಡವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಬಂದ, PERN ತಿಮ್ಮ ಡುವಿಗೂ ಕ್ಸ ಕ್ಸ ಯಾಜ ನಂಜಪ್ಪ 
ಧೂಮನ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಕಾವೇರಿ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸ ತಿಮ್ಮು ಡು ಸ 
ನಂಜಪ್ಪ. ಮೇದು ನಾಲ್ವರೂ ತಲಕಾವೇರಿ ಹತ್ತಿದರು ಪೊನ್ಲಿ ತಿಮು ಡುವಿನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ಳು. ಮುಳುಗಿ ಮಿಂದು ಮೇಲೆ Ee ಆಕೆ ಬಡಿದಕ್ಕೆ ನಂಜನ್ನ ನ 
ಮ FE ದು ಮೋದು ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಚಿಗಳೊಳಗೆ ಸುಜಾ; ಕರಾಬನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತಲೆತನ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ರು: ಜು ಘಟನೆಯಿಂದ ಪೊನ್ಸಿ ನೊಂದಳು. ಮೂಸ 
ಬಾನಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು ಮಾರು ಏರಿದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, “ನನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮೂಡುವುದು ಎಂದಿಗೋ!”, ಎಂದಳು. 
ತಿಮ್ಮುಡು ತನ್ನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನಿಗಾಗಿ ಪೊಡಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ಬ್ರದ್ದನು. ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ತನ. ಪೊಡಗಳ ಮೀನನ್ನ ಲ್ಲದೆ, ಇತರರ ಗದ್ದಿ; ಗಳಲ್ನಟ್ಟ ಪೊಡಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೀನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಫರಾ ಕಾಣಚಂಡ ಜೊಪ್ಪು ವ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ತಿಮ್ಮುಡು ಅವ ನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಓಡಿಹೋದ. ಮೀನು ಮಾರಲು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹುತ್ತ 
ಬೋಪ್ಪು ಬಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೊನ್ನಿ. ಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಆಕೆ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. ಅವಳು ದನ 
ಮೇಯಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಮೇದು 'ಬಗಿನೆವ ಮರವೇರಿ ಕಳ್ಳು ಕದಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಮೇದು ಇವಳಿಗೆ ಕಳ್ಳು ಕೊಡಲು ಬಂದಾಗ ನಿರಾಕರಿಸಿ. 'ಅವನ ಕೋವಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಅವಧಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿಳು. ಮೇದು ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಅಳಿಫುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ತೋಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಕೋವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಎರಡು ದಿನ ಕಳೆದು ತಿಮ್ಮುಡು 
ನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನ ತಾಯಿ ಮೀನುಗಳ್ಳ ತನಕ್ಕಾಗಿ ಬೈದಳು; ಜೋಪುವಿನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಹೇಳಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದರೆ ಕಾರಿಯಪ್ಪ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಪ್ಪರು 
ತಿಮ್ಮು ಡುವಿನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಲು ನಿಶ್ರ ಯುಸಿದದಿ. ಅಂದುರಾತ್ರಿ a ಸ ಡುವಿನ ಬಗೆ 
ಫನ್ನಿ ಬೇಸರ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದಾಗ ತಿಮ್ಮುಡು ಕೋಪಿಸಿದನು. ಅವಳ ಬೆನ್ಸಿ ಗ ಒಜಿದನು. 
ಮರುದಿನ ಪೊನ್ಸಿ ದ್ದ ಹಣದಿಂದ ಎಂಟಾಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಡುನಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಕಳ್ಳಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ "ಇಬ್ಬರೂ ಕಳ್ಳಿನ ನ ಸಮಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ ರೊಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾರ್ಗಬಿಟ್ಟು ಗದ್ದಿ ಬಯಲಿಗೆ ಇಳಿದಾಗ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಪ್ಪ ಬೃಹ ನ್ರರು ಸ ವಾರ ಸಂಜೆ 
ಮುಗಿಸಿ ಮರಳುತ್ತಿ ದ ವರು ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಎರೆಗಿದರು. ಗುದ್ದು ಜುಂ ತಿಮ್ಮುಡು 
ವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿ ಗದ್ದೆಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ನಡೆದರು. ರಾತ್ರಿ ಮೇದು ಮತ್ತು ಗಾಯೆಗೊಂಡ 
ತಿಮ್ಮುಡು ಬಂದರ ೨. ಪೊನ್ನ ಗೆ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಂಡುಹೋದುದೂ 
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ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಹತ್ತುದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ನಡುವಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮು ಡು ಹೊರೆಗೆ ಹೋದ. ಬೋಪು 
ಮಾವನ ದನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನನಗದ್ದೆ ಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ. ಐನತ್ತು ಭಟ್ಟಿ ತಿ ಯಪ ಪೈರು ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಸ್ನ ಹ Gk ತೊಗೆಗಾಗಿ ಕೆ ಹೋದಳು. ಇತ್ತ 
ತಿತು ಡುವಿನ ತಾಯಿ ಸತ್ತಳು. ಕಳ್ಳ ಂಗಡಿಗೆ ಅಲೆದಾಟಿ, ಕೋಳಿಜೂಜು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನರನು 
ತಿದ್ದು ಸರೀ TA ಧೂಮಪೂಜಾರಿ ಕಡ ಕಳ್ಳಿ ನ ಹೆಣ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿನ್ನು ಡು ಮೇದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು. ಅವನ ಸೆ ಸೊಕು ಮುರಿಯಲೆಂದು 
ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಿರುಮೆ ಒಬ್ಬ ಛೇ ಇರುವ ವೇಳೆಗೆ REN ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಕಳ್ಳು ಕುಡಿದು ರೊಕ್ಕ ಕೊಡನ ಹೊರಟರು. ಆಕೆ ಹಣ ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಪಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಹದು ಕಾಲೆತ್ರಿ ಒದೆದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಧ್ಯೂಮಪೂಜಾರಿಗೂ ಜೋಗ ಯಿತು. ಧೂಮ 
ಬಿದ್ದ; ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರು. ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಬೆಳ್ಳ ಪೃರ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಧೂಮ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟಿ. ತಿಮ್ಮುಡು, ಮೇದು ನಿಬ್ಬ 'ಬಧಿತರಾಣಿ೫ 
ಮಾಚಯ್ಯ, ಕುಟ್ಟ ಯ್ಯ ಜಾಮೀನು “ಕೊಟ್ಟು “ಬಿಡಿಸಿದರು. ನಂಜಪ್ಪ ಬೇಸಿಗೆ ರಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಳಿನೊಡನೆ ಭದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಡನೆಯೇ ಮಾತಾಡಿ 
ಪೋಲೀಸ್‌ ದೂರನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಸಿ ರಾಜಿ ಸಂಚಾಯತಿಯಿಂದ ನಿನಾದನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಪೊನ್ಟ್ಟಿ ತವನರುಮನೆಯಿಂದ ಮಗು (ಬಿದ್ದು )ನಿನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಪ್ರಕರಣಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದವು. ಒಮ್ಮೆ ತಿಮ್ಮುಡು ಮೇದುವಿನೊಡನೆ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ 
ಹೋದ. ಹೋಗುವಾಗ ಪೊನ್ಟಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಜೂಜುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ. ಅಂದುರಾತ್ರಿ ನಂಜಪ್ಪ ಹೊರ 
ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಂತು” ನಡುವಿರುಳು ಅತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ಬಡಿವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಒಳಗೆ ಜ್‌ ಅತಿ ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. ಪೊನ್ಲಿಗೂ ನಂಜಪ್ಪ ನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಸಮೀಪ 
ವಾಯಿತು. ಅಂದು ಪೊನ್ನಿ ಒಂದು ಕನಸುಕಂಡಳು. ಅದನಲ್ಲಿ ಜಾನು ನದಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಗಿಯೂ 
ನಂಜಸ್ಸ ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಕಂಡಳು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು 
ನಂಜಸ್ಸ ನಿಗೆ ಒಪಿ ಸುತ್ತ ತ್ರೇನೆಂದಳು. ಸಂಜನ ನನು "ನೀನು ಕೊಡವತಿ ತ್ತಿಹೆಣ್ಣು. ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಸರಯ: ಗಾ ಬೋಧಿಸಿ ಆಕ ಪ್ರೇನುದ ಆವೇಗನನ್ನು ತಡೆದನು. ಈ 
ವೇಳೆ ತಿಮ್ಮುಡು ಮೇದುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕಗ್ಗೊ (ಡು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದ ಇತ್ತ ಜಸಿ 
ಕಟ್ಟ ದ ಬಗಿನ ಮರಗಳಿಂದ ಕಳ್ಳು ಕಳವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ತ್‌ ಹುಲಿತಾಳದ ಅಯ್ಯ ನವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಆದು ES ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಳೆಯ 
ದು ಕುಳಿತರೂ ಕಳ್ಳ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. ಜಿ ಪೂಜಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಭಂಗಿಸೊಪ್ಪ 
ನ್ಟ ರೆದು ಕಳ್ಳಿ ನ ಸಡಗರ ಹೆಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟ ನು. ಜಾತ್ರೆಮುಗಿಸಿ ಮೇಚಂಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಕೋಟಮಾಂ ತಿಮ್ಮು ಡು ಯಶು ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಬಗಿನ ಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಿ ನ ಗಡಿಗೆ ಕಂಡರು. ಮೇದು ಮರಹತ್ತಿ ಕಳ್ಳುಗಡಿಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ. ಇಬ್ಬರೂ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದರು. ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಬಗಿನಮರಕ್ಷೆ ್ಸೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತಿಮ್ಮು ಡು 
ಮರ ಹತ್ತಿದ. ಹತ್ತಿದನನು ತಲೆತಿರುಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ರ ತನು. ತಿನ್ನು ಡುವಿನ ಜೀವನ 
ಸಮಾಪ್ತವಾದಮೇಲೆ ಪೊನ್ನಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಮೂಡಿತು ಆಕೆ ನಂಜಸ್ಪನ 
ಮಡದಿಯಾದಳು. 

ಈ ಘಟನಾವಳಿಯ ನಡುನಡುವೆ ಕೊಡವ ಸಮಾಜಜೀನನ, ಗದ್ದೆ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಮೆ, ಕೊಡವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕ್ಸ ಲ್‌ ಮುಹೂರ್ತ, ಸಂಕ್ರಮಣ ಹಬ್ಬ: ಗಳ ಆಚರಣೆ, 
ಕೋಲು ಮಂದು ಇಂಥವುಗಳ ವಿನ ರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ ಚತ ಭಾಷೆ ಸಿಯ ಕೆಲವು ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. “ನಾನು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುರಿಸಿ, ಹಂಡೆಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಗುಡ್ಡ? ಎಂದರೆ ಮಜ್ಜನಗೃಹೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದ್ಯುವನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು. 

"ವಕ್ರರೇಖೆ' ಎಂಬುದು ಕೂಡ ದುರಂತ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ 

ಇದಂಬರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆವ್ಯಕೆ ಕುಟುಂಬಗಳು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ದೇವಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗೆ ಯದು. ಆತ ಅಂತರವಳ್ಳಿಯ ಮೇಲ್ಮ] ನೆಯ 
ಘನತೆಯ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದೆ' ಹವ್ಯ ಕಗ ಸ್ಥ. EE: ಮೂಡತ್ತೆ ರ 
ಡರ ವಯಸ್ಸಿ ನನ. ಅವನೆ ಹೆಂಡತಿ ಫಹ ಮಗ ಗಜಾನನ, ತಂಗಿ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ವೇಣಿ 
(ವೇಣಿ). ನೇನಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗೆ ಯ ತಂದೆಯ ಸೋದರಿಯು ತಿನ್ನುಣ್ಣ ್ಲಹೆಗ್ಗೆಯನ್ನು ವರಿಸಿ] ವಿಧವೆ 
ಯಾಗಿ, ದೇನಣ್ಣನ ನ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವಳು. ಅವಳೇ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಾಕೆ. ಅವಳೇ 
ಪರಮತ್ತೆ. ದೇವಣ್ಣ ನು ತನ್ನ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ಗೌರವಸೂಚಕವಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಾಜಿ 
ಎಂಬ ಕಲಾವಂತೆಯನ್ನು ಉಪಸತ್ನಿ ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾ ಎಂಬ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ; ಮ ಬಲ ಎಂಬ 'ತುಮಾರನನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ನು ದೇವಣ್ಣ ನ ದಾಯ 
ವಾದಿ ಕೆಳಗಿನ ಮೆನೆಯ ಕೇಶವಹೆಗ್ಗೆ. ಇವನು ಮೊದಲು ಜಾಜಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಸೋತು, ಅಂಕೋಲೆಯ ಜಲಜಾ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ಫೆ ಸ್ರೇಯಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ದೇವಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ದಾಯಾದಿ ಮತ್ತ ರ. 

ದೇವಣ್ಣ ೆಗ್ಗೆಂ ಯ ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ ಸಂಜ ಭಂಗ ಭ್‌ 
ದೊಡೆಯ ಅನೆ (ನಹಳ್ಳಿ ಯ ರಾಮಹೆಗ್ಗೆ. ಈ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಪರಸ್ಪರ ದೂರ 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹರಿದಾರಿ. ರಾಮಹೆಗ್ಗೆ ಸ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಂಡಿ ಅಡಿಕೆ ತೋಟ 
ವುಳ್ಳ ಧನಿಕ. ಇನನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸ (ಶೀನ). ಸರತ ವೇಣಿಯನ್ನು ವರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಶೀನಿಯ ತಂಗಿ ರುಕ್ತು, ತಮ್ಮ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರ ಕಥಾವಸ್ತು ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಿವರಾಮ, ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದವನು, 
ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಓದಿದ ಚುರುಕು ಸ್ವಭಾವದನನು-- ಪುರೋಹಿತ ಭಟ್ರ ಮಗ. ಇವನು ವೇಣಿ 
ಯನ್ನು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ ನನು. ಇನ್ನುಳಿದ 
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ಕಾದ ಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೪೭ 


ಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲಿ, ನೀತಿಶಾಲಿ.. ಪುರೋಹಿತರು, ಜೋಯಿಸರು, 
ಕೆಲಸದವಳು, ನರ್ತಕಿಯರು, ಆಳುಗಳು ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಥಾಪೋಷಿತವಾಗಿದೆ. 
ದೇವಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪುರೋಹಿತ ಭಟ್ಟರು ಮತ್ತು 
ಇತರರು ಬಂದಿದ್ದರು. ದೇವಣ್ಣ ನ ತಂಗಿ ಎಂಟು ವರ್ಷದನಳಾದ ವೇಣಿಯ ವಿನಾಹದ 
ಮಾತು ಬರುತ ದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೇಣಿಯನ್ನು ಅಮೆ ಬನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಹೆಗ್ಗೆ ಯ 
ಮಗ ಶೀನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಗತ: ದೆ. ತಂಗಿಯೆ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಅದೂ ರಿಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಚಿಕೆ ದೇವಣ್ಣನದು. ರಾಮಹೆಗ್ಗೆ ವಧುವಿನ 
ಇಂದಿನ (ದೇವಣ್ಣ ನಿಗೆ: ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ತೆರ ಕೊಡುವುದು, ವಧುವಿಗೆ 
ವಾಹೆದ ದಿನ ಅಡ್ಡಿ ತ, ಕೈ ಕಡಗ, ಕಂಠಹಾರ, ವಜ್ರದೋಲೆ ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಟು ಹಾಜರು ನಿಶ್ಚಿ ತೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಮದುನೆಯೆಂದ 
ರೇನೆಂತಲೇ ಅರಿಯದ ವೇಣಿ ಶೀನನನ್ನು ಹಹ ಒಪು ಎಸದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಗೊಣ್ಣೆ ಸುರುಕ, ಪೀಚಲು, ಕತೆ ಹೇಳಲು. ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ “ಎಂಬವು ವೇಣಿ ಬ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೊರತೆಗಳು. ಜಾತಕ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಕುನುಟಿ ಸುಬ್ರಾಯಜೋಯಿಸರ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ಎಂದರು. ಜೀವಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಮೂಕಾಂಬೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹ 
ಕೆಂಪು ಪುಕಲು ಕೊರಿಸಿದ ಅಡ್ಡಿ ತ್ತ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದಳು. ಒಪ ರೃದಿದ್ದಾಗ “ಆ 
ರಂಡೆ ಹೇಳಿದರೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ "೦11 ಎಂದಳು. ದೇವಣ್ಣ ಕೋಪದಿಂದ ಅನಳ ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಚಟೀರನೆ ಹೊಡೆದ. 
ಮದುವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರೋಹಿತ ಟ್ಟರು ಮಗನಾದ ಶಿನ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಆತ ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ. ಎಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ ಗಜಾನನನಿಗೆ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ; ಅದನ್ನು ವೇಣಿಯೂ ಬಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 
ಹೊಳೆ ದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮರಳಲ್ಲಿ ಆಡುವುದು ವೇಣಿಗೆ ಇಷ್ಟ. ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿದು 
ಗಜಾನನನೊಡನೆ ನೀರೆರಚುತ್ತಾ. ಹಿಂದೆ ಸರಿದಾಗ ನೆಶೆತಪ್ಪಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ i: ಶಿನರಾಮ ಆಕೆಯನ್ನ ತ್ರಿ ಪಾ ್ರ್ರಳವುಳಿಸಿದರು. ಮೂಕಾಂಬೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಫೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತು. ರಮತ್ತೆಯ ಒತ್ತಾ ಯಾದ ವೇಣಿಯ ಮದುನೆಗೆ ದೇನಣ್ಣನು ಕೇಶವ 
ಹೆಗ್ಗೆಗೂ ಕೆ. Rd ಮದುವೆಯ ದಿನ ವೇಣಿಗೆ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತು ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲಿಂದ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಗೇರು ತೋಟದ ಗುಡ್ಡ ಹೆತ್ತಿ ಗೇರುಮರ 
ವೇರಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಯ್ದಳು. ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇಳಿಯುವಾಗ ಸೀರೆ ಸೆರಗು 
ಹೆರಿಯಿತು. ಮೂಕಾಂಬೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಓಡಿಬಂದಳು. ಅವಳ 
ಕಂಠಹಾರ ಕೊರಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಕಾಂಬೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಬೈದಳು. ಶಿನರಾಮನು ಆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ವಿವಾಹೆಮಂಗಳದ ನಿಶ್ಚಯದಂತೆ ಅಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿ ಹೆಗ್ಡೆ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ 


೧೪೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ತೆರ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ವಧುನಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನೀಲಿ ಹರಳಿನ 
ಅಡ್ಡಿ ಕೆ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡರೊಪ್ಪಿ ದ ಸೊನ್ನೆ ಗಾರ ಜ್ವರ ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತೆ ನೆ ಸಳವ ರಾಮೆಗ್ಗೆ "ದಕ್ಕೆ ದೇವಣ್ಣ 
ಮತ್ತಿ ರರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೇಶನಹೆಗ್ಗೆ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿವಾಹನನ್ನೇ ಮುರಿಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ವಿವಾಹ ಮಂಟಿಸ ಮಲ್ಲಸಾಲೆಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಪರಮುತ್ತೆ ತನ್ನ ಅಡ್ಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಹೊಸತು ಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿಸುಗಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ರಾಮಹೆಗ್ಲೆ ಹೇಳಿದ. ಈ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನೇಣಿ ಅಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಕ್ಸಿನುಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆರೆದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳು ಹಸಿದಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀನನೊ ಬಂದ. ಈ ವಧೂವರರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದಶು. ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 
ಭರತನಾಟ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಇಡಗುಂಜಿ ಮೇಳದ ಆಟ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಐದು ದಿನಗಳ 
ಮನೋರಂಜನೆ ನಡೆದು, ವರನ ಗೃಹಪ್ರನೇಶವೂ ಆಯಿತು- ಅಲ್ಲಿ ಬೀಗರಿಗೆ ರಾಜೋಪ 
ಚಾರ ದೊರಕಿತು. 

ರಾತ್ರಿ ವೇಣಿ ಗಜಾನನನಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಶೀನಿ ಬಂದ. 
ಫೇಳಿದ ನಂತರ ಮಲಗಲು ಚಾವಡಿಗೆ ಹೊರಟಿ. ಅವನ ಮೂಗಿನ ಸಿಂಬಳ ನೇಣಿಯ 
ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ವೇಣಿ ಅವನನ್ನು ಬ್ಗ ದು, ಶಪಿಸಿ, ಕನಿ ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ದಳು. ಅವನ ಕದನ ನ್ನು ಕಚ್ಚ ಗಾಯ A ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ದೇನಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗೆ ನೇಣಿಯನ್ನು ಅಂತರನಳ್ಳಿ ಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋದ. ಬೀಗರು 
ದೀಪಾವಳಿಯ 'ಮುನ್ನಿನಂದು ಶೀನಿಯನ್ನು ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುತರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು, 
ದೇವಣ್ಣ ನಿಗೆ ಕುಮಟಿ ಕಾಮತರಲ್ಲಿ ಘು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲವಾಗಿತ್ತು, 
ಯೋಚನೆಗೀಡಾದ. ತನಗೆ ಸೇರಿದೆ ದನ ಮೇಯುನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೇಶನಹೆಗ್ಗೆ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ ಕುರಿತೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ. ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಬೇಲಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಕೇಶವ 
ನೆಟ್ಟ ಗಿಡಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತೆಸೆದನು. ಆಗ ಕೇಶನಹೆಗ್ಗೆ ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಬಂದ. ಕಾದಾಟ 
ವಾಯಿತು. ಕೇಶನ ಹೆಗ್ಡೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ಸೈಗಳ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಡ 
ನಿಡಲು ದೇನಣ್ಣನು ಮೂಕಾಂಬಿಕೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಉಸಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ದನು. ಆಕೆ ಚುಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದಳು, ಆಗ ಅವಳಿಗೆ "ಹೊಡೆದನು. ಪರಮತ್ತೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಚಿನ ವನ್ನು ಅಡವಿಡಲು ಸ ದೇವಣ್ಣ ಜಾಜಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ನಡೆದು 
ಬೆಲ್ಲನನ್ನು “ಳಿಸಿದ. ನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಟುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೈಗ 
ಸಾಲ FE: ನ ಳು. ದೇನಣ್ಣ ತನ್ನ ಮನೆಯ ದಾಗಿನಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಮೂಕಾಂಬೆ ಪರನುತ್ತಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯಾಯಿತು. 

ಒಮ್ಮೆ ಗಜಾನನ, ಶಿವರಾಮ, ವೇಣಿ ಈ ಮೂವರೂ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಲಸಿನ 
ಮರಕ್ಕೆ ಹಲಗೆಯ ಉಖ್ಯಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಮೀಟುತ್ತ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವೇಣಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೪೯ 


ಜೋಕಾಲಿ ಏರಿ ಹೆಚ್ಚು ರಭಸದಿಂದ ತೂಗಿದಾಗ, ಅದು ಮೇಲೇರಿ ದೀವಿ ಹಲಸಿನ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ವೇಣಿ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹೆಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜೋಲುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಬಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ! ಶಿನರಾಮನು ಬೇರೆ ಹಗ್ಗ ದ. ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ವೇಣಿಯನ್ನೆ. ಳೆದು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಬೆ ಸಿಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುತ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶಿನರಾಮನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ವೇಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೀಪಾವಳಿ ಹೆಬ್ಬ ದ ಮುನ್ನಿ. ನ ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹೆ ಊಟಕೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ "ಬೀಗರು ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಕ ಣಿಸ ಲಿಲ್ಲ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ “ಕೇಶನಣೆಗ್ಗೆ 
ಇವರ ಮನೆಯ ವಸಾರೆಯ ಮೂಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟು ಓಡಿದ್ದ ಸತ ನರಾಮನು ಬೆಂಕಿ 
ಕಂಡಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ಆಳುಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದರು. ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲ ಜಾವದ 
ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ನಂದಿತು. ಮರುದಿನ ಹಗಲು ಎರಡನೆ ಜಾವದ 
ಸಮಯ ಹೆಬ್ಬದ ಅಡಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಣ್ಣ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಮಂಗಳಾರತಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಕರ್ಪೂರದಾರತಿ ನಂದಿತು. ವಿಪತ್ತಿನ ಸೂಚನೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ರಾಮಹೆಗ್ಗೆ ಯಃ ಗಾಡಿಸಯಣದಲ್ಲಾ ದ ವಿಸತ್ತಿನ ವಾರ್ತೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

“'ರಾನೆಗ್ಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಳ್ಳಿ ಗೆ ತಲಪುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರದ ಪಟ್ಟಿ ಚಳಚಿಕು.. ಗಾಡಿಯನನು ಬ ನನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಹೋದ. ಅನನು ಬರುವಾ ಜಃ ಒಂದು ಜಾವ ಕಳೆಯಿತು. ಸಕ್ತೆ ಯನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾವ ಕಳೆಯಿತು. ಆಚೀಚೆ ಕಾಡು. ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ. 
ಆನೆನೊಣ ಕಚ್ಚಿದ ನೋವಿನಿಂದ ಒಂದು ಎತ್ತು ಮೈ ಕೊಡವಿತು. ಗಾಡಿಯ ಲಾಂಧ್ರ 
ಉರುಳಿತು. ಅದರ ಗಾಜು ಒಡೆದು ದೀಪ ನಂದಿತು ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪು ಬಂತು. ಅವರು 
ದೊಂದಿ ಬೆಳಕು ಮಾಡಿ ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದರು, ಆಭ:ಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತರು. ರುಕ್ಸು 
ನಿದ್ದಿಯಲ್ಲೆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದಳು. ಆಗ ಅವನು ಶೀನನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಇಬ್ಬರೂ ಹ್‌: 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದ a ES ಮೇಲೆ ಗಾಡಿ ಚಲಿಸಿತು. ಶೀನ ಸತ್ತ; ; ಕಳ್ಳ ನೊಬ್ಬ ನ 
ತೊಡೆ ಮುರಿಯಿತು, ಉಳಿದ ಕಳ್ಳರು ಓಡಿದರು. ಗಾಡಿಯನ ಅಡಗಿದ್ದ. ಸುತ್ತಿ ಜವ 
ಬಂದ. ಅಂತೂ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಲು ಒಂದು ಜಾನನಿಶುವಾಗ ಗಾಡಿ ದೇನಣ್ಣ ನಲ್ಲಿಗೆ 
ತಲುಪಿತು. ಆಗ ವೇಣಿ ಹೊರಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಜಾನನನೊಂದಿಗೆ ಕಿರಿಕಲ್ಲಾಟ ಆಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೂಕಾಂಬೆ ಅವಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಚಿವುಟಿ 
“ಶ್ತನಿಮುಂಡೇಜೆ, ಗಂಡ ಚಾವಡಿಲಿ ಸತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕೇಳೆ ಹಾಕಿ ಕುಣೀತಿಲ್ಯಾ ನ 
ಎಂದಳು. “ಅಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆ!”- ಎಂದು ವೇಣಿ ಅಳುವಾಗ ಶೀನ ಸತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಣಿ 
ಆಳುತ್ತಿರುವ್ರದೆಂದು ಇಹ ಭಾವಿಸಿದರು. ಪರಮತ್ತೆ “ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನ ಹಡ ವಕ್ರ 
ರೇಖೆ ಬರೆದನಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. 

ಈ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಗೆ ಪೋಷಕವಾದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ತುಂಬಾ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ಪರಮತ್ತೆಯ ಗಂಡ ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣ ಹೆಗ್ಡೆ ತೆಂಗಿನಮರ ಹತ್ತಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಾವು 
ಕಚ್ಚೆ, ಅನನು ಸತ್ತು ಅಕೆಗೆ ವೈಧನ್ಯ ಕ್ವ ಪ್ರಂಟಾದುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ತ ಬಂದದ್ದು ಇನ್ನೊ. ೦ದು--ಸ ಯತ್ತ ಯ ಮುತ್ತ ಜ್ರ ಸ್ಕೀಲಂಪ ಸಟನಾಗಿದ್ದು ಜು 
ಅರ್ಚಕನ ಪತ್ತಿ ಯ ಸತೀತ್ವ ವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಕೆ “ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಮುಂಡೆ ಯರಾಗಿ ಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಶಸಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕಲಂಕಿತ ಶರೀರವನ್ನು, ಸ! ಎಸೆದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಘಟನೆ -- ದೇವಣ್ಣ ನು 
ಜಾಜಿ ಎಂಬ ಕಲಾನಂತೆಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿದ್ದು. ಮೂಕಾಂಬೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೆ ೯ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿದಂತೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಬಾಲ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಇಂಥನೆಲ್ಲ ಓದುಗ 
ರನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ವೇಣಿಯ ಆಟಿ-ಮಾತುಗಳು ಬಂದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ವಿನೋದಡ 
ಕೋಡಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಸಹೃದಯತೆ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. 

ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವರನ ಕಡೆಯವರೇ ವಧುವಿಗೆ ಹಾಗೂ ವಧೂ ಬಂಧು-ಳಿಗೆ ಶುಲ್ಕ 
ಹಾಗೂ ದಾಗಿನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರೂಢಿ ಹವ್ಯಕರಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಇತರರನ್ನು ಬೆರಗುಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವೆಂಬುದು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಅರ್ಥಹೀನ, ಅದರಿಂದ ತೊಡಕುಗಳುಂಟಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನೀತಿಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ. ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 
ದಾಯಾದ್ಯ ಕಲಹದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿರಿನಂತಿಕೆ, ಕಟುಂಬಗೌರ ರವ 
ಗಳ ಹೆಸರಿನಲಿ ಆಗುವ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿಡಂಬನಕ್ಟೀಡುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಾಲ 
ವಿಧವೆಯಾದ ವೇಣಿಯ ಮುಂದಿನ ಬದುಕು ಏನಾಯಿತು? ಆಕೆ ಪರಮತ್ತೆಯಂತೆ ಉಳಿ 
ದೆಳೆ? ಅವಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಶಿವರಾಮನ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಳೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಜಿಸ್ನೆ ಗೆಡೆಯಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೊಂಡ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಕುತೂಹೆಲನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುನಂಥದು. ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತರಕನ್ನಡದ ಹವಿಕರ ಮನೆಮಾತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪಾತ್ರಸಂವಾದಗಳಿಗೆ ಸಹಜತೆಯ ಕಳೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಎಸ್ಟೋ ದೇಸೀಯ ನಡೆ-ನುಡಿ 
ಗಳ ಬಳಕ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ, 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಹಾಲಯಾನ” 
ಓ UN 


ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


1947 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಭಾರತೀಸುತ'ರ “ಕಾಲಯಾನ” ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಅದೇ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಸು ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ, ಅದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. «ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬರಹಗಳು ಬಂದಿರುವುಡು ಕಡಮೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕಾ ಹಾ | 
ಗಳು ಇತ್ತ ಸುಪೂರ್ಣ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ವೈ ಜ್ಞಾ ರಿಕ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಸಾಧ್ಯ'ವಾಗಬಹುದಾದ ಲೋಕನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಬ ಸಹೊರಡುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟೂ ಅದು ಊಹೆಯ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ 
ವಜಾ ನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೆ ೀಶ ಓದುಗ. ಫ್ಯಾ ಗು ಮಾಯಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ASAIN ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ “ಓಂದುಬಗೆಯ ಹಸ ಅನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದು ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಹೊರತು ವಿಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಭೂಸ ನೂಕಮತ ಅವರು ಇಂತಹ ಕ್ಸ ತಿಗಳ ರಚನೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಸಭ ಲಿ ಲ್ಲಿತನ್ನು ಕೃತಿ ಎಚ್‌ ಜಿ. ನೆಲ್ಸನ “Time Machine’ 
ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರೆಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ ತಮ ದು ಅದರ ಕೂಸಾಂತುಸ ಹೊವ ಹೇಳಿ 
ತೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ನ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ತೆ ತ್ರಿ, ಮನುಷ್ಯ ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದ ದಾ ನೆ. 
ಅವನು ಕೆಲವೇ ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿ ಪ್ರ ಪ cB ES: ದೂರವಿದ್ದ ದೇಶ 
ಗಳು ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ, ನೆರೆಹೊರೆ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಾಲನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯಾತ್ರೆ ಪೂರ್‌ ಸಾ ಧ್ಯ ವಾದರೆ? ಆಗ, 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಗತಕಾಲನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಭವಿಸ್ಯತ್ಟ ನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ, ಗತ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರೋಮಾಂಚನದ 
ಅನುಭನ ಆಗಲಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯ ಉಳಿಸಿಹೋದ ಅವಶೇಷಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಗತೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಕಾರರೂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರೂ ಪುನಾರಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ ಭಜನಾ ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿಹಾಸ ನಮಗೆ ಚೌ ದೆ. ಆದರೆ, 
ಭವಿಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಅಜ್ಜ ತವಾಗಿದೆ. ತ ತ್ರವೊಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ , ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಇಂದಿನ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ BE ಅನೇಕ ನೇ ಹಸರತ ಬಳಿಕ ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಸಾಬಾಗಿರುತ್ತದೆ? 
ಆಹಾರ, ನಾ ನ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರುನಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನ 
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ಮಧ್ಯದ ಸ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತವೆ? ಜಗತ್ತ ನ್ಸು ಅವನು ಕಾಣುವ ix ಹ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸೋಜಿಗದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲುಸ ಕೈ ನಮಗಿರುವ 
ಒಂದೇಮಾರ್ಗ ಹ್‌ ನೆ, ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಪ ನೆ. ಭಾರತೀಸುತರು KN: ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಭವಿಷ್ಯ ke ವಿಶ್ವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಫೂ Re 
ಚಾರ್ಯರ ಕಥನದ ಮೂಲಕ ಆ 03 ಪ್ರಪಂಚದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳುಂಟು: ಈ ದಿನ ನಡೆದಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶೋಧಗಳ 
ಗತಿ, ಅವು ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಣಾಮ, ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುನ, ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮುಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು "ಭಾರತೀಸುತ'ರು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿ. 

ಹೆತ್ತು ಶತಕಗಳನಂತರ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುವ ಜನರ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ; 
RL ಅವರ ಆಕಾರವೂ ಉಡುಪುಗಳೂ ಬಹುವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರು ಐದು ಅಡಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲುಗಳು ಬಹು ಗಿಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದು ಕೃ ಶವಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಅನರ ಒಡಲಾ ಡೋ ಬತ್ತಿದುದೇ. ತರೆಯಾದರೋ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಎರಡರಷ್ಟು ಇದ್ದಿ ತು. 
ಕೊರಳು ಕೊಕ್ಕ ರೆಯಂತೆ ನಸು ಉದ್ದವಾದುದು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಗಳು ಮಾತ್ರ ಕ್ಡ ಗಳಂತೆ ಸಪೂರವಾಗಿದ್ದು ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದು ವು. ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳ ವೈತ್ಯಾಸೆನನ್ನು ಅರುಹುವ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು ಅನರ' ಮೊಗಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 7 
(ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಕಳೆದುಹೋಗಿ, ಬಹುಬದಲಾದ ಹಿಂದೂಸಾ ಫಿಯನ್ನು ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಸಾ! ನಮ್ಮ ಅಭಿಯಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ), 

ಅಂದಿನ ಜನರ ಜೀನನವಿಧಾನವನೆ ಲ್ಲ ae ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ತಮಗಿಂತ 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದ ಮಂಗಳಗ್ರಹದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈ ಲೋಕದ ಜೀವನವೇ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆರಾಧ್ಯದೈ ನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸರ್ಕಾರ ಇದ್ದು, ಆದು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. “ಕುಟುಂಬ'ದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಳಿದುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ತಂದೆ, 
ತಾಯಿ, ಮಕ್ಕ ಳು ಇವರು ಸೇರಿದಂತೆ NRT ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಮನುಷ್ಯ ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚ ಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅವನ್ನು ಮುರಿಯುವ, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮತು 
ಮಕ್ಕ ಛ ಏರ್ಸಾಟಾಗುವ ಯಾವು ರೀತಿಯ ಭಾ ವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಒಡೆದುಹಾಕುನ 
ಪ್ರೆಯತ್ನಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಅಂದಿನ ಜನತೆ ಬಡತನ, ಹಸಿವು, ಅಜ್ಞಾನ, ರೋಗ ರುಜಿನಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನರು ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಬಂಧವು 
ಕಡಿದುಹೋಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ನೇಹೆ, ನಿಶ್ವಾಸ ದಣಿ SR ಮಾನುಷ ರಾಗಭಾವಗಳು 
ಬತ್ತಿಹೋದ ನಿರ್ಜೇನರೂ ಹೌದು. ವಿಜ್ಞಾನದ ರಭಸದ ಪ್ರಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಒಡಗಿಸುವಂತೆ, PE ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
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ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಒಂದು ನಿಷ್ಕರುಣ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನ 
ಬರಡು ಬಾಳಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. 

"ಕಾಲಯಾನ' ಭಾರತೀಸುತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ, 
ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಓದಬಹುದಾದ ಕೃತಿ. ಅವರ ಭಾಷೆ ಬಹು ಸಹೆಜವಾಗಿದ್ದು ; 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಯಮವಿದೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನ 
ರಂಜನೆ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೂ ಇಲ್ಲ, ಕಡಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಭವಿಷ್ಯದತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಚಿಂತನಪರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದೂ 
ಲಕ್ಷ ನೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


“ವಲ್ನೀಕ” 
€ 
ಅನ್ಭುತ ಸೋಮೇಶ್ವರ 


ಕನ್ನಡದ ಓದುವ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದೇಣಿಗೆಯನ್ಸಿ ತ್ತ ದಿ| ಭಾರತೀಸುತರ 
apr ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವೆ 3ವಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ pd ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಸ ಇಗಿ 5 ದ್ದಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದನರಿಂದ ತೊಡಗಿ, 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳವರಗೆ ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ದುಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಶೀಖಕರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಬರಿಯ ಮನರಂಜನೆ 
ಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮ ಸ್ರಹೋದಕವೂ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಇಷ್ಟ ಕರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇವರ “ವಲ್ಮೀಕ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದರ್ಶವಾದಿ ಸಕಾ ಇಗೆ ಇದಿರಾಗುವ ಅನೇಕ ಆಮಿಷಗಳ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಸುಳಿಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ತ" ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಭ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳು 
ತುಂಬಿರುವ ಪರಿಸರ ವಿ ತುದ್ಧ ಹಸ್ತ ನಾಗಿ ಸಿಸ್ಪ ಎಹತೆಯಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸ ಲೆಳಸುವ 
ಹೃದಯಜೀನಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಯೂ ಬದ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಥ ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ ಲೇಖಕರು. 

"ವಲ್ಮೀಕ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ತುಂಬ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಗೆದ್ದಲುಹುಳು, ಹಾವು, ಆರಾಧನೆ, ತಪಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪ ಸಬಹುದಾದ 
ಹುತ ತ್ತವು ಜೀವನದ ವಸ್ತುಸತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂಶೇತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಲೇಖಕರೇ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಹುತ್ತ ವನ್ನು ಒಡೆದಾಗ, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಗೆದ್ದ ಲು 
ಹುಳುಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಓಂದೊಮೆ. ಹುತ್ತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಬಂದಿದ್ದ. ಕಬಂಧೆಬಾಹುನನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸೆ ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದ. ಅವಯ ನಾಯಕ ಗೆದ್ದ ಲು ಹುಳುಗಳ ಬದಲು ನಾಡಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಶಕ್ತಿ ಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಯ ಬರವನ್ನು ಇದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಹತ್ತಾರು ಸಂಕೀರ್ಣ ಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುವ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾ ಾರಿಯೊಬ್ಬನ 
ಜೀವನದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಭ್‌ ಚಿತ್ರಣನೇ ಈ ಕಾ ದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹರಹು ಕೇನಲ 150 ಪುಟಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದರೂ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಬನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಕುತೂಹೆಲಕರವಾಗಿದ್ದು, ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ತಮ್ಮ ತೀವ್ರತೆ, 

ಕಾವುಗಳಿಂದ ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚ ರವಾ ಗಿರಿಸುತ್ತ ವೆ. 
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ಅಧಿಕಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಂತಸ್ತುಗಳೇ ಜೀವನದ ಅಳತೆಗೋಲಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಂಬಿದ ಕಥಾ ಎಜಿ ತಂನು: ನಂಬಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಚಾಚಿದ ಕಂಬಂಧ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ. ನ್ಯಾ ಯ ನಷ್ಟು ರತೆಯಿಂದ, ರಾಜಕೀಯ 
ವರಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಹಳೆಯ ಗ್‌ ಜಂಬಣ್ಣ » ಶಂಭು ಅಂಥವರನ್ನು ಇದಿರು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಕ್ಲ 

ಅಕ್ರ ಮ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಇನೊ ಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಬು 
ವಾಗಿ ಅನನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಭಂಚನನ್ನೊ ಕೊನೆಗೆ ಆತನ ಮಡದಿಯ ದೇಹದ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ ಸೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಣಾಮ ಆ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಆತ ಹತ್ಯೆ. 

ಕಚೇರಿಯ ಚೆಲುವೆ ಟೈನಿಸ್ಟ್‌ ಮಾಲಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಕೊಡಗಿದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಮಯ ಮೂರುವ ಮೊದಲೇ ಹತ್ತಿಕ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಧರ್ಮಪುನರುಜ್ಹಿ ೇವಿನೀ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಗತಾನು 
ಗತಿಕವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಇತ್ತ ಟ್‌ ವೈಚಾರಿಕವಾದ 
ವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ಸ ನೆ 

ಸ್ವಾ ರ್ಥಿಗಳಾದ ಜಂಬಣ್ಣ ಶಂಬು ಇವರ ಕುಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿರಾಶ್ರಿತರಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹೆರಿಜನ ಕುಟುಂಬಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ. ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿರಸರಾಧಿಗಳಿಗೆ ನೆರ 
ವೀಯುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೇಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹರಿಜನರ ಗುಡಿಸಲು 
ಭಸ್ಮ ವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಫೆ. 

ಇವು pe ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಎಳೆಗಳು. ಆಗಾಗ ಒಳತೋಟಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಳಗಾದರೂ ನೈತಿಕ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಲಚಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ನ್ಲಾಯಕನ ಪಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹರಿಜನರಿಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ನಿವೇಶನವನ್ನು ಕಬಳಿಸುವ ಸಂಚುಮಾಡುವ ಜನಿನ್ಹಾರ 
ಜಂಬಣ್ಣ, ಅವನನ್ನು ಉದ ರಿಸಲು ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ರುವ *ಶುಂಭ' ಎಂ ಎಲ್‌,ಎ. ಶಂಭು, 
ಬಾಮ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯುವ ಜಿಲ್ಲಾ ಪೊಲಿಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ, ಸಾಮ್ಯವಾದಿ ಪಕ್ಷದ 
ಮುಂದಾಳು ಬಿಸಿನೆತ್ತರಿನ ಬಾಲಯ್ಯ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸರಕಾರೀ ಡಾಳರ್ಸ್‌ ಸುಂಕೇರಿಯಾ, 
ಕಥಾನಾಯಕನ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತ ವಿಚಾರವಾದಿ ಬಡು ವೀ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತೆಯಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಂಕದಾಕೆ ಲಾವಣ್ಯ, ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದ ಒಪ್ಪ ಓರಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇಹದ ಒನಪು ವಯ್ಯಾರಗಳಿಂಲೂ ಮನ ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ 
ಟೈಃ ಪಿಸ್‌ : ಮಾಲಿನಿ ಇವು ಉದ್ದಿ ಸ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿ 
Jo 7 ಪೂರಕ ಪಾತ್ರ ಗಳು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವೂ, ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಗವ ಲೇಖಕರು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಜೀವಂತ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪಾತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯೂ -ಮಿತವಾಗಿದ್ದು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಂಧ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಗಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


೨) 
ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದೊದಗಿದ 


ಧ ನಿರಮ್ಯ ತೆ ಗ್ರಂಥದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆ. 
ಒಂದೇ ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಪಾರಿವಾಳಗಳು (ಪು. 7), ಮರ 
ವನ್ನು ಕೊರೆಯುವ ಕುಟ್ಟಿ ಹುಳು (ಪು.-8,) ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದ ಬೆಳ್ಳೊರೆ 
(ಪು. 17), ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಸುಗೆಂಪು ಹೂವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಬಾಗೇಮರ (ಪು. 33), 
ಹುತ್ತದಿಂದ ಇಣುಕುವ ಹಾವು (ಪು. 63.) ಜಾಲಿಮರಗಳ ತೋಪು (ಪು. 68). 
ಮಾಲಿನಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸೊಳ್ಳೆ (ಪು. 112). ಮೋಡ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮಳೆ 
(ಪು. 118); ನೀರಿಗೆಬಿದ್ದ ಇರುವೆ (ಪು. 121); ಶಿಖರ ಹಾರಿದ ಹುತ್ತ (ಪು. 157); 
ಇತ್ಕಾದಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದ 
ಉತ್ಕಟತೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಚಿಂತನ 
ಶೀಲತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ವಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯೂ ಸಶಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ ಬರುವ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಜ್ವಲಂತ ಸೂಕ್ತಿಗಳಂತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಅನುಭವದ ಗಟ್ಟಿ ತನವನ್ನೂ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಉದಾ; “ಕೃತಿರೂಪಕ್ಕಿಳಿಯದ ಚಿಂತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ.” 
"ಕಾಮವೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗಂಓದ ಕಿಲುಬು.? 
“ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಭಕ್ತಿಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೆ?.? 
“ದೇಹ ಕೊಳೆಯ ಆಗರನೆನಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಗಂಧದ ಸಾಬೂನಿನ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ?” 
“ಕಾಣದ ಸಿಲುಬೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಹೊರುವುದು ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು.” — ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥನವು ಉತ್ತಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದೊಂದು ಆಪ್ತತೆ ತಲೆದೋರಿದೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಲೇಖಕರ ನಿರೀಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಕ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಕ, ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳ ಒಳ ಹೊರಗು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಗತಿಸರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ವಲ್ಮ್ರೀಕ' ಒಂದು ಉಶ್ತಮ ವೈಚಾರಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಚಲಚ್ಛಿತ್ರಕ್ಳೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯಂತಿದೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿ 
ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರವಾಗಿ ಬರಲೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಕಥೆಯುದ್ದಕ್ಕು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆ 


“ಶತದ್ರುದಂಡೆಗೆ” 
ಹೆಚ್‌. ವಿ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜು 


ಸಾನಿಶದ ಒಂಭೈನೂರ ನಲವತ್ತೇಳು ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ವರ್ಷ. ಶತ ಶತಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ದಾಸ್ಯ, ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಟ ಕೋಟ ಜನರು ತಮ ನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ಹ: ಹೊರಬಿದ್ದು ತೆಮ ನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ್ದ ಶ್ಛ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಬಿಸಾಡಿ, ಸ್ಪಾ ತೆಂತ ತ್ರ್ಯದ ತಿಳಿಗಾಳಿಯನ್ನು ಒತು Sk ಹ 
ರಾಚ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನಸ ಶ ನನಸಾಯಿತೆಂದು 2. ಓಂ ಕುಣಿದಾಡಿದ ಸ 
ಹಾಗೆಯೇ ನನನ ಮನಸ್ಸು, ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿದು ಅಜ್ಞಾನ,ಮತ್ಸರ, ಮತಾಂಧತೆ, ಕ್ರೌ 
ದ್ವೇಷಗಳ ಸೂತ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷವೂ ಹೌಡು. ಮಾನವನ ಹೈ ವ 
ಮತ "ರಕ್ತ ಕೋಶವಾಗಿ ಅವತ್ತ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ರುಧಿರನನ್ನು ಹರಿಸಿದ 
ವರ್ಷ. ಚಾರ್ಲೆಸ್‌ ಡಿಕ್ಕನ್ಸ್‌, ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗನನ್ನು ಬಿ ಸಿರುನಂತೆ, “It was the 
best of times; it was the worst of times” ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕ್ಟ್ರ ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಕಾಲ ಆದು. ಅಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನನು 
ಕನಿಗಳು ನೋಡಿದವು, 3 ರರು ಆ ರೌದ್ರ ನಿಕಟ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅನರ ಹೃದಯ ಆ ಭಯಂಕರ ಫಟನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಿಡಿದು ತಕ್ಕ ಅವರ ಲೇಖನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕುಂಚಗಳಿಂದ ಮಹತ್ಯೃ ತಿಗಳು ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಕಾಲ 
ಹೆರಿದು ಹೋಯಿತು, ಸಾಹಿತಿ ಕಲೆಗಾರರು ಅದನ್ನು ಮರೆತುಹೋದರು. 
ಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮ ಕೊರತೆಯನ್ನು eS ಏನೋ ಭಾರತೀಸುತರು 
ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ಶತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ ರಚಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆದು ಅವರ 
ಕೊನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ. ಸಾವಿರದ ಒಂಭ್ಸೈನೂರ ನಲವಕ್ತೇಳರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಭಯಾನಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಆ ಹತ್ಯಾಖಂಡಕ್ಕೆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಆಚೆಗಿನ 
ಪಂಚನದಿಗಳ ನಡುವಿನ ನಾಡು ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣಿ ಕ್ಲೇರ 
ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಯ ನಡು: ಮಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ, ಕಾನೇರಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ. ಅವರ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯಾದದ್ದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ೧0.0 ವರ್ಷದ ಮುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳನಂತರ. ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳೆರಡರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆತೆಗ್ಯ ದೂರನಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಘಟನೆಗಳು 
ಪುನಃ ಭಾರತೀಸುತರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಜೀನಪಡೆದು ಓದುಗನನ್ನು "ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಮಧ್ಯ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿನ್ಸಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ಡಿಕನ್ಸನು ಹೇಳುನಂತೆ ಆಕಾಲದ ಅತ್ಯುನ್ನತಿ 
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ಮತ್ತು ಅತ್ಯವನತಿ, ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯ ದರ್ಶನ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಅಮರಚಂದನ 
ದೈವೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಾ ದರೆ, ಆ ಕಾಲದ ಅತ್ಯವನತಿಯು ಧನಿಯಾನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲ ಘಟಿನೆಗಳಿಗೂಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಮರಚಂದ. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಅವನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಸತ್ವವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವನು ಅವನು. ತಂದೆ ಪಂಜಾಬಿನ 
ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಜಮೀನ್ದಾರ. ಉಚ್ಚವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಅಂಥ ತಂಬಿಗೆ 
ಅಮರ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಆಗಿದ್ದನು ಅವನು. ಆದರೂ ಅವನು ಬಯಸಿದ್ದು ತ್ಯಾಗ ಜೀವನ 
ವನ್ನು; ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ಬಡತನವನ್ನು ; ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಬಲಿಗೊಂಡ ನೂರಾರು ದೇಶಭಕ್ತ ಯುವಕರಿಂದ ಸೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ಅಮರಚಂದ ನಲ 
ವತ್ತೆರಡರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತ್ತಾನೆ. ಪೋಲೀಸರ ಗುಂಡೇಟನ್ನು 
ತಿಂದು, ಗಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಗಾಯದಲ್ಲೇ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಪೋಲೀಸರ ಹೆದ್ದು ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಜೈಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಸೆರೆನಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. 

ಇದಿಷ್ಟೇ ಅವರ ಕತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಬಿಸಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಬಾವುಟ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಉತ್ಸಾಹ ಆರಿದಕೊಡಲೇ ಆದರ್ಶ ತಣ್ಣಗಾಗಿ “ಆರಕ್ಕೆ ಏರಲಿಲ್ಲ 
ಮೂರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾವಿರಾರು ತರುಣರ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಮರನೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಮರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸುಧಾರಣೆಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ವಂಥದಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ ನಿರುತ್ತೇಜನದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಶಿಲಾಗಿರಿಯಂತಿದ್ದ 
ಆತ ಮೂರು ವರ್ಷ ಜೈಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇ 
ಒಂದು ನಿರ್ಜೀವ ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಸಮಾಜನನ್ನು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ದೇಶಭಕ್ತರೆಫಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರ ಸ್ಟಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯವಾದ ಸಮಾಜ ಇವುಗಳಿಂದ ಚಳುವಳಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಮರನ ಮೇಲೆ ಇದಾವುದೂ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಜೈಲಿನಿಂದ್ರಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ದಾರಿದ್ರ 3 ಅಜ್ಜಾ ನ ಹೊಲಸುಗಳ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನರಮೃಗಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಂತ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಾಳದಿದ್ದ ಕೆ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನಂಬುಗೆ ಅವನಿಗೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಲಾಹೋರಿನ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಹೊಲಸು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಲು 
ಹುಳುವಿನಂತಿದ್ದ ಆ ಜನರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸಕೊಡಗಿದ. ಅವನ ಶ್ರೀಮಂತ ತಂದೆಯ 
ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಲೀ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಗೋಳಾಟವಾಗಲೀ ಆಪ್ತೆ (ಸ್ವರ ಸಲಹೆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದಗಳಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ವಿಚಲಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುವು. 

ಬಡತನವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಬಯಸಿ ಅಫ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆದರ್ಶವೆಂದರೆ, ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಡುವೆ 
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ಯಾಗಿದ್ದು. ಸ್ವ ರೂಪರಾಣಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಥವಿ:ಕಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರನ ಮಗಳು, ಸಂಬಳ ಸಾಲದೆ 
ಎಮೆ ಗಳನ್ನು ಬಹಿ ಅದರ ಹಾಲು ಮಾರಿ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಶಿಕ್ಷಕನ 
ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಓದಿದನಳಲ್ಲ. ವೈಯ್ಯಾರ ರ ಮೊದಲೆ ಬಾರದು. ಆಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಾ ಗಿ ಮಾಗಿ 
ಭೇಟಯಾಗಿ ನಾಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯಂಥ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಿದ್ದ ಅನುರನ “ತಾಯಿಗೆ ಈ ಸೊಸೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ 
ಜಾನ? ತಾಯಿಯ Le ಆಕ್ರಂದನಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಕಡಿಮೆ ಚಂ 
ಈ ಬಡಹೆಣ ನನ್ನ್ನ ಅಮರ ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಹಕ್ಕ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆ ದರಿದ್ರ 
ಕಶ್ಮಲ ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆ ತ ತಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಬಾ ಕಾಶಿ ಹೇರದ ತನ್ನ ಮಧು 
ಚಂದ್ರವನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ವನು ಲಾಹೋರಿನ ಳೊಂಪೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ 
ಮೊದಲಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ` 

ದ್ವೇಷವಿದ್ದೆ ಜೆ. ಮೈತ್ರಿ, ಅಜ್ಜಾ ನವಿದ್ದೆ ಡೆ ಜ್ಞಾನ, ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿದ್ದೆಡೆ ಸಂಪತ್ತು, 
ಕೊಳಕಿದ್ದ ಕಡೆ ನೈರ್ಮಲ್ಯಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೆಣಗುತ್ತಾ, ನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತದೆ 
ದ್ವೇಷದ ಉರಿಗಾಳಿ. ಯಾರದೋ ಕುತುತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ನತದೃಷ್ಟ ನೆರಿಹೊರೆಯರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಮರ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾ ಫೆ 
ಆ Li ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹ ನಲನಾಗಿ "ಅಮರ' ಮಾಘ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇದಿನ್ನು ಅಮನ ಕತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಂದಿನ 
ರಾಜಕೀಯ, ಸಮಾಜಿಕ ಮತಾಂಧತೆಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೆಯ್ದಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಘಟನೆಗಳಾಗಲೀ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲ ಗಲಿ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಘಟನೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ, ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಅಮರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಉಜ್ಜಲವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ಹೋರಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ 
ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಮರನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಧನಿಯಾನ ಪಾತ್ರ. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣಿಕತೆ ಎಂದರೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಉಣ್ಣ ಬೇಕು, ಬದುಕಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಣ್ಣು ತ್ತಾ, ನೆ, ME ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಜೀವನದ ಆನಂದ ಸೊಗಸುಗಳಿಗೆ ಅವನು ದೂರ. 

ಧನಿಯಾನಿಗೆ ಕೆಲಿಸವಿದ್ದುದು ಒಂದು ಗೋದಿಯ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚೀಲ 
ಗೋಧಿಯನ್ನು ಕದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಹೋಯಿತು. ಹೆಂಡತಿ ಕೂಲಿಮಾಡುತಿ ದ್ವಳು. ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರದ ಜೀವನ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಧನಿಯಾನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂರ್ಧಭದಲ್ಲಿ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು. ಹಾದರದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೆಣಸಂಪಾದಿಸ ಬಹುದೆಂದು ಅನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಅನಳ ಮಗ ಮುನ್ನ ಮಿಂಡಂದಿರನ್ನು 


೧೬೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ಮಾನವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ದುಡ್ಡನ್ನು ಕದಿಯಲೂ ಧನಿಯಾಸಿಗೆ ನಾ ಚಿಕೆಯಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಅನನಿಗೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣದು. ಅವಳು ಸಡಕಾನೆಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಸಾಕು ಕೊಡ 
ದಿದ್ದಾಗ, ಅಥನ ಸನ ಅನಕಾಶ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ದುಡ್ಡನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಅನು 
ಸರಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಉಪಾಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು "ಹೊಡೆಯುವುದು. “ನರಕದ ಜೀವನ ನಡೆಸು 
ವುದಸಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅನುರತಂಥನನು ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕಿದರೆ ಧನಿಯನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರ “ನಾವು ತಿಪ್ಪೆ ಹೊಂಡದ ಹುಳುಗಳು ನಮಗೆಲ್ಲಿಯ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದಿ)”, 

ಈ ತಿಸ್ಸೆಹೊಂಡದ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಅಮರನ 
ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಧನಿಯಾನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಅವನು ಮನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಇನ್ನುಳಿದ ನೆರೆಹೊರೆಯನೆ೨ ಕೂಡ ಧನಿಯಾನಂತಹವರೆ. 

"ಧನಿಯಾ ಹಾಗೆ ಮೃಗವಾಗಲು ಕಾರಣ ಯಾರು? ಅವರನ್ನು ಆ ಪಾಪ 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ನೂಕಿದನರಾರು?” ಮುಗ್ಧೆ ಸ್ವರೂಸರಾಣಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
“ಇಂದಿನ ಸಮಾಜನ್ಯನಸ್ಥೆ ಅವರನ್ನು ಪುಂಡ ಫಟಿಂಗರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ” ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಅನುರ. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಮಾನವನ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲ ಎಂಬ "ನಂಬಿಕೆ ಆತನದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಮಾನವ ಮೃಗವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವುದು 
ಅನನ ಸತತ ಪ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ “ವಕು ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿಲ್ಲ ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಸೋಲನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾನವನು ಏನಬಹುದಾದ ಎತ್ತರದ ಮತ್ತು ಬೀಳಬಹುದಾದ ಪಾತಾಳದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಅಮರ ಮತ್ತು ಧನಿಯಾರ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಸುತರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ನಾರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಳೇಬರವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುನ ಹೆದ್ದನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವಂತೆ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಜ್ಜಾ ನಗಳು ಸಮಾಜವನ್ನು ಅಥೋಗತಿಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ಟಾ ರ್ಥ ಲೋಭಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾ ದ ಸಾತಿ ಕತೆಯ. ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಅರಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ವೆ” ಅಂಥ ಸ್ವಾರ್ಥತೆ 
ಕೋಭಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ದಾಂಡ್ರ್ಯ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸ ಸು 
ವುದು ಜು ಚ ವೈವಾದ UK "ಆದನ್ನು ತನ ಧರ್ಮವೆನ್ನ Kgs 
"ಶತದ್ರುದಂಡೆಗೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವುದು ಈ ಆದರ್ಶ. 


“ಬಂಗಾರದ ಕುಲುಮೆ” 


ಎಚ್ಚ 


1971ರ ಬಾಂಗ್ಲಾ ವಿನೋಚನಾ ಸಮರ ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಸ್ತುಗಳನ್ನೊದಗಿಸಬಲ್ಲು ದು. ಆ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬಂಗಾರವಾದ ಜನರು 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ. ಪಡಬಾರದ ಸರಿಭನ ಅನುಭವಿಸಿ, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು, ಬದುಕಿಯೂ ಸತ್ತಂತೆ 
ಬಾಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದವರೂ ಅಳಿದೇಹೋದನರೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಗದಷ್ಟು ಜನ. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾನನತೆಯ ಮೇಲೆ. ನಡೆದ ದೌರ್ಜನ್ಯದ ವರದಿಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲಕಿದವು. ಅದನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ದುಃಖಸಂಕಟಗಳ 
ನ್ಹನುಭವಿಸಿ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡವರೂ ಹಲವರುಂಟು. 

ಯಾವುದೇ ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ 
"ದೂರ' ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಕಾಲ ದೇಶಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು. ಘಟನೆಯ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರ ಸಮಗ್ರತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾದೀತು. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಭಾರತೀಸುತ'ರ "ಬಂಗಾರದ ಕುಲುಮೆ? ಕಾದಂಬರಿ ಎಷ್ಟರ 

ಗೆ ಸಾರ್ಥಕ? ಎಂಬುದು ಸರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬಾಂಗ್ಲಾ ನಿನೋಚನೆಯಾದ 
ಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕೇವಲ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಮೂಡಿಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಯಿದು. 
ಉದ್ವೇಗ ಆಕ್ರೋಶಗಳು ಆರುವ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀತು. ಆದರೆ ದಾರ್ಶನಿಕನ ಚಿಂತನೆಯ ಅಂಶ ಕಡಿಮೆ ಎನಿಸೀತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಿರದು. | 

ಘಟನೆ ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರ ಕುಳಿತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಸಮ 
ಗ್ರತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆನ್ನ ಬಹುದಾದರೂ ಅದರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗೆ ಇರು 
ವ್ರದು ಅಗತ್ಯ. ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಕೇವಲ ಘಟನೆಗಳ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲ. ಬಾಂಗ್ಲಾ ನಿಮೋ 
ಚನಾ ಸಮರದಂಥ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾ ಧ್ಯ. ಪ್ರಣಯಿಗಳು, ಬಂಡಾಯಗಾರರು, ನಿದ್ರೋಹಿಗಳು, 
ಶೀಲಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದವರು, ದೂರಕುಳಿತು ನೇರ ಚಿಂತನೆ ಹರಿಸುವ ಧೀಮಂತರು ಮುಂತಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮಾದರಿಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು, ಪ್ರರೂಪಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಮೊಗಲರ ವಿರುದ್ಧ ರಜಪೂತರು ನಡೆಸಿದ ಸೆಣಸಾಟ, ಹಟ್ಟಿ ರನ ಎದುರು ನಡೆದ ಅಜೇಯ 
ಹೋರಾಟ ಇಂಥ ಫಟನೆಗಳ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಕಥಾನಕಗಳೂ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇದೇಬಗೆ ಇರು 
ತ್ರವೆ. ವಿವರಗಳು ಬೇರೆಯಾದರೂ ಪಾತ್ರಸ್ವಭಾವಗಳು ಸಮಾನ. ಆದರೆ ಆಯಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಗಳು ವೈಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ ರೀತಿಯೂ, ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಭಾವನೆ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಾತಾ 
ವರಣಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧೋರಣೆ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವಾ 
ದಾಗಲೇ ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳು ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೃತಿ ಕೇನಲ ವರದಿ 
ಯಲ್ಲ, ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿ; ಓದುಗರ ಮನೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆ. 
ಅದೊಂದು ವಿನೂತನ ಅನುಭವ; ಅದು ಘಟನೆಗಳ ಕಾರ್ಬನ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲ, ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ತಣಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅದರ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳ ನಡುವೆ ನಾನಾ 
ಛಾಯೆಗಳುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ತೋರಿಸಬೇಕು. 

“ಬಂಗಾರದ ಕುಲುಮೆ' ಕಾದಂಬರಿ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೋಲುತ್ತದೆ. "ಭಾರತೀಸುತ'ರೇ 
ಮುಮ್ಮಾ ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಳಿಕೊಂಡಿರುನಂತೆ ಅವರು ಬಾಂಗ್ಲಾ ದೇಶದ ನಿಸ್ತ ನವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡನರಲ್ಲ. ಅನಂತರವಾದಸೂ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ವಿಸ್ಲ ನದ ನಾನಾ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಜನರನ್ನೂ ನೋಡಿದವರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪುನರ್ರಚಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಆ ಜನದ 
"ನಿಶೇಷತೆ' ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ಅರಿತವರಲ್ಲ. ದೂರದ 
ಘಟನೆಯೊಂದರ ಬಗೆ ಬಂದ ವರದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ರಚಿಸಲಾದ ಕೃತಿ ಇದು. “ಸಹಸ್ರಾರು 
ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತನಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಜನರ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೃತಿ ರಚಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಸಾಹಸದ ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಧಾಷ್ಟ 3ವೂ ಹೌದು” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಧಾಷ್ಟ ೨೯ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದು ವಿಫಲ ಸಾಹೆಸವೇನೋ 
ಹೌದು. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭನದಿಂದ ಇದು ದೂರವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯ ಭಾಷೆ ಕೃತ ಕವೆಕಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಲುಕಾರ ಭೂಯಿಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿ ಇದರ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಸಂಗತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಲೇಖಕರ ಮಾನವೀಯತೆ, ದುಃಖಿಗಳ ಬಗೆ ಅವರ ಅನುಕಂಸ, ಅವರು ಕತೆ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ಚನುತ್ಪಾರ ಇವು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಇನರಿಗೆ ತುಂಬ ವಿಧೇಯವಾಗಿ. ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓದುಗರ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುಬರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಳರಸರ ದೌರಾತ್ಮ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಓದುಗರ ಎದೆ ಬೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೋಧ ಉಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಈ ಕೃತಿ ಉದ್ದ ಕ್ಟೂ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 
ಧಾರಾವಾಹಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಸಫಲ' ಎನಿಸಬಹುದಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಇದು. 


“ಮನದನ್ನೆ ಮಾಲತಿ” 
ಡಾ|| ಹೆಚ. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ *ಭಾರತೀಸುತ' ಅನರ ಕೊಡುಗೆ ಗನುನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. ಅವರ ಕ ೈತಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರ (ಗರಿಕನ್ನಿಕ್‌ cf ಪ್ರಾ ಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಒಂದು ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ "ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಒಟ್ಟು ನೋಟದ ವಿವರಗಳ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಅನರ ಸಾಧನೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ನೋಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿತವಲ್ಲ. 
ಅವರ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡ : 
ಲಾಗಿದೆ. | 
“ಮನದನ್ನೆ ಮಾಲತಿ” ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವೈಚಾರಿಕ ಕ:ದಂಬರಿ ಎಂದು ಲೇಖ 
ಕರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಘರ್ಷಣೆಗೆ: ಒಳಗಾಗಿ ಭಾರತೀಯತ್ಪ 
ಉಳಿಯಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದಾಗ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ವಸ್ತು ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂದು ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. "ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ್ದ ಕ್ಸೂ ಹರಿದುಬಂದ ನಿಚಾರನೀಟಿಯೊಂದನ್ನು ಓದುಗರು ಗುರುತಿಸುವರೆಂದು? 
ತಮ್ಮ ಆಶಯನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬನಿ ೈಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತ 3. 
ಮಾಲತಿ ಇದರ ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿ .: ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರ (ತ್ವದ ಆದರ್ಶ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಆಕೆ. 
ಆಕೆಯ ಗಂಡ ಅನಂತು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿ, ಬರಹಗಾರ. ಇವರ ದಾಂಪತ್ಯ ಒಂದುರೀತಿಯ 
ದಾದರೆ ಶ್ರೀನಾಥ ಹರಿಣಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಗೆಯದು. ಶ್ರೀನಾಥ ಎರಡು 
ವರ್ಷ ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಜ್ಞಾ ನವನು ಅಧ್ಯಯನ" ಮಾಡಿ ಬಂದನನು. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಇನೂ ಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ I ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಸರಿಸರವನ್ನೆ ೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೋಡು 
ಆ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟ ನನು. ಹರಿಣಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದ ಲಾಗದೆ 
ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂಸಾರಗಳ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ತರಲು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಪ ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಶೂಸಣೆ ಒಂದು ಹೊಸತಂತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಂಜನ 
ಗೂಡಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಹಿಂದಿನದಿನದ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ನೆನ 
ನಿಸುತ್ತ ಮಾಲತಿ ಅಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಏಳುಗಂಟಿಗೆ ಆತನನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ- ಮೈ ಸೂರಿಸಿಂದ ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ 


೧೬೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಂಜೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಒಂದುದಿನದ ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಮರಣೆಗಳ ಸರಣಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತು, ಮಾಲತಿ, ಮತ್ತು ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಇನರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹರಿಣಿ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಇಂದಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶನಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಒಳಸರಿದು ಗತಕಾಲದ 
ನೆನಪಿನ ಗೋರಿಯನ್ನು NAR Pt ಕ ಆದು ಕ್ರಮೇಣ ಕಥೆಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಗಜ ಹಂದಿರುಗುವವೇಳೆಗೆ, ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಜಿ 
ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಕಥೆಯ ಒಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮಾಲತಿ ತ್ರೀಮಂತ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು; ಪದವೀಧರೆ; ಹಣ 
ದಾಸೆಗಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುವ ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಲೊನ ರೃದ ವಿಚಾರತೀಲೆ. 


[) 
ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. ತರುಣರನ್ನು ಆ ಕಾರಣಕಾಗಿ ಸ್ಫರಿಸಿದ್ದಾ ಛೆ, ಅದಿ ಸ ಸ್ತ್ರ ಸ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕಾಲೇಜು "ಉಪನ್ಯಾಸಕ 'ಅನುತುನನ್ನು ಸ ಮೆಚ್ಚಿ ವುದವಯಾಿತಕ್ಕೆ ಳೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಆತನ ನೇರ ನಡೆನುಡಿ ಮತ್ತು. ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಿಸಸ್ಪ ರಿಸುವ 
ಸ್ದಾ ಪಲಂಬನೆಯ ಆತಾ ಒಭಿಮಾನ. ಇಬ್ಬ ರ ಸ್ಪಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ವ ತ್ಯಾ ಸವಿದ್ದ ಕೂ ಅವರ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಹಾಲು ಸಕ್ಸ ಕಿಯೆಂತೆ ಕೂಡಿ ಜೆಳೆಯುತ ದೆ. ಅರುಣ ಅವರ ಮದ್ದು ) ಮಗುವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸುತಾ ನೆ, ಆತನಿನ್ನೂ ಆರುತಿಂಗಳ ಶಿಶುವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅನಂತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳ ಅಧ ೈಯನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒಂದಕ್ಕೆ, ಬರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತ ಅಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದುದು; 
ಅವರ ಪ್ರಣಯದಾಟ ಅಲ್ಲಿ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ನಡೆದುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಲತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕೇನಲ ದೈಹಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಆತ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಾಲತಿಯ ಆಂತರಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆ ಆತನನ್ನು 
ಮರಳಿ ತಾ ಇಯ್ಸಾ ಡಿಗೆ ಎಳೆದು ತರುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಲತಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯೂ ಆದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಸಂಸ ಹ 
ಸಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಈಗ ಅನಂತು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾ ದಂಬರಿಕಾರನೆ ಂದು ಹೆಸರಃ ಗಿದ್ದಾ ನೆ ಮಾಲತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು. ಟ್ರಿ ಪ್‌ಮಾಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ 
ಆತನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಥೊಸ ರೂಪ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ 
ಆತನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಆತನ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ಇವರು ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅನಂತು ಹರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಣಿ ಈತನ ಬಾಲ್ಯಗೆಳತಿ. ಈತ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಈಕೆ 
ಪಕ್ಕ ದನ ನನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಾಟವಾಡುತ್ತಾ ಅತಿ ಸಲುಗೆ 
ತೆ ಬೆಳೆದವರು; ಮುಂದೆ ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯೆಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಯೌನನದ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೬೫ 


ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಲುಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಜನರ ಬಾಯಿಗೆ ಹೆದರಿದ 
ಹರಿಣಿಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಈತನಿಂದ ದೂರನಿಡಲು ಆಕೆಯ ಅಕ್ಕ ನ 
ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಈ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಈತ ಡಕ ಪ್ರಣಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಆವನ 
ಆಕೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕರಿ ಸದ್ದೂ ವ ರ್ಥವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಧುಆಕೆಯಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಮದುವೆಯಾದ ಇಂಸ್ಸೈಡು ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಆದು ಕಾಣಿಸಿದುದನ್ನು ಹರಿಣಿ ಈಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅಂದು ಅನಂತು 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ತಃ ರಿಸಿದಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, ಕ್ರಮೇಣ ಆಕೆಯ ಸ ರಣೆ 
ದೂರವಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. “ಗ ತಕ ಭುವನೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ 
ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀನಾಥನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕ ಳ ತಾಯಾಗಿದ್ದಾ ದ ಯಾವುದೋ 
ಸೆಮಿನಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಲ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸೆಮಿನಾರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಮುನ್ನ ನೂಜನ 
ಗೂಡನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತು ಮಾಲತಿಯರು ಅನರನ್ನು ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಗೆ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರಿದರೂ ಹರಿಣಿಯ ಅಂತರಂಗದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನಂತನಂತೆ 
ಮಾಲತಿಯೂ  ಗುರುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮರುದಿನ ಅವರು ಹಳೇಬೀಡು ಬೇಲೂರುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಅನರನ್ನು ಅತ್ತ ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅನಂತು 
ಮಾಲತಿಯರಿಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇಸರವಾಗಿ ಸೋಮನಾಥಪುರ ತಿರುನುಕೂಡಲು 
ಗಳಿಗೆ: ಅರುಣನೊಡನೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜೀವನವೆ ಒಂದು ರಸಯಾತ್ರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾವೇರಿ ಕಪಿಲೆಗಳ ಸಂಗಮದ ಮರಳುರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಮಂತ್ರಗೀತೆಯೊಡನೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಹೆಂದರ ಬಹಳ ದುರ್ಬಲವಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಚಾರದ ಊರುಗೋಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಿನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಲೇಖಕರದು. ಜೀವನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿವೇಚನೆ ಇದರ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿಂದುವಾಗಿದೆ. ಮಾಲತಿ, ಅನಂತು ಇವರ ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ 
ವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡರೆ ಶ್ರೀನಾಥ ಹರಿಣಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಭುಗಿಲೆದ್ದು 
ಹರಿಣಿಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅನಂತುವಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಚಾರವೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗ ವೀಕ್ಷಣೆ 
ಗಳು. ಕಾರಣವಾದರೆ ಇನ್ನೊ ಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾಥನ ಕುರುಡು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಅಮೆರಿಕೆಯೆ ಸರಿಸ ಸರವನ್ನೇ "ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಅವಿಚಾರಿತ ಉತ್ಪಾ ಹೆ ಇದಕ್ಕೆ ಗ್‌ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಚಾರವೀಜಿಯ ಈ ಎರಡೂ ಮುಗ್ಗು ಲುಗಳನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಲು FS 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿ ಶಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಲಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪ ಣೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ. 

ಇಬ ಕಲಿತ ಕಣ್ಣಾ ದರೂ ಭಾರತೀಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ಸ 


೧೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆದರ್ಶಗೃಹಿಣಿ. “ಕಾಲೇಜು ಮೆಟ್ಟ ಲನ್ನೇರಿ ಪದನೀಧರೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ; ಆದರೆ ಆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ತೊರೆದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯರ 
ಗೊಡ್ಡು ಆದರ್ಶದಿಂದ ಅವಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳಲು” ಎಂದು ಅ ವಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಆಕೆಯ ಪತಿಸೇವೆ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಒತ್ತಿ ನೀರುಹಾಕುವುದರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಆತನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಭಾಷೆ ಸೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಟಿ ,ಪುಮಾಡಿಕೊಡುವನರೆಗೂ ಬೆಳೆ 
ದಿದೆ. ಆಕೆ ಆತನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಒಳ್ಳೆ ಹಾಲ ತಳು] "ಹೌದು. ಆತನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೂ, . ವಿಚಾರ SNES ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನು 
ತಂದಿರುವುದೂ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವೇ, ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಆಕೆಗೆ: 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ: “ನಿಮ್ಮ ಕಾದಬಂರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜ ಸವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಉಡುಪು 
ತೊಟ್ಟ ಪರದೇಶದನರು. ಹೊರದೇಶದನರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ” 
ಈ ಅವನ ಅನುಕರಣಶೀಲತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು ಜನರ RR 
ಮರುಳಾಗಬಾರದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕ. ಆಕೆಯ ಆ ಬಿಚ್ಚುಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಸ "ಸತ ಸವಿದೆ ಸ 
ವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವುದು ಆತನ ಪ್ರಗತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಮಾ 
ಗಳು ಅಶ್ಲಿ ಕಿ ಅಂಚನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ತಿದ್ದಿ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ ಸ ರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ತನ್ನೆ ನಾ ಮಾಲತಿಗೆ NEN: ಪ್ರೇಮ. ಆತನ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ಗಳನ್ನು ಹ ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದರೂ ಆತನ ನೇರವಾದ ನಡೆನುಡಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ” ಳಿಗೆ ಮಾರು 
ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆಕೆಯಿಂದ ಆತ ಯಾನ ಸಹ್ಯ ವನಿತ ಬಚ್ಚಿ ಕೆ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಮೇಗಿಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವ ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಟಿಲೊಂದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೊಡನೆ ಹಾಸ ಪಡೆದ ಬ ೦ಗಿಕಾನುಭವನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಿಡಿದು ನಿಂತರೂ ಆತನ FS 
ಹಿಂದಿರುವ ಪಾ ೨ ಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ಆತನ ಅಂತರಂಗದ ನೆ ನೈಜಚಿತ್ರ ವನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಜು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಛೆ, “ನನ್ನ 
ದೊಕೆ. ನೋಡಿ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ದಾ ನುಭವಗಳ: ಕತೆಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಗಾಸಿ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡಿ. ಅವು `ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 'ಹೇಳಿಗೆಯಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ಸ್ಥಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿ ಒಂದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕು.” ಹ ಜನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಕರಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಮಾಲತಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ತರ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದುದು. ತನ್ನ ತನವನ್ನು ಮರೆತು 
ಇತರರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಾಣುವ ಸರ್ವಾರ್ಪಣೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಇಡುತ, ಜಿ: 

ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನೈತಿಕತೆಯ ' ಆದರ್ಶ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ಆಕ್ಕತಿ 

ಕತೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಆಕೆ ಉಗ್ರರೂಪಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲಳು. ತನ್ನ ಜತ ಸ್ಯ 
ವಾಸು ಹದ್ದು ಸಜ Sr: ಅವನ ಕೆನೆ ಗೆರಡೇಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೋಷಯನಿನ ಹೊರಗೆ 
ತಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರಿಕ ತೇಜಸ್ಸಿದೆ. ಅನಳ ನಿಚಾರನಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಾದರಿಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೬೭ 


ಭಾವುಕ ನಿಪ್ಲೆಯಿದೆ. ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿಯ ಶುಷ್ಕ ವಿಚಾರಗಳ ತಗರ ಹಾರಟಿ ಆಕೆಯದಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ತೋರಿ ಉಂಬುವ ಲಾಭವೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆ ಬಲ್ಲವಳು, ನಂಜನಗೂಡಿನ 
ತ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನ ಸ ಸನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ ನ್ನು ತಾನು ಮರೆತಂತಹ ತನ್ನ ಯತೆಯ ಅನುಭನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. “ನ್ನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ ಂತಾಯಿತು? ಎಂದು ತನ್ನ 
ಆ ಅನುಭನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆದರೆ ಅ ಯಂಗ ಇಂತಹ ಅನುಭನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತನೇ ಆದಕ್ಕೆ 'ಕಾರಣನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. “ತಾನು ಸಂದೇಹ ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾದುದರಿಂದಲೆ? ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವಿನುರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯ ಅಲಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಬಿಿ ಭಾವುಕತೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕೆಡಿದುಹಾಕೆದುದರಿಂದಲೆ?” ಬಡಿ ಮುಂತಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಅನಂತುವಿನ ನಿಚಾರಶೀಲತೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾನ ನಿಯಂತ್ರಿ) 
ಸಿದೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಆತಧ್ಯೆ (ಯವಾದಿಯಲ್ಲ! ವಾಸ್ತವವಾದಿ. ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅನಿಸಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುನ ಸ್ವತಂತ್ರಮನೋಧರ್ಮದವನು. “ಪರಂಪರೆಯ ರೀತಿ ನೀತಿ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮಾಲತಿಯ ಎದುರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ದಾಗ ದೊರೆಯುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ತತ್ವ 

ತನದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಆತ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಾಹೆನೆನಿಸಿದಾಗ 'ಹೀಟಲ್‌ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿ 

ಸ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಆದರಿಂದ ಹ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಸುಖದೊರೆಯದೆ ಹೋದರೂ 
ತ ಮಹಾ ಅಪರಾಧವೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. “ಮಾನವಂತಿಕೆಯ ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರ್ಶದ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣು 
ವವನು ನಾನಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಒದುಕ ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಆಸೆ? ಎನ್ನುವ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಧೋರಣೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ಈ 

ಅನುಭವಗಳು ಒದಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಭಾ ಎವೆ... ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಮೇಗಿ 
ಯೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಣಯ ಜೀನನವೂ ಇಷ್ಟೆ | ಸಹಜವಾಗಿ, ದೇಹದ ಹೆಸಿವೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹೆಜ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಜೆ ತನ ಈ ಧೋರಣೆಯ ಹಿಂದಿ ಇನ್ನೊ ದುವ್ಥೆ ,ಚಾರಿಕ ಎಳೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ಆತನನ್ನು ಸ ಟು ರದಕಡೆಗೆ ತರಗ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದನ್ನು ಆತನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; “ಮಾಲತಿ, 
ಬದುಕಬೇಕೆಂಬುದು ನ. ಹ ಈ ತನಕ ತುಳಿಯದಿರುವ ಅಡವಿಯ . ಹಾದಿ, ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಅರಿಯದ ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ ಗಳೆಸ್ಟೋ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು ನಿಂತಿರುತ್ತನೆ. ಹಳೆಯ ಅನುಭವ 
ಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡಿ ಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ, ಎಡವಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಮೈ ಳ್ಳ ಗಳಿಗೆ ಅಂಟದ ಧೂಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ನೀನೂ ಎಡವಿರ 
ಬಹುದು; ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿರಬಹುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿ 
ದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಭರ್ತ್ತನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡಸಿಗೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
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ಯಾದರೆ, ಆ ಹಕ್ಳು ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಇದೆ ಎಂದು ನಂಬುವವನು ನಾನು.” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಳೆಯ ಅನುಭನಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೆರಡಿ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಆತನ ವಿಚಾರಶೀಲತೆಯ ತಂತುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಗ್ಗರಿಸಿ 
ದನನು ಮೇಲೆದ್ದು ಧೂಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಉದ್ದಾರದ ಅಭೀಪ್ಸೆ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮಾಲತಿಯೂ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಗಳೆಂತೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಔದಾರ್ಯವೂ ಆತನಿಗಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿರುಚಿಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ವಿಭಿನ್ನತೆ 
ಯಿದ್ದರೂ “ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯೇ ಅನಂತುನನ್ನು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವ ಕಾಂತ 
ಶಕ್ತಿ » ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾ PR ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನಂತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್‌ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಆತನ ವೈಚಃ ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅನುಭನದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಕಾ ದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಆತ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಯಾ ಕ್ಸಿಯನ್ನು "ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಮಳೆಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಸಿಸ ಸಜಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಉಳುತ್ತಿರುವ 
ರ್ಫೈ ತರಬಳಿಗ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ; ನಾಟಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರ 
ಸಹಜ ಜೀವನಕ್ರಮನನ್ನೂ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಿಲೆಯೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಅವರ ಆದರ ಚೈತ ಸೈ ತನ್ಯ 
ನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ತಾನುಗ್ಗೆ "ಹಸಿದ ಕೃತಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮರಳಿ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಜ ರುವಾಗ ಈತನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೃತಕ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಈತನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. “ಅದು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ನಂತ ಜನರಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ವೆ ಚಾರಿಕ ಗೊಂದಲದ ಪ್ರತಿಮೆ” 
ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನೋಡುತ್ತಾ ಸೆ. "ಆದೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಹರ 
ಸುತ್ತದೆ; “ವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನರೆ ; ವೈಚಾರಿಕ ಗೊಂದಲನಲ್ಲ; ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಚಾರಿಕ ಗೊಂದ 
ದ ಪ್ರತೀಕ”. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೇಳಿಸುವ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ವೈಚಾರಿಕ ಧೋರಣೆ 
ee ದೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬಹುಶಃ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸತ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ಅರೆಬರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ವು ಕ:ದಂಬರಿಕಾರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿ 
Ke ತೋರುತ್ತದೆ. “ನೀವು "ಸಣ್ಣ ಸಟ್ಟ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಓಡುವ ಕುದುರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದು ಮಾಲತಿಯಿಂದ ಅನಂತುವಿಗೆ ಹೇಳಿಸುವ ಮಾತು ಅಂತಹ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು "ನಿಚಾರಪ್ರಜ್ಞೆ 'ಯಲ; “ತಾವು ಓದಿ ಅರ್ಧಂ 
ಬರ್ಧ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೂತನ ಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಯಿಳಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬ 
ಚಸಲ.” ಅಂತಹ ಕ ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಅದೇ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ; ಮಾಡಿದ ಕುಮ “ಅಹೋ 
ರೋಪ, ಅಹೊಧ್ಯನಿ,' ಎಂದು ಹೊಗಳಬಹುದು. ಅದರೆ ಅಂತಹನರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. “ನೀವು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬನ ಸ್ಹ ನೋಡುತ್ತಿದಿ ನೀರಿ ಅಸ್ಟೆ. ಹೊನಶೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಈಸಿ, ಮುಳುಗಿ, ಆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ತಳದಲ್ಲಿರುವ ಹರಳುಗಳನ್ನ ತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾ ಓದ ಅನುಭನ ನಿಮಗಿಲ್ಲ.” 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೬೯ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನಂತು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕದೆ ಅವನು ಆಳವಾಗಿ ಸರಿಭಾನಿಸುವುದು ಆತನ 
ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 

ಅನಂತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಗುಣವೆಂದರೆ ಈ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸು; ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಮೇಲೆ ಹೇರದಿರುವ ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಮಾಲತಿಯ ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೇನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳ 

ಇಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡದೆ ಆಕೆಗೆ ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 

ಯಿದೆ. ಆಕೆಗಾಗಿ ನಂಜನಗೂಡಿನ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಮಡಿಯಾದಾಗ ಈತನು ಹೊಳೆಗಿಳಿದು ಈಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. “ದೇವರಿಗೆ ಯಾವಸೇವೆ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸು” ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂಗಳಾರತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈತನ ಮನಸ್ಸು: “ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾದಕತೆಯನ್ನು ತರುವ ಅಫೀಮು” 
ಎಂದು ಲೆನಿನ್ನನ ಮಾತನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಾಲತಿ ತಿವಿದು ತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬದಲು ಮಾತನಾಡದೆ ಆದರಂತೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ.. ಆತನ ಈ ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಆತನ ಉದ್ಧಾರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮೇಗಿಯ 
ಜೊತೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೆ ಉಳಿದುಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೂಂಡುಬಂದಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದ ಬಡತಿ ಪರಿಸರ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾಗಿ ಆತನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಇದು ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಆದರೆ ಶ್ರೀನಾಥನ ಮನೋಧರ್ಮ ಇದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧನಾದುದು; ಅಥವ ವಿಭಿನ್ವ 
ವಾದುದು. ಆತ ಅಮೆರಿಕಾದಿಂದ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಸೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುನವನು. “ಈ ದರಿದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಟ್ಟ ಅಮೆರಿಕಾವನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕನಸು” ಆತನದು. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅಪ್ಟರನುಟ್ಟಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯಮ್‌ೌಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅನುಕರಣಶೀಲತೆಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅನನ 
ದೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸರು, ವಿವೇಕಾನಂದರು, ಅರವಿಂದರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದುದು 
“ಸತ್ತ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ತುಂಬುವ ಕೆಲಸವನ್ನು.” ಅನಂತುನಿಗೂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿನ ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ, 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ ಇದ್ದ ರೂ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಗೆಗೆ 
ಅನುಕಂಸೆಯಿದೆ.. ಆದರೆ: ಶ್ರೀನಾಥನಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಕಂಪೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸರಾನುಕರಣೆಯೇ ಆತನ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ. 


ವ್ರ 
ಬಹುಶಃ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹರಿಣಿಯ ಮೇಲೆ 


೧೭೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇರಿದ್ದಾನೆ. "ಆಕೆಯನ್ನು ಅಡುಗೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕ್ಲಬ್ಬು, 
ಮಹಿಳಾಸಮಾಜ, ನರ್ಸರಿಸ್ಫೂಲು ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಲು' 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ಲೆ ಬ್ಬಿನ ಜೀವನದ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. “ಹೆಂಗಸು ಮನೆಯನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯ 
ಗುರುತು. ಆ ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ತ ಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿ ಕುಂಠಿತವಾ ಗಡೆ” ನಿಂಬುದು "ಅತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊ ಇ 
ಅತಿರೇಕದ ತುತ್ತ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರ ಕಹಿಫಲವನ್ನು ಹಣಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ತನ್ನ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನಂತುವಿನ ಮುಂದೆ ಆಕೆ ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಹುಶಃ ಶ್ರೀನಾಥನ ಬಾಲ್ಯ ದ ಪರಿಸರ ಪ್ರಭಾವವು ಆತನ ಅನುಭವದ ಮತ್ತು 

ನಿಚಾರವಂತಿಕೆಯ ಈ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ತ ರಣವಾಗಿಕಬಹುದು. ಆತ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾಗಿ ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಗಿಳಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆದವನು. 
“ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆಯುವತನಕ ಒಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದೆ” ಎಂದು ಆತನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜೀವನದ ಬಹುಮುಖ 
ಅನುಭನಗಳಾಗಲೀ ಆದರ ಫಲವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗಲೀ ಆತನಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು: 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಡದ ಈ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಅಮೆರಿಕೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರು 
ಬಿಡಲಾಗದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ, ಇಲ್ಲಿಗೂಸಲ್ಲದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧೋರಣೆ 
ಈತನದಾಯಿತು. ಈತನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಗಳಾವುವೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತವುಗಳಲ್ಲ; ಅಥನ ಅನಂತುವಿನಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರದ ಒರಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಈತನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಮಕ್ಳ ಳಾಟಿದಂತೆ ಆತ ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜಾ ನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ ಮಕ್ಕ ಳಾಹಿದ 

ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾದ ಪ ಪತಿಮೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕ ಬ ದೀಪ್ತಿ, 
Fs ಸಹಿಕಯ ಮರಳಹಾಸಿನಮೇಲೆ “ಮರಳಿನಕೋಟಿ ಕಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮ 
ಕೋಟಿಯ ಒಂದುಭಾಗ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ಅರುಣ ಅದನ್ನು Fi ಸಾನೆ: 
ಕೋಟಿ ಈಗ ಭದ್ರವಾಗಿದೆ, ಯಾವ ಹಗೆಬಂದು ಫಿರಂಗಿಹಾರಿಸಿದರೂ ಕೋಟಿನ ಹ 
ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನಂತು, ತಳಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಆ 
ಕೋಟಿಯ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ನಂಬಿದ ಆ ಬಾ ಅತ್ತ ದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲೆಂದು ಅಲಿಗೆ ಬಂದ ಗೂಳಿಯೊಂದು “ವರ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿದು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಹರಿಣಿ 
ನಿಷಾದ ಪಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕ ಳು ಮೊದಲಿನ ಉತಾ ನಿ ಹೆದಿಂದಲೇ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಡಗುತ್ತಾ ರೆ. ನಜ ಆದನ್ನು ಟಂ ಆಕೆ ಆಡೇ ವಿಷಾದದಿಂದ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೭೧ 


ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಆ ಕೋಟಿಯೊ ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆಂದು. ಏಕೆಂದರೆ: “ಬುನಾದಿ ಇಲ್ಲದ 
ಸಡಿಲು ಮರಳಿನಕೋಟಿ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಾಳದು” ಮಕ್ಕಳಾಟದ ಈ ಚಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ವರು ಅದಕ್ಕೆ ತೋರುನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥನತ್ತಾಗಿ 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಕ್ತಾಯವೊ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಾಥ ಹರಿಣಿಯರನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನಾ, ಗಿ ನಂಜನಗೂಡಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದು ಮರುದಿನ ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ಮೇರೆ ಅನಂತು ಮಾಲತಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಮನದ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ) ಪುದಕ್ಕಾ ಸ ಪ್ರವಾಸ ಕೆ ಕೃ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸೋಮನಾಥಪುರ 'ನೇವಾಲಯ ಕ್ಸ ರ ತ ದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಆ ಹಳೆಯ 
ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಚತ ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಮಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಅಶಾಂತಿಯ ಉಬ್ಬೆ ಗ ಆತನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. “ಈ 
ಪಾಳುಬಿದ್ದ ದೇವಾಲಯ ನಮ್ಮ ಚೆ ಸಂಕೇತ” ಎಂದು 'ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮಾಲತಿ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪ ದೆ ಸೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನರುತಾ ) ನೆಗೊಂಡ ಸೋಮನಾಥ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸ ರಸಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. “ನಮ್ಮ ನಾಡು ಆ ಚತತ ಏಕೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು?' ನದು ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಆತ ವಿಶ್ವಾ ಿಸದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಅವರು 
ಕಾವೇರಿ ಕಪಿಲೆಗಳ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಫ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ತ ಪ್ರತಿಮೆ ಮುಂಡನ 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಮಗು ಅರುಣನೊಡನೆ ಇವರು ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಹೆರಯವನ್ನು 
ಕಳಚಿ ಮಕ್ಕ ಳಂತಾಗಿ ಕೋಟಿಯಧಾಳಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಎದುರಿಸಿ ಕುಣಿದು 
ಕುಪ ಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ; ಸಂಗಮದಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರಾಟವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಲೆ ಕಾವೇರಿಯೊಡನೆ 
ತ ನ್ಪ್ಪ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿ ಸಾನಿ ಧೃದಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು 
ಆ EE ಸಾಕಾರ RS ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃದ್ಧವಿಪ್ರ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತಂದು ಆತನ ಭ್ರರುನಸೊಕ ದ 
Bh ಸ್ಟ "ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಪ್ರಣಿಯದಂಸತಿಗಳೊಡನೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ೨ ಯಗೊಳಿಸಿರೆವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗದೆ; ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಿಚಾರನೀಚಿಯ ಅಂತಿಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಶೀಲತೆ ಹಲವು ಹಂತಗಳ nde ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಗೊಳ್ಳದೆ "ಸರಳವಾದ ಕಥೆಯ ಅವಲಂಬನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತ ದಿ. 
ಅನಂತುವಿನ ಪಾತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಸೋರಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸರಳ 

ಗಿ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ರೈ ತರನ್ನೂ ಇಟಿಹಾಕುವ 

ಹೆಣು ಗಳನ್ನೂ, ಹರಕೆಗಾಗಿ ತಲೆ ಬೋಳಿಸುನ ಗಂಡಹೊಓಕನ ಸ್ಸ *ೈಂಡೊಡನೆ ಪರಿ 
ವರ್ತಿತನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾ ದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆರಿದು 
ಹಾಕುವ ಮುಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸ ಶ್ರೀನ ಸಥ್ಗನಂತೂ ಒಂದುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ಜೀನೆಗೊಂಬೆ; 


೧೭೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅಥವಾ ಜೀವವಿದ್ದರು ಯಾವುದೋ ಸೂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕೈ ಕಾಲಾಡಿಸಲುಮಾತ್ರ ಆತ ಸಮರ್ಥ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮುನ ಡಿಯು ಹರಿಣಿ ಜೀವಂತಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಮಾಲತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥ ಗ್ಯ ಹಿಣಿಯ ಸಾತ್ರಿಕ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ. ಮಾಲತಿಯ ಪಾತ್ರ ಕಾ Ao ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. ಆದು ಮ ತ್ರವೆಂದು 
ತೋರಬಹುದಾದರೂ; ` ಕೆ ಗಃ ಬುಕದ ಕೃತಕ ಆದರ್ಶವಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವತೆಯ ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಸಶಕ್ತವಾದ ಕಹಲ ತ್ರ. ಭಾನೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜೀವನಧರ್ಮಗಳ 
ವಿಚಾರಧಾಕೆ, ಮೌಲ್ಯಮೂಮಾಂಸೆ ಸೆಗಳು ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಸುತ್ತ ಜಗತ ವೆ. ಬಹುಶಃ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳ ತೀರ್ಮಾನ ಕೊಟ್ಟ 3 ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿ 
ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಬಯಸದ ಭಾವುಕೆ ಓದುಗರನ್ನು ತನ್ನ ವೈಚಾರಿಕ ಎಳೆಗಳ ನ 
ಸೆರಓಿದದು ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲ ಕಾ RE ಸಯಾಮಿಸಿಡೆ. 


ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತ ಕುಮಾರ 


«ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ' ಇದು ಭಾರತೀಸುತರು ಲಘು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡ 
ಒಂದು ನೀಳ ತೆ. ೧೯೩೮ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಸರಳ 
ಸಂಸಾರ ಜೀವನ. ಕಾ ದು ಆಶಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನರಗ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಇದತ ತಂತ್ರ cs ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, 

ನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ' ಪ್ರೇಮದಂಥ ಅತಿ ಅಮೂರ್ತ ಚಿತ್ತವ ತ್ತಿ ವಿಶೇಷದ ಒಂದೆರಡು 
ಮಜಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹವಣಿಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 

ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರೆ ಹೇತು ಸ ಅನಂತ. ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಆದು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ವಿಶೇಷತಃ ಃ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ದೈಹಿಕ ಹಾಡುವ ಉತ್ತ ರ್ಗದಿಂದ ಒದಗಿಬರುವ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಜೀವನಾನುಭನ ಪ್ರೇಮ. 
ಘಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ರಂತರ್ಫಿಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಬಹುದು: ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಣ 
ಬೆಸುಗೆಯಾಗಬಹುದು; ವ್ಯಕ್ತಿ ದೇಶದ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಕೊಂಡಿಯಾಗಬಹುದು. 

ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಅನಂತ ಮುಖಗಳು. ಅರಳಿದ ಹೂವಿಗೆ; 
ಒಗ್ಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಚೆದರುವ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ; ; ಕಾರಿರುಳ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಮೈಜೋರಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ಮಿಂಚು ಹುಳದ ಜಂತು ತಾಯ ತುಂಬುಕೆಚ್ಚಲ 
ಸೊಡೆಯೀಂಟಿದ ಬಳಿಕದ ಕರುವಿನ ಕೆನೆತ-ನೆಗೆತಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ತಾಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಇದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ದೃ ಹಿ ಅಥವಾ ಸೌಂದಯೆಣ್ಯಕ 
ದ್ರ ಷ್ಟಿ. “ಆದರೆ ಎರಡು ಮಾ ಜೀನಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆ ವಿಕಷ್ಪಣೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಡಿ ಕಾರಣ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುನಿಲ್ಲ “ಏಕೋ ನಾನನ 
ಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ”... “ಏಕೋ ನನಗೆ ಅವನು ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ”. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು 
ಅರ್ಥದ ಪರಿಧಿಯಾಜೆಗಿನ ಕೇವಲ ಸ "ಬಲ್ಲವನೆ ಬಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲದ ಸವಿಯ' 
ಅಂಥ ಉಕ್ತಿಗಳು ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿ, ನಾವೆಂದೂ ಕಾಣದ, ಸ್ವರ 
ಕೇಳದ ದೇವರ ಬಗೆಗಿನ ಭಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇದರ ಇತರ ಸ್ತರಗಳು. ಪ ಪ್ರಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 


* ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನ, ತರುಣ ಭಾರತೀಸುತರ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಇದು ೧೯೭೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಅವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಕಾಲ, ಪರಿಸರ, ಸನ್ನಿ 
ನೇಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳು ಬದೆಲಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ 


| ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. “ಸಂ? 


೧೭೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಂಥ ಒಂದು ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರದ ಗೌಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೀರಾ ನಿಶ್ಯಕ್ತವೂ 
ಅಪ್ರಭಾವಿಯೂ ಆದ ಆಶಯದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 

ಕಾದುಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಲೇಖಕರು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ತರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆಯತ್ತ ವಾಲಿದಾರೆ ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಸರಳವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಯೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಭಾಷೆ ಲೇಖಕರ ಅತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ 
ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿದೆ; ಸತ್ತಹೀನವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಭಾಷ್ಟ್ರಜಲ, ನದನಮಂಡಲ, ಆಹ್ಲಾದ, ದೃಗ್ಗೋ 
ಚರ, ಕ್ರಂದನಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರಳವಾದ ಕಣ್ಣಿ "ರು, ಮುಖ ಸಂತೋಷಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಯೋಗ್ಯ ಶಬ್ದ ಗಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? (ಪುಟ ೧೫) ಎಸ ನಮ್ಮ ಲೋಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿತು. (ಪುಟ ೧೯) .......... ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ರಣಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಪಾತ್ರವಿಸಿಜೆನೋ? (ಪುಟ ೨೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಶೀನಿಯ ಎಳೆಮುಖದ ಬದಲು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮುಖವೇ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

"ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಸಿನೀಮಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ. ಶೀನಿಯ ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದ ತುಂಟಿತನಗಳು ಸಹಜತೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧವಾಗಿನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. [ಉದಾಃ ಕೇಶವ 
ರಾಯರ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭ (ಪುಟ ೨೯) ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಅನಹಾರ ಕಾರ್ಯ 
(ಪುಟ ೨೧) ] ಮಕ್ಕಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದುಡುಕು ಬುದಿ ಯವರಾಗಿದ್ದು ಸಾರಾಸಾರ 
ವಿನೇಚನೆ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶೀನಿ ಅತಿಮಾನವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎನ್ನ ಲಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ.) ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪರಿಣಾಮದತ್ತ ಅವರು ಗಮನ ಹರಿಸುವುದೂ, ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೆ €ಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಉದ್ದು ದ್ದ ಪಥಕಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ 
ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೀನುನನ್ನು ಅವನ ಅತ್ತಿ ಗೆ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭ (ಪುಟ ೨೮) ಶೀನು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ಮಧ್ಯದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
(ಪುಟ ೯೦) ಅವರ ವಿವಾಹದ ಅನಂತರ ನಡೆದ ಸಂಯೋಜಿತ ಘಟನೆಗಳು ಬೆಳ್ಳಿ ತೆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪುಟಿಕ್ಸಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಬಹುದೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ತಾವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡಂಕೆ ಈ "ಲಘು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸುಖಾಂತ್ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು ಲೇಖಕರು ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೋ 
ಚಲನ ಚಿತ್ರದ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರು ಒಳಗಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಕುರಿತಾದ ಶೀನುವಿನ ಅಸಕ್ಟವೂ ಬಾಲಿಶವೂ ಆದ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ನಿರೂಸಣೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಕೌಲ್ಯನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೋ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೯೪) ಉದ್ದು ದ್ದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶೀನಿಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಪುಟದಿಂದ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೭೫ 


ಕೊನೆಯನರೆಗೂ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ' ಅಬಾಧಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶೀನಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಶಕಗಳು 
ಉರುಳಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಅನನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ವಿಚಾರಧಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರ 
ಪಾತ್ರವಾದ "ಅತ್ತಿಗೆ? ನಾಗಮ್ಮ ನ ವ್ಯ ಕತ್ತ ಕ್ಲಿತ್ರವನ್ನು ಅತಿ ಉದಾತ್ರೀಕರಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯರಹಿತಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ತನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀನನದ ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕ ತ್ರಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ-] ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಶಗ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಧಾದೇಬರ ಹರಯ ರೇಖತರೊನ್ಬ ರ ಮೊದಲಕ್ಟ 3 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಬಹುದೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರೇನುವಿದ್ದರೆ ಆ ಭಾನನೆಗಳ ಆಧಿಸ್ಯವನ್ನು. ಆವೇಗವನ್ನು 
ಉತ್ಕಟತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಶಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೈಹಿಕ ದಾರಿಗಳಿವೆ. ಪಾಸ 
ವಲ್ಲದ ದೈಹಿಕ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಅವರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಈ "ಭಾರ' ಗುರುತರವಾಗದಂತೆ 
ಅಸಹನೀಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಸುಪೂರ್ಣ ಭಾವನಃವಲಂಬಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಸಾಮೀಪ್ಯ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾತ್ಸಲ ಪೂರ್ಣ ಹೈ ದಯದ ಇರುವಿಕೆ ಭೌತಿಕ 
ಲ್ಯಾ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಅಸೀಮ ತ್ರಿ ಮಜುಸೂಮುತಳ: ಸುಶಯದ ಹೆಳದಿ 
ಜ್ವರವೇರಿದ ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಇಸಿ ಸಂಬಂಧ ಕೇವಲ 01/06 ಆಗಿ ವಿತಿಮೀರಿದು 

ದಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಪೂರ್ವಪು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅ ಅನಿಸಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮಾಜದ ಹಿಡಿತ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ಭೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅತ್ತಿ ಗೆಯಿಂದ ತೀರಾ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ನಿಷ್ಠಾ "ಮ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಗೌರವಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮೈಡುನ ಇದ್ದಾ ದರೆ ₹ ಅದು ಲೋಕದ ಎಂಟನೇ ಅಯ್ಸಕನತಂದೆಗಾಂಗ; 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭೌತಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಎನ್ಟು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ 
ನಿರ್ಡಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಒಂದು ತೂಕ ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ಭೌತಿಕ" ಬೇಡಿಕೆಗಳಪೂರೈಕ ಕ ಆಗಲೇ ಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಸೆ ಕಾಲಜಿ 
ಇಂಥ abnormality ಯನ್ನು ಅಥವಾ strong emotional mud ಅನ್ನು Fobia 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ) ಯೌವಶೇ ನ ಕ್ಕೆ ಗೆ ತಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿ, “ತನ್ನಃ ವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದರೆ ಚ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೊಲೆ ಆದಂತೆ. ಇಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೆಂದೂ ಸಹಜನಾಗಿರಲಾರ - ವ ನಹರಿಸಲಾರ - ವರ್ತಿಸಲಾೂರ ಈ ದೃಃ ಷ್ಟಿ 

ಟ್‌ ಶೀನಿಯದು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೆ ಣೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪಾತ್ರ. ತೀರ ಎಂತ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿತಂಥೆಯರನ ಗಲ್ರಿ ಬೆಳೆಯಜೇಕಾ ಗಿ ಕ ಆತನ ದ್ವ ಹಿಕ ಅವಶ 
ಕತೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂರೈೆಸ ಸಲ್ಪ ಡುತ, ದ್ದರೂ ಆತ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡುದು ಸರಸರಕ್ಕೆ ಪ 
ಸ್ಪ ರ್ಧಿ ಮುನೋಭಾವನೆನು ಜೀವನದತ್ತ ಆಕರ್ಷಣೆ ವಿಕರ್ಷಣೆ ಯ ಕ 


೧೭೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಔದಾಸೀನ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಆತನಿಗೆ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸವಿ ದೊರೆತುದು ಅತ್ತಿಗೆಯಿಂದ. 
ಬರಿದಾಗಿದ್ದ, ಎಂದಾದರೂ ತುಂಬಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪೂಜನೀಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾತ 
ತನ್ನ "ಅತ್ತಿಗೆ'ಗೆ ಕೊಡವತಾಡಿದ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ತಿರಸ್ಕೃತ ಮಗು 
(1108160166 01116) ವಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಸುಪ್ತಮನಸ್ಸು ಅತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅತಿಯಾಗಿ ಗೌರನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ತರಬೇತಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಈ 
ಸುಪ್ತ ಅನಿಸಿಕೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವಿಂಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅಕ್ಟೋಪಸ್‌ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅವನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ | ಅಸಹಾಯಕಕನಾಗಿದ್ದ » ದುರ್ದೆ;ನದಿಂದ 
ಅವನ ಜೀವನ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದಾಗಿದ್ದ - ಸೀತಾ ಅವನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ತಕ್ಕವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶೀನಿಯ ಆಂತರ್ಯ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಈ ತೆರೆದ Comparison ಎಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದ ವವಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇಮವಾಗಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಾಗಲಿ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಮಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ - ಆರಂಭ ಮಾತ್ರ. "ಓ ಅವಳಾದರೆ ಇವಳಿಗಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯವಳು' (ಅವನಂತೆ ಇವನಲ್ಲ' "ಅವನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ' 
"ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ' ಇಂಥ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರೇನುಕೈ, ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ತೋಡಿದ ಗೋರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳಗೆ ಭಾವನೆಗಳ 
ಶನದಹನವೂ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆದುನೇ ಹೋಲಿಕೆ. ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬನ/ಳ ಪ್ರೇಮವೂ 01106 ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಸಮಾನಾಂತರ ಸರಳ 
ಕೇಖೆಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದು ಮೊದಲು - ಯಾವುದು ಕೊನೆ, ಯಾವ ಭಾಗ ಮೇಲು 
ಯಾವುದು ಕೀಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ವೃತ್ತ ಗಳು, ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಜೇನಿನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು, ಕಬ್ಬಿನ ಸವಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ವಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೇ? ತಾಯಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ ನಗೆಯನ್ನು, 
ಮಡದಿಯ ಮೋಹಕ ಮಂದಹಾಸನನ್ನು ಕಂದನ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಕ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಶೀಠಿ ಮಾಡಿದುದು ಇಂಥದೇ 
ಮೂರ್ಜಕೆಲಸ. ಅತ್ತಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು, ಬಿದ್ದಾಗ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಧೂಳು 
ಕೊಡವಿ ಮುದ್ದಿ ಸುವ ಮಾತೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಮಡದಿ ಸೀತಾ ಅನನ ಸುಖದುಃಖದ ಭಾಗ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ನೋವಾದಾಗ ಹರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಒಂದೆರಡು 
ಹನಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿತ್ತು ಅವಳ ಸಾಂತ್ರನಶಕ್ತಿ ¢ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೆ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದ ಶೀನಿಗೆ ಕಾದಿದ್ದುದು ನಿರಾಸೆ-ದುರಂತ. ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಸ ಜವಾದ 
ಸೀತಾಳ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶದ ಭೂತಗನ್ನಡಿಹಿಡಿದು ವಿವೇಚಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತಿ? 
ತನ್ನ ಈ abnormal ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತೆರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ವೈಚಾರಿಕ ತಿರುವು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸ ವೈಚಾರಿಕ ತುಮುಲದ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೭೭ 


ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯಿ ಹೆಣ್ಣು. ಮಾತೃತ್ವ ಅವಳ ರಕ್ತದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನಲ್ಲೂ ಶೀನಿ ನೊಂದುಕೊಂಡ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದು 
ದೇನನ್ನೋ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನತದೃಷ್ಟ ಬಾಲಕ. ಹೊಸ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ "ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾಗಮ್ಮ ಸಹಜವಾಗಿ ಶೀನಿಯತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ i 
ಆತ್ಮೀಯ ವೃತ್ತದ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಅವನ ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಭಾವಿ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಚಾಲಕ ಯಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಿಮಿತ 
ಡೋಲಾಯಮಾನ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯಿಂದ ಸಮತೋಲನವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಲೇಖಕರು ಇವಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸದ ರಿತಳಾಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಿಂತನಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರೆ ನಾಗಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆತ್ತಿರನಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರ - ಅವಳ ಮಧ್ಯದ 
ಸಂಬಂಧ ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು' - ಸಹೆಜವಾಗುತ್ತಿತ್ತು - ಪರಿಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಅಣ್ಣ' ಕೇಶವರಾಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭಾರತೀಸುತರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ನೈಜತೆಗೆ ಸಮೀಸವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆತ ಸಹಜವಾಗಿ ರೇಗಬಲ್ಲ, 
ತನ್ನೆ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊರಗೆಡಹಬಲ್ಲ, ಭಾವನೆಗಳ ವಶವರ್ತಿಯಾದ ತುಸು 
ಗಂಭೀರಸ್ಪಭಾನದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ೆ 
ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಜೀನಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸನಾಗಿರುವ ಜನಜೀವನದ ಜೀವಂತ 
ಚಿತ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯೆನಾಗಿರುವುದು ಬೇಸ3ದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ವೈಚಾರಿಕತೆ (rationality) ಯ ಒಂದು touch ಮಾಂತ್ರಿಕಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಫಿಸುತ್ತದೆ. ಬದಲಾಗಿ ತೀರ sentimental ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ್ಕ 
ಹೊರಟು ಎರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸದ ಸಂದಿಗ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂದಿನಕಾಲಕ್ಟೂ ಇಂದಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾವಿರಬಹುದು, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಜೀವನವಶೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಮನೋತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆಯೇ? ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎದುರಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ 
(Struggle for existance): ಇದರೊಡನೆ ಸರಪಣಿ ಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಪರಿಸರದೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ, ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ಥಾನ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಟ. ಈ ಅನಂತ ಹೋರಾಓದ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಬಾಳು ಬೇಕೆನಿಸುವುದು, 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು, ಸಹ್ಯ ವಾಗುವುದು ' ಆತ ಸ್ಥಾನಿಸಿಕೊಂಡ, ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ. ಇಂಥ ಸಂಬಂಧನೊಂದ೨ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವೈಶಾಲ್ಯದ ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ 
ತ್ಮಕ ಬರೆಹವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕೃತಿ ಲೇಖಕರ ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಹೀನ 


ಪರಿಸರದಿಂದಾಗಿ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಲುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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“ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ” 
ಪ್ರೇಮಾ ಭಟ್‌ 


“ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ'  ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಆವರ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಜೆಯೊಬ್ಬಳೆ ಬದುಕು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಭಾರತೀಸುತರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಳಲನ್ನು 
ಮಾತೃಸಹಜವಾದ ಅವಳ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರಾದರೂ, ಈ ಆಸೆ 
ಅಧಿಕವಾದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸದಿದ್ದಾಗ ಅನ್ಯರಿಂದ 
ಪಡೆಯುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಮರ್ಪಕ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ನೆರೆಮುನೆಯವರಿಂದ ಕಡ ಪಡೆಯುವ 
ಹಾಗೆ ನೀರಜ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನೋಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾಕಲಾಟವೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗೋಜು ಓದುಗನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ನೀರಜೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮಗು ಬೇಕು. ಮುದ್ದಾದ ಚಂದನದ ಗೊಂಬೆ 
ಯಂತಹ ಒಂದು ಮಗು. ಅದನ್ನು ಗಂಡಥಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಪರ 
ಪುರುಷನಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಆಂತರಿಕನೋವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಆದರೆ ನೀರಜಳಂತಹ ಸಾಧ್ವಿಹೆಣ್ಣು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೇ? ಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ? ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಾದಂಬರಿ ಪೂರ್ಣ ಸೋತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ನೀರಜ ಅನುಭವಿಸುವ ನೋವು ಮನಮಿಡಿಸುನಂತಹದು. ಭಾರತೀಸುತರ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ 
ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗಂಡ ಗಣಸತಿಯಾಗಲಿ ಅಥನ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನೇ ಆಗಲಿ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸೊರಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಭಾವನೆಗೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರದೇ ಆದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕಥಾನಾಯಕಿ ನೀರಜ ಸೊರಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮೊದಲು ಬಂಜೆ ಎನ್ನುವ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ನೀರಜ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಸೊರಗುತ್ತದೆ. 

ನೀರಜ ಒಬ್ಬ ಸಾಧ್ವಿ ಹೆಣ್ಣು. ಮನೆ ತುಂಬಿ ಆರುನರ್ಷ ಸಂದರೂ ಬಸುರಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲಿ. ಕೂಸೊಂದನ್ನು ಹೆತ್ತು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಬಯಕೆಗಳು ಸಹಜ, ಕನಸುಗಳು ಅಷ್ಟೇ ತೀವ್ರ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು ಇದೆ. ಅತ್ತೆಗೆ ಸೊಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಗಂಡನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದೆ ( ಇಲ್ಲ. ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಶರೀರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯುವುದನ್ನ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಸವಿಲ್ಲ.. ದೇವರು 
ದಯತೋರದಿದ್ದರೆ ಡಾಕ್ಟರರು ಏನುಮಾಡಿಯಾರು?(ಪುಟ] ]) ಎಂದು ಗಂಡ ಹಾರಿಕೆಯ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೭೯ 


ಉತ್ತರಕೊಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಓದುಗ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. ಕತೆ ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನು ವುದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ ಇನ್ನು ನೀರಜ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿದದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ. ಅನನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. ಅನಂತರ ಒಂದು ಮಗುವಾದರೂ ಆ ಮಗು ಹೊದಲು 
ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ನೀರಜ 
ಬಂಜೆಯಾಗಲು ದೋಷ ಗಣಪತಿಯದೇ ಎಂದು ಸ್ಥಿರವಾ ಇದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ 
ಮರುನುದುವೆಗೆ ಹೆಬಲಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಒಪ ನದೇ ಇರುವುದು ಇದೇಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸಮನೆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೀರಜಳನ್ನು 
ಗಣಪತಿ ನೊಡು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದು ಮತ್ತೆ ಮರುನುದುನೆಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದಂತೆ 1 ಮಃ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಂಗಮಾಡಿದವನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಜಟ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಂಗವನ್ನು 
ಅಂಗಸೌಷ್ಟವವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗಣಪತಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಂಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಾಳೆ ನೀರಜ; ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ' 

ನೀರಜ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡಮೇಷ ತ ಮಗಳು. ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮರುಮದುವೆಗೆ 
ಒಸ ನೃಲೇಬೇಕು ಅವಳು. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ರಂಗಣ್ಣ 
ಸಾತ್ರ ಕ ಸ್ವಭಾವದವನು ಮೇಲಾಗಿ ದೈ ವಭೆಕೆ. ಇಂತಹ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನೀರಜಳಕ್ಕ 
ವೈದಿಕಪ್ರ ಡೆ ಇದೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ನಳ ಜಾತಕವನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಜೋಯಿ 
ಸರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ದುಷ್ಟ ಯೋಗವಿಜಿ ಸ ಕಹಾ 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ನೀರಜ ಇಂತಹ ಹೀನ ವಿಚಾರಕ್ಕಿಳಿಯುವುದು ಜಾತಕಫಲ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ಭಾರತೀಸುತ ಅವರು. . ಮುಂಡೆ: ಏನೇನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ 
ಮೊದಲೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಸ Apel 
ವುದರಲ್ಲೇ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಮದುವೆಯಾದನೇಲ ಗಂಡನ ಪ್ರೀತಿ, ಅತ್ತೆಯ ಆದರದಲ್ಲಿ ನೀರಜ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸರ 
ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅವ ವಳಿಗೆ ಕಡಿನೆ ಮಾಡಿದನನಲ್ಲ. (ಪು. 35) 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಗಣಪತಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಭೀತಿಗೆ ಕಾ ರಣನನ್ನೂ ಭಾರತೀಸುತರು ಅನನ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ಏರುಪೇರಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಅನರ ಸನುರ್ಥ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವಿಶ್ಚಾಸ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ 
ಅವನ ಪಾತ್ರದ ಪ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ. (ಪುಟ 11, ಪುಟ 1S, ಪುಟ by ಪರಿ 38) 
ಅವನು ನೀರಜಳೊಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಒಳಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. (ಪುಟ 38ರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರು ಅವನನ್ನು ಛೇಡಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು 


೧೮೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗಮನಿಸಬಹುದು.) 

ಇನ್ನು ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲದ ಕೊರತೆ ಹೆಣಿ ಸಿನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ಸುಡುವ ಕೋನಂತು ನಿಜ. ಈ ಬಯಕೆಗಳ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು, ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳು ವವ್ರ ತ 
ನಿಯಮಗಳು ನೋಂಪಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜ ಸುಂದರ, ಅಷ್ಟೇ ಕಃ ನಹೊಕೆ 
ಯವರ ಸಿಂದೆಯಮಾತು ಬಂಜೆಯೆಂದು ತಾ ಮನೋಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಹಜವೇ. 

ನೆಕಿ ಹೊರೆಯವರ ನಿಂದೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ನೀರಜ ಗೆಳತಿಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಡಾಕ್ಟ ರರ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುವುದು, ಗಂಡನ ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸು 
ವುದು ಸಹಾ ಪುಟ 42ರಲ್ಲಿ ನೀರಜ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸುಕೊಡು ಕೋರ್ಟಗೆ ಹೊರಟು 
ನಿಂತ ಪತಿಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅನನು ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಅವಳು “ಕೆಡಿಸಿ "ಎ ರಲ್ಲ” ಎನು ತ್ರ್ಯಾಳೆ. 


ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಕಡಿಸಿದನೆ! al 2 
pe .ಎಮತ್ತೆ? ಎನ್ನುವಾಗ ತಡನರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಈ ವಿಚಾರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆ 12. ಅವನಿಂದ ಅವಳು ಬಯಸಿದ್ದು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಲ್ಲ ಎನಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ಕಥಾನಾಯಕಿಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ನೀರಜ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಕೊನೆಗೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅನನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಕಥೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಂದುದಿನ ತಲಕಾವೇರಿ ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಪ ನಸಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ಕಾರುಕೆಟ್ಟು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತೊಸದಕೆಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸರಿಚಯನೇ ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನು ದೀರ್ಥೆಕಾಲದ ಸೆ ್ಲೇಹವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಮೂರು.ನಾಲ್ಬು ಬಾರಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ನೀರಜೆಯ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ ರಾಧಾಕೃ ನ್ನ. ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಅನನಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ದಂಸತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ” ರ ;ಧಾತೃಷ್ಣ ನೂ ಸಿನಿಮಾ 
ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಎಡ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರು ಯಾಗಿ ದು ಮನಗಾಣದಿ 
ನೀರಜ, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನಮೆ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುವುದು ತೀರ ವಿಚಿತ್ರ, ಮುಂದೊಂದು 
ದಿನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಆರತಿ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು, ನೀರಜಳ ಪರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಅವಳನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗುವುದು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಾರತೀಸುತರು ನೊದಖೇ 
ತಿಳಿಸಿದ ಜೋಯಿಸರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ ಥೀರಜಳ ಜಾತಕಫಲದ ನೆನಪು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಮ್ಳ ೪068 ಬರುವುದು, ಅವಳು ಇಲ್ಲದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನಲಿ ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು, 
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ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಆ ಕನಸು ನಿಜವೆನಿಸಿ, ಅವಳೇ ಬಯಸಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವಳ ವೈದಿಕಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲೂ ಭಾ ರತೀಸುತರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗಸು 
ತನ್ನ ಗಂಡನಿಂದ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಸಡೆಯಲಾಗದಾಗ "ಜೀಕೊಬ್ಬ ಸತ್ತುರುಷನಿಂದ ಸಂತತಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದು ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಸುನ ಅಂಬೆ ಅಂಬಾಲಿಕಿಯರ 
ಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀರಜ ಕೂಡ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಾ ಹೋಗದ” ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗ ತೆಗೆ ತಳ್ಳುವುದು 
ಬೇಡನೆಂದು, se ಮೊದಲು ನೀರಜಳ ಜಾತಕಫಲನನ್ನು ಅನಂತರ ಅಂಬೆ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೇನೋ. 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ 
ತ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತೆರು . ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಸುರಿಯಾದ ನೀರಜ ಮತ್ತೆ ಕನಸು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ರಾಧಾಕೃ ಸ್ಹನನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರುವುದು ಕಾದುಬರಿ ಚಜೀತೋಹಾರಿ 
ಯಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಯಕೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದ ಫಲ ಲಭಿಸಿದೊಡನೆ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಲನಲೇಶವೂ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ನೀರಜ. ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಅವಳನ್ನು ಬಯಸುವುದು, ನೀರಜ ಹಾವುಹರಿದುತೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರ ಯು ಕಾ ಪ 
ಬಂದಕಳಂಕವನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತೊಡೆದಿದೆ. “ನೀವು ನನ್ನ ಪ ಇಲಿಗೆ ದೇನರು. ದೇವರು 
ತನ್ನೆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಅಳುಸಲಾ ಗದು” ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಛವಾಗನ ಪರಿ ತೀವ್ರತರದ್ದು, 
ಅಥವಾ ವಸಿ ರ್ರ್ರವಾದದ್ದು. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಅಂತ್ಯ ಸುಂದರ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ 
ವ ಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದಿಲ್ಲ. ಬಂಜೆಯೊಬ್ಬ ಛ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ. ಹೆಣೆದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಚಿತ ಣ ಸಂತಾ ನಳಿಕೆ. 

ಕೊಡಗಿನನರಾದ ಶ್ರೀ ಭಾನತೀಸುತರು. ಸುಂದರನಾದ ಅನೇಕ ವೈಜಾರಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಅವರ ಲೇಖನಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಜನಮನ್ನಣೆಗಳಿಸಿದೆ. 


ಅನರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. 


“ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದ ವನು” 
ಎಕ್ಕಾರು ಸಂಜೀವರಾವ್‌ 


ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರೋಪಜೀವಿಗಳಂತೆ ಬದುಕುವ ದುಷ್ಪರ್ಮಿಗಳ ದುರ್ವ 
ರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಾಪವೆಂತಲೂ, ಅಂತಹ ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ 
ನೆಂತಲೂ ಭಾವಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಗರಿಕರು ಈ ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ದೂರ 
ವಿರಲು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಹೃದಯ ಸಂಪನ್ನ ಸಾಹಿತಿಯು 
ಅಂತಹ ದುಷ್ಟರ ಜೀವನದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸದ್ಭಾವನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವರ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ, ಈ ದುಷ್ಟರ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಒತ್ತಡ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿದೆ, ಮಾನವೀಯ ಸಹಜ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಎಷ್ಟು, ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗುವುದಾದರೆ ಯಾರಿಗೆಲ್ಲ ಆಗಬೇಕು, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೂರವಿರಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಗರಿಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಸಾಧುವಾದುದೇ 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಹಿತಿಯ ಈ ಚಿಕಿತಾ ಮನೋಭಾವನೆ "ಭಾರತೀಸುತ'ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ತೋರುವ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಂದಾಗಿದೆ. “ಭಾರತೀಸುತ” ರು ಒಬ್ಬ ಸಂಶೋಧಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಹಿತಿ. ಅವರು ಯಾವುದೇ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ 
ಮುನ್ನ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ, ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಪೀಡಿತನೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯಲಾರ ; ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಶಾಶ್ವತವಾಗ 
ಇರದು. ಚಿರವೌಲ್ಯಗ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಕೃತಿಯು ಕೇವಲ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಚಿಕೆಯಂತಾಗಿ ರದ್ದಿ RE ಸತ್ಯ ಶೋಧನೆಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ (Project spirit) 
ಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಚಿರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದೀತು....... ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಇರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದಸೆ ಫೆ ಆಲ, ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾ ಗ ಅವರನ್ನು ಹ” 
ದಿಂದ ಕಂಡು, ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ದ್ರ ಸ್ಟಾ ರನ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ ತ್ಯ ಜೀವ ಸ ರಹಸ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಸಿ ದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
"ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದನನು' ಸೂಜಿ 7 ಆತ ಏಕೆ ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದನು? ಕಂದ 
ನಾರು? ಜೀಬುಕಳ್ಳ ವೇಲು ತಂಬಿಯ "ಅನಧಿಕೃ ತ' ಪತ್ನಿಯಾದ ಲ್ವ ಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ದದುದ್ಗೆ ವೀ ಶಿಶುವು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಬಗಷ್ಣೆ ಸ ನಿಚ್ಚು ಕ ಸ ವಿನೊಡಸೆ ಓಡಿ 
“Pa ಇಬ ಅಯಾಯ . ಜೋಟುವ್ಪದ "ಕೊಳಂದುಗೆ ಯಾಪಾಟಿ ಗಂಟಲು 
ಸಡಾ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಾಲಿ ಕಟ್ಟದ ಗಂಡನಂತೆ ಹೊಡೀತಾನೆ, ಬಡೀತಾನೆ, ಕಳ್ಳು 
ಕುಡೀತಾನೆ........ ಮತ್ತೇಕೆ ಅವನ 'ಜೊತೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದು ಶೆಲ್ರಿಯ ವಾ ನ 
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ವಾದರೆ, ಜೀವ ಒತ್ತೆಇಟ್ಟಿ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪ ಎಂಬುದು ಮೇಲುತಂಬಿಯ ಪ್ರತಿವಾದ. 
ಐದೋ ಹತ್ತೋ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟೊಂದನ್ನೆ ಸೆದರೆ ಮೈಯ ಹೆಸಿನನ್ನು ಕಳೆಯುವವರು 
ಸಿಕ್ಚುವರು ಎಂಬುದು ಆತನ ಸಮಾಧಾನ. ಆದರೆ....ಆ "ತೆವಡಿಚ್ಚಿ' ಈ ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿ 
(ಮಗು)ಯನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಊರಿಹೋಗಿದಾಳಲ್ಲಾ .... "ಇಸ್ಸಿ' ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಕಲಸಿ ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ *ಇಸ್ಸಿ' ಮೆತ್ತಿದ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ತೂರಿಕೊಂಡಾಗ *ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಹೊಲಸಿನ ಮುದ್ದೆಯಿದು' ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಶೆಲ್ರಿಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಿತ್ತಿದ 
ತನ್ನ ಅಂಶವಲ್ಲವೇ "ಕೊಳಂದೆ' - ಎಂಬ ಕಳಕಳಿ. ಹತ್ತೆಂಟು ಶಿಲಾಖಂಡಗಳು ಸಿಡಿದು 
ಹಾರಿದರೂ ಹಾಸರೆಯ ತಳದಿಂದ ಸನಿನೀರು ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು. 

ಕಳ್ಳರು ತಂದಿತ್ತ ಮಾಲುಗಳಿಗೆ ಗಿರಾಕಿ ಒದಗಿಸುವ ದಳ್ಳಾಳಿ ಸಾಹುಕಾರಯ್ಯನ 
ಸಲಹೆ... ಇನ್ನೊಂದು ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯ ಹೊಡೆತ! ಶಿಶುವಿನ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತು "ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ 
ಕುರುಡು ಮಗು; ತಾಯಿ! ಧರ್ಮ ಕೊಡಿ' - ಎಂದು ಬೀದಿಲಿ ತಿರುಸೆಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಮೇಲುತಂಬಿಗೆ ಒಗ್ಗದ್ದು . "ಸಾಹುಕಾರರೇ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕಾಲ್ಪೆ ಗೆದ. ಆದರೆ 
ತಾನು ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮಗುವನ್ನಾರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ಆ ಬಾ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ ಕ್ರಿ ಕುರುಡರ ಪೀಳಿಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ? ಯಾರಾದೆರು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ದೂರದ ತೆಂಗಿನ ತೋನಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ.... ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ತೊರೆಯ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೇನು ಗತಿ-ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಕೊಳಂದೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಳ್ಳಿನೆ ಗೀಳು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಒಡಲೊಳಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಕಳ್ಳು ಸೇರಿದರೆ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಿಚ್ಚನ್ನಾದರೂ ನಂದಿಸೀತು ಎಂಬ ತೃಸ್ತಿ. 
ಸ್ಪೇಹಿತರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ವೇಲುತಂಬಿಯ ಹಿತಚಿಂತಕರಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮಗಾಂತ ಮೋಹ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಕಿರಃಸ್ಥಾನರ ಅನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೆಂದು ಪಳನಿ ಹೇಳಿ 
ದಾಗ ಅವರು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾದರೆ....ಎಂಬ ಭಯ. 
ಪಳನಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಇಗರ್ಜಿಯ ಹೊಸಿ ಲಸ್ಸಿಟ್ಟು ಬಂಕ ಅನಾಥ 
ಮಗುವನ್ನು "ಮದರಮ್ಮ' ಸಾಕುತಾರೆ... ಕೊಳಂದೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದ 
ರಾಯಿತು .. ಮಗು ಕುರುಡನಾಗಲಾರ....ಸರಿ, ವೇಲುತಂಬಿ ಹಾಗೆಯೇಮಾಡಿದ. 

ವೇಲು ತಂಬಿಯ *ಕಾಯಕ'ದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಳ್ಳು ದೂರವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಸ್ವರ್ಣಹಾರ ಕಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದ....ತಪ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ತೊರೆಯ ನೀರಲ್ಲಿ "ಕೊಳಂದೆ'ಯ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿದ. 
"ಸಾಹುಕಾರಯ್ಯ'ನ ಹೆಂಡತಿ "ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ' ? ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಕಳ್ಳು 
ಕುಡಿದು ಮಲಗಿದ್ದ ವೇಲುತಂಬಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. “ವ್ಹಾ ವ್ಹಾ” ಎಂಬುದು "ಕೊಳಂದೆ' 
ಯ ಆರ್ತೋದ್ಗಾರ ; “ಕೊಳಂದೆ, ಕೊಳಂದೆ” ಎಂಬ ವೇಲುತಂಬಿಯ ಪ್ರತಿ-ಉದ್ಗಾರ. 
"ಮದರನ್ಮು'ನೋಡಿ ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದಿದ್ದರೆ ಸರಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ - ಎಂಬ ಸಂದೇಹೆ....ಕಾಲುಗಳು 


ಕ್ರ 


೧೮೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವೇಲುತಂಬಿಯನ್ನು ವಿನ್ನೆಂಟನ ಅನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ತಾವಾಗಿ ಒಯ್ದವು. :ಕೊಳಂದೆ'ಯ 
“ವ್ಹಾ ವ್ಹಾ” ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆತ ವಿಹ್ವಲಗೊಂಡು ಮರಳಿದ... ಪಳನಿಯಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ. ಕಳ್ಳಿನ ಕಡಲೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ: ಸತ್ತರೂ ಎದೆಯ 
ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ! 

ಸೆ ತೆ ಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿ ಮಸ್ತಿ ಅನಾಥಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಕಳ 
ವಿನ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಓತ RT "ಕಂದನನ್ನು ಕದಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ....ಅನಾ ಥಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬ ಂದಿಯೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಣ್ಣೆ ಚಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು ತಾನೇ ಕದ್ದ.. ಬು ಯ್ಯ ಟಾ ಬಿಬ್ಬಿರಿ ಬ 'ಆರಚಬೇಡ್ಯ ತ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ' ಅಂದರೂ "ಕೊಳಂದೆ' ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ: ? ಕ ಸಕ್ಕ ಬಿದ್ದ! ಮಗು ಕದಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ "ಬದ್ಮಾಷ್‌' ಕಪೋಲ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು. ಅನುಭವಿಸಿದ ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ "ಲಾಕಪ್‌' ಸೇರಿದ. ಸ; 

ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಇದೊಂದು ಕಿರುಕಾದಂಬರಿ ಎಂದಿದಾರೆ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ 
ಗಳ ಪರಿಚಯ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ದೀರ್ಫತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮ 
ನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರ ಕೇನಲ ಒಂದು ಎನ್ನಿ ಸದಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಕಿರು 
ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಅಥವಾ ನೀಳ್ಗತೆಯೇ, ಅಥವಾ ಕಿರುಗತೆಯೇ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ 

ಅದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಇಲಿ ಮತ್ತು-ಹಾವು ಮಾತ್ರ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಕಲ” ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಲಕ್ವ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆತ (ಕಥನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಬಂದಿತೆ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗಳಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ದೂಮಸ ನೆ ಬೇಂಕು- ಅಂದ ಶರಾಬಂಗಡಿ, ಇಲ್ಲಿನ "ನಾನು' -ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರೆ -ಗೆ ಶರಾಬಿನ ಸಿಡುಗು ಇದ್ದುದರಿದ ಮಡದಿ ಪಾರುಕುಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಇದು ಅನರ ದಾಂಪತ್ಯ ದ ಒಡಕಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗ 
(ಹದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯ ವೇಲುತಂಬಿಯ ಸಂಸಾರವೂ 'ಹೀಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ) ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಈ ವಿಸರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಈತನೂ ತು ಸ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಸಾಕುವ ತಾಖತ್ತಿಲ್ಲದ ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಎಗರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ತ್ರ ತೋಟಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋಗುವ "ನಾನು' (ಗಂಡ ) ವೇಲುತಂಬಿಯಂಕೆ 
ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಸಕ್ತ ನಲ್ಲ, ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಹೆತನಾಗಿ ತನ್ನ ಲಘುತ್ನ ವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಪಾರುಕುಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಅತನಿಗೆ "ಮೈ ಚಾಚಿ' 
ನಿಲ್ಲಲು ಹಿಂಜರಿಯುವಳು. ಆಕೆಗೆ "ಮೂರನೆಯ ಜೀನ'ದ ಹೊರೆಯ ಭಯ. 

"ನಾನು' ವೇಲುತಂಬಿಯಂತೆ ನಿರಕ್ಷರಿಯಲ್ಲ, ಮೆಟ್ರಿ ಕ್‌ ತನಕ ಓದಿದ್ದಾ ನೈ ಉದ್ಯೊಗಿ 
ಯೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ದುರಾಸೆಯು ನಿಶ್ವಾಸ.ಘಾತುಕತನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿ ಉದ್ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಟ್‌ ಜೊತಿಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಚಟವೂ ಸೇರಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೮೫ 


ರುವುದೇ ಈ ತಿರುವಿಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಕದ್ದ ರೂ 600/-ರಲ್ಲಿ ರೂ 500/- 
ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಯ್ಯನ ಸಟ್ಟಾ ಅಂಗಡಿಗೆ ಸೇರಿತು ; ಆದರೆ ಪೋಲೀಸ ರ ಕಬಂಧ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೂವರೆವರ್ಷದ ಸೆರೆಮನೆ ನಾಸದಿಂದಾಗಿ 
perk ರುಜುನ ನಾರ್ಗವಾಯಿತು 4ನಾನು' ವಿನ ಪಾಲಿಗೆ. "ಕಳ್ಳ ಮಾಲು 
ಸಾಗಾಣಿಕೆ” ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲಾಭದಾಯಕ ಉದ್ಯಮನಷ್ಟೇ. ಸಾಹುಕಾರ ಗೂಳಣ್ಣನವರ 
ಜೊತೆ ಸಹಕಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಸಮಾನತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಲ್ಲ, ಜೀತದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ಈ ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಲ ಜೈ ಲು ವಾಸವಾದಯೊ, ಪಾರುಕುಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮಿತವಾದರೂ 
"ನಾನು" ದಿಕ್ಫು 1 ನಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ ak ಗಲಿಲ್ಲ. 

ಏತನ RS ಪಾರುಕುಟ್ಟಿಯ ನಿಯತ್ತು Rl ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದರೆ 
ಅವಳ Ws ನಾನು'ವಿಗಿ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು. "ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದವನು' 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೆಲ್ವಿ ಯಂತೆ ಪಾರುಕುಟ್ಟಿ ಯೂ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಛೆ, ಇಲಿ ಮತ್ತು 
ಹಾವು' RE "ನಾನು' ಬು ತಂಬಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಸರ ಣೆ ಅಥವಾ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಂಟದನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲ ಮಾಡಿ ಕಳ್ಳು ಸೇವಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಧೂಮಣ್ಣ ನು "ಕೆಡದ ಕಳ್ಳು? ಹೊಯ್ಯ ಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಕಳ್ಳಂಗಡಿಯ ಮುಂಜಿ 
ಅಂಗಲಾ ಚ ಬೇಡುವ "ನಾನು'ವಿನ ಗು! ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅದೇ ಚಟವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣೆ ಕದೀಮ ಮ ಅಂದಾಣೆಯು ತ 
ಔದಾರ್ಯದಿಂದಾ ಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮು ಕಳ್ಳು ನರನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕಾವು ತುಂಬಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅಂದುಣೆ ಯ ಹೇ ಚನಾರ್ಯ "ನಾನು'ವಿಗೆ ಉರುಳಾಯಿತು. 
ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಜೀತವೇ ಆ ಉರುಳು! 

ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾಯಕಾರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನರು 
ಎಂತಹ ರೊಮಾಂಚಕಾರಿ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕು, ಎಂತಹ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತೋರಜೇಕು- ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ಮುಂದೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಂಜಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚಟಿಗಳು-ಇನೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ದುಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕತಿರ್ಯದಿ ಫಲಪ್ರಾಪಿ. "ನಾನು'ವಿಗೆ ತಾನು ಈ 
ಜಘನ್ಯ- "ದುರ್ಧರ-ದೂಸಿತ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣ ಗಳಿಸಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
ಗೂಡಿನಂಗಡಿ ಇಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ. ಆದರೆ ಹೆಳದಿ ರೋಗವಾದನನಿಗೆ ಊರೆಲ್ಲಾ 
ಅರಸಿನ ಎಂಬಂತೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅಂದಾಣೆ ಮೋಸ ಮಾಡುನನೋ ಎಂಬ ಭಯ. ಕೊನೆಗೂ 
"ನಾನು'ವಿನ ಕಳಕಳಿಯ ಬಿನ್ನಹ ಅಂದಾಣೆಯ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಕಲ್ಲು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಗಿಸಿತು ; ಹಸುರು ನೋಟುಗಳ ಕಂತೆಯೊಂದು “ನಾನು'ನಿಗೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಯಿತು ; ತನ್ನ ಕಲುಷಿತ ಜೀವನದ ಕಲುಷನನ್ನು ತೊಳೆದು ತನಗೆ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಕ್ಲೈಯಿರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 


೧೮೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪಾರುಕುಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಹಂಬಲ ಅವನದು. 
ಅಂತಲೇ ನ್ನೇ ಆದ ಗಳಿಕೆಯ ಸಹಕ Fh ತಿನಿಸು' ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ ಕೊಳ್ಳುವನು 
ಮತ್ತು ನಾ ಆಲಂಕರಣಗೊಳ್ಳುವನು. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸಮಿಸಿಸುತ್ತ ಲೇ ಓದ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾತುರ ಪಡುವನು ಅಗುಳಿ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಕದನನ್ನು ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ತೆಗೆದು ಒಳನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪಾರುಕುಟ್ಟ ಗಡಿ 
ಪಾರಾ ಇದದ್ದನ ನ್ನು ಕುಡು ಫಸ ಮ್ಸೆ ಕೌತ ತುಕವನ _ನುಭವಿಸುವನು. ಒಳಗೆ ಗೋಡೆಗೆ 
ಹೊಣೆದಿದ್ದ. ನೊಳೆಗೆ ತಗಲುಹಾಕಿದ್ದ PSE ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಜುಬ್ಬ ಮತ್ತು 
ವೇಸ್ಟು ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನು, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅ ಬಾಯಿಯ ಇಲಿಯ ಬಾಳಿಗೆ ಹೆ: ೧ಇೀಲಿಸಿ EERE; ದೂಮಣ್ಣ ನ ಗಡಂಗಿಗೆ 
ನಡೆದು "ಒಂದು ಸೀಸೆ ಕಳ್ಳು' ಎಂದು ಉಬ್ಬಸ ಪಡುವನು. 

"ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದವನು' ಕೊನೆಗೆ ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿದರೂ ಕಥೆ ಸುಖಾಂತ್ಯ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ನೇಲುತಂಬಿ ತನ್ನ ಕರುಳಿನ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಓಗೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದ್ದಾನೆ; ಅತೃಪ್ತಿ ಖಂಡಿತ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ "ಇಲಿ ಮತ್ತು ಹಾನಿ'ನ "ನಾನು' . ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಬಯಕೆ ಈಡೇರದೆ 
ಹೋದಾಗ ತಾನು ಗಳಿಸಿದ ಹಣವೇ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಖಣ ಬಾೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, 

ಇಂದಿನ ವ್ಯಸ್ತ ಜೀವನದ ದೀರ್ಫ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುವ ಕಾಲಾವ 
ಕಾಶ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಸುಲಭ್ಯವಲ್ಲ. "ಸಿಟಿ ಬಸ್‌ ಸ್ಟಾಪ್‌?ಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಬಹುದಾದ 
hak ಜನಪ್ರಿ ಯತೆಯ ಕಾಲವಿದು. ಕಾಲದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸಲೊ ಎಂಬಂತೆ 

ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನವೀನತೆ ಇದ್ದ ಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಶೈಲಿಯ ಬಿಗುವಿನಿಂದಾಗಿ ಕಥಾ ಶೃಂಖಲೆ ಓದುಗರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ನನೀನವೆನ್ನ ಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಟೇಅಲ್ಲ, ಇಲಿಯ "ವರ್ಣನೆ' ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆದುಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮಥನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ವರ್ಣನೆ ಓದುಗರು 
ಹಿಂದೆಲ್ಲೂ ಓದಿರಲಾರರು. ಸರೋಸಜೀನಿಗಳಾದ PP ರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು. ಕುಡುಕರು, ಸ ಸಬಾ ಚಟವುಳ್ಳವರು, ಹೆಣ್ಣಳ್ಳರು, ಕಳ್ಳರು, ವ ಭಿಜಾರಿಗಳು, ಕಳ್ಳ 
ಸಾಗಾಣಿಕೆದಾರರು_ ಇವರು ಕೌಟುಂಬಿಕವಾಗಿ ಹಸನಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಪರೋಪಜೀನಿಗಳನ್ನು ಹೀಗಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಸ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಲಾಭನಿಲ್ಲ. ಇಸಾ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡುನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೊ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಒಂದು ಹೆಜೆ 
ಯೆನ್ಸ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಹತ್ವನನ್ನು ಪಡೆದಿನೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೪೭ 


ನೈಜ ಜೇತೋಹಾರಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸಿದ್ಧ 
ಹಸ್ತರು. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಕಲಹ, ಕಳ್ಳಂಗಡಿಯ ದೃಶ್ಯ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳ ಗಂಭೀರತೆ, ಕರುಳು ಕತ್ತರಿಸುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಚಿತ್ರಣ-ಇವು ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಫಲಿಸಿವೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯು ಪಾತ್ರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ತುಂಬಾ ಪೋಷಕವೆನ 


ಲ 


ಬಹುದು. ತಮಿಳು ಪಾತ್ರಗಳ ತಮಿಳು ಮೂಲದ ಕನ್ನಡೀಕ್ಚತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಒಂದನೆಯ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ "೪ ಛಕೆಯ ಕನ್ನಡ'ದ ಬಳಕೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಆಶ್ಲೀಲವೆಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಬಹುದಾದ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ( ಶನಿಮುಂಡೆ, ರಂಡೆ, ಬಡ್ಡಿಮಗ, ಮಿಂಡ, ತೇವಡಿ ಮಗ, 
ಫಟಂಗ, ಬಿಕನಾಸಿ-ಮೊಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು ) "ಭಾರತೀಸುತ'ರು ನೈಜ 
ಚಿತ್ರಣದ ಮೋಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಅಶ್ಲಿ (ಲವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ, ಸತಿ_ಸತಿಗಳ ರತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣವೂ ಒಂದೆಡೆ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಶೀಲ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲೀಲ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚರ್ಚೆ, ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಬಹುದೆನಿಸಿದೆ. 
ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತು; ಎರಡನೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
"ನಾನು' ಕೆಲವೆಡೆ. ಬುದ್ಧಿ ) ಪೂರ್ವಕವಾ ಗಿ ತನ್ನೆ ಪರಿಸರದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು "ನಾನು' ಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಪ್ರೌಢ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಇಣುಕುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಮಹಾದೋಷನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 

“ಭಾರತೀಸುತ'ರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಲ್ಲಿ "ಆದರ್ಶ ಕ್ಕಿಂತ "ಸತ್ಯದರ್ಶನ' ಕ್ರೈ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವನೀಡಿದಂತಿದೆ. ದಾರಿತಪಿ, ದವರು, ಎಡವಿ ಮುಗ ರಿಸಿದತರು, es: ತೆಡುಗು 
_ಕಾದುಬರಿಕಾರರನ್ನು ಆಕಷಿ?ಸಿದಷ್ಟು ಆದರ್ಶದ ನಿಚ್ಛಣಿಕೆಯ: ನ್ನೇಕಿದನರು ಆಕರ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯಾವ ಹಚ ಮುಗಿಲಿಗೇರಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ ನೆಲದ ಮೇಲಿನವರು. 

ವಿಧಿಲೀಲೆ! ಕಣ್ಮ ರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ ಕಂದನ ಆಕೆಸ್ಮಿ ಕ ನಿಧನದಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ. ತುಂಬಲಾ ಕು; ನಷ್ಟ ವಾಗಿಜೆಯೆನ್ನ ಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮ ಠತೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ ತಕ್ಷಕ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪ ಸ್ವ ಬೀರುವುದಿಿ. ದ್ದೆ ಹಿಕವಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಚಿಂತನಾಸ ಸಿಧಾನನಾಗನರಿ: ಒಟ ಮಿತಿಯಿದೆ. ವ್ಹಕ್ತಿ ಫಿ ಸಮಾಜದ 
ಸೊತ್ತಾದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾದ ನಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಪ್ಟವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಅಂತಲೇ “ಭಾರತೀಸುತ?ರ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ತನ್ನ ಸುತನನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೂ ಯ "ಪ್ರೋಜಿಕ್ಟ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಲೆ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ಹರೋ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಡಿ ನವೀನಧಾರೆ ಹೊರ 
ಹೊನ್ನ ಲಿತ್ರೋ ಎನಿಸುತ್ತ ದ. "ಅದರೆ ಬದುಕೆರುವನ್ನು ಕಾಲ ಈ ಸಣಕಲು ಬೀಹೆ 

ನನೆದದ್ದು- ಸವೆದದ್ದು ಕಡೆಮೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 


ಟ.ನಿ. ಪದ್ಮಾವತಿ 


ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು ಹೊಯಾನ್‌'ತ್ಸಾ ಂಗನನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಕೃತಿ ಭಾರತೀಸುತರವರ 
(ಜ್ಞಾನಯಾತ್ರಿ ಕ್ರ. ಹೊಯಾನ್‌ನ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸುವ 
ಸಾಹಸ ಇವರದು ಇದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶವಾದರೂ ಎಷ್ಟ ರಮ ಗೆ ಸಮರ್ಥ, 

ಯಥಾಚಿತ್ರಣ, ಆ ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೆ ಶ ಈಶೇಂಜಿಯೇ ಎಂಬುದೇ 
ನನು ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 

ಈ ಬಗೆಯ ಚಾ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು "ಉತ್ತಮವಾದುದು' ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕವೂ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ Re ಇರಬೇಕು.  "ದಿನಚರಿ' ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ದಾಖಲೆ; ತಾನು ಉಂಡ, ಕಂಡ ಅನುಭವದ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ, ನೇರವಾಗಿ ಹಸಿ ಹಸಿ 
ಯಾಗಿಯೇ, ಯಥಾರೂಪವಾಗಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾದರೂ 
ಅಸಂಭನನಲ್ಲ. ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಸ ಸ ರಮಟ್ಟಿಗೆ "ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರಿಕ' ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ? 

ದಿನಚರಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಶಾಲ, ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮಿತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ನಿಸದು. 
ಆದರೆ "ಕಾದಂಬರಿ'ಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಇತಿಮಿತಿ, ಪಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅನವಶ್ಯಕ, ಅತಿದೀರ್ಫ ಎನಿಸುವ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವೆನಿಸಿದರೂ ಕೈಬಿಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು "ಕಾದಂಬರಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಧೋರಣೆ ಅದರ ಈಡೇರಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ವಿನಾ ವ್ಯಾನ್ತಿಯಿಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯ. 

“ಜ್ಞಾನ ಸಯಾತ್ರಿಕ'ದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೂಯಾನ್‌ತ್ಪಾ ೦ಗನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕ್ಸ 
ಗೊಂಡ “ಜ್ಞಾ ನ”ಯಾತ್ರೆ, ಆದರ ಸಾಫಲ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ “(ಮರಳುವುದು ಇದರ 
ಮೂಲಕ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಸಾಸ ಜು ಫ್ರಭನಾವಳಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಲ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹುಟ ನಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ಸರಿತಾ ಹೂಯಾನ್‌ ತನ್ನ ಹನ್ನೆ: ರಡರ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ 'ಬಾಲ್ಯ ಸಹಜ 'ಮುನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವನಾದ ಆಚಕ EE ತನ್ನಿ 
ಮುಂದಿನ uk ಕ್ಸ ನಾಂದಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠ, ಮತನಿಷ್ಟ ನಂದ ತಂಜಿಯ 
ಅನುಮತಿಯೊಂದಿಗೆ; ವಾತ್ಸಲ್ಯನುಯಿ ಅಣ್ಣನ ನಿರಂತರ ಪೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆದೊಂದಿಗೆ 
"ತನ್ನ ತನ'ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳು ವ ಯತ್ನ ಕ್ಸ "ಹುಟ್ಟು ಇತನು ಸಂಜಾತ ನಿಮಲ 
ಭೂಮಿ ನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣ, ನನ್‌ ಹೊಯಿನಿಶಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಷುದೀಕ್ಷೆ ಹೊಂದುವನು. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮ ಗ್ರಸಿಧಗಳ ನಿರಂತರ ಪಠೆನ, ಎಡೆಬಿಡದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ನೀಗಬೇಕಾ 


ಕಾದರಿಬಠಶಿ ಕಾವೇರಿ ೧೮೯ 


ಗಿದ್ದ ಸಂದೇಹೆಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಸಂದೇಹಗಳ ಸಂದೋಹೆಗಳೇ ದಟ್ಟೈಸಿಬಿಡುತ್ತನೆ. ಶ್ರಮ 
ವಾದರೂ ಸತ್ಯದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾ ಣಬೇಕೆಂಬ ಇವನ ಛಲ ಆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಿಫಲ 
ಗೊಂಡಾಗ, ಅವನ ಹೃದಯ ತನಕಿಸಹತ್ತಿ, ಕೈಗೆ ನಿಲುಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ 
ದೊಗರನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವನು. ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಾಯ್ತು. 
ತತ್ಸಲ ಪಶ್ಚಿಮದತ್ತ ಹಾಯ್ಚ ಇನನ ಒಲವು ತೀವ್ರಗೊಂಡಿತು; "ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರ'ಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾ ನಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ ತಂದಿತು. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಥದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಥಿಕ 
ಎದುರಿಸಿದ ಆಡೆತಡೆಗಳು-ನಿವಾರಣೆಗಳು; ಸತ್ಪಾರಗಳು-ಅನುಭವಗಳೇ ಭಾರತೀಸುತರ 
“ಜ್ಞಾನೆಯಾತ್ರಿಕ'ದ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಯಿತು. 

ಮಹಾನುಭಾವನೊಬ್ಬನ ಮಹತ್ತನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ದೈ ನತ್ವವನ್ನೋ, ಅದರ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೋ ಆರೋಪಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನೀದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಅಂತೆ ಈ ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೂ, ಅವನ ಪಯಣದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಕಾರಣಿಕತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ 
- ಯತ್ನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರದು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಥೋರಣೆಗೆ ಇದು ಸ್ತು ತ್ಯವಾದರೂ, 
ಮುಂಡೆ ಕನಸಿನ ಹಾವಳಿಯೇ ಅಧಿಕಗೊಂಡು "ಸಂಕಟಬಂದಾಗ ನೆಂಕಟಿರಮಣ?ನ 
ಉದ್ದಾ ರನನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವುದು ಅಸಹಜ [ಉದಾ. ಪು. ೨, ಪು.೩ 
ಪು.೧೫, ಪು.೧೬, ಪು.೩೨, ಪು. ೬೬ ಇತ್ಯಾದಿ]. ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೊಯಾನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನ ಮಹತ್ಸಾದನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮ ಬಿಕ್ಷುವೋರ್ವನ ಸಾಹಸ ಎನಿಸದೆ, ಕಾಣದ 
ದೈವದ ಪ್ರೆರಣೆಯೇ ಇವನ ಯಾತ್ರೆಯ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೊದಗುನ ಅಡೆತಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವೆನಿಸಿ, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಸಾಹೆಸಗಳು- ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸೋತು 
ದಿನಚರಿಯಾಗಿ ಗೆಲುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನಬಹುದು... 

ಆದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ, ಆ ಮೂಲಕ 
ಧರ್ಮದ ಸಾರ್ಥಕತೆ, ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹ. ಬಿಕ್ಷುಶ್ಸೆಲದ ಮಹಿಮೆ (ಪು. ೪೧], ತಥಾಗತನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ 
[ಪು. ೧೩೫], ಜೋಧಿಸತ್ವನಿಗೆ ಕುಸುಮಸಮರ್ಪಣೆ [ಪು.೧೧೬], ಇವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ 
ಸ್ಥೂಪ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರಿನಿನ ಆಳವನ್ನು ಸ್ವಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಮೌಲ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಪಾದಚಿಹ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ದೊರೆ ಶಶಾಂಕನು ಮಾಡಿದ ಯತ್ನ ವಿಫಲತೆಯ ಕುರಿತಾದ ಪವಾಡ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ದಿನ 
ಚರಿಯಂತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ 
(ಪು. ೨೩೦. ಪ್ರವಾಸಿ ಕಂಡ ಇಂಡಿಯಾ-ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ]. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು - ನಾಯಕೆ ಹೂಯಾನ್‌ತ್ಸಾಂಗ್‌. ಅವನ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಅರುಹುವ, ಕಾರ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲ 


೧೯೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಧೋರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಇವನು "ಜ್ಞಾ ನೆಯಾತ್ರಿಕ'ನಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರಗಳು, ಆ ಹಾದಿಯ ಕ್ರಮಿಸುವಿಕೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯ್ಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ಒಳಹೊರಗನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಹೆಂತ 
ಹಂತವಾಗಿ ದಿನಚರಿಯ ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ದೂರವೆನಿಸದಂತೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬರುವರು ಆದರೆ 
ಹೊಯಾನ್‌ ಹೋದ ಎಡೆಯೆಲ್ಲಾ «ದರ್ಶನ'ವನ್ನು ಜಯಮಾಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಆತನಿಗೆ 
ತೊಡಿಸುವುದು ಕಾ: ದಂಬರಿಕಾರರ 'ಆತಿರೇಕವೆ 3ನಿಸಿದೆರೂ ಘಟನಾರಿರ್ಮಾಣ ಹೆಂತವಾಗಿ 
ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಸಹಜ ಸುಂದರನೆನಿಸುವುದು; ಇಂತಹ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವುದು. 
ಕಚ್ಛ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಹಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಮೋಕ್ಷಗುಪ್ತಯತಿಗೂ 
ಹೂಯಾನ್‌ತಾ ಬಂಗನಿಗೊ ಶಾಸ ಸ್ತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆ, ದೊರೆತ ತೀರ್ಮಾನ 
[ಪು. ೪೪]; SR; ಧರ್ಮಸಂಘ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವೇಚನೆ 
ಸೋತ ಶಿಷ್ಯ ವೃ ೦ದ ಲಜ್ಜೆ ತರಾದುದು,, ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಗುಳ್ನ ಗುವಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ; 
ಬಾಹ್ಲಿಕ ಕ: ಸಂಘರಾ ಇಮದಲ್ಲಿ ಹೀನಯಾನ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಿ 
ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕರಯತಿಯಿಂದ ಹೂಯಾನ್‌ ಸಂದೇಹೆಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾದುದು [ಪು. ೫೪]; 
ಕಾಶ್ಮೀರಿರಾಜ್ಯದ ಜಾಯೇಂದ್ರವಿಹಾರದ ಸಂಘಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದು; ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯನರಿನಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯ ಶೀಲಭದ್ರರ (ನಾಲಂದದಲ್ಲಿ' ಒಡ 
ನಾಟ ಲಭಿಸಿದ್ದು -- ಓರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಜೀವಿತದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಮುಬದ್ಧವಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮು ೦ಬ ರಂಗಬಿನ್ನ ಪದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ 
ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯ- ಆ ಮೂಲಕ "ಜ್ಜ ೇಶದ ಸಾಫಲ್ಯ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದು ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೋಧನೆಯನ್ನು* ಕಾಣ ಗುದ - ಮೋಕ್ಷಗುಪ್ತ 
ಸೋತರೂ “ಬಿದ್ದರೂ ಮೂಸೆ ಮಣ್ಣಾ ಗದ' ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಮರೆವಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬಯಸುವನು; ಸೋತರೂ "ಸೋಲನ್ನು ಗೆಲುವಾಗಿ' ನಿರ್ಲಿಪ್ತ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯ ಧರ್ಮಸಂಘರ ಮನೋದಾ ರ್ಥ್ಯ ಹೀಗೆ ಹೋಲಿಕೆ 
ಪ್ರತಿಹೋಲಿಕೆ, ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಂದು ಚೇತನದ ಚೈ ತನ್ಯದ ಬೃಹತ್‌ ಮಹತ್‌ 
ಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಡಬಹುದಾದ ಯೋಜನೆ. “ವಿದ್ಯಾದದಾತಿ ವಿನಯಂ” ಆಚರಿಸುವಂತೆ, 
ಬೆಳೆಸಿ, ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಾ ದೃಶ್ಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರವನ್ನು ತೂಗಿ 
ನೋಡುವಂತೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯಾಗಿವೆ. 

ಈ ಯಾತ್ರಿಕನ ಯಾತ್ರೆ ಕೇನಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕೃಷ್ಟೆ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಲೌಕಿಕ 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಒಟ್ಟುನೋಟ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಚು ನೈಜವಾಗಿದೆ. 
ಕನಿಯ ಸಹೃ ದಯತೆಯನ್ನು ಈವಮೊಂದು ಸರಳ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು 
“ಗಿರಿಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿನಂತೆ ಬಳಸಿ ಬಾಗುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಚಾರಪಥ, ಗಾಳಿಯು 
ಮೈಕ್ಸೈ ಮೋರೆಗಳನ್ನು ಸೋಂಕಿದಾಗ ನೂರು ಸೂಜಿಗಳಿದ ಇರಿದಂತಾಗುವುದು. 
[ಪು. ೪೭], ನೊಹೊಯೆನ್‌ ಮರುಳುಗಾಡು ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಲ್ವತ್ತು ಗಾವುದಗಳಷ್ಟು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೯೯೧ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತ್ತು, ಎತ್ತನೋಡಿದರೂ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಸುಡುವ ಮರಳಿನ ಮಹೋದಧಿ. 
ಅಂಸ್ಸಿ ನೆರಳೇ ನನ್ನ ಸಹಚರರು (ಪುಟಿ ೨೯ - ೩೦); ........... ಸಾಲನನವೊಂದು : 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮುಗಿಲ ನೀರನ್ನು ಈಂಟಲೆಂಬಂತೆ ಉನ್ನತ ಸಾಲನ್ನ ೈಕ್ಷಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವು. ಹಸಿರು ಬಣ್ಣ ಖೆ ಮೃ ದುವಾದ ಕಾಂಡದ ಈ ಸಾಲನ ೈಕ್ಷಗಳು ನಯನ 
ಮೋಹಕವಾಗಿನೆ ........ "ಗದ್ಯ ದಸ್ನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ' [ಪುಟ ೬೧] ಇತ್ಯಾದಿ- ಇವೆಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ, ಉಜ್ಜಿ ೀಶಪೂರ್ವಕ ಹೆಣೆದದ್ದಾ ಗದೆ ಇದ್ದಕ್ಸಿ ದ್ದಂತೆ ಸಹಜ 
ಸುಂದರವಾಗಿನೆ. ಮರಳುಗಾಡನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು se ಯ ರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕವಿಯು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೂಯಾನ್‌ತ್ಪಾ ೦ಗನಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವ ಉದ್ದಾ ರಗಳು ಕೃತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕರಗದೆ ೊರಗುಳಿದುಬಿಡುತ್ತ ವೆ. ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಉದ್ಗಾರ -- ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಹೇಳಿಕೆಯ ರೂಪದ್ದಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಯಾತ್ರಿಕನ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜನತೆಯ 
ಅಚಾರ ವಿಚಾರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ; - ಜಷೆ 
ನಗರದ ಜನರು ತುರುಕರು. ಅಗಿ ಿಪೂಜಕರಾದುದರಿಂದ ಮರವ ಬಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿ 
ದೇವನು SST ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಡ್ಯ ಮರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ನೀಠೋಪಕರಣಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮಂಚಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸ ಸೇವನೆ, ಸಂಗೀತ ರಸಾಸ್ಟಾ ದನೆಯೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ; ಸಮರ್‌ ಕಂದ ತಥಾ 
ಗತನ ವಿರೋಧಿಗಳು ಭಿಕ್ಷುಗಳೇನಾದರೂ ತಥಾಗತನೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಉರಿನ ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು; ನೆ ಸದಿಕಗ್ರಂಥಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪುಣ್ಯವಾಹಿನಿ 
ಎಂದೂ ಸರ್ವಪಾಪ ಪರಿಹಾರಿಜೆಯೊದೂ ಸರ್ವಸುಖದಾಯಿನಿಯೆಂದೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರು 
ವುವು. ನದಿಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವರು ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗುವರಂತೆ; ಅಜ್ಞರಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುನರು. ಆದರೆ ಶೀಲದ ಸಾಧನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನದೀ ಸ್ನಾನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸದು [ಪು. ೭೫]. ಬುದ್ದ ದೇವನು ನಿರ್ವಾಣ ಹೊಂದಿದ ಗಡ ನಿವಿಧ ರಾಜ 
ಗಳ ದೊರೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಪ್ರಾ ಕಾರದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮೇರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿತೇಶ್ವರ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು. ಈ ವಿಗ್ರಹೆಗಳು ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಅದೃಶ್ಯವಾದಾಗ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಅಳಿಯುವುದು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ [ಪು. ೬೫] 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜನರ "ನಂಬಿಕೆ' ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಯಥಾ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೂ, ಸ್ಪವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯ - ಆಧಿಕಾರ ರಾ ಾಜ್ಯದಾಹ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎಂಥ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಾದರೂ ಪ್ರೇರೇನಿಸಬಲ್ಲುವು, ಬಾಂಧವ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಗೋರ ಕಟ್ಟ ಬಲ್ಲುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಿಂದಲೇ ತೋ 


ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ ದ ದೊರೆ ಹಷ ೯ವರ್ಧಕನ ರಾಜ್ಯವ್ಯಾಹ್ತಿ , ತಂದೆಯ ಅಕಾಲ 


೧೯೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮರಣ, ಅಣ್ಣ ರಾಜ್ಯನರ್ಧನನ ಕೊಲೆ, ಹೆದಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ 
ಲಭಿಸಿದ್ದು .- ಆದನ್ನು ಅವನು ಉಳಿಸಿ “ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ತ "ಹರನರ್ಧನನ ಧರ್ಮಿ 
ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುನಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ತನ್ನತಾನೆ ಸ್ಪುಟಿಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್ರೇ ಕಾಮಪ್ರಲೋಭನೆ Reed ತಲಾನಿಟಿಶಟನ ನಡೆಸಿದ 
ಅಧಃಪತನದ ಜೀವನ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ (ಪು. ೫೨ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತ ಹೊರಟರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಪ್ರಯೋಗ ಶ್ರಾವಸ್ತಿ -- ಅಂಗುಲಿ 
ಮಾಲನ ಪ್ರಸಂಗ, ಅಂಬಾಪಾಲಿ ನರ್ತಕಿಯ ಸೀಪು ಕೆಪಿಲವಸ್ತು -- ಶುದ್ಧೋಧನ 
ರಾಜನ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಧೋರಣೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಯಾತಿ ನ ರ್ವಕ ಯಾತ್ರೆಯ ದೃಶ್ಯಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತಹುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ಹೂಯಾನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ “ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರೆ'ಯ ಮೂಲ ಉಪ್ಬೀಶ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯೇ 
ಆದರೂ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದಾ 
ಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಂತೆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಜೀವಿತ -- ಬಾಲ್ಯ -- ಮದುವೆ ಎ. 
ಸಂಸಾರ ತ್ಯಾಗ .. ಬುದ್ಧ ನಾದುದು - ಇವೆಲ್ಲದರ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ ಕಥನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ.  ಮಹಾಯಾತ್ರಿಕನ ಮಹಾಯಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಪ್ರೇರಕನ ದೀರ್ಫ ಕಥನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಾದವಿವಾದ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಹನ್ನೆರಡನೇ 
ಶತಮಾನದ ಅನುಭನ ಮಂಟಪವನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತರುನಂತಹೆದಾಗಿನೆ. ವಿದ್ವತ್‌ ಜನರ 
ಸತ್ಕಾರ ಅಂಥ ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆನಿಸಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ರಾಜಮಹಾ 
ರಾಜರೇ ಅಂಥ ಏಪಾ ೯ಡುಗಳನ್ನು ಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವರ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಸ್ತಿ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ » ವಿದ್ರ ಆ ದೊ ತಕವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ಥೂಪಗಳ 
`ರಿರ್ಮಾಣ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿವೆ .. ಜೀನಂತ ಬದುಕನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತೆಂದು 
ಕೊಡುವಂತಹುವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೇ ವಸ್ತುವಿನ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ, ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಮಹಿ 
ಮಾಸ್ತಿತರ ನೆನಪನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, "ಫೂಜಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಂದಿನ ಜನತೆಯ ವಿಶಾಲ res ಮ್ಯೂಸಿಯಂಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಗೊಂಡದ್ದ ನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ - ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಧಾರ್ಮಿಕನಿಷೆ 
ಜನತೆಯ ರಕ್ತದ ಕಣ ಕಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವರನರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನ್ನ ತ ವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಚ Mr, "ಏನಚನ'ಯೊಂದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 

ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೊರತೆ ಎನ್ನುವ ಒಂದೇ ಒಂದು 

ನಿಚಾರನೆ ದರಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗೇ ಇದ್ದ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹಲವನ್ನು ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರುವುದು. ಆದರೆ ವ ಸೂಲ ಉದ್ದೆ ಕಕ್ಕಿ ದು ಭಂಗತಾರದು. 


“ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು” 
ಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


“ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು” ೧೨-೧೩ ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಘಟನೆ ಹೊಯ್ದಳ 
ವಂಶದ ಇಮ್ಮ ಡಿ ನೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕೋಗನಿವಾರಣೆ. ಮುಂದೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಸಾಧಿಸಿದೆ 
ವಿಜಯಗಳ ನಾಂದಿ ವ್ರ ಘಟನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಭೆಗಂದ? ರೋಗದಿಂದ 

ನಾಲ್ಕೈದು ತಿಂಗಳು ಹಾಸಿಗೆ ಹಡಿ. ಸೇನಣರು, ಹಾನಗಲ್ಲ ಕದಂಬರು, ಉಚ್ಚಂಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಯರು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇನಣರ 
ಬೇಹುಗಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ 
ಹಾನಗಲ್ಲಿನ ಗಡಿಗೆ ಅನುಭನಿಯಾದ ದಳಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಗಳಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮಗನ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕ್ಷೆ ನಶವಾಗುವುದನ್ನು 
"ಗಿರಿದುರ್ಗ ಮಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾ ಹ ನುತರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು, ಚತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಡೆಗೇ ತಮ್ಮ ಗಮನ ಆದು ಭಾರತೀಸುತರು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂದರೆ ಇದೊಂದು "ಐತಿಹಾಸಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ' ಕಾದುಬರಿ. ನೀರಬಲ್ಲಾ ಳನ ಭಗಂದರ 
ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಧನ್ವಂತರಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಪಂಡಿತರ ಜೆಲುಮಗಳು, ಚಂಗಲೆ, ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಪಂಡಿತರು ಪ್ರತಿಫಲನಿರಸೇಕ್ರಿಗಳು. 
ಬಡವರು ಬಲ್ಲಿದರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು. ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ 
ತಾಯಿಯ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನರು. ಅವರ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸೇವಾಮನೋ 
ಭಾವ ಚಂಗಲೆಗೂ ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. : ತಂದೆಯಿಂದ, ತಂದೆಯ ಗ್ರಂಥಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡಬಗ್ಗ ರಿಂದ 
ಹೊಯ್ಸಳ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯರರೆಗೆ ಜನತೆಗೆ ತನ್ನ ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವೃದ್ಧದಳಪತಿ . 
ಹೊನ್ನಯ್ಯಗವುಂಡರು ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಕಾದು ಗಾಯಗೊಂಡಾಗ ಅವರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡಿದವಳು ಚಂಗಲೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಲೂರಿನ ಜಹೆಗೀರುದಾರ ಓಬಲ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ, ಬೇಟಿಯಿಂದ ಮರಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿದನಳೂ ಚಂಗಲೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿಯ ಕಲ್ಲಣ್ಣ ಎಂಬ ಒಕ್ಳಲುನುಗನಿಗೆ ಭಗಂದರ ರೋಗ ಅಡಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಮದ್ದು ಮಾಡಿ ವಾಸಿಮಾಡಿದವಳೂ ಚಂಗಲೆ, ರಾಜ 
ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೊಯ್ಸಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಭಗಂದರ 
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ರೋಗವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಸಡಿಸದಿದ್ದರೆ ತಲೆದಂಡ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಗುಣಪಡಿಸಿದ ಖ್ಯಾತಿ ಚಂಗಲೆಯದು. ಯಾನ ರೋಗಿಯಿಂದಲೂ 
ಪುರಸ್ಕ್ರೂ ರವನ್ನು ಅವಳು ನಿರೀಕ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ. ಸಮರಾಂಗಣದ ಕಲಿತನನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ as na ಜೀವ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುನ ವೈ ದ್ಯ ಕೀಯ ಸೇವಾವ್ಳ ತ್ತಿಯೇಶ್ರೆ (ಪ್ರ ವೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಸಡಿತರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರ ಮಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಮುಕ್ಫಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಳೊಡನೆ ಕಳೆದರು. ಸಾಯುವಾಗ ಚಗಲೆ 
ಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ವರನೊಡನೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರು. ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳ ಮಗ ರೇವಣ್ಣ ನನ್ನು ಚಂಗಲೆ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾಗವ್ವ ಹೆಗ್ಗ ಡಿತಿ 
ಚಂಗಲೆಯನ್ನು ಸಾಕು ಮಗಳಂತೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜೆ, ಅರಳು ತಮ್ಮ 
ಸೊಸೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಆಶೆ. ಆದರೆ ರೇವಣ ಸಿಗೆ ಕುಲಾಭಿಮಾನದ ಅತಿರೇಕ, ಸಿರಿ 
ವಂತಿಕೆಯ ಹೆಮ್ಮೆ. ಅಳಲೇಕಾಯಿ ಪಂಡಿತನ ಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ತನ್ನ ಸರೀಕರ 
ನಗೆಪಾಟಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುನೆನೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಚೆಂಗಲೆಯದು ಇಂಥ RE 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತ. ಕುಲದ ಉನ್ನತಿ, ನೈಚ್ಯ, ಬಡತನ, ಸಿರಿನಂತಿಕೆ, ಇವುಗಳ 
ಎಣಿಕೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ಮಾಲೂರಿನ ಜಹೆಗೀರುದಾರಿಣಿ 3580 ಚೆಂಗಾಳ್ವನಾಳ್ಪ ಭುಗಳ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು. ಮೊದಲಬಾರಿ ಕಂಡಾಗಲೇ ಚಂಗಲೆ ಅವಳನ್ನು “ಅತ್ತಿ ಗೆ? 
ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣ “ಗ್ಗ ಡೆಗಳು 
ತೀರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ದ್ರಾರಸಮುದ್ರದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ೫ನ ಹೊಸ ಹೆಗ್ಗ ಡೆ 
ರೇವಣ್ಣ ನಿಗೆ ತಾನೇ ಶುಭವನ್ನು ಘು ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ ಸನ್ನಿಡಲು ಹೋಗುತ್ತ. ಫೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ರೇವಣ್ಣ ಕುಂಕುಮದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಗುಣ ಪೌರುಷಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲದ ಇವನಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವೇಕೆಂದು ಚಂಗಲೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲೆ ಹೇಳುವಂಸೆ 
"ಓಲವೆಂಬುದು ಕುರುಡು”. "ನನ್ನ ಹುಚ್ಚನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೇ ನಗು ಬರುವುದು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಚಂಗಲೆ, ತನ್ನ ಕುಲಪ್ರತಿಷ್ಲೆ ಮತ್ತು ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ಗರ್ನದಲ್ಲಿ 
ರೇವಣ್ಣ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, "ನನ್ನ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಪಡೆದೀತೀರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 
ಹಂಬಲವಾದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಬಂಗಾರದವನಳಾಗು' ಎಂದು. ಇದರಿಂದ ಕು ಸುದ್ದ ಳಾದ 
ಚಂಗಲೆ, "ನೋಡು, ಬಂಗಾರದನಳಾಗಿಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಬೀಡನ್ನು ಚಿಳಗಿಸುವ ಹೆಗ್ಗ ಡತಿಯಾಗುವೆನು, ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ದರೆ ಮ ಮಲ್ಲಣ್ಣ 
ಪಂಡಿತರ ಮಗಳಲ್ಲ' ಎಂದು ಪಣ ತೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಚಂಗರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಭಗಂದರ 
ರೋಗ ಗುಣವಾದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಕೊಡಬಯಸಿದ ಯಾವ ಪುರಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಅವಳು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಅದು ಸಫಲವಾಗುನಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ ಸಮ್ಮುಖ 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ರೇವಣ್ಣ ತನ್ನ ಕುಲಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಾಗ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ರೇವಣ್ಣ ನಿಗೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಉಂಬಳಿ ಇದ್ದರೆ ಚಂಗಲೆಗೆ ಮೂರು 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ಉಂಬಳಿ ಕೊಟ್ಟು ಜೊತೆಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಗೌರವವನ್ನು ನೀಡಿ ರೇವಣ್ಣ ನಿಗಿಂತ 
ಅವಳ ಸ್ಥಾನ ಮಿಗಿಲಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆಗಲೂ ರೇವಣ್ಣ ಒಪ ದೀ ಇರಲು 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ರೇವಣ ನಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಉಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅಗ ರೇವಣ್ಣ ದಾರಿಗೆಬರುತ್ತಾ ನೆ, ಚಂಗಲೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂಥ ಬಲಾತ್ಯಾ ರದ ವಿವಾಹದಿಂದ ಚಂಗರೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ಬರಬಾರದೆಂದು ನೀರಬಲ್ಲಾ ಳ "ಚಂಗಲೆ ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರ 
ಮಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಆಗಿರುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೇವಣ್ಣನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ರೇವಣ್ಣ ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲೆ ನಾದರೆ, ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆ > ಎಂಬ ಧೈರ್ಯ ಚಂಗಲೆಗೆ. 
ರೇವಣ್ಣನ ಕ ಹಿಡಿದಂತೆ ಅನನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಚಂಗಲೆ ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂಬುದು See ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತೂ 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಚಂಗಲೆ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ಸರ್ವ ಸಮಾನಕೆಯ ತತ್ವವನ್ನು ಅವಳ ಇತರ ಚಟುನಟಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಣಬಹುದು. ಮಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ನದಿಯ ನೀರಿಗಿಳಿದು 
ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಬ್ಬರು ಅಂತ್ಯಜ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಕಲ್ಲೆಸೆದಾಗ ಆ ಬಾಲಕ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಗಲೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದು ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ನೀನು ಹೊಲೆಯರ ಹೈದನನ್ನ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ನೇರಾಗಲಿಲ್ಲ.' ಎಂದು 
ಸಾಧ್ವಿ ನಾಗವ್ವನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಚಂಗಲೆ ದಯೆಯೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲವೆಂದು ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ವಚನವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಕಾಳೆ. 
ಜನಜೀನನದ ಹಲವು ಮುಖಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಜಂ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿ ಗೆಹಳ್ಳಿ ಹೆಗ್ಗಡೆ ರೇನಣ್ಣ, ವ ದ್ಧ ದಳಪತಿ ಗವುಂಡರು ಮತ್ತು. ಇರಲೂ 
ಜಹಗೀರದಾರ ಸ್ಯ ಇವರುಗಳು ಆಡುವ ಬೇಟಿಯ ವರ್ಣನೆ ಕೌತುಕಪೂರ್ಣ, ಅದ್ಭುತ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಮೃ ಗಯಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಜಬಡುದು. ಕಾಟಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ದೊಡ್ಡ ಮುಳ್ಳುಹಂಗಾರೆಮರವೇರುವ ಓಬಲ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ ಬೆರೆತ ಅನು 
ಕೆಂಪ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ, ಮಲಿಯೊಜನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸೆಣಸಿ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗೂ ಕೊಲ್ಲು ವ 
ಅರವತ್ತು 'ನಾಟದ ಗವುಂಡರು ವಿಸ್ಮಯಪೂರ್ಣ ಮೆಚ್ಚು ಸಿ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾ ಕಿ. 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಅದ್ದು ತ ಸನ್ನಿವೇಶ ನೀರಬಲ್ಲಾ ಳನ ಗರುಡ ಡ್ಡ ಣ್ಣ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 


೧೯೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಹಿಲೆ ಗುಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಕಾಳಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಬಲಿಕೊಡುವುದು. 
ವೀರಯುಗದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗ FAB ಬಾ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ ರೇನಣ್ಣನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಳೆಯಲು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಜೀತದಾಳು ಮಂಚಣ್ಣ ನ ಪ್ರಸಂಗವೂ. ವ ದ್ಧದಳಪತಿ ಗವುಂಡರಿಗೂ ಕಳ್ಳು ಹೆಣ್ಣು 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾ ಮೋಹ. "ತರುಣ ರೇವಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ತನ್ನ ವಂಶದ ಸದ್ವ 3, ಯನ್ನು 
ಮರೆತು ‘sd ಕೆಟ್ಟ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ದೆನ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾ 3. Rk 
ಮಂಚಣ್ಣ ನ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಜನ್ನಯ್ಯ ದಂಡನಾಯಕರ ಶಿಸ್ತಿನ ಪ್ರಭಾವ ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ಹೇಗೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರ ಚಿತ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮ ಸಭೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗ ಜಿಯನರೆ ತರಸಾ ದ ಸ್ಥಾನವ ವನ್ನು ನಾಗನ್ರ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತ. ದೆ. ವಾ ಜ್ಯಗಳ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರ. ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಗ ಮೂಡುತ್ತ ವೆ. ಚಂಗಲೆ 
ನ ತಯ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಗೆ ಸೋಡಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ, ಗದ್ದೆ ಗೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದ, ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗೆಳೆಯರ ವರ್ಣನೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. "ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'ದ ಮುದ್ದ ಣ್ಣ್ಣ 
ಮನೋರಮೆಯರ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ ವ್ಸ ದ್ದ ದಂಪತಿಗಳು ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣ 
ನಾಗವ್ವ, ಮಹಾಪಂಡಿತ RE ಇವರ ಸರಸ LN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಆಗತಾನೇ 

ಪ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸರಿಸುತ್ತ ದ್ದ ಕಾಲ. ಹಾನಗಲ್ಲಿನ ಗಡಿಗೆ ನನ್ನ ಕಳುಹುವಾಗ ವೀರ 
ಬಲ್ಲಾಳ ಭೆಗಂಡರಕೋಗದಿಂಡ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಸಂತೀದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರೋಗದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅರ್ನಿಸಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡಲೇ ಹೊಯ್ಸಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದೊರೆತನವನ್ನು 
ಮರೆತು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆಯತ್ತಾನೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಹೆಸರಾಂತ ಕಲ್ಲಾಯ್ತರ ನೆರವಿಥಿಂದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ ಮಾಡಿ 
ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವ ಮಠವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥವಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ವೀರಶೈವ ಕನಿ ಹರಿಹರ 
ಹಂಪೆ “Le ಬಂದು ಧರ್ಮಾಧ್ಧ ಕ್ಷ ಎಟ ಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ 
ರಗಳೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ, ಜೆನ ಇನು ಜನ್ನ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ದಂಡನಾಯಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಇ ಜೆ ೈನ ಬ್ರಾಹ ಟೌ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ನಂತೆಯೇ ವೀರ್ಯ ಪ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 4ರ ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಾಧ ಕರು ವೀಕಟಿಟೊ 9 ಳನಿಗೆ ಹೇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಸ ನರು ಊರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿ 'ತಿರುಕೊಳ್ಳುತು ಕೆ. ಒಟ್ಟಾ ರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ "ಭಾವನೆಯಿದ್ದ ರೂ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆ 

ಯಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಫರ್ಷಣೆಗಳ ನಿಚಾರಣೆಗೆ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಕೇಳಿದ "ಅದೇನು ಪಣವನ್ನು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೯೭ 


ಪಂಡಿತರ ಮಗಳು ತೊಟ್ಟಿಳು?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿರಿಯರಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ, “ಆಕೆಯ 
ಪ್ರಣಯದ ಕತೆ ಬಹುದೊಡ್ಡೆ ದು. ಅದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದು ಕನಿ ಜನ್ನಯ್ಯನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಒಂದು ನಲ್ಲಬ್ಬವನ್ನು ಹೊಸೆದಾರು! ಎಂದು. ಅದು ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ಗದ್ಯನಲ್ಲಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗ ಜೆಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಮಗ ರೇವಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯಾಗುನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಪಂಡಿತರ 
ಮಗಳು ಚಂಗಲೆ ರೇವಣ್ಣನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುವನರೆಗೂ ಕಥೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರ ಸೃಸ್ಟಿ, ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯಗಳು, ರಮಣೀಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳು, ಸ್ಟಾ ರಸ್ತ ಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಸುಭಟಿತವಾಗಿ ಹೊಸ 
ಗನ್ನ ಡದ ಹೈ ದ್ಯ ಚು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು' ಒಂದಾಗಿದೆ. 

ವೈದ್ಯ ಸ್ರ ಮಗಳು' ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಇಟ್ಟ 
ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ . ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದು ಸಹಜ. ಎರಡನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದ ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಕಿಮ 
ಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಹತ್ತೊಂ 
ಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಯ ಸಜೆ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂಥ 
ವರ್ಣನೆಗಳ ಛಾಯೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲಮಾನದ ಪ ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದೋ 
ಏನೋ ಭಾತೀಸುತರು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡುಗನ್ನಡನನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ನಡುಗನ್ನಡ ಬೆರಕೆಖಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಾವು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾರತೀಸುತರು *ಗಿರಿದುರ್ಗ ಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಇದರ 
ಮುಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕೆ "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು' ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಮಹೆತ್ವ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಉಚ್ಚಂಗಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ರೋಗನಿವಾರಣೆಗಿಂತಲೂ, ಚಂಗಲೆ ರೇವಣ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 


ಮೆ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಬಲಾತ್ನಾರವಾಗಿ ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ. RS ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ವೈದ್ಯ ನ ಮಗಳು! ರಮ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ. ರ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕಲೆ ಭಾರತೀ 
ಸುತರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತ್ತೆ ನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ: ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಕಥಾ 
ನಾಯಕಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಕೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು 
ಚಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುನ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ರೇವಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ದರ್ಪ 
ಸಹೃ ದಯರ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಜೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ 3. ಗರುಡ ಮುದ್ದ ಣ್ಣ ನ ಬಲಿದಾನದ 
ಪ್ರಸಂಗ HGR ಗದಂತಹುದು. ಓಬಲ ಮತ್ತು [ಹೊನ್ನಯ್ಯ ಗವುೊಡರ ಬೇಟಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸುನಂತಹುದು. ಛಂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ 
ಕ್ಸ ತಿಯೂ ಪ್ರ ಕಟಣಿಗೆ RS. ಕಾಯಜೇಕಾ ಯಿತೆಂದರೆ ನಮಗೆ ನಿಷಾದವಾಗದಿರದು. 


“ಪೆಟ್ರಷಿಯಾ” 
ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 


ಪೆಟ್ರಿಸಿಯಾ ದಿನಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಕರು ಕಾದಂಬರಿ. CRE ಆಂಗ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ (1942) ವೈಷಮ್ಯ, ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಹಿಂದುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ತಳೆದಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ ರ ಧೋರಣೆ, ಹಿತಮಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ, ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಒಳ 
ಸ್ರೋತವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರೇಮಭಾವ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಚಿಟ್ಟೆಗಳ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹೆಜ ಪ್ರಣಯಬಂಧ-ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೋಟದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕಥೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಮುನ್ನಡೆದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿರುವುಗಳೇನು ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಘಟನೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಾಗ ಇದು 
ಚು ಕಿರುಕಾ ತುಟ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಒಂದು ನೀಳ್ಗ ತೆ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

"ಟ್ರ ಷಿಯಾ ಕಥಾನಾಯಕಿ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಎಸ್ಟೇಟಿನ ಯಜಮಾನಿ. ಕಿರು 
FR ಆಂಗ್ಲ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದವಳು. ಚಿಕ್ಕಂದನಿಂದಲೂ 
ತಾಯಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕಾಣದೆ ತಂದೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ಆಕೆಗೆ ತಂದೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ. 
ಆತನೂ ತೀರಿಹೋದಾಗ ತಂದೆ ನ್ಯಾಯ-ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯ ಯಜ 
ಮಾನಿಕೆಯನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ದಿಟ್ಟ ತನದ ಬದುಕನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ. 

ರಾತ್ರಿಯ ಅಡಿಗೆಗೆ ಕುರಿ ಮಾಂಸ ಮುಗಿದು ಹೋಗಲು ಒಂದೆರಡು ಮೊಲವನ್ನಾ 
ದರೂ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಮಾಂಸ ತರಲು ಹೋದ ಸೆಟ್ರಸಿಯಾ, ಮೊಲಕ್ಕೆ ಬದಲು ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳಿಂದ ಏಟು ತಿಂದ 
ಮನುಸ್ಯ ಆಂಗ್ಲ ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದರೋಡೆಕೋರ, ದೇಶದ್ರೋಹಿ. ಭಾರತೀಯರ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಆತ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಠಾವಂತ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ದೇಶಭಕ್ತ. ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಬಡಿಸು ಅಂದಿನ ಬ್ರಿ ಟ್‌ ಸರಕಾರ ಬ" ಕಡೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದೆ. ಅಂಥನನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪೆಬ್ರಹಿಯಾಳ 
ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವಳ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಮಾನವೀಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸೋತ 
ಕಥಾನಾಯಕಿ ಅಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೇಸುತ್ತಾಳೆ. ದರೋಡೆಕೋರ, ಮೇಲೇರಿ ತಂಗಪ್ಪನ್‌ 


ಕಾನಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೧೯೯ 


ನಾಯರ್‌” ಪೆಬ್ರಹಿಯಾಳ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ ಒಂದನೆಯದಾಗಿ ಆತನ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಮಾತಿನ ಥೋರಣೆಗೆ ಅವಳು ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ತನ್ನಿಂದ ನೋವು ತಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ನೋವಿನಲ್ಲೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಕಾರುಣ್ಯ ಭಾವ ಆಕೆಗೆ. ಈ ಭಾವಗಳಿಂದ ಬಹುಬೇಗ ಪೆಬ್ರಿಷಿಯಾ ನಾಯರ್‌ನ 
ಹಿತಚಿಂತಕಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆತನ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 

“ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ನೆತ್ತರು ಜೆಲ್ಲಿತೆಂದು ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ನಾವು ಹೆಗಲಿರುಳು 
ನೆತ್ತರು ಬಸಿಯುತ್ತಿರುವೆವು......... "ನಿಮಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನ 
ರಕ್ತ ಬಸಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ..... ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಂಗಲೈ, ಈ "3 ಭವ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ನೆತ್ತರಿನ 
ಗಷ್ಟು ಗಾ ರೆಗಳಿಂದ 'ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿನೆ. ನಮ್ಮ ಜನರ. `ಕೆತ್ತ ರಿನ ಬಲದಿಂದ ಬಿ ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ 
ಸಾರ್ರಾ ಜ್ಯ ಹಬ್ಬಿ ಬಿ... ಇದು ಅಂಗ್ಲರ-ಬಗೆಗೆ ನಾಯರ್‌ನ ಆಕ್ರೋಶದ ಬುಡ 

“ನಿನು ಚಾ ಆ ಗಾಂಧಿಯ ಚಾಯ ಯು ತೋರುವುದು” 
ಪೆಟ್ರಿಸಿಯಾಳ ತಿರಸ್ಟಾರದ ಸುಡಿ. 

“ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನ.” ನಾಯೆರ್‌ನ ರಾಷಾ ಪ್ರ ಭಿಮಾನದ 
ಮಾತು, ಹಾಗು ಉತ್ತರ. ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ನಾಯರ್‌. 

“ನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ಲಡಿ ಕಾಲ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು? 
ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಚಾಟಿ ಏಟನ ರುಚಿ. ಆದರೆ ಪೆಬ್ರಹಿಯಾಳಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಯಿತು. 

ಚುರುಕಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸೂಕ್ಷ ಟ್ರ ಸಂವೇದನೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊನಚಾಗಿದೆ. 

ತಂಗಪ್ಪನ್‌ ನಾಯರ್‌ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಸಾಗುಹಾಕುವ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ಹೊರಟುನಿಂತಾಗ ಸೆಬ್ರಷಿಯಾ 
ಆತನನ್ನು ಗವ ಳೆ, ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತ 
ಒಬ್ಬ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನು. ವ ಭಾವನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಅತನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆ ಬಂದರೂ ಡಕ ಆಂಗ್ಲರ 
ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಗಳಿಗೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಯರ್‌ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಗೆ ಕರಗಿದ ಸೆಟ್ರಿಸಿಯಾ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನಪನ್ನು ಬೆದಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ ಸರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
I ಕಾರ್ಲಿನ್ಸ್‌ ಲ ತನ್ನ sas ತಿಳಿದು ಆಘಾತಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳೆ 
“ಡ್ಯಾಡಿ, ನೀನು ನನಗೆ ದಡ ಎ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ತಾಯಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಪೆಬ್ರ ಕ bene ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಸತತ್‌ ತನ್ನ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮ. ಜೇಮ್ಸ್‌ ನೊಡನೆ ಟಡಿದ ಪ್ರೇಮಕಲಹನನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 


೨೦೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಜೇಮ್ಸ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಉಂಗುರಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಜೇವ್ಸ್ಸ್‌ನ ಕಾಮುಕತೆಗೆ ಆಕೆ ದೂರ ಸಿಡಿದು ನಿಳುತ್ತಾ ಳಿ. 
ಆಗಿನ ಅವಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಜೇವಕ್ಸ್‌ ಹಿಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ವರ್ತನೆ 
ಯೆಂದು ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ- 

“ಫಟ್ಟ (ಪೆಟ್ರಷಿಯಾ) ಮೈ ಡಿಯರ್‌, ಕೆಲಸಲನಂತೊ ನೀನು ಹಿಂದು ಕನ್ಯೆಯರ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ.” 

“ಜಿಮ್ಮಿ (ಜೇಮ್ಸ್‌) ನಾವು ಅವರ ನಡುನೆಯೇ ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅವರ ಪ್ರಭಾನ 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರುವುದುಂಟಿ?” 
(ಫಟ್ಟ, ಹಾಗಾಗಕೂಡದು. ನಾವು ಎಸ್ಟಾದಸೊ ಆಳುವ ನಾಗರಿಕ ಜನ. ಅವರು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಕಲಿಯಲು ಎಷ್ಟೋ ಇದೆ. ಅವರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಬಿಳಿಯ 
ರಿಗೆ ಅಸಮಾನ, ಆ ಅರೆನಾಗರಿಕಜನರಿಂದ ನಾವು ಫೆಲಿಯಬೇಕಾದುದಾದರೂ 
ಏನಿಜೆ ?....” “ಕೆಪ್ಬಿಂಗ್‌ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ಪಡುವಣದ ಕೆಡುಕು ಮೂಡಣದ ಒಳಿತಿಗಿಂತಲೂ 
ಲೇಸೆಂದು ?” 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಭಾರತೀಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಥೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಮೂಡಿದ್ದ ಫೇಟಗೆ ಆ ಸಾಡ್ವಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ಅಸಂಸ್ಕ್ರತವೇ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ತ್ತದೆ. ಜಿಮ್ಮಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ “ನೀನು ಮಾತೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆಯಲ್ಲ ಫೇಟ, ಈ ಬ್ಲಡಿ ಇಂಡಿಯನ್ಸ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇಕೆ 
ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿತೋ ನಾ ಬೇರೆ ಕಾಣೆ.” 

“ಅಭಿಮಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರು 
(ಭಾರತೀಯರು) ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಅನಾಗರಿಕರೇನೂ ಅಲ್ಲ.” 

«ಇದು ಆ ಗಾಂಧಿ ಹರಡಿದ ಮಾಯಾಜಾಲ. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ರ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಒಂದು ಹೊಸ ಫ್ಯಾಶನ್‌ ಆಗಿದೆ.” 

ಅಂದಿನ ಆಂಗ್ಲರ ಮನೋಭಾವದ ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ಜಿಮ್ಮಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡ 
ಮೂಡಿದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಕಾಲುಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕೇಳಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ದುರಹಂಕಾರದ ಧೋರಣೆಯ ಮಾತುಗಳು ಆ ಯುಗದ ಸಜೀವ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿನೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಜೀವಂತ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಡೆಯುನ ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಆದರೆ ಸೆಬ್ರಹಿಯಾ ಆಂಗ್ಲೆ ರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದ ಹೃದಯವುಳ್ಳನಳು ಎಂದೇ ನಾಯರ್‌ನನ್ನು 
ಜಡಿದುಕೊಡಲು ಹೊರಟ ಜೇಮ್ಸ್‌ನನ್ನ್ನು ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಮದುವೆ ನಿರ್ಣಯದ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟು ಅವನನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳುತ್ತಾ, ಳಿ. ಅದೇ ಭಾವೋದ್ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯರ್‌'ಗೆ ಮನಸೋತು ಆತನ ಪ್ರಣಯ. ಭಿಕ್ಷುಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆತ 
ನಾದಕೋ ಸಂಯನುದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ಜಾರದಿ ಆಕೆಯ. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೋದರಿಪ್ರೀತಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೦೧ 


ಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿ ದೊರೆತ ಸಂತಸ ತಳಿದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರ 
ಪಟವಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ ಸರವನ್ನು ಸೇಟಿಯ ಆಶಯದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪೆಬ್ರಿಸಿಯಾ ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಬಂದ ಜೇಮ್ಸ್‌ ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ತಾನು 
ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ ನಾಯರ್‌ನಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕ್ರತಳಾದಳು. ತನ್ನ ಬದುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಯರ್‌ ತಂಗಪ್ಪನ್‌ ಪ್ರವೇಶ ಧೂಮಕೇತುನಿನಂತೆ ಹಾನಿಮಾಡಿತೆಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸೆಟ್ರಿಸಿಯಾ. ಕೇರೆಹಾನಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಿಳಿಯ 
ಪಾರಿವಾಳದ ಮರಿಯಂತೆ ಪೇಟ ನೋವನ್ನು ನುಂಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿತ್ರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಳಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಮರಿಯಂತೆ ಪೆಟ್ರಸಿಯಾ 
ಪರಿಶುದ್ದಳೂ ಹಾಗು ಪ್ರಣಯಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳು. 

ನವಿರಾದ... ಪ್ರಣಯಭಾವ, ಸಂಯಮದ ಎಲ್ಲೆ ಮಿಾರದ ಚಿತ್ರಣದಿಂದೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಗೆರೆ ಹಾಕಿಜಿ 
ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆ. ಮೊನಚಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ತಸಂವೇದನೆಗೆ ಹಿಡಿದ ದರ್ಪಣ. 
ಕಥಾವಸ್ತು ಆ ಯುಗದ ಜನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗುನಂತೆ ಇಂದಿನ ಯುವ ಹಿಳಿಗೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ರುಚಿಸುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ. ಆ ಯುಗಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ಸುಂದರ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ “ಸೆಟ್ರಿಸಿಯಾ” ಅರಳಿದೆ ಎನ್ನ ವುದು ಸಂತಸದ ಸತ್ಯಸಂಗತಿ. 


“ಗಿಳಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿಲ್ಲ” 
ಕಮಲಾ ಹಂಪನಾ 


ಪುರಂದರದಾಸರ "ಗಿಳಿ ಸಂಜರದೊಳಗಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವ ಪದದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು 
ಶೀರೋನಾಮೆಯಾಗುಳ್ಳ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿ ಅವರ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಕಥಾನಾಯಕ ಮಾಧನಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಮರಣ, ಪಂಜರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಳಿಯ ಸಾವು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ತನ್ನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕಥಾನಾಯಕಿ ಕುಂ೫್‌ಕಾವುನಿನ ಬದುಕಿಗೆ ಈ ಮರಣಗಳು ನಿಜ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸುಖಾಂತ 
ಗೊಂಡು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಭಾರತೀಸುತರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, 
ದುರಂತಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರ; ಸೂಕ್ಷ ನ ಸಂವೇದನೆಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ "ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ್ಯ ವ್ಯ ವಹಾರ, 
ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸತ್ವ ಯುತಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿತ್ರಗಳು, ಜಾತೀಯತೆಯ ತಜ್ಞ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಕ್ಯೆ ನುಸುಳಿ, ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೇಖೆಗಳು, 
ಕಥೆಯ ಓಟವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಹಿತವಾದ ಪ್ರ ಸ್ರಕ್ಸ ತಿ ವಿನರಣೆ, ಒಳಸೆರೆಯಾನಿ ನಿರಂತರ 
ಹೆರಿಯುವ ಪ ಪ್ರಣಯವಾಹಿನಿ - ಇವೆಲ್ಲ ಅತ್ಯ ತ ಸೊಗಸಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ ಸ ಎಳೆಗಳಾಗಿ 
ನೆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಸಕ್ಕ್‌ ೈದಯನಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದ ಸಂತ್ಸ ಪ್ರಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 

ವೈನಾಡಿನ ಕೇರಳೀಯರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 3 ಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ "ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಸುಬುಧ' 
ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ CUES ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಾಹ 8 
ಸಂಬಂಧ? ಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಕಾದಂಬರಿ ಕೇರಳೀಯರ ಜನಜೀವನದ. ವಿನರಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕಥೆಯ i ರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತು ಇದಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ದುರಂತಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಈ ಕಾದಂಬರಿ a 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ "ಎಂಜಿ ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ತರುಣನೊಬ್ಬ ಅರಿಯದೇ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 


4 
ವಿನಾಹವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅನರಿಬ್ಬರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೦೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಓದಿ ಸ್ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಪ್ರಚೋದನೆಯೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಂದಿನಭಾಗ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ, ಅರಿಯದೇ ಆದ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ ವಿವಾಹ. ಈ ಎರಡು ಬೇಕಿ 
ಬೇಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಘಟನೆಗಳಾದರೂ ಎರಡನ್ನೂ ಕಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕೊರೆದ ಹಿರಿಮೆ ಭಾರತೀಸುತರದು. 

“ಕಾಮ ಎಲ್ಲ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಮಾರಿನಿಂತ ಒಂದು ಅಂತಃಪ್ರವೃತ್ತಿ. 
ಸಂತಾನ ಶ್ರೇಯೋಭಿನೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟು 
ಪಾಡುಗಳ ಬೇಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅರಿತೋ ಅರಿಯದೆಯೋ ಆ ಬೇಲಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿದನರು ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಂತ ದೈವಭಕ್ತ ಯುನಕನೊಬ್ಬ ಅರಿಯದೆ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಪರಿತಪಿಸುವ ಚಿತ್ರಣ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತ ಕಾಮದ ಮುಖಗಳೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಪರಿಭಾವನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ ೫ 

ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಳುಗು ಹಾಕಿ ಕಾಣದ ಕೊಳೆ 
ಯನ್ನು ತೊಳೆದು ದೇಹದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕೊಳದ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆ ನೀರು 
ಹಾವಿನ ಬಾಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಪ್ಪೆ ಬಹಳ ಹೆಣಗಾಡಿತು. 
೫ ದೃಶ್ಯ ಮಾಧನ ಯೆಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವಿನ ಎಳೆಯೊಂದನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಸಿತು. ಒಂದು ಉರುಳುಗಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಏಟು ಹಾನನ್ನು 
ತಾಗಿದರೂ, ಅದು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ರಾತ್ರಿ ಮಾನಕುಟ್ಟಿಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೇದನೆಗೆ, ಕಾಮ ಪಿಪಾಸೆಗೆ ತಾನು 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವಾಗಿ, ಕಪ್ಪೆಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನು, ಕೇರೆಹಾವಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾನಕುಟ್ಟಿ 
ನಿಂತಂತಾಗಿ, ನಿಂತಲ್ಲೇ ಅವನು ಹೆದರಿ ನಡುಗಿದನು. 

ನಿಷ್ಠಾವಂತ, ಆಚಾರಶೀಲ, ದೈವಭಕ್ತ ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಶೀಲ ತನ್ನ 
ಹಿಡಿತವನ್ನು ಮಾರಿ ಹರಣವಾಗಿತ್ತು. ವಯಸ್ಸಾದ ನಾರಾಯಣ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾನಕುಟ್ಟ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಅರಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದಳು. 
ಉಮಿಯೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಹೊಗೆ ಹೊಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವಳ ಅತೃಪ್ತ ಕಾಮ ಸುಂದರ 
ಸುದೃಢ ಮಾಧವನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿತು. ಜಿಂಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಿವಿದು ದರಿಗೆ ಬೀಳಿಸುವುದು, 
ಪತಂಗ-ದೀಪ, ನರಿ-ಅಳಿಲು, ಹಲ್ಲಿ-ನೊಣ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಕೇತಗಳು ಮಾಧನ 
ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟದ ಸಜೀನ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತವೆ. : 

ಮಾನಕುಟ್ಟಿಯ ಬದುಕುಭಾವನೆಗಳು ಗೋಜಲಾದ ನೊಲುಂಡೆ. ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಅವಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿಫಲಳಾದರೂ, ಮಾಧವ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯಿಂದ 
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ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಪಡೆದ ಆ ಲ್ಸೈಂಗಿಕ ಸುಖ, ಅವಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗು 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಬದುಕಿಗೇ ಒಂದು ತಿರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೃ ಪ್ಲ 
ಯನ್ನು ತಂದಿತು. ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮವಂಚನೆಗೆ ಸಿಲುಕೆ ಮರುಗಿದ ಮಾಧವ 
ನಿಗೆ “ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಜ್‌ ನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯ” ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. 
ಅವಳು ಮಗುವಿನ ಜ್‌ ಸಧಾ ಯಂಬ್ರಾ ದ್ರಿ ಯ ಆಸ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಾರಸು 
ದಾರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಟುಂಬದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಆದರೆ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಟದ ಮಾಲಿನ್ಯ ಮಾಸದೆ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಮಾಧವ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗೆ ಕುಳಾ*ಕಾವ್ರು ದಿವ್ಯೌಷಧಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಇವನೆ ಜಂಜಾಟದ ವಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಅವಳು ವಜ್ರಶಲಾಕೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾಧನಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಕುಂಠಾ*ಕಾವನ್ನು "ಬಾಹ್ಮೆ ಣಾ ಸಂಬಂಧ'ದಿಂದ ಪಡೆದು ಬದುಕಿನ 
ತೊಳಲಾಟಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಹೆಂತ ಹೆಂತವಾಗಿ 

ಲ ಸನ್ನಿವೇಶೆಗಳಲ್ಲಿಯಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ 

ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಣ್ಣ ನೆ ಅವಜ್ಞೆ ಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಮರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಹೋಟರಿನಲ್ಲ ಜತಗ ಕೆಲಸಕ್ಕ ನಿಂತ ಮಾಧನನಿಗೆ 

ನಾರಾಯಣ ಸ್ರ ್ರ೨ಾಂದ್ರಿಯು. ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಅವನ ಸ್‌ ಒಂದು ಹೊಸ 

ತಿರುವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ 
ಆತನನ್ನು ಸಲಹಿ ಅನಂತರ ಮೂಪ್ಪಿಲ್‌ ನಾಯರರ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮಾಧವನನ್ನು 
ಅವರ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಕಾರನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಧವನ 
ಚ ಧಿ ಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕುಂಳಾೌಿಕಾವಿನ 
ಸ್ನೇಹ, ಅ ಅವಳಿಂದ ಅವನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮೆಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷೆ ಕಲಿತದ್ದು, ಮೂಪ್ಬಿಲ್‌ 
ನಾಯರರ ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. ತಲೆಸೋವು ತೆರುವ 
ಅನೇಕ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನು, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ದುಡಿಮೆ, ನಿಸೆ ಯಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸಿ ಮೂಪ್ಸಿಲ್‌ ನಾಯರರ ಪ್ರೀತಿ-ಆದರಗಳನ್ನು ಮಾಧನ ಗಳಿಸಿ, ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಯಜನಾನನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಹೆತ್ತು ಎಕರೆ ತೋಟ; ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಪುಡಿ ಗದ್ದೆ “ಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕು ಒಂದು ಸಂತೃಪ್ತ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ 
ಆತನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದ ಬರಸಿಡಿಲು ಅವನನ್ನು ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ತನ್ನೆ ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಾನು ನೋವನ್ನು ಅನಭವಿಸುವ ಆ ಯಾತನೆಯ 
ಚಿತ್ರ ಹೃದಯ ನಿದ್ರಾವಕ, ತನ್ನ ತಂದೆ, ತನ್ನ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ ಕುಂಡ*ಕಾವಿನ 
ತಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ರೆ ತಾಯಂದಿರು ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಭದ ದುರ್ಭರವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಿಂದಲೇ 
ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಸ ಸಂತಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ. ದುರಂತಮೆಯ 
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ವಾಗುತ್ತದೆ ; ದುಃಖದ ಕೂಪ ಕ್ಕ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದ, ಓದಿ 
ಕುಂಳಾಕಿಕಾವೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ, ಚಿಲಿಯ ನಿಧಿಯ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ನೊಂದಿದ್ದ ಮಾಧನ 
ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಈಗ ತಾನು ಆ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಬೇನೆಗೆ ಬೇಗೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಕುಂಳಕಾವು ಇದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಆಘಾತ. ಈ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಮಾಧವನ 
ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಕಂಡ ಏಕ್ಸೆ ಕಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಒಂದೇ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. ನಿಷ್ಠಾ 
ವಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಆಚರಣೆಗೆ, ದೈವಭಕ್ತಿಗೆ, ಉತ್ತಮ ರೀತಿನೀತಿಗೆ ದೊರೆತ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಈ ಮಾನಸಿಕ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ಕಡೆಗೆ ಸಾವು. ಕುಂಳಕಾವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಎಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೆ € ದುರಂತವಾಗಿ ಚಿತಿ ತವಾಗಿದೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹ ಸಂದರ್ಭ. 

ನುಂಖ್‌ಕಾನೆ ಸಿರಿವಂತ ಮೂಫ್ಪಿಲ್‌ನಾಯರರ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯಾದರೂ ತನ್ನ 
ಗಂಭೀರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲೇ ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡ ವ್ಯ ಕ್ರಿ. ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ನಿರ್ಮಲ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಎಂಥ ಸ ಭಾವದ ಜನರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ 
ಪತ್ತಿ ಕಸ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಸಂಬಂಧ) ಪ ಸುಖನನ್ನು ಆತನಿಗೆ ನೀಡಿ, ಅವನಿಂದ ಜಾ 
ಹ ಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ “ಹೊಂದುತ್ತಾ ಳೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ » ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರೋಪಕಾರ, 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ "ದಯೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಂತರಿಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ ೨್ರಯವಾದ ಸುಂದರ 
ರೂಪು ಆಕೆಯದು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯ ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಸಾವು, ಅದರಲ್ಲೇ 
ಕುಂಘ೫ಊಕಾವಿನ ಸುಖದ ಬದುಕಿಗೆ ದುಃಖದ ತಿರುವು. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಆಕೆಯ 
ಮುಂದಿನ ದುರಂತದ ಬದುಕನ್ನು ಓದುಗರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರ ಕುಖಉಕಾವು ತಾವರೆ 
ಹೂವನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಕಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತಸ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಆ 
ಹೊನನ್ನು ಮುಡಿಯುನ ಮುನ್ನವೇ ತಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೇಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅವಳ 
ಇಡೀ ಬದುಕಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೇವಲ 
ಎರಡು ವರುಷಗಳ ಸುಖಸಂತೋಷದಲ್ಲೇ ಅವನ ನಿಯೋಗ ಅವಳ ಅಸಂತೃಪ್ತ ದುಃಖ 
ಮಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ.” ಇದು ನಿರಸರಾಧಿಗೆ ಘೋರಶಿಕ್ಷೆ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಮರುಕ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಾಲ್ವ ರು ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ 
ಯೆಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಅತ್ಯು ನ್ದ ತ 'ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಚಕ ನಾರಾಯಣ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ 
ಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯಮ ಸ್ತರ ಸ್ತರ ಸ ನಿಂತಿ ನೆಂಕಪ ಸನ್‌ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ಮಜಲು ಮಾಟ 
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ಹೆಂತದ್ದು. ಇನ್ನು ಹನುಮಂತನ್‌ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಗೆ ಅಂತಿಮ ಸಾ ನ ಮಾಸಲು. ಕ್ಬೆ ಹಿಡಿದ 
ಇಬ್ಬರ ಹಂಡಿ ಮೋಸ ಜಿ ಇಲ್ಲಿ ತಂಜಿ-ಮಗನ ಗುಣ ವೈ ರೀತ್ಯ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮಗ ಮೇಲೇರಿ, ನಿಂತರ ತಂದೆಗೆ ನೀಚಸ್ಥಾನ. 

ನೆಂಕಪ್ಟನ್‌ ಯಂಬಾಂದ್ರಿ "ಬ್ರಾಹೆ ಣ ಸಂಬಂಧ' ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಚೆರಿಯನೆ 
ಯೊಡನೆ ಎಂದೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಡೆನನಲ್ಲ. ಮಗನನ್ನಂತೂ ಕಣ್ಣಿಂದಲೂ 
ನೋಡಲಾರ. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಚಿಕ್ಕ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿಮಗು ವಾಸುನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಥಳಿಸಬಲ್ಲ. ಇತರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸ ಸಲ್ಲವಾದಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಜಾ ಇತಿ 
ಒಂದೇ ಪಂಗಡದ ಈ ನಾಲ ರಲ್ಲಿನ “ಗುಣ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನು 
ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. 

ನಾಯರ್‌ ಮನೆತನದನರಿಗೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಗೌರವ ಭಾವನೆ ಅತೀವ 
ವಾದುದು. ಕೇವಲ ಒಂದು ಪಗಡೆ ಆಟ ಆಡುವಾಗಲೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ನೇ ಗರ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಅರಿಯದೆಯೂ "ಅಿಪಚಾರವಾಗಬಾರದು, 
ಅದು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಬಜ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಜಾತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಇಂದಿನ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜೀವಿಗಳ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 

ಕುಂ ಕಾವಿನ ಅಣ್ಣ ಕುಂಇಿಕುಟ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 
ತರವಾಡಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಚೆರಿಯಮ್ಮೆಯರು ಈ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ'ದಿಂದ 
ನೋವುಂಡ ಜ್ವಲಂತ ಸಾಕ್ಷಿ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕುಂಳಾಕುಟ್ಬಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಬದುಕೂ ಈ ರೀತಿ ಮೂರಾಬಟ್ಟಿ ಯಾಗಬಾರದೆನ್ಸಿ ಸಿದ್ದು ಸಹಜ. ಅದೇ ಅವನ 
ನಿರ್ಧಾರ ಕೂಡಾ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾವ ನೂಪ್ಪಿಲ್‌ ನಾಯರರ ಜೊತೆ ವಾದಿಸಿ, ಅವರ ಓವರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುಇಣಕುಟ್ಟ | ತನ್ನ ತಂಗಿ ಕುಂಇಕಾವಿಗೆ ಹೇಳಿದ; 
ಗಾಸಿ ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದಕೆ ಬಾ ಿಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಒಸ ರ್ರಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಚಂದುಳ್ಳ ಚಖಪಕಾರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟಿ ಸೀನು.” 

“ಎಟಿ, ಅಮ್ಮಾ ನು ತಂದ ಡಿಸ ಕಾರಣನರಲ್ಲ? ಅವರ ಮಾತು ಮಾಂ ನಡೆ 
ಯುವುದು ಸರಿಯಾ ] 9೫ 

“ಕಾರಣವರೆಂಬುದು ನಿಜ, ಅವರು ವಿವೇಕದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅನರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕಾದುದು ದಿಟ. ಆದರೆ ತರವಾಡಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದು ಕುಟುಂಬದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಿಕ್ಕು ಗೇಡಿ ಬಾಹ್ಮ ರ Rp ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಹೇಗಾದೀತು? ನೀನು 
ಚಿಂಯನ್ನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ" 'ನೋಡು. ನೆಂಕಪ ನ್‌ ಯಂಬ್ರಾಂದಿ ದ್ರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವಿದೆ? ಹ ಯಂಬ್ರಾಂದಿ ಗಳನ್ನು ನಾ 
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ಸಾಕಬೇಕು.” 

“ಎಟ, ಎಷ್ಟಾದರೂ ನಮಗಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೇಲಲ್ಲವಾ? ಅವರು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡು ಆಡಿದ ಮಾತು ಶಾಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ತಟು ವುದಂತೆ? 

“ಕುಇಿಕಾವೆ, ಅದೆಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರು ನನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು. 
ಈ ತನಕ ಅವರು ಮೇಲು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ 3 ದವರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತಲೆಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆ ವೆಂಕಪ ನೃನ್‌ ಯಂಬ್ರಾ ದ್ರಿ ನಮಗಿಂತ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲು ನೀನೇ ಹೇಳು. ಅವನು "ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿದಿದ್ದಾ ನಾ? ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು 
ಭಗವದ್ಗಿ ೇತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಲ್ಲನಾ? ಅವನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲವರು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಲ್ಲವರಿದ್ದು ರೆ. ನೀನು 
ವಳ್ಳ ತ ನೀಳ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ್ದೀಯಲ್ಲ. ಅನರುತಹೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ದೊರೆಯುವುದು ವಿರಳ? 

“ಅದರೆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ)? 

“ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು ತಾವು ಮೇಲೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿ 
ನೀರೆರೆದು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ಸ ಈ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಇಡಿದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ತುಳಿದು ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜವನ್ನು ಒಡೆದು. ಅದನ್ನು 
ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಒಂದು ಸಂಚು ಈ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ಪದ್ದತಿ.” 
ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೀಳು ಜನಾಂಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಕುಂಣಗಕುಟ್ಟಿ ನ ಬಾಯಿಂದ ಬರುವುದೆ 
ಕ್ವಿಂತ ce ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ್ದರೆ" ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ ಒದಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹುಟ ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ನನಲ್ಲ, ಆಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಹಿರಿಯನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತ ಇರರು ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ದೃಢಮೂಲವಾಡ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ನಂಬಿಕೆ ಎಂಥ ಪ್ರಬುದ್ಧ ತಿಳುನಳಿಕೆಯನ್ನಾ 
ದರೂ ನುಂಗಿ ನೊಣೆಯುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನಜೀನನನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ಮು ಚೆನ್ನಾ. ಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಮಣ್ಣಿ ನ ವಾಸನೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಜೀವಸತ್ವ ನನ್ನು ಹಿರಿದು ಮಾಡಿದೆ. 

ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ಹಿರಿಮೆ, ಘಟನೆಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುನಂತೆ ಬರುವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಇಣುಕು ನೋಟಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಿಗಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಭಾವನೆಗಳು ಅರ್ಥ 
I ಸ ಕತಿ ಕಥೆಯ ಬನಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿನೆ. ಜೀವನ 
ಚದುರಂಗದಾಟ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದ ಕ್ಕೆ , ಬದುಕನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಜಿ ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿ ಜೇಡನ 
ಎಳೆಯಂಕೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ ಕೈ ಗೊಂಬೆ ಎನ್ನು ಚ ತತ್ವವೂ 
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ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಸು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದರ ಹಿಡಿತ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕರಾವಳಿಯ, ಮಲೆನಾಡಿನ ಜೀವನ ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಓದುಗರಿಗೆ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯ ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗೆಯ ಸೊಗಸು, 
ಪೂಜಾವಿಧಾನ, ಕಾಫಿ, ಮೆಣಸು ತೋಟಗಳಲ್ಲಿನ ಆಳುಗಳ ಅಭಿರುಚಿ, ಆ ಪ್ರದೇಶದ 
ಪ್ರಕ ೈತಿಯ, ಗಿಡ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿ, ಹೆಣ್ಣು, ಕಾಲುನೆ, ತೊರೆ--ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸೊಗಡು 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಪರಿಮಳಿಸಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ ಕೆಯುನ. ಇತರ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೆಂದರೆ ಚಿರಿಯಮ್ಮೆ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಮೃ. ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ 'ನಿಕಂತರ ಒದು 
ಹೋಗುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಭಾಷೆಯ. ತೊಡಕು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೋಚರಿಸ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ನೈಜತೆಗೆ ಪ್ರಬಲ "ನಾಳ ಎಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. 


“ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ” 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಎರಿ" 


"ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು “ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿದ ಗೊಂದಲಗಳ ಹಿನೆ ೈಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆ 
ದಿದೆ ಸೇನೆ. ಇಂದಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀನನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ೫ ಸುನ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳ ವಿಷಮ 
ವರ್ತಗಳು ರಾಜೀವನಂತಹ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ 

«ಶೆ ಬೀರಬಹುದಾದ ಪ್ರಭಾವಗಳೇನೆಂಬುದರ ನಿಶ್ಲೆ (ಸಣೆಯೇ" ಈ ma 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಊರೊಂದನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಬೆಂಬಲಿಗರ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಡವರನ್ನು ಕ್ರಾಂತಿಯತ್ತ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಕಮು ನಿಸ್ಟರ 
ಪ್ರಯತ್ತ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ದಬ್‌ ನಿರ್ಲಕ್ಷ 3 ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಜಾತಿಕಲಹ, ತಾತ ಕುರಿತ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯೂ "'ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು "ಮುಂದಿಡುವುದು ಮತ್ರ ಜ್‌ ಪೇಖನದೆ ₹ ಉತ್ತಿ pT 

ಸ ಜಾಟರು ನಾಯಕ. ಆತ ವಿದ್ಯಾವಂತ, ವಿಚಾರವಂತ. ಆತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಅರಿವಿನಲ್ಲೆ € ಕಾದಂಬರಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕ್ಯಾಮರಾ 
ಕಣ್ಣು ಮಾಡಲು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿದಂತಿದೆ. 

ಕೇವಲ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯೆನ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮುನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ಹರಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅದು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಫ್ಲಾಷ್‌-ಬ್ಯಾಕ್‌ (Flash-Back) ತಂತ್ರ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾಯಕ 
ರಾಜೀನನ ಭೂತ ಹಾಗೂ ವರ್ತಮಾನದ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಸ್ಪಂದಿಸುವಾಗ ನಿನಪೇಕ್ಷವಾಗಿರಲೆಂದೇ ನಾಯಕನಿಗೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಘಟನೆಗಳು ನಜೆಯುನ ಸ ಸ್ಥಳ ಆತನ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ರೂ-ಆ ಊರಿಗೂ-ಆತ ಹದಿನೈದು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದ: ಮೂಲಕ--ಡೂರ RS 
ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗಾಗಿ “ಅತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ, ಇದರಿಂದ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ' ಕವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 'ಅತನಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಊರಿನ 
ಜನಕ್ಕೂ ಆತನಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗುವ ವ ತೆ, ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಚಟುನಟಕೆ 
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ಯಲ್ಲೂ ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

'ಆದರೆ, ರಾಜೀವನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಅನನ ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ಭಂಗತರುತ್ತದೆ. ಆತನ 
ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಸತಿಯರು ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಆತ ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವೈಚಾರಿಕ ಹಂತದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರತಿಭಟಸಲಾರ, (ಅನನ... ಬದುಕು ಶ್ರೀಪತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಿಂದಲೇ ಹಸನು ಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ (ಪುಟ: 227) ]. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಆತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ (ವತ್ಸಲಳ ಜೊತೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಸ್ನೇಹಿತ ಗೋಪು ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆನಿಸಿದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ) ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೇನಲ ಸ್ವಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಆತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಲಚ್ಚಣ್ಣ ಭೂಗ್ರ ಹೊದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ಆತ ವೆಂಕಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಇದೇ ಮುಂದಿನ ದುರುತಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತ ತ್ತದೆ) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜಾತಿ 
ಗಲಭೆ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣನ ತೆಗೆ ಸೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಾಗ ಆತ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಲು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜಾತಿಗಲಭೆ ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಭೂಗ್ರಹಣ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಲಾಟಿಯಾದಾಗ ಆತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಭೂಗ್ರಹಣ 
ಚಳುವಳಿಯ ರಕ್ತಪಾತವನ್ನು ತಡೆಯಲು ರಾಜೀವನ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನೂ ತಯಾರಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ( ಪುಟ : ೧೩೮) ಆದರೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ಒಂದಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದರೆ ರಾಜೀವನ 
ವೈಚಾರಿಕತೆ ಕೇವಲ ಬೌದ್ದಿ ಕ ಹಂತದಲ್ಲೇ ವಿನಾ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಹೆಂತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು. 

ರಾಜೀವನಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮ-ಕಾಮಗಳ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಕಾದುಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಂದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗದೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ ಅಂಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಶಾಲಿನಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವರ್ತನೆಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ವತ್ಸಲ ಕೇನಲ ಭ್ರಾಮಕ ಪ್ರೇಮನನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳಾಗಿ, ಜೋತ್ಸಾ ೩ ನಿರಾಜ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವುದು ರಾಜೀವನ ಪ್ರೇಮ-ಕಾಮದ ಚರ್ಚೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗೊಳಗಾಗದೆ ಪೂರ್ವನಿರ್ಧಾರಿತ ಸಿದ್ಧ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಕಾಣಬರುವಂತಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜೀವ ನಿಸತ್ತಿ ಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದನರೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿರದ 
ನಿದ್ರೆಗುಳಿಗೆಯ ವಿಷಯ ವಿಸತ್ತಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. (ಪುಟ: ೨೭೬), ಚಳುವಳಿ 
ಗಾರರು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ದಾಗ ಅಡಿಗೆಯಾಳಿನ “ಬಗೆಗೆ ಕಾಳಜಿ ಇಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಪತಿ (ಪುಟ; ೨೭೬) “ಜೀವನನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ಅವನ ನೆನಪು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಯ ದುರಂತಕ್ಕಾಗಿ 
ಆರೋಪಿತನಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ, 
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ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ವಂಶದ ವಿಜಾರ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ರಾಜೀವನ ತಂದೆ ಆನಂದರಾಯನ ಚಿತ್ರ. ಆನಂದರಾಯನನ್ನು 
ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದ5ಲ್ಲಿ ರಾಜೀವನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ನೆನಪು, ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳು, ಆನಂದರಾಯನ ಡೆ ರಿ-ಸಹಾ ಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

ರಾಜೀವನ ದೂಡ್ಡ ಪ್ಪ ನ ಡಬ್ಬ ಳಿಕೆ ಸ್ಟೇಚ್ಚಾಚಾರ, ಅವನಿಗೆ ಆಳಾಗಿ ನಡೆಯು 

ತ್ತಿದ್ದ ಜನ ಇವರ ಚಿತ್ರಣದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಪತಿ (ರಾಜೀವನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪ ನೃನ ಮಗ)ಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದೇ ಜನ ತಿರುಗಿಬೀಳುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸೂಚನೆ 
ಯಾ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆನಂದರಾಯನ ಪಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತಜಿ. ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಶಹೋರಾಟಿಗಾರ, ತತ್ತ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಣ್ಣ ನಗೆ ತಿರು ಬೀಳುವ ಉನ್ನತ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಾ ನೆ. ಆದರೆ Fy ರಿಯಿಂದೆ 
ಆತನ ಆಂತರಿಕ ಜೀವನ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಸರಸೋತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿಬಿಡುವ ಆತ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ ಆನಂದರಾಯ ಕೇವಲ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆದರ್ಶವೆಲ್ಲಾ ನುಚ್ಚುನೂರಾದಾಗ ರಾಜೇವನಿಗೆ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸಹೆಜ. ಆದರೆ ವಿಚಾರಜೀವಿಯಾದ ರಾಜೀವ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಾವುಕನಾಗುವುದು 
ಆತನ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಸ ಪ್ರಶ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸಾಮಾನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಪ್ರ ದಾಯನನ್ನೇ 'ಅನುಸ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕ ಳು ಸ್ಟೊಚ್ಚಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹಣದ “ೋಭಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನರಾಗಿ ಕೆಂಡು 
ಹ್‌ ಕೆ--ಶಾಲಿನಿ, ವತ್ಸಲ, ವಿನೋದಿನಿ. ಬಡವರ 4ನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಒಳ್ಳೆ ಯನರಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೆಲಠಿತ, ಜೋತ್ಸ್ನಾ. ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೂಲ ದಾಂಸ ಸತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಿ 
ಗಾಗುವ ಶಾಲಿನಿ ಕಾಮತೃಸೆಯನ್ನು ತಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಕ್ಕೆ ಒರ ರೆ 
ಅವಳ ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಎಟ್‌ ರಾಜೀನನೂ ಅನೈತಿಕ ಪಾತ್ರವೆಂದೇ ಮನ 
ಗಾಣುತ್ತಾ 3 ಕೇವಲ ಮೇಲ್ತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ತೋರುವನಳಾಗಿ ನತ್ಸಲ 
ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. (ಅವಳ ಪ್ರೇಮು ಎಂಥದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ರಾಜೀವನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು ಅಸಫಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡುತ್ತಾರೇನೊ ?) ನಿನೋದಿನಿ ಲಲಿತೆಯರ ಪಾತ್ರದ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಯೇನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಹೆಳ್ಳಿಗೆ ತರುವುದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಪತಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೆ ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗುವ ರಾಜಿಕೀಯ ಬೆಂಬಲ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು 
ಕ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆ, ಈತನ ಬಂಡನಾಳಶೂಹಿಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಜನತೆ ದಂಗೆ 


೨೧೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಏಳುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆ. (ಇದರೊಂದಿಗೇ ಲಚ್ಛಣ್ಣ ನಂತಹನರ 
"ಮೀರಸಾಧಕ'ತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ) ಹರಿಜನ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ 
ನಾಗರಕಲ್ಲಿಗೆ ಉಚ್ಛ ಹೊಯ್ದ ನೆಂಬ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫರ್ಷಣೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಜನರ ಹಾಗೂ ಇತರ ವರ್ಗದ ನಡುವೆ ಉಂಟಾಗುವ ಜಾತಿ 
ಕಲಹವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು ತಂದುತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆಯಾದ ಭೂಗ್ರಹಣ ಚಳುವಳಿಯಿಂದ ಗಾಂಧಿವಾದಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನನ್ನು ದೂರ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಪತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆಯೆದ್ದ ಕಮ್ಮು ನಿಸ್ಟ್‌ ಚಳುನಳಿಗಾರರು ಆತನ 
ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೈ ಪೈರನ್ನು ಕಟಾವು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಆದರೆ ಶ್ರೀಪತಿಗೆ ಇರುವ ಸರಕಾರದ 
ಸಾಗ ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಇದೇ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಮನೆ 
ಸುಡಲು ಚಳುವಳಿಗಾರರನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಯೂವುದೇ 
ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದದಿದ್ದ ಥಿರಪರಾಧಿ ರಾಜೀವನಿಗೆ ಅಸಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಂಡವಾಳ 
ಶಾಹಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಜನದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಜಯ ಇದಾದಯೊ ಶ್ರೀಪತಿ ಹಣ. 
ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣದ ಜೊತೆ ಕರಾರುಪುಸ್ತಕ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು 
(ಪುಟ: 279) ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಪತಿಯು ಪಟ್ಟ ಭದ್ರನಾಗುವ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಾಜೀವ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಘಟನೆಯಾದ ಕಾಡು ಸುಟ್ಟು ಮರಳಿ ಚಿಗುರುವು 
ದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅರ್ಥಹೀನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ದುರಾಡಳಿತ ಅದರ ಬೆಂಬಲಿಗರ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್‌ಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ತತ್ವ ನನ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ದ. ಆದರೆ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಚಳುವಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೋರಿಗೊಳ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದೆನರಗೆ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ತತ್ವ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪು 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ತತ್ವ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಸೂಚನೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. . ಆದರೆ, ಇತ್ತ ಕಮು ನಿಸ್ಟ್ರನಾದ pe (ಪುಟ60) ಅತ” `ದ 
ವಾದಿಯಾದ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನೆಹರೂ ತ ಎನನ್ನು ಒಪ್ಪು ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ನಾಯಕ ರಾಜೀನನೂ ಸಹ ನೆಹರೂ ತತ್ತ ದ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು ನೆಹರು ತತ್ತ ಎದ ಗೆ ವಕಾಲತ್ತು ವಹಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಜೀ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ದನಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿಚಾರ 
ವಂತನಾದ Lu ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸದೇ ಒಪ್ಪುವುದು 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹಿತ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಯನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಎ ದಂಬರಿ ಹೇಳಬಯಸುವ `ದ 
ಅಡವಿ ಮರಳಿ ಚಿಗುರುವುದು” ಎಂಬ ಧ್ಯೊಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' 


“ಅವಳೆ ದಾರಿ” 
ಎ. ನಿ. ನಾವಡ 


ನವೋದಯ ಹಾಗು ನನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ಕೆಲವೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ ರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಬಂದನ್ನೊ, ಂದು ಮೂಡಲಿಸುವುದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ವಾದದ್ದು ತೆ ಎಸ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವಂತಾದದ್ದು 
ಒಂದು 'ಕುತೂಹೆಲಕಾ ರಿ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ, ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಂಶವೇ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎನು ವುದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜಗ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದಂತೆ. ಈ ಸಂಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಳ್ಳು ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ರ್ಪಡಿಸುವ ನಮಕ ಕನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದಾ ಸುತ್ತ, ದೆ. ಕಾರಂತ್ಯ 
ಹ ರಾವಬಹದ್ದೂ ರ್ಕ ಅನಕೃ » ನಿರಂಜನ, ಭಾರತೀಸುತ ಮುಂತಾದವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಲವು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಭಾರತೀಸುತರ ಕ್ಫ ೈತಿಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ 
ಖುಷಿಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಅತೃಸ್ತಿಯೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಡುತ್ತ ದೆ. ೫ 
ಭಾರತೀಸುತರದು ನೇರವಾದ ದಾರಿ. ತಮ ದೇ ಅದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ರಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಭನಗಳನ್ನು ಅವರು ಅಭಿನ್ಯ ಕೆಸುತ್ತಾ 3 ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ವೆ ವ್ಸ ಯಕ್ಕಿಕ ತೀವ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಶ ಎಲ್ಲಾ ಭಟ ಸಿಳ ದಯೆ ಶೋಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ತೀವ್ರತೆ, ನೋವು, ಸಂಕಟ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ನಿರೂಪಣಾತಂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆದ "ಅವಳ ದಾರಿ' ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನದ ಪೊಳ್ಳುತನಕ್ಕೆ ರೋಸಿದ ಪಾಚು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕರಯ್ಯ ನವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅನಾಥಾಶ್ರಮ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ. ಇದೀಗ 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ. ಅನಾಥ "ಮಕ್ಕಳ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದನಲ್ಲಿ ಅತೀನ ಸಂತೋಷ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಮಿಜಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಸ್ಟಾ ಮಾಜಿಯಂತಹದೇ ಜೀನನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ನೊಂದ ವಸಂತಿ 
ನಸಂತಿಜೇನಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ "ಅಕ್ಕ ೈನಾಗುತ್ತಾಳೆ, ತಂದೆಯ ಕಠೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಾಗದ ಶಾಮಣ್ಣ ಆಶ್ರಮದ "ಬಾಲಕಿ ¢ us ಸ್ವಾಮಾಜಿಗೆ ಸವಾಲಿ 
ನಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು 


* ಈ ಮಾತು ಬದುಕನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರೆವ ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಾಗೂ ನಸ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತ ದೆ, 


೨೧೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷೆಯೂ ಬಸಿದು "ಸಮಸ್ಯೆಯಾನಿಲ್ಲ. ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಒಂದಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಸ್ವಾಮಾಜಿಯ ಈ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 
“ಆ ಎಳೆಯ ಜೀವಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹಿಗ್ಗು. ಅವರ ಒಡನಾಟ 
ನನ್ನ್ನ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿರನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವರೆ ಹಾಸ್ಯದ ; ಮಧರೋಕ್ತ, ಗಳ ' ಸವಿಯನ್ನು ಇನ್ನ ಕಿವಿಗಳು 
ಹೀರಿದಾಗ a ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬೇಸೆಗೆಯಲ್ಲ 
ಸೀತೋದಕವನ್ನು ಸೇಚಿದಷ್ಟು ತಂಪನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದೆ ನನ್ನ ಭು (ಪುಟ ೧೧) 
ಮುಗ್ಧಮಕ್ಕ ಕೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆ ಸ್ವಾಮಾಜಿ 
ಗಳು. ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಅವರ ಜೀವನದ ಸರಳತೆ. ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಬರನಣಿಗೆ ಸೆಂಟನೆಂಟಲ್‌ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರ್ಶ ಅತಿ 
ಯಾಯಿತು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ತರಿಸುವ ಪಾಚು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುತ್ತಾನೆ. ವಸುನುತಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾನಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಾಮಾಜಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಶಾಮಣ್ಣ ತನಗೊಂದು ಸವಾಲು ಎಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಸಂತಿಯ ಇರುವಿಕೆ 
ಕೂಡ ತನಗೆ ಅಗ್ನಿ, ದಿವ್ಯ ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. “ನಾನು 
ಯಾರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ಈ ದುಡಿಸೆಯಿಲ್ಲ ಮಾನನತೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಇ: ಯತ್ನ “(ಪುಟ ೧೦೪) ಯ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. “ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” (ಪುಟ ೧೧೭) ಎಂಬ 
ಗುಮಾನಿ ಬೇರೆ. “ಮನಸ್ಸಿಗಂಟದ ಕೂಳೆಯನ್ನು ನೀಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ” ನಿಂದು ಶಂಕರಯ ್ಯನವರೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೇನುನೊಣ ಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಬೀರುವ ಗುಲಾಬಿ ಹೊವಿನ ಸ ಹಾರುನಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಸಂತಿಯ 
ಸುತ್ತ. ಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ (ಪುಟ ೩೧೩) ಎಂಬ ಭಯ ಬೇಕೆ. "ಅಗಿ ದಿನ ಕ್ಸ ನನ್ನ್ನ 
ಜೀನನನನ್ನೊಡ್ಡಿ ಪುನೀತವಾಗಲೆಂದೇ ನಾನು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ವಸಂತಿಯನ್ನು' ಕರೆಸಿ 
“Ry (ಪುಟ ೩೧೭) ಎಂಬ ಛಲದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಸ ಹೊ ರಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಅನರ ಪೂರ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆನರೆಗೂ ಆಶ್ರಮದ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅನರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತದೆ. ದ್ವಂದ್ಟ ದ ದೂರವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶಾಮಣ್ಣ ಪ್ರತಿ ಸಾರಿಯೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ತಂದಾಗ, ವಸಂತಿದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ್ಗ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ತಮ ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೧೫ 


ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ವಸಂತಿಗೆ 
“ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಲು ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಸೇವಕ ; ನೀನು”. (ಪುಟ ೩೯೫) ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯ ನಡುವೆ ತುಯ್ಯಾಡುತ್ತಾ ರಾದರೂ ಸಂಯಮವನ್ನು ದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. “ಅವರದ್ದು ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಜೋತುಬಿದ್ದ ಮನ; ನಡೆದ ಅಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೀವ್ರ ಗೆ ಸ್ಪ ಂದಿಸಿಯೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯಕ್ಲಿ ಮೃ ದುನಾಗುವ ಮನ; ತನಗೆ ತಾನೆ 
ಮೋಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮನ; ಜೀವನವನ್ನು, ಬಡ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಟ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವ ರೀತಿ 
ಇದಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯ ಸ ಡುವಿನ ಗೋಸುಂಬೆತನವನ್ನು ಅರಿತಾಗಲೂ ಹ ಸ್ಫೋಟ 
ಗೊಳು ವುದೇ ಇಲ್ಲ, “ಹ ಅದೇ ಮೊದಲಿನ ಮಗ ತೆಯೇ ಅನಂತರದ ಸ್ವಾಮಾಜಿ 
ಯಲ್ಲೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಾಮಾಜಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಶ್ಯ ಪಾತ್ರ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಸ್ವಾಮಿಜಿಯ ಸಂಯನುನೇ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ. ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭಾವೋದ್ರೇಕನಿದೆ; ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತೀವ್ರತೆಯಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗಲೂ, 
"ನಾನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೋಸಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಈಗ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ (ಪುಟ ೩೪೪) ಎಂಬ ಸ್ಟಾಮಾಜಿಯ ಮಾತುಗಳು ಸುಖ ಮತ್ತು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವಲ್ಲಿನ ಮನೋನಿಕ್ಲೀಷಣೆಯ ಮಾತುಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಆದರ್ಶ 
ಮಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. | 
ವಸಂತಿಯ ಪಾತ್ರ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಾಜಿಯ ಪಾತ್ರದಂತೆಯೇ ಜೀವನದ ಸ್ತಬ್ದ 
ವೌಲ್ಯಗಳ ಹರಿಕಾರನಂತಿದೆ. ಕಿಲಾಡಿ ಶಾಮಣ್ಣ ಹೇಳುವ ಕಥೆಯ ಭಾಗವೂ ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಸ್ವಾಮಾಜಿಯ ಮಗ 
ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ! ಗೆ ಪ್ರತ ೈಕ್ಷನಾಗಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್ನೆ ಸಗುನ ಘಟನೆ ಮಗ ಶಾಕ್‌ 
ಕೊಡುವಂಥ ಫಟಾ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಕಾ ಸಾಹು ಹಂಡರವೇ ಸಾ ್ರಿಮಾಜಿಯ್ಯ 
ಆದರ್ಶದ ಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆನ್ನ ಬಡುಜೇನೊ? 
ಸ್ವಾಮಾಜಿ ತ್‌ ಂತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ತೀವ್ರ ಅನಕವ ಪ ಹೊಮ್ಮುವಾತೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಕಾಟಿನಬರಿಯು ಸೋಲು - ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ಅಂಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಆದರ್ಶಗಳ ನಡುನೆಯೂ ನಿನೋ ಒಂದು 
ಅತೃಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಪ ಪೆಕ್ಟಾದ ಸ್ವಾಮಾಜಿಯ ಪಾತ್ರ ಬರೆ ಸ್ನೇಹ, ಸಂಯಮ 
ಔಯ ಮುಂತಾದ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ವೃತ್ತ ದೊಳಗೇ ಸುತ್ತುತ್ತ ತೆಳುವಾಗಿದೆ ಎಂಡೂ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾ ಜತ 'ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲವಾಗುತ್ತ ಜಿ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭಾ ರತೀಸುತರೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಒಂದು ತೆರನಾದ ಅತ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದರೂ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ -- ಮನುಷ್ಯ ನ 
ಸೂಕ್ಷ  ಮೆನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಅವರು ಆತಿ ಟ್ವೆಯರಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದೇ ಆಗ! 


“ಬಯಲು ದಾರಿ” ಮತ್ತು “ಎಡಕಲುಗುಡ್ಡದಮೇಲೆ” 
ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಇವೆರಡೂ ಭಾರತೀಸುತರ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು 
ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಮಾವ ಇವರ ಬಹುಪಾಲು ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಫ್ರೇಮ. ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿದೆ. ಈ ಕೇಂದ್ರದ ಸುತ್ತ 
ರುಗೆ ಕ್ಸ ತಾಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಸರಣ ಪಡೆಯುವುದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಲೇಖಕರು “ಜನಪ್ರಿ ಯ ಸ Wo ನಿಜ... ಇವರ ಈ ಎರಡೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಲನಚಿತ ತ್ರಗಳಾದದ್ದೂ , ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದದ್ದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ ಜೋಡಿಕಾರಣಗಳು. ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿರುನ ಕೃತಿ ಅಥವಾ ಕೃತಿಕಾರರನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹಮುಕ್ತನಾದ 
ವಿನುರ್ಶಕನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಗುರುತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಬೇರು ಬಿಳಲು 
ಬಿಟ್ಟು ಸುಸ್ಕಾಪಿತನಾದ ಲೇಖಕನ ಗ್ರಂಥದ ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆ ತಾನು ತೊಡಗ ಬೇಕಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಜದ ಅಥವಾ ನೇರದ ದಾರಿ ತಪ್ಪುವ ಮತ್ತು ತಾನೂ ಜನತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲೇ 
ತಾಳಹಾಕುನ ಅಪಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ವತೌಲ ಮಾಪನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲಾಗಿದೆ; ಪ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಕೇವಲ 
ಪರಿಚಯಾತ್ಮ ಕ ಧೋರಣಿಯಿಂದ ಹ ಜಾ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಎರಡು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಓದಿರುವವರನ್ನು ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಹಡ ಕೊಡುವ ತಮಿ ye ಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯ ವೆಂದು 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ದೆ. 

ಈ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಸ್ತ ೦ತಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲ. 
ಜನರೂಢಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇವು ಸ್ವ ೦ತಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲ , ಸಾಕುನುಕ್ಕೆ ಳು, 
ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗಿಂತ "ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಕುಮಕ್ಕ ನ್ನು, ಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಸಾಕಸ್ಟಿವೆ. ಸೆ ಹೋಲಿಕೆ ಬಹೆಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಧ್ರನಿಸುವುದರಿಂದ ಔಚಿತ ೈಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ 
ಇನರು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ನೇರ ರೂಪಾಂತರ ಳಿಯದೆ, 

"ಮೂಲದ ಸಾರ ಹೀರಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹುಟ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರೆ, 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ವಾಕ್ಯ ವಾಕ್ಯ ವ ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಾ 

ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರೂಪಾ ಂತರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಕೀ ಜಾ ಅವೆರಡೂ ದಾರಿಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಜೇಡದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದೆ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೧೭ 


ಮೆಲೆ ಅದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಸರುಗಳನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜಗತ ವೆಸಿಸಿದ ಕಡೆ” ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ ತ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನೂ ; 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ “ಜವ ಬಣ್ಣ ತುಸು ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತ ಜಿ 1 ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿರುತ ತಜಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಮೂಲತಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಜೀ ಮೂಲದ ವಾಸನೆ 
ಯಿರುತ್ತದೆ, ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಅನರು ಈ ನೆಲದೊಡಲಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಇಲ್ಲಿನ ಮಣ್ಣಿ ನ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿ. ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದೇಶದ ವಾತಾವರಣ ಕಳಚಿ ದೇಶ್ಯ ದ ನಿಸರ್ಗ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಮಡಿಕೇರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನೆಲ್ಲ ತ್ಸ ಗಿಡ-ಗಂಟಿ ಮನೆ. ಕ ಣಿಗಳು 'ತರೆಯೆತ್ತುತ್ತ ವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಖಕರ ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ದ ಕೃವಾಡನಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಕೊಡಗಿನವರ ಬದುಕು ಮತ್ತು 
ಪ ಪ್ರಕ ತಿಯ ಪರಿವೇಷ ಸ ಸ್ಸೂ ನಿ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
SEN ಪರಿಭಾವಿಸ ಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯಾನುದು ಕೇನಲ ಮೂಲದ ಪನು 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸೋಲಬಹುದಾದ ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿತ್ತೊ ಅಂಥ 
ಅಪಾಯಗಳು ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೂ, ವಸ್ತು 
ಮೂಲತಃ ಹೊರಗಿನದು ಹಾಗೂ ಹೊಸದು ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಡು 
ಓದುಗರಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗು ಲಿಂದ 
ವಿನರಿಸುವುದಾದರೆ, ವಸ್ತು ಇಲ್ಲಿನ ಉಳಿದ ಕೃತಿಗಳ ಮಾಮೂಲೀ ಸರಕು ಆಗಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ತಾಜಾತನದಿಂದಾಗಿಯೂ ಕಥೆ ಜನತೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅಂತೂ ಈ ರೀತಿ ಮರುಜನ್ಮ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪಾತ್ರ ಗಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಉಸಿರಾಡುವ "ಸ್ವತಂತ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒರೆದ ಬರವಣಿಗೆಗಿಂತ 
ಇವರು ಆಮದು. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೂ ಆಂಗ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದವು. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸಂದ, ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೇಯಸ್ಸು ಮೂಲ ಆಂಗ್ಲಲೇಖಕರಿಗೂ 

ಸಲ್ಲಬೇಕು; ಆ ಲೇಖಕರನ್ನು ಅಜ್ಜ ತವಾಗಿರಿಸಿದರೂ fe ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಗರಿಗೆ ಪರಿಚಖುಸಿದ ಇವರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದುದು. 

ಮತ್ತೆ ಈ ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಜನಾನುರಾಗ ಪಡೆದ ಲೇಖಕ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೇ ನುರಳೋಣ. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಮೌಲಿಕ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಅಳೆಯವುದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಾಗಲಿ, ಆತನ ಕೃತಿಗಳು 
ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿತೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಎಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು 
ಚಲನಚಿತ್ರವಾ ಗಿನೆಯೆಂಬುದಾಗಲಿ ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೃತಿಯೆಂಬುದು ವಕೌಲಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದ, 
ಜನತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾ _ನೆಂಬುದೂ ಅತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತ ತ್ನ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಂಥದೊಂದು ನಿನುರ್ಶಾತ್ಮಕ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸೋಲನ್ನು ಒಸ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಮೂಲ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾ ಗುತ್ತ ವೆ. ಇವರು ಆಮದುಗಾರರೆಂದು 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ದ ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ ಅತ್ಯುತ್ತುಮ 
ಫ್‌ ತರೆ ಗಳೆಂದು ಮಾನ್ಯವಾದ ಕ ಕಲಾಕ್ಸ ತಿಗಳನ ್ತು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮದೃಮ ವರ್ಗದ 
ಕತಿಗಳನ್ನಸೆ ಸ್ಟೈ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇರಿ, ಇದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ತಮಗೆ 
ಓಡಿಸಿದ ನ ವಿಗೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ “ಕೇಖಕರು ಇಂದು ನಾನೆಲ್ಲಾ ಬಳಸುವ ವ್ಯಾನಹಾ ರಿಕ 
ಕನ ಡವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನ ಡನನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಭಾಷೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಶಿಷ್ಟ ಓದುಗನಿಗೆ ಕೃತಕವೆಸಸುತ್ತದೆ; 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನಗತ್ಯ ಹೊರೆಯಿಂದ ಕುಸಿಯುವ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ : 
“ಮೃದುಸ್ಮಿತಾವಿಲಸಿತ ಆ ವದನ ಶ್ರೀ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ 
ತೋರಿತು” (ಪುಟ 22) ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಾಲುಗಳು ಅಹಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಇದು ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಓಘದಲ್ಲಿ ಸಾಗದಿರುವುದು. ಇದ್ದ ಕದ್ದ ತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಿ, nad ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತಬೆ. ಇನ್ನು ಕನ್ನ! ಡ "ವಾಕ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥದ ಒನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಚೆ 
“ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯೋದಿದ್ದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದವಳು ನೀನು ನಾನು ಈಡುಗಾರ 
ನೆಂಬುದನ್ನು.. ತೆೊರಿಸಿಕೊಡಲು ಬು ಹೊಡೆದೆ? (ಪುಟ 27) ಇದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಚೋಂದು ತನ್ನನ್ನೆ ಹೊಡೆಯುನಂತೆ ಬೋಪುವನ್ನು ಕೇಳಿದಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥ ಹೊರಬರುನುದರಿಂದ ಇದರ ರಚನೆ ಬದಲಾಗಬೇಕು. “ಕಾಡು ಮೇಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದವಳು ನೀನು” ಎಂಬಂತೆ ಅಥವಾ ಈ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯದ ರಿಸೇರಿಯಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಇಂಥಾ ನೂರಾರು ವಾಕ್ಯಗಳಿನೆಯಾದರೂ ಸಾಂದರ್ಭಿ 
ಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವು ಹೇಗೋ ಪಾರಾಗಿವೆ. ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಲ್ಲದ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಅಥನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಹಾಕುವುದರಿಂದ. ಇದು ಅಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ದೋಷವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ್‌ ಉಸಿರಾಡಬಹುದು. 
ಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ನ್ಯೂನತೆಯಿದೆ. ಇವರ ಒಟ್ಟು ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಸಾಮಾಖ್ಯೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತದು. ಇನರು ಬರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿಸಿ ಜಾಳು ಜಾಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಓದುಗರ ಊಹೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಹದಗೊಂಡ, ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ ರುಚಿಕಂಡ 
ಸಹೆ ೈದಯಸಿಗೆ ಇವರ p ತಿಗಳು ಕೃತಕ ಹಾಗೂ ಬಾಲಿಷವೆನಿಸಿ “ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪುಟ 9 ಮತ್ತು 10 ರ್‌ EE SE ಊರ್ನೀಿಳೆಯೊಡನೆ ಚೋಂದುನನ್ನು ಸಮಾ 


ಕಾದ. ಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೧೯ 


ಕರಿಸಿ ಲೇಖಕರು ಪುಟ್ಟ ಭಾಷಣ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರ ಅತಿಭಾವುಕ ಸ್ವಭಾನ 
ಕೊಂದು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿದೆ. ಮಾಡ್ತ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. 
ಅದು ಕೃಷಿಯ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಂಬುಡು ಮುಖ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : “ಊರ್ಮಿಳೆಯ ತಪ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಕೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಜೋಂದುವಿನ ನೋಂಪಿಗೆ ಉದ್ಯಾಪನೆ ಎಂದು? ಆಕೆ ಕೂನೆಯುಸಿ 
ರನ್ನು ಎಳೆದಾಗ. ಆಕೆಯ ಮೈ ಮಣೊ ಡನೆ ಬೆರೆತಾಗ!” (ಪುಟ 10). ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರೇ 
ಭನಿಷ್ಯಕಾರರಾಗಿ ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ ವಾಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ, ಕಾಪಿ ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲಿನ ಸಾಲಾಗಿ 
ಇದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳು ತಾವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಲು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಒಡಲಿನಿಂದ ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಂಥ ಜತ್‌ ಘಟಸ ವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೆ ನೇರವಾಗಿ ಓದುಗರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿಯಬಾರದು. 

ಇದನ್ನು ಇನ್ನೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದು. ಪುಟ 12ರಲ್ಲಿ 
ಹಾಲುಗಡಲನ್ನು ದೇವದಾನವರು ಕಡೆದ ಸಂಗತಿಯ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸವಿದೆ. ಅದರ ಕಡೆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಬಂದಿವೆ. "ಚೋಂದುವಿನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀಲಕಂಠ ಇಲ್ಲವಾದನೇ? 
ಇಲ್ಲ, ಆ ಮಾತು ಹುಸಿ. ಆತ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 
ಆತನ ವರದ ಹಸ್ತ ಚೊಂದುನಿನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರದಿದ್ದರೆ ಕಾಲಕೂಟದ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುವನ್ನರಸುನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳೆ ?'. ಇದು ಅಸಹಜತೆಗೆ ಆಹ್ವಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕೃತಿಯ ನೆಯ್ಗೆ ಸನ್ನು ನೀರಸಗೊಳಿಸಿದ ಇಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಪುಟ 
195 1965 ಬರುತ್ತ ಡೈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಬೇಡನ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ, Ne ಕ್ಫೈ ಬಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವಿದೆ. ಇದು ಕೂಡ ಜೋ ಬಂಟ! ಪುಟ 
358ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅನವಶ್ಯಕ ಬೈರಿಗೆಯಿದೆ. ಪುಟ 248 - 249 ರಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ 
ಸಿದ್ಧ ಸರಕು ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

ಕೊಡಗಿನ ದಂಪತಿಗಳಾದ ಮಾದಪ್ಪ ಸೀತೆಯರು, ಅವರ ಮಗ ಕರುಂಬಯ್ಯ 
ಮಗಳು ಚೋಂದು (ಇವರ ಕಾಲೇಜು ಅಭ್ಯಾಸ) ಶಂಕರನ್‌ ಮೇಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಮಗಳು ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ, ವೀರರಾಜ ಪೇಟಿಯ ಹಾಕಿ ಸಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಉದ್ದ ಕ್ಳೂ ವಾಮನನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬೋಪು, ಕರುಂಬಯ್ಯನ 
ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಮುಂಗಲವಾದ ಸುಜ್ಜು - ಈ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮೈ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿನೆ. ಬೇಟಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿತನವಿದೆ, ಕೊಡನ ಜೀವನದ ಜೀವಂತಿಕೆ 
ಯಿದೆ. ಕಾಟ ಮೇಕೆ ಹಂದಿ ಮೊಲ- ಇವುಗಳ ಬೇಟಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಸೊಗಸು ಸೋರಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಸುಹಾಸಿನಿಯ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ 
ಬರುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅತ್ಯ ಂತ ಕೃತಕವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಜೋಡಿ ಜೀವ ನೋವು 


೨೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಂಚುಹಾಕಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಬಯಲುದಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ವಿವರಣೆಯ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಎಡಕಲ್ಲು ಗಡ್ಡದ ಮೇಲೆ 

ಇದಂಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಲ್ಫ್‌ವರ್ದಿಯ ನೆರಳು ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಲಾರೆನ್ಸನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು ದಟ್ಟಿ ಜಾ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕುಮಾರಮೇನನ್‌, 
ನಂಜುಂಡ, "ಮಾಧವಿ: ದೇವಕಿ - ಇಲ್ಲಿನ ಹೆಸರುಗಳಾದಸೊ ಅವರ ಉಸಿರೆಲ್ಲ. ಲಾರೆನ್ಸ್‌ 
ದತ್ತವಾದದ್ದು. "ಇದರ ವಸ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿ 
ಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಬಯಲುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಇದೊಂದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ವ ಪಡೆದ 
ವಸ್ತು, A ದೇಶ ಕಾಲ ಪರಿಸರಗಳ ಪರಿಮಿತಿಗಳ ನೇನಿಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಕೊಂಡು 
ಬಾಗುವೆ ಸತ್ವ ಇದಕ್ಕಿ ದೆ ಮೇಡಂ ಬವರಿ, ಅನಾ ಕರೇನಿನ, ಲೇಡಿ ಚಾಟರ್ಕೀಸ್‌ ಲವರ್‌, 
ಯಶೋಧರ "ಜತೆ, WT: ಥ ಚರಿತೆ, ಜ್‌ ಖುಹಿಯ ಕಥೆ--ಹೀಗೆ ಇದರ ಅಂಚು 
ಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿನೆ. 

ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಸುಬಂಧ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸದಾ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ವೈವಾಹಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪವೊ ನಷ್ಟವೊ ಸುಖನೊ - 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಸಂಚಾಮೃ ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾವಾಗು 
ವುದು ಒಂದು ವಿಧ. "ಕೃಷ್ಣ -ರಾಧೆ'ಯ ಸಂಕೇತ ಬೇರೊಂದು ಮುಖ. ಇದು 
ಅನಿರ್ಬಂಧ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಮೆ. ಮಿತಿ ಪರಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಅನಂತರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ವಿಲಾಸ, ಸ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ನಪ pe ನ್ವಯತ್ನಕ್ಕೆ ವ್ಯ ಕ್ತಿ ಹಲವು ವಿಧದನ್ನಿ "ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾ ತೆ, “ಡಿಗೆ ಇದು Reds ಅನಿಷ್ಟ ರಡ ಅಂತ್ಯವಾಗಲೂಬಹುದು, ಫಿನಿಕ್ಸ್‌ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೂತನ ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡುವ ಹಾಗೆ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಮರೆತು ಪೂರ್ಣರತಿಯಲ್ಲಿ “ಮಗ್ನ ವಾಗುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ತುದಿ. ಇಂಥ ನಾನಾ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಸ ಇಧ್ಯೆ ತೆಗಳಿಶುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ಎಡ ತಾಕಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ನಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಠೆಯಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗೆ 
ಕಲಾಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರಲಾಗದೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೃತಿ ಅರೋಚಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ, ತಮಗಿದ್ದ ಸಿದ ತೆಗಳ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಹಿನ್ನ. ಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀ 


ಇ 
ಸುತರು ಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಥಿರಾಕರಿಸ ಗಲಾರರು. 


“ಸಾಧನ ಕುಟೀರ” 


ಎಚ್‌. ನಂಜೇಗೌಡ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ದಿನಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರ *ಸಾಧನ 
ಕುಟೀರ' ಕಾದಂಬರಿ ಅನರ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿ. ಹುಟ್ಟಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯೋಧರಾದ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ 
ರನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೈ 
ಪೆ ಜ್ಞ ಯನು ಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ ಸ್ರಧಾನ ಗುರಿಯಾದಶೊ ಸಟ ಜೊತೆ 
ಯಕ್ಷಯೇ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡುನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
1940ರ ನೇಳೆಗೆ ಭಾರತೀಯರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಅನ್ಯಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು. ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಅಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನುಳ್ಳ ಇರತೀಸುತರು 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ: ಮೂಲಕ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ನತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು 
ಪ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ «ಸ "ಸಾಧನ ಕುಟೀರ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವುದು `ಔಚಿತ ಬ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಬತಲ ಬಂಗಾಳದ ವಂಗನಾ ಓನ್‌ ನಿಳಿನೀರಂಜನನು ಕಲ ತ್ತಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಯವಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಗನ ಅಕ:ಲಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. "ಮನುಷ್ಯ ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ! ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯು "ಬಂದು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು, ಮೆಟ್ಟಿ ನೆಗೆಯುತ್ತಲಿದೆ! ಸಾವನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಮೃತ್ಕುಂಜಯನಾಗುವುದೇ ಜೀನನದ ಗುರಿ ಎಂಬ ಅರಿವುಂಟಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನ್ಯ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಯಾರೂ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳದಾದರು. ಖುಸಿಕೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಯತಿಯನ್ನು ಇ! ಅಸತ "ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಮರೆಯುವುದನಿ?ದ ಲೋಕದ "ತಂಕಿಯನ್ನು ಅಸಾತ, ಲೋಕ ಬೇಕೆ 
ತಾನು ಬೇಕೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದಾಗಲೇ ದ;ಃಖದ ಆನಿರ್ಭಾ ವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಾಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂದೇ ಮಾನವ 
ಶೋಕ ಪಾಪಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾನನನಿಗೆ ಬಂಧು ಬಾಂಧನ 
ರಿಲ್ಲ. ಸುಖ ದುಃಖಗಳು ಅವನ ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲ "ನಾನು ಎಂಬ ಅಹೆಂಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜನಾರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನನುಗ್ನನಾದಾಗ ಜೀನನದ ಪರಮೋಚ್ಛ ಗುರಿಯನ್ನು 
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ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ನಿಷ್ಟಿಮವಾದ ಜನಸೇವೆಯಿಂದೆ ಭೆಗನಂತನೆ ಸಾಕಾ ಸಿತ್ವಾರವಾಗು 
ಪುದು. ಸಾಧಕನು ಪ್ರೇ ವದಸದ ಸವಿಯನ ರಿತಿರಬೇಕು. ಇಂದು ಭಾರತವು ಮರಣಶಯ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಜಿ ವಿದೇಶೀ ಸಂಸ್ಥ ತಿಗೆ ಮಾರುತೋಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ, ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ Po 
ಅಧಃ ಸತನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಕಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕೈ ಆದ್ಯಾ 
ತ್ತಿ ಕ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದ ಭಾ ರತ ಮುಂದೆಯೂ ರೋಕಕ್ಕೆ ನರ; ಮಹತ್ತಾದ 
ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವ ಕಲ್ಯಾ ಕಾಗಿ pe ಉಳಿಯಬೇಕು, 
ಭಾರತವರ್ಷನು ಮತ್ತಿ ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು ರೋಕಕ್ಕೆ ಬೀರಜೇಕಾದರೆ ಭಾರತೀಯರು ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಸನ್ನೆರಾಗಬೇಕು. ಧಾರ್ಮಿಕ ತಿಕ oe ಶಾರೀರಿಕ ಬಲವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಧೀರರು ಬೇಕು, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಇಂದು My ಶಾ ಇಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಕರ್ಮದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ, ಇದರಿಂದ ನೀನೂ. ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆಯಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಜನರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವರು. ಜನತೆಯೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ 
ಅಂಗ. ತ್ಯಾಗವೇ ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಗ, ಪ್ರೇಮವೇ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ, ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಉದ್ಯಮನೇ 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು. ಜನತೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಅಜ್ಜ ತೆಯನ್ನು 
ಅಂಧ ನಿಶ್ರಾಸನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವೆರನ್ನು ಸಬಲರನ್ನಾಗಿ ಪೌರುಷನಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಜನಸೇನೆಗಾಗಿ ಹೊರಡು. ಜನಸೇವೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗುರಿ' ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಯೋಗಿಯ ಈ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಳಿನೀರಂಜನನು ಪುಲುಕಿತನಾದನು. ಹೊಸ 
ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದನು. ಯೋಗಿರಾಜನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಜನೆಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟನು. ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಶಿನಪುರ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಶಿವಪುರದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಸುತ್ತಿ ೧] ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಟೀರವನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಈ ಕುಬೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭಿಸಿ” 
ದುದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ "ಸಾಧನ ಕುಟೀರ'ವೆ ಇದು ನಯಾ ಇ 
ವಳಿಸೀರಂಜನಿಗೆ ಖಹಿಕೇಶದ ಯೋಗಿರಾಜನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ .ತಿರುಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆದು 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಭಾನತೀಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಶತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೈಗನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳನ್ನು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಸಾಧನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಜನ ಸದಸ್ಯರಾದರು. ನಳಿನೀರಂಜನನು 'ಗ್ರಾಮಾಣ "ಜನರೊಡನೆ ಬೆಕೆತು ಹ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದನು. ರೋಗಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನು. ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಮಯನರಿತು 
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ಅವರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಬೋಧೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋ 
ಭಾವ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮ ಬೆಳಸಿದನು. ತನ್ನ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ನೂಲುನ, ನೇಯುನ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಗ್ರಾಮಾಣ ಜನರಿಗೆ ನೂಲುವುದು ಮತ್ತು ನೇಯುವುದನ್ನು 
ಕಲಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. ಇನರು ಸ ಸತಃ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸೆ 
ಆರು ಬರಗು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗಾ ್ರಾಮಾಣಾಭಿನ್ಸ ದಿಗೆ ನೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನವ 
ಚೇತನವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದನು. ನಳಿನೀರಂಜನನ ನಿರಂತರ ಸ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ಗಾ ್ರಾಮಸ್ಥ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮಾರಿತನ ಮಾಯವಾಗಿ ಸ್ವಾನಲಂಬನೆ ಬೆಳೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮದ್ಯ 
ಪಾನಾದಿ ದುಶ್ಚಟಗಳು ಕಣ್ಮ ರೆಯಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಗರು ಆದರ್ಶಜೀನಿಗಳಾದರು; ನವಭಾರತ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಯೋಧರಾದರು. 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುಧಾಂಶುವಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಗುರುಶಿಷ್ಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ಸ್ವಪ್ನ ಕೆಂಡರು. ಸುಧಾಂಶುವು ನಳಿನೀರಂಜನರ ಕಾರ್ಯ 
ದನ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃ ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವಿರತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದನು. 
ನಳಿನೀರಂಜನರು ಊರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಸತಿಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪದ್ಮಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಹೊಸೂರು ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಪದ್ದ ಳನ್ನು po 
ಮಾಡಿ ಸತಿನಿಯೋಗದಿಂದ "ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ತಂಗೀ ಸಹನೆಯೇ 
ಧೈರ್ಯದ ಲಾಂಛನ. ನನ್ಮು ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂದು ಅಚ್ಚಾ ನ: ಅವಿನೇಕವು ನೆಲೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಇಂದಿನ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಭಾವಿ ಜನಾ ?ಂಗವನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರು ಇಂದು ಸಿಂಹಿಣಿಯ 
ರಾಗಬೇಕು. ವಿಚಾರನಂತರಾಗಬೇಕು. ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನೆ ೇಯರಾಗಬೇಕು. ತನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಧನಂಜಯರಂತಹೆ ಕರ್ಮ ಧೀರರನ್ನು "ಧರಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ನಿಂಡಂದಿರು 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಅಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ke ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಜನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ದ್ಧ ಳಾಗು. ಜನರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೆ ಫ್ರೇಮುನನ್ನು ಬಿತ್ತು. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಸೋದರಸೋದರಿಯರನ್ನು ಜಾಗ್ಯ ತಗೊಳಿಸು ಸಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ನಳಿನೀರಂಜನರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜಾಗೃತಳಾದ ಪ ಪದ್ಮ ಹೊಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು ಗ್ರಾಮದ ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರತು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದಳು. ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು. ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಗಂಡಂದಿರ ಆರೈಕೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ರಿಳು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿದಳು. ಹೊಸೂರು ಗ್ರಾಮದ 
ಲಲನಾಮಣಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹೊಸ ಚ್ಛೈ ತನ್ಫವ ೈವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 
ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕ್ಳ್ಯಗ ಹೋರಾಡುವ ಮನೋಭಾನವನ್ನು, ಬೆಳಸಿದಳು. 
ಸಾ ತಂತ್ರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸಾಧನ - ಕುಟೀರ ಬಹು "ಹಸದ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
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ವಹಿಸಿತು ಅಸಹಕಾರ, ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹ, ಖಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸಾಧನ- ಕಟೀರವು' 
ಸ ಸ ಆದುದರಿಂದ ಕಭಿ ತಮ್ಮ ಕಾಂಬರಿಗೆ ಸಾಧನ 
-ಕುಟೀರ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರುವುದು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೃತಿಯೆ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖುಷಿಕೇಶದಲ್ಲಿ ನಳಿನೀರಂಜನನು ಯೋಗಿರಾಜನನ್ನು 
ಭೇಟಿಮಾಡಿದಾಗ ಯೋಗಿರಾಜನೆ ನಳಿನೀರಂಜನನಿಗೆ ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ಮಾನವನ ಗುರಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ತವ್ಯ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುವುದನ್ನು" ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದೊಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾಧನನು ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಸದ ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಸಾರವಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾ ಜಾತಾ 

"ಜೀವನವು ಕೆಲನರು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ | ಜೇನಿನಂತೆ ಸಿಹಿ 
ಯಲ್ಲ! ಹಾಲಿನಂತೆ ರುಚಿಕರನಲ್ಲ. ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮಿಲನವೇ ಜೀವನ. ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ತೊಡಗಬಾರದು, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಏರುವ ದುಃಖನೆಂಬ 
ತೆರೆಗಳಿಗೆ ಎಜಿಯೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಪುರುಷಧರ್ನು, ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಇನ್ನಾವ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ನಿನ ನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದು. ಸತ್ಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿ. 
ಕರ್ತವ್ಯ ಪಾಲ್ಲಿನೆಯಲ್ಲಿರುವನನ್ನು ಲೋಕ ಸೋಕದು. ಭಗನತಿಯ ಅಂಶ ವನಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ, 
ಶಕ್ತಿಸ ಸಂದ ನ್ನಳಾಗು! ಚಾಗ್ರತಳಾಗು' ಮುಂತಾದ ಮಾಧನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋಜ 
ಳನ್ನು ಬನಾನ. ಪದ್ಮಳು "ಹೆಂಗಸೆಂದರೆ ಪುರುಷನ ವಿಕಾರ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿರುವ ಒಂದು ಯಂತ್ರವಲ್ಲ. ಅವಳೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳು. ಗೃಹಿಣಿಯು 
ಕೆಟ್ಟರೆ ಕುಟುಂಬವು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಡಿನ ಆಗೋ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಲಲನೆಯ ಕರಗಳಲ್ಲಿವೆ. ನನಭಾರತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹೊಣೆ ಇಂದು 
ಭಾರತದ ವನಿತೆಯರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ? Re ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರನಡಗಿದೆ. 

ಮತದ ಬಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಒಂದು ಸುಂದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಮತವೆಂದರೆ ವ ಮನುಷ ಹೈನು ತನ್ನ ಆತ ನಿಕಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ದಾರಿ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಜರದ ಕಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹಗ ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸಾಧನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಕ್ರಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯವಿದೆ. ಸತ್ಯವೇ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಜೀವಾಳ. ಸತ್ಯಸ್ಪರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಮತಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ತಾನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಮತವೇ ಸರಿಯಾದುದು, 
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ಬೇರೆ ಮತಗಳೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ ನಾದಾನು. ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಪರಮಹಂಸರು ಮತ್ತು ವಿನೇಕಾನಂದಸು ಇದೇ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 


ದ್ದಾ ಕೌ. ಎಂಬುದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮತ. ತಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೂ 
ಕಾಶಾತ್‌ ಪತಿತಂ ತೋಯಂ ಯಥಾ ಗಚ ತಿ ಸಾಗರಂ! 

ಸ ನಮಸ್ಫಾರಃ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೇಶನಃ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ || 
ಎಂಬಶ್ಲೊ ೇಕನನು ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಹೃದಯ 

ವೈಶಾಲ್ಯ ತೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮಗು ದೆ. ಪಾತ್ರ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಾದಾಟ. ಆತ್ಮವು ಜೀವನದ 
ಫೆ ? (ಶಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ತಿವಿದ ಇವು ಭಯಂಕರನಲ್ಲ, ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಲ್ಲ. 
ಅತೀತಕ್ಕ ತನ್ನ ಪ್ರವಾ ಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮ ನ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸಾವು! ಜಸ್‌ ಸಾವಿನಬಗೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರ) 
ವಿವರಣೆ. 

ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು, ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು 
ಅಗತ್ಯ, ಆಶ್ರಮ ಜೀನನೆದ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಭಾರತೀಯರು ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯ ಶೀಲರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಾನಾಡಿ ಪಾತ ತ್ರಪೂ ಜವಗ ಹ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಲು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನೆ 
ಗಳೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ." ಮಾನವನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಷಾ 
ಪಂಡಿತ.. ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾಗಿರದೆ ಜೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಜೋತಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ತೀರ್ಪೇ ಅಂತ್ಯ ಎನ್ನುವಪ್ಟರಮಟ್ಟಿ ನ ನಿದ್ದತ್ತು 
ಅವರದು, ತಮ್ಮ ವ್ಯೆ ಯನ್ನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದೂ ಧನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದನರಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ 
ಜನತೆಯ Ke ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಕ್ತಿ ಅವರ ಜೀವನದ ದಾರಿ. 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ದೇಹೆನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ 
ಸಥ ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕುಚಿತ ಬುದ್ದಿ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಲೋಕವೇ ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬ ಎಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಭಾನನೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾ ವ್ಯ ಕ್ತಿ. ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಗೆಳೆಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮವೇ ಅಪ ಮಂತ್ರ. "ತ್ರೀಮದಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆ, ಭಕ್ತಿರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಡೆಗಳ ಬೋಧನೆ ಅವರಡು. 

ಈ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮಹತ್ವ, ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ರಂಗನಾಥ. ಇವನೊಬ್ಬ 
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ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ. ದುರಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೇ ಅರಿಯದನನು ಅನ್ಫ ತವೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ದಯಾಶೀಲ, ಶಾಂತಸ ಸ್ಪ ಭಾವದನೆನು. ಸಣ್ಣ ವಿಷಯನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ನ 4 ಭಾನಡನನು. ಇವನ ಸ್ನೇಹಿತ ಮಾಧವ. ಅವನದು ರಂಗನಾಥನಿಗಿಂತ 
ನಿಭನ್ನ ವಾದ ಗುಣಗಳು. ಅಂತಹ ವಿಸದ್ಧ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ 
ಜನನ. ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದ ವಿವೇಕಿ ತಂಡಿ ಅಜ್ಜರನ್ನು ಇಳ 
ರಂಗನಾಥ ಚರಿಸು ಜಮಾನ್ಸಾ ರಃ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರು. pNP 
ಪದ್ಮಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ರಂಗನ: 'ಥ ಪದ ಕೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕ 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೋದರಿಯಂತೆ. ಭಾವಿಸಿದನೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರೇಮಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ ತನ್ನ ಶೈ ನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ೨ಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುನವರೆಗೂ. 

ಪದ್ಮ ರಂಗನಾಥರ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ವೆಂಕಟರಾಮ ಯಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯೆ ವಿಷ ಬೆರಸಿದ. ಪದ್ಮ ಬೇರೆ ಯುವಕನೊಡನೆ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವು 
ದಾಗಿ ಗ ಬರೆದಂತೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ike ತಲುಪುನಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅನರಿಬ್ಬ ರ ಸುಖನುಯ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ py ಇ ಪದ ಸನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಿದ ಗಗ ಊರು ಬಿಟು ಸ್ಯ ಊರೂರು ಅಲೆಯುತ್ತಾ  ಹುಥಾತುಷೆಂಟ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಧನ ಕುಟೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಜನಹಿತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರನನ್ನು ವಹಿಸಿದ. ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರ 
ಮಧ್ಯೆ ತಲೆಟೋರಿದ ಜಾತೀಯ `ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಹ 
et ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾ ಜ್‌ ಸದ ಳು ಶುದಾ ತ್ಮ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ “ನಳೊಡನೆ ಇ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು ಓಂಜರಿಯಲಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತಾನು ನಿಷ್ಕರುಣಿಯೆಂದೂ ಪದ್ಮ ಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ತಸ ನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿದುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಧನ ವಿಶಾಲ ಹೈ ದಯ ಹಾಸ ಆಡರ್ಕಗುಣವನ ಸ್ನ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಪದ್ಮ ಆದರ್ಶ ಬಾಡ ಪತಿ ತನ ನ್ನು ತಪ್ಪಾ ನಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋದರೂ 
ಫ್ಲೈರ್ಯಗುಂಡದೆ ತನ್ನ ಸತೀತ್ರ ವನ್ನು ಸಹಿ ಚೀ ಹಗಲಿರುಳು ಸತಿಯ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು “ಇಳಿದನಳು. 'ಸತಿಯೇ ಪರದೆ ನವೆಂಬ ಶೀಲಸಂಪ ನ್ನಳು. ಮಾಧನ 
ಮತ್ತು ನಳಿನೀರಂಜನರ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಿ “ಸೇರುವೆನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ಜನಹಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ವ ಘುಡುಪಾ ಗಿಟ್ಟ ಲಲನಾ 
ಮಣಿ. . ಪತಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ ೈರಿಸಲಿಲ್ಲ. "ಸ ಸತ್ಯ ರಿಸಿದಳು. 
ಪತಿಗೆ ರಾ ಇಷ್ಟ ಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಗ್ಳೆ ಆ. ಬಳು. ರಾಷ್ಟಾ ಭಿವೃದ್ಧಿ ದಿ ನ್‌ ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾರಿ ಆಬಲೆಯಲ್ಲ ಸಬಲೆ, ರಾಷ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪಾತ್ರವೂ ಮಹತ್ತ ರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಳು. 

x} ತ ಧನನಿಶಾಚಿ. ಇಲ್ಲದ ದುಶ್ಚಟಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅದರ ಬಲೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ. ತಂದೆಯೂತೆ ಮಗ ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೨೭ 


ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಪದ್ಮಳ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ. ತಂಜಿ ಉದಾರಿ ಹಾಗೂ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನ ಸದು ಭರಿತ. ಆದಕೆ ಆತನ ಮಗ ವೆಂಕಟರಾಯ ಲಫಂಗ. ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ 
ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಹೋದನನು ದುಶ್ಚಟಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಮದ್ರ ವೇಶ್ಯೆ ದ್ಯೂತ ಇವುಗಳ ಆರಾಧ:ನಾದನು. ಈ ದುಶ್ಚಟಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದನು. ದುಶ್ರಟಿದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ನನ್ನಾಗಿಸಲು ಮಾಡಿದ ತಂದೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

ಕೂತುಣ್ಣು ವವನಿಗೆ ಕುಡಿಕೆ 7 ತ ಎಂಬಂತೆ ತಂದೆಯು ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಹಣ ವೆಂಕಟರಾಯನ ವಿಲಾ ಸಕ್ಸೆ ಸಾಲದಾಯಿತು. ತನ್ನ ನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಸರೋಜಳನ್ನೂ 
ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದ. ಹಣವಿಲ್ಲದಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸರಿ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕವ ಲ ಅನಂತರಾಯ 
ಆಸ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಗನಾಥರಿಬ್ಬ ರ ನಡುವೆ 

ರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ರಂಗನಾಥ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಪದ್ಮಳ 

ಹ gs ನಟಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಸವ ನಿಷಉಣಿಸಿ ಅವಳ ಅಪರ 
ಪ್‌ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಲಸಟಾಯಿಸಿ ವಿಲಾಸಜೀನನನನ್ನು ಸಾಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗನಾಥನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಮಾಧವನು ಬರೆದಂತೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಸೃ ಪಿಸಿ 
ಅದು ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ತಲುಪುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಸುಖ ದಾಂಪ ಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ 
ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಊರು ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಪದ್ಮಳ ಹತಚಿಂತಕನಂತೆ ನಟಸಿ ಸಮಯ ಕಾದು ವಿಷ 
ಬೆರಸಿದ ಷರಬತ್ತನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೇನು ತಾನೊಂದು ಬಗೆದರೆ 
ದೈವ ತೂತೆ ದಟಗಪ್ಪುಮ ಎಂಬಂತೆ ವಿಷ ಬೆರಸಿದ ಬಟ್ಟಿಲು ಅದೆಲು ಬದಲಾಗಿ ತಾನೇ 
ವಿಷ ಬೆರೆತ ಪಾನೀಯನನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತಿಭ್ರಮಣೆ ಜಾ ಹುಚ್ಚನಾದ. ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪ ಅರಿವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಿವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಯತ್ತಿ ತ್ರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಸಾಧನ ಕುಟೀರನನ್ನು 
ಸೇರಿ ರಂಗನಾಥ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಸುಧಾಂಶುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸಾಧನ ಕುಟೀರನನ್ನು ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದ. ಹಿಂದೂಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಜಗಳದ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನನೊಬ್ಬನ ಇರಿತಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸುಧಾ ಇಂಶುನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಚೂರಿಯ ಇರಿತಕ್ಕೆ ತಾನು ಗುರಿ 
ಯಾದನು. ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಿಂದ I ರಂಗನಾಥನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆ 
ಯಾಚಿಸಿದನು. " ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಕಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ವೆಂಕಟರಾಮು ಶುದ್ಧ ಬಂಗಾರವಾದನು. 

ಪಾಪಿಗೂ ಉದ್ದಾರನಿದೆ ಎಂಬ ದರ್ಶನವನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಪಾತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಸಾರಿದ್ದಾ ಕೆ ಪಾಸ ಮಾಡಿದನನು ಪಾಪಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪನನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಈ ಕಾ ದಂಬರಿಯೆಲ್ಲ ಬರುವ ನಳಿನೀರಂಜನ, ಸರೋಜ, ಅನಂತರಾಯರು, 


೨೨೮ ' ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮಾಧನ -ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿನೆ. 

ಕಥಾಸರಣಿಯು ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಕರಳಿಸುತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಾದೆಂಬರಿಕಾರರು ಕಾದುಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ "ಮಡಗುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು', "ಒಡೆದು ಹೋದ ಪಾತ್ರೆಯು ಇಡಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ', 
"ಕೋಣೆಯ ಕದ', "ನಾನೇ ಉಣಬೇಕು', "ವೆಂಕಟಿರಾಮನ ಮೋರೆ, *“ನಾಯೆಕಸಾನಿ 
ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ನೋಡಿದಳು', “ದಣಿವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು'-- ಮುಂತಾದ ದೇಶೀಯ ಸದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಗೊಂದು ಮೆರುಗು ಬಂದಿದೆ, 

ಇದಂಬರಿಕಾರರು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಓಟ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿಲ್ಲ. ಓದುಗರಿಗೆ ಕಥೆಯು ಮರೆಯದಂತೆ ಹಿಂದಿನ 
ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾಪ ಪಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಮುಂದಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. 

"ಈ ದಂಪತಿಗಳು ನಮಗೆ ಅಸರಿಚಿತರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬ ರು ನಮಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ರಾದ ರಂಗನಾಥ ಮತ್ತು ಪದ್ಮ ಇವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ'. *ಪದ್ಮಳು "ರಂಗನಿಗೆ ಪೆ ಸ್ರೇಮಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಾಚಕರು ಕಳೆದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾ ಚಿಸಿರಣಹುದು: + 
«ಸರೋಜಳು ಸದ್ಮಳ ಗೆಳತಿಯೆಂಬುದು ವಾಚಕರ ನೆನ ನಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು' . "ಪತಿವಿಯೋಗದ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪರವಶೆಯಾದ ಪದ್ಮಳು ತನ್ನ ಹೃ ದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದ 
ಕಾಗಿ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲು ಆಗ್ರ ಹಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಾಚಕರು ಈ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. PRE ಅವಳ ಹ್ರ ದಯದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಕ್ತಿಯುಂಟಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಚಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರ , 
AN es ಮುಂತಾ ದುವು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು. 

ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಸಾರದಂತಿರುವ ಭಗನದಿೀತೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ಭಕ್ಕೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೂಧರ್ನುದ ದರ್ಶನವನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಆದರ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಮೆರೆದಿರುವ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದ ಈ We ರಾ ಷ್ಟ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೆೊಡುವುದಲ್ಲಿ, ದಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಗಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೆ (ಮನವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಮೂಡಿಸುನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇಷ 
ಸುತರು ಸಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮವಾದಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೆ ನ್‌ ಕಮ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ Ne ಅಮರವಾದುದು. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫೆ 
ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ಚೇಸ್‌ ಕನ್ನಡದ 
ವರ ಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೂ ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹರು. 


ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ: 


ಎಂ.ಪಿ. ಮಂಜಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತೃದ ಬಯಕೆ ಜೀವಿಯ ಜನ ನ್ಮಸಿದ್ದ ಹಕ್ಕು. ಆದರೊಂದಿಗೇ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪ್ರೇಮವೂ ಬೆಳೆದು ಬರುವ ಮಾನವೀಯ ಗುಣ. ದಿವಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರು ರಾಷ 
ಪ್ರೇಮದ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಕ್ಸ ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದನರು. ಅವರ “ಬೆಂಕೆಯ 
ಮಳೆ' ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಜ್‌ ಚಿಂತನೆಗಳಕ್ಲೊ ೦ದು. 

ಪರಕೀಯರ ವಿಶುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ ತ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುವ ನೂರಾರು MRE Ee ಒಂದೊಂದು ಮುಖದ 
ವಿಷಯವೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ವಸ್ತುವಾ ಇಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೊ (ತ್ತರ ಸಾಹಿತ ವು ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ 
ಸಾಲಿಗೆ ಸಂದ ಕಾದಂಬರಿ ls ಮಳೆ'. ಸೋನಾರ್‌ ಬಾಂಗ್ಲಾದ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ತ್ರೈ 
ಹೋರಾಟದ ಒಂದು ದರ್ಶನ ಇಲ್ಲಿದೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೇ ಹೇಳಿದನಂತೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದು ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಕ್ಸ ತ್ರಿ. 

ಪಾಕಿಸ್ಕಾನದ ಲಸ್ಕರಿ ಶಾಸನದ ಕೈವಾರಿಗಳು ಶಾಂತಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ ಅನಾಚಾರ- ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಹೂರೋಾರ್ಯಾಚಂತೆ, ಅದರ ಬರುದು ನಿಂತು 
ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೆ ಸ್ರೇನುದ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ. ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ತ್ರಣಕ್ಕಣೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ 
ಮುಕ್ತಿವಾಹಿನಿಯ "ಸಾಹಸ ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದರೋಡೆಕೋರನೊಬ್ಬನ 
ಮಾನನೀಯ ಗುಣದ ಜಾಗೃತಿಯೇ ಇದರ ವಸ್ತುವಿನ ಸಾ 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದರೋದೆಕೋರ ಕಮರುದ್ದಿ ನ: 
ಸಿರಿವಂತರ ಹೆಣ-ಆಭರಣಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹುಲಿಯಂತೆ ಬಾಳುನೆ ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ವನು ಆತ. ಕಮಲುದ್ದಿ (ನಸೆಂದಕೆ. ಇದ್ದ ವು ಭಯಸ್ರಸ್ತರಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 

ಅವನೆಂದೂ ಮಾನಿನಿಯರ 'ಪಾನಾಸ ನಹೆರಣಕ್ಕೆ ಡೆಗೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ ತನದ ಅಪರಾಧ 
ಕಾಗಿ ಕಾರಾಗ್ಫ ಹವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಟ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಆತ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ 
ವನನ್ನೇ ಲಷ್ಕರ ಶಾಸನ ದಿಕಾರಿಗಳು ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನುಷ್ಯ ಬೇಟಿಯ 
ಜೇಹುಗಾರ ಕುನ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಮುಕ್ತಿವಾಹಿನಿಯ, ಗ ಲೀಗಿನ, 
ಹಿಂದುಗಳ ಹೆತ್ಯಾ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವ ಪರಿಚಾರಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ- ಹದ "ಹೆಸಿನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಡುವ ಬೆಲೆನೆಣ್ಣು ಸ -ರೋಶಫಿಯ 
ಮಾತಿನ ಚಾಟಿಯೇಟು ಕನ ುರುದ್ದಿ €ನನ "ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಿತು. ಮುಕ್ತಿ ವಾಜಿ ಕಮಾಲದಾದನ ಚರಣದತ್ತ 

ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ವಿಷಯಲಂಪಟಿ-ಮಾನವ ಪಶು ಕೇಪ್ಟನ್‌ ಮುಸಾದಿಕನ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


೨೩೦ 
ಬೇಹುಗಾರ ಕುನ್ನಿ ತನದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಕಮಾಲನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ಹೋರಾಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯೇರಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೇರಿಸಿತು. ಮಾನಿನಿಯರ ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದರ್ಶಿತ್ವದಿಂದ ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿಯುದ್ಧ ವಿಸಿ ನಸರುಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುಸಾದಿಕರ ಕತೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸುಮರಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ಇಯಿತು.  ದರೋಡೆಕಾರನಾಗಿ, ಹುಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದ ಕಮರುದ್ದೀನ ಕೊನೆಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರನಾಗಿ - ಗೆರಿಲ್ಲಾ ವೀರನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡು 
ವಂತಾಯಿತು. 

ಈತನ ಚರಿತ್ರೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. ಈ 
ಹಂದರದೊಳಗೆ ನಿರ್ದಯಿ ಕೇಸ್ಟನ” ಮುಸಾದಿಕ್‌, ಅಬೋಧ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ತರುಣಿಯರ ಮಾನಾಪಹಾರಿ ನಸರುಲ್ಲ, ಲಷ್ಟರಿ ಶಾಸಕರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅತ್ಯಾಚಾರದ 
ಹೇಸಿಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದೆ ಇದಿರುಬಿದ್ದ ಪಠಾಣನೀರ ಮಹಬೂಬ, ಗಂಭೀರ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಕಮಾಲದಾದ, ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಮಾನಭಂಗದ 
ರೌರವದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಕಮರುದ್ದೀನನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಲೀಮಾ 
ಇವರು ಒಂದೊಂದು ಆಧಾರ ಸ್ತಂಭಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಮರುದ್ದೀನನ ಆತ್ಮ ಸಾಧನೆಗೆ ಪೋಷಕಗಳು. ಸಹಾಯಕಗಳು. 

ಈ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ಚಹದಂಗಡಿಯ ಸಿರಾಜುದ್ದೀನ, ಮುಕ್ತಿವಾಹಿನಿಯ 
ಜಮಾಲ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ಸನುಭವಿಸಿ ಮುಕ್ತಿವಾಹಿನಿಯ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಕೊದಗದುಕ್ಸ್ಪಗಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಪಟ್ಟು ಪುನೀತನಾದ ಚೌಧರಿ, ದೂಡಾಳುಗಳ ವಿಕೃತ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಾಗಿ ಪಡಬಾರದ ಮಾನಸಿಕ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಸೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ಜೀವಚ್ಛನವಾಗುವ ಜೀನತ್‌ ಮುಂತಾದ ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಕಥೆಗೆ ಮೆರುಗನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 

ಸುಮಾರು 225 ಪುಟಗಳ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಟೂ ಕೊಲೆ.ಸುಲಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಾನಾಪಹರಣ-ನಿಷ್ಕಾರಣ ಹಿಂಸೆ-ಇವುಗಳ ಸಂಕಲೆಯನ್ನೇ ಕಾಣುಕ್ತೀವೆ, ಮಾನ 
ನೀಯತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದ ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳ ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮಾನವಕುಲದ ನೆಲೆಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಭಯಾನಕ ವರ್ತನೆಯನ್ನ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಷ್ಪರುಣತೆಯ ನಿನಿಧ 
ಮುಖಗಳ ದಾರುಣತೆಯನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಲಷ್ಕರೀ ಶಾಸನದ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದ ಪದರು ಪದರನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. 

“ಕಮರುದ್ದೀನ ಹಿಂದೆಂದೂ  ಆಲೋಟಚಿಸಿದನನಲ್ಲ,  ಆಲೋಚಿಸ ಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ತನಕ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ ಅನನು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುನ್ನಿಯ ಬದುಕು ಅದಲ್ಲ.ಅದು 
ಹುಲಿಯ ಬಾಳು. ಈ ದಿಟ್ಟ ತನದ ಕಮರುದ್ದೀನನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮ್ಬೆ ಮನ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೩೧ 


ಗಳನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಸೆಯೆ ನಿನಾರಿ a ಎಸೆದ “ನೀನು ಹುಲಿಯಲ್ಲ. ಕುನ್ನಿ” 
ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಎದ್ದ ಆಲೋಚನಾ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೈದೆಯಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಭಾರತೀಸುತ. ಗತಜೀನನದ 
ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವೀಯತೆಯ ವಿಜಯನನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಆತ್ಮ ಶೋಧನೆಯ ಸಹೆಜ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಇದನ್ನು ಪರಿಪೋಸಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮುಂದೆ ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಥೆಯ 
ಅಂತರಾಳಕ್ಕೆ ಅವುಗಳು ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೆರಿಸಬಹುದು. «ತೊಜಿರುವೆಗಳ ಆಕ್ರಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಸಾದಿಕನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಅನನು ಜೀಪ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿ ತನ್ನೆ ಲ್ಪ ಸಿಕ್ಸಿ ಸಿದ ರಿನಾಲ್ವ ರನ್ನ ಕರು 
ಕೆಂಜಿರುವೆ ಗೂಡಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎರಡು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಡಿದ: ಆತನ ಗುರಿತಪ್ಪೆ ಲಿಲ್ಲ. 
ಗೂಡು ಎರಡು ಸೀಳಾಗಿ ದು ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಗೂಡಿನೊಳಗಿದ್ದ ಸತತ! 
ಜೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದುವು. ತನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲೆಂದು ಬಂದ 
ಜಮೇದಾರನ ಮೈಗಡರಿ ಆತನ್ನನ್ನು ಇರಿದು. ಗಾಸಿಗೊಳಿಸಿದುವು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆಗಳು ಆಚೆ ಈಜೆ ಹರಿದು ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲುಕಣೆಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿದು ಮಾಯವಾದುವು. 
ಇರುವೆ ಗೂಡನ್ನೇನೋ ಹೊಡೆದು ಸುಟ್ಟು ಸುಲಿ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಇರುವೆಯನ್ನೂ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ಯವೇ ?” ಊರನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವ 
ಮುಸಾದಿಕನಿಗೆ ಕಂಡ ಸತ್ಯದ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಾರ್ಮಿಕತೆಯಿದೆ! 

ಭಾರತೀಸುತರು ಬಾಂಗ್ಲಾ ವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀವನದ ರೀತಿ- 
ನೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡವರಲ್ಲ, ಊರುಸ ಸ ಳೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶಿಯಲ್ಲ. ವರದಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಧರಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿತ್ರನನ್ನಿಲ್ಲಿ ವ ಅವರು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹೆಸ್ತರಾದ ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಂಗ್ಲಾದ 
ಜನರ ಸಹಜ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ "ದೂಕಾನ್‌' "ಭೋಸಡಿ' ಯಂತಹ 
ಕೆಲವೇ ಪದಗಳನ್ನು ಜಳ ತ್ಳ ಪ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯನನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕ ಬಕ್ಕ ದಂಬರಿಯು ಆ ಸತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ “ಸಾಹಸ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಶಾಹಿಯ ದೌರ್ಜನ್ಯ “ಧರಂಪರೆ 
ಇವುಗಳ ಬ್‌ ಐ ಚಿತ್ರ ಇದಿಂದಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ರಮ್ಯುವಾಗಿದೆ ನಾತ 
ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ- ಹೃದಯನುತರಗೆ ಯೋಚನೆಗೆ ಆಹಾರನ ವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವೊಂದೇ ಭಾರತೀಸುತರ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ "ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ' 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. 


ಅನುವಾದಗಳು 
(ಕಾದಂಬರಿಗಳು) 


೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಕಮುಖ ಸಂಚಾರ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯನಲ್ಲ ; ದ್ರಿಮುಖ, 
ಬಹುಮುಖ ಸಂಚಾರ ಲಾಭದಾಯೆಕವಾದುದು. ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಕೊಳುಕೊಡುಗೆ, ವಿನಿನುಯಕಾರ್ಯ ನಡೆದಾಗ ಆಯಾ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಸಂಪ ಸದ್ಭರಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವಿನಿಮಯ ಪ್ರ ಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದದ ಪಾಲು ಪಾತ್ರಗಳು ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣ. ಯಾವುದೇ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾಗರೋಪಮನಾಗಿ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರ 
ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾಹಿಥಿ ಅನುವಾದ ಪ್ರಕಾರ, ಕನ್ನ ಡಸ್‌ ಇಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುವಾದ ಕೃ ತಿಗಳಿಂದ ಸುಪುಪ್ಪ ವಾಗುತ್ತಾ ಟಚ್‌! ಒಂದೆ ಹ 
ಪ ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಬೆನ್ನ “ಹಿಂದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾ ಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ತನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ, ಸತ್ತದಾಯಕವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ವಿಶ್ವದ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ನ ೈವೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಮೂಲಕ ಹರದು ಬಂದು 
ಕನ್ನಡದ ನೆಲವನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಸಾಧನೆ 
ಏನೇನೂ ಸಾಲದು. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಾಗ, ಭಾರತೀಸುತರ ಮೂರು ಅನುವಾದ 
ಗಳು - "ತಲೆತಿರುಕಯೋಧ', "ಜೊರೆಮಗಳು' ಮತ್ತು "ಇರಾನಿನ ವೀರರು' - ಗಣ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ವಿರಳ ಪ್ರಕಾ ರವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆಯೆಂಬ ಕಾ ರಣದಿಂದಷೆ 
ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯಿಂದಲೂ ಅವು ನಮ್ಮ ಎಡೆಯನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು, ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತ ವೆ. (ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ದುಠ್ಜೈನದ ಸಂಗತಿ. ಇದು ಕನ್ನ ಡದ ಎಸೊ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೃತಿಗಳ ಹಣೆಬರಹ). ಅನೇಕ 
ಉತ್ತಮ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭಾರತೀಸುತರು ಭಾಷಾಂತರದ 
ಮೂಲಕವೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಅವರ Wp; 
ವ್ಯ ವಸಾಯದ ಈ ಕು ಅಸ ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದರೂ. 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮೂರು ಕೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಕೆತಿರುಕ ಯೋಧ' ಮತ್ತು "ದೊರೆ ಮುಗಳು' 
ಒಂದು ವರ್ಗವಾದರೆ, ಇರಾನಿನ ವೀರರು' ಬೇರೊಂದು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 'ಅದು 
ನೇರವಾದ ಅನುವಾದ. ಆದರೆ "ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ' ಹಾಗೂ (ದೌಕಿನ ುಗಳು' ನಿಯತಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗಳೆನ್ನುವುದು ಕಷ್ಟ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವು ಭಾಷಾಂತರದ ಒಂದು 


ಕಾದ£ಬರಿ ಕಾವೇರಿ ತ೨ಿತ್ತಿತ್ತಿ 


ಪ್ರಕಾರವೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಳವಡಿಕೆ (೩6801೩/100)ಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲ 
ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳು ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ; ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವುದೇ ಉಚಿತ. ಆದರೆ 
ಹಾಸ್ಯವಿಡಂಬನ ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಲಘುಸ್ಟರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದನೀಯು 
ತ್ತವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸದೆ ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಾಧು. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಹಲವು ತೊಡಕು 
ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಅದರಿಂದ ಮೂಲ ಕೃತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧೆ 
ತಟ್ಟು ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತೀಸುತರು ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ತಮ್ಮ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಆಳನಡಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದ 
ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು "ಇರಾನಿನ ವೀರರು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತೂ ಮೂಲಕೃತಿಗಳ ಸೊಬಗು ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ, ಅವು ಮತ್ತೂ ನರ್ಧಿಸು 
ವಂತೆ ಅವರ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಸಫಲವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 

"ತಲೆತಿಶುಕ ಯೋಧ” ಹಾಗೂ "ದೊರೆಮಗಳು? ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಹೆಸರು 
ಪರಿಸರಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಭಾರತೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ, ಈ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆನುವಾದಳಾದರೆ. ಇನ್ನೋದರ್ಥಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ 
ಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಭಾರತೀಸುತರು ಸ್ವಯಂ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ತೆ ಈ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಅವರದು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಭಾಷಾಂಶರವಲ್ಲ, ಮೂಲದ ಸಡಿನೆಳಲಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರದ ಅಂಶಗಳು, ಕೆಲವೆಡೆ ಮೂಲಭಾಗಗಳ ತದ್ದತ್ತಾದ ಅನುನಾದ 
ಉಂಟೇಉಂಟು. ಅಳವಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿದ್ಯಮಾನ ಸಹಜವೇ. 


ತ 


` ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ 
ವರ್ಣನಾ ಸಾಮಥ್ಯ, ನಿರೂಪಣೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ. ವಿಶೇಷ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಂದಾದುನು 
ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಭೂರತೀಸುತರ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಹೊಸ ಮೆರುಗು ಹೊಗರುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಮೈವೆತ್ತಿವೆ | ಕ್ಸ 
ಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಕೆಳಗಿಡಲು ಬಾರದಷ್ಟು ರುಚಿಕರವಾದ ರಚನೆಗ 
ಛಾಗವೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅನುವಾದಕೌಶಲ ಎರಡಕ್ಟೂ ಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಗಳಂತಿರುವ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ಸರಿಪೂರ್ಣಕೆ ಬಹುಶಃ ಮಾನವಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಮಾತು ಬೇಡ. 


೨೩೪ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿಡಿ 


ಸ್ಪೇನ್‌ ದೇಶದ ಸಾಹಿತಿ ಸರ್‌ವ್ಯಾಂಟಸ್‌ ಬರೆದ "ಡಾನ್‌ ಕ್ಲಿ ಕ್ಟಿಕ್ಸೊ eb’ (Don 
ಗ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಕಸಪ್ರಿಯವಾದ ಮನೋರಂಜಕ ಕ್ಸ ಗಳಲ ue ಪ್ರಾಯೆಃ 
ಆದು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿ: ಅದು ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಕೈಯಲ್ಲಿ *ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ತಳೆದಿದೆ 

ಮೂಲದ ಡಾನ್‌ ಕ್ವಿ ಕ್ಸೋಟ್‌ ಈ ಅಳವಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ (ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸುಂದರ ಎಂಬುದು ಅವನ ಸ್ತಯಮಾರೋನಿತ ನವನಾಮಥೇಯ); ಅವನ ಸಂಗಡಿಗ 
ಸ್ಯಾಂಕೊ ಪಾಂಜ ಇಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಯ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮೂಲದ ಇತರ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಡಾ! ನಮಗೆ ಸರಿಚಿತ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಿ (ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರು 
ನಂತೆ. ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. 

“ಶ್ಚಿದಿ ಓದಿ RL ಕೂಚಂಭಟ್ಟ ೫ ಎಂಬ ಆವಾ ಸಾಹೆಸಪ್ರಧಾನ 
ರಮ್ಯಾದ್ಧು ತ ಕಥಾನಕಗಳ ವಾಚನದಲ್ಲೆ ಸದಾ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ, ತತ್ವಾರಣದಿಂದ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತಾನೊಬ್ಬ ವೀರಯೋಧನೊದೂ ಆರ್ತಜಗತ್ತಿ ಗೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿ ವೀರಕಾರ್ಯಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹುಚ್ಚು ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಸಗಿ ನ 
ಹುತಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಕತೆ *ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ' 

ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಟಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸ ಪುಟ 

ಯುತ್ತಿದೆ. . ಈ ಬಗೆಯ ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಲಭ್ಯ. ಎಂತಲೇ 
ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ ಕರಣಾಗುತ್ತದೆ ; "ನಮ್ಮನ ನ್ನು ಬೇರೆಯೇ ಒಂದು 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು , ಹೈದಯನನ್ನು ಹೆಗುರಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 'ಅಹ್ಲಾ ದ ಕೊಡುವುದೆ 
ಇದರ ಗುರಿ; ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವ-ಅವಾಸ್ಮವಗಳ ಸೀಮಾರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಲೇಖಕನ ಪ್ರತಿಭೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಮನೋವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ 
ಬಡಿವಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಿಥೈಯೆನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಸತ್ಯಾ ೦ಶದೆ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕಲ್ಪನಾವಿತಾನ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆಯೆನಿಸದಿರದು. 

ಈಗ “"ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ? ಕೃತಿಯ ಕೆಲನಂಶಗಳನ್ನ ಸ್ಟೆ ಗಮನಿಸಬಹುದು, 
ಅಳವಡಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಭವಲವೂ ಪರಿಣಾಮಸ್ವಾದುವೂ ಆಗಿದೆಯಂಬುದಕ್ತೆ 
ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ. ಣ್ಯ 

ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧನು ಓದಿದ ಪಾ ಶ್ವಾತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟ ಯಿದ್ದರ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಅದನ್ನು ಭ ಇರತೀಯವಾಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ' ಮಡನಮೋಹನರಾಜಚರಿತ್ರೆ, 
ಹತೀಮತಾಯಿ ಚರಿತ್ರೆ, ಭಟ್ಟಿ ವಿಕೃಮಾದಿತ ನ ಚರಿತ್ರೆ, ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ಶಿವಾಜಿ ಪದಿ ನಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ “ತ್ರೆ ಗಳು- ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಅಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಹೊತ್ತ ಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ” (ಪು. ೪). "ಹಗೆಯ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೀರರ 
೭ದಲು ಭಾರತೀಯ ವೀರರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ; “ಹಿಂದಿನ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಲ್ಲ; ಶಿಬಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೩೫ 


ಜೀಮೂತವಾಹನರು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುನರು; ಶಿವಾಜಿ ಪ್ರತಾಸಸಿಂಹೆರು ಮೈದೋರರು ಕ 
ಹಿಂದಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗ ಈಗ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಯುಗವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದೆ!” “ಶಿಚಿ 
ಜೀಮೂತವಾಹನರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೇನಾಯಿತು; ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು? ಆ ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದ ಹಿರಿಯೆರು ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ. ಏಕಲನ್ಯ ಬೇಡರ 
ಹುಡುಗ; ಶಾಲಿವಾಹನ ಕುಂಬಾರ್ತಿಯ ಮಗ; ಆದರೆ. ಅವರ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹೆಸಗಳು 
ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಶಿವಾಜಿ ತಾನಾಜಿಯ ಯಶೋಗಾನಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲಿವೆ. . 
ಅವರಂತೆ ತಾನೂ ಏಕೆ ಕ್ರೂತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಾರದು? : ವೀರರ ಪಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇಕೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯೆಬಾರದು? ಬಲಹೀನರ, ಸಂಕಟಿಗ್ರಸ್ತರ, ಅನಾಥ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲ ಬಾಲಕರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೇಕೆ ಸೊಂಟಗಟ್ಟ ಬಾರದು? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವತೆಗೆ ಆದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಸಣತೊಡಬಾರದು?” 
(ಪು. ೫-೬). | 

ಕಲ್ಲಾಣಸುಂದರ ಒಂದು ವಿಪತ್‌ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೋವು ತಾಳಲಾರದೆ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊಡುವ ಉಸಮಾನ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು: “ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ರಾನಣನು 
ಊಳಿಟ್ಟಂತೆ, ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರ ಭೀಷಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅರಚಿದ” (ಪು. ೧೭೦). 

"ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ' ಹೇಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಗೆಬುಗ್ಗೆ ಯನ್ನುಕ್ಕಿ ಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಭಾಗಶಃ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು (ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರಿಹಿಂಡನ್ನು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯ ವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾ ನ 

“ದುಷ್ಟ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದಿ ₹ನನೇ, ಪರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಯಸುವ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮೊೋ 
ಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸೇನಾಸಾಗರವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನುರಿ 
ಮಾಡಲು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು!” ಕುರಿಗಳನ್ನು ಭಲ್ಲೆಯಿಂದ ತಿನಿಯುತ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ. ""ನಾನಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? 
ರಿಪುಭಯಂಕರ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರನ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಂಚದ ದುಷ್ಟರನ್ನೈಲ್ಲಾ ನಡುಗಿಸು 
ವುದು. ತೃಷೆಯಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಕರವಾಳ ಇಂದು ನಿನ್ನೆದೆಯ ರಕ್ತಪಾನ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ದಾಹವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು!” 

“ಹ್ತ ತ್ರಿಯಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿ ಭೀಮಸಿಂಹೆ! ನೀನು ಬೆದೆಂದಿರು, ಬೆಚ್ಚ 
ದಿರು”, ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದ ಭೀಮಸಿಂಹನಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಧೈರ್ಯ ನೀಡಿದ. "ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯ ಶೀಲ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಸುವೆ. ಇಗೋ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ತೊಡೆದು ಹಾಕುನೆನು”. 

ಆಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಕರವಾಳವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಸುರಿ ಮಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂದೆಗಳ ಹಿಂದೆ 


೨೩೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇದ್ದ ಕುರುಬರು «ಬೇಡ ಬೇಡ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸುಂದರ ಅವರ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡನು; ಖಡ್ಗ ವನ್ನ. ತ್ರಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಕುರಿಗಳನ್ನು 
ತರಿದು ಕೊಂದ. ಕುರಿಗಳ ಮರಣ ಕುರಿಗಾಹಿಗಳನ್ನು ರೋಷಾಕುಲರನ್ನಾ. ಗ 
ಮಾಡಿತು. ಕುರಿಯನ್ನು ತರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮರುಳನಿಗೆ "ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಲು ಅವರು 
ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಕವಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದರು; ರಟ್ಟೆ 
ಗಾತ್ರದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು; ತನಣಿಗಳನ್ನು. ರುಮ್ಮೆ ಂದು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರನ ಕಡೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಲ್ಯಾ ಣ 
ಸುಂದರನ ಕಡೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಆದರೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದ: ಕುರುಬರ ಕವಣೆ 
ಗಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ; ಭಯೆಸೀಡಿತನಾದ ಸಣ್ಣ ಯ್ಯ ನ ರೋದನ ಸ್ವನಗಳಿಗೂ 
ಕಿನಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅಭಿನುನ್ಯು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕೌ ಕ್ರವ್ಯೂಹನನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದಂತೆ, ಕುರಿಮಂದೆಯ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿದ. 

“ದುರಹಂಕಾರಿಯೂ ನುದಾಂಧನೂ ಆದ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಎಲ್ಲಿರುನನು?” 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರ ಗರ್ಜಿಸಿದ. “ನೀನೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ "ತೊಗದೋರಿಸು. ಭೀಷಣ 
ದ್ರ ದ್ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುವೆನು, 
ನ್ಯಾ ಮತೀಕ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನ ನೂ ಆದ Pe ಪತ್ತಿ ಯನ ಸ PC 
ದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುನೆ ನು”. 

ಎ ವೀರನಾದ ಮಾಡಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದ: ಕುರಿಮಂದೆಯ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಟಗರನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ. ಆ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರ ಟಗರಿನ ರುಂಡವನ್ನು ದೇಹದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತು. ಒಡಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ನೆತ್ತರ ಕಾರಂಜಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರನ 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ನಾಂದಿತು. ಅನನು ಹೆಗೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ, ಕರವಾಳವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಅವನು “ಭೀಮಸಿಂಹೆ! ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಮದಾಂಧನ 
ಬವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಸೋಡ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಶೀಲ 


ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಹಿಂದೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾ ತಿವ್ರತ್ತ ನನ್ನಿ ಂದ ಉಳಿ 


ನನ್ನಿ ಠಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ತುರುಗಾಹಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನಣೆಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಡಿ 
ಗುಂಡಿನಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದ:ನ ಪಕ್ಕೆಲುಬಿಗೆ ತಗಲಿತು. ಆ 
ನೋವಿನಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣನೇ ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಅನಿಸಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕವಣೆಗಲ್ಲು ಬಂದು ಅವನ ದನಡೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟಿತು. ಈ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಅನನ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಳಿತ ನೇರಳೆ ಹಣು ಗಳು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ 
ದಾಗ ಮರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಉರುಳಿದುವು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಹಾರಗಳ 
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ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಂದರನ ಬಡಕಲು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಗ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು; ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಕೆಳಗುರುಳಿತು (ಪು. ೧೦೪.೧೦೫). 
ಭಾರತೀಸುತರ ವರ್ಣನಾನ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪೆರಿಭಾನಿಸಬಹುದು: 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರ ಸತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಆಗತಾನೇ ಬೆಳಕು ಹರಿಯತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಮೂಡಣದ ಬಾನಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಕಿರುಮೋಡಗಳು ಕೆಂಬಣ್ಣನನ್ನು 
ತಳೆದಿದ್ದುವು. ಈ ಕೆಂಪುಮೋಡಗಳು ಭಾನುವಿನ ಚುಂಬನದಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡ 
ಪಾ ಆ ಜದ ಸುಂದರ ಕಪೋಲಗಳಂತೆ ಪೆರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದು ವು. ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಡಿಸಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಇಳೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಆಗಮಿಸುವ ಭಾಸ ಸ್ವರನ 
ಹ್‌ ಗತ ಗೀತಗಳನ್ನು ಮಧುರಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ತಂಗಾಳಿಯೆಂಬ ಡನ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಗಳನ್ನಿ ಸುತ್ತಾ 'ಸೂರ್ಯೊ (ದಯದ ಶುಭ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜಗದ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ an ನ ಶಿಗಳ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ನವೋತ್ಸಾ  ಹನನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ಪು.೩೩). 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ತಾ ಕೆನೆಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನು ಕುಣಿತವನು 
ಆರಂಭಿಸಿದುವು. ಯು ತಂಗಂನ ಸುರಿಸಿದ Be ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎತ್ತಲೂ ನೀರವತೆ ಸಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಶಾಂತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಿತು (ಪು. ಸ 
“ತಲೆತಿರುಕ ಯೋಧ'ದ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಇಡೀ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಇಷ್ಟು ಸ್ಥೂಲ ದಿಗ್ದರ್ಶನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕು. 


ತ್ಕ 


"ದೊರೆಮಗಳು' ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಕವಿಯ "ಲ್ಯಸ್‌ಯು ಲೈಕ್‌ ಇಟ್‌' 
(As you Like It) ಎಂಬ ಸುಖಾಂತ ನಾಟಕದ ಗದ್ಯರೂಪ; ಅಳವ ೫ ಹೌದು. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಡೊತ್ಟವಾಗಿ, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. A you Like It "ಕ್ಸ್‌? ನಿಯರನ ಮಹೋನ್ನತ ನಾಟಕಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ವಂದು ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ತುಳು ಸಂತೋಷ ನೀಡುವ 
ಕೃತಿಯದು; ಆ ಸಂತೋಷನ ನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಒದಗಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಭಾರತೀಸುತರು. 
ಮೂಲನಾಟಕದ ಸನ್ತಿನೇಶ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಹೊರೆಮಗಳು' ವಿನ ಈ RRS ಗ ಸಾಕ್ಷಿ: 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಾಸಿಸುವ. ಭರತವರ್ಷ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ದೊಡೆ 


@ 


ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ಹರಿಹಂಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಬಗೆಯ ನೂರಾರು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗು ಒಂದು. ಆ ಜೇಶದ ಉತ್ತ ರ ಭಾಗವನ್ನು ಚೆಂಗಾಳ್ವರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಂಗವೇ ಅವರ ರಾಜಧಾನಿ. ಶ್ರೀರಂಗ 
ಈಗ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೊಂಪೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ, 
ಚೆಂಗಾಳ್ವರ ವೈಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉನ್ನತ ಸೌಧರಾಜಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸುಂದ: ನಗರವಾಗಿದ್ದಿ ತು (ಪು.೧). 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣನರ್ಮ, ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ವೀರವರ್ಮ, ಚಾರಲ್ಸ್‌ 
ಚೆಲುವಯ್ಯ, ಆರ್ರೆಂಡೊ ಅಪ್ಪಾಜಿ, ರೋಸಲಿಂಡ್‌ ನೀಲಾಂಬಿಕೆ, ಸೀಲಿಯ ಮಾದ 
ಲಾಂಬಿಕೆ ಇತ್ಯಾ ದಿ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ನರ್ಣನಾವೈ ಖರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಹುಲಿ ಮರಣನೇದಾಯಿಂದ ಕೊನೆಯ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ ಭೀಕರಸ್ತನ 
ಕಾಡಿನ ಮರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾರುಲಿಗೊಂಡಿತು. ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯತ್ತಿ ನಿಂತ 
ಹೆನ್ಮುರಗಳು ಸಹ ಈ ಭೀನಣನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಹುಲಿಯ ಹೈ ದಯ ಸಂಜರನನ್ನು ತೊರೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿತು. 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದ. ಒಡಲು ನೆಲದ. ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿತು. (ಪು. ೮೯). 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇವು ಭಾರತೀಸುತರವೇ 
ಎನ ಬೇಕು, 

ಕೆಲವೆಡೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಹೇಗೆ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸದು ನಿರರ್ಶನವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸ 


ಬಹುದು. "ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭಾಗ: 


All the world’s a stage 
And all men and women merely players: 
They have their exits and their entrances; 
And one man in his time plays many parts, 
His acts being seven ages. At first the infant, 
Mewling and puking in the nurse’s arms. 
Then the whining school boy, with his satchel 
And shining morning face, creeping like snail 
Unwillingly to shool. And then the lover, 
Sighing like furnace, with a woeful ballad 
Made to his mistress’ eyebrow. Then a soldier, 
Full of strange oaths, and bearded like the pard, 
Jealous in honour, sudden and quick and quarrel, 
Seeking the bubble reputation 
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Even in the Cannon's mouth. And then the justice, 

In fair round belly with good capon lined, 

with eyes severe and beard of formal cut, 

Full of wise saws and modern instances; 

And so he plays his part. The sixth age shifts 

Into the lean and slipper’d pantaloon, 

With spectacles on nose and pouch on side, 

His youthful hose, well saved, a world too wide 

For his shrunk shank; and his big manly voice, 

Turning again toward childish treble, pipes 

And whistles in his sound. Last scene of all, 

That ends this strange eventful history, 

Is second childishness and mere oblivion, 

Sans teeth, sans eyes, sans taste, sans everything. (2.7) 

“ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಚವೇ ಒಂದು ಮಹಾರಂಗಭೂಮಿ. ಈ ರಂಗಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆರನಾರಿ 

ಯರು ದೈ ವವೆಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಒದಗಿಸಿದ ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ. ಅಭಿನಯಿ 

ಸುತ್ತಿ ಯ ಆ ಮಹಾಸೂತ್ರಧಾರನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಮಾನನನೆಂಬ ನಟನು 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇತಿಸುನನು; ಸಿರ್ಗಮಿಸುವನು. ಮಾನೆನನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ 

ಹಲವು. ಕ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವನು. ಅವನ ಬಾಳು ನಿಳಂಕಗಳ ಒಂದು 

ಮಹಾನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಮ್ಯಾವ್‌ ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಾ, ಸಿಂಬಳವನು 

ಮೂಗಿಫಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೆರಿದಾಡಲಾಗದ ಹಸುಳೆಯಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲನೆಯ 

ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರುಗದಮೇಲೆ ಬರುವನು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅನನು ಐಗಳ ಮಠಕ್ಕೆ 

ಓದುಕಲಿಯಲು ಅಡಿಗಳನ್ನಿರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹುಡುಗನಾಗಿಸುವನು. ಅವನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಹೆಲಗೆಹೊತ್ತಗೆಗಳು ತುಂಬಿದ ಸಂಚೆಯಿರುವುದು. ಮೊಗ ಬಾಲಸೂರ್ಯ ನಂತೆ 

ಕಳೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಜನಾ 

ಬಸನನಹುಳ ಸರಿಯುವಂತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಡಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತಿರುವನು- 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅನನು ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಸೆಸೊಳೆತ ತರುಣನಾಗಿ 
ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕದ್ದ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ರಾತ್ರಿ 

ಇಡೆ ಗೆಡುವನು. ಅವೆನ ಎದೆಯಿಂದ ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ ಬಿಸಿಯುಸುರುಗಳು 

ಹೊರಸೂಸುವುವು. ಒಲವಿನ ಕನ್ನೆ ಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಅನುಗ್ರಹ ಸಡೆಯ 
ಲೆಂದು ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವನು. ಮುಂದಿನ : ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ವೀರಯೋಧ 

ನಾಗುವನು; ಅವನು ಸೋಜಿಗದ ಪಣಗಳನ್ನು ಒಡು ನನು. ಗೌರವೆ ಯಶಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತ್ಸಂರ್ಯಾಗ್ದಿ 

ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು. ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮೃಗವ ರೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದರೆದು 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿ ರಿ 


ತೋಪುಗಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಅವನು ಆದಟನಿಂದ ಅಣಿಯಾಗುವನು ಐದ 
ನೆಯಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಊರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ಜನ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಲಂಚಗಳನ್ನುಂಡುದರಿಂದ ಆತನ ಹೊಟ್ಟಿ ಊದಿ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯಾಗು 
ವುದು. ಆತನ ತುಟಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೊರಜೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವು. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಮುದಿಯನಾಗುವನು. 
ಕನ್ನಡಕ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೇರುವುದು. ಕೈಕಾಲುಗಳು ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಂಪಿಸು 
ವುವು. ಕೆನ್ನೆಗಳು ಗುಳಿ ಬೀಳುವುವು. ಮೊಗದ ಚರ್ನು ಸುಕ್ಳುಗಟ್ಟು ವುದು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಂತಿಶೂಸ್ಯವಾಗುವುವು. ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡಲು ಊರುಗೋಲಿನ ನೆರವು 
ಬೇಕಾಗುವುದು, ಕೊನೆಯಂಕದಲ್ಲಿ ಅನನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಗುವಾಗಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲ; ನಾಲಗೆಗೆ ರುಚಿ 
ಯಿಲ್ಲ; ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವ ಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಕೆತುಹೋಗುವನು?* 
(ಪು. ೬೪-೬೬, 7 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ತುಸು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ನಾಟಕದ 
ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವೂ ಭಾರತೀಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲೂ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಹೊಳಹು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 


ಲು 


"ಇರಾನಿನ ವೀರರು ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಮಹಾಕವಿ ಫಿರ್ದೂಸಿಯ “ಷಹ 
ನಾಮಾ' ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗದ ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ರುಸ್ತುಂ-ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ 
ಎಂಬ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಕರುಳು ಕಲಕುನ ದುರಂತ ಕಥೆ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡಿದೆ. "ತಲೆ ತಿರುಕ 
ಯೋಧ' ಹಾಗೂ "ದೊರೆಮಗಳು'ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಸುಖ ಸಂತಸಗಳು ಹೊನಲುನರಿದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ 
"ಇರಾನಿನ ವೀರರು" ಕ್ಸ ತಿಯಲಿ ಮೊದಲು ವೀರರಸ' ಮೊರೆದು ಅನಂತರ ಕರುಣರಸದ 
ಉಕ್ಕಂದಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಭಾರತೀಸುತರ ಪರಿನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಮುಟ್ಟುನಂತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

“ಇರಾನಿನ ವೀರರು' ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರುನ ಉತ್ತಮ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ನಾಗಿ ಇದೊಂದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು: 

ಮತ್ತೆ ವೀರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ರುಸ್ತುಂ ತನ್ನ 
ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ಜಳಸಿಸಿ ಸೊಹ್ರಾಬನನ್ನು ಇರಿದನು. ಭನ್ಲೆಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತರುಣನ ಗುರಾಣಿ ತಡೆಯಿತು. ಭಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಹಾರಗಳು ಗುರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಾ ಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಭೀಷಣ ಸ್ವನಗಳು ವಾಯುಮಂಡಲವನ್ನು ತುಂಬಿದುವು. 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿ ೨೪೧ 


ಪ್ರಹಾರಗಳು ಗುರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊನ್ನಿ ಮೇಲೆ ಹಾಡಿ 
ದವು. ಹೆಗಲು ತಾರಕೆಗಳು ಉದುರಿದುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡುಗರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಭಲ್ಲೆಗಳ ಬಾಯಿಗಳು ಮೊಂಡಾಗಲು ವೀರರು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆಸೆದರು. ಅವರು ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡರು. ಖಡ್ಗ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅಶ್ಚಗಳ ರಕ್ಸಾಕವಚಗಳು ಹರಿದುವು. ಯೋಧರ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಲೋಹಕವಚಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀಳಿದುವು. ಕೃಪಾಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ಪಾ ಲೆಗಳೆದ್ದು ವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವು ಮೊಂಡಾದುವು. ಅವರು ಈ ಕೈದು 
ಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟು. ಗದೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಅವರು ಗಣಿಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಸ ಗಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಗದೆಗಳಿಂದ ತಲೆ, ಮೊಗ, ಎದೆ, ತೋಳು 
ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಹಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿ ಮೈಗಳಿಂದ 
ಹರಿದ ರಕ್ತ ಸ್ರೋತವು ನೆಲವನ್ನು ನಾಂದಿತು. ಈರ್ವರೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಹೂತ 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ ತೋರಿದರು. ಅವರ ತೋಳುಗಳು ದಣಿದುವು; ಎದೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಯುಸಿರುಗಳು ಹೊನ್ಮಿದುವು. ಗಂಟಿಲುಗಳು ಒಣಗಿದುವು. 
ಈರ್ವರೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಕಾದದೆ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. 
ಉಷ್ಣ ತಿರೇಕದಿಂದ ಅವರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಬೆವರು ಕೋಡಿ ಹರಿಯಿತು. 

ಈರ್ವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೆರೆಗೆಳು ಚಿಮ್ಮುವುವು. ಎದು 
ರಾಳಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ ಅವರ ಎದೆಗಳು ಮಾರ್ದವವಾಗುವುವು. ಅಂತರಂಗಗಳು 
ಈರ್ವರ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಕೋಷಾಕುಲರಾದ ೫.1 ಅಂತರಂಗದ ಕೆಗೆ ತಿವಿಗೊಡರು. ಅವರು 
ಹೃದಯದ ಕೂಗನ್ನು ಅವಜ್ಜೆಗೈ ಗೈದರು. ಈ ರೀತಿ ಅರಣ್ಯದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ೫೪ ಸ ತ ಚನ ಆದರೆ ಕೊ lo ಜನನಿಕೆ 
ನಿತಾಪುತ್ರರ ನಡುವೆ ನೆಲಸಿ ಅವರಿರ್ವರೂ ಸಿಂಹೆಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೊಣರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು (ಪು.೯೨-೯೩), 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾಹೈ ಘರ್ಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಒಳಕೋಟಿಯೂ ಚಿತಿ ್ರಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 

ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು; ವೀರದ ಮೇಲೆ ಕರುಣದ ಛಾಯಿ ಕನಿದಿಶುವುದನ್ನು po Ae 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರವಿದು. 


೫ 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಇದುನರೆಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸಮಾಕ್ಷೆಗೊಂಡ ಮೂರೂ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಮೂಲಕ್ಷ್ಮ ತಿಗಳನ್ನು "ಮಕ್ಕಿ ಕಾ ಮಕ್ಕಿ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪದಶಃ ಅನುವಾದಿಸಿಲ್ಲ ಭಾರತೀಸುತರು. ಅವರ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ದ ind 
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ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರವೊಂದು ಅನುಸ್ಟಸ್ಟಿ ಅಥವಾ 
ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿಯೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರು "ಕಾಲಿಗೆ ಬುದಿ ಹೇಳು', "ಮೊಲದ ಮೂರು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 
ಅರಸುವ ಸಾಹಸ], "ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗಸವೇ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು', "ಕಾಲಡಿಯ ನೆಲವೇ 
ಸದಾ ರಿ ಕೆಯಿ ಸುತ್ತಬೇಡ', "ಉಪ್ಪಿ ಕ್ಲ ದ ಮನೆಗೆ ಕಿಚ ಸನ್ನಿ ಕ್ಟ? ಮುಂತಾದ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ "ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನುಗಿ ದ ಕೆರಡಿಯಂತೆ', “'ತಗುಳರ ನಾಡಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ea KE ಲಕ್ಕೆ ವಿಸ ಸರೀತಬುದ್ಧಿ' ಮೊದಲಾದ ಗಾಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಲವು ಜರಕಿ ಶೀಲವೊಂದೆಠಿಪುದೆ?' ಮುಂತಾದ ಸ್ಯಾ 
ಗಳೂ, "ಇದೇನು ವೇದಾಂತವನ್ನು ನುಡಿಯೆತೊಡಗಿರುನೆ', "ಭದ್ರಕಾಳಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು', 
«ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ಕಂಡು ಚಕೋರಿ ಹಿಗ್ಗ ದಿರುವುದೇ', «ಪಿತ್ತಕಾಮಾಲೆ ಕೋಗ 
ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಹಳದಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಂತೆ', "ಬಂಗಾರದ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿ ಕಂಪು 
ಬೆರೆತಂತೆ', *ಕೀತಿಯನ್ನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ನೆಕೆಗೊಳಿಸು' ಮುಂತಾದ ಭಾರತೀಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿಗುತ್ತವೆ ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಕಿಚಾಯಿಸ್ಕು 
ಚೆಲೋದಿದೆ, ಹೆಡಮುರಿಕಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಸಿ ನುಡಿಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಈಗ ಬಳಕೆದನ್ಸಿರುವ ಹಲವಾರು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು-ಹೊಣರು, ಕದಿರು, ನೇಸರು, ಸಮದಂಡಿ, ನೆಗಳ್ತೆ , ಅದಟು ಇತ್ಯಾದಿ- 
ಭಾರತೀಸುತರು ಉದ್ದ ಕ್ಫೂ ಚಲಾಯಿಸಿರುವುದು. ಇದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ; ಇಂತಹ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಚುರವಾಗಬೇಕು. "ಕಲಹಿಸು' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದರೂಪಗಳೂ ಕುತೂಹಲ 
ಇರಿ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದುದರ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ, ಭಾರತೀಸುತರ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡತನದ ಕಂಪು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದು. ಅವರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಣ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನಗತ್ಯ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ. 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಗಳ ಒಂದು ಹೆದನಾದ, ಹೃದ್ಯವಾದ ಕೂಡಿಕೆಯಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಟೊಪ್ಪುವ 
ವಾಡಿಕೆಯೂ ಹೌದು. ಇದರಿಂದ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಅತಿ ವ್ಯಾಮೋಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರಂತೆ ಅಚ ತ್ರಗನ್ನ, ವನ್ನು 
ಬಳಸಿರುವ EE ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬಹುಜೀನೊ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಅನ್ಯ ಭಾಷಾಕ್ಟ ಗಳಿಗೆ ದೇಶೀಯ ವೇಷ ಪರಿವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಕನ್ನ; ಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಬ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ಮೂರು ಕೃ sdk ಅಳವವಡಿಕೆ, ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ಮೇಲ ಟ್ರ ದ ಮಾದರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನ ಡೆ" ಕೈ ಅಮೂಲ್ಯವಾ ಇದ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಉತ್ತ ಕೆಯ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ SNE ಕಾಲು ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾ 'ದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು 
fl ರ್ನುದ್ರಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ನಲಿವನ್ನು, ೫! ಎಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದರೆ 
ಅಪ್ರಶೃತವಾಗಲಾರದು. 


ಭಾಗ ೪ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಕನ್ನಿಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದಿಳಿದು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಕರಿಯುವ ಮೊದಲು ಕಾವೇರಿಯು 
ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನೊಡಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂಗಮದ ಪುಣ್ಯ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಭಕ್ತ ವೃಂದ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗಂಗೆಯು ಯಮುನೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮಿ 
ಸಿದಷ್ಟೇ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಕಾವೇರಿಯು ಕನ್ನಿ ಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗು 
ವುದೆಂಬ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯಿದೆ ಹಲವರಿಗೆ. ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕಾವೇರಿಯ ನಲ್ಲೆಳತಿ 
-ಆಕೆಯ ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೆ ನೆರವಾದನಳು-ಎಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಕವಿಗಳು. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಓಫವು ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಹರಿದುದಲ್ಲ-ಕಥಾಕನ್ನಿ ಕೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಸಂಗಮವಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಸುತರು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಕತೆಗಾರ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರು. ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕತೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದರು, ಸಫಲರಾದರು. ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆಯೇ ಕತೆ 
ಗಳೂ-ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ, ನಿಮ್ಮ 
ವರ್ಗದವರ ಜೀವನದ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ 


ಸುವುದರಲ್ಲಿ-ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ಸಹೃದಯರ ಮುಂದಿಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಕತೆಗಳು 


ಜನರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


ಇರತೀಸುತರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಾಲುಶತಕವನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಅವು ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಸಂಕಲನಗಳಾಗಿಯೂ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಬಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದಿದೆ. yy 
ಚಿರಂತನ 


ಎರೆಡು ಕತೆಗಳು 


ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಬರಹವನ್ನು ಮಹಾಕಾನ್ಯದಿಂದನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅಂಥ ವಿಯದ್‌ 
ನಿಸ್ಕೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಳಹದಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಬಂತೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಅವರ 
ಬರಹೆಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ಬರೆದನರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ; "ಯಶಸ ಯಾದನರು ಮಾತ್ರ ಡಿಕೆ ಮುನ್ನು ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಗುಣ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣ ಬರಹೆಗಳಿ೨ದಲೇ ಜೊನಿ. 
ಸಿದನರಿದ್ದಾರೆ; ಇನರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಂದಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತ್ರರಂಭದ 
ಮಜಲೇ ಸಹನೆಯ ಅನಿವಾರ ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದು ಅಪರೂಪದ 
ಕಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಲೇಖಕರು ಯಾವುದೇ ಭಾಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಳಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರೂ 
ಒಬ್ಬರು. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠಸಾ ಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕಾದಂಬರೀ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಫಿಲ್ಲುತ್ತಾರೋ ಬಹುಶಃ ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣಕತೆಯ. ಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ-ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತೆಗಾರ 
ಡಸ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಭಾರತೀಸುತರೂ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸ ಸದ್ಯದ ಸೀಮಿತ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ, ನಲವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವ:ದ ಅವರ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಎಸಡು ಕತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೨ 


ದೂರ ಹೋದಳು 


ಅರುನತ್ತೆಂಟು ಪುಟಿಗಳ ಈ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಆನರು ಕಾದೆಬರಿಯೆಂದು ಕರೆಯದೆ 
"ಒಂದು ನೀಳ್ಗತೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದೇ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ  ಭಾರತೀಸುತರ ಜನನ 
ನಾಂದೀ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 

ಇದೊಂದು ಪ್ರೇಮನನ್ನೆ ವಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ ಕತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೈ ಸ್ಮಹುಡುಗಿ, ಬಾಲ 


ಜಾ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೪೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಇಬ್ಬರು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮದುವೆ ನಡೆಯದೆ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮು ಆಗದೆ, ಕತೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಕತೆಯ ವಸ್ತು. 

ಪ್ರೇಮ ಲೇಖಕರನ್ನೆ ಎಷ್ಟು ತನ ಯವಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೌರಿಂದರೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಮಧುರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನ ಬಜ. ಮಧುರ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೊ ಂದನ್ನು ಸುಳಿಯಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಾರದನರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತ್ಯ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತವ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲೇಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಭಾವುಕತೆ ಇಣುಕದೆ 
ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯನರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ್ತವದ ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟದ 
ಸಂಯಮ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಬೆನರ ಹನಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾನಸಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಲೇಖಕರ ನಿರರ್ಗಳ ಲೇಖನಶಕ್ತಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನ 
ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಲಿಲ್ಲಿಯ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು,".......ಲಿಲ್ಲಿಯ ಎದೆಯು ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮೂಡಿದವು ಕೆಲವು ಬೆವರ ಹನಿಗಳು ಆಕೆಯ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ. ಕರವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅವಳು ಸ್ಪೇದಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡಳು. ಮಾತಾಡ 
ಲೆತ್ತಿ ಸಿದಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ನುಡಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಿರವನ್ನು 
ಬಾಗಿಸಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಗುತಿದ್ದ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಂದು ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಎಳೆನಗೆ. ಪುನಃ ಮೌನ; 
ಆಲೋಚನೆ.” 

ಲಿಲ್ಲಿಯ ಭಾವಣೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಸ್ಪಂದನ, ಅವುಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಅವಳ ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನೆ ಪುತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ವೆ ಎಂಬುದು ತಿ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸದೆ ಹ ಕ್ರಮೇಣ ಇವೇ ಮೂರ್ತಗೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋದಾಗ ಈ ಪಾತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆ ಅಸಾಧಾರಣವೆನ್ಟಿ ಸದಿರದು. ಲಿಲ್ಲಿಯ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಲನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಕಾಮೋಸ ತ್ತ. ಕಾಮೋಕ್ಯತ್ತರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಲಿಂಗದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ, ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಗ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದುತ್ತದೆ, ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಕುದುರೆಗೆ ಕಣ್ಣ್ಯಾಪು ಇದ್ದಂತೆ. ಕಣ್ವಾಪು ಕುದುರೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಸೆರೆ, ಮತ್ತು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸೆರೆಯೇ. ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾಲ ಸರಿಸಿ ಸತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ೯ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ $a ಸರನ ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ 3. ಅವನ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಚೂ ಲಿಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಲಿ ಹೆಣ್ಣು; ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ಆಲೋಚೆ 
ನಾಶಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಉಳ್ಳವಳು; ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜನಾಬ್ದಾ ಯುತ” ಕಿಳನಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಬಾಲನೆನ್ನು “ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 


೨೪೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸುತ್ತಿರುನೆಯಾ?” ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೌದೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉತ್ತರ 
ವಾದಾಗ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಗ ಮ ಳೆ. ತಾವು ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವು 
ದಾದರೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಫ್ನಗಳೂ ಬೆಟ್ಟಿ ದಾಕಾರ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಉಸುರಿದಾಗಲೂ ಅವನು ವಾಸ್ತವ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಲಿಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಊಹೆಯೇ ಕಥೆಯ ಅಂತ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಯಾನ ಸೂಚನೆಯೂ ಸುಳಿಯದಂತೆ ಲೇಖಕರು ಕೊನೆಯನರೆಗೂ ಕುತೂಹಲನನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು: “ನೋಡು ಬಾಲ, ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ; ಅಕ್ಕ, ಇವರೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಕೇ? ಅವರೆಲ್ಲ ಆಚಾರವಂತ ಬ್ರಾಹ ಇಕುಲದ 
ವರು. ತಮ್ಮ, ಹುಡುಗ ಇನ್ನೊ ಂದು ಜಾತಿಯ, ಇನ್ನೊಂದು ಮತದ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಕೈಹಿಡಿ 
ಯುವುದನ್ನು "ಒಪ್ಪು ವರೇ?” 
ದ್ದ “ತೆ ಇಡ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗ 
ದಪ್ಪ ನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಧಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಬಾಲರ ಪ್ರೇಮ 
ಚಿಗುರಿ ಅಳವಾಗಿ ಬೇರೂರುವ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಚ ಗೌಣವಾಗಿರುವ--ಚಿತ್ರಣ 
ನಿದೆ. ಕತೆ ಚಲಿಸುವುದು ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಕತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡೂ 
ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸದ ಲಿಲ್ಲಿಯ ಅಣ್ಣ ಪೀಟರ್‌, ಬಾಲನೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ಹಾಗೂ, ಬಾಲನ ನಡೆನಳಿಕೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ತಾಯಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವ, ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭ ವಿಲಕ್ಷಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸರಿಸರವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಏನು ನಡೆದಿದ್ದೀತೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ದುರಂತಛಾಯೆಯೊಂದರ ಇಣುಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಕತೆ ರಸನತ್ತಾಗು 
ತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ 
ಕಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಲಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪರಿತಪಿಸುವ ಬಾಲನೊಂದಿಗೇ 
ಓದುಗರಿಗೂ ನಿಚ್ಚಳ ರೂಪದ ಪರಿಹಾರ ದೊರಕುತ್ತದೆ--ಲಿಲ್ಲಿ ಬಾಲನಿಗೆ ಬರೆದ ದೀರ್ಫ 
ಪತ್ರದಿಂದ. 
ಈ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಇಷ್ಟೆ; ಬಾಲನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷ ೈ ಲಿಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯ ನೋಡಿ, ಅವಳಿಂದ ಪುತ ತ್ರಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ 
ಮ್ಮ ಗೌರವರಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಸರಿಸರಿಯಿಂದ ಲಿಲ್ಲಿಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಗೊಂದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಭತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಚಾ ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯ ಕ್ಕೊಳಗಾದ ಲಿಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಾಗದ ಸಂದಿಗ್ಧ ಕ್ಸ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಊರನ್ನೇ ಬಿಡುತ್ತಾ ಳಿ 


ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ - ನೇದನಾಪೂರ್ಣ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಮುಗಿಸಿದಾಗ “ಅವನ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೪೭ 


ನಸ್ಸನ್ನು ಕಾರಿರುಳು ಕನಿದಂತಾಯಿತು. ವದನವು ಮ್ಲಾ ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

ಶೂನ್ಯತೆಯೇ ಅವನ ಮುಂದಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಯಿತು.” 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಅವ್ವ "ಬಾಲ, ಬಾ ಊಟಕ್ಕಾಗಿದೆ' 
ಎಂದು ಕೂಗುವ ಮಾತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಥಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾರಂಭದ ಸ್ತರದಿಂದ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದ ಸರಳವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಹೋಗುವ "ದೂರ ಹೋದಳು' ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ವಸ್ತು ವಾಗುಳ್ಳ ರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಯ ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಅತ ನಲ್ಲವೆನಿಸುವಷ್ಟೇ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಆ ಪಾತ್ರ ಗಳ 
ಔಚಿತ್ಯ ದ ಎಲ್ಲೆಯೊ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವುದು ಕತೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ 


ವಿ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಹಾಬಲಿ 


"ಬಲಿಪಾ ಇಡ್ಯಮಿ' ಯೆಂದು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೂರು ದಿನ ಮತ್ಯ ೯ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟ ನ್ನು ಗ ಬ ಈ ಕತೆಯ ಹೊರ ಆವರಣವೇ 
ಒಂದು, ಒಳಗಿನ ಹೊರಣನೇ ಇನ್ನೊ ಂದು. ಒಂದರ ಮೂಲಕ ಇನ್ನೊ. ಂದನ್ನು; ಆ 
ಇನ್ನೊ. ೦ದರ ಮೂಲಕ ವಿಚಿತ್ರ ಸತ ವೊಂದನ್ನು ಅನ್ಲೆ ಸಹಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ನಲ Fe ಪತ್ರೆ 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 

ಬೆಳಗಾದರೆ ಓಣಂ ಹಬ್ಬ. ಕಡುಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಕ ಸೃಷ್ಟಂ ಕುಟ್ಟಿ ಯ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬೆಳಗು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಷ್ಟು ನಿರಾಶೆಯ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ i ವ 
ವಾಗಿ ಆತ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಮುಡುಕನೊಬ್ಬ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಜರಗುತ್ತವೆ. “ತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಈಸು) ಇಂ 
ತರಗಳ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮುದುಕೆ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣ ಂಕುಟ್ಟಿ ಯ ಕನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಸುರುತ್ತಾ ಸೆ. “ನಮ್ಮ ರ ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದವು ಬೀರಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ "ನಾಡಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಕ್ಕಿ ಸೂರೆಗ್ಳೆ ಜಿ ಎಂದು ಉಸುರುತ್ತಿವೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೃ ಕೆ ನ್ದ ೦ 
ಕುಟ್ಟಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಂದ ಸಸ ಅಪಾರ ಆಶ ಶ್ರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. “ಎಂತಹೆ ಕಟ್ಟು ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಈ ದೇವತೆಗಳು ಮತು" ಅವರ ಕೆಂಕರರಾದ ಯಾಜ್ಞ ಕಮ!” 
ಎಂದು ಅವನು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಇಳೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದು ಬಲಿಯ 
ಉದ್ದೆ (ಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಇಳೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿಸಲು, ಮಾನವನನ್ನು ದೇವತ್ಚದ ಗದ್ದು ಗೆಯ 
ಮೇಲೇರಿಸಲು, ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಸಾವು ಮುಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದ, ಜರೆನರೆಗಳ 
`ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ, ಹಸಿವುತೃಷೆಗಳ ನೀಡನೆಯಿಲ್ಲದ, ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಳುವೆ, ಬಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 


೨೪೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಶ್ಚರ. ಏಕೆಂದರೆ, “ dia ಗಳು ಜೀವನದ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳು”. “ಹೆಸಿವು ತೃ ಷೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ "ಹಚ್ಚು ತ್ತವೆ” ಆದರೆ. ಅವನಿಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗದ ಜನ ಸ ಕಳವ 
ಮುನ್ನ MK ಕಿತ ಬರೂ ೫ ಅವರ ದೃ ಷ್ಟಿ ಸಂಕುಚಿತ ಬಯಕೆಗಳ 
ಕಣಿವೆಯನ್ನು ದಾಟಿಲಾರವು; ವೈ ಶಾಲ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವಾ ಆದರೆ ಮರ್ತ್ಯರು 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳ ಕನುನಕ್ಸ್‌ ಗಿ ಸ] ಆ ದುಡಿಮೆ ಅನರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಚುರುಕುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಅನುಭವಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷೆ ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಸಾವುಹಸಿವುಗಳು "ತಾನು, ತನ್ನ ವರು! ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಹುಚು? ವನದ 
ತಳಹದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. “'ಹುಟುಂಬಜೀವನ ವ್ರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜನಾಂಗಜೀವನದ ಸುಂದರ 
ಸೌಧದ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದುತರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಜ್‌ ವಿಶ್ವಜೀವನ,? ಹೀಗೆ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಶ್ವಜೀವನದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡವನು ಕಿ ದಿ. ಭಾರತೀಸುತರ 
ವಿಚಾರಧಾರೆ. 

ಇವರ ಪ್ರಕಾರ--ಅಥವಾ ಇವರ ಬಲಿಯ ಪ್ರಕಾರ--ವಿಷ್ಣು ವಾಮನಾವತಾರ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ದ್ವೇಷ ಇವನೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ 
ಇ ಖಾ ಬಾ ತಾಹ್ಮಣವಟು. ಅವನು ಬೇಡಿದ್ದು ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯ ದ ಕಾನನದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಮರದ ನೆರಳನ್ನು. ಆದರೆ ಆ ವಟುವಿನ ಆಂತರಿಕ 
ಆಸೆ ತನ್ನ ರಾಜದಂಡದ ಮೇಲೆ ಇರುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ ಸಿಯಿಂದ ಅರಿತ ಬಲಿ, ತಾನೇ 

ಸ್ವಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆತನ ವಶಕ್ಟೊಃ ಪ್ಸಿಸಿ "ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ-ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವರಾಶಿಯಲ್ಲೂ ಜಾಗ್ಳ Pe  ಎಟುಮಾಡುನ ಸಲುವಾಗಿ. 

ಮುಂದುವರಿದು, ಆಧುನಿಕ ಎಟ ಕ ಅಸಮತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾನ 
ನೀಯತೆಯೊಂದನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕನಸನ್ನು ತಾನು ಕಂಡಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಬಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; “ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಆಳೆಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಮಾನವ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಗೈಮೆಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ 
ಯಶಸ್ಸೂ ದೊರೆತಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ ನಾಡಿನಿಂದ ದ್ರೇಷ, ಮತ್ಸರ, ಅಸಮತ್ತಗಳು ತೊಲ 
ಗಿದ್ದು ವು. ಅರಿವಿನ ಕೃದೀನಿಗೆಯು ಜನತೆಗೆ ಜೀವನದ ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರ 
ಹುತಿದ್ದಿ ತು. ನಾನು ಅರಸನೆನಿಸಿದರೂ ರಾಜದಂಡನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಂತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಮೆಯಿನ್ನಿಡಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು ನನ್ನ 
ಮನವು. ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟು ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ? 

ಕಡೆಗೆ ಬಲಿಯು "ಮಗೂ ಸುಖಸಂತಸಗಳು ನಿಮ ಪಾಲಿಗಿರಲಿ' ಎಂದು 
ಹರಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೪೯ 


ಮರುದಿನ ಕೃಷ್ಣ ಂಕುಟ್ಟಿ ಯು ತಾನು ಮಹಾಬಲಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ಟ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅನನು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 
ಫಿಜನೆಂದೇ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಕತೆ, ಕತೆಯಾಗಿ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಅನ್ನಯಿಸ 
ಬಲ್ಲ ನೀತಿವಾಕ್ಯ ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅವು ಕೇವಲ ನೀತಿಗಳಲ್ಲ, ಅನುಭವಜನ್ಯವೋ 
ಎಂಬಷ್ಟು ಸತ್ವ ಶಾಲಿಯೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆದಂಥ ಸತ್ಮಗಳಾಗಿವೆ 

ಯಿ ಭಾಗವತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಬಹಳ 
ಜನ ಒಪ್ಪು ಒಹುದಾದರೂ ಬಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಭಾರತೀಸುತರು ಕಂಡರಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳು. ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳ ಕಣಜನನ್ನೇ ಕಂಡಿರುವ ಅವರ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸ ಸೌಮನಸ್ಸು ಗಳು ವೈ ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನನಗಂತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇನಥ ನಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ ಅವರು ಬಲಿಯ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಆಕರಗಳಾದಕೊ ಯಾವುವು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸುತಾ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂಥದೊಂದು ಅಪರೂಪದ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಕೆಗೆ 
ಸಹಜನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಡಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ಸಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೇನೋ ಈ ಚಿಂತೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ. 


೪ 


ಈ ಎರಡು ಕತೆಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರ 
ಬಹುದು. ' ಅವುಗಳ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನೂ ನೆಲೆಗಟ್ಟ ನ್ನ್ನೊ ಬ! ಮೇಲಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಸಹಜನೆನಿ ಸುತ್ತ ಗ ಅದರೆ ಇವನ್ನು ನಿಷ್ಟುರ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿನುರ್ಶಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ *ಸಣ್ಣ ಕತೆ'ಯ ಅಳತೆಗೋಲಿಗೆ ಕೆಲವು ರೋಪ 
ದೋಷಗಳು ಗೋಚರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಯಾ ಕತೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಓದಿದಾಗ ಇನೆ5ಡೂ ಮೇಲಿನಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ 
ಹೆಚು. 

ಶಕ್ತ ಬರಹೆಗಾರರೊಬ್ಬ ರ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಅಕೊಯೆ' ಸುಗ್ಗಿಯೆನಿಸುತ್ತ ಿ. ಅಂಥ ಸುಗ್ಗಿ ಯೊಂದು ಭಾರತೀಸುತರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದೀತೆ? ಎಂದು? 


ಮೂರು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು 


ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ 


ಕೊಡಗಿನ ಅರಣ್ಯಮರೆಗಳ ನಡುವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನರ ಬದುಕು ಬಾಳುವೆಗಳನ್ನು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಕೊಡಗಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ವೇರಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅವರ ಯಾನ ಕಥಾಪರಿಸರವೂ ಕೊಡಗಿನ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಆಜೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಕರ. 

1946 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎರಡು ನೀಳ್ಗತೆಗಳ `ಮಾದಯ್ಯ ಮತ್ತು ವೇಣುವಿನ 
ಕೊನೆಯದಿನಗಳು' 1961ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಆರು ಕಥೆಗಳ "ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮಾನು” 
1962ರ ಏಳುಕಥೆಗಳ "ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದನಳು' ಈ ನೂರು ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳ 
ಕಥಾಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ಮಾದಯ್ಯ ಮತ್ತು ವೇಣು ಇವರ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು. 

ಮಾದಯ್ಯನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಹಾಗೂ ವೇಣುವಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಎಂಬ 
ಎರಡು ನೀಳ್ಗೆ ತೆಗಳಿರುನ ಈ ಕಥಾಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳೆನರಡೂ ದುರಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದುವು, ವಸ್ತು ಮತ್ತು ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವು. 

ಸ್ಟಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಆದ್ಯ ಂತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾವು 
ಅಡರಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ ಮಾದಯ್ಯ ನ ಜ್‌ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, ಥೈ ರ್ಯ ನಿಸ್ತೆ ಗಳು ಪ ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಹಳ್ಳಿ ಹೊಂದರರಿ ಹೋಟಿಲ್‌ ನಡೆಸುವ ಮಾದಯ ಸಿಗೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ದಂಡಿ 
ಉಪ್ಪಿನ ಯಾತ್ರೆ ಯ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ 
ತೊಡುವ ಹಣಬಲ. ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಸತ್ಯಾಗೃಹಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವುದನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 4 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಕಾರಾಗೃ ಹ ಸೇರಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮರಳಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 
ತಾನು ಸಟ್ಟಿದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀನನ ಮುರುಟಿ ಹೋಗಿರುವುದರ ಅರಿವು, ಬೇರೆ ಉಪ 
ಜೀನನನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಮಾದಯ್ಯನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ವಿಪುಲ 
ವ್ಯಾಸಂಗದ ಪ್ರಯೋಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯಗಾರರ ಸಂಘಟನೆ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಜಮಾನಾ _ರ-ರೈತ ಸಂಘರ್ಷ ಒದಗಿ ಇವೆರ ನಡುವೆ ಸಿದ್ದ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು, ಈ 
ಸಂಘರ್ಷದ ಕಾವನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸೋಲು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತಮ ನ್ನು 
ಶೋಷಿಸುವ ಜಮಾನ್ಸಾ ರರ ವಿರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಕ ಹ ಸಮುದಾಯ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಜತಿ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೫೧ 


ಇಟ್ಟಾಗ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡವರನ್ನುಳಿಸುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾದಯ್ಯ ಬೆಂಕೆಯ 
ಪಾಲು... ಅನನ ಸೋಲಿನ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ರೂಸನಾಗಿ ಬರುನ ಈ ದುರಂತ ಕಥೆಗೆ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಕೊನೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಕಥೆಯಾದ ವೇಣುವಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ದುರಂತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುನರಿಗೆ ಆಸದ್ಭಂಧುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವೇಣು ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾನಾಯಕ. ಇವನನ್ನು ಟ್ರಾವೆಲಿಂಗ್‌ ಏಜೆಂಟಿ ಎಂದೇ 
ನಂಬಿರುನ ನೆಕಿನ ನೆಯ. ಮಾಸ್ತರರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ pe ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವು; ಬಡವಿದಾ ರ್ಥಿ ವಸಂತನಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಣಸಹಾಯ; 
ಬಡವೆ ಅ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟು ನ ಸಾಹುಕಾರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಉಳಿಸುವ ಸಹಾಯ ಹಸ್ತ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ವೇಣು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾರು 
ಎಂಬ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು. ಕಥೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಾದುಕೊಂಡು, ಊರಿನಲ್ಲಿನ ಭಾರಿ 
ದರೋಡೆಗಾರನಾದ ಕುಪ್ಪ ಣ್ಲನೇ ವೇಣು ಎಂದು ಹೊರಗೆಡುವುದ: ಫಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ. 
ವೇಣುವಿನ ಉದಾ ತೆಯ: ಕಥಾನಿರೂಪ ಣೆಯ ನಡುನಡುವೆಯೇ ದರೋಡೆಕಾರ ಕುಪ್ಪಣ್ಣನ 
ಸಾಹಸಗಳ ಆಖ್ಯಾನವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಓದುಗನನ್ನು ಕಾಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ದುಸ್ಸಾಹಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ಪೋಲೀಸರ ವಶವಾಗಿ ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ಶಿ ನೃಣ್ಲಾ ಸೇ ವೇಣು: ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸುವವರೆಗೂ ಈ ಎರಡು ನಿರೂಪಣೆಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧ ಪಡೆಯದೆ 
ಪರ್ಯಾಯ ಕಥೆಗಳಾಗಿಯೇ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 

ಈ ಎರಡೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಸುತ್ತಲೇ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ ನಿರೂಸಣೆ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಉದಾತ್ರ್ತೀಕರಿಸುನತ್ತ ಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದೆ. ಘಟನಾವಳಿ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸೃ Ny ಮುಖ್ಯ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತು ಓಗೊಳಿಸಲೇ ಮಾಡಿ ಸಿಂತಂತಿವೆ. 
ಕುನ್ನು ಡನ ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುವ ಕಥೆಗಾರರು ಓದುಗನ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಾಚ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ 
ಬಡತನದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಹೃದ್ಯ ವಾಗಿ ಚತ್ರ ತ... ಮೂಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿ ಕಾರಾಗೃಹ 
ಸೇರಿದ ಮೇಲಿನ ; ಮುಜನ್ಮುನ LEN ಎರಡನೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರ ಶಾಮಸುಂದರ. 
ಸೀತಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳ ಬಡತನದ ಬದುಕು, ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಮುರುಕಲ 
ಮನೆ ಅಜಿ ಯೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಮೊದಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾದಯ್ಯನ dS AL ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರ ಕಾಣದೆ ಬರುವ ಪಲಾಯನ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದರೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಇರ ಕಥಾನಾಯಕನೇ ದರೋಡೆಗಾರ ಕುಪ್ಪಣ್ಣ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ 

ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ದುರಂತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ. ತ್ತದೆ... ಕಥೆಗಳು ದುರಂತ 
ಹ ಹಾ ದುರಂತ ವಸ್ತು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನ | ಪುದು ಗುಮನಾರ್ಹ. ಕಥೆಯ 


೨೫೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಓಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದುರಂತದತ್ತ ಕಥೆ ಸಾಗುವ ತಾರ್ಕಿಕ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ನಾಯಕನ ದುರಂತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ 
ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮಾನು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಆರು ಕಥೆಗಳು. ಕೂಡಗಿನ ಅರಣ್ಯದ ನಾಗರಿ 
ಕತೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಂಕಿರದ ೩ ದುಕುಗಳ ರಮ್ಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ್ಯ ಪೂರ್ಣ 

ವಾಗಿ ಸು ಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲದರ ವಸು ವಿನ ಮಾಟ ಹಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 

ಒಂದೇ ಎರಕದಲ್ಲಿ ರುವುದನ್ನು ಈ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳ ಸ್ಮಾಲ ನಿಸೂಸಣೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮಾನು. ಮುದಿನಯಸ್ಸಿನ ಚಡೆಯ ಮೊರನನ ಕೈಹಿಡಿದ ಜಂ 
ಹರೆಯದ ಪಣಿಚ್ಛೆ ಮಾಚಿ. ಏಡಿಯನ್ನು bles ಹೋದ ಇವಳ ಸ ಯನ್ನು ಕ 
ಹಿಡಿದ ಏಡಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಬಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದರ ಹರೆಯದ ಚಿಂಬ ಅವಳನ್ನು ಸಿ 
ವನ ಹಿಡಿತದಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬುಹೊಳೆಯನ್ನು . ದಾಂಟಿ ಮೊಲದ 
ಮಾಂಸಕ್ಕೆಂದು ಹೋದ ಚಿಂಬ ಕೆರುಬನ ದಾ ಇಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸಹ ಮುಳ್ಳು ಮರವೇರಿ . 
ಆಕ ಕ್ರಂದಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಚಿ ಹೊಳೆ ಈಜಿ ಬಂದು ಈಟಯಿಂದ ಕಿರುಬನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಚಿಂಬನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ತಾನು ಅವನ ನಶವಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಚಿಂಬನ ಮಾನಿನ 
ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿರುಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಮುದಿಗಂಡನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಕೊಳ್ಳು ವ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ಕೊಳುಂಬನ ಉರಾಟ ಕನ; ತೆ ಕೊಡಲಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಅನಿವಾಹಿತನಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರುನ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ನೆರೆಯ ಮಾದನ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆ, ಮಾದನ ಹೆಂಡತಿ 
ನಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ, ಕಂಡಲ್ಲಿ ಉಸಚರಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಎಲೆಯಡಿಕೆ ನೀಡುತ್ತ ನೆ, ಗೆಣಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗೆದು ಕೊಡುತ್ತಾ 3 ಕೊಳುಂಬ 

ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗೆ ಮೊಲವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತದೆ. . ಮೊಲದ ಮಾಂಸದ ಪಾಲನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನಂಜಿಗೂ ಮಾದನಿಗೂ ಸಂಘರ್ಷ, ಮಾದನಿಗೂ ಕೊಳುಂಬನಿಗೂ 
ಜಗಳ. ಇರುಳು ಮಾದನ ಅಟ್ಟಳಿಗೆಗೆ ಆನೆ ದಾಳಿಮಾಡಿ ಮಾದ ಸಾವಿಗೀಡಾಗುನ 
ಕಥಾನುಕೂಲ ಘಟನೆ ನಡೆದು, ನಂಜಿ ಕೊಳುಂಬನ ಉರಾಟಖಯಾಗಿ ಅವನ ಬೇಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮೊಲವಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. 

ಜೇನುಕಹಿ. ಮಾದಿಯ ನೆನಪಿನ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡ ಜೊನ್ಸ ಜೇನು 
ಅರಸಲು ಹೋಗಿ, ಕರಡಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅದನ್ನು ತಿವಿದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಜೇನ್ನೊಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅಟ್ಟಳಿಗೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ ಘಟನೆಯ 
ಚಿತ್ರಣ. ಡುರಂತ ನೆನಸಿನ ಕಥೆಯ ನಿಶೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು 
ವಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿ ಕಥೆಗಾರರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕುಡುಕನ ಕೊಡುಗೆ. ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ವೀರಣ್ಣ ನ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೫೩ 


ಕಳ್ಳ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಂದ ಇಬ್ಬ ರು ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡ ವೈರಿ ಸಣ್ಣ ಯ್ಯನ ಮಗಳು ಎಂದು ಗೋ ಗಿದ್ದೆ ಸ 
ಉಕ್ಸಿದರೂ, "ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ಚ ಕೇಡೆಸಗದೆ ಅವರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬವ) ಐನತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ್ಯ ನೋಂಪಿಗೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ 
ಇತ್ತ ಕುಡುಕನ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ wp ಗ ಕಳ್ಳಗರ್ಭ ಹೊತ್ತ 
ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆ ಊನುಕೊರೆದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸುವಾಗ, ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ವಾಸು 
ವಿನ ಮನೆಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರೂ ನ? ನಟಸಿದಸೂ ನ್ಭೆಜ ದಂಪತಿ 
ಗಳಾಗದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕೆಲವು ನಾಟಿಕೀಯ, ದೃಶ್ಯಗಳಾದ ನಂತರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಹೂವಿಗೆ 

ಸು ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ತಿಮ್ಮು ಡುವಿನ ಹುಲಿ ಬೇಟಿ: ದಂಡಿಫಿಂದ ಮನಳಿಬಂದ ತಿಮ್ಮುಡು ಬೇಟಿಗಾರ 
ನಾದ. ಕೋನಿಯನ್ನೇ ನಂಬಿದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ, ನೆರೆಮನೆಯ 
. ಜೆಂಗಪ್ಪನಿಗೆ ತನ್ನ ನುಗಳು ಚೋಂದುವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟ. ಹೆಣ್ಣು 
ಕಪ್ಪೆ ಇ ಡಿ ಹಿಂಜರಿಕೆ. ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟ ತಿಮ್ಮುಡು ದೊರೆತ ಹುಲಿನುರಿಯನ್ನು 
ಇದು ತಾನೂ ಶಕ್ತಿಯುಡುಗಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹೆಸುನನ್ನು ಅರಸಿ 
ಬಂದ ಜೋಂದು ತಿಮ್ಮುಡುವಿನ ಆರೈಕೆಮಾಡಿ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಕರಿತರುತ್ತಾಕೆ. 
ಚೋಂದುವಿನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ತಿಮ್ಮುಡು | ಮನಸಿನ ಬಣ್ಣ ಕ್ಸ 
ಮಾರುಹೋಗಿ ಕೈ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. 

ಜೇನುಕಹಿ ಮತ್ತು ಕುಡುಕನ ಕೊಡುಗೆ ಈ ಎರಡನ್ನಳಿದು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಯವಸಾನವಾಗುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಅಪವಾದವೆಂದ ಎರಡು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮುರಿದ ದಾಂಪತ್ಯದ ನೆನಪಿನ ಛಾಯೆ 
ಸು ಟಿವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೊದಲು ಕಥೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ರೂಸಕಾರ್ಥ 
ಇಡೀ ಕಥಾಸಂಕಲನಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಸೋಜಿಗನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ, ಮೊಲದ ಬೇಟಿ, ಹುಲಿಯಬೇಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಅಥವಾ ಗಂಡು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಪಡೆಯುನ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಮಾತು ಇವರ ಇನ್ನೊ, ಜೆ ಸ "ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದನಳು'ಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದನಳು. ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಸುಬ್ಬುನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ 
ಶ್ರೀವ ಮಂತನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಕಳ್ಳ ೦ಗಡಿ ಗಂಗಣ್ಣ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾದ ಸಾತು ಆಮೇಲೆ 
ಭ್ರಮನಿರಸನಗೊಂಡು ಪಡಬಾ ರದ ಪಾಡುಪಟ್ಟು ಸಾ ಸುಬ್ಬುವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ 


ನೀಳ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತುವಿನ ಕಷ್ಟ ಸರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಹೈದಯೆಂಮವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕತ್ತಲೆಹೆರಿಯಿತು. ತನ್ನ ಮೊದಲಗಂಡ ಮಂದಣ್ಣ ಮಾನುಕದಿಯಲುಹೋಗಿ 
ದುರಂಶ ಸಾವಿಗೀಡಾದ ಮೇಲೆ ಆತನ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನ ಪ್ಪನನ್ನು '`ೂಡಾನ ಇಳಿವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಪೂವಮ್ಮ, ಒಂದು ಇರುಳು ತನ್ನ ಚಿ ಪ್ಪ pe ಕಡಿಯಲು ಹೋದಾಗ, 2 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದಣ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುನ ಹೈ ದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಚಿತ್ರ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರ LR ತ್ರ ವಿನೂತನವಾ ಗಿದೆ ಮಂದಣ್ಣ ನ್ನ ಮೂರ್ತಿ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸ ಕ್‌ ೨ತಿಗೆ ತೇಲಿಬಂದು, a ಪೂವನ್ನು ನಿಗೂ ನಜಿಯುನ ದುರಂತ 
ಛಾಯೆಕವಿದ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಸುರಳಿ ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪೂನಿಯ ಮನಸ್ಸಿ: ನಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ನೆನಪುಗಳ ಜಿ 
ಕಳಿಸುವಿಕೆಯ ರೀತಿ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ಸ್ಟುಟಗೊಳಿಸುವುಡಕೊಂದಿಗೆ ಕಥೆಯ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಯನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕಥೆಯಾಗಿಸಿದೆ. 

ಮಲಮಗನ ಕರೆ. ಬಿದ್ದು ವಿನ ಹೆಂಡತಿ ದೇಚು ಕೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಮೃತಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಬೋಜು ಅವನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿ, ಮಲಮಗ ಡಾಲಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಬೋಜುವಿಗೆ ಚೆಂಗುಮುಣೆ' ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ವಿಷಮಿಸಿ ಮಲಮಗ ಡಾಲಿ ಹೊಸ 
ಶಿಶುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸೂಯಾಗ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪನಾಗಿ ಕಾ ಡಿಸುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಈ ನೀಡಿಸುನಿಕೆ 

ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಬೋಜುವಿನಿಂದ ಡಾಲಿಗೆ ಬಾ ಶನ. ಈ ಪ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವಳನ್ನು 

ಬಿಡದೆ ಕಾಡತೊಡಗಿ ಮನೋರೋಗಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರದ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅಪ 
ಘಾತ ಮರಣಕ್ಕೀಡು, ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಣಾನು ಪ್ರಭಾವಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆಯೆ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆ 
ದಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯ ನಿರ್ನಹಣೆ ಸುಂದನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.  ಡಾಲಿಗೆ ವಿಷ ಊಡಿಸುವ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇವಳು ಬರಬೇಕಾದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕ:ರಣವಾಗುವ ಘಟನೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಒಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮೂಡುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಅವಳು ಖಳನಾಯಕಿ 
ಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೇಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪುಡಾರಿ ಈ ಕಥೆಗಾರರ ಇತರ ಕಥೆಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರದೆ 
ಮದ್ಯ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಅಂಶದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ನಿಗೂಢ ಕಥೆಯಾಗುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಯ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕೆಂಡ ಹಾಗೂ ನೀಲಿಯ ಪೇಂಟು ಈ ಎರಡು ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಗಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆ 
ಯುನ ವಿಷಯನೇ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾದರೂ, ಇನರ ಇತರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಮದುನೆಯ 
ಸ್ಪರೂಸನನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಹಾದರದ ಬಣ ವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ 

ಮುದಿಮೇಸ್ತಿ ಆವುಲ್ಲನ ಎಳೆಹಕೆಯದ ಹೆಂಡತಿ ಮೆಹರ್‌ ಉನ್ಸೀಸ ಸಳೊಂದಿಗೆ 
ರಹಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಕ ಕಸಿದ ಕಾದರನನ್ನು ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಇರಿದು ॥ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರೂ ಆಮೇಲೆ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೫೫% 


ಆವುಲ್ಲ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಾದರ್‌ ಕಾಪಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟು ಮೆಹರುಸ್ಸೀಸ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಕೆಂಡ 
ವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಅಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತ್ಯವಾದಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಕಥೆ ಇದು. 

ಅದಲು ಬದಲಾದ ನೀಲಿಯ ಪೇಂಟು ಮತ್ತು ಅದರೊಳಗಿನ ನೋಟಿನ ಕಂತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಡ್ರೈವರ್‌ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಾಸಂತಿ ಸಾಹುಕಾರ ಸೋನುಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದರಿವಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತೌರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನೋಟುಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುವ, ಕಥೆ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತ್ತೇದಾರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ಈ ಸಂಕಲನದ ಕೊನೆಯ ಕಥೆ ಗಂಗುವಿನ ಹರಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡ ನಂಜುಂಡ 
ನೆರೆಮನೆಯ ಸೊಗಸುಗಾತಿ ನೀಲುವಿನೊಡನೆ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರ ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯೆದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಗಂಗು ನೀಲುವಿನ ಸಾವು ಸಂಭನಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೂ, ನೀಲುನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನೂ ಅಸು 
ನೀಗುವ ದುರಂತ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ, ಬಹುತೇಕ 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ ಮಾನಸಿಕ ಒಳತೋಟಯ ನಿರೂಸಣೆಯಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿ ಕಥೆ 
ಪಾಲನೆಗೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮರಣಗಳು. ದುರಂತಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಕಥೆಯ ಮುಗಿವಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಲು ಬರುತ್ತಿವೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 

ಇನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು ಎ 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಈ ತ್ರಿಕೋನ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಪಡೆದು ಈ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮಾನಸಿಕ ಘರ್ಷಣೆಗಳೇ ಕಥೆಯ ಮೈಯಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ . 

ಈ ಮೂರು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸನೂಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದು ಕಾಣುನ 
ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ: ೧) ಯಾನ ಕಥೆಯೂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗದಿರುವುದು, ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ 
ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಾಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು , ರಚನೆ ಕಥೆಯ 
ಮೈಯೋಟದಿಂದಲೇ ಬೇರೊಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣದೆ, ಕಥೆಗಾರರು ಆರೋಪಿಸಿರುವ ಸುಟ 
ಚೌಕಟ್ಟೀ ಆಗಿರುವುದು; ೨) ನಾಟಕೀಯತೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಸಿನಿಮೀಯತೆ ಕಥೆಯೆ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು; ೩) ಧ್ವನಿ 
ರಮ್ಯುವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ವಾಚ್ಯಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಧ ನಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸುವುದು; 
೪) ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯದ ಅಭಾವ; ೫) 1946ರಿಂದ 1962ರ ಬೀಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಈ 

ಕಥೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಇರುವುದು. 


೨೫೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆದರೂ ಕಥೆಗಾರರು . ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಮನಂಬುಗುನಂತೆ 
ಹೇಳಬಲ್ಲ ಶಕ್ತರು, ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಕಥೆಗೆ ಬಣ 
ಮೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರರು, ಬದುಕಿಗೆ ಹೆತ್ತಿರದಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಡುನುಡಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಂಭಾಷಣಾ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಳ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕುಶಲರು. 

ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು, 
ಕಥೆಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


“ರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ” 
(ಕಥ ಾಸಂಕಲನ) 


ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ನನ್ನದೊಂದು ಗ್ರಹಿಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವನ್ನೂ ನಾನು ಹುಡುಕಿಲ್ಲ. 
(ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲನೇನೋ!) ಕತೆಗಾರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದರೆ ಅದು 
ವಸ್ತುತಃ ಹಲವು ಕತೆಗಳ ಒಂದು ಸಂಕರಣ ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗುನದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಕತೆಯೆನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಆ ಕತೆ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಕಾದಂಬರಿ ಆಗುವದು 
— ಇನ್ನೂರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುದನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಇಲ್ಲವೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವನು! 

ಇನ್ನು ಕತೆಗಾರರೂ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬರೆದದ್ದುಂಟು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಬರೆದ ಅವರ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
ಕಾದಂಬರಿ “ಶೇಷಮ್ಮ” ಬಂದಿದೆ. ಆದರೇನು? ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳು ಒಂದು ರೀತಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ. ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿ “ಸುಬ್ಬಣ್ಣ” ಒಂದು ನೀಳ್ಗತೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈಚೆಗೆ “ಭಾರತೀಪುರ” ಓದಿದಾಗ ಇದ? ವಿರುದ್ಧ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿಬಂತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಕತೆಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಘಟಕಗಳು ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಸ್ತು 
ಶಿಲ್ಪದ ಅಂಕಣಗಳಾಗಲು ಘಟನೆಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಡಾ.ಯು. ಆರ್‌. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ “ಸಂಸ್ಕಾರ” ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದು ಅಖಂಡ ವಾಸ್ತು. ಒಂದು 
ಸಾವಯವ (0188810) ಕಾದಂಬರಿ 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ತನ ಒಂದೇ ಜೀವಾಳವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆದರ ಒಟ್ಟೆರಕ, ಒಂದು 
ಕೇಂದ್ರ ಘಟನೆ, ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿರೇಖೆ, ಒಂದು ಉತ್ಕಟ ಪ್ರಸಂಗ, ಒಂದು 
ಭಾವಬಿಂಬ, ಒಂದು ಗಂಟಿನ ಬಿಡುಗಡೆ, ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮೇಲಾಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿನರಗಳನ್ನು ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ನಿಜೃಂಭಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟದ್ದು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ! ದಿ. ಭಾರತೀಸುತರ ಕೆಲವು ಕತೆ 
ಗಳನ್ನ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳು ನನ್ನ ಅರಿವಿನ ಮಾರ್ಜಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು 
ಹೋದವು. ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುವದು ಭಾರತೀಸುತರ ಕತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ. 


ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಥಾಸಂಕಬನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು: “ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ*' 
ಮತ್ತು “ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದಮೀನು”. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಲು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ 
ಸಂಕಲನ “ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ?. ಅನ್ನ ಬೆಂದಿದೆಯೋ ನೋಡಲು ಚರಿಗೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಅಗಳನ್ನು ಹಿಚುಕಿ ನೋಡಬೇಕೇ? ಒಬ್ಬ ಸಮರ್ಥ ಸುನಿಖ್ಯಾತ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
17 


೨೫೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಲಾಪರಿಣತಿಯ ಕಥೆಗಾರನ ಒಂದೇ ಕೃತಿ ಸಾಕು ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿಲು. 
ಟಾಗೋರರ “ಕಾಬೂಲೀವಾಲಾ”, ಪ್ರೇಮಚುದ್ರರ “ಕಫನ್‌”, ಶರಚ್ಚಂದ್ರರ “ಮಹೇಶ 
ಬೈಲ”, ಮೋಪಾಸಾನ ನೆಕಲೇಸ”, ಸೋಮರ ಸೆಟ್‌ ಮಾಮನ “ಶೀನ”, ಬರ್ಟ್‌ 
ಹಾರ್ಟೀಯ “ದ ಲಕ್‌ ಆಫ್‌ ರೋರಿಂಗ್‌ ಕ್ಯಾಂಪ್‌”, ಓ ಹೆನ್ರಿಯ “ಗಿಫ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಮ್ಯಾ ಗ್ಯೀ”, ಜೆಕೋವ್ವಾ ನ - ಬೇಡ ಈ ಯಾದಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉದ್ದ ಬೆಳೆಸಬೇಕೇ? 
ಹ್ಹ ತ ಕಲಾವಿದರ & ಒಂದೊಂದೇ ಕಥೆ ಅವರ ಷ್ಟು ಪ್ರೌ ಡಿಮೆಗೆ ದಿವ್ಯಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಥನ ಕಲೆಯ ಸಂಚಮಕ್ಕೆ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಕಥೆಯಂತೆ ಒಂದೇ ಸಂಕಲನವೂ ಸಾಕು. 

ಈ "ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ'' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಕತೆ 
ಗಳಿನೆ. ಒಂದು ಕತೆಯು ಸರಾಸರಿ ಹದಿನೇಳು ಪುಟ ಮೀರಿ ಉದ್ದ. ಅತೀ ಸಣ್ಣ ದು 
ಹದಿಮೂರು ಪುಟ -- “ನಮ್ಮ ಎಲುವುಗಳ ಮೇಲೆ. ; ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದು 37 ಪುಟ 
“ಟೊಳ್ಳು ನಂದೀಮರ''. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ, ಕಾ! ರಂತ, 
ಆನಂದ, ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಪ ಸ್ರಭ್ಸ ತಿಗಳ ಮಾದರಿಗಳು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಫದ ನವು. ಅಂದು 
ತಕ್ಕ ಸ್ವೊ (ಸಜ್ಞ ತೆಯುಳ್ಳ ಭಾರತೀಸುತರಂಥ ಹೊಸ ಲೇಖಕರು ವಸ್ತು. ವೆ ವಿಧ್ಯದ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ Hak ಶೆ ಲಿಯ ಮಟ ಗೆ ನಿಶಿಷ್ಟ ನಾವೀನ್ಯವನ್ನು ಲಾವಣ್ಯ ವನ್ನು 'ತಂದರೂ 
ws ದಾಸ ಕಥನ ತಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆದುರಿನ ಈ ಮಾಡರಿಗಳನ್ನೇ ಗೀರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಘುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲಘುತ್ವ ಕಿಂತ ಕಥನದ ನೈ ಖರಿಗೇ ಪಾಶಸ್ತ್ರ ಒದಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಆಯಿತು. ಅದು ಕಾಲ ಜೀ ಹೊರತು ಕರ್ಮುಜೋಸನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ವಾನುಭವದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀ ವೆ.ಮು.ಜೋಶಿ, ಮುನೋಧರ್ನುದ `ಪರಿಸರಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿ 
ಸಲು ಹವಣಿಸಿದ ಶ್ರೀ ದೇವುಡು, ಶ್ರೀ ಐರಣಿ (ಇಂದಿನ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ) 
ಪ್ರಭೈತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಡಕ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದ ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಟು. 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥಾ ಲೇಖಕರ ಸಿದ್ಧ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮೂವರ ನಡುವೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಲುವಂತಿಕೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ ಸ್ಸೂ ಲ ವೈ ಶಿಷ್ಟ $ನೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ನರ್ಣರಂಜಿತ 
ಪ್ರಾಜೀಶಿಕತೆ, ಮತ್ತು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಾ CAKE ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕಥಾಲೇಖಕ ಬರ್ಟಿ ಹಾರ್ಟೀಯ ಕುರಿತು ಜಬ 
ಕ ಟಾಟ picturesque human interest” ಅಂಶ. ಕಾರಂತ, ಕುನೆಂಪು 
"ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವರ್ಣರಂಜನೆ ತುಂಬ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಜೀವಾಳದ ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೫೯ 


ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ ಕೊಡಗಿನ ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳ 
ಬೆಡಗು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರ- ಪರಿಕರ ಇವೆಲ್ಲ ಅವರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ back 67005 ಆಗಿ ಒಂದು ವಾತಾವರಣ ್ಛನಿರ್ಮಿಸುವ ನೇಪಥ್ಯನಿಧಾನ 
Rit ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರೂ ಕಥೆಯ ವಸ್ತು 
ನಾ ಸಕ್ಸ ವಿಶೇಷ ತಾನ ಆಗಶಾರವೆ ಅನಿಸುತ್ತ ದೆ 
Bad ಕಂಪು, ಕಿತ್ತಳೆಯ ಕೆಂಪು, ಬನಸಿರಿಯ ಪೆಂಪು, ಕೊಡವರ ಹೆಬ್ಬ ಹೆರಿ 
ದಿನ, ಊಟ-ಉಪಚಾರ, ದೇವರು-ಧರ್ಮ, ಕಟ್ಟಿ ಕಂದಾಚಾರಗಳು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವು ಮುಖ್ಯ 'ಸಾತ್ರ.ಪ್ರ ಸಂಗಗಳ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಾಂದ 
ರ್ಭಿಕ ವಿವರಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು "ಹೆಲ್ಲು ಕಳಚಿದ ಹಾವಿ'ನಲ್ಲಿ. 
ಬೆಟ್ಟಿ ಪ್ಪನ ಪೂಜೆ-ಜಪಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಠಿರತನಾದ ಅಯ್ಯನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ. ಅನಂತರ 
ಮಂಜು ಬೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸುವ ಮಾದಪ್ಪನ ರುದ್ರ 
ರಮ್ಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ. ' ಹಾಗೆಯೇ “ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ”ದಲ್ಲಿಯ ಮುತ್ತ ಣ್ಣ 
ಅಜ್ಜನ ರುಗ್ಗ ಸ್ಥಿತಿಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ.  ಈಸಂಕಲನದ ಒಂದು ಕತೆ ಹಳೆಯ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಪುನಃ ಕಥಿತ--«"ಕಾವೇರಿ ಒಲಿದಿತ್ತ ಕನ್ಯೆ”. ಒಂದುನೂರಾ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಕಥೆ ಇದು. ಕೊಡಗಿನ ದೊಡ್ಡ ನೀರ ರಾಜೇಂ 
ನೆಚ್ಚಿನ ನಾಯಕ ಎಂಟಿರ್ದೆಯ ಕಡುಗಲಿ ಸೋಮಯ್ಯ. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತರುಣಿ 
ಜಾಸಕಿ) ಯೆನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ಪುಂಡರ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮಾನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ ಮುಂಜಿ ಅಕ ಅವನನ್ನೆ € ವರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಕೊನೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ--ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಆತಕೇ : ಅವಳನ್ನು ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಜದ 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಸ ಣರಕ್ಷಣೆ hb (ಅವಳ ಮಡಿನಂತ ಮಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯ 
ಗಂಡನೂ ಅವಳನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ಪುಂಡರ ಕೈಗೆ ಬಿಟ್ಟುಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಮುಂದೆ ಅವಳು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ- ಅವಳ ಅಣ್ಣ ನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳನ್ನು ಜಾತಿಗೆಟ್ಟಿವಳೆಂದು ಕೈ ಬಿಟ್ಟನು!) ಈ ಕತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಾತಾವರಣ ಮತ್ತು 
ಪರಿಸರ ಈ ಕತೆಯ ಭಾವ ಕೋನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವುದೂ ನೆಸ ನಾತ 
ಇವಿಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಲೇಖಕರು ' ಕೊಡಗಿನ, ಮಲಯಾದ 
ದಟ್ಟ ಡನಿಯ, "ಹಳ್ಳಿ ಯ, ಹೊಲ ತೋಟಗಳ, ಹಿಕಾ ಕಚೇರಿಗಳ ಸಮರ ಪ್ರಸಂಗಗಳ 
ಅನೇಕ ಸಾ ನಿಕ ಸೂದರ್ಛೆ ಗಳನು 2 (Locale) ಚಿತ್ರಿ ಸಿದರೂ ಅವು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ತಟಿಸ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ 'ಉಳಿಯುತ್ತ ವೆ. ಕತೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾ ರಸ್ಯಕ್ಕ ಅವ್ರೆ 
ಅಷ್ಟೇನು ಉದ್ದಿ (ಸಕವೋ ಉತ್ತೇಜಕವೋ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರದ ಸರಿಪಾಕವಾಗಿ, ಅಂಗವಾಗಿ ಮೈನೆತ್ತು ನಿಲ್ಲುನ 
`ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಲುವಾಂಗ “ದಾರ ಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಸಟ”ದಲ್ಲಿ. ಅನಳು ಈ ಗಾಳಿಪಟದ 


೨೬೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ದಾರ, ಮಲಯಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾರಿಯಾದ ಅಶಖಾದ. ಹಿಂದ ಜವಾನ ನುರಚಂಡ 
ಕಾಳಪ್ಪ (ಊರ್ಫ ಮೇದಂಡ ಪೊನ್ನಸ es ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿ - ಮಲಯ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ! 
ಅನಳ 3 ರೂಪ . ಸ್ವಭಾವ ಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆ £3 ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆವಿರ್ಭಾವ. ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು 'ಸಲಾಯನಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಾಗ ಹೀ ಸೂಂಟಕ್ಕೆ ಗಂಟು 
ಬಿದ್ದು ನರಳುವಾಗಲೂ ಬಾಕು ಗೆ ತಿನಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಅವಳ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಸೀಜೀವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಕ್ರಿಯೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಪಾತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಎರಡು: “ಮಾಯನು 
ಮಾಯಿಯ ಕೂಡಾವಳಿ”ಯಲ್ಲಿಯ ನಾಯಿಕೆ ಮಾಯನ್ನು ಮತ್ತು “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿ. 
ಮರ”ದಲ್ಲಿಯ ಜೋಂದಕ್ಕೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ “ಹಲ್ಲು ಕಳಚಿದ ಹಾನಿ” 
ನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಮಾದಪ್ಪ ಹಾಗೂ SAN ಮೆಚ್ಚಿದ ಗಂಡು-ಜೆರಿಕಂಟ. 
(ಅವನ ಪ್ರ ಪೃತಿಕೂಲ ನಲ್ಲೆ ದ ಅಚ್ಚ ಕೊಡವನತಿಯಾಗಿ “ಸೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ) 
ಅಡಕೆ ಯುದ್ಧದ ನೇರ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಅವಲೋಕನೆಯೂ ಸಿಗದ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯ ನನ್ಮು ಜವಾನರ ಹೋರಾಟದ ತದ್ರೂಸತೆ ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಅವರ 
ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ಆ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ವಾಗ್ಮಿ: ತೆ (Rhetoric) ೨ದೆ. ಆವೇಶವಿದೆ. “ದರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೃತಕ ಚಾತುರ್ಯ 
ಅನರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ “ದಾರ ಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಪಟಿ”ದಲ್ಲಿಯ' ಆಗೆ ಸಯ ಎಸಿಯಾದ 
ಸಮರ ಸಂದರ್ಭ ಹೆಚ್ಚು ನೈಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಲೇಖಕರ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಟಕೀಯತೆ. ಇದು 
ಕತೆಗೆ ಬಣ್ಣ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಬಹಳ ಬಣ್ಣ ವು ಮುಖಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಶೇಷತಃ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಥವಾ ಪೀಠಿಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅಂಥಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕೀಯತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಚಿತ್ರಮಯ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹ:ಣೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಕು. : ಕುಂಡಮಾಳು' ತನ್ನ ಅಡನಿಯ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗಲು ಹೋಗಿ ಹುಲಿ 
ಕಂಡು ಹೌಹಾರಿ ಮರಳಿ ಅವಳ ಸೆರೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ «ಚಿರಿಕಂಟ'ನ ಅಹಿ) ಹಾಸದ ಮುಕಾ 
ಬಿಲೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಿಗುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
"ಕನ್ಯಾರ್ಥಿ' ಕೇಳು ಇವರ ಮುಂಜಿ ಚಿರಿಕಂಟನನ್ನೇ ತಾನೂ ಒಲಿದಿರುವುದನ್ನು . ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅನನ ಹೆಗಲಿಗೆ ತಲೆ ನೀಡಿ ಪ್ರಣಯ ನಾಟ್ಯ ದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಿ ರನಾಟ್ಯ ದ 
(7೩1010೩1) ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ “ಟೊಳ್ಳು ದಮ” 
ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಚೆಂಗಪ್ಪ ತನ್ನ. ಮಗ "ಚೆಂಗಮಣಿ' (ಅಪ ನ್ರಚ್ಛು) ಎಂಗ 
ಚಾಕರಿಗೆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯಾಗಿ ಡಾ ತನ್ನ ಆಫೀಸು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಕದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಾತುಕತೆಯ ಕೊನೆಗೆ ವಿಸರೀತ ಭಾವೋನ್ಮಾದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುನದು. (ಇದನ್ನು ಆತ 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೬೧ 


ಅನಂತರದ ಹೋಟೀಲ ಊಟದ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ಭಾನನಾನುಯತೆಯೇ sl ತನ್ನ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪ ಚ್ಚು 
ಬಾಯಿಯ ವಿರಸ ವೃ ತ್ರಾಂತ ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಚೆಂಗಪ್ಪ ಪ್ರದೀರ್ಫ ಪತ್ರ ಬರಿದೆ 
ದಪ್ಪಲಕೋಟಿ ಮಗನಿಗೆ ಟ್ರೀನಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು). ಕ ನಾಟಕೀಯತೆ “ಹಲ್ಲು 
ಕಳೆದ ಹಾವಿ”ನಲ್ಲಿ ಮಾದಪ್ಪನ ಮಗನ ಸರ್ಪದಂಶದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ: ವಿನರ ವರ್ಣನೆ 
ತೀರಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಘೇ ಅವಧಿಯ ನಂತರವೂ ಆ ಹುಡುಗನ ಮೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾಂಶೆ ಉಳಿದಿದ್ದೂ ಬ್ರ ನೂರುಗಟ್ಟಿ ಳೆ ಕೊಡ ತಣ್ಣಿ (ರ ಅಭಿಸೇಕದನಂತರ "ಇನ ರೆ 
ದದ್ದು ತುಸು ಸ್ಥ ಸ ತಕವೂ ತೀರಾ ಕಥಾನುಕೂಲವೂ ಆಗಿ ಕಣುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೊ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಆಭಾಸ “ದು ರಾಕಿತ್ತ ಗಾಳೀಪಟ?ದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಸೊಲ್ಲ ರರು ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಬಂದು ತ್‌ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿದ ಮೇಲೂ ಹಾಗೆ ತೀರಾ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ A ಲುವಾಂಗ ಮತ್ತು 
ಕಾಳಪ್ಪ (ಪೂನ್ನಪ್ಪ)ರ ನಡುವಿನ ಆ ಕೊನೆಯ ಹೃದಯ: ೦ಗಮ ವಿದಾಯಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಪ ಟ್‌ ಭಾವ ನಿರ್ಭರ ಸಂವಾದ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೆಲ್ಲ 'ಮುಗಿಯುನೆ 
ನಕ ಆ ಸೊಲ್ಬರರ ರರು ತಟಿಸ ಸ್ಮರಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಂತಕೋ? ಈ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕಾಳಪ ಪ್ಪ ಲುವಾಂಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಹೊತ್ತು ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಗೋ 
ಬೆಟ್ಟಿ ದೆ ಗವಿಗೋ ಒಯ್ದ ಸೂಚನೆ ಮೊದಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಎಷ್ಟೇ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ" ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಆವರಿಸಿದ “ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ”ಯಲ್ಲಿ ದು 
ರಸಿಕ ಓಡುಗರಿಗೆ ಸ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಕೊಡುನದಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲಸಲ ಹೀಗೆ ನಾಟಿಕೀಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಮಾತು ಅದನ್ನು ಆಡುವ 
ಪಾತ್ರದ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಆಳವಾದ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಹಲ್ಲು ಕಳಚಿದ 
ಹಾನಗಲ್ಲ ತಿ ಮಾದಪ್ಪನ ಮಗನಿಗೆ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಆತ ಸಾಯಬಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ಚೀತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ನಿಜ ನವರು ಬೆಟ್ಟಪ್ಪ ಪ ನಲ್ಲಿ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ ಬುದ್ಧಿ ಡಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ER ಮೂರಿದಾಗ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಡನೇ? ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ರಿಷು ನೀನು ಸುಬ್ಬಪ ಪೃನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು 
ವದೇ ?”--ಮಾದಸ್ಪನ ಮಗನಿಗೆ ಬಂದ ಏಸ ತ್ತಿಗೆ ತಾನೇ ರಜನ ಅಯ್ಯ ನವರ 
ಮನವರಿಕೆ ಆಗಿತ್ತು: ಅಂದರೇನು? ಅಯ್ಯ ನನರು ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ಸರಭಾರೆ ನಂಜುಂಡ 
ಬೆಟ್ಟಪ ಪೃನಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು! ನೈ ಒಂದು "ಜತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ, ಫಲಿಸಲೂ 
ಬಹುದು ಆದರೆ ಇದು ಅಯ್ಯ ನವ ರ ಅಜಾತ ಶತ್ರುತ್ವಕ್ಕೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಭಯ ಕೋರುವ 
ಸಾತ್ವಿಕತೆಗೆ ಏನೂ Pe ದೊ ೀತಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಕತೆಯ ಕೊನೆಗೂ ಮಾದಸ್ಪ 
ಸ ಪದಿಂದ “ನಾನೊಂದು ವಿಷ (ಗ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಜರೆದುಕೊಂಡಾಗಲೂ 
ಯ್ಯ ಸ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ. “ಆದದ್ದಾಗಲಿ ಇನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳು. ಬುದ್ಧಿ ಃ 
ಕ RE ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ವಿಷದ ಹಲ್ಲು ಬೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪ ಕಳಚಿದ್ದಾ ನೆ 
ತ್ತಾನೆ! ಈ ಸನ್ನಿ ನೇಶ-ಸಂವಾದ ಒಳ್ಳೇ ನಾಟಕೀಯ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅಯ ನನರ 


೨೬೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಾತ್ವಿ ಕತೆಗೆ ಇದು ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಅಲ್ಲ. ಇಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ “ಮಾಯಮ್ಮ 
Reds ಕೂಡಾವಳಿ? ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಾ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಭೀಮು ತನ್ನ. 
ನಿಜ ವೃತ್ತಾಂತ ನಾಣಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ: ಮಗ ಚುಬ್ಬುನ ಬೂಟ್ಸು ಪಾಲೀಶ್‌ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ. ಇದು ತುಂಬ ಚಿತ್ತವೇಧಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ತಂದಂತೆ ಇದೆ. ತನ್ನೆ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸದ ಹೊಸ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೊಡವ 
ನಾದರೂ. ಭೀಮು ಚುಬ್ಬೂನ ಬೂಟ್ಸು ಒರಸಿ ಬಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚಬಹುದಿತ್ತು . . ಅಲ್ಲದೇ 
TH ಅವನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ದನಿಯಿಂದ ಆ ಮೊದಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ಳೆಂದಾಗ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 

ನ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಒಂದು ಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ರೋಚಕವಾಗಿ ರೂಪಿ 
ಸುವ ಮೋಹವಾಗಿದೆ! (ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲಾತ್ಮ ಎಸ (. ಇನ್ನೊ. ದು ಉದ ಸೇಶ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ, “ಈ್ರ ಡೀ . ಆಸಾಮಿ” ಸೂಕ ಹಣ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತ ಹೊರಟಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಗಂಡನನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಾವಳಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆತ ಅಲ್ಲಿ 
ಇರದಿರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ!) 

ಇದೇ ನಾಟಕೀಯ ರೋಚಕತೆಗಾಗಿ “ದಾರ ಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಸಟ”ವಲ್ಲಿ ಕಾಳಪ್ಪ 
ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಮದೆಯರು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆ 
ಯುವ ರಮ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ಬಂದಿದೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೂಡಾವಳಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾದದ್ದು 
ಅದೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹರಯದ ಚೆಲುವೆಯರನ್ನು ತಂದು-ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿಸುವ ಅಗತ್ಯ 
ಕಥೆಯ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವರ ರಂಗ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಅಸೇಕ್ಷೆಗಳೇ ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಪಾತ್ರಸರಿಮಿತಿಗೆ ಇದು ಸಾರಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಆದರೆ ತಾತಾ 
ಲಿಕನಾ ಗಿ ರಮಣೀಯ. 

ಆದರೆ ಕೆಲೆನೆಡೆ ಇಂಥ ನಾಟಕೀಯ ಚಿತ್ರಸರಣಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿದೆ. : ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿಮರ”ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಜೊಂದಕ್ಕಿ 
ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಗಳಿಂದ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಚಿಕ್ಕು ಅಪ್ಪಚ್ಚುವಿನ 
ಕೈಲು ತಿಕೇಟನ ಹಾತ್ಚಲೂ ಮರಳಿ ಬಂದ ನಂತರ ಅನನ ಬಾಳು ವಿಸ್ತ ವಾವಸ್ಥೆ ಸೇರಿ 
ದಾಗ ವಿಸರೀತ ಮದ್ಯಕುಡಿದರೂ ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೊರಳಾಡುವಾಗಿನ ಅವನ ಉದ್ಭು ೨ಂತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮಾಯವಾಗುವ ಹಳೆಯ ಜೊಂದಕ್ಕ ಳ ಒಡನಾಟದ ನೆನಹುಗಳ 
ಚಿತ್ರ ಗಳು! ಅದೇ ರೀತಿ “ನಮ್ಮ ಎಲುವುಗಳ ಮೇಲೆ” ಕತೆಯ ಆರಂಭದ ಮುದ್ದು ಮಡದಿ 
ಮಾಚು ತನ್ನಮ್ಮೆ ಗೆ ಹೊಳೆಯ ನೀರು ಚೆಲ್ಲುವಳೆಂಬ ಮಾದಪ ದನ ಕಷ್ಟವೆ 


ಈ ನಾಟ್ಯಮಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಳಗಿದ್ದು ಭಾರತೀಸುತರ ರನ್ಯು ಸಂಪ್ರದಾಯದ 


ಕಾದಂಬರಿ ಕಾನೇರಿ ೨೬೩ 


(ರೊಮಾ ಂಟಕ್‌) ಸುಸಂಬದ್ದ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಲವು ಮತ್ತು ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆ. 
ಲೇಖಕರು ಮಾನವೀ ಮನಸ್ಸಿ ನೆ ವಶಿಷ. ವಲ್ಲೆ ತಿಗಳನ್ನೂ ಗಲಿ ನಿಶೇಷ ಆಳಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕೆದ 
ಕಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷ ಭೂಷಣ ಭಂಗಿ ಭಾಷೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಒಳ ಮೈಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾದರಿ (Type): 
| ನಾಟಕ ಇಸ ನಟರು ಹಲವಾರು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೂ ಅವರ ಸತ್ವ ದ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಂದ ಅವರ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ತದ್ರೂಪ 
ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಕೆಂಡು 
ಬಸುತ್ತವೆ--ವೇಕ ಫೀಲ್ತದ 'ವಿಕಾರನ ಮಕ್ಕ ನಿಯ ಸ ಸ್ನ ಭಾವ ಸಾರೂಪ್ಯದಂತೆ ! ! ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಒಂದೇ ಸರಳ ಭಾವಜೀವಿ ಸಾಧಿ ಳು. ಸ ಸಾತ್ರಿ ಕರು ಇಲ್ಲವೇ ಬೆಡಗುಗಾರ್ಶಿ ವಿಲಾಸಿ 
ನಿಯೆರು. “ಅನುವಿನ ನೋಂಸಿ”ಯ ಅನ್ನು "ಮ ಮೆಚ್ಚಿದ. ಗಂಡ”ನಲ್ಲಿಯ 
ಕುಂಠಮಾಳು, “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿಮರ”ದ "`ತೊಂದಕ್ಕ, “ದಾರಕಿತ್ತ ಜೊಳಿಪಟಿಗದಲ್ಲಿಯ 
ತೀರ ದೂರದ ದೇಶದನಳಾ ಸಾ ಲುವಾಂಗ ಬೇ] ? ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ ಲೋಹದ 
ವಿನಿಧ ರೂಹಿನಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಮರೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದೂ ಚಿರಕಾಲ ಮರೆಯಲಾಗದ ಹೆಣ್ಣು “ಟೊಳ್ಳು ನಂದೀಮರ”ದ ಚೊಂದಕ್ಕಿ, ತ್ಯಾಗ 
ಮರಿ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಿಸಾನಿನಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ಃ ಪಿಯರನ ಕಾರ್ಡೇಲಿ 
ಯಾಳ ನೆನಪು ತರಿಸಿಕೊಡುವ ಮುತ್ತಣ್ಣ ಅಜ್ಜನ ಮಗಳು ಈಸಿ ಸತ್ವತಃ ಮಾಯನ್ಮು 
ಮಾಯಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾಳೆ. 

ಕತೆಗಳ ಪುರುಷಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂಇದೇ ತರಹದ ಸಾಮ್ಯ ಸಮಾಂತರತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಯ್ಯನವರನ್ನು ಕಾಡುವ 
ಮಾದಪ್ಪ ಅನ್ಸುಳ ನೋಂಪಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಅವಳ ತಂದೆ, ಜೆಂಗಪ ನೃನನ್ನು ತನ್ನೆ ಮಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ೊಂಡುಕೊಂಡ” ಲಕ್ಷಾಧೀಶ ತಮ ಯ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಾಟ್‌ ಸಾಹಸಿ 
ಗಳಾದ ಚಿರಿಕಂಟ ಮತ್ತು “*ನರೇರಿ ಒಲಿದಿತ್ತ ಕನ್ಯೆ ಯೆ ಹೃ ದಯ ಗೆದ್ದ ಸೋನುಯ್ಯ 
ಒಂದು ಅಚ್ಚು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅನ್ಸುಳ ಕೈಹಿಡಿಯಬಂದ ಜಿಲ )) ಮತ್ತು ಮಾಳ 
ಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿಬಂದ ಕೇಳು ಚೌ ಮಾದರಿ. ಹೆಂಡತಿಯ ನೆನಪು ಕಾಡುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜವಾನ್‌ ಮಾದಪ್ಪ ಹಿರಿಯ ಎಂಜನೀಯರ ಅಧಿಕಾರಿ ಚೆಂಗಪ್ಪ, ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ 
ಮರಳಿದೆ ಕಾಳಪ್ಪ” ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ ಮಾದರಿ. : _ 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವೇ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಲವು ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುವಂತೆ, ಕೆಲವೇ 
ಬಣ್ಣದ ಬಳೆಯ ಚೂರುಗಳು “ಕ್ಯಾಲೀಡೊಸ್ಕೊಪಿ” ನಲ್ಲಿ ಹೆಲನಾರು ರೂಹು. ರಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸುನಂತೆ ಮಾನನ ಸ್ವಭಾವದ ಕೆಲವೇ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೊ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭ-ಸಂನಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಒಡನಾಡಿಸಿ ಲೇಖಕರು ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ 
ಹಲವಾರು ಕಥೆಗಳನ್ನು ರೂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ.-ಜೇನ್‌ಕನ್ರೋನಳಂತೆ 

ಈ ರೂಪಣದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣ ಲೇಖಕರ ಕಥನ ಕೌಶಲ-ಅಥವಾ 


೨೬೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಂವಿಧಾನದ ವೈಖರಿಯ ಇಲ್ಲವೇ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ ಕಲಾಸಿದ್ದಿ. ಇವರ ವಸ್ತು ಕಥೆ 
ಆಗುವಾಗ ಮಾಯಾ ಕವಾಟ (Magic casements) ಗಳಂತೆ ಒಂದರಿಂದೊಂದ್ಳುತೆರೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಅಂಕಣಿಗಳ ಸೋಜಿಗ ಅತ್ಯಂತ ಹೆ ಸೈದ್ಯವಾಗಿದೆ ಇದ: ಒಂದು (classical) 
ವಸಿ “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿಮರದ” ಸಂವಿಧಾನ ವಿಕಾಸ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸುಖ Te A: ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅದೂ ಕೆಂಗಪ್ಪನ ಭಿಟ್ಟಿಗೆ ತಂದಿ 
ಯನ್ನು ಆತನಕವೂ ನೋಡದ ಅಪ್ಪಚ್ಚು ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂಗಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಪುತ್ರ 
ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಕತೆ ಮುಗಿಯಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತಂದೆ ಮಗನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಡು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಂದರಿಯಿತು. ಆಮೇಲೂ ಮಗನನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿ ಪ್ರದೀರ್ಥ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೀಳ್ಳೊ ಟ್ಟಾಗ ಮುಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗಿತಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಮಗನಿಂದ ಸತ ತ್ರಚಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಂಗಪ ನನ ಬಾಳು 
ಪೂರ್ತಿ ಹದಗೆಟ್ಟೇ ಹೋಯಿತು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿತು. ಈ ಓಟದಿದೆನೇ ಕತೆಯ 
ಆರಂಭ. ಇಡ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ಮಲಗಿದ ಕೆಂಗಪ್ಪ ನಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆಲ್ಲಾ "ಡಿದ ಭಾಸ. ಇ ಒಳಗೇ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿ ಉರಿಯುನ ಪ್ರಚಂಡ ನಂದಿನುರದ ನೆನಪು. ಅಧಿಕಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಲ್ಲದರ 
ಶಿಖರವೇರಿ ನಿಂತ ಆತನೇ ಆ ನಂದಿಮರ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನ ಅಧಃಪಾತ! 

ಅದೇ ರೀತಿ “ದಾರಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಪಟ” ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪೊನ್ನಪ್ಪನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಮರಚಂಡ ಕಾಳಪ್ಪನ ಇನ್ನೊ ಂದು ಬದುಕಿನ ಕತೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸುರುವಾಗಿ ಮೂಲವಸ್ತು 
ವಿಗೆ ಹೊಸ ಚರನ ಕಟ್ಟು. ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣ ರನ್ಯು ಪ್ರಣ 
ಯದ ಕಥಾಂತರ, ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಯನ್ಮುನ ಕೂಡಾವಳಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಮ 
ಭೀಮೂನ ಉತ್ತರ ಚರಿತ ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಕಥೆಗಾರ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆಟದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಎಲೆ ಹೊರಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆ ಏರುತ್ತದೆ 
ಈ ಒಂದು ಕಥಾಶಿಲ್ಪದ ಹದಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಕತೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ. ಮೂಲತಃ ವೈವಿಧ್ಯ ಕಡಿಮೆ. “ನಮ್ಮ ಎಲುವುಗಳ ಮೇಲೆ? 
ಮತ್ತು “ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಾ”'ಗಳಲ್ಲಿ: Flash Back ತಂತ್ರ ಪಳಗಿದೆ. 
ಅದು “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿಮರ”, “ದಾರಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಸಟಿ”ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ತ್ರಿಕೋನಾತ್ಮಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷನ್ಯು Parallelism 
ಮತ್ತು Contrast ಗಳ ತತ್ವ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ. ಕುಂಳಮಾಳುಗೆ ಇಬ್ಬ ರುಪ್ರಿಯೃ 
ಕರರು. ಹಾಗೆಯೆ ಅನುಗೆ ಇಬ್ಬ ರು. ತ ಈ ತ್ರಿಕೋನಗಳು ಸನುದಿ ಭುಜ ತಿ ತ್ರಿಕೋನ 


a 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೬೫ 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ದ್ವಿಭುಜ ತ್ರಿಕೋನಗಳು. ಆದರೆ ತಳರೇಖೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ (ದುರ್ಬಲ) 
ಭುಜನನ್ನೇ ಕೂಡಿ ಇದಿರ:ದ ದೊಡ್ಡ (ಬಲಿಷ್ಟ) ಭುಜನನ್ನು ಮಾರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಎರಡೂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯರು ಕೊನೆಗೂ ಏರಿಸುವದು ತಮ್ಮ ಅಗಲಿ ಹೋದ ಮೊದ 
ಲಿನ ಪ್ರಿಯತಮರನ್ನೆನ್ನಲೇ ! 

ಇನ್ನು ಎರಡು ತ್ರಿಕೋನಾತ್ಮಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಒಲಿದ ಇಲ್ಲವೇ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳು. “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿ ಮರದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಹೆಂಡತಿ 
ಜೊಂದಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಡಗುಗಾರ್ತಿ ರೀಟಾಳ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ನೆ. “ದಾರ 
ಕತ್ತ ಗಾಳಿಪಟಿ?ದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕಾಳಪ್ಪ ನಿಗೆ ಮಲಯಾದಲ್ಲಿ 
ಲುವಾಂಗ ಗಂಟು ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ 
ಗಿರಿಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ) | 

ಇಲ್ಲಿಯ ವೈ ಷಮ್ಯ ವೆಂದರೆ ರೀಟಾಳಂತೆ ಲುವಾಂಗ ಅಲ್ಲ. ಚೆಂಗಪ್ಪ ಕೊನೆಗೂ 
ಜೊಂದಕ್ಕಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಕಾಳಪ್ಪ ಕೂಡಲು ಮರಳಿ ಬಂದು 
ಅವಳು ತನ್ನ ತನ್ನುನೊಂದಿಗೇ ಕೂಡಾವಳಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡು (ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಸಟ್ಟು !) ಕೊನೆಗೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ತಾನೇ ಹೊರಟಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಚೆಂಗಪ್ಪ ಹತಾಶನಾಗಿ ವಿನಶವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಳಪ್ಪ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ಗೃಹತ್ಯಾಗ | ದೇಶತ್ಯಾಗ) ಮಾಡುತ್ತಾ ಫೆ. 

ಲೇಖಕನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಥೆಯಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ 
ದೂರವಿಡಲು ಹೇಗಾದಶೂ ಜೇಲಿಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಚಿರಿಕಂಟ ಕಳ್ಳ ಭಟ್ಟಿಗಾಗಿ, ಭೀಮ 
ಯಾರೋ ಮರ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಕೊಲೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಇಳಪ್ಪ ಮೆಲಯಾದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಪ್ರೊ (ಹಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗುರುತು ಸಿಗದಂತಿ ಭೀಮು ಹಾಗೂ ಕಾಳಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೂಸರಾಗುತ್ತಾಕೆ 

“ಮಾಯನ್ನು ಮಾಯಿಯ ಕೊಡಾನಳಿ” ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರವೀಂದ್ರ 
ನಾಥ: ಶೈಲಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ Tagore Touch ಇಡೆ. ಮಾಯನ್ನು ಹೊಲಗೆಲಸದ 
ಆಳು ಕುರೂಪ ಗಾಮನನ್ನೆ ಮದುವೆ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಊರಿನವರಂತೆ ಓದುಗರ 
ಕುತೂಹಲವೂ ವಿಸರೀತ ಕೆರಳುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅನಳು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಾನಳಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕೇಳಿದಾಗ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸೋಜಿಗ! ಆ ಕತೆಗೂ ಮುಂಜಿ ಕಾಲು ಮೂಡು 
ತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕತೆಯ ಕೊನೆ ಮಗನಿಗಾಗಿ ತಂದೆಯ ಗುಪ್ತ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ. 

ಭೀಮನ ತ್ಯಾಗ, ಕಾಳಪ್ಪನ ಶ್ಯಾಗ, ಕಂಗಪ್ಪನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಚೊಂದಕ್ಕಿಯ ತ್ಯಾಗ 
ಲುನಾಂಗಳ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. ಈ ಹಾದಿ ಲೇಖಕರ ಹೈದಯನಂತಿಕೆಯ ನಿನ್ಯಾಸ. 


ಈ ಹೃ ದೆಯನಂತಿಕೆಯ ವಿನ್ಯಾಸ ಒಂದು ಗಾಂಧೀವಾದದ “ಗತ್ತು”, ಹೃದಯ 


೨೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪರಿವರ್ತನೆ ಇದರ ಮೂಲಬಿಂಬ. “ಹೆಲ್ಲು ಕಳಚಿದ ಹಾನಿ”ನಲ್ಲಿ - ಅಯ್ಯನವರೆ 
ಅಹಿಂಸಾಮಯ ಜೀವನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದೆ. ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ದ 
ಪಾಸಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಲೇ ಮನಃಪಲ್ಲಟಿ.. ತಾಮಸವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಕ, ಕನ್ಯಾ 
ಹರಣ ಮಾಡಿಯೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ ಅವಳ ಎದೆ ಒಲವಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯುವ ಪುಂಡನ ಹೈ ದಯವಂತಿಕೆ, ಪತಿಯ ಅನ್ಕಾಯ ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮನಸಾ 
ಕ್ಷಮಿಸಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಮರಳಿ ತನ ವನಾಗಲು ಬಯಸದ ವೀರಪತ್ತಿ ಯ ಶಾಂತ 
ತೇಜಸ್ವಿತೆ, ತಂದೆ ಜಸ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೂರ ಮಾಡಿದಸೂ ತನ್ನ pe ನಿಷ್ಟೆ ಯ 
ನಿಷ್ರು ಸಡಲಿಯೂ ಅನರನ್ನು ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ತಂದೆಯ ಪಿಸಿ ಓಗೊಟ್ಟು 
ಓಡಿಬರುವ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಗಳ ಛಲವಾದಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದ ಸಾತ್ವಿಕ ಹಟ 
ತನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತಿಯ ಕಾಲ್ತೊಡಕಾಗಜಾರದೆಂದು ಅವನ ನೆರವು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾ 
ದಾಗಲೇ ಅವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಲು ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಎಜಿ ಇರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅದೇ ಸ್ತ್ರೀ ಚರಿತ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಂಡಂತೆ ತನ್ನ 
ದಿಟಕ್ಳಾಗಿ ಲೋಕಾಪವಾದನನ್ನು ಲ್ಕ ಸಜಿ ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಪೌ ಥಯ 
ಮನೋಬಲ, ಎಂಥ ದುಷ್ಟ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ತ ಮೋಹಗಳಗೆ ಬಲಿಯಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸ ಸತ್ಯದ 
ನ್ಯಾಯದ ಆಹ್ವಾ ನಕ್ಕೆ ಓಗೊಡುನ, pL ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಖಲಪ್‌ೌರಹುಷ--ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿ ps ುತ್ತಾ- ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಾಪಾ 3 ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಚಕಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದರೂ ವಿಸರೀತ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡದೆ ಅವರ ಎಣಿಕೆಗೆ ನೋಸ 
ಮಾಡದೆ ಕತೆ ಮುಗಿಸುವ ಭವತ so ಭಾರತೀಸುತರ ಕೆಥನ ಕಲೆಯ ತಳ 
ಹೆದಿಯ ಪರಿಷ್ಕ ತವ: "ದರೂ ಪರಂಪಕೆ ಬಿಡದ ನೀತಿವಶೌಲ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಉತ್ತಮ ಗಾಯಕನು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ರಾಗದ ಜೀವಸ್ವರ 
ವನು ಹಚ್ಚಿ ದೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಃ ಸತೀಸುತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕತೆಯ ಆರಂಭವೂ ಕ 
ರೀತಿ 'ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. “ಕುಂಡ ಮಾಳು ಮೆಚ್ಚಿದ ಗಂಡು”, ಆ ಟೊಳ್ಳು ನಂದೀ 
ಮರ”, “ದಾರಕಿತ್ತಗಾಳೀ ಪಟ?---ಇವೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಕ್ಷಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಕತೆಯ 
ಮುಗಿತಾಯ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆ ಈ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಶಿಭಃಶಾಲಿಗೆ 
ಕಗತವಾಗಿದೆ. ಕತೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ 
ನಾಟ್ಯ ಮಯವಾಗಿ ಘಟನಾ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ: ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿಯೇ ಲೇಖಕ 
ಸಂದಿ ಒಡನಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥೆಯ ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುನದೊಂದು 1೫೫1೪ motivated Ro -ಒಂದು 
ಭಾವ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಘಟನೆ ಪ್ರಭಾನಿತನಾಗುವದು ಇನ್ನೊಂದು (Mood domi 
nated 1061100081): ಕುಂಇಉಮಾಳು ಚೆರಿಕಂಟಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಓಡುವದು, 
ಮಾದಸ್ಸ ಚೀಕಿ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಲಾಬಲದ ಪರಿವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಏನಿ ಹೋಗಿ ಎರಗುವದು, 


ಕಥಾ ಕನ್ನಿಕೆ ೨೬೭ 


ಜಾನಕಿ ಸೋಮಯ್ಯ ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ಕಾವೇರಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳು ನದು, ದುಬ್ಬು- 
ಭೀಮು ಬೂಟ್ಸ್‌ ಪ್ರಸಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಕತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಪಾತ್ರ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಘಟನೆಗಳಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಿವೆ. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕತೆಗಾರ ಬರ್ಟ ಹಾರ್ಟಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ಕೆಲವು 
ಮಾತು ನನ್ನು ಈ ಕಥೆಗಾರರಿಗೂ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುನಂತಿನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಡು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದು ಬೆಳೆದ raw, rugged flamboyant 
- ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತರು. ಸೋಜಿಗದ ಕಥಾ ಮುಗಿತಾಯೆ 
(trick-ending) ಇವರ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅನಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. (ಅತಿ ನಿಸ್ತಾರದ ಭಯದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುನದಿಲ್ಲ. ) 

ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆ ಇವರ Romantically pictur 
esque human interest ಕಥೆ, Local colour ಕಥೆ (ಆದರೆ: ಈ 
ಮಾದರಿಗೆ ಇವರೆ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲ ಕೊನೆಯನರೂ ಅಲ್ಲ) ಇವರು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ: ಕರುಣ 
ವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆತೋಟಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲರು. ಉತ್ತಾನವಾಗದ ಶೃಂಗಾರ, ಹಿಂಸ್ರ 
ವೆನಿಸದ ಸಾಹಸ, ಕೃತಕನಲ್ಲದ ನಾಗರಿಕತೆ, ಗೊಡ್ಡಾ ಗಿ ಕಾಣದ ಕಾಡಾಡಿ ಬದುಕ್ಕು 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಸು ಗ್ರಾಂಥಿಕನೆನಿಸಿದರೂ 
ಓಘವುಳ್ಳ ಭಾಷಾಸರಣಿ, ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳಾಗದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಈ 
ಕಥನಕಲೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಗುಣಗಳು, | 

ಈ ಗುಣಗಳ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಲೇಖಕರ ಇನ್ನೊಂದು ಒಲವು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅದು ಪ್ರತೀಕ ರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಳನಡಿಸಿಕೊಳು 
ವದು. ಇದರ ಎರಡು ಸ್ತು ತ್ಯ ಹಾಗೂ ಯಶಸ್ವೀ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದರೆ ಆಯಾ ಕತೆಯೆ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಾದ “ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿ ಮರ” ಮತ್ತು “ದಾರ ಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಪಟ, ಘನತೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕೆಂಗಪ್ಪುನ ಪೊಳ್ಳು ಬಿಂಕದ ಬಾಳಿಗೆ 
ಟೊಳ್ಳು ನಂದಿ ಮರ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತೀಕ. ಅದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕಥನದ ಉದ್ದ ಕ್ಫೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಅವನ ಅಂತರ್ದಾಹೆದ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಮರದ ಉರಿಯುನ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಚೊಂದಕ್ಕಿ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ನೀಳ್ಗತೆ ಕನ್ನಡ ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಡೆ. ಅದರ ನಂತರ 
ನಿಲ್ಲುವ ಕತೆ ಮರಚಂಡ ಕಾಳಸ್ಪನದು. ಆತನ ಬದುಕು ದಾರ ಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಸಟ, ಕಥೆಯ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನ ನಿಲುಮೆ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆ ಕುರಿತು ಅವನ ಮನಸ್ಸೆ 
ಅವನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಚಿವುಟಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಆತ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನನು ಮಡದಿಯ 
ಹೊಸ ಬಾಳಿಗೆ ನಂಟು ಕಲಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ಲೇಖಕರು ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅವರ ಕಲಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿ 


೨೬೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಬಯಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಸಟಿ ಹಾರಿಸುವ ಮಕ್ಕಳ ಇದುರಿಗೆ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದಾರ ಕಿತ್ತು ದಿಗ್ಗೆಟ್ಟಿ ಗಾಳಿಪಟ ಆತ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕಾಳಪ್ಪನಿಗೆ 


ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಪ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ತಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಯೋಗವಿದು.. 


ಆದರೆ ಆಟ ಸಂಸಲನಕ್ಸೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾದ “ಆ” ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಣ್ಣ ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ 
ಮಗಳು ಹೇಳಿದ “ಕಿಂಗಿಲಿಯಾರದ” ಕತೆ ನೆನಪಾಗಿದ್ದು ಸರಿ. ಆದರೆ “ೀಖಕರು 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರೇಕೋ | ನಿಜನಾಗಿ ತಂಗುವಿನ ವಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ ಲದ 
ಇನ್ನೂ ಉಜ್ವಲ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ Er ತಂದೆ ಕಾರ್ಡು ಬರೆಯೆದೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ 
ಕೇಳಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ A ಆತನ ಕ್ರಷಿ ಸೆಗೆ ಧಾವಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅವನ ಕಾರ್ಡಿಗೆ ಓಡಿಬಂದ 
Be ಅವಳು! ಕಥಾ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಸತ್ವದ ಕಥೆ ಇದಲ್ಲ. 
ಕೆಥೆಯ ಕೊನೆ ಓದುಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ Ng: ಡೆ. 

“ಹಲ್ಲು ಕಳಚಿದ ಹಾವು” ಸಮರ್ಪಕ ಪ್ರತೀಕ. ಮಾದಸ್ಸನ ನಗೆ ಹಾವೇ 
ಕಚ್ಚಿ ದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮು ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಡಿ ಆತನೇ ತಾನು ವಿಷಸರ್ಪನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಅದೇ ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟ ಪ್ಪ (ಶಿನ)ುನಕ್ಕ ಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ನಿರ್ನಿಷ ಸರ್ಪ 
ನಿಗೆ ಅಯ್ಯನವರು ಹೋಲಿಸುವದು ಇನ ನಮ್ದು ಚಿತ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. (ಆದರೆ ಶಿವನು 
ಕೈ ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಸ ರ್ವಗಳು ಹೆಲ್ಲು ಕಿತ ನಿರುಪದ್ರವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವೇ ?) 

ಸಂವಾದಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವು 
ಗಳ ಭಾಷೆ ಕೆಲಸಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಇದೊಂದು ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀಸರವೆನಿಸುವ ದೋಷ, ಅತಿರಂಜನೆ, ಅವಾಸ್ತನತೆ (ಆಭಾಸ), ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರುಣವನ್ನು ತರಲು ಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರ ಚಾಲನೆ, ಆಂತರಿಕಕ್ಸಿಂತ ಬಾಹೈ ನಿಮಿತ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪಾತ್ರ. ಚರಿತ್ರ ಪಲ್ಲಟದ ಸಾಧನೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿನರಗಳನ್ನು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ 
ತುಂಬುವ ಚಸಲ ಇವೆಲ್ಲ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ಶಕ್ತಿ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಚಿತ್ರಣ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಥನಕಲೆಯ ಹಾಸು. ಬೀಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಪೂರ್ತಿ ಲೋಪವಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಲಾ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ರಸ 
ವಂತಿಕೆಯ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾ ದಕರವಾಗಿ ಕೊಡವರ ಬದುಕಿನ ಈ ಜೀವಂತ 
ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಕೊಳ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


hs ST ca Tica hem ca ಚಚ ತ್ನ 


ಭಾಗ ೫ 
ಶಿಶುಸುಜ್ಯೋತಿ 

ಕಾನೇರಿಕನ್ನಿ ಕೆಯರು ಸಂಗಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸೇರುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಅದು ಗುಪ್ತ ಗಾಮಿನಿಯೆಂದೂ (ಗಂಗ್ಲಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಸ್ಪತಿಯಂತೆ ) ಜನರ ನಂಬುಗೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಕುನರಿ ಕನೇರನ ಸಾಕುಮಗಳು 
ಕಾವೇರಿಯ ಸಖಿಯರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಿಕೆಯಂತೆ ಸುಜ್ಯೋತಿಯೂ 'ಓಬ್ಬಳು ಎನ್ನು 
ವುದು ಪುರಾಣಗಳ ಹೆಳಿಕೆ. ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯೆಂತಿದ್ದ ರೂ ಭಾಗ ಮಂಡಲದ 
ಸಂಗಮವು ಮೂರು ನದಿಗಳ ಕೂಡಿಕೆಯೆಂಬ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಭಕ್ತರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು.ಮೈ ತೊಳೆದು ಪುನೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಕಾನೇರಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರ 
ಜತೆಗೆ ಸುಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಹರಕೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ರೋತವು ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿ ಕಥಾ 
ಕನ್ನಿ ಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದಂತೆ. ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಶಿಶು' ಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆಯೂ ಅವರಿಂದಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರೌಢರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮಿಶ್ಲೆ (ಸಣೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ, 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗುನ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋ ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೋ ಬರೆಯುವನ್ಟೇ ಜಓಲವಾದ ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ದ್ಯೋತಕ. ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಎಳೆಯರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ. ಬೆಳಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತ 
ಹುದು. ಯಾವ ಹರೆಯಕ್ಕೆ (ದೈ ಹಿಕ.ಮಾನಸಿಕ) ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ 
ರುಚಿಸಬಲ್ಲುದು ನಂಬುದನ್ನರಿಯುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶ. 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಾಗಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ಭಾರತೀಸುತರು ಸುಮಾರು ೨೫ ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ನವಸಾಕ್ಷರ 
ವಯಸ್ಕರಿಗಾಗಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. 


ಬೆರಂತನ 


ಕಳ್ಳರ ಫಜೀತಿ ಮತ್ತಿತರ 
(ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ) 


ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ರಾವ್‌ 


ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ ಕಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 25 ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ದೊರೆತ ಒಂಭತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. | 

ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. | 

ಕಳ್ಳರ ಫಜೀತಿ 1959) ; ಮಂತ್ರದ ಕೊಳಲು (1961); ಹೋತನ ಬೆನ್ನೇರಿದ 
ತೋಳ (1961) ; ಕಾಣೆಯಾದ ಕಬ್ಬಿ ಣರಾಯ (1962) ; ಹನ್ನೊ. ೦ದು ಹೆಂಸ ನಗಳು 
(1962) ; ಹುಲಿಗಳ ದಿಬ್ಬಣ (1964) ; ಸಿಗೋರ (1967); ಕಾನೇರಿ (1972); 
ನಳ ದಮಯಂತಿ (1974). ಕ 

ಗೆಳೆಯ ಮೊಲರಾಯ ; ಕಿನ್ನರರ ಕುಣಿತ ; ಇಲಿ ಮಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ ; ಬಿಚ್ಚಣ್ಣ 
ಬಹದ್ದೂರ; ಬೇಸ್ತು ಬಿದ್ದ ನರಿ ಕಿಲಾಡಿ ಗವುಳಿಗ ; ಕುಣಿಯುತ ಬಂದರು ಕುಂಬಾರನ 
ಮಕ್ಕಳು; ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರು; ಕೆಲಾಡಿ ಮಂಗಣ್ಣ ಇವು ಅಚ್ಛಾಗಿನೆಯಾದರೂ ಇವು 
ನನಗೆ ಉಸಲಬ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಥೆ ರುಚಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಳಿದನರಾಗಿ್ದ ರು. ಅವರ ಆಯ್ಕೆ 
ಹಾಗೂ ನಿರೂಸಣಾ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು. ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಹನ್ನ್ಯೊ ದು ಹಂಸಗಳು ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿ ಹ್ಯಾನ್‌ 
ಲ್ಯಂಡರ್‌ಸ ಸನ್ನನ ಒಂದು ಕಥೆಯೆ ಸರಳಾನುವಾದ. 

"ಗ ಎಂಬುದು ಕನ್ನ, ಡ ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ ನದಿಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಕಾವೇರಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಕಾವೇರಿಯ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಂತ್ರದ ಕೊಳಲು ; ಹುಲಿಗಳ ದಿಬ್ಬಣ; ಕಳ್ಳರ ಫಜೀತಿ; ಹೋತನ ಬೆನ್ನೇರಿದ 
ತೋಳ... ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನಸದ ಕಥಾಶಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಕಥೆ 
ಗಳು ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾನಿನೆ. ಮಂತ್ರದ ಕೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವ್ಹನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯ 


ಶಿಶು:-ಸುಜ್ಮೋಕಿ ೨೭೬೧ 


ಲಾರದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಮೊಲ ಮಾಯೆಯೆ ಒಂದು ಕುಲಾವಿಯನ್ನು 
ಮಂತ್ರದ ಕೊಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆತ ಚಿಕ್ಕ ಮ ನನ್ನು ಚಿದ 
ರಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 3ನೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಡ ರೈತನ ಹ ಹುಲಿಗಳ 
ದಿಬ ಣವನ್ನು ಗೌಡನ ಮಗಳನ್ನು ಸರ ಯಾಗು ತೆ. ಕಳ್ಳ ರ ಫಜೀತಿ ದಡ್ಡ 
ಹೆಜಾನುನೊಬ್ಬ ನ ಚದುರ ಹೆಂಡತಿ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ಕೆ ಕೈ ಕೊಡುವ ಹೆಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗಳನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮುದಿಕೋಳ ಒಂದು ಬೈರಾಗಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕುದುರೆ, ಹೋರೆ; 
ಹೋತಗಳ ಕೈಲಿ ಸಿಕ್ತು ನರಳುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಅದು ಮಡಿವಾಳನನು 
ಹಿಡಿಯ ಹೋದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಗುಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು ಭಾರತೀಸುತರ ಕೆಥ್ಗನ ಕರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ನಮಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಲನ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಸಕ ವಾಲ್‌ ಡಿಸ್ನೆ ಯ ವ್ಯ ಗ್ಗ ಚಿತ್ರಗಳ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತ Ty 

ನಳ ದಮುಯಂತಿ ಎಂಬುದು ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ. 

ಸಿಗೋರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆ. ಅದು ಆಫ್ರಿಕದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಮುಂಜಿ ಪಂಗಡದ 
ನಾಯಕನಾಗುವ ಸ ಜೀವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನೈಜ ಜೀವನಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಕಥೆಗಾರರ. ಆಶಯ. ಬಹಳ ಮುಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತಿದ್ದದೆ ಕಾರಣ ಬರವಣಿಗೆ ಆಃ ನರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾರ್ವ ಭೌಮತ್ವ ಸಾಧಿಸುವ ಸಿಗೋರ ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಮಾರು 
ನ ನರ ಭಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಗರ ಗಂಡಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಥೆ. ರಡ್‌ಯಾರ್ಡ 
ಕಿಪ್ಲಿಂಗ್‌, ಅಯಾರ್ಡ ಸ್ಟಾಂಡರ್ಸನ್‌, ಸಿ.ಜಿ. ಡಿ. ರಾಬರ್ಟ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದನರ ಕಾಡಿನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಸಿಗೋರ ಬಹು ಸಾಧಾರಣವೆನಿಸುವುದು ಸಹೆಜನೆ. 

ಆದರೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಮನೋಧರ್ನು ಎಷ್ಟು ಶುಚಿಯಾದದ್ದು, ಅವರ ಆಶೆ 
ಏನಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲಿವುಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಕಿಲಾಡಿ ಮಂಗಣ್ಣ 
(ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆಗಳು) 


ಮೋಹಿನಿ ಎಸ್‌. 


ರಮ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೆಂದರೆ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಳೆಯರಿಗೆ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿ. ಅದ್ಭು ತವಾದ ನವಿರೇಳಿಸುನಂತಹ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧ ಬಾಲರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕತೆ ನಡೆಯಬಹುದೇ ' 
ನಡೆದಿದೆಯೇ ಎಂಬ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನೇನೂ ಅವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ - ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ವುಳ್ಳ ಸರಳ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅವರು ಬೇಸರದಿಂದ ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಬಹುದು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಹಾರುವುದು-ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿ 
ಸುವುದು-ಮಂತ್ರದಂಡದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗುವುದು ಇಂತಹ ಅದ್ಭು ತರಮ್ಯ ಕತೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಎಳೆಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃ ತಪ್ರಿ-ಆನಂದ. 

ಪ ಸತ್ಯವನ್ನು bs ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಿನ್ನರಿಯಿಂದ ಇಲಿಗಳನ್ನೋ.ಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳನ್ನೋ 
ಮನ ಬಂದಂತೆ ಕುಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೆಕ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಕೆನೊಯ್ದೆ ದ್ದಾ ಕ 
ದೇವರಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ನೈ ತ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಚಾಣಾಕ್ಷತನದ 
ಕಾರ್ಯ ಕೈ ಗೊಳಿಸಿದಾ ಕ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ದೂರದ ವಿಚಿತ್ರ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಕ ಳನ್ನು 'ಓಲಾಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಜಾತ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದಾ ಕ 

ಸುಮಾರು ಎರಡು ಡಜನ್ನಿನಷ್ಟು ಕಥೆ ಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟ ಪಡಿಸಿದ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ: 
ಮಕ್ಳ ಳು ಬಯಸುನಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ; ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವ 
ಮಂತ್ರ ವಾದಿಗಳ ಚಮತ್ಕಾರ ಮುಂತಾದ ಕುತೂಹಲಕಾ ತ "ಚೋದ್ನ'ಗಳೂ ಇನೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಮಗುವಾಗಲಿ. ಹಿರಿಯರಾಗಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದೆ ಏಳಲಾರದ ಚುಂಬಕ ಶಕ್ತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಳೆ 
ಯರಿಗೆ ಎಟುಕಲಾರದ ಕೆಲವು ಸದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವುದಿದ್ದರೂ ಕಥೆಯ 
ಓಟಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ತದಾ ಸತ್ತು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾ ತು ಕತೆಗಳು 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಹಿಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ "ಇಲಿ ಮಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ ಮತ್ತು "ಕಿಲಾಡಿ 
ಮಂಗಣ್ಣ ' ಈ ಎರಡು ಕತೆಗಳನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಶಿಶು ಸುಜ್ಮೋತಿ ೨೭೩ 


ಮೊದಲನೆಯೆದಾದ “ಇಲಿವುಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ' ಕತೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ದೊರೆಮಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು. ಹೆಬ್ಬದ ಸಂಭ_ಮದಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಕಾಳಜ್ಜಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ. *ಾಪಗ್ಗಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರ ಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, ದೊರೆಮಗಳು 
"ಇಲಿಮೆಗಳು' ಆಗಿ ಪರಿನರ್ತನೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ mee ಆಡಿ-ಕುಣಿದು, ಬುದ್ದಿವಂತ 
ಮನುಷ ರಂತೆ ಓದಿ ಸಂಗೀತ Pn ತಂದೆತಾಯಂದಿರ, ಅರಮನೆ ಪರಿಚಾರಕ 
ಸಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಆದರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ನೆರೆಯ ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದು :ದೊರೆ ರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ತಾನೂ ಆತನ ಕುದುರೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಯುದ್ಧ. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವಪ್ಪರಲ್ಲಿ "ಇಲಿ ಮಗಳ? ಸಂಗೀತ ಸುಧೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ... ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ನಾದ 
ಹಿಡನೆ. ಯುದ್ಧದ ಅನಾಹುತದ ನಾ ಲಲ್ಯ್ರಾರು ಚಿತ್ರಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶನ ಕಲ್ಪ ಬನೆಗಳುಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ಹರಿದು ಬರುವ ಅದ್ಭು ತ ಸಂಗೀತವನ್ನು ತ ಆಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ವ ದ.ಕ್ಸೆಗಳು 
ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತವೆ - ದ್ವೇಷ ತ ಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ- ಸರಸ್ಸರ ವೈ ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರು 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವೈರಿ ರಾಜನ ಮಗನು "ಇದು ಇಲಿನುಗಳೆ ಸಂಗೀತ' ಎಂದರಿತು 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ಮದುನೆಯಾಗುನೆನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. .. ಕಾಳಜ್ಜಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸ 

ಮುಕ್ತಿ ME ಳೆ-ರಣಸನ್ನಿವೇಶ ಮದುವೆಯಸಂಭ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಿ ಬರುವ ಕಾಳಜ್ಜಿ ದ ಶಾಪ, ಇಲಿಮುಗಳ ಆಟ. ವಿನೋದ, ಯುದ್ಧ ರಂಗದ 

Kl - ಈ ಘಟನೆಗಳು ಅದ್ಭು ತರಮ್ಯವಾದುವು. ಓದುವ-ಆಲಿಸುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂತಹವು. ಅವುಗಳ ಸಂಭಾವ್ಯ- ಅಸಂಭಾವ್ಯಗಳು ಆ ಅದ್ಭುತತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ - ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧದ 
ಸರಿಣಾಮ'ದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎಳೆಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುನಂತೆ ' ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂತಹ ಕತೆಗಳು ಕೇವಲ ರಮ್ಯವಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಕಿಲಾಡಿ ಮಂಗಣ್ಣ '. ಕೋತಿಯೊಂದು ಉಪಾಯದ ವಸ್ತುವನ್ಮೊಳಗೊಂಡದ್ದು ಜಾ 
ಜೇನು ಕೊಡಲಾರದ ಆಸೆಬುರುಕ ಕರಡಿ ಮಾವನನ್ನು ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ, ಹುಲಿಯೊಡನೆ 
ಹೋರಃಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಗಣ್ಣ ನ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕತೆ. ಮೆಂಗಣ್ಣ ನ ಈ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದರ ಪ್ರಾಣ 
ವುಳಿಯಿತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಪುಣ್ಯ ಕೋಟಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಹುಲಿರಾಯ 
ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಹತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಸುರಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬೆರೆಯಿತ್ತು 
ವಾಯಿದೆ ನೀಡಿದ ಹೆಲಿರಾಯನಿಗೆ ಕರಡಿಯಿಂದ ಮರಣವೊದಗುತ್ತದೆ. 

ಮಂಗಣ್ಣ, ಕರಡಿ ಮಾವ, ಹುಲಿರಾಯ ಜಿಂಕೆ ಇವುಗಳ ಮಾತು- ಮನಸ್ಸು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಮ್ಯ. ಆದರೆ "ಇಲಿಮುಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ'ದಲ್ಲಿರುವ *ಪರಿಣಾಮ' ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಹಜ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ದೋಷಮೊಂಬೆಣಿಸದಿದ್ದರೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆಗಳು ಶಿಶು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯುವಂತಹುವುಗಳು. 
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ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೊಡುಗೆ 
ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀ. 


«ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಯೆಸ್ವರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಮಾಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ' 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೊಳ್ಳೆ ಹರಡುವ ರೋಗಳು (೧೯೬೩) ಡಾ| ಜಾಕೀಂ" ಹುಸೇನ್‌ (೧೯೬೭) 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜಾಣರು (೧೯೬೮) ಇವು ಆ ಕೃತಿಗಳು. ಈ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ನಯಸ್ಪರ ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗದಲ್ಲಿ, 
ನವಸಾಕ್ಷರರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 
ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತ. 

ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ, ಕಲಿಯುವ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಸಲೀಸಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬರೆಯುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರು. ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಓದುವ ಶಕ್ತಿ, ಅಭಿರುಚಿ, ಅನುಭವ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ರಂಜನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಬರೆದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾದುವು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ನಯಸ್ಕರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೆವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. ತಾವೇ 
ಸ್ವತಃ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಏನೇನನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾ 
ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಗಟ್ಟಲೆ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಲೇಖಕ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಕಲೆತು, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯವರು ಇವರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ಅಂಥ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆತವು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಶಿಶು ಸುಜ್ಕೋತಿ ೨೭೫ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಭ್ಯಾಸ, ಅನುಭವ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಮಿತಿಯವರು ಲೇಖಕರಿಗೆ ವಯಸ್ಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಠಚನಾಲಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಇವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸೊಡಲಾಗಿದೆ. 

೧೯೬೩ ರಲ್ಲಿ, ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ 
ಯವರು ಕೆಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯವನ್ನು 'ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ "ಸೊಳ್ಳೆ ಹರಡುವ ರೋಗಗಳು' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತವರಿಗಾಗಿ ಅವರು ರಚಿಸಿದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಇದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಬಹುಮಾನವು ದೊರೆತು 
ಪುರಸ್ಕೃತವಾಯಿತು. 

ಈ ಕೃತಿಗೆ "ಮೊದಲ ಮಾತು' ಬರೆಯುತ್ತಾ "ಭಾರತೀಸುತ'ರು “ನಾನು ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿ ನೀರಿಳಿಯದ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ಕಡುಬು ತುರುಕಿದಂತಾಗುವುದೋ ಎಂಬ 
ಭೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಆ ಅಂಜಿಕೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಹೊತ್ತಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಓದು ಕಲಿತವರ ಕೈ ಸೇರಿ, ಆತನು ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಅದೇ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೌಲ್ಯ 
I “ಮ್ಮ ಹಳ್ಳ ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಒಲವು ಅಭಿಕುಚಿಗಳೇನು ಎಂಬುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಈವರೆಗೆ ಗು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅ ತೋಧನೆಗಳೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆದು ಅವರ ಒಲವು ಅಭಿರುಚಿನಳ ನಿಷಯಗಳೇನು ಎಂಬುದು ನಿಷ್ಠ ಸತಾ 
ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಯಕಿಕ್ತವೆನಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಅಂದಿನ ತನಕ, ನೂತನವಾಗಿ ಓದು ಕಲಿತವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದಂತಹ ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣೆ ಎಸೆದ ಸಾಹಸವೆನಿಸಬಹುದು. ವಯಸ್ಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯಂತಹ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಕೆ ಕೈಗೊಂಡು ಜನತೆಯ ಅಭಿರುಚಿ, ಒಲವುಗಳನು 
ನಿಷ್ಟರ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜನೋಸಯೋಗಿ ಸಾಹಿತ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು 
ಎಸೆಗಿದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಡೆದಿಲ್ಲ, ಅವು ನಡೆಯದೇ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ ಟೆ ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋನಸೋನಯುಕ 
ವಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಉಪ ಕು ವಟಾ ಅಸ್ಟು ಆಗದೇ ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವರು ಜಗಳ ಅರಿತಿದ್ದರು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಲ 
ಲ್ಲಿಯೆ ಲಕ್ಷ ಕೆ ಕಣೆಯನ್ನು ಎಸೆದು ಮೊದಲ ಕೃತಿಯನ್ಲಿಯೇ ಯೆಶಸ್ಸುಗಳಿಸಿದರು. 


೨೭೬ ಬ್ರಹ್ಮ?'ರಿ 


ವಯಸ್ಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ “ಸೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಹರಡುವ ರೋಗಗಳು. 

ಇಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ನಾನಾ ರೋಗಗಳು ಹರಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಇಳ್ಳೆಯ ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೊಳ್ಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೊಟ್ಟೆ ಮರಿಗಳು ನಾಶವಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಕಚ್ಚದಂತೆ ಸರದೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಮನೆಯ ಒಳಗೆ, ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅನನಿಗಾಗುವ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ; ಅವನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನೆ 

ವಯಸ್ಕರಿಗಾಗಲಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಲಿ ರಂಜನೀಯವಾದದ್ದು ಕಥನ ತಂತ್ರ. ವಿಷಯ 
ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಕಥೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀತಿ ಕಥೆಗಳು ಬಂದದ್ದು ; ವೇದೋಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳು ಮಹಾಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದದ್ದು. ಬರಿಯ ನೀತಿ, ವೇದಾಂತ ಹೇಳಿದರೆ ಸಸ್ಸೆ, ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡ. ಅದನ್ನೇ 
ಕತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ರೆಲ್ಲರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಸುತರು ಕಥನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಚೆನ್ನಪ್ಪ. ಭೀಮಣ್ಣ. ಡಾಕ್ಟರು ಇವರ ಸುತ್ತ ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆಯ 
ವಿಷಯ ಹರಡಿದೆ. ಗ್ರಾಮ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಷ್ಟಿರುತ್ತದೆ; 
ಯಾವುದು ಸರಿ, ಯಾವುದು ತಪು ಹ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂದ ಎಷ್ಟು ಕ್ಷೇಮ, 
ಅನುಕೂಲ ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ಲೇಖಕರು ಕತೆ ಹೇಳುವಪ್ಪೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ, ರಸನತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 

ಓದುವನನನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವನ ವಾಚನಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಗಿದೆ, ಅನನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಅನನ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಪುಸ್ತಕ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ನಯಸ್ವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ; ಸುಯಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ 
ವಿಷಯದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಧಾನ ಓದುಗನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಳ್ಳೆಯ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಆದು ಮಲೇರಿಯಾ ರೋಗವನ್ನು 
ಹರಡುವ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಲೇರಿಯಾ ಕೋಗದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅನಾಫಿಲೀಸ್‌ ಸೊಳ್ಳೆ ಈ ರೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹರಡುತ್ತದೆ, ಮಲೇರಿಯಾ 
ದಿಂದ ಆಗುವ ಹಾನಿ, ರೋಗ ನಿವಾರಕ ಔಷಧಗಳು, ರೋಗ ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಮುಂತಾಡುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಯೂಲೆಕ್ಸ್‌ 
ಸೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ಹರಡುವ ಆನೆಕಾಲು ರೋಗದ ವಿಷಯ ಇದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೆ 
ಸೆ 


ಖೆ 


ಶಿಶು ಸುಜ್ಕೋತಿ ೨೭೭ 


ದಲ್ಲಿ, ಕ್ಯೂಲೆಕ್ಸ್‌ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಹರಡುವ ಹಳದಿ 
ಕೋಗದ * ಪರಿಚಯ ಇದೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆದಲ್ಲಿ ಗ ಾಗ ಈ ರೋಗ 
ಹೆರಡುವ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಕ್ಕೆ ಸ ಸಾರಿ, ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ 2 ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ಕ್ಲಿ ಸ್ಟ 
ವಾದ ವಿಷಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಾ ಗ್ರಹಿಸುನಂತೆ ಬ 
ತುಣುಕಾಗಿ, ಯಾ ಆನೆಕಾಲು ರೋಗ, ಹಳದಿ ಜ್ವರ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆರೋಗ್ಯ 
SER ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಮಡಿಕೆ ಹಾಳೆಗಳು, ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಸಣ್ಣ 
ಸ್ಪಕ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

"ಸೊಳ್ಳೆ ಹರಡುವ ಕೋಗಗಳು' ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತ ಕ. ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತಿರುವ ವಯಸ್ಕ ರಿಗೆ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು. ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

“ಎಯಸ್ಕರ ಶಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೫೦ ಗಂಟಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ರನ 
ಕೊಂಡ ವಯಸ್ಮನಿಗೆ ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮತ್ತು 
ಕಲಿತ ಅಕ್ಷರತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರ ಪಡಿಸಲು ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗದಿರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಾವವೇ... ವಯಸ ರ ಸಟ ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಚನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 


ಶಿ 
ಮನಿಸಿ ಹೆಂತಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕ ರಚನಾ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕು. ವಯಸ್ಸ | 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುಸ್ತ ಕದ” ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅನ್ನೇ 
ಗಾತ್ರದ ಅಕ್ಷರೆಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಸರಳವಾಗಿ ಬರೆದ ಕಿರು ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ವಯಸ್ಸ! ನ 
ಗೆ ಸಿಗುವಾತಿದ್ದ ಕೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಬೇಸರವಾದಾಗ ಅವನು ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿಡ್ದರೆ 
ಅವನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಕೆಲಸ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನನು ಓದಿದ್ದ ನ್ತ್ನೇ ಓದುವುದರ ಬದಲು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಓದುವ 
ಅಭ್ನಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿಷಯನನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅದು ಕತೆಯಾದಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಓದುಬರೆಹ ಕಲಿಯುನ ಗುರಿಯೂ ಇದೇ, ಓದುಬರೆಹವನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಶಕ್ತಿಗತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದು, ಜ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಆಗುತ್ತ ಇ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾ ಮಾತ ತರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಜನರ ಪಾಡು 1003 ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಯಸ್ಕರ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದು ಕಲಿತ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಒದುಬರೆಹವನ್ನು ಬಳಸದೆ ಮತ್ತೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ 


`ರಾಗಿದಾ ರೆ. 
ು 
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ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸೆಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸರಳವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು; ಶಾಲೆ 
ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆ ಯುನಂತಿರಬೇಕು. ಬಿಡುವಿನ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಕರು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 
ವೆಯಸ್ಸರಿಗೆ ಓದುಬರೆಹ ಕಲಿಸಿದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಓದು ಬರೆಹ ಕಲಿತವರಿಗೆ 
ಅದರ ರುಚಿ ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಬಂಡಾರ ಮತ್ತು ವಾಚನಾಲಯವನ್ನು 
ತೆರೆಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದವರು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರಗಳವರು ಆಯಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಗಳ ಸಹಕಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. 

೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಮ್ಬೆ ಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ 
ವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಲೇಖಕರು ಕಾರ್ಡು, ಮಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಅದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಮೂರು ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ವಯಸ್ಸ ಓದುಗರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅವರ 
ಅಗತ್ಯ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರೆಯಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಜ್ಞರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ರಚಿ 
ಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಿತ್ರಲೇಖಕರ ಮುಂದೆ ಓದಿ, ಚರ್ಚಿಸಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡ ಸಲಹೆ 
ಗಳಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿ, ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮಿತ್ರರಮುಂದೆ ಓದಿ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಬರೆದರೊ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲೆ € ಕೊಬು 
ಓದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೆ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಡಾ॥ ಜಾಕೀರ್‌ ಹುಸೇನ್‌. 

ಕಥನ ವಿಧಾನವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿಕಾರಿಯೋ ಸಂಭಾಷಣೆ ವಿಧಾನವು ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಭಾವಕಾರಿ. ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಸಂಭಾಷಣ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಸಣ್ಣ ಊರೊಂದರ ಫೇಟಿ ಬೀದಿಯಿಲ್ಲಿರುವ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ರೈತ ಸಿದ್ದ ಣ್ಣ ನಿಗೂ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರಾಗಣ್ಣ ನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇದು. ಡಾ|| ಜಾಕೀರ್‌ ಹುಸೇನ್‌ 
ಅವರು ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೇಡಿಯೊ ಸಾರಿದ 
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ವಿಶೇಷ ಸುದ್ದಿ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರಾಗಣ್ಣ 
ಸಿದ್ದಣ್ಣ ಕೇಳಿದ ಸ್ರ ಪಕ್ಷ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಎಂದರೆ ಯಾರು, 
ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಯ್ಕೆ. ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಯಾರು ಆಯ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳೇನು” ಎಂಬುದನ್ನೆ ಈ ವಿವರಿಸಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿರುವ ಡಾ| ಜಾಕೀರ” 
ಹುಸೇನ್‌ ಅವರ ಸಂಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರಾಗಣ್ಣ ನಿಗೆ ಡಾ| 
ಜಾಕೀರ್‌ಹುಸೇನರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು ದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬು ದನ್ನು ರಾಗಣ್ಣ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಸ ಕ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೇನಲ ೬ ಪುಟದ ಈ ಪುಸಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷರು ಹ ಅಸರ ಕರ್ತವ ಗಳು, ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರ ಡಾ|| ಜಾಕೀರ್‌ ಹುಸೇನರ ಜೀವನ 
ಪರಿಚಯ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈಸೂರಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲೆಯ ಕೇವಲ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ 
ಆದ ಅನುಭವ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ವಯಸ್ಸ ರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭ್ಯಾಸ, ಸಿದ್ಧತೆ ಬೇಕು ಎಂಬುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾರನೆಯ ವರುಷವೇ ನಂಜನಗೂಡು ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯ ನಡೆಯಿತು. ಲಕ್ಷೊ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ “ಸಾಕ್ಷರತಾ 
ಭವನ'ದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಯಸ್ಥರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯವರು ಈ 
ರಚನಾಲಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೇಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಜಾಣರು” 
ಎಂಬ ಒಂದು ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ರಚಿಸಿದರು, 
ನೊಣ ತುಂಬ Bh ಪ್ರಾಣಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆರೋಗ್ಯ ಇಲಾಖೆಯವರು 
ಅದನ್ನು “ಮಾನವ ಶತ್ರು' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ ನೊಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ "ಶತ್ರು ನಂ೧' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಕಸಕಡ್ಡಿ ಗಲೀಜು ಹೆಚಾ ಗಿರುವ ಉಷ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಾವಳಿ ಇನ್ನೂ “ಹೆಚ್ಚು. 
ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು "ನೊಣಗಳ ನಿರೋಧ ಸಪ್ತಾಹವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೊಣಗಳು 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಮನುಷ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಯಿಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತವೆ, ನೊಣಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಏನು "ಮಾಡಬೇಕು; ಗ್ರಾಮ ಕೈರ್ಮಲ್ಯ, ಗೃ ಗಹ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಜೆ 
ಪದಾರ್ಥ, ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸು ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇರೆ" ಮುಚು ವುದು ಇವು 
ಎಷು ೨, ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಥಾವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜಣ್ಣನ ಗೆಳೆಯ ಜಿಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಶಂಕರರಿಗೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಚಹ ಲೋಟ 
ದಲ್ಲಿ ನೊಣ ಬಿತ್ತು. ರಾಜಣ್ಣ ಕೈ ಬಾನಿಂದ ಆ ನೊಣವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಬಿಸು 
`ಟರೂ ಶಂಕರ ಚಹ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. "ವಿಷಬೆರೆತ ಚಹಾವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯಲಿ?' ಎಂದ, 
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ರಾಜಣ ನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ್ನ ಸುರಿಮಳೆ ಕರೆದ. ಶಂಕರ 
ರಾಜಣ್ಣ ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದ ನೊಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ aA ; ಒಂದು ನೊಣ 
ಯಾನ ಯಾವ ಹೊಲಸಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾಲಿಗೆ ನಿಷವನ್ನಂಟಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ” 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಹಾಲೋಟದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿತು, ನೊಣ ತೆಗೆದರೂ ವಿಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಹಾ 
ರೋಟದಿಂದ ತೆಗೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ. ಕುತೂ 
ಹೆಲ ಹೆಚ್ಚಿದ ರಾಜಣ್ಣ ನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ರಂಗನಿಗೆ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನೊಣದ ಪರಿಚಯನನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ರೋಗದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿರುವ 
ಹೊಲಸಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಅವು ಹಾರಿಬಂದು ಆಹಾರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅವುಗಳ 
ಕಾಲಿಗೆ ಅಂಟಿರುವ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳು ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರದೊಡನೆ ಬೆರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅಂಥ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳು ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ನಮಗೆ ಕಾಯಿಲೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಂಕರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿನರಿಸಿದ- 
ಅವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದನ ಕರುಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಹಾನಿಕರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀ "ಭಾರತೀಸುತ'ರು ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಆಕರ್ಷಕ ತಲೆಬರೆಹ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದದ ಸಂಸಾರ. ಹಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹುಳಿ- ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಗೆಳೆಯ- ವಿಷ ಬೆರೆತ ಚಹಾ- ನೊಣದ ದೇಹ ರಚನೆ. ರಕ್ತಬೀಜನ ಸಂತಾನಗಳು- 
ರೋಗವನ್ನು ಹೆರಡುವ ಮಾರಿ - ನೊಣಗಳು ದನಕರುಗಳಿಗೂ ಹೆಗೆಗಳು. ನೊಣಗಳ 
ಹಾವಳಿಗೆ ಏನು ಪರಿಹಾರ . ಊರು ಶುಚಿಯಾದಾಗ ನೊಣಗಳ ಅಳಿವು - ಹೆಳ್ಳಿಗರ 
ಸಾಹಸ. ಚಂದ ಹಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಎಂಬ ತಲೆಬರೆಹಗಳನ್ನೋದಿದರೆ ಸಾಕು ನೊಣ 
ದಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಪ್ಪೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಂಬುದು 
ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಭಾರತೀಸುತರು ನವಸಾಕ್ಷರರಿಗಾಗಿ, ಕೇವಲ ಮೂರು ಪುಸ್ತಿ ಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದ ರೂ ಅವರ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳೂ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೃ ಹಿ ಕು 


ನರಿಗೆ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ ; ವಯಸ್ಕರ. ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ” ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿನೆ. 


ಭಾಗ ೬ 


ನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ವಿನೇಚನಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹೆರಿಸಿದನರು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಕೆಲವು ನೋಟಗಳ `ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಚಿರಂತನ 


ಹ್‌, 


ಕ ತ್ರ ಮತು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ದಿ ಪು ಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಚಡಗ 


ಕೆಲವರು ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಮೂರು ಜನ ಮೂರು 
ನಿಮಿಷ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ ಬದುಕಿರಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದು ಆಶಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರು ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ನೂರು ಕಾಲ ನೋಡುವ 
ಭಾಗ್ಯ ನಮಗಿರಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈ ಶುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ. ಕಾರಣ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಮಾನವೀಯತೆಯಕೆಯ ಮಹತ್ವದ 
ಸಾಧನೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಅಮೋಘ ಸೇನೆ, 
ಆ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವ ಮಹೆದುಸಕಾರ. ಇನ್ನೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆಲವು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿಸುನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನೆನೆದಾಗ ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನೂರು ವರುಷ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಕರಣೆ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ತಿ ದೂರವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಜೀಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರ ಒಲವನ್ನು ಬಲ 
ವನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಮಾತಲ್ಲ, ಅತಿ 
ಶಯಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಸುತರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾರತದ ಸುಪುತ್ರರು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಸ್ವತಿಯ ನೆಚ್ಚಿನ ಪುತ್ರರು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬದುಕಿದ್ದ ಎನ್ನುವುದನ್ನೇ ಈಗ ವಿನೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬದುಕಿರು 
ವಷ್ಟು ದಿನ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಯೋಚಿ 
ಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯೆಪು. ಅಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಎಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಎನ್ನುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಚಿಸಿರುವ 
ಕೃತಿಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, 
ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವ ತಿಳಿದು ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಸುತರು 
ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಒರೆದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅನರು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆವರು ಬರೆದಿರುವಷ್ಟು ಕೃತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿವೆ 
ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೌಲ್ಯದ ಮಹತ್ವದಿಂದ, ಕಾದಂಬರಿ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೆಲವು ತಾತ್ವಿಕ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ, 
ಬರವಣಿಗೆಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ನಿಯಮಬದ್ಧ ಸೂತ್ರದಿಂದ, 


ನಿಮರ್ಶ್‌ ಸಂಗಮ ೨೮೩೩ 


ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಸಹಜತೆಯ ನಿರೂಸಣೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮೆವೆನಿಸಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವತು 
ಕಾ ಡದ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ ಪ ಹ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಶೈಲಿ. ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತ್ರ. ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ - ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಸು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ ಪರಿಸರದ ನ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣದ ಆಕರ್ಷಣೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾ ಡಂಬರಿಯನ್ನು ಉನ್ನ ತ ಮಟ್ಟಿ ಕೈ ಏರಿಸಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ, ಅನು 
ಭವನದಿಂದ, ಕಲೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಸ ನಾ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ಕಾಣುವ, ಕಂಡು 
ಅಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ತೆಯಿಜಿ- ಜನ ಜೀನತದ 
ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನೋಡುವ ಚನೆರು: ಬಾಳಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆ ವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭನದ ವಿನೇಚನೆಯಿದಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಪ ಶಜ್ಞೆ ಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋದನಾ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ವಿನೇಚನೆಯಲ್ಲೂ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಇತು ಯಡ ಅವರ ಕೃ ತಿ ಸದಾ ವಿನೂತನ, ಸದಾ ಓದುಗರ ಆಸಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುವಷ್ಟು ಸಜೇತನ. 
ಇಂದು ಭಾರತೀ ಸುತರು ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಧಿ ನಿಯೆಮು. ಜನನ ಸರಸ, 
ಮರಣ ವಿರಸ್ಕ ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ, ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ವಿಚಾರವಂತ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಅನನು- ಇಂದು ಇವನು. ಮುಂದಿ 
ತಾ ಆ ಅವಕಾಶಕಾಗಿ ಕಾಯುನವರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಸ್ತಾಸೆ 
ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರದು ಸಾಯುನ ವಯಸ್ಸಲ್ಲ. ಅತಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನುಷ 
ರನ್ನು ಬಹು ಬೇಗ ದೇವರು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾನೆ ಎನು ವುದನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಬತೆ ನೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಕಾಲ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ. ಕಣ್ಮು ೦ದೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು - 
ಹುಬ್ಬ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯ ಕ್ಸ ತಿಗಳನ್ನೇ ಅವರು ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತ್ರೆ ಹ: ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ನೀಲಿ ? ? ಅವರು 
ನಮ್ಮಿ ಅ" ದೂರವಾದರು. ಅವರಿಲ್ಲ ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪ 
ಜಾ ಅವರ ಕೃತಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯ a ಒಂದೆರಡು 
ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲ - ಹತ್ತು ರು ಕೃ ತಿಗಳು. ಉತ್ತ ಸ ಕ್ಸ ತಿಗಳು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ನಿತ್ಯ ಸ್ಮ! ಸ ರಿಸು 
ಮೆತಿ ಮಾಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. ವ್ಯಕ್ತಿ ರಣ್ಮು ೦ದೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು. ದರೆ 
ಅವರ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ರ - ಸತ್ಯ ಸ್ಪ ಕ್ವಭಾವದ ್ಟ ಕ ನಮ್ಮ "ಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊ ತ್ಲಿದೆ. ಲೇಖಕ 
ಇಹ ಹ ಸರ ದು. ಆದರೆ ಅವರ ಜೇವಂತ ಸತ್ತ ಶ್ವ ಪೊರ್ಣ "ಮಹತ್ವ ದ ಕ್ಸ ತಿ 
ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಇದ್ದಾ ತ್ರ ಎಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತ "ಡಿ. 
ಭಾರತೀಸುತರು ನನ್ನ ಆತಿ ಮೇಯ ಮಿತ್ರರು. ನಾ ಮನಸ್ಸು - ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ಮಾತು 
ಕತೆ - ಮಾತು ಬಹು ಮೆತ್ತ ಗೆ. "ಇದರು ಪ ಪ್ರಸಿದ pe 6ಬ ರು” ಎಂದು ಪರಿಚಯಿ 
ಸಿದಾಗ ಜನ ಆಶ್ರ ರ್ಯ ಪಟ್ಟ ದ್ದುಂಟು, ಸ ತೆಳ್ಳ ಗಿನ ದೇಹ ತೀರಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ 


೨೮೪ ಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಯವರು. ಏನೇ ಅಂದರೂ ಸದಾ ನಗು ಮುಖ. ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡು 
ಗಂಟಿಗಟ್ಟಳೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ನನಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಸಜೇತನವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಸತ್ಯ ಸೌಜನ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸದ್ಭಾವನೆಯ ಗುಣಗಳು. ತನ್ನ ಲೇಖಕ 
ಬದುಕಿದ್ದಾ ಗ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ತ 
ಅನಂತರ ಒಂದು ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಸಂತಾಪಸೂಚಕ ಸಭೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಾವು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಭಾರತೀ 
ಸುತರಂತಹೆ ಲೇಖಕರು ಆನೇರಿಕದಲ್ಲೊ € ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೊ "ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ 
ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ಬರೆದದ್ದು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವ - ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ದೈ ನಂದಿನ ಸ ಸತ್ಯ ಜೀವನ - ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಪ್ರ ವೈ ತ್ರಿ - ಅತಿ ಕಡಿಣೆ ಮಾತು- ಸಂಕೋಚ 


ಸ್ಪಭಾವ. ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕ ರೀತಿ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯ ಪರ ನಡವಳಿಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನ್ನಾಗಿ ಅರತೆರುವ ನಾನು ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರ' ಬಳಗದಿಂದ ಬೇಕೆ 


ಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರ ಎಸ್ಟೋ 
ಒಳ್ಳೆಯೆ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ನಾನು ವಿವರಿಸುವುದು ಸಭ್ಯತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಭಾರತೀಸುತರಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿ “ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ” ವರ್ಣ ಚಿತ್ರವಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೆರೆ ಕಂಡದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರದರ್ಶನದ ದಿನ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯಾರೋ ಕೇಳಿದರಂತೆ "ಈ ಚಿತ್ರದ ಮೂಲ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದನರು ಯಾರು?” ಎಂದು. ' ಥಿಯೇಟಿರಿನ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ 
en ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಪ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾರತೀಸುತನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯ್ತಂತೆ. ಸುಧಾ ವಾರ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿದ ಈಗ ಅದೇ ಕಾದಂಬರಿ ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ತೆರೆ ಕಂಡಿರುವ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದರಲ್ಲೇನೂ ವಿಶೆ (ವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಷ್ಟು ಸರಳರು. 
ಜವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹಳ ವಿರಳ. ಸದಾ ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಳಮಳ - ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸೋ ಧಾರಾಳ. ಒಂದು ಕೃತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಅನುಭವ ಪಕ್ಚ ವಾಗುಪು ಪುದನ್ನು AS ನನ ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಲೋಕಾಭಿ 
ರಾಮವಾಗಿ ಾತವಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕ 5 ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾಗ ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಹಿಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ ಒಂದೇ 


ಪಿಮೆಶಾ್‌ ಸಂಗಮ ೨೮೫ 
ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರು. “ನಾನೇನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೆಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ, ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಕಾರಂತರು, ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ ಸಪ್ಪ ಮುಂತಾದನರಂತೆ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯುನಂತಹೆ ಕ್ಸ ತಿ 
ನನ್ನಿ ೦ದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಮುಂದೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸ್ತಿ 
ಮೇರು ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ.” ಎಂದರು. 
ಇದು ಕ ವಿಶಾಲ ಮೆಸೋಭಸನ ಮತ್ತು ಸಜ 4 ನಿಕೆಯನ್ನು ನ್ಯ ಕ್ರ ಸಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾ ದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ನನಗ, ತ ದೆ. ಅವರ ಲೋಕಾ 
ನುಭನ - ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿ _ ಮಾನವೀಯತೆಯ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ನೂತನ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಸ ಸೃ ಷ್ಟಿ ge 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬಮ” ಸತ್ಯ ವಿಧಾನ - ಆಡು ಬ 
ಸೊಗಸು. ನೈಜ ನಿರೂಪಣೆ - ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯನಲ್ಲದ ನಿರೂಪಣೆಯೆ ತಂತ್ರ - 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚಮತ್ಕಾ ರ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ, ಅನುಪಮ ಎಂದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಆ ಸಮಾಜ ಅಥವಾ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವಂತ 
ಚಿತ್ರಣ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಜೀಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು, ಕುವೆಂಪು, ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಚದುರಂಗ ಮತ್ತು ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ಹೆಸರುವಾಸಿ, ಆದರೂ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾ ದಂಬರಿಗಳ್ಳು ಬರೆಯುವುದ ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜೀಕಿಕತೆಯೇ ಇದ್ದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಒದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ಸ ತಕೆ.. ಕಲ್ಪನಾ ವಿಚಾರ - ವಿಸ ನ ಉಪಮೆ 
ಅಲಂಕಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇತಿ ರಚಿಸುವುದನ್ನು ನಿನುರ್ತಿಸಿದಾಗ ಯಾರು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ನಾನ 'ದಿರುವುಡಂತೂ ಸತ್ಯ. ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನ ಎ 
ಆಡುಮಾತು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಜ ಬದುಕಿನ ನಿಜ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆಳ 
ವಡಿಸಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಎಂದಾಗ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಅಥನಾ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಜೀವನದ ನಿಜ ಚಿತ್ರಣನಿದ್ದು ಅದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಂಗಡ, ಜಾತಿ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು 
ಪಳಗಿದವರು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಎಂದಾಗ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸೀಮಿತವಾಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕುರಿತೂ ಬರೆಯ ಬಹುದು. ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಯಾ 
ವರ್ಗದ ಕುರಿತು ಬರೆಯಬಹುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ನಾಡಿನ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಕಡೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ - ಭೌಗೋಳಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ ನಡೆ 
`ನುಡಿಗಳೂ ಭಿನ್ನಷಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೆ € ನಾವು ಆಡುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ 


೨೮೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹಲವು ರೂಢಿ ಮೂಲಗಳಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಣ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರದೇಶ ಎಲ್ಲವೂ ಕೊಡಗು. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸಮಾಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಲೇಖನ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಬರೆದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾವು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯನಿ ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಭಾರತೀಸುತರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಪ್ರಾಜೀತಿ 
ಕತೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಸಲೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗಿವೆ, ಅವರ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಲನಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಸು ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಯಲುದಾರಿ. ಬಯಲು 
ದಾರಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೆರೆ ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ. 
ಈ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿನರಣೆ ನೀಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನವನ್ನು, ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರವಾ ಗಿ ಮನ ಮಟ್ಟು ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಅವರ “ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ? ಶು ಉತ್ತಮ 
ಕೃತಿ. ಸಣಿಯರು, ಸು ನೈನಾಡಿನ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ತರುಣನೊಬ್ಬನ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯ ಜೀವನದ ಈ ಕತೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ 
ಇದೆ. ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ, ನಡೆ ನುಡಿ, ದೈನಂದಿನ ಜೀವನ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಸರು. ಆಡುನ ಭಾಷೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ಹೆಸರು - ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಣಿಯರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 
ಕ್ಯೊಮ್ಮೆ = ಬಿದಿರಿನ ದೊಡ್ಡ ಬುಟ್ಟಿ, ಇ ಟಿ ವ್‌ ಗಂಡ, ಉರಾಟಿ = ಹೆಂಡತಿ, 
ಚಿಕೆ i ವೀಳ್ಯ ದ ಎಲೆ, ತೊಡಿ ಹಾ ಯೆಜಮಾನನ ಮನೆ- ಹೀಗೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಪದ 
ಪ್ರ ಟಸೋಗಗಳಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುಣ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. 
“ಹುಲಿಯ ಬೋನು” ಭಾರತೀಸುತರ ಇನ್ನೊ. ಂದು ನೈ ನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿ. “ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ” 'ಬಹಳಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಾದಂಬರಿ. ವೈನಾಡಿನ ನಾಯರ ಕುಟುಂಬದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೃ ಜಃ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರ ಶೈ ಲಿ ಓದುಗರನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸುವಷ್ಟು 
ಸತ್ಯ, ಕಥೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಉತ್ಪೆ ಕ್ಷ i 
ಅಸಹಜ ಕಲ್ಪನೆ ನೆ. ವಿನಾಕಾರಣ ವಿವರಣೆ . ಸುದೀರ್ಫ ಕ. "ಇವಕ್ಕೆ ಅವರು 
0 ಸುವುದಂ. ನಾಯರರ ಕುಟುಂಬದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂವೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನ 'ಜೆಸಿಯೇ 
“3ಕಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ” ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಥೆಯ ಅಂಶ ಸ್ವ ಲೃ. ದಾಂಪ ಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಕಾಣದ ಹೆತಾಶಳಾದ ನಾ ಯರ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿರುವ ಜೇನು ಕುರುಬ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ: ವಾತಾವರಣ ಜಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


A 
ಅದನ್ನೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಭಾರತೀಸುತರು. 


ಫಿಮಶಾ ಸಂಗಮೆ ೨೮೭ 


ಭಾರತೀಸುತರ “ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದೆ ಮೇಲೆ” ಬಹಳಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾದೆ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇರಿಸಿದೆ 
ಕೃತಿಯೇ ಇದು. ಸುಧಾ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ವಿಮುರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಕಥೆ ಪುನೆ 
ರುಕ್ತಿಯ ಛಾಯೆ ಕಂಡರೂ ಪ್ರತಿಯೂಂದು ಕಾದಂಬರಿಯೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಶೇಷತೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ - ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ. ಪ್ರತಿ 
ಜದಿದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ಬರುವ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗಳ ಜೀವಂತ ಚಿತ ತ್ರಣನನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ - 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅತ್ಯ ತ್ತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕಾ ಇದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುವ 
ಚಮತ್ಸಾರನನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ - ಬಾಕು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಎನ್ನು ವುದು ಎಲ್ಲರು ಒಪ್ಪಲೇ ಹಾ ಸಂಗತಿ. “ಮರಳಿನುಣ್ಣಿ ಗೆ” 
“ಗ್ರಾಮಾಯಣ” ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆಯೇ ಭಾರತೀಸುತರ “ಹುಲಿ ಬೋನು? ಸರ್ವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಹೆತ್ತಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪ್ರಿ ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ Fr 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರು ಅವರ. ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಓದುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿನೆ ಎಂದರೆ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಮೂರು ನಾಲು 
ಮುದ್ರಣ ಕಂಡಿನೆ. ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಲಿನೆ ಎಂಬ 
ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಆಗು ಮಾಡಲಿ. 

ನನ್ನ ಆತಿ ಯ ಮಿತ್ರರಃ ಇದ ಭಾರತೀಸುತರು ಇಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವಯ ಬಕೆದ ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನು ಕಣ್ಮು ೦ದೆ ಇದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ ಶಾಶ್ವ ತನೆಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರ ಕೃ ತಿ ಶಾಸ್ವ ತ. ಅವರೆ ಜನಿ ಯತೆ ಸಚೇತನ. ನಾಲ್ಪಾ ರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕ್ಸ ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಬರೆದು ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ತನ್ನ ಡರು 
ಎಂದೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನಂದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತು. ಅವರನ್ನು ನೂರು ಕಾಲ ನೋಡುನ ಭಾಗ್ಯ 
ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾದದ್ದು ವಿಧಿಲೀಲೆ. ಅದರೆ ಅವರ ಕೃತಿ ಇದೆ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಒಂದು. ಇಣುಕು ನೋಟ 


ಎಚ್‌. ಬಿ. ಯೆಶೋಧರಾ 


ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯುಗವೆನಿಸಿದ್ದರೂ - ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎಲ್ಲೋ ಬೆರಳೆಣಿಸುನಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ಇಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ : ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕೊಡುಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚುಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸೊಗಡನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವವರು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಹಾಗೂ ಶಿನರಾಮಕಾರಂತರಂಥನರು. ಹತ್ತಿರ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು [ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ] 
ಬರೆದ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಇನರ ಸಾಲಿಗೇ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ವೈಚಾ 
ರಿಕ, ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಅವರ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿನುರ್ಶಿಸುವುದೇ ನನ್ನ್ನ ಲೇಖನದ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯೆನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ "ಹುಲಿ ಬೋನು' ಪಣಿಯೆರ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ. ಮೂರು ದಶಕೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ವೈನಾಡಿನ 
ಗಿರಿಜನರ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಜೀನನದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು "ಹುಲಿ ಬೋನಿ'ನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಲ್ಲೂ ಪಣಿಯರ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರ - ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ನೈತಿಕ ಶೋಷ 
ಣೆಯ ರೀತಿ- ನೀತಿಯನ್ನು ವಿನರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪಣಿಯರ ಲೈಂಗಿಕದಾಹ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ 
ನಿದ್ರೆಗಳಂತೆ ಶರೀರ ಸಹಜ ಬೇಡಿಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಸಿ ಹಸಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕತೆ ಎಂಬುದು ಅಶ್ಲೀಲನೆಂದಾಗಲೀ, ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದಾಗಲೀ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಅವರ ಕಟ್ಟು 
ಪಾಡಿಲ್ಲದ ಸಡಿಲವಾದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀನನವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜತೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ 


296 ಪುಟಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಕಥೆ ಬೆಳದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಬೇಸರ ತರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಅಳಿಲು, ಮಲೆಬೆಕ್ಟು, ಇಲಿ, ಗೂಬೆ, ಹೆದ್ದು | 
ಹೇಂಟಿ, ಗುಳ್ಳೆ ನರಿ, ಹಾಗೂ ಹೆಂದಿಗಳ ಚಿತ್ರ ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನೇ 
ಸಾಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಡೆಯರ ತೋಟದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೨೮೯ 


ವನರ ಅಧೀನ. ಅವರಿಗೆ ತನ್ನದು ತನ್ನತನ ಎಂಬುದು ಇರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ--ಇರುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಪಣಿಯರ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. “ಸಣಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾನವೇನು ಬಂತು?” ಎಂಬ ಮಾತೇ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಸಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ರೂಪ ಒಂದು ಅನು 
ಗ್ರಹವಲ್ಲ; ಆರೂರು; ಘೋರ ಶಾಷೆ” (ಪುಟಿ 161) ಎಂದು ಮಂಜುಳೆ ಉದಾರ 
ವೆತ್ತುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. N 

“ಜಿಂಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡು ಮಾಡಲು ಹೋಗದ ಪ್ರಾಣಿ, ಆದರೆ ಆ ಬಡಜಂತು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಲು ಹುಲಿ ಕಿರುಬ ತೋಳಗಳು rE ಹಾಕುತ್ತವೆ” (ಪುಟ 163)- 
ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಕೆ. ಬಿದ್ದ ರೆ ಅದು ನಂದದು; .ಅದು ನಿನ್ನೆ ಮೈಯನ್ನು ಸುಡುವುದು. 
ಉರಿವ ಕಾಡುಗಿಚಿ ಸ್ತಿ ನಿಂದ ಮಾರು ದೂರ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಸು (ಪುಟ 183). 
ತೋಷಣೆಗೊಳಗಾದನರ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಡಾ: ನ್ನ ನ “ಅಸ್ಸಿ ತ್ರದ ಹೋರಾಟ” (Struggle for the 
೮೦೭1618700) ಹಾಗೂ “ಪ ಪ್ರಬಲತೆ ಉಳಿವು- ವಟ್‌ಲರ ಅಳಿವು” (Survival of the 
fittest) ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಕುರುಪ್ಪ ಮಂಜುಳೆಯರ ಪ್ರೀತಿ 
ಪ್ರೇಮ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ಶೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಟ್ಟುಣ್ಣಲು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ಅವ 
ಕೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೆ €ಮದಿಂದ ನಂಚಿತರಲ್ಲ.  ಸಣಿಯರ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಮೈ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ, ವಾಗಿದ್ದ ರೂಆ ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಯ ಜಾಲದಿಂದ ಅನೇಕನೇಕೆ ತಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕತೆಗೆ ER - ಹುಲಿಯ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾದಳು ಮರ 
ಪಾಪನ ಅಪು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ. ಮಂಜುಳೆಯ ಮಾನವನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಕಾರ ಹಾಗೂ ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟಯರಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸುವ ಮಂಜುಳೆಯ ದಿಟ್ಟ ತನ 
ಪಣಿಯರ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ. 

ಮಲೆನಾಡಿನ ಕೆಲಸಗಾರರ ಜೀವನವನ್ನು ಕುವೆಂಪುರವರು ತಮ್ಮ "ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದುಮಗಳು' ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರವ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ಜಾ ಅಷ ಸ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು 
ವೈನಾಡಿನ ಕೆಲಸಗಾರರ ಚಿತ್ರ ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕುರುಪ್ಪ 
ಕಾಫಿ ಕದಿಯೆಲು ಸಾಹಸ ಕೂಗ "ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳ ಗುತ್ತಿ ಕಳ್ಳು ಕ 
ಯುವ ದ ೈಶ್ಯದ ಹೋಲಿಕೆ ನಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುತ್ತಿ -ತಿಮ್ಮಿ ಯರಂತೆಯೇ 
ಕುರುಪ್ಪ-ಮಂಜುಳೆಯರು ಸಸ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕ್ರ 

`ಸಜಿಯರ ಜೀವನ ಎಪ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ಕ ಗಿದ್ದ ರೂ ದುಡಿ- ಹಾಡು, ಕುಡಿತ-ಕುಜಿತ; 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು pt ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾವ್ರೆ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಪರಿಸರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪಾಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಮಡಕೆಯನ್ನೇನು ಮಾಡುವರು?” 
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“ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ದೂರ ಎಸೆಯುವರು?. 
“ಪಾಪ ಉಣ್ಣು ಧ್ಯ ಬೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ?” 
“ಪಾಪ ಬೆರೆಯುಳ್ಳ “ಬಳ್ಳಿ “ಟ್ಟಿ ಯನ್ನೆ ಕೆ ಎಸೆದಾರು? ಅದನ್ನು ಹುಳಿ ಹಾಕಿ 
ತೊಳೆದು | ae: ಮಾಡುವನು” (ಪುಟ 289). 
ಇದಂಬರಿಯ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಧೀನತಾ ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ---ಇಂದಿಗೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಿ ತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ನಿಲು 
ಗನ್ನಡಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಮಂಜುಳೆಯಂಥ ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮದುನೆಯಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುರುಪ್ಪ 
ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅದು ಅಸಹಜ ಎನ್ನಿಸದು. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಂಜುಳೆ ಗಂಡನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಗಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರಿಪಾಪನಿಗೆ ಮೈ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ದುರಂತವನ್ನಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಾವು. ಇದು ಆಕೆಯದೊಬ್ಬ 
ಳದೇ ಅಲ್ಲ, ಇಡೀ ಪಣಿಯ ಜನಾಂಗದ, ಗಿರಿಜನರೆಲ್ಲರ ದುರಂತ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆಳ್ಳ ತೆರೆ ಕಂಡ "ಗಿರಿಕ್ತಿ ಕೌ ಕೂಡ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಇದರ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೇ "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' ಈ key ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಃಖಾಂತ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸುಖಾಂತ. ವೈನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಯುವಕ ಕೊಳುಂಬ, ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ 
ಕನ್ಯೆ "ದೇಚು' ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೋಹಿಸಿದರು ಆದರೆ ಅವರು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಅಂಬಾಡಿ ಮರಾರರ ಕೈಕೆಳಗೆ. ಮರಾರರ ಅಳಿಯ ಕೇಶವನ ಕೀಚಕತನದಿಂದಾಗಿ ಆ 
ಎಣೆವಕ್ಸಿಗಳು ಊರು ಬಿಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಅನಂತರ ಕೊಡಗಿನ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ತೋಳ್ಪಟ್ಟಿಯ ಟಪ್ಪಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಆದರೇನು ? ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೇಚುನಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅನರಿಗೆ ಮಾರಕವಾಯ್ಕು. ದೊರೆ ಕೊಳುಂಬನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ 
ಜೈಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ-ದೇಚುನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತ. ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೊಳುಂಬ 
ಮಣಿಯಂಗೂಡ ಗೌಡರಲ್ಲಿ ದುಡಿಯತೊಡಗಿ . ಓಪ್ಪಿಂಗ್‌ ದೊರೆಯ ಬಂಗ್ಗೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗಾಗಿ ಕೊಳಲೂದಿದ "ಕೊಳಲ ಕರೆ'ಗೆ ಓಗೊಟ್ಟಳು ದೇಚು-- 
ಪುನರ್ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ನೋವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತರು. 
ಇದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಅಗಲುವಿಕೆ ಸೆ ಸೇರುವಿಕೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಪರಿಶುದ್ಧ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮ... ಕೊಳುಂಬ. ಬೇಚು 
ಗಳು ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಿತಿಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನುಂಡವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೀತಿ 
ಅಷ್ಟು ಅಕಲಂಕವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ - ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೊರೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇಚು ಆತ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ಶ್ವೇತ ವಸನನನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತಿರ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೨೯೧ 


ಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಷ್ಟು ದಿನ ದೊರೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಚುನನ್ನು ಕೊಳುಂಬ ಮತ್ತೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದೆಂಬುದೇ 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಹೆಣ್ಣಿ ನ 
ದುರಂತತೆ, ಇಲ್ಲ ಅಸಹಾಯಕತೆ. ಅತೃಪ್ತ ಕಾಮನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರ ; ಇಲ್ಲವೇ ಅಸಹಾಯಕಕೆಗೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೇ ಒತ್ತೆ ಇಡುವ ಚಿತ್ರ. 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ - ಅಸಹಾಯಕತೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ದುರಂತತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಭಾರತೀಸುತರು. ಇಂಥ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಅವರ ಲೈಂಗಿಕ ಆಸೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ, ಇಡೀ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಗಮಸಿಸಿದಾಗ-ಅವರು ಬದುಕುತ್ತಿ ದ್ದ » ಬದುಕುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ರೆಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೇಖಕರ *ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷಿ ಬ ಗಂಡನಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ 
ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು » ತಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದ ೬ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ ಆನೆಕಾರ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೆ ಮನಸೋತ ಅಮೃತಮತಿಯಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಅನೀತಿಯ ದಾರಿಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಮಾವ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಷ್ಟೇ ಸುಖದ ಸುಪ್ಪೊ 
ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ - ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಾಸಿದರೂ ಅದು 
ಆಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಗಿಡಮರಗ 
ಳಡಿಯ ಚಿಗುರು .ಹಾಸಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಸುಪ್ಪೊತ್ತಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಕಿದ್ಯಾಆನೆ ಶಂಕರ 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಒಡೆಯ ನಾಯಕನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅನೈತಿಕ 
ಸಂಬಂಧ ಮಾತುಬಾರದ ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗೂ ಅಸಹ್ಯ-ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಒಡೆಯ 
ನಾಯಕನನ್ನೇ ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಸ ಯಾರಾದರೇನು? 

ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆನೆಕಾರರ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣೀರು ಮಿಡಿಸು 
ವಂತಹುದು. ಲೇಖಕರು ಆನೆಯನ್ನು ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಗೇ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ - ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದ ದುರಂತ ಪರಾಕಾಷ್ಠಕ್ಕೇರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಯಕಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಚಿರುತೆ ಆಗಾಗ ನಗೆಗಡಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವೂಯಿಸುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷಿ (ಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಂಜಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿ ಜಾಳುಜಾಳಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಜೀವನ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯದಾದರೆ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಹಾಗೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ್ದೆ ನಿಸಿದ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತರ ಜೀವನ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲದರ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲ್ಲಗಳೆ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವಂಥನರು. 


೨೯೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


“ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು' ಕೊಡಗಿನ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಚಿತ್ರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಪೊನ್ಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿ 
ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ಅತ್ರಿ ಗೆಯ? ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಸಡಬಾರದ ಕಷ್ಟ ಪಡ 
a ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಕುಡುಕ ತಿಮ್ಮುಡುವಿನ ಕೈ ಕೆ ಹಿಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ತೃಪ್ತಿ sr ಒಂದು ಒಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಮತ್ತೊ ಂದು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಮಾನಾದಳು. ಆದರೂ ಸಿಕ್ಸ ಸ್ಟ ರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯಲು ಹೆನಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಡುವಿನ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದ ಕುಡಿತ; ಬಾ ಕಾಮುಕತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಸಿತು... ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಅತ್ತೆ ಕೈಬಿಟ್ಟಾಗ- ಗಂಡನಿಗೆ ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ ವಾದ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮೈದುನ ನಂಜಪ್ಪ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ: (2 ಆಸರೆಯಿತ್ತ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಾದ. 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕಾಣದ; ಕೋಟ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ಪೊನ್ನಿ ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಮೈದುನನಿಗೆ ಸೋತಳು, ತಿಮ್ಮುಡು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನ ಪ್ಪಿದಾಗ 
ಮೈದುನನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಳು. ಅಂದಿನವರೆಗಿನ ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನೇ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ಪೊನ್ಸಿ ಮೈದುನನ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 

ತಿಮು ಡುವಿನ ಯ ಮೇದುವಿನ ಸಂಸ ತ್ತಿ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ "ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಈ ವಕು TE ವಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಧೂಮ ಪೂಜಾರಿಯೆ ಸಂಸಾರ ಕಾದಂಬರಿ ಓಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ವ 3 ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೊಡವರ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅಲ್ಲಿನ 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಮೂಡಿಬಂದಂಥವುಗಳು. 

ಬೆಳ್ಳಿ ತೆರೆಕಂಡ «ಬಯಲುದಾರಿ' ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕುಟುಂಬದ ಕಥೆಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಂಥದು. ಗಾಲ್ಸ್‌ನರ್ದಿಯ ಒಂದನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ನ (ಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಕ್‌ 'ದಂಬರಿಕಾರರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

wy ಬಯಲುದಾರಿಯನ್ನು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಃದವೆಂದೋ ರೂಪಾಂತರ 
ವೆಂದೋ ಯಾರೂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಾಡೇ ಬೇರೆ ; ಇದರ ಜಾಡೇ 
ಬೇಕೆ” ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಥಾನಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲ “ಪಾದ್ರಿ ಯೊಬ್ಬನ ಮಗಳು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯುನಕೆನೊಬ ನಿನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಯುವಕ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಶರೀರ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. nk ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ “ಳಿ ಪ್ಲಾಂಡಕ್ಸ್‌ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾ ಇ. ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ನಾಯಿಕೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಶಿರುವೊಂದನ್ನು, 
ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ ದರಿಂದ ಕ Nn 
ನಾಳ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಸಮಾಜದ ಕ್ರೂರ ದೃ ಸ್ಟಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠುರ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಜನ ಯು ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿ ಬಯಲು 


ವಿನುರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೨೯೩ 


ದಾರಿಯದೂ ಕೂಡ. ಆದರೆ ನಾಯಕ ಬೋಪು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಚಾಲಕ. ಆತ ಚೀನಾ 
ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಸರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ ಅಸ್ಟೆ. ಲೇಖಕರು 
ತಾವು ಕಂಡ ಕೊಡವರ ಸಾಮಾಜಿಕ - ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಥಾವಸ್ತು 
ವಿನೊಡನೆ ಬೆಸೆದು "ಬಯಲುದಾರಿ' ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಲೇಖಕರ ಇತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ತಾ ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯೆಕಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಕಲಿತವರು. ಇದು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದೆ ದೆ ನ್ದ 
ಏಹಿ ದ ನಾಗರಿಕತೆ ತಲೆಹಾಕಿರುವ ಕುಟುಂಬದ ಕಥೆ. ಕೊಡವ ಕನೈೈ ಯಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ದಿಟ್ಟ ತನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಪೆ ಸಡೆದ ಜೋಂದು ತನ್ನ ಸಸಿ ಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ದನಸೂಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಜಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಾವಿನಿಂದ ಹ (2. 
ಮುನ್ನ ಡೆದಳು. ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದಳು. 

ಫೌ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಬರುವ ಅಣ್ಣ ಕ್ಲ ಕರುಂಬಯ್ಯ . ಸುಜ್ಜು ಇವರ 

ಪ್ರೇಮ ಪ್ರೀತಿಗಳು ಜೋಂದು ಬೋಪುನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದಂಥವು. ಕರುಂಬಯ್ಯ ನಿಂದ 

ಮದುವೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ ರಿಂದೆಗೊಳಗಾಗಿ ಕಡೆಯವರೆನಿಗೂ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದಳು. ಅದೇ ತಂದೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಂದಾದ ಅಂಥ ತನ ನ್ನೇ ಕ್ಷಮಿಸಿದ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸೋಷಣಗೊಳಗಾದನರ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಬಿ ಜೆ. ಆದರೂ ಯಿ ಚೋಂದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಯಲುದಾರಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಒಂಟಿ fps 

ಇವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಜೋಂದುವಿನ ಅಸಹಾಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಿ 
ಒದಗಿಸಲು ನಿಂತ ದೇವಕಿಯನ್ನು, ಸುಹಾಸಿನಿ; ಸುಫಲೆಯರೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಹಣನಂತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ವಿಧವೆ ಸುಹಾಸಿನಿಯ ವಿಕ್ಷುಬ್ಬ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ 
— ಆಕೆಯೆ ದುರಂತ, ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಮದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನ 
ತಪ್ಪೋ - ಇಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಕ್ಸ ತಪೊ ಶ್ರೀ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 316 ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಸು ಸುಹಾಸಿಕಿ - 340 ನ ಫ್ರೆಂಡ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದಾಳೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾರಿವಾಳ ಪ್ರಸಂಗ ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ಶಿರೋನಾಮೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕಕೆಯನ್ನೊ ದಗ. 

ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡ "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ" ಭಾ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಥನು ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂಥ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿ. 

ಜಪಾನಿಯರ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಭೀಕರ ವಿಮಾನ ಧಾಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಸರಕಾರದಿಂದ ಪರಿ 
ಹಾರ ಸಡೆದು ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರ ಮೇನನ್‌ನ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖ. ನೋವು ನಲಿವುಗಳೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ಮದುವೆಯಾದ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ . ತರುಣಿ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಕದನಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇನನ್‌ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 


೨೯೪ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿ ರಿ 


ಗಳನಂತರ ಮರಳಿದಾಗ ಕಾಲು ಕುಂಟಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತ ಆತ ಹೆಂಡತಿಗೆ “ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಾರುಣ್ಯ ಬಂಜೆಯಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಡೈವೋರ್ಸ್‌ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಮನವೊನ್ಸಿದ ತರುಣನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು” [ಪುಟ 11] ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಆಕೆ - “ನನ್ನ ಸುಖವೊಂದನ್ನೇ 
ನೋಡಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ತೊರೆಯಲಾರೆನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ಹುಡಕರುನ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ “ಆ ಎತ ತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಏರುವ ಚೈತನ್ಯ “ಇನಗಿದೆಯೇ ೪» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಾ ಇಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು 
ವಿರಂತೆ?.* ಎದುತ್ತ ರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ತಾನು ತ್ಯಾ ಗದ ದಿವ್ಯಪ ಸಥನನ್ನು ತುಳಿವ ನಿರ್ಧಾರ 
ಕ್ಸೆಗೊಂಡವಳಂತೆ ನುಡಿದರೂ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವ: ಆಕೆ ಇಂಥ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡದಿದ್ದ ರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸನ್ಸಿ ವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ - ಆಕೆಯ ,ಅನಿವಾರ್ಯತೆ-ಅಸಹಾಯಕತೆಗಳು 'ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಅನಳ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಮಾಧವನಿಗೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಿರುವಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾಧವಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಂಜುಂಡನಿಗೆ ಒಫ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ದಿಕ್ಕೇ ಬದಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಂಜುಂಡ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೂವಿಗೆ 
ಹಾರುವ ದುಂಬಿಯಂತೆ. ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಮಾಧವಿಯ ಸಹವಾಸ ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಭ್ಯ, ಅಸಹ್ಯನೆನಿಸುತ್ತ ದಿ. ಆದರೆ ಕಡೆಗೂ ಆತ ಅಷ್ಟ ಸದಿಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಧರ ನಾಯರ ನಂಜುಂಡನಿಗೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧಗುಣ 
ವುಳ್ಳವನು.- ಬಡವನಾದರೂ ಹೃದಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮಾತು 
(ದೀರ್ಫ ಭಾಷಣ) ಕಾದಂಬರಿ ನಡುವೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೋರ್‌ 
ಹೊಡೆಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರನ ಸರಳ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ದೇವಕಿ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ಮೇನನ್‌ನದು. 
ಆತ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ _ ಬೆಕ್ಕಿನ ಆಟಕ್ಕೆ ಅತ ಕುರುಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಮಾಧವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಗಂಡನಾಗಿ, ನಂಜುಂಡ ಶ್ರೀಧರರ ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, 
ದೇವಕಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಕೇತಗಳು ಕುಕ್ಕುಟ ಪ್ರಸಂಗ (ಪುಟ 
91) ಹಾಗೂ ಮೇಕೆ ಚಿರತೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು (ಪುಟ 195- 200) ಸ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಕೆ-ಚಿರತೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಜಿಯುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸೂ ಚ್ಯವಾಗಿ ತಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ಡೆ. 

Pp Kai ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇ (ಮದ ಕಲ್ಪಲತೆ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ಯಾಗ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳ ನೀರು ಗೊಬ್ಬರಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು Po ಅದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೇವ 


ವಿಮಶಾಕ ಸಂಗಮ ೨೯೫ 


ತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆ ತ್ಯಾಗ ತೆಪಸ ಸ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದಾಗ, ಅದು ಸರ್ಪರೆಜ್ಜುವಾಗಿ ಬಂಧಿ 
ಸುವುದು. ವಿಸಾನಿಲವನ್ನು ಪೂತ್ಸರಿಸಿ "ಜೀವನವನ್ನು ಸುಡುವುದು” (ಪುಟ 101) 
ಎಂಬ ಮಾತು ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಷ್ಟನ್ನ ಲ್ಲದೆ, ಇಡೀ ವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತದೆ.  ಅರಿಷಡ್ಚರ್ಗಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ. ಎಡವಿದ ಮಾಧವಿ 
ನಂಜುಂಡ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವಕ್ಕ 
ಶ್ರೀಧರ, ಅದರ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ ಶಲ್ಯ, ಸ್ನೇಹವೇ ಮೈತಳೆ 
ದಂತಿದ್ದ ಮೇನನ್‌ ಇವಕೆಲರ ವ A ಚಿತ್ರ ಇಡೀ ಕಾದುಬರಿಗೆ ತೋಭಿಸುತ್ಪುತ್ತಿ ತ್ತಿವೆ. 
ಕಾದೆಂಬರಿ ಅಂತ್ಯ ಸ ನಂಜುಂಡ ಮಾಧವಿಯರ ದುರಂತ ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಮಿಡಿಸಿದರೂ ದೇವಕೆ ಮೇನನ್ನರ ಮುಂದಿನ ಅಂಕು ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಅಂತ್ಯ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೇ ಚೆನ್ನ. 
ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ನನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕ್ಸ ಸ ನಾನು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದ EF ದನ ೩೫ ಹುಲಿಬೋನು ಮತ್ತು ಗಿರಿಕನ್ತಿ ಕೆಗಳ 
ಹಂತಕ್ಕೆ ಇದು ಏರಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ?--. ಎಂದು ಲೇಖಕರೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಲೇಖಕರ ವೈದ್ಯರ ಮಗಳಾಗಲೀ ಹುಲಿಬೋನು ಗಿರಿಕನ್ನಿ ಕೆಗಳಾಗಲೀ, 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರದ ಈ “ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಟಿ” ಡು ಸ ಗೆಲವುಗಳನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ನಿರ್ಧರಿಸ ಬಹುದು. 
“ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ' ದಿನಂಗತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿ ಶ್ಯ್ಯಾ ಮಲಾ ದೇವಿಯನರ “ಕುಲಪುತ್ರ 
ಅಥವಾ ಗುಪ್ತದಾನ? ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಿಂದ ಪ ಸ ಪ್ರಜೋದಿತರಾಗಿ ಬರೆದಂತಹ ಕಾದಂಬರಿ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಇನ್ಫಿ ತರ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವೈಚಾರಿಕತೆಯಾಗಲೀ, 
ಪ್ರಾಜೀಶಿಕ ಸೊಗಡಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಇದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಂಜೆ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಕಥೆ. ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹಿಂಜಿ ಎಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಡಮೇಸ್ಟರ ಮಗಳಾದ ನೀರಜ . ಶ್ರೀಮಂತ ಲಾಯರು. ಗಣಪತಿಯ ಎರಡ 
ನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ಬಂಜೆ ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಅತ್ತೆ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಗಂಡ 
ನಿದ್ದರೂ ಆಕೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಪತಿ “ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ' ಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಅನರ್ಹನಾಗಿದ್ದ. ಆತ ತನ್ನ ಹುಡುಗುತನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಹವಾಸ 
ಹಾಗೂ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ ಆತನನ್ನು ಸತ್ತ  ಹೀನನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವು. 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷ ಕಳೆದರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಾಗ “ನನಗೊಬ್ಬ ಕಂದನನ್ನು 
ಕೊಡುವಿರಾ?” (ಪುಟ 190) ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ಹೆಣ್ಣಿ ನ 
ಬಾಳಬಳ್ಳಿ ತಾಯ್ತನದಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗಬೇಕು'_ ಯು ಲೋಕ ನಿಯಮ. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು 


೨೯೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಾಧ್ವಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀರಜ ತನ್ನನರಿಂದ ಸಡೆಯಲಾಗದುದನ್ನು ಬೇರೆ ಯನರಿಂದ ಸಾಲ 
ಪಡೆಯುನಂತೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ್ದು ಭಾರತೀಯ ನಾರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಅಂಥವಳು ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಳೇ? ಎಂದು ವಾಚಕರಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೇಸಿಗೆ ಉಂಟಾದರೂ, 
ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ "ಜಾತಕ ಫಲ'ವನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಬೆಟ್ಟು ಅದೂ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಗೊ 
ಅಂಬೆ ಬಃ ಲಿಕೆ, ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರ ಕತೆಯನ ನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಜು ಕಣ್ಣೊ ರೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

ನೀರಜ ಆಗಾಗ ತನ್ನೆ ಗಂಡನಿಂದ ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಈ: ಕಾರಣ 
ಆಕೆಗೇನು ಗೊತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸ್ಥಿತಿ! “ಕೈಗೆ ಎಟಕದ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರ ಹುಳಿ ಎಂದು 
ಈತನಕ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ” ನೀರಜ ಮೃ ದುಹಾಸ ಬೀರಿದಳು, “ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಹೆಣ್ಣು ಹುಳಿ 
ಯಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ 

“ಕ್ಲೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣು ಸಕ್ಸ ರೆಯಷ್ಟು ಸವಿಯಾಗುವ ಪ್ರಣ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆ 
ಯುವುದಿಲಿ” ರಾಂ ನಿರು ಸಡಿನುಡಿದರು “ಕ್ಸ "4 ಬಂದ ಹುಳಿ 'ಹೆಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕ್ಕ ರೆಯ 
ಸಿಹಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಬಾಯಿ ಚಸ್ಪ ರಿಸಟೇಕು”' (ಪು. 201)- ಇಂಥ 'ಸ್ರೊತುಗಳನ್ನು” ಗಮ 
ನಿಸಿದಾಗ ರಾಯರನ್ನು ನಂಬಿ ಆತ ಇದ್ದಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳಬಹುದಿತ್ತು ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಡಾಕ್ಟರರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ದೂರದಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಆಕೆ ತಾಯಿಯ ಬಾಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಗಂಡನ ರೋಗದ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿ; ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ದನರಿಂದಲೇ ಬಂಜೆ Ek Me ಕಾಟ್‌ ಆಕೆಯ ಆಸೆ ಜ್‌. pe 
ದಾಗೆ-ರಾ ಧಾಕೃ ಷ್ರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮುರುಟದ ಚಿಗುರು ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿ ರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಇಡೀ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಕೆಯ 
ಬಂಜೆತನ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಂಗಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎನ್ಸಿಸುವಂತಿವೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೆ (ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ 4 ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಛೆ, 

ಆದರೆ ಕೇನಲ ಒಂದೆರಡು ದಿನದ ಗೆಳೆತನದ ಸಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ನೀರಜ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾ ಕ ಆದರೆ 
ಅದೇ ನೀರಜ ಮಗುವನ್ನು ಪ ಪಡೆದ ನಂತರ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನನ್ನು “ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ದೇವರು. ದೇವರು ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಅಳುಸಲಾಗದು” ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ತಿರ 
ಅವನನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟು. ಕಾ ದಖರಿಯ ಅಂತ್ಯದ ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ Me ಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀರಜ 
ಕೇವಲ ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ NS ಸಂಬಂಧ ಸ್‌] _ಮತ್ತೆ ಹೂ ಅದನ್ನು 
ಕನಸು-ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡದುೂಥ ಸೆ ಸ್ಸ ರ್ಯ ತಾಳಿದ್ದಾಳೆ ಹೀಗಾಗಿ ಕಳಿದಂಬರಿಯ: 
ಅಂತ್ಯದ ಮಾರ್ಮಿಕಕತೆ ಆರಂಭಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

"ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬರೆದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಕೊಡಗಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಫ 


ನಿಮಶಾ*” ಸಂಗಮ ೨೯೭ 


ವಾದ ಇತಿಹಾ ಸವಿದ್ದರ ರೂ ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿನಚಿತ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ತಿಗಳು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು. ಮೈ ಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜರ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಕೊಡಗಿನ ಅರಸ ಸಿರಿಬಾಯಿ ನಡಿ ೇರಪ್ಪನಂಥ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ, ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಟ, ಕೊಡಗಿನ ಅರಸ, ಸಾಹಸಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದ ಜೊತೆ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ 
“ಸವಿದು ಮೆದ್ದ ರೊ ಯಾರು ಪೂರ್ರದಿ 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವನು? 
ಕವಣೆ ತಿರಿ ಕಲ್ಲಾಟಕೆ ಸೆಳೆದರೋ ಹೆಬ್ಬಾ ಪನು?” 
ಎಂದು ಕೊಡಗಿನೆ. ಹಿರಿಯರ ಸಾಹಸನುಯ ಜೀವನವನ್ನು ಜಂತು ಪಂಜೆಯವರು 
ಹೊಮ್ಮಿ ಸಿದ ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಮೇಳೆ? ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಪೌ ಢಪ್ರ ಪೃತಾಪಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ಪ್ರಭುಗಳ ರಣಕೌಶಲ ಮತ್ತು ವೀರಶ್ರೀಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಚಿಂಗುಮಣಿಯ ನಿವಾ ಜ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ, ಮುಗ್ಗ ಹೃದಯದ ಕೊಡನ ಕನ್ಯೆಯರ 
ಮೂಕ ಪ್ರೇಮ, ಕೊಡನ ಸೂ ಸಂಭ್ರಮ, ನಾಟಗದ್ದೆ ಯ ಓಟದ ಸೊಬಗು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ೨ 
“ತೆ ಐತಿಹಾ ಸಕ ವಸ್ತುವಿನ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ತಿ 
ಚೆಂಗುಮಜೆ . ಪೂವಿಯರ ಮುಗ್ಧ ಪ್ರೇಮವೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪುನ್ವಿ ತಂಗನ್ವರಂಥ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರು ವಿರಳ. ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮಥಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಬಡವ ಶ್ರೀಮಂತನೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದು ದೊಡ್ಡ 
ವೀರಪ್ಪ ದಾರಿಹೋಕನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿದ ವೀರ ಚೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ 
ಮೈಗಾವಲಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ; ಬಡವನಾದ ಚೆಂಗುಮುಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಪುವ್ಪಿ ತನ್ನ ದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವ ಸ್ತುವನ ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಪ್ರೀತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ, ಆದರೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು 
ವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಪುನ್ರಿ- ಚೆಂಗುಮಣಿಯರ ಪ್ರೇಮ ಸೇತುವೆಯಾಗಿ 
ಕಿಂತ ತಂಗವ್ವನೆ ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾ ಓಟಕ್ಕ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪುವ್ವಿ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಪಡಬಾರದ 
ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಳು ನಿಜ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮಗನೇ ಆದ ; ತನ್ನದಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚಿಂಗು 
ಮಣಿಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತೆಗಾಗಿ  ಚೆಂಗುಮಣಿಗಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೇರುವಿಕೆಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ತಂಗವ್ವ ಓದುಗರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಚಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
“ಚೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲೊಸ್ಪದೆ ತಂಗವ್ವ ಆತನ 
ಸಂಗಡ ಅನಂತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಯಣ ಕ್ಸ ಗೊಂಡಿದ್ದ ಳು” (ಪುಟ 389) ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರುಗಳ ಗುಂಡಿನೇಟಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಚೆಂಗುಮಣೆ ಸಾವನ್ನ! ಪ್ಸಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಸ ತಂಗವ್ರನೇ 


೨೯೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಾದಂಬರಿ 398 ಪುಟಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾದರೂ ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಯುದ್ಧ 
ಚಿತ್ರ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಮೈ ನವಿರೇಳಿಸಿದರೆ-- ನಾಟ ಗದ್ದೆ ಓಟ 
ನೀರಕ್ರೀಡೆಗಳು ಮನರಂಜನೆಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೊಡವರ ವಿವಾಹ 
ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರಗಳು ನಾವೇ ಭಾಗಿಗಳಾದಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಬೇಸರ ಬರಿಸದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟ ನ ಇದೊಂದೆ ಉತ್ತಮ ಕ್ಸ ತಿ ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. | 

"ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು' ಕೂಡ "ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವಿ'ನಂಥ "ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸಾನತಾಜಿಕ' ಕಾದಂಬರಿ. ಹೊಯ್ಸಳ ವಂಶದ ಇ ಮ್ಮ ಡಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ರೋಗ ನಿವಾ 
ರಣೆಯ ಘಟನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ೧೨-೧೩ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಕರ್ಣುಟಕ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಪಂಡಿತರ ಮಗಳು ಚಂಗಲೆಯಿಂದ ಗುಣಮುಖನಾದ ರಾಜ 
ಆಕೆಯನ್ನು ರೇವಣ್ಣ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಭಕತ ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ak ನೇಶ್ಯಾವಾಟಯ ವರ್ಣನೆ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಗ್ರಾಂಕಕವೆನಿಸ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಲೇಖಕರ ವೈಚಾರಿಕ ಕಾದಂಬರಿ "ವಲ್ಲಿ (ಕ'. ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೈಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕುವ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನ ಜೀವನದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಚಿತ್ರ ಗೀ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನ ವಸ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದ ರೂ-ನಿಚಾರ 
ಪ್ರಜೋದಕವಾಗಿದೆ. 

“ಕೃತಿರೂಪಕ್ಕಿಳಿಯದ ಚಿಂತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ? 
“ಕಾಮವೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗಂಭದ ಕಿಲುಬು” 
ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಓದು7ರನ್ನು ವಿಚಾರದ ಹಾದಿಯತ್ತ ಸಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಥನ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವದರಿಂದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದವರಾಗುತ್ತೆ "ವೆ. 

ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ. ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವೈಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಸುತರ “ಕಾಲಯಾನ” ವೂ ಒಂದು. ಇದು ಎನ್‌ಜಿ' ವಲ್ಲ ನ ‘Time Machine 
ಕೃತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬರೆದದ್ದೆ ೦ದು ಲೇಖಕರೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಕತೆ ನಾವು ನೋಡದಂಥ ಜೇರೊಂದು ಅಗೋಚರ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಓದುಗರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಸ ತಿ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿ. 

ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ PRR ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಅವರು 
ಕಂಡುಂಡ ಅನುಭವಗಳು. ಅವರು ತಾವು ನಿಂತ ಸರಿಸರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿಸಿ 


ವಿಮರ್ತಾ ಸಂಗಮ ೨೯ 


ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಮಣ್ಣಿನ ವಾ ಸನೆ ಘಂ ಎನ್ನುತ್ತಜಿ. ಆದರೆ ಅನೆರ ಪ್ರಾದೇತಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆ, ಬಳಸುವ ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕತಾನಕೆ BE 
ದರಿಂದ, ಕಾದಂಬರಿಗಳು “ಕಾರ್ಬನ್‌' ಕಾಪಿ'ಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರ 
ಏಕಮುಖ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

ಕಾದಂಬರಿ ಕಥೆಯ ತಿರುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಘಟನೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಂದೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿ ಅಸಹಾಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡು 
ವುದು_ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಕೆಡುವುದು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಯುವಕನೊಬ್ಬನ 
(ಅದೂ ಅವಿವಾಹಿತ) ಆಗಮನವಾಗಿ ಆತ ಜ್‌ ಒದಗಿಸುವುದು, ಹೀಗೆ ಸಹಾಯೆ 
ಒದಗಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ ಫಟನಾವಳಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುವುದು 
("ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ'ಯ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ; «ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿ'ನ ನಂಜುಂಡ) ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಿನಿಮೀಯವಾಗಿ ನಡೆದುಬಿಡುತ್ತವೆ. | 

ಲೇಖಕರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಅಲ್ಲಿನ ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯ 
ಬಳಕೆ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಓದುಗ 
ರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡುಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಅವರು ನಿಂತೆ ಸರಿಸ ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆನ್ನಬಹುದು. 


ಭಾರತೀಸುತರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಕೆ.ಜೆ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಭಾರತೀಸುತರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರ "ಹುಲಿ ಬೋನು' ಕಾ ಇಂದಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾ ಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪಣಿಯರ ಜನನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯಿದೆ. "ದರಸ 
ಸಣಿಯರ ಜೀವನದ ಹಲವು ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಪಣಿಯರು 
ಕೂಲಿಕಾರರು; ಕೂಲಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಜೀವನ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಜೇವನದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಎದುರಾಗುತ್ತವೆಯೆಂ 
ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರು ಅವರನ್ನು 
ಶೋಷಿಸುವುದು. 

ತೋಟಿಗಳ ಮಾಲಿಕರಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದೇ ಪಣಿಯರ ಕಸುಬು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಸಂಪಾದನೆಯು ಇವರಿಗೆ ಸಾಲತೀರಿಸುವುದು, ಹೊಟಿ ಹಯ ತರು 
ಇವಕ್ಕೇ ಸಾಲದು, , ತಮ್ಮ ಬಡತನ ಮತ್ತು ಮಾಲ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ” ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾ 
ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಯೋಚನಾಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗಿದೆ. ಇವು ಪಣಿಯರು, ಪೆ ಪೆದ್ದ ದ 
ರಿಂದಲೇ ನೆತ್ತರು ನೀರುಮಾಡಿ ಪಾಪನ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತು ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಚಿಟ್ಟಿಯನ 
ಡೊಳ್ಳಿ ಗೆ ಕೊಬ್ಬು ಮೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” (ಪುಟ ೧೦); “ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟಿಯ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಸ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯಿತು. ಅನನು ಬರವಾಗ, ಹೇಗಿದ್ದ ಎಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿರುವೆ? ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಹೆಂಚು ಹಾಕಿದ ಮನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಪೂಡಿಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ ಅವನ ಪೂಡಿಯ ಇರುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬಿದಿರು 
ಜೋಸಡಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಚೆಟ್ಟಿಯ ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುವೂನು, ಬೆತ್ತಲೆಪುಗೆ, ಅಡಕೆ 
ಹುರಕಲುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಹಾಡಿಹಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಾರುತಿದ್ದ .. ಈ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚುಹೊದಿಸಿದ ಮನೆಯಾಯಿತು, ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ಗದ್ಯ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪೂಡಿಯ ಆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಬೆ ವರುಸುರಿಸಿ ದುಡಿಯ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಆಳುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದೇವೆ” 
ಎಂಬಂತಹೆ, ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು [| ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಈ ಬಗೆ ಮಾತನಾ ಇಡಿಕೊಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಪರಿಸರದ ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿ ಗೆ ಅವರು ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದಾ ರೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಿತಿ ನೋವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕಟ ಕೊಂಡ 
ನಂಜನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಲ್ಲಿ ಅನರ ಸರಸದ ಪ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತ ದಿ. ಹಾಸ್ಯ 4 ಅವರು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಿಂಗಮ ತಿ೦೧ 


ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮಠೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇರುವ ಏಕ್ಸೆಕ ಸಾಧನ. ಆದರೆ ಆ 
ಹಾಸ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು. ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಡೆ 
ಸೂ ಅವರ ನಗುವನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು; ಆದು ಸೋಮಾರಿಗಳ ಹರಟಿಯೆಂದು ಅವರ 
ಭಾವನೆ, “ಕತ್ತೆಗಳು! ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತೇ ಹರಟಿ ಹೊಡೆದು ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ! 
ಎಷ್ಟು ಮೆಣಸಿನ ತಿರಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿಸಿರುವಿರಿ? (ಪುಣ೨) ಎಂದು ಪಾಸನ ಕಾರ್ಯಕಾರ 
ಶಂಕುಣ್ಣಿ ನಾಯರನು ಗುಣ? ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮೆ ಡೆ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ. ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ ರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. “ಅವರು 
ಫಾರ ೈಕಾರಸಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುತಿಂದರೆ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತ ಕ್ಸ ಕೈಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲರು” (ಪು.೧೨). ಕಾರ್ಯಕಾರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ ಯಾನ ಸಂದೆ 
ಭರ್ಭದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಜತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; “ನಾಯಿ ಮಗನೆ, ಕತ್ತೆ 
ಮಗನೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನುಡಿಗಳು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಬರವು” (ಪು. ೧೩). 
ಕಾರ್ಯಕಾರ ಮತ್ತು ಪಾಪ (ಒಡೆಯ) ಇವರು ಪಣಿಯರನ್ನು ಬೈಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ FC ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. । rN ೈಗಳನ್ನು ಬಡಿತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದ ಯಾವ ಪಣಿಯನಿದ್ದಾ ನೆ” 
(ಪು. ೧೩) ಎಂಬುದು ಪಣಿಯರ ಅನುಭವದ ಸಾರ. ಕಾರ್ಯ ಕಾರ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿ ದಾಗಿ 
ಬೈಯುತ್ತಾನೆಂದು ಪಾಪನಿಗೆ ಅವರು ದೂರು ಹೇಳುನಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಅವನನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಹಿರಿಯ ಪಣಿಯರು ಬಲ್ಲರು. “ಪಣಿಯರನ್ನು 
ಬಯ್ದು ಬಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯಕಾರನನ್ನು ಪಾ ಪಾಪ ತಡೆಯಲೊಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಬಯ್ದಷ್ಟೂ 
-ಕಾರ್ಯಕಾರ ಪಾಪನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಗಟ ಸ್ಪ ಗನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಸನ 
ಹತ್ತಿರ ದೂರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ? ದುಗ್ಗಾಣಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆ ಜನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಣಿ 
ರಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು” (ಪು. ೧೪) ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾ ರೆ.ಪ ರಾಪನಿಗೆ ವ ಗತಿ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅವರನ್ನು 
yh ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹೊಡೆಯಿಸುತ್ತುನೆ, ಅರೆಯೊಳಗೆ ಜನ ಕುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಪೋಲೀಸಿಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಜೈಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪೋಲೀಸರ ಮುಂದೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. ಈ ಅವರು ಕಂಡ 
ಸತ್ಯ, ಅನುಭವ. ಇದರಿಂದಾಗಿ “ದುಡಿಯುವುದು ನಮ್ಮ ಹಣೆಬರಹ” ಎಂದು ಅವರು 
ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದುಡಿಮೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕೂಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಕೆಲಸ RN ಅವರು ಎರಡು ಪರೆಗಳಷ್ಟು ಮೆಣಸು ಕೀಳಲಾರರು. ಎರಡು ಪರೆ 
ಗಳಷ್ಟು ಕೀಳದ ಆಳಿಗೆ ದಿನದ ಪೂರ್ಣ ಕೊಲಿ ಸಿಕು ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಬೇಗ 
ಬೇಗ "ಕಲಸ ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಈಗ ನುತ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
. ಮೆಣಸಿನ ತಿರಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ. ಕೀಳುವವರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಇ ಸಿಕೊಂಡ ಆ ತಿರಿಗಳು 


ಲು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಕಾರ್ಯಕಾರನ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಕೂಡಲೇ ಬ್ಲ ಮೈಗಳು ; ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಕಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ; ಹಾಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದಿನದ ಕೂಲಿ 
ಸಿಕ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ.. ಕಾಫಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳದ್ದು ಇದೇ ಕತೆ. ಕೂಲಿಯು 
ಕೂಡ, ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕಾರ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಕೊಡಬಹುದು ; [ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಏನಾದರೊಂದು ನೆವಹೂಡಿ ಮುಂದೆ 
ತಳ್ಳಬಹುದು. ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹಣ ಕೊಡುವುದಂತೂ ಒಡೆಯರ ಬಳಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಇಂತಹೆ ಕರುಣೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕುಂಡಬರುವು 
ದುಂಟು. “ಇಂದು ಈತನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಗಂಜಿಕೊಳಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲ; ಉಪವಾಸ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಳೆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಮೆಣಸು ಕೇಳಲು ಒಂದು ಆಳು 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು” (ಪು. 88) ಎಂಬುದು ಅವರ ಲೆಕ್ಳಾಚಾರ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಮರೆಯದೇ ಅದನ್ನು ಅವನ ಲೆಕ್ಕ pl ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು. ಮತ್ತು Saul ಬನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾಳೆಗೆಂದು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಉಳಿದರೆ ತಾ ಸ 
“ಪಣಿಯನ ದುಡಿತ ಚಿಟ್ಟಿ ಯ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ದುಡ್ಡು 'ಂಬಿಸಲಿಂದು! (ಪು. 76). ಬಂದ 
ಇಸನ್ನು ಚೆಟ್ಟಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಇಷ್ಟು ತಿಂಡಿ ತಿನಸು ತಿಂದು ಚಹಾ ಎಂಬ ಬಣ್ಣ ದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಾಮಾನು ತಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾಮಾನು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಲದ ಬಲೆ ಬೀಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚೆಟ್ಟಿಯನು ಬಹಳ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತ. ಸಾಲ ತೀರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಟದಿಂದ ಮೆಣಸು ಕಾ ಎಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಕದ್ದು ತರುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿ 
ದೊಡ್ಡ ಒಕ್ಸ ಲಾಗುವ ಕಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತ್ತು. ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಳ್ಳ ತನಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನು ಗು ವಲ್ಲಿ ಪಣಿಯನು ಬಹಳ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು RTs; ಡೆ. LR: 
ಕದಿಯಲು. ಹೋಡ ಕರುಸ್ಪ, ತಿರುಪತಿಯಿಂದ 'ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿಲ್ಲು ಎಡಗೈ ಗೆ ನಾಟ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹಲ್ಲು 
ಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 'ಕಣ ರೆಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. SE ತಿರುಪತಿ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಾರರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಷ್ಟ ಫರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಂಗಾರೆಯ 
ಮುಳ್ಳು ಮತ್ತು ತರಗೆಲೆ ತುಂಬಿದ್ದ ಹಳ್ಳ ವೊಂದರ. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ತರಗೆಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಿಸು 
ಕಾಡದೆ ಉಸಿರಾಡದೆ ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತೆ ಮಲಗಿದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾರ್ಚಿನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರಿಯೂ ತಿರುಪತಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಾರ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ; 
ನರಿಯೊಂದು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಳ್ಳನಿರಬಹುದೆಂದು ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ 


ಸನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ಷಿರಿತ್ಸಿ 


ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕರುಪ್ಪೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹಳ್ಳ ಅನನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಶರಶಯ್ಯೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೈಗೆಲ್ಲ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಭರ್ಜಿಯಂತೆ. ತಿವಿದು ಚರ್ಮವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಿರುವ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳಿಂದ ಅಪಾರ ನೋವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಆತ ಅಳುನಂತಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹನಿಗಳು 
ಉದುರುತ್ತವೆ; ಔಡನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ; ಮುಳ್ಳು ಕೀಳಲೂ ಆತನಿಗೆ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರಡಿಯ ಕೈಗೆ ಆತ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ; ಬಿದಿರ 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಗೀರಿ ಗಾಯ. ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೋ ಅಪಾಯದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಮನೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ನೋವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾರನೆಗೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುಡಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅಂದು ಕೆಲಸಕೆ 
ಬರದೇ ಇದ್ದ ನನೇ ಕಳ್ಳ ದ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಅನುಮಾನ. ಅವನನ್ನು ಎಳೆತರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪೊನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇದ್ದಾಗ ಮೇಟಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಬೆತ್ತಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ನೋವು ಹಾಳಲಾರದಿ ಅವನು ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ದಂಡವಾಗಿ 
ಒಂದು ಪೊದಿ ನೆಲ್ಲನ್ನು ಅವನು ತೆರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ ಕಳ್ಳ ತನ ಮಾಡಿದ ತನ್ನನ್ನು 
ಪೋಲೀಸರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪಿ ಸದೆ ಇಷ್ಟು ದಂಡನೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಸ ಕೃಪೆ” ಎಂದು ಆ 
ಪಣಿಯ (ಪು. ರ್ಗ) KE ಅವನ ಚಿಂತಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಒಡೆಯನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನೂ ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಉಪಾಹಾರ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಮ 
ಊಟಕ್ಸೂ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಮ್ಬೆ ಗೆ ಸವರಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತ್ಕ ಲವ ವನ್ನೂ ಹ ಇ 
ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಹುಷಾರಾಗಿ ಆತ ಬೇಗ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎರಕ ಸ ಫನ್‌ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆದುದು. 

ಹೀಗಾಗಿ “ಪಾಸಂದಿರೆಂದರೆ ಸಣಿಯನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದುಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ಸ್ಪರ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವರು. ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸ 
ಪಾಪನ ಇಚಿ ಯನ್ನು ಸ ಅಸದಳ, ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮೂಲ. ದೆ ೈವಕ್ಕೈ ತಲೆ 
ಬಾಗುವಂತೆ ಪಣಿಯ ಪಾಸನ ಬೇಕು ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ ಮಣಿಯಬೇಕು ; ಚೇ ಬದುಕುವ 
ದಾರಿ” (ಪು. ೧೪೧)--ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಪಣಿಯರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ 
` ಅವರು, ಸಂತೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಪಾಪನ ಮನೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಹೊತ್ತು ತರುವುದು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಅವರು, ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂದು "ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಒಬ್ಬ ಒಡೆಯ ಒಗ್ಗದಿದ್ದರೆ ದ ಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು 

ಹೊಸ ಸರಿಸರಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಥೆಯೂ . ಅಸ್ಟೆ, pe ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಂತಹವೇ. ಜೀನನೋಪಾಯ 
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ಕ್ವಾಗಿ ಅವರು ತೋಟಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ- 
| ಸೇವಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಗಂಡಸಸಂತೆಯೆ 
ಇವರು ಕೂಡ ಕಾರ್ಯ ಕಾರ ಮುಂತಾದವರ ನಿರ್ದಯ ವರ್ತನೆಗೆ lye: 
ಆದರೆ ಅವರು ತನ್ನು. ಕಪ್ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ 
ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ We ಆದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾ ಸಂತ! ಅವರೂ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸಿದರೆಂದರೆ ಅನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ತಿರುಪತಿ ಹೆಂಗಸರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೂ ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ' ಅವನಿಗೆ 
ಮಂಜುಳೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಅವನು ಅನುಕಂಪೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಳ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಲೀ 
ಅವಳ ಸಮಾಜವಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡನಾದನನೂ 
ತನ್ನ ನೆತ್ತ ರನ್ನು ಹೆರಿಸಿಯಾನು. “ಆದರೆ ಪಣಿಯನ ಮೈಯೆ ನೆತ್ತ ರಿಗೆ ಯಾವ ಬೆಲೆ 
ಯಿದೆ? ಪಳ್ಳೆ ಗೆ ಹಾಕುವ ಪಾಸಂದಿರೇ ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾನವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಾಗ, ಪಣಿಯನ ಮುನಿಸು ಕಸುವುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಕಾ ಹರರ! ಹಿಡಿಮಣ್ಣ 
ಮುದ್ದೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆಸೆದರೆ ಅದೇಕೆಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳಲಾರರು ; ತೊಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವ ಸಣಿಯನನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿದರೂ ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು 
ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸರು”( ಪು. ೧೯೬-೯೭). ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಒಡೆಯರ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಬಡವನ ಕೋಪ ದನಡೆಗೆ ನೂರಿ ಎಂಬುದು ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ 
ನೂರರಷ್ಟು ಸತ್ಯ, ಹೀಗಾಗಿ ಸುಂದರಳಾದ ಪಣಿಯ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ತಾನು ಯಾರ ತೃಷೆ 
ಗಾದರೂ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾದ ಅಪಾಯೆ ಸದಾ ಕಾದಿರುತ್ತದೆ. 
ಮಂಜುಳೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನ ಇತರ ಸಣಿಯೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಹಾಗೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪೆ ಮೆ ಬಣ್ಣ, ಚಸ್ಪ ಟ್ರಿ ಮೂಗು ಸಣ್ಣ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮತ್ತು ಮೊರದಗಲ 
ಕಿವಿಗಳು ಶೌದಿರುವುದು ಅ; ವಳ Sk ಷ್ಟ. ದೈವವು ಅವಳಿಗೆ ಗುಲಾಬಿ ಹೊವಿನ ಹಾಗೆ 
ನಸುಗೆಂಪು ಬಣ್ಣ. ಉದ್ದವಾದ ಟು! ಅಗಲವಾದ ಹೊಳಪು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಾಟವಾಡ ಪುಟ್ಟ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೈವ ನೀಡಿದ ಈ ಅನುಗ್ರಹ 
ಅವಳ ಪಾಲಿಗೊಂದು ಶಾಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದಾದರೂ ಏನು? 
ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಎರಡು ಕಾರಿಕನ್ನು ತುಂಡುಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಡಗಗಳು, 
ನಾಲ್ಕು ಮಣಿಸರಗಳು. ನೆತ್ತಿಗೆ ಮೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊಬ್ಬರಿ ಎಣ್ಣೆ, ಮೆಲ್ಲಲು 
a ಹಿಡಿ ಬೆತ್ತಲಡಿಕೆ ಪುಗೆಗಳು, ಹಸಿಸೆ ನೆಯನ್ನಡಗಿಸಲು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ 
ಉಪ್ಪು ಮೆಣಸುಗಳು, ಮಳೆ ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೊಂದು ಸೂರು, ಇವಿಷ್ಟು ಇದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕು. ಈ ಸಾಧನ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು ಆಕೆ ಅನ್ಯರ ಆಸರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಜೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಾಣವಿದೆ;; ರಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಸುನಿದೆ ; ತನ್ನ ಕೂಳನ್ನು ತಾನೇ ನಯಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
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ಬಲ್ಲಳು” (ಪು. ೩೨-೩೩). ಆದರೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಹಲವರು ಬಲೆಯೊಡ್ಡು ತ್ತಾರೆ. 
ಗಂಡನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲರು. “ಚಂದಗಾರ್ತಿ ಹೆಣ್ಣೊಂ 
ದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, ಇವರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮುತ್ತುವ ನೊಣಗಳಂತೆ 
ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾರೆ” (ಪು. ೪೨). ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟಿಯನೂ ತಿರುಪತಿಯೂ 
ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಲಸಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲಬಿ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಧವಳ ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಚಿಟ್ಟಿ ಯೆನ ದುರುದ್ದಿ €ಶ 
ತಿಳಿಯದು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ ಹೋದರೆ ಏನು ಇಪ್ಪ ಎಂದು ಸ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ತನಗೊದಗುವ ಅಪಾಯವ ವನ್ನು ಸ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನಂತಿಲ್ಲ; ಮೊದಲೇ ತನ್ನ: ಗಂಡ ಮುಂಗೋಸಿ, ಜಬ ಯನ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಮಾಡಲು ಹೋದಾನು; ಸಜಾ. ಚೆಟ್ಟಿ ಯೆ ಮುಂತಾದ ಸಿರಿನಂತರ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದೇ ಹಾವಿನ ಹುತ್ತ ಕ್ಸ ಕ ಹಾಕುವುದೂ ಒಂದೇ ಎಂಡು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಶೀಲರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಾನೇ ಸಿದ್ದ ಉಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. ತಿರುಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಆ ರೀತಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಣದ ಮೇಲಿನ 
ಅಲ್ಪ ಆಸೆ, ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಮತ್ತು ತಾನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಭೀಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲಾಗದ ಅಂಜಿಕೆ 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ 
ಯಾದರೂ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಜೊತೆಯವರು ಆಕೆ ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಸರವೆಲ್ಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಅತ್ತ ತಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಬಡತನ, ಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಡುವ ಹ ಆಸೆ Es ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ 
ಆಕೆ ತನ್ನ ಶೀಲನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ. ಶಂಕುಣ್ಣಿ ನಾಯರನ 
ಅತ್ಯಾ ಜದ ತ್ನ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ಅವನಿಂದ SE ಹೊಜಿತ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದಿಕ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಿರುಪತಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕೂಡ ಅವ ವಳು ಶೀಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟಿಯನಂತೂ ಸಾಲದ ಬರೆಯೊಡ್ಡಿ ಅವಳನ್ನು i, 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಜುಳೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಗಂಡ, 
ಕಾಫಿ ಮತ್ತು ಮೆಣಸುಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲು ಹೋಗಿ ಅಪಾಯ ಎದುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪಣಿಯರ ವಿವಾಹ ಜೀವನಾವರೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಡಿಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಲದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ವಿಷಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯಾದ ಮಂಜುಳೆ 
ಯನ್ನು “ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ ಮೋರೆಯ, ನರೆತ ತಲೆಗೂದಲಿನ 
ಮತ್ತು ಬತ್ತಿದ ಕೈ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಕುಳಿಯ ಕೂಟ” (ಪುಟ ೩೬)ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
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೩೦೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮಾಡುವುದು ಕೂಡ ಪಸಮರದ ಚೆಟ್ಟಿ ಯನ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುಕ್ಳಾಗಿಯೇ. “ಮಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕೂಟನ ARE ದಿನ ಕಳೆಯಲಿ, ಅವನು ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಣಿಯನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಬಾಳಬಹುದಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಪಣಿಯನ ಕಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಬಹುದ (ಪು. ೩೬)- ಎಂಬುದು ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಹಂಚಿಕೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಬೇರೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವುದು, ಅಥವ 
ಒಬ್ಬನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದವಳನ್ನು ಹಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಕ್ಕ hE ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶಿಥಿಲ, 
ಮಕ್ಕ ಳಾದರೆ ಅವು ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸುನ ಕೊಂಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮಂಜುಳೆಯು 
ಕೂಡ ಕುಳಿಯ ಕೂಟ ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಕರುಪ್ಪನೊಡನೆ ಓಡಿಬಂದನಳೇ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕೂಟನಿಗೆ ತನ್ನ "ಬಗೆ ಕೀಳರಿಮೆಯುದ್ದು ದರಿಂದ re 
ಕರುಪ ನೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೆಳೆದ ಸ್ನೇಹವು ಬಾ ಧಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ; ಅದರಿಂದ 
ಟು ಅವಳನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಚಂದುಳ್ಳಿ ಯಾದ ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧ ಬಹಳ ಶಿಥಿಲ ; 

ಅಂತೆಯೇ ಪಣಿಯ ವಹ ಕೂಡ ಚೆಂದುಳ್ಳಿ ಹೆಣ್ಣನ ನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು — ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತಜಿ. ಇಷೆ ಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸರಿಹಾರ್ಯ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಮುಂಜಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ, 


ಬಿಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರು ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಳುನಂತಹುದು. ಸುಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ 
ವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಾರ ದಸೆಗಳು. ಚನನ ಕೃ ತಿಗಳ್ಲಿ ಹೆಚ ತ್ರೈನವು 
ಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 
ನಿಸರ್ಗದ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದು, 
ಬಾಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನರು, ಅರಿತವರು ದಿವಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರು: ಜೊತೆಗೆ ನಿಸರ್ಗದ 
ಸ ಬೆಳೆದ ಜನ- ಜೀವನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಅದನ್ನು ನೈಜನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲ 
ಮೆಥಣ್ಯ ವಿದ್ದ ವರು. 
ಸಮಾಜದ ಕೇಂದ್ರ ಘಟಕ ಕುಟುಂಬ; ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಮೂಲ ದಂಪತಿಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗಲೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಅಥವಾ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಬರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ದಾಂಪತ್ಕ ಚಿತ್ರಣ ಮಿಕ್ಕವರಿಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ 


ಶಿ 
ದಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಅವರು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗ 


ಗಳ ಜೀವನ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊಡಗಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳೆದವರು. 
ವೈನಾಡು ವಿವಿಧ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಥಾನೆ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಪದ್ಧತಿ, 
ಜೀವನರೀತಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಿಯಾದ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಸೆ ಜೀವನ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರನನ್ನೊ ದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇರತೀಸುತರು ಈ ; ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ವೈನಾಡು, ಕೊಡಗು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡೆ ಜಿಲ್ಲೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯೆ ಜನ ಅವರ Ns ಸಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಎಲ್ಲರ ಜೀವನ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಪಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಜೊತೆಗೆ 
ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾ ಜೀತಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿಲು 
ತ್ತವೆ. ಮನರಂಜನೆ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ ಸಿಗುವು 
'ದಾದರೂ, ಬೇರೆ ಭಾಗದನರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ನಿಶಿಷ್ಟ ಸದ್ಧತಿಯನು ದ ಕೌಟುಂಬಿಕ 


(| 


ತ್ಲಿಂಲ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳು ; 

]. ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ 2. ವಕ್ರರೇಖೆ 3. ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ 

4. ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ. $ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ 6. ಬಯಲು ದಾರಿ 

7. ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ 

ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಫು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೇರಳೀಯರ 
ಜೀವನ "ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು 

ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣ. ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ” ಅದರಲ್ಲೂ 
"ಬಂಟಿರಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ಸಂತಾನದೆ ಸೆರಂಪಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನೆ [ಯನಶೆಗೂ ನಡದು. ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಗಿಂತ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ, ಅವರ 
ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಗೂ ಮಾವನ ಆಸ್ತಿ ಗೆ ಹಕ್ಕು ದಾರರಾಗುವ ಸದ್ಧ ತಿ 
ಇನಿಯ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣಿ ನಸ ಸ್ಥಾನ ನೆಮಾನ ಮಿಕ್ಕ Ri ಸ್ಕಾ ನಮಾನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಉಶ್ಕ್ತಮವಾಗಿತ್ತೆಂದೇನೂ "ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರಾದರೂ ಉಳಿದ ಭಾರತೀಯ 
ಮಹಿಳೆಯರಂತೆಯೇ "ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂದೆ ಏನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ' 
ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳು ವಸ ್ರ ಭಾವದವರು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕುಲಾಚಾರಗಳ ಶಾ ಕೊರಲೊಡ್ಡ ಹಾಸು ಮಹಿಳೆಯೇ. 

ನೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯನಮ್ಮಾ! ರರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಅದೆಂದರೆ. 'ತನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ” ಸಂಬಂಧ ವುದು. ಈ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಜಚು Ne ನಡೆದುಬಂದ ಕುಲಾಚಾರ. ಅವರ ಪಾಲಿಗೇನೋ 
ಇದೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯೆ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ಣ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವೇ ಸರಿ. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇರುಳು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಭಾರೈ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಅದು ಐತ (ಅಂದರೆ ಮೈ ಲಿಗೆ) 
ವಾಗುವುದು. ಆತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು. ಎತ್ತಿ ಡು ಮುದ್ದಿ ಸಲಾರ, ತಂದೆ ಮಕ್ಕ ಛ 
ನಡುವೆ ಹೊಳೆಯೇ ಅಡ್ಡ “ನಿಂತಾತೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ ಗೆ 
ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ ಮತ್ತು "ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಂತಹದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ "ನದ ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನರಳಿದ ಪೌ ನಾಯನ್ಮಾರ ಮನೆ 
ತನದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳ ದಾಂಸ ಪತ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಣ HEN ಸಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರ್ನುಸ್ಪ RS ಮೂಡಿದೆ. "ಇದಕ್ಕೊಂದು ಆರ್ಥಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ ಉಂಟು, 
ತಮ್ಮ ಬಾತಿಯಲ್ಲೇ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಆಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಈ ಸಂಚಾಯಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂತಹೆ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೆಣ್ಣಿ ಗಂತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸುಖ ದೊರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 


ನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ಸಿ೦೯ 


ಕುಂಇತಿಕಾವಿನ ಚಿಕ್ಕಮ  ಕೌತ್ಯಾಯಿಸಿಯ ಜೀವನ ಸಾಕ್ಷಿ, ವೆಂಕಪ್ಪ ರೈನ್‌ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ 
ಯಂತಹ Talk ಸ ಜಾರಿಯ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸಿದ್ದ ಅವಳ ಫಾಠಿಗೆ ಗಂಡಸಿನ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ಮರಳುಗಾಡಿನ ಮರೀಚಿಕೆ. ಅವಳ ಅಕ್ಕ ಅಂದರೆ ಕುಂ ಕಾವಿನ 
ತಾಯಿಯಂತೂ ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧದಿಂದ" ಬೇಸತ್ತು ಮುಗುನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ತರುಣನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ಸ್ವಂತ ಅನುಭನದಿಂದ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ 
ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಕುಂಜಾಕುಟ್ಟ ಕುಂಚ ಕಾವಿನ ಅಣ್ಣ - ತನ್ನೆ ಮಾವನ 
ಸಿಟ್ಟ ನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು "ಎಿದ್ಯಾಪಂತನಾ ಇದ ನಾ ಯಮ್ಮ ಯುವಕ 
ಸಿನಂದಿಗೇ ಮದುವೆ ST ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಲರಕಾನಿಗಾದರೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಣ ಸಂಬಂಧದ ಬಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯೇ. ಅವಳು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
Mr ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುತ್ತಾ ಛೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೇ" ತಡೆದು ಸುತ್ತದ 
ಮಾಧವ ಯಂದ್ರಾ ೦ದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸಜ ಎಕೆ. ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಹಳೇ ಸೂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿ ಕೇ ಳೆ ಆದರೆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧದ ಅನಿಷ್ಟ ಸರಿಣಾಮಕ್ಕೆ 
ಮ ಯೂ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಸ ಪತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಕುಂಜ್‌ ಕಾವಿನ ತಂದೆಯೂ ಹೌದು ಎನ್ನುವ ವ ಕಟುಸತ್ಯ ಪ 
ಬಂದಾಗ iS ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ. 

ಈ ಸಂಸಾರದ ಕಥ್ಲೆಯೊಡಾಗ್ಗೇ ಸುತಾನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದ ವಯಸ್ಸು ಮಾರಿದ 
ನೆಡುಗುನ್ನೆ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಮಾಸುಕು್ಬ ಯ ಬೇಸರದ ಜೀವನವೂ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಅವಳು ಮಾಧವ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯನ್ನು ಸಸ ತವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತಾನ ಪಡೆದಾಗ, ವ ಭಿಚಾರಿ ಎನ್ನುವ ಸಿಟ್ಟ ಗಿಂತ ಸ ಮೇಲೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೇ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ “ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಅನೇಕ ದೃಸಿ ಸಿ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಶಿಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಇಂತಹದೊಂದು ದುಷ್ಪ ಸ ಸದ್ದತಿ ನತಿಸುತ್ತಿ ದೆಯಾದರೂ, 
ವ್ರ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಸಾಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಎಂತಹ. : ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಿರಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆ ನ್ನುತ ತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಬಂದಿರುವ ಮಲೆ 
ಯಾಳಿ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪ ಎ ಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಪ್ರ I ೫೪1 ಸನ್ನಿ ವೇಶವ ನ 
ಫೆಲ್ರಿ ರ) ಸುವುದಲಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿವೆ. 

"ಗಿಳಿಯು ಸಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ವೆ ನಾಡಿನ ಕೇರಳೀಯರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿ ಹಿಡಿ 
ದಿರುವಂತೆ "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' ಅಲ್ಲಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಪ ld 
ಎರಡು ತಲೆಮಾರಿನ ಹಿಂದಿನ ವೆ ನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಕ್ರತಿ "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ', ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ, ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಇವರ ಬದುಕು. ಕಳ್ಳ ತನದಲ್ಲೂ ಜಾಣರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೆಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಜೀವನ ನಡೆಸಿದವರಲ್ಲ. ಮಾಲೀಕನಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಸೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಂತೂ ತ 


ತಿ೧೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಾಗಿ ಆಳಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದೇ ಇವರ ಹಣೆಬರಹ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾನೂನುಗಳಿಂದ ಈ 
ಜನ ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಇನರ ಜೀನದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಪಣಿಯರ ದಾಂಸ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಳಃ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನ. ಆ ಗಂಟು ಸಡಿಲ 
ವಾದಾಗ ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಸ್ಸ ರ ಕಸಾ ಬೇರೆಯವರನು ಕೂಡಬಲ್ಲರು. 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ನಡೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸೀತೆ ಮಾಲೀಕರ ಕಾಕದೃ ಷ್ಟಿ "ಸದಾ ಇದ್ದದ್ದೇ. 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಊರಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ ಕಾರ್ಯಕಾರ ಸ (ಮ್ಯಾ ನೇಜರ್‌) ಗಳೆ 
ಗಂತೂ Baa ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕುವುದೊಂದು ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣ. ಒಡವೆ, ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗುವ ಸ ಸ್ತ್ವಭಾವದನಳಾ ಇದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಲೀಕರ 
ಅಥವಾ ಮ್ಯಾ ನೇಜರರ ಕ್ಟ ಗೊಂಬೆಯಾಗಬಲ್ಲಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ, ಗಂಡಹೆಂಡಿ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಾಗ "ಕೊಳಲಿನ ಕರೆಯ "ದೇಚು' ವಿನಂತೆ ಸ್ರ ಹೂಡಲೂ 
ಬಲ್ಲಳು. ಒಂದು ಅನುಕೂಲವೆಂದರೆ ಉಚ್ಛವರ್ಗ ವರಂತೆ ಈ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ 
ಕಟ್ಟು ಅತಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ, ರಿಂದ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಲೀಕನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ 
ಇದ್ದು ಬಂದಮೇಲೂ ಗಂಡನ ಪ್ರೇಮದ ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯ» ಲ್ಲಳು. ದೇಚು, 
ಅನಳೆ ಗಂಡ ಕೊಳುಂಬ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತೆಗಳಾದೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ರೀತಿಯೇ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ' EE ಮುಖ್ಯ 
ಆಕರ್ಷಣೆ. ಹಿಂದುಳಿದ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

“ವಕ್ರರೇಖೆ” ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ, ಶಿನಮೊಗ್ಗ, ಕೊಡಗು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ಕೇರಳದ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ್ರ ದಾ ಹೆವ ಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ 
ಕುಟುಂಬದ ಕಥೆ. ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹವ್ಯ ಕ್ರ ಸ ಜನಜೀವನದ 
ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಿಂತ, ಆನಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲ್ಯ ವಿವಾಹ, ವಿವಾಹಿತ ಬಾಲ 
ದಂಪತಿಗಳ ವರ್ತನೆ - ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 'ಕೌದಂಬರಿ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಗೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿ ಹವ್ಯಕ ಸಮಾಜದ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ವಿನರಣೆಯೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹವ್ಯಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಕಥೆಯ 

ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಗು ಕೊಟ್ಟ ದೆ. 

ಹುಡುಗಿಗೆ ಹತ್ತು ವರುಷ ತುಂಬುನ ಮೊದಲೇ ಮದುವೆ, ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾಗಲೀ ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲೀ ಏನೇನೂ ಆದರ ಮೂಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ 
ವಯಸ್ಸು: ಕತೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಡಿ ವೇಣಿ 
ಗಂತೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸಿಂಬಳಪುರಕ ಶೀನನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಶಿವರಾಮು 
ವಿನಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚ ನಸೆ ಸ್ನೇಹ. ಹಿರಿಯೆರು ಎಷ್ಟೆ ¢ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನೆ ಭಾವೀ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಗೋಳು ಹುಯಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ "ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಸಕ್ತಿ. ಮದುವೆಯ 
ದಿನವೂ ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕೂಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆ ತುಂಟಿಗೆ 


ನಿಮಶಾ್‌ ಸಂಗಮ ೩೧೧ 


ಉತ್ಸಾಹ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಲ್ಯದ 
ತುಂಟಾಟಗಳು ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ. ಅವಳ ಕಥೆಯ ಜೊತೆಗೇ 
ಸಾಗುವ ಅವಳ ಸೋದರತ್ತೆ ಜಾಲವಿಧವೆ ಪರಮತ್ತೆಯ ಅನುಭವವೂ ಕರುಳು ಮಿಡಿಯು 
ವಂತಹುದು. ಖ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಿಧನೆಯರಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಇಡೀ ಜೀವನವನ ನ್ನು ಸುಳ್ಳು ವೈರಾಗ್ಯ ದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆಂಗಸರ ಬದು 
ಕನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನ ಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಎದ್ದಂತಾಗುತ್ತ 4 ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿ! ದ್ದ ಮುತ್ತೆ 3 ದಿಯತ ಸ್ಪಿತಿಯಾದರೊ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾ. ಗಿತ್ತೆಂದು ಹ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ನಿಂದ ಸಂಸಾರದ ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೆಗರೊಡ್ಡಿ ನಯಸ್ಸಿ ಸ ಮುಂಚೆಯೇ ಆವರಿ 
ಸುತ ದ್ದ ಮುಸಿ ನಿಂದಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಕಾ ಬೇಸರ. ಆ ಬೇಸರವನ್ನು ನೀಗಲು, ವೇಶೈ ಯರ ಸಹನಾಸೆ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಕುಲವಂತೆಯರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳು ವುದು ನ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ನಿಚಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನೇವಣ್ಣ ಹ್ಗ ಚತು ಆತ ಸಂಸಾರ ಜೀವನ "ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. ಜಾಜಿಯಾತಹ ಕುಲವಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಣ್ಣ ಹೆಗ್ಡೆ ಯವರ ಹಣ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಹೀರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ನ ಇಂತಹ "ಸಹೆವಾ ಸ ಗಂಡನಿಗಿದೆ 
ಇ ವುದನ್ನು ಮೂಕಾಂಬೆ ua ಹೇಗೆ? ಜಾಜಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವಳೆಂದು 
ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಭರಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಮೂಕಾಂಬೆಯನ್ನು ತಗಿ ಜಗಳಗಂಟ 
up ರೂಪಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಲೋಸನೆಂದೇ ಅನ್ನಿಸುತ್ತ ತೆ ಜ್‌ ಸರಮತ್ತೆಯಂತೆ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮೂಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಹೆಣ್ಣೇ Bak ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಆದರ್ಶವಾದ 
ಮಹಿಳೆಯರಾ ಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ? 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆ ಮಾತ್ರ ಹೃದಯ ಭೇದಕವಾಗಿದೆ. ಸತ್ತ ಗಂಡನ ಹೆಣ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ವೇಣಿ ಅಣ್ಣನ ಮಗಳ ಜೊತೆ ಕಲ್ಲಾಟಓವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುವ ಹುಡುಗಿಗೆ ಗುದ್ದಿ, 
ಜಿಗುಟ ಅವಳು ಅತ್ತಾಗ ದರದರ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ತರುತ್ತಾಳೆ ಅವಳ ಅತ್ತಿಗೆ. ಗಂಡನ 
ಸಾವಿನಿಂದ ತನಗಾಗುವ ನಷ್ಟದ ಅರಿವೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಮುಗ್ಧೆಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಸಂಕಟದ ಜೊತೆಗೆ ಸತ ಕ್ರೂರ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 

ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ; 
ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ಸ್‌ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೆಡಿಮಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕೆ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ವಿಧವೆಯರಾಗುವ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯರ ಸ್ಮಿ ಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚೇನು ಜರಾ 

ಯಾಗಿಲ್ಲ. ES ವಿಧವೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಲಿಬಲ್ಲಳೇ ಕೊರಕ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ವಿಧವೆಯಾದನ ಳು, ಕೊನೆಯವರೆಗೆ. ಅಮಂಗಲೆಯಾಗಿಯೇ 
ದಿನ "ಸೂಕಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

"ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ' ಭಾರತೀಸುತರ ಉತ್ತಮ ಕ್ಸ ತಿ. ಯಾವೊಂದು ವಿಶಿಸ್ಟ 


೩ಗ೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತನರ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ 
ಜೀವನ ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಚಿತ್ರಿತವಾ ಗಿದೆ. 

ರಾಜೀವ ಕಾದಂಬರಿಯ Rs ವಿದೇಶ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿಶು 
ಗಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜೀನನದು ದೊಡ್ಡ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರರ ವಂಶ. ದೊಡ್ಡ ಪ ಶ್ರ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಫಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮ್ಳ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಇನರಿಬ್ಬರ ಮಜ್ಜ ರಾವಣ - ಕುಂಭಕರ್ಣರ 
ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಭೀಷಣನೆಂತಹೆನರು ರಾಜೀವನ ತಂದೆ ಆನಂದರಾಯರು ತಂದೆಯ 
ಸಳ ನಿರಾಡಂಬರ ಸ್ಪಭಾವವೇ ರಾಜೀನನಲ್ಲೂ ಹರಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ರಾಜೀನನ ದಾಯಾದಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀಪತಿ, ರಾಜೇಂದ್ರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನಗರದಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೋದರಿಯರಾದ ವಿಲಾಸಿನಿ, 
ಶಾಲಿನಿಯರೂ ಬಹಿರಾಡಂಬರಕ್ಕೇ ಮರುಳಾದನರು. ಇನರೆಲ್ಲರ ದ್ವಿಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಜೀವನಿಗೆ ಬೇಸರ. ಇನರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ವಸ ಸ್ನೇಹಿತನ ತಂಗಿ 
ಹಾಗೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತೆ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ತಂಪಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಸರಳ ಸೆ ಹೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಹೆಸಿವನ್ನು ತಣಿಸಬಲ್ಲುದು. ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಯ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜೀವ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಗಳಿಸಲಾರ, ದ್ನ ನ ದ ಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮದುನೆ ಎಂಬುದು ಗಂಡಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ರುವ 
ಒಂದು "ಏಣಿ'. "ಪ್ರೇಮ, ಸತಿಪತಿಗಳಲ್ಲ ತೋರುವ ತಾದಾ 5 ಭಾ ಇವ ಷಿ ತ್ತೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆಗಳು". 

ಅವನ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅವನ ತಂಗಿ ಶಾಲಿನಿ ಗಂಡನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರ ತಳಾಗಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆಳಿದು, ಕೊನೆಗೆ ದುರಂತಕ್ಸೀಡಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. 

ರಾಜೇಂದ್ರ ತನ್ನ ಇದೇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜೀವನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀವುಂತ ಭೀಮಸೇನರಾಯರ ಮಗಳು ನನನಾಗರಿಕ ಹೆಣ್ಣು ವತ್ಸಲೆಯನು 
ಮದುನೆಯಾಗಲು ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಜೀವನ ಮನಸ್ಸು ವತ್ಪಲೆ ಮತ್ತು 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾರ ನಡುವೆ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆ ಆಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅತಿ ಆದರ್ಶ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆ ಆನಂದರಾಯನೂ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದುದಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳನ್ನು ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಲೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಎನ್ನುವ ವಿವರವನ್ನು ತಂದೆಯ ಡೆ ,ರಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದ ರಾಜೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಶದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಳ್ಳ ಯೆ ಮನೆ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ನರಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದಾಗ SE ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸ 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದ ವತ್ಸಲಾ ಅನನಿಂದ ಳೆ. ಆದರೆ 
ಜ್ಯೊ (ತ್ಲ್ನಾಳ ಸ್ನೇಹಹಸ್ತ ತನ್ನ RN ಮೇಲಾಡಿದಾಗ ತನ್ನ ನಷ್ಟ ವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ 
Wi; ನ ಜೀವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕರಂತೆ ಕಾಣುವ ಕೆಲ ಶ್ರೀಮಂತ 


ವಿನುರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತ್ಲಿ೧ತ್ಲಿ 


ಫುಟುಂಬಗಳ ತೊಳ್ಳು ತನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರೊಂದಿಗೇ. ಕತೆಯುದ್ದ ಕ್ಟೂ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ನ ಗ್ರಾ ಮದ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಕೆಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿವೆ. 

ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಾವನೆಯೊಂದನ್ನು ಅತಿ ಆದರ್ಶದ ರಂಗಿನಿಂದ ಬ 
ಗೆಡಿಸಿರುವ "ಸಂತಾನ ಇಕಿ ಭಲ ಕಾದಂಬರಿ. 

ನೀರಜ ನಗರದ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿರಾಯರ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ. 
ತಾರುಣ್ಯದ ಚೆಲ್ಲಾಃ ಬಿಂದ ಕಾಹಿಲೆ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಯರು ಸಂತಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲದೆ ಆತಿ ಯರಿಂದ, ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಂದ "ಬಂಜೆ? 
ಎನ್ನುವ ಆಪಾದನೆ ಸಸಿನ ಶಾ ಅವಳಿಗೆ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಸಂತಾ ನವನ್ನು 
ಸಡೆದಾದರೂ ಈ ಕಲಂಕದಿಂದ ದೂರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಠ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ರೂಪ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಯುವಕ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನಿಂದಾಗಿ ಅವಳೆ ಈ ಬಯಕೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ಕಥೆಯ ಹೆಂದರ. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತನಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಸ್ಥಾನನಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. ಮೊದಲೇ ನೊಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಇನ್ನಷ್ಟು ರೊಚ್ಚಿ ಗೆಬ್ಬಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಜಿ ಅಸಹಜವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭಾರತೀಸುತರು ತನ್ಮು 'ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಕೈಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ 
ತುಂಬಾ ಅಸಹಜವಾಗಿದೆ. 

ತನ್ನ ವಿವಾಹಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗಲೂ, ಅವಳ ಗಂಡ 
ನಲ್ಲಿ ಗೌನನನನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು, ಯೌವನ ಸಹಜ 
ವಾದ ಬಯಕೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸಂತಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಿ, ಮುಂದೆ ಅನನಿಗೂ ತನಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವುದು; ಹೆಂಡತಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಅಸನುರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿರಾಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಶಯವನನ್ನೂ ತಾಳ 
ದಿರುವುದು, ಸರಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 'ಹೊರಡುವಾಗಲೂ ನೀರಜ ಜೀವರ. ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದು, ಅನುಗ್ರ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹೂವು ಬೀಳುವುದು, 
ಇತ್ಕಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಹಜತೆಯ ಸರಮಾಲೆಯೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ತುಂಬ ತುಂಬಿದೆ. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ನೀರಜೆಯ ಜಾತಕ ನೋಡಿದ ಜೋಯಿ 
ಸರು: ಕೆ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದರೂ ಇವಳ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷ 
ವಿಜಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಣಿಮ ಬಂಧನನ್ನೇ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿದೆ ಭಾರತದ 
ಅಂಬಿಕೆ, ಅಂಬಾಲಿಕೆ, ಕುಂತಿಯರು ದೇವದೇನತೆಗಳಿಂದ ಸಂತಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸದಾ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಜಳಿಗೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಯಾವುಜೋ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಕ್ಕ 
" ಛಾದಂತೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆಯದಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯ. 
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೩೧೪ ದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 

ಭಾರತೀಸುತರ ಬಯಲುದಾರಿ ಮತ್ತು ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದಮೇಲೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಚಿತ್ರೀ 
ಕರಣಗೊಂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 

ಕೊಡಗಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಟುಂಬವೊಂದರ ಕಥೆ ಬಯಲುದಾರಿ. ಚಜೋಂದು, 
ಕರುಂಬಯ್ಯ, ಮಾದಪ್ಪ- ಸೀತಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳ ಮಕ್ಕ ಳು. ಕರುಂಬಯ್ಯನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆ ಹಿತ 
ಬೋಪು. ಜೋಂದು ಬೋಪು ಪರಸ್ತ ರಫೆ ಸ ರೆ. ಹಿರಿಯ? ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ದೊರೆತು 
ವಿವಾಹದ ದಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮದಡುನೆ ಎಂಟು ದಿನ ಇದೆ ಎನ್ನು, ವಾಗ ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೈಲೆಟ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಬೋಪುವಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಮೆ ತಿಳಿಸ 
ವೆಂದು ಬೋಪು ಜೋಂದುವಿನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಒಂದಾಗಿದ್ದ ಬೋಪು 
ಚೋಂದುಗಳ ದೇಹ ಒಂದಾಗುವುದು ತಡವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬೋಪು 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ನೋನಷ್ಟೇ ಸಾಲಜಿನ್ನುನಂತೆ ಚೋಂದುನಿಗೆ ತಾನು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮನೆಯನರೆಲ್ಲಾ. ಗರ್ಭಸ್ರಾನ ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೂ, ಚೋಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಸಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದೂರದ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಮ ನೌಕರಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಟ್ಟಳು. 

ಆದರ್ಶ ಪ್ರೇಮವೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವಾಳ. ಕೊಡಗಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೇಟಿಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕಾದುಬರಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾದರೂ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಅನವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುಹಾ 
ಸಿನಿ ಸ್ಟಾ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಸದ್ಭತಿಯೆಂತೆ ಮರು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಅವಕಾಶ 
ನಿದ್ದರೂ, ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ಸುಹಾಸಿನಿ ಏಕಾಂತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನೀತಿ 
ಗೆಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ರೋಗಕ್ಕೆ “ಬಲಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೇಕೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಸುಧಾ' ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿದ ಎಡ 
ಕಲ್ಲು ು ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ ನಾದ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿ. ಇದು ಡಿ.ಹೆಚ್‌. 

ಇರೆನ್ಸರ "ಲೇಡಿ ಚಟರ್ಲಿಸ್‌ ಅನೆರ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪಾಂತರ ಮಾತ್ರವೆಂಬ 

ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಮಾತ್ರ ನೀಡಿತೆಂದು ಲೇಖಕರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿ ಇದು. ಆದರೆ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇ "ಸೂ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾ ದಂಬರಿಕಾರರು ಸೋತಿದ್ದಾರೆನ್ನ ದೆ ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಕುಮಾರ ಮೆನನ್‌ ಹೊಡತಿಗೆ ದೇಹಸುಖ ಕೊಡಲು ಲ ಗಂಡ. 
ಯಾವುದೋ ಆದರ್ಶಕ್ಟೋ, ಗಂಡನ ಮನೆಯ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದರೋ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಧನಿ ನಿನಾಹ ವಿಜೆ (ದನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ದೆ ಗಂಡನ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ ತ್ತಾ ಳೆ, ಯುವಕ ನಂಜುಂಡನ ಸೆ ಹ ಬೆಳೆದಂತೆ "ಅವಳಿದ್ದ ತೃಷೆ 


ಕ 


C 


ಕು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ಕಿ೧೫ 


ಏರಿ ಅವಳು ಜಾರುತ್ತಾಳೆ.  ನೆಂಜುಂಡನಾದಸೂ ಅವಳ ಬಲೆಯಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆಯೂ ಅವಳ ತಂಗಿ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದ 
ಮಾಧವಿಯೆ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನೆಂಜುಂಡ ಮತ್ತು ಮಾಧನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗುಡ್ಡದ 
ಕೊರಕಲಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾರೆ. ಇದಿಷ್ಟು ಕಥೆಯ ತಿರುಳು. 

ಯಾವುದೋ ಆದರ್ಶದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೆಗೆ ಸಿ ಸಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬ 


ಬ್ರ 
ರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ ಸೂತ್ರದ ಜಸ ಮಾಧವಿಯ ಅಧಃಪತನದ ಬಗ್ಗೆ 


ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಕನಸೂ? ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವದ ನಂಜುಂಡನ 
ಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ ಮೂಡಿಸುವ ಕಡೆಗೇ ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವಂತಿದೆ. ಮಾಧವಿ ಕೆಟ್ರವಳೆಂದು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ದೇವಕಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತಿದೆ. ಸಮವನಯಸ್ವನಾದ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ವಾಸು ಮೆನನ್ನನ ಪ್ರೇಮನನ್ನು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಕಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಂಜುಂಡನ ಬಗೆ ಯೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯೊಂದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅವಳು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಪುರುಷ ದ್ದೆ ನ್ರೇಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಸ್ಪಷ್ಟ Pe ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ... ಎಂದ ಲೆ ದೇವಕಿಯದು ಅಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. 
ಸದಕ್ಕೆ ವ್ಯ ತರಕ ವಾಗಿ ಮಾಧವಿ ನಂಜುಂಡನತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 3 ಪತೆ 
ಸ ಆದರೆ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಹೋಗದೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸವೆದ 
ಆದರ್ಶದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತ 'ಮಾಧವಿಯನ್ನು ನೀಚ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ , ಮುಖ್ಯವಾ 
ದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ವಿಗ್ಲ ೇಷಣೆ ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಫೆಲರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಾ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ತುಂಬಾ ಬಾಲಿಶವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ದಾಂಪತ ಜೀನನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಅನಿಸುವುದಿಷ್ಟು : ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ 
ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೂಕಾಂಬೆ (ನಕ್ರ 
ರೇಖೆ), ನೀರಜ (ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆ), ಶಾಲಿನಿ (ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ), ಮಾಧವಿ (ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ) ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸರಿಯಾದ ಸೋಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿನೆ. 
“ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೂ 
ಮಾಧನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯೇ ಕಥಾ `ನಾಯಕನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭಾ ಹೀಸ ಮು 
ಮನೋಭಾವವೇ ಕಾರಣ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಗ್ಗುರಿ ಸಮಾಜದರ್ಶನ. ಸಹಿತಿ ಜನತೆಯ ಜೀವನದ ಹೊಳಕು 
ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕಾವ ಧಾರೆಗೆ ಪ ಸ ಸ್ರಥೆಮ ಪುರೋಹಿತ. ವಾಲಿ ಕಿ ಕೂಡ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಇಶ್ರಾತ್ಯ. ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೂಲಪುರುಷನೆನ್ನ ಬಹುವಾದ ತ ಡಿ ವ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಜೆ ಸಷ್ಟಾ ರನು ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗಿ ಜನತೆಯ ವಿ ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮ - ಸ್ನ - ಸ್ವಜನ ಪ್ರೇನು 


ee 


ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾಷಾ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಶದ Sdn ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಅವಿರತವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನಜೇತನ . ನೂತನ ಉತ್ಸಾಹ. 
ನವೋನವ ಎನಿಸುವ ಸೂರ್ತಿ ಪುಟಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದವನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಂಕು ಡೊಂಕುಗಳು ಲೋಕಜೀನನದಲ್ಲಿವೆ ; ಇರುತ್ತವೆ ; ಈ ಎರಡಂಶವೂ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕನಿಷ್ಠ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತರುನಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುವವನೇ ಲೋಕ 
ಸೇವಕ ; ಸಹಜವಾದ ಮಾನವತಾದಿ 

ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಜನನವನ್ನು ನಾವು ಒಂದು ವೃಕ್ಷವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ, 
ಭೂತಕಾಲದ ಜನ ಜೇನನದಲ್ಲಿ ಅದ: ಬೇರುಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ವೆಂಬ ಚಿಗುರೊಡೆದು, ಘನ ಘಮಿಸುನ ಹೂ, ಮುಂದೆ ಹೀಚು ಕಾಯಿ ಮತ್ತೆ ರಸ 
ಮಯವಾದ ಹಣ್ಣು ದೊರಕಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ರರಮಯ ವಾತಾವರಣವು ಜೀವನವನ್ನು 
ಸುಂದರವನಾ ನಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀನನದ ಹೊಲಸ ನ್ನು ಬಿಸುಟು 
ಹೊಳಪನ್ನು 'ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವನ್ನು ಜನತೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಜನ ಜೀವನದ 

ನುರ್ತೆ ನಾಳಿನ ಜೀವ ನಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾಹೆನನ್ನು cd ದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಫೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 

ಓದುವ ಹೆವ್ಯಾಸವು ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಆಲೋಚನೆ ಬೆಳೆಸಬಲ್ಲದು. ಹ de 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನತೆಯ ಕೈಗನ್ನಡಿ 

ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯವು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನ ನದ್ಧ ತಿಯೆ ಹೊತ ಸಣ್ಣ ಪತ್ರೆ ಯ ನೀಳ ತೆ - ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಬೆಳಸು. ಹೆಚ್ಚು ಓದಿದನನು ಮಾತ್ರ ಓದಬಹುದೆನಿಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚ ತುಸು 
ಫೆಲಿತನನಿಗೂ ETN dl ಇದರ ಹಿರಿಮೆ. ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಜನತೆಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಕೊಡಗಿದುವು. ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಜನ ದೊರಕುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಓದುವ ಚಟಿದನರಿರುತ್ತಾರೆ , ಧಾರಾವಾಹಿ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ದಿನ ಪತ್ರಿ ಕೆ. -ವಾರಪತ್ರಿಕೆ 3 
ಹಾಗೂ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿನೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ, 


ಪಿಮರ್ಶಾ ಸೆಂಗಮೆ ತ್ಲಿ೧೭ 


ಪುನರ್ಜಾಗರಣಯುಗದೆ ಪ್ರಭಾವವು ಬಂಗಾಳದ ಮೂಲಕ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾ ತಮ್ಮವರನ್ನು ತಾತ್ಸಾರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ ಸ್ವಂತ 
ಜೀನನದ ಬಗೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ನೀರಸ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಂತವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರ, ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ರವೀಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇನುಚಂದ್‌' ಮುಂತಾ 
ದವರು ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂಗಾರ್ಕಿ, ಟಾಲ್ಸ್‌ಟಾಯ್‌. ಮತ್ತು ಇತರ ವಿದೇಶಿಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. ಕನ್ನಡದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಲ ಭಾರ್ಗವ 
ಕಾರಂತರು ಮೊದಲಿಗರು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಮೂಡಿಸುವ - ದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ಸುವ . ಪೂರ್ವಜರ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿದು ಮುನ್ನ ಡೆಯುವ- ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ಸ 
ಯಾನುಸಾರ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನ ನುತ್ತು py ಹ್ಯೋನ್ಯತೆಯ ಭಾನ ವನೆಗಳನ್ನು ಗ್‌ 
ಸುವ ಇನರ ಲೇಖನಿ ಹ ಪ್ರಕೃತ ಭಾರತೀಸುತರು ಇಂತಹ NE 
ನಿರ್ಮಾಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸ್ರಷ್ಟಾರರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ರನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ನೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ: 
ಕಾವೇರಿಯಮ್ಮೆಯ "ಕೂಸು. ಇವರ ಭು ಫಸ ಅಸತ ರಚೆನೆ ಳಲ್ಲಿ “ಬೆಳ್ಳ 
ಮೂಡಿತು” ಮತ್ತು “ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” ಎಂಬೆರಡು: ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಧರ 
ಅವರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಾಡು ಭಾರತ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಭಾರತದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು. ಆ ಜನದ 
ಜೀವನದ ಪರಿಚಯ ನಾಡನರಿಗೆ ಬಹು. ಅಗತ್ಯ. ರೋಗಮೊಂದು: ಅಸ್ಕಿ ಗತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ಸುಲಭಕ್ಕೆ ಆದು ವಾಸಿಯಾಗದು. ಅದು ವಾಸಿಯಾಗದೆ ಮಾನವ ಸುಖಿಯಾಗಲಾರ! 
ಹೀಗಾಗಿ ಭ್‌ ಒಂದು ವಿಷಮ ಸಮಸ್ಯೆ ; ಜೊತೆಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರ 
--ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ನಿಜ. ಸಾ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಉದಾಸೀನವಾಗಿರು 
ವದು ಹಾನಿಕಾರಕೆ. ದುಡಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನ ನಾಡಿ ನಾಡಿಗೆ ಚೈತನ್ಯದ ಚಿಲುಮೆ 
ತುಂಬುವ ಈತ ಇಂದು ಉಸೇಕ್ಷಿತ. ಅವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳತ್ತ ಗಮನ ಸಾಲದು. ಕಲಿಯುವ ಹವ್ಯಾಸ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ವರ್ಗದ 
ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಅಂತಹ "ಅವಕಾಶಗಳಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳು ಆ ಜನವನ್ನು ಸಿಕ್ಛ್ರತನಗೊಳಸಬಬ್ಬಿೆ. 
ಶಾ ತನ್ಮು ಜೀವನವನ್ನು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಉತ್ತೇಜನೆ ನೀಡುತ್ತ ರುವವಕೇ ಹೊರತು, ಆದರಿಂದಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುವ ಗೊಡನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ 
ತರಬೇತಿ ಆ ಜನತೆಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಜೊಳ್ಳವ್ವ. ಪೊನ್ನಿ ತ 'ತಮ್ಮುಡು. ಮೇದು, 
ಬೋಪು ಜ್‌ ಮಕ್ಕಳು ಸಾ ದವರು ಶಿಕ್ಷಣ ದ ಅಭನನನೆಂಬ ಕ್ರೂರ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದನರು, ಬೋಸುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ ಹಾಗೂ ಅರಿವ್ರೆ ಆತನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೊರೆ 
'ಯಲಿಲ್ಲ. ಮೇಡುವಿನ ಸಹೆವಾಸವು ತಿಮ್ಮುಡುನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ಲಿ೧ಲ | ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹೆಣ ಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಕುಟುಂಬದ ಜೀವನ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ವಾ 
ಬೊಳ್ಳವ್ವನ ಅಸಹನೆ ಬ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಯ 
ಜೀವನದ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಎತ್ತಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ತಿನ್ಮುಡುವಿನ 
ಉಸಿರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಪೊನ್ನಿಯ ಜೀವನದ ಅಂಧಕಾರ ದೂರವಾಯಿತು. ಮಂಜಿ ನಂಜಸ್ಪ 
ಆಕೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮೂಡಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯಾದ. ಕೂಡಾವಳಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಜೀನನದ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ವತಿಯಪ್ಟೇ 

“ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು” ಕೊಡಗಿನ ಜೀನನದ ಕೆಲವ್ರಸ ple ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಗ್ಗು ತ್ತಪ್ಫ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಅವರ ದೈವ. ದೈವಕ್ಕೆ ಆವರು ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಕೈಯಿಲ ಲ್‌ ಫಸಹೊತ್ತ್‌ಡುಟ (ಕೊಡವರ ಬ ಹಬ್ಬ) ಅತ್ತಿಗೆ 
ಗಂಗವ್ರನ ನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಪೊಸ್ಟ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಿಮು ಡುನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ. ಪೊನ್ನಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭ ಎಷ್ಟು ನಮ 
ಅವಳು ದರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಲಿಯ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಿದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯ ಓಕೆ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡೋಣ; “ಕಳ್ಳು ಕುಡಿತವಲ್ಲದೆ ಆತನ ಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಗಳಿವೆ | 
ಅನನು ತರುಣ ; ಕುರೂಪಿಯಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಈಡುಗಾರ. ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ. 
ಜೀನನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ ವೆನ್‌ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಗಳಿವೆ. ಅತ್ತಿಗೆ ಬೊಳ್ಳವ್ಹನ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ, ದಿನ 
ಬೆಳಗಾದರೆ ಆಕೆಯ ಬೆ ಬೈಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬಹುದು? ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಮಾನಸಿಕ ನೋವು ಅವಿತು ತರೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಳೆ ತೊಡಿಸಿದಂತೆ ಕುಲುಮೆಯ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದಂತೆ ಯಾರ ಸಾಮಿಪ್ಯ 
ಭಾಸವಾಗಿತ್ತೋ ಆತನನ್ನೇ ಪೊನ್ನ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಡಂಬಟ್ಟಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಿರ್ಧಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ಊರ ಭಗವತಿ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಭಗವತಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಮಂಗಳಾ 
ರತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ನೆತ್ತಿಯ ಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿ ಹೂ 
ಭಗವತಿಯ ಬಲನುಗ್ಗು ಲಿಗೆ ಹೊರಳಿ ಬಿತ್ತು. ಭಗವತಿಯೂ ತಿಮ್ಮುಡುವಿನ ಕೈ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಸ ರ್ರಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಳು! ಇದೊಂದು ಭಾರತದ ಸಮಾಜ ! 

ಭಾ ರತಿಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮನೆ ಮಾಡಿರುವ ದೈವ ವಪಾ ತ್ರಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೊನ್ನಿಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಒಂದು ಸಮರ್ಥ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಜೀವನ ನುಂಗಲಾರದ ತುತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಬೇರಾವ NR ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಗೆ 
ನಿಲುಕದಿದ್ದಾ ಗ ಸಾಧಾರಣ pes ಇರುವ ಹಾದಿ ಇದೇ ತಾನೇ! ಏನೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಪೊನ್ನಿ ಗಂಡನನ್ನು ದ್ವ "ಸಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಕೇ 
ಇದ್ದ ಳು; ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲೇ ; ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬ 'ಆವನನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು ಪ್ರಾಣ ಪಣ 
ನಿಟ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಂಜಸ್ಪನಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ವೆ ನೋಸಿತಳಾಗಿದ್ದರ ರೂ ಮಾರಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನೇದುವು ಅಷ್ಟು ಬಯಸಿದರೂ ನಗ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂ7ಮ ತ್ಲ 


ನಾಣ್ಯ ಗಳ ವ್ಯಾ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊಡನತಿ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಎಷ್ಟು. ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾ ಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಿದು. 

ಶೇತ ಜನ ಸಾಹಸ ಪ್ರಿಯರು. «ER ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ತೆಮ್ಮ ಸಾ ಹಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅವರು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದ ವರನ್ನು ಪ್ರರಸ್ಕಂಸುತ್ತಾ ರೆ. ಕಾಡು ಪ್ರಾ ಣಗಳ ಬೇಟಿ 5 ಅವರಿಗೆ ಸ ಇಧಾರಣ. 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ. ಚಟ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಉಂಟು. ಹೆಂಗಸೂ ಕೋವಿ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮಥ್ಯ ಉಳ್ಳವಳು. "ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆತನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವರಲ್ಲ” ದೂಮ ಪೂಜಾರಿಯ ಮಗಳು 
ಬಿರುಮಕ್ಕನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಉಡಾಳ ಮೇದುನಿನ ನುಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವ ದೃಷ್ಟು ತೆ. 
ಕುಡಿದ ಕಳ್ಳಿನ ರೊಕ್ಕ ವನ್ನು ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಾಸು ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅನನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ. ಅವಳ ಅಪ್ಪನಿಗೂ ಬಾರಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಮೈ ೫ ಕ್ಸ ಜಾತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ ದುಶ್ಚಓಗಳಿದ್ದ ರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವುದು ಕೊಡವನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಾಡುತ್ತದೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣವು “ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು” ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶ. ಫಿರಕ್ಷರತೆ 
ಮತ್ತು ಕುಡಿತದ ಚಟ ಕೊಡಗಿನ ಜನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಒಳ 
ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಇದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸರಳತೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿ. ಕುಟಿಲತೆ - -ಈರ್ಶ್ಯೆ- ಅಸೂಯೆಗಳು ಬೆಳೆದು ಜೀವನವನ್ನು. ಕುಲುಷಿತಗೊಳಿಸುವ 
ದೃಶ್ಯ ಸ್ಥಾ ್ರಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಹೆಂಡತಿ ಪೊನ್ನ ತಮ್ಮ, ನಂಜಪ್ಪ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಶತ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ, ಗಳೂ ತಿಮು ಡುವಿನ ಚಟವನ್ನು ತಿದ್ದ ್ಟ ಲಾರದಾಡವು. "ಇದ್ದು ಕಳ್ಳು ತುಡಿವ 
ಕಳ್ಳ ಮೈ ಹೊರಿದು ಜೀವಿಸುವ ತಿಮ್ಮುಡು ಮೇದುಗಳಿಂದ ಕೊಡಗು ನೆಲವು ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 

ಸರತದ ಭೂಮಿ. ಪಾರಾಗಬೇಕು. ಯತ್‌ ನಿಂಡೇ ತತ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ? ಗ ಮ 

ಪಂಚಾಯತಿ?” ಒಂದು ಸಮರ್ಥ ಘಟಕ. ಇದನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಗ್ರಾ ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲೂ 
ಐಕ್ಯ ಮೂಡಿಸಿ ಉಳಿಸುವುದು ಭಾರತದ ಭಾಗ ಭೆ ವಾಟ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರೆ ಕ್ಸ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು ಆ! ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೊಡಗು ಜಿಯ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ವೀರರು 
ಜನರ ಕುಲ ಕಸ ಸುಬನ್ನು ಕುದುರಿಸಿ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನವನ್ನು. ಹಸನುಗೊಳಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
i ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಆ ಒದಗಬೇಕು. ದುಶ್ಚಟಗಳ ದಮನ 

ಗಿ, ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣಪ್ರೆ ನೆಲಸುನಂತಾದರೆ ಚೆನ್ನು ಎಂಬುದು 
ಹ ಮತ್ತು ಬೋಪು ಮಾವ, ಪೊನ್ಸಿ ಮತ್ತು ಗಂಗವ್ವರನ ಸ್ಟ ತಿದ್ದಿ ರುವ ಹರಟ 
ಕಾರರ "ಆಶೆಯ. ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕತ್ತಲನ್ನು. ದೂರ ಸು ಡು 'ದುಡಿಮೆಗಾರನಾಗಿ 
ಮನೆತನದ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಸುವ ನಂಜಪ್ಪ ಸ್ತೋತ್ಪಾರ್ಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ ಸರಿ. ಪೊನ್ನಿ ಯ ಸ ಸ್‌ು ಆ A ಸ್ಥಾನ ಮಾನಗಳು 


ತ್ಠಿ೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಸಾಧಾರಣ ಜನ ಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಧ್ಯೇಯವು “ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು? 
ಕಾದಂಬರಿಯದಾದರೆ: “ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಷೇವು” ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ನುಡಿಯಂತೆ ಕೊಡಗಿನ ಪೂರ್ವಜರ ಶೌರ ಮಯ ಸಾಹಸ py 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಅಲ್ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದು, ಕೊಡವ 
ನೀರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ವಾರಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. "ಕೊಡಗಿನ ಅರಸು ಸಿರಿ 
ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡವೀರಪ್ಪ ಮೈಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜರ ಸಮಕಾಲೀನ. ಕೊಡಗಿನ 
ಮೂವತ್ತೆ ದು ನಾಡುಗಳ ನಾಯಕರು ವಟಯಫಗುವ ಸತನಾನಂತರ ತಾವೇ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮರಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೀವನವನ್ನು ದುರ್ಭರವಾಗಿರುವಂತೆ. ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಳೇರಿಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಗೆ ಜನತೆ ನೆಸನಸ್ನಿ ತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೊಡ್ಡ ನೀರನ.” ಪ್ರಭು ಕೊಡ 

ವರ ಕೆಚ್ಚು ಜ್‌ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರ ಮಗಳ ಬಹಿಃಪ್ರಕಾ ಶನಕ್ಕೆ ಅನುವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 

ವ್ಯಕ್ತಿ. ತೊಡಗು ಜನಾಂಗ ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವೀರ ಹಾಡು ಗಜಾ MRL, 
ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಘನತೆಯನೂ  ಏಕತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಎಂಬುದು ಈ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಮೂಲಕ ಸಪ್ಟ ವಾ ಗುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರಭು ದೊಡ್ಡ ನೀರಸ್ಪ ಪ್ರಭುವಿನ ಜೀವನಚಿತ್ರಣ ಜೆಂಗುಮಣಿಯೆ ಶೌರ್ಯ[ಸಾಹಸ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಹುಲಿಯಂತೆ ಬಾಳು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡ £ಸಪ್ರಭುನಿನ 
ತೆಯಲ್ಲಿ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದ ಚೆಂಗುಮಣಿ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಭುವೂ ಜೆಂಗು 
ಮಣಿಯ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿದಿಲ್ಲಿ. .“ ಪರಸ್ಪ ರಂ ಭಾವಯಂತ£? 
ಎನ್ನುವ ಗೀತೆಯ ನುಡಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಚಂತಘ್ಥಗೊಡ- ಚೆಂಗುಮಣಿಯ 
ನೆಸದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಜೀವನ ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ರಕ್ಷಾ 
ಪುಟದ ಹಿಂಭಾಗದ ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಒಳತೆನಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಕೊಡಗಿನ ಸೈತಿ ಪ್ರ್ಯಗಳು: ']. ನಾಟ 
ಗದ್ದೆಯ ಓಟ 2. ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜದ ವೀರಕ್ರೀಡೆ 3. ನಿರ್ಮಾ ಜ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ 4. 
ಉದಾಂಾ 3ಂತಃಕರಣ 5. ಕೊಡನ ಕನ್ಯೆ 6. ವಿವಾಹ ಸಂಭ ಮ ಸಾವು ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗು ಮತ್ತು ಜೀ: ತನದ ಹುರುಪು ಉತ್ಸಾಹೆಗಳು. ನುಡಿ ಮತ್ತು 
ಗಾದೆಗಳು ಆ ನಾಡಿನ ಸಂಪನ್ನ ತೆಯೆ" ಕುರುಹುಗಳು. 

ಸರಿ (ಹುಲಿ) ಬೇಟಿಗಾರ ಮಾದಸ್ಪನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದ ವೀರಪುರುಷ ಮಾದಪ್ಪ 
ಜೆಂಗುಮುಣಿಯ ತಂದೆ. ಎದೆಹಾ ಲನ್ನಿ ಓಟುಷೆ ವೇಳೆ ತಾಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೆಸರಿನ 
ದ್ದ ಕಾವೆ ವೇರಿಯಮ್ಮೆಯ ಪಾಟ್‌ ಅವನ ರಕ್ತಕಣಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಸಾಹಸವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನು ಪ್ರಭುಗಳ ಬೆಂಗಾನೆಲಿನನನಾ ಗಿ ನೇನುಕ 


ವಿಮಶ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೨೧ 


ಗೊಂಡುದು. ಮೈಗಾವಲಿನ ಬಂಟ ಸೋಮಣ್ಣ ಕಾಪಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾಗದಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಆಯ 
ತಪ್ಪಿ ಜೀನಿನ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದ ಸವಾರನನ್ನು, ಬರಸಿಡಿಲಂತೆ ಮೇಲೆ ಎರಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ರೋಧೋದ್ರಿಕ, ವಾ ಫೆ) ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಟ್ರ ಮತ್ತು ವಡಿಕತ್ತಿ ಗಳ ನೆರವಿರಿಂದ ಆ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾ ಡಿದ ನೀರವ ನೈಕಿ ಸಜಿ: ಚಿಕ್ಕ ಸ್ಪನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡಿನ 3ಡಿ, 
ತಂದೆಯ ಕಲಿತ ನದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಜೊತಿ ಸ್ಥಾ _ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇದ್ದ 
ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹೆಸ ಪ್ರ ವೃ 3 ಗಳು ಜಂಗು; ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ತಂಜಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಗನಾಗಿ ನೀರೆ 
ಶ್ರೀಯನ್ನು ಬೆಂಗಿಸಟೇಕಡು: ಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುವು. ಜೆಪ್ಪು ನಾ ದ್‌ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಓಟ 
ಗಾರನೆಂದು ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ ಅವನು ನಾಟಿಯ ಓಟದಲ್ಲಿ ಮೊದರಿಗನಾದ. "ನಾಡತಕ್ಕೆ 
ಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ ಮೋಲಿಯ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರ ತ್ರನಾದ. ಆದರೂ ಆಸ್ತಿ . ಪಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಆತನಗ 
ತನ್ನ “ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಔದಾರ್ಯ ಕುಲಾಭಿನಾನಿ ಗ್ರಾಮತಕ್ಕ ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮು ಪೂನಿ ಬಯಸಿದ್ದ ರೂ "ಅದನ್ನು ಪುಸ್ತ ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ವನ್ಯ ಸೂಕರದ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೆಂಬ" ಕೃತಜ್ಞ ತಾ ಭಾವವು ಜಾಗುಹುಣಂ॥ ಚೂ” ಬೆಳೆಸಲು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ದೊರೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ದಾರಿ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಡ 
ತಕ್ಕ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಹೊನ್ನೆ ಹಿಡಿಯ ನೀಚಕೆತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮಗ ಕಾಳಯ ನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ನೀಡಿದರು. 
ನಾಡತಕ್ಕ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ದಂಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಆತನು 
ನಾಡಿನ 'ದಳನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಇಗ್ಗು ತ್ರಪ್ಪ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ. 
ದೊರೆಗಳನ್ನು ನಿಕೋಧಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಡತಕ್ಕ ಸ ಯ್ಯ ದಂಡಿಗೆ ದಂಡಾಳುಗಳನು 
ಕಳುಹಿಸಲು ದ: ಈ ದೇಗುಲದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಲದ ಭೋಜನಾನೆಂತರ 
ತರುಣರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಆಹ್ವಾನನನ್ನೀಯುನ ವೀರ ಕ್ರೀಡೆಯೊಂದು ಜರುಗಿತು. 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ರುನಲ್ಲ ರಾಜಸ ದನರು ಸ್ಟಾ ಮಿದರ್ಶ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಅತ್ತ 
ಬಿಜಯಂಗ್ಲೆದರು. ಚೆಂಗುಮಣಿ ಅವರ ಬೆಂಗಾನಲಿಗರ ತತ ಗಿದ್ದ . ಭಾಷಿ 
ಕಾಲೊಳೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂನಿಗೆ: ಚೆಂಗುಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ ಅರಿವು 
ಕಿರಿಯೆ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಆಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೆಮ್ಮ ಯ್ಯನಿಗೂ ಚಿಂಗುಮಣಿಗೂ ನಡೆದ ಪಾತುಕೆ 
ಕೋಲ ಪರಿಯ ಕಳಿ ಪೂನಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು " ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಕಾಟ ಪೆಮ ಯ್ಯ ಕಡು 
ಪುಳ್ಳ ಕಿಣ್ಣ ಚೆಂಗುಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. A ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ i) 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಮುಂಡೆ ನಡುವಿರುಳ ತನಕ ಅಗ್ಗಿ ಕುಂಡದ. ಸುತ್ತ ಬೊಳುಕಾಟಿ 
ವೆಂಬ ನೀರಿನ ತ್ಯ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊರೆನಲಯದಲ್ಲಿ ತಂಗವ್ವ “ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಚಂದ್ರದೇವರು ಸಾಕ್ಷಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ REN ಕೈಗೆ 
ಪೊವಿಯ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾಡತಕ್ಕ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಅಲುಗಾಡದ 
ಬಂಡೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ. 
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ಈ ನಡುವೆ ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ನಾಡತಕ್ಕೆ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನನ್ನು ಇಡ ಪ್ರಭುನಿನ 
ವಿರುದ್ಧ ತಂತ್ರ ಹೂಡಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಮೈಸೂರ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಯಂಗಡಿ 
ಯರಸರನ್ನೂ ತನ್ನ ಈ ಹೆವಣಿಕೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. 
ಪೂವಿಯ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಚವ್ವನ ಮೂಲಕ ಕಾಳಯ್ಯ ನಿಗೂ ಜೆಂಗುಮಣಿಗೂ 
ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಬಗ ಉತ್ತ ತನ ಮಗ ಭೀಮಯ್ಯ ನಿಗೆ ಪೂನಿ 
ಯನ್ನು "ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಲೆಕ್ಸ ವನ್ನು ಹಾಕಿದ. ಈ ಸ ಕಡೆಯ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಎದು 
ರಿಸುವ. ಸನ್ನಾಹೆದಲ್ಲಿ ಸ py ಗ್ರಭುಗಳ ಅನಿಯತ ಮಡಕೇರಿಯ ಈಶಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ನ್ಯ ದಾನ 

ದಲ್ಲಿ ಸಜೆಯಾಳುಗಳು ಪರಿಯಕಳಿ ಖಡ _ ಯುದ್ಧ ಜೂಜುಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದ Hy (ಡಾ 
ನಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ೦ಡಿದ್ದ ರು. ದೊರೆ ಇವರೊಡನೆ ಪಾಲ್ಗೊ ೦ಡ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಕಚ್ಚೆ 
ಜಿಯ ನೀರರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಡ್ಡಿ ದಂತಿದೆ. ಕರುಂಬಯ್ಯನ ಕತ್ತಿ ವರ ಸೆಯ ಸೈಪ್ರಣ್ಯ ಜಿಕೆ 
ಗಳ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಸತಯ ಅನನು ತುಕ್ಫ ಹಹನ ನಾಯಕನಾದ. ಜೂಜಾಟದಲ್ಲೂ 
ಗಳು ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಸಡೆಯಾಳುಗಳು ವಿಸ್ಮಯಚಕಿತರಾದರು. ಮಾತುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೊರೆಗಳು ಸಡೆಯಾಳುಗಳಿಗೆ ಕೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಕಲಿತನದ ಹುರುಪು ತುಂಬಿದರು, 
ತಾವು ಅನರ ಉಪವಾಸ, ವನವಾಸ, ಅಲೆತ, ದುಡಿತ ಹಾಗೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಾಮೂಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಉಳಿಸಲು 
ಇಂತಹ ದಾರಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ನಾಲ್ವರು ಗೆಳೆಯರು ಪೂವಿಯ ವಿವಾಹೆವು 
ಭೀಮಯ್ಯ ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯದಂತೆ, ಚೆಂಗುಮಣಿಗೆ ಪೂವಿ ದೊರಕುವಂತೆ ಒಂದು 
ಬಾಯ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತ ಕಿರಿಯರಾಣಿ ದೊರೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆದಕಿ 
ಚೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೆ ಸಹ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಆಲೋಚನೆ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದನ್ನು ಅರಿತಳು. 

ಬಾಕು. ಉತ್ತ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನಾಡತಕ್ಕೆ ಸುಬ್ಬ ಯ್ಯನೆ ಮಗಳೊಡದೆ ಮಂಗಲ 
ವಾದರೆ, ಎರಡು ನಾ ತು: ಒಂದಾದರೆ. ಕೋಟಿಯಂಗಡಿ ಅರಸನ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದು 
ಹಾಲೇರಿ ದೊರೆಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ನೊಗ ಕಳಚಿ ಸ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗುವ ದಿನ ದೂರಲ್ಲವಿವೆಂದು 
ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಮಂಗಲ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕರುಂಬಯ್ಯ ಮಿತ್ರರು ಚೆಂಗು 
ಮಣಿಗೆ ಮೂಡಿಯನ್ನು ಮನೆಯಿಳಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದರು. ಕೆಂಡ 
ವಾದ ನಾಡತಕ್ಕನಿಗೆ ಯಾರು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ನಿರಾಶನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈ ಸನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಕೊಡವರ ವಿವಾಹ ಪದ ತಿಯ ವಿನರ 
ಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾ ರೇ ಟೆ ಸಹಿತರು ತೋರಿಸಿದ ಸೆ ಸೌಜನ್ಯ ಸುತ್ತು ಸ ಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಳಿ ಜ್ವ ದದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಮೈ ಸೂರರಸಂಗೆ 
ಔಷಧಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಈರಯ್ಯ ಕೊಡವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇವನು ಆ ಹಿಂಜಿ ಹರಿಸ ದು ವರ್ಷಗಳ ಳ ಮುನ್ನ ತ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ ಇದ ಚಿಕ್ಕ ದೇನರಾಜ 


ಕೊಡನೆ ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ವನು. ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದನನ ದರೂ ಈತನು ಕೊಟ್ಟ 
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ಔಷಧವನ್ನು ಯಾವ ಸಂದೇಹನನ್ನೂ ಪಡದೆ ಚಿಕ್ಸದೇನರಾಜರು ಸೇವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ 
ಈರ್ವರು ಬಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ದಷ್ಟೆ ಔದಾರ್ಯವೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆದರಿ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಯರ 
ದಳಪತಿ ಕುಮಾರಯ್ಯ ಇಂತಹ "ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವೀರ 
ಪ್ರಭು ಕುಮಾರಯ್ದ ನ ಅಪ್ಪ ಕೃಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಾ ಡಿಸಲ ಅವರನ್ನು ಬಲ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹವಣಿಸಿದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗೆಳ ತಂಡದನರಿಗೆ ತಾನು ಜೀವದಾನ ಮಾಡಲೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲಿ. 
“ನೀತಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಡೆದನನಿಗೆ ಅನೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸೆಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವುದು ಮೊರೆ” 
ಎಂಬುದು ಅವರ ನೀತಿ. ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕಡಿದು ಚೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯವನ 
ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ದೊರೆಯಾಗುನ ಮುನ್ಹೆ ಕಂಡ ಚಿಕ್ಚದೇನರಾಜನಿಗೂ 
ದೊರೆಯಾದ ಚಿಕ ಶಿ ದೇವರಾಜನಿಗೂ ಯಾವ ಅಂತರವ ನ್ಯೂ ವೀರಪ್ಪ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. “ಅವರು 
ಚಿನ್ನ: ದಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ರು” ಎಂದು ಆತ ಅನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚದ. 
ಈಗ ನಾಯಕನ ಉತ್ತನ ಎಣಿಕೆ ಬೇರೆಯ. ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಆತನು ಮೈಸೂ 
ರರಸರು ಕೊಡಗಿನ ಮೇಲೆರಗಿದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಕೋಟಿಯಂಗಡಿ ವೀರ 
ವರ್ಮನ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ವೀರಪ್ಪ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಯಸಿದ. 
ಇಂತಹ ವಿಕಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡ ವೀರಪ್ಪ ಪ್ರಭು ಅದ್ವಿತೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ದೊರೆಯ ಸಂಚಿ 
ಯೊಳಗೆ ಇದ್ದ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಸೋಲನ್ನನುಭವಿಸತೊಡಗಿದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರು 
ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತ ಚಾಚಿದರು. ಅದೇ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಸ್ತ ಲಾಘವವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮುಂಜಿ ಕೋಟಿಯರಸನನ್ನು ಅವನ ತಂತ್ರಕ್ಕೇ ಸಿಲುಕಿಸಿದರು. 
ಲಕ್ಕಡಿಯ ದುರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟಕರವೆನಿಸಿತು. ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಮದಿಲನ್ನು ಅಗೆದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ನಾಯಕನ 
ಉತ್ತನ ಮುಖ ಬಿಳುಸೇರಿತು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಎರಗಿದ ದೊರೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಹೊರಟ ನಾಯಕ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೌತಿಕಾಡಕ ಸ್ಪ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದ. ಹುಲಿಯ ಹಾಲನ್ನು 
ಮೇದಿದ್ದ ಮೈ ಗಾವ ನ ಜೆಗುಮಣಿ ದೊರೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಂದ. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತ. 
ಬಂದ ಹಾಕೆ He ಕಂಠದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳು ಕೆಳಗೆ ಡೆ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ ತು. “ಕಾವೇರಿಯಮ್ಮೆ ಮಾತಾಯಿ;” ಎಂದು 
ಉದ್ದಾ ರಡೆತ್ತು ತ್ತ ಜೆಂಗುಮಣಿ ಕುದ್ಮಕೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದ. ಆತನ ಕದಪು 
ಬಿಳಚೆಕೊಂಡವು. ಕಣ್ಣು ಗಳ ಹೊಳಪು ಮಸುಳಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಂಗವ್ಪ 
ಹಾರಿಸಿದ ಬೆಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನಾಯಕನ ಉತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ. ಎ 
ವೈದ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯೂ ಫಲಿಸದೇ ಹೋಯಿತು. ಜೆಂಗುಮಣಿ ದೊರೆಯ. ಹೊನ 
ಗಿಂಡಿಯ ಗ ಗುಟುಕು ಹಾಲನ್ನಿಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಎರಡನೆಯ ಗುಟುಕು ಒಳಗಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಆಗ ತಾನೇ ಗುಂಡು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡ ತಂಗನ್ಚ ಜೆಂಗುಮಣಿಯ ಸಂಗಡ 


೩೨೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅನಂತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪಯಣವನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚೆಂಗುಮಣಿಯ ಸ್ದಾ ಮಿನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ಸು ಎತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಕೊಡನ ಕೈಗೊಂಡ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಪಣವಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ 
ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಆಂತರಿಕ ಸುಭದ್ರತೆಯ ಜೊತೆಗೆ 

ಬಾಹ್ಯ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿದ್ದ ವೈಚಕ್ಷಣ್ಯ ಶಾ _ಫೈವಾದದ್ದು . 
ಕೊಡಗನ್ನು ಒಂದು ನಾಡನ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಜನತೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ 
ತ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಯಃ ದೊಡ ವೀರಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು. 

ಇನ್ನು ಘಷಕತಳನ್ನು ಆ ನಾಡ ಜನರ ai 'ಮೂಲಕೆನೇ ನಡೆಸಿರುವುದು 
ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆರಡರೆ ವೈಶಿ ನಾಡಜನತೆಯ ಹುತ್ತರಿ. ಊರಕೋಲು ನಾಡು 
ಕೋಲು ಊರೊರ್ಮೆ ಸ bos ಮುಂತಾದ ಹೆಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕುತೂಹಲೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿದ್ದು ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. . ಮೈನವಿರೇಳುವ ಸಾಹಸದ ಘಟನೆಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯವು. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹಹ, ಶರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬೃಂದಾವನಲಾಲವರ್ಮರ 
ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ಹ ಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಾಡಿನ ಜನತೆಯನ್ನು ಎಚ ತ್ರರಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿ ತ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಾಡ ಪ್ರೇಮವನ್ನು. ಒಡ. ಮೂಡಿಸುವ 
ಇಂತಹ ಸಕಕರ ಕಾ ಪ ಪ್ರಭಾವಯುತವೆನ್ನು ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ನಂಜಪ್ಪ ಮತ್ತು ಚೆಂಗುಮಣಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಎರಡು ಪಾತ್ರ ಗ, ತಂಗವ್ವನೆ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರೇಮ ನಿಜಕ್ತೂ ಹೊಗಳತಕ್ಕ ದ್ದೇ ಸರಿ. 
ನಾಡ ಪ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು Pd che ಕುಡ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡ ಒಂನೆಯನ್ನು 
ಸುಟಿ ಪಡಿಸಬಲ್ಲವು. ಮನೆಯನ್ನು ಕಟು ವುದಕ್ಕೆ, ದೇಶವನ್ನು ಏಕತೆಯ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದು ಇಂತಹ ಫೇಖನಿಗಳ ಬಳಕೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದ. 

ಡು. ವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಇತ್ತ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಲಿ 
Ww 
೧ಗಿ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ 


ದೇಜಗೌ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹೆಗು ಣಗಳಲ್ಲೊ ಂದು. 
ಗಿಡದಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣಕ್ಕೊ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ರಸಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆಯೇ ನೆಲದ ಗುಣಕ್ಕೂ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ರಸಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣವೊಂದೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಗೊಬ್ಬರ, ನೀರು, ಬೀಜ : ಮತ್ತು ವಾಯುಗುಣಗಳೂ ಕಾರಣನಷ್ಪೆ. 


ಟೆ 
ಅಂತೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ ಬೇರೆ ಸರಿಸರಗಳೂ ಮುಖ್ಯ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಎಂದ 
ಕೊಡಲೇ ಅದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಗೆ ವಿರೋಧನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಅವೆರಡೂ ವೈಸಷಿ 


ಶಿ 
ಸಮಸ್ಟಿಗಳಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯಿಗಳು. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಮೂಲವಾಗಿರು 


ವಂತೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಲಯೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ರಷ್ಯನ್ನರ ರಸನೆಯನ್ನು ತಣಿಸುವಂತೆ, ಅಮೇರಿಕೆಯ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾರತೀ 
ಯನ ಬುದ್ಧಿ ಹೈದಯಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ತುಷ್ಪಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ 
ಜಗತ್ತಿ ನಾದ್ಯಂತ ಐಕರೀತಿಯದಾದಸೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ವಾತಾವರಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಜನರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ವ ತ್ಯಾಸ”ಳು ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. 

ವೇಷಭೂಷಣಗಳ, ಊಟೋಪಚಾರಗಳ, ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ, ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳ ಮತ್ತು ಆಡುಮಾತಿನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಮ, ಪ್ರೇನು, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಕ್ರೋಧ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಭಕ್ತಿ, 
ಗೌರವ, ಔದಾರ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ಸಕಲ ಮಾನನರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಹ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಗತಿಗಳಾದರೂ, ಶಾರೀರಿಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳಿಂದಾಗಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ವೃಷ್ಟಿ 
ಸಮಸ್ಪಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಲಂಬಿಸಿ ಕತೆ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗ.ತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಾಜೀಶಿಕತೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಂದ ವಂಚಿತವಾದ 


ಫ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಎಂಬ ಪದವು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Regionalism ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ, ಸ್ಮಳೀಯತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

“ ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” "ಮತ್ತು “ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಎಂಬೆರಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧರಿಸಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದೆ. 


ತಿ ೨೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಾದಂಬರಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆಸೆದ ಕಮಲ ಅಥವಾ ಮಾನಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವು ಚ್ಶೆ ತನ್ಯ ಯುಕ್ತ ಕ್ಷವಾಗಿದ್ದು , ಉಳಿದ ನ್ಯೂ ನತೆಗಳನ್ನು ಸಕ ಮಾಡಿ, 
ಓದುಗರ ಮನಸ ನು ಸೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಅವರ ಹಲವು ಟಿ ಕತೆ ನಡೆದದ್ದು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವ! ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಆ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಚಿತ್ರ ಣ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಡಿದೆ'; ಮಲೆನಾಡಿನ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಹಾಗೂ ಮಾನುಷ ವಾ ್ಯಾಪಾರಗಳ ಇನೆ. ಸಮ ಿದ್ದವಾಗಿ ಮೈ ದೋರಿದೆ. ಯಾನ ಕಡಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದರೂ ಹುಲಿಯ ಗರ್ಜನೆ, ಬೇಟಿಯ: ಅಬ್ಬ ರೈ ಹೆಕ್ಸಿ ಗಳ ಕೊಜನ, ಮೋಡ 
ಮಳೆಗಳ ರುದ್ರಾ ಟ್ಟ ಹಾಸ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು. ಅಲ್ಲಿಯ ನು ಜನ ಜೀನನಯಾಪನೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯೊಡನೆ “ನಡೆ ಸುವ ಹೋರಾಟವನ್ನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರೆ 
ದಾಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸವಿವರವಾಗಿ ಉದಹ ಗತೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಿಗದ 
ಉಪಭಾಷಾ pp ವಿಶಿಷ್ಟ ನುಡಿ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳು, ಜತೆಗೆ ಕೊಡಗು ಮತು. 
ಮಲಯಾಳೀ ಪದಗಳ ದುಂದು “ಬಳಕೆಯು ಈ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾತಾನರಣ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಸರವನ್ನು 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲಿ ಬೇಟಿಯ ಎಷೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹುಲಿಯಿದ್ದ ಅಡವಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ ಗೂಳಿ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತದೆ; ಬೇಟೆಗಾರನ ಏಟನಿಂದ ನೊಂದ ಹುಲಿ ಕನಲಿ 
ಮೊರೆದು ಮೇಲೆರಗುತ್ತದೆ. , ಸವಾರ ಚಮೂರರ ನಡುವೆ ಹೋರಾಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ.; 
ಆ ಸವಾರನೇ :ದೊರೆ.. ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ. ಕೊಂದ ಕೊಡನ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಲಿ 
ಯೆಂದು ಮಾನ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಸಲ ನರಿ ಮಂಗಲ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಂಡನನಂತು 
ಸರ್ವಗೌರವ ರಾಗಾ ನೆ. ಹುಲಿಯ ಹಾಲು ಮೆದ್ದು ಕೊಡವರು ಶೂರರಾದ 
ಕೆಂದು. ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಲಿಯ. ಬೇಟಿಗೂ ಕೊಡನರ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅವಿನಾ . ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಇಂತೆಯೇ ಹಂದಿ ಬೇಟಿ ಅವರ 
ಸಾಹಸ ಜೀವನಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವಂತೆಯೇ ಅವರ ಜೀವನೋಪಾಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಕೈಲ್‌ ವ ಮುಹೂರ್ತ ಳೆದ ಮೇಲೆ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಅವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ನಾಡ 
ತಕ್ಕ ಹಂದಿ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟದ್ದು, ಅನನು ಗಾಯಗೊಂಡದ್ದು, ಸುಬ್ಬಪ್ಪ ಸಕ್ಕದ 
ಗುಡ್ಡ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ಹಸಿರು ಮೂಲಿಕೆ ತಂದು ಸನಸಾರೆ ಮದ್ದು ಗಳೊಡನೆ ಬೆರಸಿ, ತೇದು, 
ಲೇನಿಸಿದ್ದು , ಬೇಟಿಗಾರರು ಹಂದಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಸುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು » ಪಂದಿಕರಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು, ಭೋಜನಾನಂತರ ' ಕಳ್ಳು ಹೀರಿದ್ದು - ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿನರವಾಗಿ ಬಂದು, ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಜನಜೀವನ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಗೈರು ಹಾಜರಿಯಿಂದ ಯಾವ ಕಥೆ 
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ಶುಷ್ಟ ವಾರ್ಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅವಗಳ ಹಾಜರಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಕೊಡವರ ಆಹಾರ ಪಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ತಿಷ್ಟೋಸಚಾರದಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡವರು ಎದುರಾದಾಗ ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಬೇಕಾದ್ದು 
ಚಿಕ್ಕ ವರ ಧರ್ಮ. ದೊಡ್ಡ ನರಲ್ಲಿರುವ ಗೌರವ ಮತ್ತು ವಿನಯ ಸೌಜನ್ಯಗಳು ಅವರ 
ಉಚ ಕ್ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಗು ರುಹುಗಳು- “ನಾಡತಕ್ಕ ಮನೆ ನೆಗೆ ಬಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲೇರಿದ. 
ಸೋಮಯ್ಯ ಮತ್ತು ಐಯಣ್ಣ ತಾವು ಕುಳಿತ LSE ಎದ್ದು ಮುತ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದರು. ಮುದುಕ ಅವರ ನೆತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಸೊಸೆ 
ಮಾಚನ್ಹ್ಚ ಒಂದು ಚಿಪ್ಪು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಮತ್ತು --- ಗಿಂಡಿ ಕೆನೆ ಹಾಲನ್ನು ತಂದು ನೀಡಿ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಉಪೆಚರಿಸಿದಳು” (91)- ಅತಿಥಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಡೆ 
ಸುವ ಉಪಚಾರನಿದು. ಊಟಿಕ್ಚಂತೂ ಕೋಳಿಯ ಸಂಹಾರವಾಗಲೇಬೇಕು. ನೆಯ್‌ 
ಹೊಳು, ರೊಟ್ಟಿ ಪಾಪುಟ್ಟು ಗಳ ಬರ್ನೂಟಿ ಅನಿವಾರ್ಯ... ಊಟವಾದ ನಂತರ ನಡೆಯುವ 
ಪಾನಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗೂ ARS ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲದೆ ಬಾಂಧವ್ಯದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಕೊಡವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ 
ಕಡೆ ಕಾಣದಂಥವು. ಕೂಡಾವಳಿ ಕನಾ ಟಕದ ಬೇಕೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣ ನ ವಿಧವೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೂಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಕೊಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲು. ಅಣ್ಣ " ತೀರಿಕೊಂಡನಂತರ ತನಗಿಂತ ವಾಲೆ ಡು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ಆತನ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಕರುಂಬಯ್ಯ ಕೊಡಾವಳಿ ಮಂಗಲ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮುದುಕಿ 
ಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವು ವಿಧವೆಯರು ಕೂಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳೂ ಉಂಟು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಜೆಂಗುಮಣಿಯ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳು. . ಕೊಡವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ *ಕೀಟಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಗ್ರಾಮ ತಕ್ಕನ ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ಅವಳು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ದೊರೆ ಮೈಗಾವಲಿನ ಬಂಟರನ್ನು ಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವರ ನಿಪ್ತೆಯಲುಗ 
ದಿರಲೆಂದು ಆಣೆ ಚಿಷ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನ ಪದ್ದ ತಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ 
ಜೆಂಗುಮಣಿಯನ್ನು ಆಪ್ತ ಸೇನೆಗೆಂದು ತಿಗೆದುಕೂಂಡಾಗ ಹಾಲಿನ ಹೊನ | ಗಿಂಡಿಯನ್ನು, 
ಫೆ ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಜಂಗು, ಬಾಯಿ ತೆರೆ” ಎಂದು ಅಸ ನ್ರಣೆ ಮಾಡಿ, ಒಂದು 
ಗುಟುಕು ಹಾಲನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. “ಜಿಂಗುಮುಣಿ ನೋಡು ; ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಹಾಲೆರೆದಿದ್ದೇ ನೆ. ನೀನು ಹಾಲೆರೆದ ಕೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚಲಾಗದು. ನಾವು ತಂದೆಯಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಹಾಲೂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಮಗನು ಕಾಟು ಭಿ ವಿಶ್ವ ಸಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜೆಂಗುಮಣಿ ಅಪರ ಸೂಡ ಹಿಡಿದು “ದೇವ 
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ಸೇವೆಗೆ ನನ್ನ ಒಡಲು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾಸಲು. ಈ ನುಡಿಗೆ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಸಾ 
ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪ, ದೇವರು ಸಾಕ್ರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಯುದ್ಧ ಕೃಂಜುವವರು ಕೊಡವರಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು. “ಕೊಡವ ಕಿಣ್ಣ 
ಪಡೆಗಂಜಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾದೀತೇ” ಎಂದು ಬಾಲ್ಯ ಕಾರರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದುಂಟು. ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಅವರಿಗೊಂದು ಉತ್ಸವ. ಅವರ ಮೈ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ಹ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಕ್ಕಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ತರುಣನನ್ನು ಕರೆ ಬಂದಾಗ ಕೊಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದಂಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಇಗ್ಗು ತ್ತಪ್ಪ ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನ 
ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತೆರಳುವುದು ಬಹು ಹಿಂದಿಸಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ರೂಢಿ. ಅವ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ನೆಂಓರಿಷ್ಟರೂ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಪೂಜೆ ಊಟ ಮುಗಿದ ಆಕ ತರುಣರು 
ಪಡೆಕಳಿ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾ ರೆ... ಪಡೆಕಳಿಯೆಂದರೆ ಅಣಕು ಯುದ್ಧದ ಆಟ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಆಟ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನರ್ಣನೆಗೊಂಡಿದೆ (ಪು. 116-120). ಆಟ ಮುಗಿದನಂತರ ಮಹಿಳೆ 
ಯರು ಮನೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದ ಕಡುಂಬುಟ್ಟು ಕುಂಬಳ ಕರಿ ಮತ್ತು ಚೆಕ್ಕು ಿಲಿಗಳನ್ನು 
ಪೊಯ್ತುಕಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ. 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ "ನ್ನ ಕಣಿಯನನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಶುಭದಿನ ಸುಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಕಡೆಯ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕವಡೆಗಳನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಗುಣಿಸಿ ಭಾಗಿಸಿ ಕೂಡಿ ಕಳೆದು ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಹೆಣ, ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾರಣ ಸೇವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಸಂಜೆ ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಕಾರಣತ್ತೆರೆಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ, ಕಳ್ಳನ್ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. “ಕಾರಣರೆ, ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳೆ, 
ಹಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ದನ ಕರು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕು. ಒಕ್ಳದ ನುಕ್ತ ಳಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ರೋಗ ರುಜಿನಗಳು ಬಾಧಿಸದಿರಲಿ; ಪಡೆಗೆ ಹೋದ ಕಣ್ಣ on ಕೂದಲು 
ಕೊಂಕದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಕ್ಸ ಪೆ ಮಾಡಿ” (ಪು. 148- 150) ಎಂದವರು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಗೆ ಎಡಿ ಹಂಚಿ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆಟೋಟ ನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಡವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಅವು ಚೈ ತನ್ಯೋತ್ಸಾಹಗಳ ವೀರ 

ಸಾಹಸಗಳ ಕುರುಹೂ ಅಹುದು. ಇಂತಹ ಓಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಯ ಓಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲವು ಗಳಿಸಿದವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವುಂಟು ಅದು ನಡೆಯುವಾಗ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಣ ನಾಡುಗಳ ಜನ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತ 
ತರುಣರು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸಹ ಪಡೆಯಲನಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ 
24 ನೆಯ ಪು ಟ) ಪ ಪರ್ಯಕಳಿ ಕೊಡನರ ಮತ್ತೊಂದು ವೀಕ್ರೀಡೆ. ವೀರನೊಬ್ಬ ಎಡಗೈ 


ಕ್ಷಿ 


ವಿಮಶಾ೯ ಸಂಗಮ ತ್ಲಿ೨೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಪಾತುರೆ ಕೋಲನ್ನೆತ್ತಿ “ನಾನ್‌ ಬಾಳ್‌ ನೀನ್‌ 
ಬಾಳ್‌, ಪಡೆ ಕೂಡ ಇಳಿಯುವ ಚಂಜಾದಿ ಬಾಳ್‌, ಇಗ್ಗುತ್ತಪ್ಪ ಬಾಳ್‌, ಬೈತೂ 
ರಪ್ಪ ಬಾಳ್‌, ಬಾಳ್‌, ಬಾಳ್‌ ಕೆ ಬಾಳ್‌” ಎಂದು ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು ನಾಡಿನ ತರುಣರನ್ನು 
ಆಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಶಕ್ತಿ ಧೈರ್ಯಗಳಿದ್ದ ವನು ಆಹ್ವಾನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಣಕ್ಕಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ರಮಾರಮಿಯಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಕರವಾಗಿ ಆಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
(ಪು 128-133). ಜೊಳುಕಾಟವೆನ್ನುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ನೀರ ನೃತ್ಯ. ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ ವೀರರು ಇಗ್ಗು ತ್ತಪ್ಪ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಸೇವೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ ಊಟ 
ಮುಗಿದ ನಂತರ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನಿಡುತ್ತಾರೆ. ತರುಣರು ಕುಪ್ಪಸ ದಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೆ ಮುಂಡಾಸನೇರಿಸಿ, ದಟ್ಟಿಗೆ ನೀಚ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ವಡಿಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆಟಗಾರ ನೃತ್ಯಕಣಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾದಿ 
ದುಡಿಕೋಲು ಹಿಡಿದವರು ಅಗ್ವಿ ಕುಂಡದ ಬಳಿನಿಂತು “ಹಿಗ್ಗಿ ಜೊಗ್ಗಿ ಬೋಹೋ, 
ಏಹೇಯೇ ಏಯ್ಯೋ ಏಹಿಯೋ. ಹುರ್‌ ತೂ ತು ಬೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ಹೋ, ಓಲೇ ಹೀ 
ಯೋ ಹೋ ಏಯ್ಯೋ, ಏಹಿಯೋ '' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಾಡಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ತರುಣರು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ (ಪು 134). 

ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಬ್ಬಗಳೆಂದರೆ ಕೈಯಲ್‌ ಪೊಳ್‌ದ್‌ ಮತ್ತು ಪುತ್ತರಿ- 
ನಮ್ಮೆ. ಅವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿನೆ. ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಮನಾದ "ಹೆಚ್ಚು' ಎಂಬ ಹೆಬ್ಬ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದೆ. ಆದರೆ "ಹೆಚ್ಚು ' ಗುಂಪಿನ ಹೆಬ್ಬ 
ವಲ್ಲ. ಹುತ್ತರಿ ಹಬ್ಬವಂತು ಒಂದು ರೀತಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹೆಬ್ಬವೇ ಆಗಿದೆ. ಗದ್ದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತದ ತೆನೆಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ತುಂಬುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಬ್ಬ ನಡೆಯುತ್ತದೆ (186- 
188). ಕಾವೇರಿ ಕೊಡವರ ಮಹಾಮಾತೆ ; ಅವಳೇ ಅವರ ಸರ್ವ ದೇವರು. ತಲ 
ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥೋದ್ಭ ವವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ದಿನ 
ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನೆರೆದು, ಕೊರಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ನೀೀರಿಗಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸೊಂಟ 
ದಷ್ಟು ಆಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಗವನ್ನಾಮವನನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ತೀರ್ಥೋದ್ಭ ಬ 
ಮುಹೊರ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾವೇರಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅರ್ಚಕರು ಕುಂಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ನೀರುಕ್ಸಿದಂತೆ ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಾ ರೆ (58-60). ಮುಂಜಿ 
ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ತಾರಗಳು ಜರಗುತ್ತವೆ 

ಕೊಡವರ ಮದುವೆಯೂ ಬೇರಂತಲ್ಲದೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳ 
ಶುರಿಪುವ ದಿನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಂಗಳ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ವಿರಾಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವ, 
ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಸಡಗರ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಉತ್ಸನವದು. ಮಂಗಲ ಕುರಿಪುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಹೊ-ತೆಗೆಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಡೆಸುವುದುಂಟು. ಇಗ್ಗುತ್ತಪ್ಪ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ ಹಾಕಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯಾದ ನಂತರ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆಯವರು ಹೊ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಬಲ ಮಗ್ಗು ಲಿಗೆ ಹೂ ಬಿತ್ತೆಂದರೆ 


ಸಿ೩೦ 'ಒ”- “ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬಗ ವಿವಾಹೆಕ್ಸ ನುಕೂಲವಾಗಿನೆಯೆಂದು -ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂಗಲ ಕುರಿಪುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅರುವರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. . ಕಣಿಯ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಕವಡೆ 
[ಳದ ಗುಣಿಸಿ, ಭಾಗಿಸಿ, ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಹಣ 
ಅಕ್ಕೈ ನಾರಿಕೇಳ ಮತ್ತು ಕೊಡಿಯೆಲೆಯಡಿಕೆಗಳ ಳ ಮರ್ಯಾದೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಗಈ 
ವಧೂವರರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ (192-193). “ಸಾ 
ಪಣ ಬಾತ್‌” ಎಂದು ವಧುವಿನ ಕಡೆಯ ಅರುನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಈಡ್‌ ಬೆಚ್ಚ ಸ 
ಎಂದು ವರನ ಕಡೆಯ ಅರುವ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಮುರಿಯಾಜೆ ಪ್ರಕಾರ” ಎಫ ಉತ್ತರ 
ಬರುತ್ತದೆ, ವರನ ಕಡೆಯ ಅರುವ ತ ತಳಿಯ್ದಳ್ಳ ಬೊಳಿಚ್ಚ ಕ್ರೈ ನನಸ್ವ ರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಣ ಖಚಿತ 
ಕಂಠಹಾರವೊಂದನ್ನು ತಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿ " ಈಡ್‌ ' ಬತ ನೆ. ಅಲಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ವಿವಾಕದ ಮೊದಲದಿನ “ಕರಿಕ್‌ ಮುರಿಪು” ಸಮಾರಂಭ ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮದುವೆ, (200-211) ಸಗಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಗೆ ಪೂಜೆ 
(228-232)ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಆವರಣ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಶಿ 
ಕೊಡಗು ನುಡಿ, ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಮತ್ತು ಗಜ ಸ್ನಲ್ಪ ದುಂದಾಗಿಯೇ "ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ 


ಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಬರುವ / ಚಿಂಗುಮಣಿ, ಜೆಶಿರಪೊಸ್ನಣ್ಣ » ಪೂವಿ, ಬೊನಿರ 
ಮುತ್ತಣ್ಣ ! ಕರುಂಬಯ ¥ ಚೆಂಗಪ್ಪ | ನಾಡತಕ್ಕ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ನರಿಯೆಂಡ ಪೆಮ್ಮಯ್ಯ 
ನಾಯಕನ ಉತ್ತ, ಮಾಚವ್ವ, ಅಪ್ಪುಣಿ, ಅಚ್ಚಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ ನರನಾಮಗಳೂ, ಬೆಪ್ಪು 
ನಾಡು. ಬೇತು, ಕಿಗ್ಗಟ್ಟುನಾಡು, ಕುಟ್ಟಂಚಿಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ ನಾಡ ಹೆಸರುಗಳೂ, 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕೊಡಗನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಜಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಮ್ಮೆ, ಆರೆ, ಆಣ್‌, ಉರಾಳ, ಒಕ್ಳು, ಒರಕ್‌, ಪಾಟ್‌, 
ಕಣ್ಣ, ಕೆಯ್ತು, ಕಣತೆ, ಕೋಂಬರೆ, ಕಟ್ಟ ಲು ಕಣ್ಣಿ, ಕೊಮ್ಮೆ, ಗುಡ್ಡ, ಚದಿ, 
ಜೋಕೆ, ye ತಕ್ಕು, ತೆಟ್ಟು, ತಕ್ಕ, ನಮೆ, ನರಿ ನಂಬಲ, ನೇರು ಫೆಡ್‌ ಪೊಟ್‌, 
ಪೋಡಿ, ಪೆತ್ತ, ಬೆಡಿ, ದ ಸಥತ; ಬೊಳಿಚ್ಚ, ಬೊತ್ತಿ. ಮೋಲಿ, ಮೋವ, 
ಮಂಗಲಕಾರ, ಮೂಡಿ, ಮೂಡು (ತಾಯಿ, ಸೊಂಟ, ಗಂಡು, ಗಂಡ, ಕುಟುಂಬ, ನಿದ್ದೆ, 
ಹಾಡು, ಹುಡುಗ, ಕೆಚ್ಚು, ಬಾವಿ, ಕೋಣೆ, ಮಂಚ, ಸಾರು, ಹೆಡಗೆ, ಬಚ್ಚಲು 
ಮನೆ, ಮೋಸ, ರಕ್ತ, ಮನೆ, ಮಾತು, ತಪ್ಪು, ಯಜಮಾನ, ಹಬ್ಬ. ಹುಲಿ, 
ನೋವು, ನಿಜ, ಹೆಸರು, ಸಟಿ, ಭಯ, ದನ, ಗುಂಡು, ನಂಟ, ಚಲುವೆ, ದೀಸ, 
ಹೆದರಿ, ಮುದುಕ, ಮಗ, ಮದುವಣಿಗೃ ಹುಡುಗಿ, ಮುಖ್ಯ,) ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತುಗಳೂ "ದರಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಪಣ' (ಸಾಕ್ಷಿಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ), "ಎನ್ನೆಂಗ್‌ ಮೊರಡುವಿ 
ಮೂಡಿ' (ಏಕೆ ಅಳುವೆ ಹುಡುಗಿ?), "ಕಿಣ್ಣುಂಗಳೆ ಬೊತ್ತಿಯತ್ತೆ' (ಹುಡುಗರೆ ಹೆದರದಿರಿ), 
"ಕಾಲ್‌ ಮೂಡ್‌ ಕತ್ತಿಯೋಳಿ” (ಕಾಲು ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ), " ನಾಕ್‌ 
ಪೋಡಿ ಆಪ ' (ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ), ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳೂ, " ಅಂಗ್ಲೆ ಪುಣ್ಣ್‌ಕ್‌ 


ನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೩೧ 


ಕನ್ನಡಿ ಬೋಂಡುವಾ?' (ಅಂಗೈ ಹುಣ್ಣಿ ಗೆ ಕನ್ನ ಡಿ ಬೇಕೆ?) "ಉಪ್ಪು ತಿಂದನನ ನೀರ್‌ 
ಕುಡಿಕ್ಕು' (ಉಪ್ಪು ತಿಂದವನು ನೀರು ತುಡಿಯುತಾ ಇನೆ), "ಮೂಸೆ ಬಸ್ಪಕ ದೇಶಕಾಂಗ' 
(ಮೂಸೆ. ಬಂದಾಗ “ವೀಶ ಕಾಣಿಸದು) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಾದೆಗಳೂ - ಇದು ಕೊಡನ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಕುರಿತ ಕತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ, ಹಬ್ಬ ಕುಣಿ 
ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಸುನ ಹಾಡುಗಳಂತೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದ್ದ ಎತೆಗೊಂಡಿನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯೇ ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಕೃತಕತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ದೊರೆಯಾಗಲೀ, ಆಳಾಗಲೀ, ಅರಮನೆಯವನಾಗಲೀ ಹೊಲಮನೆಯವನಾಗಲೀ ಮಾತು 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಏಕರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಸಭಾಷಾ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮ 

ಸಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ `: ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಇದೊಂದು ಕೊರತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇಯರ ಸಮಾಜವನ ಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿ “ಗಿಳಿ ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ '. 

ಕತೆಯ ಕ್ರಿಯಾರಂಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೈನಾಡು. ಪ್ರೂರಂಭದ ವಾಕ್ಯ ವೇ ಮಲೆಯಾಳೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಾಚಕರನ್ನು ಒಮೆ `ಗೊಮ್ಮೆಯೇ ಇನಿ ವಾತಾವರಣಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ತ್ತದೆ; ಕತೆಯ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರು 
ತ್ತವೆ: ಮಾಧನ ಯಂಬಾಂದ್ರಿ, es ಕ ಕುಂಡಿಕಿಕಾವು, ಉಣಿ ನಾಯರ್‌, 
ಮೂಪ್ಪಿಲ್‌ ನಾಯರ್‌, ಕೇಶನನ್‌ ಯಂಬ್ರಾದ್ರಿ. ನೂನಕುಟ್ಟಿ, ಕುಂಇಣಕುಟ್ಟ, 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳೂ; ಕಡಸೆ, ಪೊಡನೆ, ಪಟ್ಟಣಿ, ವಸಾರೆ, ಉದ್ದು, ವೇಳಿ, 
ಅಮ್ಚಾಮ, ಐತೆ ತೋರತ್ತ, ಸರಡು, ಬಗರಿಗೆ, ಪೇಡಿ, ದಣಪೆ, ತಿರಿ, ಕುಂಬಿಡು, 
ಕರಟ್ಟು 'ಚಮುಕು, ನೇರಂಬೋಕು ಕುಡುಮೆ, ಚರುಸಕಾರ್ಯ ಪೀನಾರಿ, ಐಮರ್ಕ 
ಕಣಲು, ದೊರಗು, ಅಂಬಲ, ನೊಣೆ, ಪುಳ್ಳಿ ಮಾನು, ಕೊಳಂಬು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳೂ ಸ ಬಳೀಯವೈೆ ಶಿಷ್ಯ 3 ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. “ತಂಬ್ರಾಕಳೇ, ಅವರು 
ಕಾಫಿ ಹೆಕ್ಕೊ ಹೆಣ್ಣು "ಗ ತಾವ ಕೆಲಸ ನೋಡೋಕೆ ಹೋಗವ್ರೆ ” (64) ಇರಿಚ್ರೊ, 
ನಿಮಗೆ ಎಂತಸಿರಾಂದು. ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಪೇಡಿ ಬೇಡವಾ ?” (65) 
“ಅಬ್ಬ, ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿ ಗೀನ ಚಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ದ, ನಡುರಾತ್ರಿ ಹೊಡೆವದು ಎಂತಕ್ಕೆ ?” 
“ನೀನು ಸುಮ ತ ಮನಕ (69) ಇವು ವೈನ್‌ ಇಡಿನಲ್ಲಿ ಹಂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ! ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಚನೆಗಳೆಂಬುಮಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಬಹುಮುಖ ಸಮಸೆ ಸೈಗಳಿಗೆ ಚಳ ಇತ್ತೀಚಿನ" ತನಕ ವಿದಾ ವಂತ ತರುಣ 
ರನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ್ದ ಸ ನತರ ನಾಯೆರ ಹೆಣು ಸ್ಲಿಮಕ್ಕೆ ಳ ಮದುವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದು . ಈಪ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೀಲುಬೇರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಕ್ಳು ಸಿಕ್ತು 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಣೆಗೊಂಡಿವೆ. ನಾಯರ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಸ 
ಚಿಂತೆಯೇ ತಲೆತಿನ್ನುವ ವಸ ಭ್ಯ ಸುಖಶಾಂತಿ ಕಪ್ಪ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ A 
ಭಯಂಕರ ಸಮಸ್ಯೆ pe ಇದೆಂಬರಿಯ ಪಾ ರರಿಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಮುಂದಿಸೆ 


೩೩೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗೊಂಡಿದೆ: 

“ನೋಡು ಏಟ, ನಿನಗೆ ಕುಂ ಇಿಕಾವಲ್ಲದೆ ಮಾಧವಿ ಮತ್ತು ಕು೦ಇಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವನ್ಮಾಳು 
ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಮರು ಮಗಳಂದಿರು ಬೇರೆ ಇದ್ದಾರೆ, ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ವೇಳಿ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? '' 

ನಿಜ ನಾನು ಆಲೋ ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನೋಡುಕಾತಿ, ತರವಾಡಿನ ಪದ್ಧತಿ 
ಬಿಡಲಾಗುತ್ತಾ ?'* 

44 ತರವಾಡಿನ ಪದ್ಧತಿ ?” ಚೆರಿಯಮ್ಮ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದಳು. 

" ನೋಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದ ಕುಲಾಚಾರ. 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾದೀತಾ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ತ:ವಾಡಿನ ಘನತೆ ಏನು ಉಳಿದೀತು ? ನಮ್ಮ 
ತರವಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಕ್ತ ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ” 

“" ಆದರೆ ಏಟ, ನೋಡು, ಮೊನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕುಂ ಇಕಿಕುಟ್ಟಿ, ಚೆರಿಯಮ್ಮೈ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ತರವಾಡಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್‌ ನಡೆಸೋದು ಬೇಡ. ಅಮೆ ಗಾದ ಪಾಡನ್ನು 


ನೀನೆ SA ನಮ್ಮಂತಹ ನಾಯಮ್ಮನ್ಮಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಈ 


“ತಾವೆ ಕುಲಾಚಾರ ನೊರೋನರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದೂಂತ ನನ್ನ ನಃ ಬಿಕೆ. ಕುಂ ಇತಿ 
ಕುಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ. ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಂಬು ಮೊಳೆತ ಹೋರಿಯ ಹಾಗೆ ಆಡೋದು 
ಸಹಜ, ಇ:ಗ್ಲೀಷ" ಕಲಿತು ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪಾಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರಕಾರಿ ಉದ್ಯೋಗ ಬೇರೆ. ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲವ ಅಂತ ಹೆಮ್ಮೆ ಅವನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿದೆ.'' 

"" ಏಟ ಕುಂಇಂಿಕುಟ್ಟಿ ಹೇಳೋದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಇದೇಂತ ನಂಗನಿಸ್ತೆ * (ಪು15) 

ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಛಾಯೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಸರಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಅದರ ದುರಂತವನ್ನು ಸಹ ಸೂಚಿಸುನಂತಿದೆ. ಇದೊಂದೇ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯ ಬೆಳನಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹಳೆಯ ಜನ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡದಿರುವಾಗ, ತರುಣ ಜನಾಂಗ ಅದೊಂದು ಅನಾಗರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಲ್ಲಗಳೆತನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಿಷ್ಟು; ನಾಯರ 
ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮದುನೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇ ಬೇರೆ ಹಾರುವಿತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗ 

ಬಾ ಕಟ್ಟ ಲ್ಲ ; ನಾಯರ್‌ ಹ. ಮಡದಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಬರವ ಅವಳ ಮಕ್ಕ ಛ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಪೋಷಿಸುವ ಹೊರೆಹೊಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಮುಕ್ತ ರಾತ್ರಿಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅವಳ 
ಬಳಿ ಮಲಗಿದ್ದು, ತೀಟಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೊಂದು ವ ಭಿಚಾರ ಜೀವನ... ಅವಳಾಗಲೀ, ಅವಳ ಮಕ್ಸ ಛಾ 
ಗಲೀ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಿಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡರೆ ಐತವಾಗುತ್ತ ಜಿ! 
ಐತವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಡಬೇಕು. ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲುಳಿಯು 
ವ್ರದಾದರೂ ಅವನು ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಅನ್ನ: ನ್ನು ತಾನೆ ಬೇಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಕಸ್ಮಾ ತ್ತಾ ಗಿ wl | ಫೇನಾದರೂ ಆ ಅನ್ನ ದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಐತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಳ್ಳ ಳಿಗೆ ಖಾ 1 ಅವನು 


ಪಿವಂರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತಿಿಷಿತ್ತಿ 


ದೂರದಿಂದ ನಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅವರನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು' ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 
ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಒದಗಿಸಿದ ಜೀವಿಕೆಯಿಂದ ಮಡದಿ 
ಮಕ್ಳ ಳು ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಜೇಕು. ವೆಂಕಪ್ಪ ನ್‌' ಯಂಬಾ ೨ಾಂದ್ರಿಯೊಮ್ಮೆ ಮಿಂದು ' ಬರು 
ತ್ರಿ ನ _ಗ ಅನನ ಮಗ ವಾಸು ತನ್ನ ನ್ನ ತ್ರಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ತನಗೆ ಐತ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ NE ಮುಳಿದು “ ಶನಿ ಮುಂಡೇದೆ, ಮುಟ್ಟಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಐತ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ? (20) ಎಂದು ವಾಸುವಿನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ Hy 
ಇತರರೂ ಆ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ, ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಯ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇರುಳು ಮಡದಿಯೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಸರಸ ಕ್ರೀಡೆಯ ಐತ ವೂಹದಿಂದ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ನ್ನುವುದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಪರಮಾವಧಿ. ಹಾರುವನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹಿರಿಯರು ಬಲಾ ತತ್ಯ್ರಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಕದ್ದ (ರಲ್ಲಿ ಕೈತೊಳೆಯತ್ತಾ 2ರ 
ತಾವು ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬಾರದಿತ್ರಿಂದು ಸಕು ತ್ತಾರೆ: ಕುಂಡಿ ಕಾವಿನಂಥ 
ಹೆಣ್ಣು “ನನಗೆ ನೇಳಿಯಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಬಂಧ ಬೇಡ.” 
ಎಂದು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ (35 ) ಅಂಥ ದಿಟ್ಟಿತನದ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. -ಬಾ ಿಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೆ ಸೆ | (ಹಾದರಗಳನ್ನು ತೋರುವುದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ನಾಯರನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ, ಅವರ ಮನ ನಸ್ಸು ನೆ ನೋಯಿಸಿದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾ ಗ 
ದೆಂದೂ, ಬಾ ಹ್ಮ ಣರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ನೋವು ಒಂದು ಶಾಪವಾಗಿ ತಮ ತರವಾಡನ್ನು 
ಕಾಡೀತೆಂದೂ (40) ಜಾ ಸಮಾಜ ನಂಬಿಕೊಂಡದ್ದುಂಟು. ಈ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ 
ಫಲವೇ ವಿನಾಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಂಧ ಪದತಿಗೆ ಹ. “ ಬಾ ಹಣ ಜಾತಿಯ 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ನಾಯೆರೊ? ))ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಾಯರ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ?'' (51) ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಧನ 
ನಾರಾಯೆಣನ್‌ "ಯಂಬ್ರಾ ದ್ರಿ ಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರ “ಅವಳು ಜಾತಿಭ್ರ ಷ್ಟ ಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ ಎಂದು. ಅದು ಯಾವ ನ್ನಾಯವೆಂದು 
ಮಾಧನ ಪಷಾದಿಸಿದಾಗ, ತ್ರೆ (ತಾದ್ರಾ ಪರಯುಗಗಳ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಹ ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಾದ ಕುಂಆ” ಕಾವನ್ನೇ ಮಾಧವ ಮದುವೆಯಾಗುವ, ಅಂಥ 
ಈಡಿಪಸ್‌ EY ಸಮಾಜದಲ್ಲೆ ೦ಥ ಹಾನಿಗಳೊದಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಮುಂದಿನ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯ ತನಕ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಭೀಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳು ವಿಶ್ವಮಾನವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ ವೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮಲೆಯಾಳೀ ಜೀವನದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅದು 
ಆ ಜನರ ಆಭ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು .. ಕಾಳುಮೆಣಸು, ಲವಂಗ, ಕಾಡುಜೀರಿಗೆ, 


ತಿತ್ನಳ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಜ್ಜಿ, ಕುದಿಸಿ, ತಯಾರಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಡವರಾಗಲೀ ಸಿರಿವಂತ 
ರಾಗಲೀ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದೊಂದು ಅವರ 
ಶೋಕಿಯ ಪದ್ಧತಿ. ಇದಕ್ಕೆ " ತೇಚುಕುಳಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದೊಂದು ಭೋಗ 
ವಿಲಾಸವೂ ಅಹುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮರೆತರೂ 
ಮೇಲ್ಲಾಣಿಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದಾಗಿ «ಗಿಳಿ ಸಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ? ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜೇಶಿಕತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದ: ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಭಾರತೀಸುತರ « ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ ' ಮತ್ತು “ ಹುಲಿಯ ಬೋನು ” ಗಳು ವಾಚ 
ಕರಿಗೆ ವೈನಾಡಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮೊದಲೆರಡು ಕೃತಿಗಳು 
ಸಣಿಯರ ಸಮಾಜ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೂಸಲಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉರಾಟಿ (ಹೆಂಡತಿ), 
ಯೆಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜಾರಿ), ಪುರೆ (ಗುಡಿಸಲು) ಪತ್ತಾಯ (ಉಗ್ರಾಣ), 
ತೊಡಿ (ಮುಖಂಡನ ಮನೆ), ಬೆತ್ತೆಲೆ (ವೀಳ್ಯದೆಲೆ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನುಡಿಗಳು 
ಸಕತ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. “ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ' ಮತ್ತು "ಎಡಕಲುಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ? 
ನಾಯರರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. « ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು ' ವಾಚಕ 
ರನ್ನು ಕೊಡಗಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅವರ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮತ್ತು 
" ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಕಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ, ಕೊಡವ 
ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೆ ದೋರಿದೆ. ಆದರೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುನರುಕ್ತಿಗಳು ಧಾ Keen Ck ವೆ. : ನಿಸಗ ೯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಗು 
ಇನೆ 1 ೦ದು ಹೆಸರು. ಕೊಡವರ ಜೀವ ಜೀವನಗಳ ಕಣಕಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಜಂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. , ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದು 
ಕನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಸಮಗ್ರ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಈ "ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೊರೆ 
ಹುದಿಕುವುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೆಂದೇ ld ಆದರೂ ಉಳಿದ ಪಾ ಪ್ರದೇಶಿಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕಲೆಯಾಗುವ ಕಥೆನ 
ನಾ. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೈಸಿರಿ ಬೆಳೆಯಲು ತಮ್ಮ ದೇವ್ಠೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ ಹೆಸರಾ ಇದ ಕೆಲವೇ. ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿ ಸಾ ಒಬ್ಬರು. ವಿಷಯ 
ವೈವಿಧ್ಯದಜತೆಗೆ, ಹದವಾದ ಭಾಷೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಂಜನೀಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಫಸಲು ತೆಗೆದವರು ಅನರು.' ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ನವ ಶಿಕ್ರಿತ ವಯಸ್ಸರಿಗೆ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಅನುವಾದ, ಸಣ್ಣ ಕತ್ತೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸುಮಾರು ನಲನತ್ತ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ಮ್ಮ್ಪ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ 
ಎಚ್ಚೆಸ ಕ ಅವರು oo ದಾಂಪತ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಒಂದರ ವಸ್ತು 
ವಾಸಿ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಸರಿ ದಾರಿಗೆ ತರುವ ಯತ ವೇ ಇನ್ನೊಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹಂದರ. ನಾಡಿನ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ಜನರ ಕಷ್ಟ ಜೀವನವೇ ಹಿನ್ನೆ. ಜೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಮ್ತು ಕ್ಕ Vik ಅನೇಕ. ವರ ಇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ರಾಸಿ 
ಸೃತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. . ಇಮ್ಮಡಿ ಮ ಳನ ಕಾಲದ ಕಥಾನಕವೊಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ 
ಇರ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡವರ ಬಾಳಿನ ಚಿತ್ರಣ ; ಅವರ ಶೌಯ್‌ 
ಸಾಹೆಸ, ಸಮಾಜ, ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಹ್ಯುಯನ್‌ತ್ಬಾಂಗನೆ ಜ್ಞಾ Nat ಭಾರತ ವಿಭಜನೆ, 
ಬಾಂಗ್ಲಾ ನಿಮೋಚನೆ, ಅವಿವಾಹಿತ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳ ತಾಯ್ತನ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪೌರಸ್ಕೃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ತಿಕ್ಸಾ ಟ- ಇವರ ಕೃ ತಿಗಳ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ” ಎಂದು ಅವರ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುವೆ ಧ್ಯ ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪ್ರಸ್ತ: ಚ ಬಾ“ ಹೇಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗರುತಿಸಲು 
ಹೊರಟ ನಾನು ಅವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂವೇದನೆ” "ಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದನ್ನೇ ಸ ಇಹಿತಿಯಾದನನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುತ್ತೆ; ಎದೆ ತುಂಬಿ ಬಂದ ಭಾವನೆಗ ಗೆ Pe ಕುಂದಣನನ್ನಿಟ್ಟು ಕಥೆ 
ಯಾಗಿಯೋ, ನಾಟಕವಾಗಿಯೋ, ಕವನವಾಗಿಯೋ ಬರೆಯುತಾ ಇನೆ; ಆದಿಕವಿ ನಾಲ್ಕ ಕಿ 
ತನ್ನ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಶೋಕನನ್ನೆ ಸ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ "ವರದಿ'ಯಾಗಬಹುದಾದದ್ದು ಹೇಗೆ ಕಲಾವಿದನ ಕೈಯಲ್ಲಿ «ಕಲೆ'ಯಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ದಿ. ಡಾ|| 


1 ಭಾರತೀಸುತ-- ಎಚ್ಚೆ ಸ್ಕೈ (ವಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸುಧಾ, 9ಮೇ 1916) 


ಪ್ಲಿತಿ೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅ. ನ. ಕೃ. ಬರೆದಿರುವ ಮಾತು ಮನನೀಯ.  « ಕಥೆ ಕಲೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂವಿಧಾನ ಸಂಸ್ಥಾರ ಬೇಕು. ಬರಿಯ ಘಟನಾವಳಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು-ಯಾನ 
ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಬೇಕು, ಯಾನ ಭಾಗನನ್ನು ಅರೆಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು . ಎನ್ನುವ ನಿವೇ 
ಚನೆ ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆಗೆ. ಅತ್ಯ ನಶ್ಯಕ. ಕಥೆಗೂ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಇ. ಎಂ. ಕಡ ಒಂದು ಇದೆ ಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸ ನ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ ದೊರೆ ಸತ್ತ. ರಾಣಿಯೂ ಸತ್ತಳು” . ಇದು ವಸ್ತು ಎ A 

" ದೊರೆ ಸತ್ತ-ರಾಣಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸತ್ತಳು ' - ಇದು ಸಂವಿಧಾನ 

"4 ರಾಣಿ ಸತ್ತಳು . ಏಕೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆ 
ಸತ್ತನೆಂಬ ದುಃಖನೇ ಅವಳ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಯಿತು!” . ಇದು 
ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಂವಿಧಾನ ಕಥಾವಸ್ತು. ಧೃತಗತಿ ಪಡೆದು ಆಳವೂ, ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

«« ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಾವು * ಮುಂದೇನು, ಮುಂದೇನು ' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 
ಸಂವಿಧಾನ ತ್‌ ನೋಡುತ್ತ " ಏಕೆ - ಹೇಗೆ . ಎಂತು?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ನ ಮ್ಮ ಕುತೂಹಲ ಕೆ್‌ಳಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದು ನಮ್ಮ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಪರಿಮಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಅವು 
ಗಳ ಅಂತರಂಗ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೇ ಸಂವಿಧಾನ ಕಾರ್ಯಭಾಗ ಎಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು.” ೩ 

ಯಾವುದೇ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸೃ ಪ್ರ ಥಕ್ಕ ರಣವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀವನದ 
ಚಿತ್ರಣವಾಗಲಿ, ಅದನ್ನೆ ತ್ರಿ ಸ ಸ್ಯ ಹೆಣೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀ ಸುತರು ಸಿದ್ದ 
ಹಸ್ತರು. ps ಪಣಿಯರ ಜೀನನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದೆ ಗಿರಿಕನ್ಸಿ ಕೆ, ಹಲಿ 
ಬೋನು ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಹವ್ಯಕ ಹ ಕುರಿತು ಬರೆದ " ನಕ್ರ ರೇಖೆ 1 
ಕಾದಂಬರಿ, ಸಸ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲ್ಮೆ ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ. 
ಬಂಗಾರದಕುಲುಮೆ, ಶತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ ಮುಂತಾದ ಕಾ ದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಇ ತಿಹಾಸನನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಬದ. ಕಾದಂಇರಿಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಹೊರತಲ್ಲ. 

ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭ, ಅಂತ್ಯ ಎರಡೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಹೇಗೆ ಯಶಸ ಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆನು ) ವುದರ ಮೇಲೆ ಆತನ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಕೆಲವು ಕಾಡಾ ಏಂಕ0653 ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಓದುಗರನ್ನು 
ತಿಣಿಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರ ಸಹನೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಪುಸ್ತಕ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಸುಲಿದ ಬಾಳೆ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಿಂದಂತೆ ಓದುಗನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗು 


2 ಸವಂದರ್ಶನ, ಪುಟ ೯ಲ, ೯೯-ಅ. ನ ಕೃಷ ಪರಾಯ, 
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ತ್ತಜೆ. ಓದುಗನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆಯ' 
ಆರಂಭನ ನನೆ ಸ್ಟೆ ನೋಡಿ: 

ಆ ಇ ಶೃಲೇಂ ಮರಾರ ಪಾಪನ ಊಳಿಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಣಿಯರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
RE, ಮನವನ ತ್ತಿ ಸೆಳೆದ ಚೆಲುವೆಯ ಹೆಸರು ದೇಚು. ಈ ಕನ್ನೆ ಯೆ ಹೆರಯ 
ಹದಿನೆಂಟು ದಾಟಿದ್ದ Ys ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಯಾವ ಬಾರದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಆಶ್ತ A ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂಗಿ 
pd ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು. 

«« ದೇಚುವಿನ ತಾಯಿ ನಂಜಿಯಾದರೂ ಚಿಲುವೆ. ಆದರೆ ಆವರಿಸಿ ಅಡರತೊಡ 
ಗಿದ್ದ ಬನು ನಂಜಿಯ ಜೆಲುವನ್ನು ಅಳಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಕೂದಲು ನರೆತಿ 
ದ್ಲುವು; ಮೋರೆ ಸುಕ್ಫು ಗಟ್ಟಿ ತುತ್ತು: ಮ್ಳ ಕೈಗಳು ಬತ್ರಿದ್ದುವು.” 

“ಹಾಡಿಯ ಪಣಿಯರು ತಾಯಿ RR ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಿಳಿತವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಡಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಅನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ ಯಿತು. ಈ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಣಿಯರು ಏಕೆ ದೂರನಿರಿಸಿದರು ಎಂದು 
ಅವನು ಚೆಂತಿಸತೊಡಗಿದ.” 

ಒಮ್ಮೆ ಕೊಳಂಬ ಗೆಳೆಯ ಚಿಂಬನನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ : 
“ ಅಲ್ಪ ಜಿ: ಈ ದೇಚು ಮೊಬ್ಬಾತಿ ತು ಪೊರಳು ಇದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೇಕೆ 
ಉರಾಳನಿಲ್ಲ ? ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ METH ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದು ಓಡಿ ಹೋದನ? 
ಎಳೆಕದಳಿ ಬಾಳೇ ಇಂದಿನ ಹಾಗಿಕೋ ಜೆಂದದ ಹೆಣ್ಣ ನ್ದ ಜಡ ಸಣಿಯ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಾನು! * 

“ಆ ಮೊಬ್ಟಾತೀನ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳೋಕೆ ಪಣಿಯನೇ ಬರಲಿಲ್ಲ? 

61೪1 (ವಿಕೆ? ನಳನ ವಿಸ್ಮ ಯ ಇನ್ನು ಡಿಸಿತು. 

« “ಆದು ತೆಂಬ್ರಾಕಳ ಬಿತ್ತು / » 

«. “ ತಂಬ್ರಾಕಳ ಬಿತ್ತು ! ” ಚಿಂಬನಾಡಿದ ಮಾತು ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಹೊಲ 
ಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 

« ಹೌದು, ದೇಚು ತಂಬ್ರಾಕಳ ಮಗಳು ! » ಚಿಂಬ ಹೇಳಿದ: “ತಂಬ್ರಾಕಳ 
ಶಾಪ ತಾಗೀತೂಂತ ಅಂಜಿ ಯಾವ ಪಣಿಯನೂ ಆ ಮೊಟಾ ನತೀನ ಉರಾಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಿಲ. » 

ಮೊದಲ ಪುಟದಲ್ಲೇ ಹತ್ತಾರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು, ಓದುಗನ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಹ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ನೇಸರು ಮುಜೆ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಕಥೆಯ 
ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋಟದೊಳಗೆ ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಗು-ಹೋಗು 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ತೋಟದೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಪಣಿಯ ಜನಾಂಗದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದ ಗಿರಿಕನ್ಸಿ ಕೆ, ಹುಲಿ 
ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ, ಜೀವನ, ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಲವೂ ಬೇಸರವಾಗದಂತೆ 
ಸುಂದರ ಪ್ರಣಯಕತೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ: ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕತೆಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಪಣಿಯ ಜೀನನದ ನೀರಸ ನದಿಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುವಂತೆ ಹಾಸುಹೊಕಾ ಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ, ನೋವು-ನಲಿವು 
ಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪಣಿಯರ ಆರಣ್ಯರೋದನ. ಫಿಸ್ಸಹಾಯಕಕತೆಗಳನ್ನು. 
“ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ರೂಪ ಒಂದು ವರವಲ್ಲ: ಅದೊಂದು ಘೋ:ಶಾಪ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ 
ಉಳ್ಳವ ವರ ತಾತ “ಕತೆಯೇ ಇದೆ. 

ಗಿರಿಕನ್ನಿಕೆಯ ಕೊಳುಂಬ, ದೇಚು ಪಣಿಯ ದಂಸತಿಗಳು. ದೇಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂದು ಯಾರೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಮುಂದೆ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಗ 
ಯಾರೂ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೊಳುಂಬ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ "ಉರಾಟಿ'ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾ ನೆ. ಅವ ಳನೇಹೆದ ರುಚಿ ನೋಡಲು ಅಳಿಯ ಎ ಕೇಶವ ಹ! ಬಾರಿ ಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಅವನ ಹಾಸು ಬಲೆಗೆಬೀಳದೆ ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಚಳ್ಳೆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ತಿನ್ನಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತನ್ನ ಉರಾಳ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಲೂ ಅನಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಎಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬ ದುಡುಕಿ ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತೀಕ ರವೆಸಗು 
ತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಡವನ ಕೋಪ ದನಡೆಗೆ ಮಿತ್ತಾಗಿ, ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಪಾಪ 
(ಒಡೆಯ) ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಯ ಅವಳಿಗೆ; ಆ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ತರುತ್ತ ಜಿ ಆದರೆ ಕೊಳುಂಬನೇ ಒಮ್ಮೆ ಆಳಿಯ ಪಾಪನ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಈ ಕಂಡಾಗ ಅವನು ಪ್ರತೀಕಾರದ ಯೋಚನೆ ಚಾ ಇನೆ. ದೇಚು 
Cae ಗಿ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ, ಕರಡಿಯನ್ನು ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ, 
ಅಳಿಯ ಪಾಪನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಜಾತ್ರೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸು ಪುರೆಗೆ ಬರಲು 
ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಫಯ ಹುಳುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಿಸಿ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಗರಣ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರಲು ಭಯವಾಗಿ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವರು ಕೊಡಗಿನ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 

" ಗಿರಿಕನ್ಮಿಕೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ತೊಂದರೆ ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೆ " ಹುಲಿಬೋನಿನಲ್ಲಿ ' ಕಥಾನಾಯಕಿ ಮಂಜುಳ ಆ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಮಂಜುಳಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅಂಗಡಿಯ ಅಲಬಿ 
ಚಿಟ್ಟಿ, ಕಾರ್ಯಕಾರ ಶಂಕುಣ್ಣಿ, ಮರಿಪಾಪ (ಒಡೆಯನ ಮಗ ) ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಯು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅಲಬಿಚೆಟ್ಟಿ , ಕಾರ್ಯಕಾರ ಇವರ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಾರಾ ದ ಅವಳು ಮಿ ಫಿ ಹೆಣ್ಣು ಕದ್ದು ಮರಿಸಾಸನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮೈಯೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊಳುಂಬನಂತೆ ಅವಳ ಗಂಡ ಕರುಪ್ಪ ನಿಷ್ಠಾ ಭೆ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತೀ 


ಕೆಲಸಗಾರನಲ್ಲ. ಪಣಿಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ. 
ಆದರೂ ಅವನು ಅಲಬಿಜೆಟ್ಟಿಯ ಸ ಸಾಲದ ಹಂಗಿರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಪಾಪನ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಮೆಣಸು ಕದಿಯಲು ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ; ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ನೆನೆದು ಅವಳು ನುನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೈಯೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಮೈಯೊಪ್ಪಿ ಸುವ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನೆ. ಡನಾಡಿದ ಕೂಟ ಹೆಣದ ಜತೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಭೋಗದಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಾರ ಎನಿಸಿ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ, ಅನಳ ದುರ್ಬಲ ಚಿತ್ತವನ್ನುನ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂಜುಳಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ ಮರಿಸಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನ ರಿತ ಕರುಪ್ಪ ಆವರು ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಹುಲಿಬೋನಿನ ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲ ರೆದುರಿಗೆ ಮರಿಸಾಪನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಓಡಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ಆ ಊರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಗಿಗೆ ಹೋಗಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಕಾಡಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಆನೆಯ 
ಧಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 

“ಹೀಗೆ ತಾನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಕರುಪ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು, 
ಅವನ ಅಳಲು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ನೀರವತೆಯ "ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. ಘೊನೆಗೆ 
ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತಿದ: “ ಮಂಜುಳೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಯಾರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ; ಆದರೆ ನಾನು ಫಿನ್ನೆದೆಯೊಳಗೆ ಹೊಸ ಆಸೆ 
ತುಂಬಿ, ಈ ಅಡವಿಗೆ ಸೆಳೆತಂದು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿಗೆ ಬಲಿಯೊಪ್ಬಿಸಿದೆ । ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುದು ಆನೆಯಲ್ಲ; ಕೊಂದವನು ನಾನು! ? 

ಈ ತೆರನ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಮುಕ್ತಾಯ ಕರುಪ್ಪ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ph ತಳೆದ 
ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. 

ಪಣಿಯರು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಟ ದೇಹಿಗಳಾದರೂ ಅವರು ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ಟಾ ಯೆಕರು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಪಾಸಂದಿರ ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹ ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಷಂಡ ಕ್ರೋಧನನ್ನೂ ಈ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಧಃ ಫಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪಣಿಯರು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಫಲ ಸಾಧಿಸಲಾರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಗಿರಿಕನ್ಸಿ, ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ ಕಣದ ಕಾವಲು ಕಾಯುವಾಗ ಜಲು ಬಂದೆ ಚಾಮ 
ನನ್ನು ಮಾಲು ಸಹಿತ ಹಿಡಿದಾಗ ಇಡೀ ಹಾಡಿಯೇ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿ 
ದಂತೆ. ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಆ ನೋವನ್ನು ದೇಚು ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಕೊಳುಂಬ. 

ಚ ಅಯ್ಯೋ, ಮರುಳೆ! ಪಣಿಯನಿಗೆ ಆಸೊಂದು ಹಟ ಇದ್ದಿದ್ದ ಕೆ ತೋಟ ತೊಡಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ಹಿಡಿ ಬಳ್ಳಿಗೆ ನಮಿಸೋ ಗತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರು 
ಕ್ರಿತ್ತು ? ಸಣಿಯನ ಹಟ ಅರಣಿಯ ಬುದ್ಧಿಯ "ಹಾಗೆಂತ ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ ? ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಬೆತ್ತಲೆ ಪುಗೆ, ಭಗ ನ ಎರಡು ಎಸಳುಗಳು ಸಿಕ್ಕ ಕಿಸ » ಶೃ ಪ್ತರಾಗುವ 


ತಿ೪೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅವರ ಮನೋಭಾವ, * ಕೊಳೆತ ಸಗಣಿಯ ನೀರು ಮೆಣಸಿನ ಸಸಿಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಕೊನರಿಸುವಂತೆ ' ಅವರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಅಶ್ಲೀಲ ಹಾಸ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ನುಡಿ 
ಗಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಂತಿಕಭಾಷೆ ನುಸುಳುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಹೇಳುವ, ಆ ಕವಾಗಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಚಟ ಲೇಖಕ 
ರಿಂದ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತಮ ಕಹಾ ಸಂವಿಧಾನ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವ ವರ್ಣನಾ ಸಾಮಥ್ಯ ಓದುಗರ 
ಚಿತ್ತ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದೆ ಉಳಿಯಬಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಮುಪ್ಪುರಿ 
ಗೊಂಡ ಕೃ ತಿ ಹುಲಿಯೆ ಹಾಲಿನ ಮೇವು ! ಕೊಡಗಿನ ವೀರ ಜೀವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಈ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಂತಹೆ ಕಲಾತ್ಮ ಕ ಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ ಆಳವಾದ ಪೌಂಡಿತ್ಯ ಪೂರಿತ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಈ ಬಾಡ 
ಕೃತಿಗೆ ಹೊಂದುವಷ್ಟು ಅನರ ಯಾವ ಸಹಕ ಕೃತಿಗೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕ ತಕವಾಗುವ ಡ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಜೆಂಗುಮಣಿ, ಸಿರಿಬಾಯಿ 
ನೊಡ್ಡ ನೀರಸ್ಸ ನಾಯಕ Wes ಸ್ಮರ ತೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಪಾತ್ರಗಳು. 

“ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಓದುಗನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಯುವೂತೆ ಕಥೆ ಹೇಳಬಲ್ಲ 
ಕಲೆಯನ್ನು PE ಭಾರತೀಸುತರು " "ಸ್ವಗತ ಸಂವಿಧಾನದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರಿಕ ಕೃತಿ ಸುಕ್ತಿ” ಈ ಕೃತಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ; SN ಸಹೆನೆಯಿಂದ ಹ 

“ಜ್ಞಾ ನಯಾತ್ರಿಕ' ಹುಯಾನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ ಇದನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ “ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಜಿ ಮಾಡದಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಹುಯಾನ್‌ತ್ಸಾಂ ಗನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನದ ಅನುವಾದವೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತ. ಮ್ಮ ಸೆ ತಿಗೆ ಆತ್ಮಗತ ಸಂವಿಧಾನ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದರೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಈ 
ಬಗೆಯ ಹೊಸ ಸಂವಿಧಾನ ಅಷ್ಟು ಗಿ ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲ ವಸುತ ದೆ. ಹುಯೂನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ 
ಪ್ರಯಾಣದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಲವಾರು ಗಂಡಾಂತರವನ್ನೆ ದುರಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ; ಹಲವಾರು ದಿನಾ ್ಯನುಭವಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಈ 
ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಮಾಮೂಲು ಸಂವಿಧಾನ ಬಳಸಿದ್ದ ಕ ಹೆಚ್ಚು ರಂಜ 
ನೀಯವಾಗುತಿ, ತ್ತೇನೋ ಅನಿಸುತ್ತೆ ದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ "ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ; ಅಷ್ಟೇ 
3, ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸೋದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುಟಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಲು ಹೋಗಿ ಇಡೀ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೇ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ 


ದೆಂದು, ಸ ಸ ಳಾಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೈ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನೆ. ಹ ಇ ವಲ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸ 
ಬಹುದು, 


ನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೧ 


ಅಲ್ಲ-ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಾರೂ ಬರೆಯಲು ಮುಂಡೆ ಬಾರದಿ 
ದ್ಹಾಗ ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಳನಿಗೆ “ಕ್ಕ ಅತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿನಂದಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಡಿಸಿ ನೋಡಿ ಅವರ ಕಥನ ಕಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ದಾಗ « ಶತದ್ರು ದಂಡೆಗೆ > ಎಂಬ ಇದಂಬರಿಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿ (ಡಿ ಎ. ಶಂಕರ್‌ 
ಅವರು 

—“ಬರಹೆಗಾರರಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿವೆ. ಅವರು 
ನೇರವಾಗಿ ಆದರೂ ಕತೂಹಲ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಕತೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು, ಒಂದು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರುಚಿಸಬಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರೂನಿಸಬಲ್ಲರು, ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಒಂದು ಚೆೌಕಟ್ಟಿನ್ನೂ ಅವರು ಕಟ್ಟಿಬಲ್ಲರು.” 

ಕ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದು ಕಾದಂಬರಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೋಲುವುದು ಆದರ ಭಾಷೆಯಿಂದ. 

ಗ್ರಾಂಥಿಕಭಾಷೆ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ, ತೀರ ನಾಟಕೀಯ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಜೊತೆಗೆ 

ಅಷ್ಟು ನಿಜ ಅನ್ನಿಸದೇ ಹೋಗುವ ಭೂಮಿಕೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಕತೆ ಗಾಜಿನ ಮನೆ 
ಯಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ನಿರೂಪಣೆ ಕೂಡ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ವರದಿಯಂ 
ತಿಜಿಯೇ ಹೊರತು ತೀವ್ರಾನುಭವದಿಂದ ಬಂದ ಬರವಣಿಗೆ ಎಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಸಮಕಾಲೀನ ವಸ್ತು ತಣ್ಣನೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗು 
ತ್ರಡಿ”.ಃ 

—ಬರೆದಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಆಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆಯೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪೌ 


4, ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಪ್ರಜಾವಾಣಿ (ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿ) ಪುಟಿ-೪, 10, ಜುಲೈ 1977 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಭಾಷೆ : ಭಾಷಾಶಾ 


ಸೋಮುಶೇಖರಗೌಡ 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಆತು ನುಡಿ (Colloquial 9ನ000)ಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ (0616 
work) ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗು. 
ಸ್ಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಭಾಷೆಯನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದ್ರ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 

ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾರಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ, 
ಸಮಯ ಹಾಗೂ ಪರಿಸ ಚಕ್ಕೆ 'ಶೊಂದುನಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಟ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಬಳಸಿರುವಷ್ಟೇ ಸದಗಳು ಇಡೀ 'ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಲ ವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ವಿಶ್ಲೆ (ಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಈ ನಿಟ್ಟ ನವೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಅಪರಿಪೂರ್ಣ. 

'ಭಾರತೀಸುತರ ಹೆಚ್ಚು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕೊಡಗಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನೆಲೆಸಿರುವ ಜನ 
ಗಳ ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರಲ್ಲೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಿಗಳು ಕೊಡವ ಹಾಗೂ ಪಣಿಯರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣಕೆ 
ಮೂಸಲಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ನ ಇವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುನಷು. 
ಪರಿಕರ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು 
ಬಳಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚು. ಭಂ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಂದಿನೆ. 
ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಇವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇಲವು ವೇಳೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಂಭಾ 'ಷಣೆಗಳು ಕೂಡ `ಸೇಂವಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳಂ ಪ್ರ ಭಾವಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವು 
ನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರ “ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ” ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 

ಹೆಸರುಗಳನು (ಉದಾ, ಕುಂಡಿ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ, ಕುಂಳಾಕಾವು, ಕುಂಡಾಕುಟ್ಟ » ಮೀನ 
ಕುಟ್ಟಿ, ಮೊಪ್ರಿಲ್‌ ನಾಯರ, ಚರಿಯನ್ನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ,) ಹಾಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
(ಉದಾ, “ಎಯ್‌! ಕುಂಡಾ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ, ನಿಂಜಳ್‌ ಎವಿಡೆ ಪೋಯಿ? ಇನ್ನು 
ತಿಂಟ್ಟು ಅಲ್ಲೆ? ಸ್ವಾಮಿಕ್‌ ಪಾಲ” ಪಾಯಸ ನೆ ವೇದ್ಯ ಬೆಕ್ಟ ಂಡೆ? ಅನ್‌ ಪಾಲು 
ಸನ್ಸಾ ಆ ಹ ಚರ ಟ್ಟು ಂಡು.” ಪು.9) ತು ಈ ಅಂಶ ವ್ಯ A ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಏವಿಮಶಾ೯ ಸಂಗಮೆ ತಿಳಿ 


ಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನ] ಡದ ಶಿಷ್ಟ 
ರೂಪ ಸಭ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಂಡುಬಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಜ 
ಯೆತ, ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ನ 
]. ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಷೆಗೂ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗೂ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸ್ವರ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಜೋಪನಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ: ದೇವರು” ದೇವ್ರು (devaru > devru) «ಅ? ಕಾರ ಲೋಪೆ 
ದಿವಸ ೨ ದಿವ್ಸ (divasa > divsa) “ಅ ಕಾರ ಲೋಪ. 
ನರಕ ಭಾ ನ್ಟ (naraka > narka) "ಅಿ' ಕಾರ ಲೋಪ. 
ವಿಚಾರಿಸು ಶ ಇಚಾರ್ಸು (110೩7160 10೩/80) "ನ' ಮೆತ್ತು "ಇ? 
ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಆಯಿತು > ಆತು (೩101 > ೩tu) "3' ಮತ್ತು "ಯ" ಕಾರ ಲೋಪ 
ಆಯಿತ ೫ ಆತ (811೩ > ೩೬೩) "ಇ' ಮತ್ತು "ಯೆ? ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಸುಲಿದು ಧಾ ಸುಲ್ಲು (sulidu > suldu) "3' ಕಾರ ಲೋಪ 
ಹುಲುಸು ೪ ಹುಲ್ಬು (Hulusu > hulsu) 'ಉ' ಕಾರ ಲೋಪ, 
ಬಾಸಿಂಗ ಅ ಬಾಸಿಗ (basinga > basiga) "ನ' ಕಾರಲೋಸ. 
ಜ್ವರ ಬಾಜ ಯರ (11೩1೩ ಬಾ Jara) "ವ' ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಸ್ವಾಮಿ ಅ ಸಾಮಿ (svami > sami) “ವೆ' ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಹರಕೆ » ಅರಕೆ (1೩೯೩೬೮ > ೩೩೫೮) «ಹ ಕಾರ ಲೋಪ, 
ಹಾಲು» ಆಲು (1810 > ೩10) “ಹ' ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಹಸಿವು ೫ ಅಸಿವು (hasivu > ೩6170) "ಹೌ ಕಾರ ಲೋಪ. 
ಹೆಣ್ಣು ಭಾ ಅಣ್ಣು (hannu > annu) "ಹ ಕಾರ ಲೋಪ. 
2. ಕೆಲವುಸ್ತರ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಆಗಮ (೩ddಃtiಂn)ನ:ಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ nd ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಪ್ರೀತಿ ೫ ಫಿರೀತಿ (೧1 > piriti) 3 «2 ಸ್ತರಾಗನು. 
ಪ್ರಾಣ 2” ವಿರಾಣ (prana ಬ್‌ 717೩7೩) ಹ ಸ್ವರಾಗನು, 
ಹಾಗೆ ಅಂಗೆ (1೩86 > ೩78೦6) "ನೌ ಕಾರಾಗಮ 
ಏಕೆ ಎಂತಕ್ಕೆ (eke > entakke) “ನೌ ಮತ್ತು ಕ ವೈಂಜನಾಗಮೆ 
ಬೇಸಾಯ > ಬ್ಯಾಸಾಯ (besaya > byasaya) "ಯ' 
ಕಾರಾಗಮ. 
ಷೆ ಸ್ವರ ಹಾಗೂ ವೆ ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿನ ಆಂತರಿಕ ವೃ ್ಯತ್ಯಾಸ (internal changes) 
ಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹಣಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಸೀರೆ » ಸೇರೆ (ire > sere) ಈ ನ 


೩೪೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಳಿಸು +. ಇಳುಹು (11160 > jiluhu) > ಉಸ್‌ ಒಹ್‌ 
ಮಡಸು ». ಮಡಚು (madasu > madaou) ಸೌ » ಚ್‌ 


ಹೊಳೆ » ಪೊಳೆ (hole > pole) ಹ್‌ » ಪ್‌ 
ಹೇರಿಸಲು ». ಪೇರಿಸಲು (1015811 > perisalu) ಹ್‌ >» ಸ್‌ 


ನೆನಪು » ನೆನಹು 


ಸವೆದು ,. ಸಮೆದು 


(nenapu > nenahu) ಪ್‌ > ಹ್‌ 
(savedu > samedu) ನ್‌ > ನರ್‌ 


ವರ್ಷ » ವರ್ಸ (1೩/5೩ > varsa) ಸ್‌ ಘ ಸ್‌ 
ಎರಡು ;. ಎಲ್ಲು (eradu > eldu) ರ್‌ > ಲ್‌ 
ದಿನ » ಜಿನ (dina > Jina) ದ್‌ »ಜ್‌ 
ಮೇಲೆ » ಮೇಗೆ (mele > 17080) ಲ್‌ > ಗ್‌ 
ಗುಳಿ ೬ ಕಳ (guli > kulij ಗ್‌ > ಕ್‌ 
4. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳ ಪ್ರಿ. 


ಅತ್ತೆ = ಮಾಯಿ ಪವಡೆ < ಪೊಡವೆ 
ಅರಿವು ಎ. ಹೊಲಬು ಬಾಯಾರಿಕೆ = ಆಸರಿಗೆ 
ಅದ್ದಿ « ಅಲುಬಿ ಮದುವೆ ಎ. ಮಂಗಲ 
ಒತ್ತಾಯ ವರಾತ ಮಾಂಸ = ಬಾಡು 
ಒರಟು = ಡೊರಗು ಮೈಲಿಗೆ ಜ್‌ ಜತ 
ಗಂಡು = ಕಿಣ್ಣ ರಿಪೇರಿ = ದುರಸ್ತಿ 
ಗರ್ಭ = ಕುಳಿಮೆ ಸ್ತಾನ ಎ. ಕುಳಿಚು 
ಗುಡಿಸು ಎ ಉಡುಗು ಸೆಸಗು ಎ ತೋರ 
ಚರ್ಮ = ಚನ್ನ ಹಸಿವು = ಪಟ್ರಣಿ 
ಜಾಗ ಎ ಇಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು = ನಿರಾಂದು 
ತೊಳೆ <೭ ಕರ್ಚು ಹೌದು ೭ ಉನ 
ದೇವಸ್ಥಾ = ಅಂಬಲ ಹೆಣ್ಣು = ಮೂಡಿ 
ನೆಂಟ . ಬೆಂದುಕ ಹೊಟ್ಟಿ = ಕೆಲ 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಲ ತೌಲನಿಕ ಆಧ್ಯಯನವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪದಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂರಿಗಳೆ ಸಿನಿಮಾಗಳು 
ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ ಕೋಡಿರಾಂಪುರ 


ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾ ಗೇ 
ಇರಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಇರಬೇಡವೇ ಸಾ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ ಿ ಚರ್ಚೆ ಆಗಿದೆ. "ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಮಾಧ್ಯಮ, ಸಿನಿಮಾನೇ ಬೇರೆ ಮಾಧ್ಯ ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 
ಇದಂಬರಿ ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಸಿನಿಮಾ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸ ತಟ ಸಿನಿಮಾ ದೃ ಶ್ಯ 
ಮಾಧ ಮವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕ ಜಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಲ ಜಿ 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕೇವಲ ಚಟವಾಗಿ ಬಂದಿರದೆ 
ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದಾಗಲೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಕಾಕನ ಕೋಟಿ? 
ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಕಾಕ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯ ಪಾಳ್ಯ ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಡಾನೆಗಳು 
ಬರುತ್ತಿನೆ ಎಂದು ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿ “ತ ಸಿಕೊಳ್ತು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಕನ 
ಕಡೆಯ ಹುಡುಗ ಸತ್ತ ಹಾವನ್ನು ಮೇತಿ ಕ ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಓದುವಾಗ ಈ ಸನ್ಪಿ ವೇಶ ಬಡಿಸುವುತೆ ಸಿನಿಮಾ ನೋಡುವಾಗ ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಹಿಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಇಂತಹ ಬದಲಾ ಇಪಣೆಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಕುತೂ 
ಹಲ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು: ತೂ ಸಿನಿ ಮಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು 
ಇದುವರೆಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಮೂರು ಕ್‌ ದಂಬರಿಗಳು ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ 
ಈ ಲೇಖನ ಅವುಗಳ ಸಿನಿಮಾಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುರಿತದ್ದೇ ಹೊನತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಆ 
ಇದಂಬರಿಗಳ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹೊರಬಲ್ಲ. 
ತನ್ನೆ ಗಂಡನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೈಂಗಿಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ 
ಜೀವನದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕಾದಂಬರಿ ಆಧಾರಿತವಾದದ್ದು "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಸೇ 
ಸಿನಿಮಾ. ಕುಮಾರ ಮೇನನ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ 1. ಕಾಲು ಕುಂಬಾಗಿರುತ್ತ ದ 
ಅವನನ್ನು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವೈನಾಡಿನ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಜಮೊನು ಪಡೆದು ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಧವಿ 
ಚೆಲುವೆ. ಮದುನೆಯಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಗಂಡ ಕಾಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಒಂದು ಪರಂತದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮೇನನ್‌ ಕಾಲು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಜೊತೆಗೇ ತನ್ನ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಮಾಧವಿ 
ಯಾವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಧೋ ಅದೇ ಇಲ್ಲವಾ ಸೇ ಇಂಥ 


೩೪೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇನನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುನೆಯಾಗಲೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ 
ಸತಿವ್ರತೆಯಾಗುಳಿಯುವೆ ಎಂದು ಶಪಥ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ನಂಜುಂಡ ಎಂಬ ಯುವಕ ತೋಟಗಾರನ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯನಾದ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಧವಿಯ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾಗುಳಿಯುವ ನಿರ್ಧಾರ ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ತಡೆಯದೆ ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದ 
ಹೆಸಿನನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ಮಾಧವಿಯ ತಂಗಿ ದೇವಕಿ 
ಇನರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ದೇನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಂಜುಂಡನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಧವಿಯಿಂದ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ನಂಜುಂಡ- 
ಮಾಧವಿಯರ ಕಳ್ಳಾಟ ದೇವಕಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವಳು ನಂಜುಂಡನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹ್ಯ ತಾಳು 
 ತ್ವಾಳೆ. ನಂಜುಂಡ ತನ್ನದೇನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೇವಕಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಡಕಲ್ಲು 

ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮಾಧವಿಯ ದುಡುಕಿನ ಫಲವಾಗಿ 

ನಂಜುಂಡ-ಮಾಧನಿಯರು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿಂದ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥಾ ಹಂದರ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲೂ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಕಥೆ ಇದೆ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿರುವಂತೆ ನಟನಟಯರನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಿತನಾದ ಬಣ್ಣದೊಂದಿಗೆ ಮೇಳವಿಸಿದ ನಿಸರ್ಗ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಸ್ಟಿಗಳಿವೆ. 

ಆದರೆ ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಬರುವ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ಉಪದೇಶ ಹಾಗೂ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮುಂದೆ ಏನೋ ಆಗಬಾರದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಅದು ತಪ್ಪು 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಣಯ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಈ ಉಪದೇಶ ಸಿನಿಮಾ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭವೇ “ನಿರಹಾ............ ೫ ಗೀತೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಮಾಧನಿ ವಿರಹ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸರಿತಸಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು, ತುಂಬಿದ ಆಕೆಯ ಅಂಗಾಂಗ, 
ಯೌವನ ನಿಪ್ಪ್ರಯೋಜಕನಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶುದ್ದ 
"ಸಿನಿಮ್ಯಾ ಟಕ್‌' ತಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದಿ ಆಕೆಯ ವಿರಹವೇದನೆಯೆ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವು, ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂಟಿತನ, ನಿಪ್ರ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಯೌನನ-ಇವು ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ತಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ, 

ಕ್ಯಾಸ್ಟನ್‌ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಧವಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಅವಳು ಪ್ರಣಯ ಕೇಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ನಿಜಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನುಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 


ಳೆ 


ಬಾಗುವ ಅಂಶ ಪೈನ್‌ ನಡತೆ. ಅ ಶನ ದೌ ವ 
ಯಾಗುವ ಅಂಶ ಬಂದರೆ ಕ್ಯಾಪ್ಸನ ನಡತೆ. ಅವನು ನ್ನ ರ್ಬಲ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೪೭ 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದೆ ಆಕೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ ಬರದೆ ವಿಶಾಲ ಮನೋ 
ಭಾವದನನು ಇದಂಬರಿಯೆಲ್ಲೂ ಹೀಗೇ: ನಣಿದುಳೆೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟ ನ್‌ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಯೋಚಿಸಿ ತಾನು ಸತಿಪ್ರತೆಯಾಗುಳಿಯುವೆನೆದು ಸಣ 
ತೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇನನ್‌ ಹೇಳಿದರೂ ತಾನು ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಿರುವು 
ದಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಂಜುಂಡನ ನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರ 
ಘಟ ತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನ ಪ ಪ್ರವೇಶವೇ ತುಂಟ ತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಟನ್‌ ದಂಪತಿಗಳ ಸುತ್ತ ಗಿರಗಿರನೆ ಮೋಟಾರ್‌ ಬೈಕ್‌ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸಂಚಯ 
ಸು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧವಿಗೆ ಅವನ ಈ ತುಂಟತನ ಹಾ ಸ್ಯೋಕ್ತಿಗಳು ಹಿಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮೇನನ್‌ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ, ಅವನು ಇವರನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ. ಅಹನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮನೆಗೆ ಬರಹೆತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ನಂಜುಂಡ ಮಾಧವಿಗೆ ಬಹು ಹತ್ತಿ ಹೊಗ ಹೋದ. 

ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾಧವನಿಗೆ ನಂಜುಂಡನ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 

ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ತನಗಿರುವ ಕೊರತೆ . ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಶಕ್ತಿ 
ನೆಂಜುಂಡನಿಗಿರುವುದು . ಇವುಗಳ Alternate shots ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯ 
ತುಮುಲವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಇದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಏಕದಂ ಅವನ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದು ಬಹಳ ಆತುರದ ನಿರ್ಧಾರ ಅನ್ನಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಗಾದರೆ ಆಕೆಯ ಪತಿಭಕ್ತೆ 
ನಿಷ್ಠೆ ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು? ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಒಂಪೇಟಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ ಶ್ನೆ ಕೈಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಸ್ಪೀಟಿನ ಆಟವೊಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮಾಧವಿಯೆಸೆ 
ಯುವ *ಗುಲಾಮ' ಕಾರ್ಡು ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂತಿದೆ. ನಂಜುಂಡ ರಾಜನಾಗಿಲ್ಲ 
ಗುಲಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ದೇವಕಿ ಮೇನನ್ನರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಂಜುಂಡನ ದೃಷ್ಟಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. . ಮಾಧವಿ ತನ್ನ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಶೃ ಶ್ಲಂಗಾರಗಳಿಂದ ನಂಜುಂಡನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪಹರಿಸಿದರೆ ದೇವಕಿ ತನ್ನ ವ್ಯ ಕೆ ತ್ರ ದಿಂದ ಅವನ ie ಳೆ. ಆದರೆ 
ಆಕೆ ಸಡಿಲಸ ಸ್ವಭಾವದನಳಲ್ಲ. ಬ ಗುಡ್ಡದ ಗವಿಯ ಮೇಲೆ ನಂಜುಂಡ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಲು ಹೋದಾಗ ಕಪಾಳ ಮೋಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಗವಿಯೊಳಗೆ 
ನಂಜುಂಡದೇವಕಿಯರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ದೇವಕಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡಿಸುವುದು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು - ಅಲ್ಲಿ ಬರೀ 
ಕತ್ತಲು, ಕೊಳೆತ ಕಸಕಡ್ಡಿ ಗಳು,' ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂದ ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುನೆ ವಾಸನೆ. ಅಂತಹ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಇದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೇ ನಂಜುಂಡ ಜೀನಕಿಯ ವೆ ಮೈ ಗೆ ಕೈ ಹಾಕುವ 
ಘಟನೆ ಹೆಚು ಚ್ಚು ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ EN ಅವರನ್ನು 


೩೪೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತಿಸಿ ದೇವಕಿ ಬಾಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಿರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನೀಡಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಭಾವಾವೇಶ 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ದೇವಕಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಂಜುಂಡ ಮಾಡುನ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಗುಬರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡ ದೇವಕಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸದಾ ಕೆಟ್ಟ ವ 
ನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದರೆ ಕಾ ದೆಂಬರಿಯಲ್ಲಿ PE 
ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟವನಲ್ಲ. ದೇವಕಿಯೂ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಸ ದೇವಕಿ-ಮಾಧವಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಬಗೆ ಯೂ 

ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ; ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಕಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡ ಬಲಿ ಪಶು ಅಸ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾಧನಿಯೇ 
ಕಾರಣಳು. ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಖಳನಾಯಕನಂತೆಯೇ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗಿರುವ ಧರ್ಮಶ್ರ ದ್ದೆ ಕಾರಣ. ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 

ನಂಜುಂಡ-ಮಾಧವಿಯರ ಸಂಬಂಧ ದೇವಕಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಅನಳಿಗೆ 
ಮಾಧವಿ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನೆಗೆಟೀವ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ "ದರ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವುದು ಅದೊಂದು ಕಹಿ ಘಟನೆ, ದುರಂತದ ಚಿತ್ರ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆಥೆನ್ಫಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ: ಮಾಧವಿ ದೇವಕಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸು 
ವಾಗ ನಂಜುಂಡನೇ ದುಷ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬತೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ 
ದೇವಕಿ ಹೋಗಿ ನಂಜುಂಡನನ್ನು ಬೈದು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಇದಾವುದೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು ಅವನನ್ನು ದುಪ್ಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹೆಣಗಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯೇ ತ Hoey ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ವುದೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಕ ತಾನು 
ನಂಜುಂಡನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸಮದ; 
ಹಾಗೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ನಂಜುಂಡನೇ ಜೀವಿಗೆ 2 ತಿಳಿಸುವುದೂ ಇವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾದುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಾಖಲೆ ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಧವಿ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ನಂಜುಂಡ ತನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ಎಂದು 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸುವುದೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಬೀಳುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ಸುಸಂಬದ ವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿನೆ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಜೀನ ವಕಿ ನಂಜುಂಡನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸಾರಿಯೊ ಯೋಚಿಸ 
ದಿರುವೆದೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಮಾಧನಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಕೊರತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರದ ಕೊನೆಯಂತೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಕ್ಷಿದ್ದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತರ್ಲಿ 


ಇನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಶ್ರೀಧರನ್‌ ನಾಯರ್‌ 
ಪಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಯಾಕೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದನ್ನೂ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ದೇವಕಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾ ಬವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಆದರ ಸುತ್ತ 
ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಧರನ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಮೇನನ್‌ಗಿರುವ ತಾತ್ಸಾರ ತಿರಸ್ತಾರ, ದೇನಕಿ 
ಗಿರುವ ಒಲವು ಮಿಶ್ರಿತ ಗೌರನ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಿಲ್ಲ 

ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಾಮದಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮನರಂಜನೆಯ ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಮಾಧವಿ ಲೈಂಗಿಕ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಇಡೀ 
ಸಮಾಜನನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಧೈರ್ಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಗೌರವ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳಿಗೆ, ಒಡವೆ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಗಂಡನೂ ಬೇಕು; ತನ್ನ ದೇಹದ ಹೆಸಿನನ್ನು ತೀರಿಸಲು 
ಮಿಂಡನೂ ಬೇಕು. ಆಕೆ ಗಂಡ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ನಾರೀಮಣಿಗೆ ಈತರದ 
ಯೋಚನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸರಿ. ಆದರೆ ಸತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಸರೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಎಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ತುಡಿತ ಬಂದ ಮೇಲಾದರೂ 
ಆಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಆಕೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿಡಿತ. 
ಎಷ್ಟೇ ದಿಟ್ಟತನ ತೋರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋದರೂ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವವರನ್ನು ಅದು ತಡೆ ಹಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿನಿಮಾ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೂಲಿಕಾರ ಹೆಣ್ಣು ತೋರುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾಧನಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಗೆ ಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿದ್ದ ನ್ನು, ಸರಿಯೆನ್ಸಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮಾಜದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದನರಿಗಿಂತ 
ಕೆಳವರ್ಗದವರೇ . ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವಿಯಂಥವರಿಗೆ ಅಂಥ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಚುನ ಸಂಪ್ರದ:ಯ ಮನೋಭಾವವೂ 
ಇಲ್ಲ. ' ಇದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲೇ ಇರುವ 'ಸೋಲು. 

"ಬಯಲುದಾರಿ' ಚಿರವಿರಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಕತೆ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಸಿದಾತನ ಆಗಮನ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಅನಂತ ಕಾಲವೂ ಕಾಯಜೇಕೆಂಬ. ಹಂಬಲ ಛಲ ಹೊತ್ತ ಧೀರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಜಂಧುಬಳಗವನ್ನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಡೆ 
ಯುನ ದಿಟ್ಟಿ ಯಾದ ಹೆಣ್ಣು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯತ್ಯಾಸನನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ, ಇದರಲ್ಲೂ 
ಕಣ್‌ತಣಿಯುವ ಕೊಡಗಿನ ದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ. 


ತ೫೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಜೋಂದು (ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚಂದಾ. ೨) ಮತ್ತು ಕರುಂಬಯ್ಗ ತಂಗಿ ಅಣ್ಣ ಂದಿಶು 
ಕರುಂಬಯ್ಯನ ಮಿತ್ರ ಬೋಪುನಿನ ಹಾಕಿ ಆಓ ನೋಡಿ ಮೈ ಮರೆತ ಜೋಂದು “ಆತನಿಗೆ 
ತ 


ತನ್ನ ಸುನ ಒತ್ತಾಸೆ. ಬೋಪು ಇವರ ಮನೆಗೆ « ತಾ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು 


ನಕ್ಕು ನಗಿಸಿ ಜೋಂದುವಿನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗಾಗ ಇವರ. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆರೈಕೆ ಆತಿಥ್ಯ ಕೈಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ವಿಮಾನ ದಳದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಚ ಸೋಂದುನನ್ಸು ಮಂಗಲವಾಗಲು ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಮದುವೆ ಬಹಳ “ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವಾ ಇಗೆ ಜೋಪುನಿಗೆ 
ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ -ಬರಬೇಕು ಎ೧ಬ ಮೇಲಿ ಕಾ ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೋಪು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಹೊರಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೋಗುವ 
ಮುನ್ನ ಚೋಂದುನಿನ ದೇಹ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. : ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗಲೇ ಜೋಂದು ಗರ್ಭ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೋಂದುವಿನ ತಂದೆ ಅಣ್ಣ ಅವಳನ್ನು 
ರ್ಭ ಇಳಿಸುವಂತೆ ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜೋಂದು ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪ ದೆ 
ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತ ದರ : ಬೆಳವಣಿಗೆ ಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾಧಕ 
ವನ್ನು Aad ಳೆ. ಜೋಂದುವಿನ ನಿವಾ ೨್ಯ್ರಜ ನೀತಿಗೆ ತಂ. ಅಕೆಯ ತಂದೆ ಆ 
Md ಸ್ನ ಮುಂದೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಿಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಮಡದಿ ಮಗುವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇದಿಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿನಿಮಾ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಜೋಪುವಿನ ಪ್ರವೇಶವೇ ಚಟುವಬಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಆತ ಅತಿ 
ಮಾತುಗಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೂಟ್ಟಾ ದ ಮೇಲೆ ಸದೇ ಸದೇ ಬೋಪುವಿನ ಜೋಕು 
ಗಳು ಬಂದಾಗ ನಗುವೇ "ಬರದಂತಾಗುತ್ತ ಜಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಪು ಒಳ್ಳೆ ಈಡುಗಾರ 
ನಾದಕೆ ಸಿನಿಮಾದ ಬೋಪು ಅಳ್ಳೆದೆಯನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನ ವನಿಗೆ ಕಾಟಯೋ ಹುಲಿಯೋ 
ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿ ಮರ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮರ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿ 
ಕಾಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಂದು ಮತ್ತು ಕರುಂಬಯ್ಯ ಇಬ್ಬ ರು ಒಳ್ಳೇ ಈಡುಗಾರರು. 
ಆವರ ಬೇಟಿಯ ವಿನೋದನೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. 


ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬೇಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ಕೃವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲೆೇೇ ಸಿನಿಮಾ 
ಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಸ ನಿನೋದಗಳಿವೆ. 

ಬೋಪುವಿನ ಒಡನಾಟಿ ಜೋಂಡುವಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸಜು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಕರುಂಬಯ್ಯನ ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಕೊರತೆ ?ಣುತ್ತಾ ಬಂದ ಮೇಲೆ "ಅವಳಿಗೆ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೋಪು ಮಾತ್ರನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಹುಡಿನ ಚಿತ್ರೀಕರಣ 


ವುಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ಷಿ೫೧ 


ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅನನಿಂದ ಮಾರುತ್ತರ ಬರದೆ ಅವನ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದೆ ಮತೆಯನಕೊಂಡಿಗೆ ಜೋಂದು ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಮಡಿದ 
ವಾರ್ತೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿಜವಾದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಜತೆ ಗಳನುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ ಸಿರುವ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ ಸುಮ್ಮ 
ವಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜದ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು. ಅನಾ? ಜೋಂದುವಿನ 
ಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜೋಪುವೇ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿತ್ತ 
(ವಫಲ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿ ಚಿ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಸೆ ಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ೫ ಸಿಕ್ಕಿ ಚಜೋಂದು 
ಕ ನಿಸುತ್ತಾ ಳು ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದವಳಲ್ಲವಾ ಗಿದ್ದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿರುವೆ 
ಮಗುವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿರಲಿ, ಹೊಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವಳ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸಮಾಜದ ನಿಂದೆ ತೆಗಳಿಕೆಗಳಿಗೆ| ತಲೆಬಾಗದ 
ದಿಟ್ಟಿ ತನವನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಅವಳು ಗೋಪುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ಕ ಪ್ವವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಮದುವೆಯಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಬೋಪು ವಿಗೆ ಮೈ ಸುನ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಅಂದ "ಮೇಲೆ "ಯಾರಿಗಾದರೂ ಯಾಕೆ ಹೆದರಬೇಕೆಂಬುದು ಜೋಂದುವಿನೆ 
ನಿಲುವು. 

ಈ ನಿಲುನೇನೋ ಸರಿ. ಆಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಇಡೀ ಬಾಳನ್ನು ದೂಡಬಲ್ಲಳೆ? 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆಕೆಗೆ ಬಯಕೆಗಳು ಕಾಡಲಿಲ್ಲನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 
ಬ ಗಮನಿಸಿದುತೆ ಇಲ್ಲ. ಇಡೀ ಜೀನನ ಸೆರ್ಯೆಂತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿರಲು ಆಗಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬಯಕೆಗಳು ಚಿಮ್ಮಿಬಿಡ 
ಬಹೆ:ದು. ಅಂತಹ ಒಂದು ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಆಕೆ ತನ್ನ ಬಾಳಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ) ಬೋಪು ಬರುವುದರಿಂದ 4 
ಸಮಸ್ಯೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದ ಬೋಪು ಯೊಕೆ ಇವರಿಗೆ ಮುಖ 
ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಕಾವೇರಿ ಅಮ್ಮನ ಆಣೆ ಹಾಕಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏಕಾಏಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೇಕೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರೆಶ್ನೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಜಾರ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ 
pri ಕಾಲು ಕುಂಟಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಹೆದರುವುದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಜೋಂದುನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆಯಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ರೆ, ಜೋಂದು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ಬಿಡಲಿ ಇವನ ಪಾಲಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ 'ತೋಂದು ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಮಡದಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಷ್ಟು ಷು ದಡ್ಡ ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ಬೋಪು. ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇಲ್ಲದನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೫೨ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರಿ 


ಸಿನಿಮಾಕ್ಸಿಂತಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯವೇ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋಂದು ಯಾರ ಹೆಂಗಿಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ ತನ್ನ ಕರುಳ ಕುಡಿಯನ್ನು ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಜೀವನನ್ನು ಸವೆಸುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುವ ದುರಂತದ ಧ್ವನಿ ಇದೆ. 
ತೀರಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕತೆಯಾದವೂ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂಪಾದ ಹಾಡುಗಳಿಂದ, ಉತ್ತಮ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಸಣಿಯರ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಆಧಾರಿತವಾದ ಸಿನಿಮಾ 
ಅಂದರೆ “ಗಿರಿಕನ್ಯೆ”. ಇದುವರೆಗೆ ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿ. 

ಪಣಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೊಳುಂಬ (ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಚನ್ನ) ತೃಶ್ಶಿ ಲೇರಿ ಮರಾರ 
ಪಾಪನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆ ತೋಟಿಗಾರನ ಒಕ್ಕಲಿನ ಪಣಿಯರ ಹಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಚು (ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಚಲುನಿ) ಎಂಬ ಪಣಿಯ ಕನ್ಯೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇ ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. ಪಣಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಅವಳು ಮತ್ತು 
ಅವಳ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂಶನಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಕೊರತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾಗಲು ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಮುಂದೆ 
ಬಂದರೆ ಅಂತಹೆನರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಳುಂಬ ದೇಚುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರುಳಾದಾಗ ಅವನಿಗೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೊಳುಂಬ 
ಧೈರ್ಯಗಾರ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮದುವೆಯಾದ. 

ಕೊಳಂಬನ ಪ್ರಮಾಣಿಕತೆ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರಾರ ಪಾಸ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಗದ್ದೆ ತೋಟಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಪಣಿಖರೆಲ್ಲ ಇವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೊಳುಂಬ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೋಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಸಣಿಯರ ಸಿಟ್ಟು 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಚುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಳಿಯ ಪಾಸನ ಕಣ್ಣು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಕೊಳುಂಬ ಅಳಿಯ ಪಾಪನಿಗೆ ನುಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸಿ ಆ ಹಾಡಿ 
ಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. 

'ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬ ದೊರೆ: ಪಾಪನ ಗೆಯ್ತ ಕ್ಸ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ದೊರೆ ಪಾಸ ಬೇಚುನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದುಗೊಂಡು ಕೊಳುಂಬನನ್ನು 
ಜೈಲಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೊಳುಂಬ ಮಣಿಯಂಗೂಡು ಗೌಡ 
ಪಾಪನಲ್ಲಿ ಗೆಯ್ದ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೊರೆ ಸಾಸನಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ದೀಚುನನ್ನು ಕೆರದೊಯ್ಯು ತ್ತಾನೆ. 

ಇದು ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಕತೆ. ಕೊಳುಂಬನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ 
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ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿ, ಅವರ ಪುಟ್ಟ, ಸಂಸಾರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು "ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ? ಮತ್ತು "ಕೊಳಲಿನಕರೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡುವಾಗ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಈ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 
“ಗಿರಿಕೆನ್ನಿಕೆ' ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಿನಿಮಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗಿರಿಜನರ ಜೀವನ ಸುತ್ತ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ.. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪಣಿಯ ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ನೋವು. ಸಂಕಟ, ಪರಿಸರ ಕೊಟ್ಟಿ ತೊಂದರೆ ಅದಕ್ಟೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದೊರೆಗಳ 
ys ಇಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ ನರಳಿದ ರೀತಿ ಇವೆಲ ಇರುವುದು ಕೊಳಲಿನಕಕಿ' ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕು ಕತೆ ಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಂದರನನ್ನೆ,  ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಹ ನಾಯಕ ಕೊಳುಂಬ ಯಾವ ಯಜನೆ ಮಾನಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡೆ 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಗೆಯ್ತಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವ ಆಳು. ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾ ನಾಯಕ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲಭೂತವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಈ ಪಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಣಿಯನಂತೆ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಅವಕಾಶವೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋ ಅವನು ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವು ದೇಚುನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ಇ ನೆ. ಹಾಗೆ 
ಅವಳ ಜೊತೆ ಸುತ್ತ ಟಿ ಒಂದು ರೀತಿ ಹೆಕ್ಸಿ ಬಿ ಎಂಬಂತಿದೆ ಅನನ ವರ್ತನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಸಿನಿಮಾದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ದೇಚು ಅಳಿಯಪಾಪನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡುವಾಗ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾವಿಗ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು, ತಿಳಿದ ೫೫% (ಚನ್ನ) 
ಓಡಿಬಂದು ರಕ್ಷಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ದೇಚುನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನು . ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಘಟನೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಳುಂಬ ದೇಚುವಿನ ರೂನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಕದ್ದು ನೋಡಿ ತಾನು 
ಹಿಡಿದ ಮೀನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಅಂಕುರಿಸಲು ಇಂಥ ಘಟನೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ನಿಜ ಆದರೆ ಅವು 
ಶುದ್ಧ. “ಸಿನಿಮಾಟಕ್‌' ಆಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ದೇಚು ತಂಬ್ರಾಕಳ ಬಿತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಾಗ 
ಆತ ಆಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಕೊಂಚ ಸೋಚ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಣಿಯ. ಪಣಿಯರೆ ನಂಬಿಕೆ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಜ್‌ ಅಂಕೆ ಮೀರಿ ಅವನ ಪ್ರೇಮ ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಹೊರಬಿದ್ದಾ ಗ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಅದೆಲ್ಲ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಂದೆ ಸಿನಿಮಾದ ಸಯ” ಆ ಜನಾಂಗದಿಂದಲೇ ಮೊಗಾ ಗಿ ಆದಂತಹ ಒಂದು 
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ಹೊವಾಗಿರದೆ, ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಆಗಲೇ ಅರಳಿದ ಹೂವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ದೇಚು ಕೊಳುಂಬರ ಸಂಸಾರ, ಅವರ ಪ್ರಣಯದ ರೀತಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು 
ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಾಯಕ ಯಾರ ದ್ರೇಷ 
ವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡವನಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ಜೋಮರ 
ಮೊದಲ ಭೇಟಯೇ ಮುಂಡೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾದಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅವರ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಆಳಿಯಪಾಪನ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಈತ ಕೂಲಿ 
ಯವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಡೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಸುವುದು. ಮನೆಗೆ ತರಿಸುವ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಲಸಖಾಯಿಸುವುದು ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಹಿಂದೆ ಸುತ್ತುವುದು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ಪಾಸಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ್ಳ ಹುಚ್ಚಿ 
ದ್ದರೂ ಆಳುಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಕದಿಯುವ ಮನೋಭಾನ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಚುವಿನ ಮ್ಬೆ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರೂ ಚನ್ನ ನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಮಾ 
ಪಣೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದದ್ದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು ಎಂದು ಹೊಸ ಜುಬ್ಬ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಪಾಪ, ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲು ಕಾಯುವ ಕೆಲಸ 
ವಹಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಹಾಡಿಯ 
ಪಣಿಯರೆಲ್ಲ ತಂ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಪಣಿಯ ಪಣಿಯರಲ್ಲೇ ಇರುವ ದ್ವೇಷ ಆಸೂಯೆಗಳು, ಅನರಲ್ಲೇ ಇರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ವರ್ಗ (೧೮1೩58) ಗಳು ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿವೆ. ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ತನ್ನ 
ಹಾಡಿಯ ಪಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ಬೆರತದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪನ ತೊಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ಉಳಿದ ಪಣಿಯರಿಗೆ ಚನ್ನನೂ (ಕೊಳುಂಬ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾಪನ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಒಬ್ಬ ಒಡನಾಡಿ ಎಂಬಂತಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಅನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಆಳುವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ' ದುಡಿಯುವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

“ೀಚುನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಅಳಿಯ ಪಾಪನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಾಳು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬ 
ಕೊಡುವ ಹಿಂಸೆ ಅನಂತರ ದೇಚು ಮತ್ತು ಆತ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಳಿಯ ಪಾಪನನ್ನು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಾವನ ಎದುರೇ ತಪಿ ಖು ತಸ್ಥೃನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ದೃಶ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 

ಅಳಿಯ ಪಾಪ ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ' ಕಟುಕರ ಎಸ್ಸೇಟನ 
ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಕೆಯನ್ನು. ತಾನು ತಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದೂ, ಅನಂತರ ಭಾಸ 
ಬಜೆಯನೊದು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ i ಚನ್ನ (ಕೊಳುಂಬ) ನನ್ನು ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಕೆಲಸ 
ಬಿಡಿಸಿ ಆಳಾಗಿಸುವುದೂ-ಇವೆಲ್ಲ ಫಾರ್ಮುಲ ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಘಟನೆ 
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ಗಳಾಗಿವೆ. .ಇವಾವೆವೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕೊಳುಂಬ ಎಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯನ 
ನಾದರೂ, ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹೆತ್ತಿರದನನಾದರೂ ಆಳುತಾನೆ? ಅಳಿಯ ಕಟ್ಟಿನನಾದರೂ 
ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿ. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಂತೆ ಆಳಿನ ಮಾತಿಗೆ ಜಿಲೆ ಕೊಡಲೆಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸ ಕೊಳುಂಬ ಬಃ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿ ಅವನ 
ಎಸ್ಟೇಟನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿ. ಆರಿ ಸಿನಿಮಾ ನಾಯಕ 
ಅಳಿಯ ಪಾಸೆನಿಂದ ಬಂದ ನಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೀರೊ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುಂಬನಿಗೆ ಒಡೆಯ-ಆಳು ಎಂಬ ವರ್ಗಭೇದ ತಿಳಿದದ್ದು ತಾನು 
ಆಳಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ತಾನು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಆಪಾಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರಡುವುದು ಸಮಂಜಸವೇನೋ ಇದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾದ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ 
ನೆರವಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಒಂದು ವ ೈವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧ ಕ? ಅಲ್ಲದೆ ನಡೆಯ ಹಾಡಿಯವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುತ್ತದೆನು ವುದಕ್ಕೆ ಕೊಳುಂಬನ ಗುಳೆ 
ಹೊಗುವ ಘಟನೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 

ಮ ಘಟನೆಯಲ್ಲ ಹಾಗ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ದೌರ್ಜನ್ಯ ದೊರೆಪಾಪನ 
ಗೆಯ್ತೆಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕೊಳುಂಬನ ಕಣ್ಣೆದುರೇ ನಡೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ ದೊರೆಸಾಪ ದೇಚುನನ್ನು 
ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರೇ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾಫಿಬೀಜದ ಕಳ್ಳ ತನ ಹೊರಿಸಿ 
ಕೊಳುಂಬನನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಪಣಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಆಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದನೋ ಆದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾಪನಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ಥಿತಿ, ಹೊಯ್ದಾಟ, : ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಕೆ ಸಿನಿಮಾದ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಡೆಯರ ರ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಆಳುಮಕ್ಕ ಛ 
ನೋವು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಲು € ಅವಕಾಶವಿತ್ತು 4 

ಸಿನಿಮಾದ ನ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಎಂದರೆ ಚನ್ನ ತಾನು ಆಳಾಗಿ 
ದುಡಿಯಹೆತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ಬೇರೆ ಟಿ ಬಂದ 
ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು. ER ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ತಿರುಗಿ ಬೀಳುವಾಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸೆಣಸಬಾರದು, ಇರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕು, ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು, ಆಗಮಾತ್ರ ಕ್ರಾಂತಿ ಅಥವಾ ಗೆಲವು ಸಾಧ್ಯ- ಈ ಒಂದು 
ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ವರ್ಗಭೇದವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬೇಜಾರಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಂದರೆ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ಹೊಡೆದಾಟದ 
ದೃಶ್ಯಗಳು. ಅಗತ್ಯ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೇವಲ ಹೊಡೆದಾಟ 


ಏಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸಿನಿಮಾ ತೋರಿದರೇನೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಅತಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 


೩೫೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಇಂತಹ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಚೋನು 
ಕದಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಬಾಣ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುನ ಘಟನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೊಳುಂಬ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೂ ಸಹ: ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣೆಯ ಪುಂಡನ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಿರಿಜನರ ಜೀವನದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಿದ 
ಲೇಖಕರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಿರಿಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ, ಒಡೆಯನ ತೋಡಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೊರತಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕೊಳುಂಬನನ್ನು ಕೇಂದ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಪಣಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆದಿರಿಸಿ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿ 
ಸಿದ್ದರೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೊಸ ಆಯಾಮುನೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೂ 
ಸಿನಿಮಾದ ನಾಯಕನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಯ [Sophisticated] ಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಅವನಾ 
ದರೂ ಪಣಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಹಂದುಳಿದಿರುವಿಕೆ, ಅನಕ್ಷರತೆ, ಒರಟುತನಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಹೇಳಿ ತಿದ್ದುತ್ತಾ ಆ ಮೂಲಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತುಪಾಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿನಿಮಾ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೇನೊ. ಪಣಿ 
ಯರ ಪೂರ್ಣ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಸಿಕ್ಕಬೆ ಅದರ ಒಂದು ಇಣುಕು ನೋಟ ಮಾತ್ರ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಖೇದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಭಾರತೀಸುತರ ಇತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ "ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ್ದಾದರೂ ಸಿನಿಮಾ ಆಗಿ ಇತರ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿರುವುದು 
ಒಂದು ವಿಸರ್ಯಾಸ, 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವು, ಮಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕಥೆಗಳು 


ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಜನಜೀವನದ ನಡುವಿನ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಗಾಢ ಸಂಬಂಧದ 
ದಟ್ಟ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಯಾನ ಲೇಖಕನೂ ತನ್ನ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಬದುಕಿನತ್ತ ಬೆನ್ನು ಹಾಕಲಾರ. ಆ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ ಗಳ ಗಟ್ಟ ನೆಲಗಟ್ಟ ನಲ್ಲೇ ಸಾರ್ವ 
ಕಾಲಿಕವಾದ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ. ಬದಿ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು 
ಹೊಸ ಹೊಳವಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ, ಅರ್ಯೈಸ ಸುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಲೇಖಕನು ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ತನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಯು ಬೂರ್ಜ್ವಾ ಕೃ ತಿಗಳ ಸಂಖೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ತ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಕಯಗ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. EEA ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಅವನ ಸಮಸೆ ಕೈಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಘಿ ki ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ವ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಆತ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ. 

ಸಾಹಿತ ಟೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಿಗೆ ಪಡಿನುಡಿಯಬೇಕು; 
ಸಮಾಜದ ನಿಷ್ಟು ರಸತ್ಯ, ಸ ಶ್ರವನ್ನು ಬೆರಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎನ್ನುವ ವ ಸ್ಪರವು ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈಗ ಕೇಳಿ Kl 3 wen ನನ್ಯ ಸಾಹಿತ ವು ಹೆ ಅಂತರ್ಮುಖವಾ 
ಗುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಫೈಭೆವಿಸಿಕೆೊಳು ತ್ತ, ಕ ಪರಿಸರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು, ಸ್ವಂತದ ಗೋಳಿನಲ್ಲಿ' ಮೈಮರೆತು ಲಕ್ಷುರಿಯಾದುದಕ್ಕೆ 
ಮೂಡಿಬಂದ ತಿ(ವ್ರಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ನವೋದಯ ಬರಹಗಾರರ ಮೇಲೆ ನವ್ಯರ ಆರೋಪಗಳು 
ಹಾಗೂ ನವ್ಯರ ವಿರುದ ಈಗ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಬರಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಾಲದ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದಿ | ಭಾರತೀಸುತರು ಜನಪ್ರಿ Kd ಫತ್ತೆಗಾರರು. ಹಲವಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದವರು... ಅವರ ಕೆಲವು ಕಾದುಬರಿಗಳು ಸಿನಿಮಾ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ 
ಫಿ ಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿರುವ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗೌರವ_ಇವು ಅಡ್ಡಬಾರದಂತೆ ಅವರ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳನ್ನು (ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
"ಮಾದಯ್ಯ ಮತ್ತು ವೇಣುವಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು', "ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಸುತ ಮತ್ತು 
“ಕರೆಗೆ ಓಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾ' ಸಂಕಲನಗಳು) ನೋಡುವ ಮೂಲಕ, ಅವರ ಧೋರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತಿ೫೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಲೇಖಕರಂತೆ ಭಾರತೀಸುತರೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮ, 
ಬಡತನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರಚಳವಳ, ದಲಿತನರ್ಗದ ಸಮಸ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕತೆಗಳಿಗೆ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಮಾದಯ್ಯನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು, ವೇಣುವಿನ ಕೊನೆಯದಿನಗಳು', "ವಿಫ್ನ್ನೇ 
ಶ್ವರ, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ', "ನಮ್ಮ ಎಲುವುಗಳ ಮೇಲೆ' ಮೊದಲಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪ್ರೇಮ, ಬಡನರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪೆ, ಸಮಾಜ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿವೆ. "ಮಾದಯ್ಯನೆ ಕೊನೆಯ 
ದಿನಗಳು' ಕತೆ ಇಂದು ನೋಡಿದಾಗಲೂ, ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕತೆ 
ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಚಳವಳದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾದಯ್ಯನಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ಜನಜಾಗೃತಿ, ಜಮೀನ್ದಾರರ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟ ಇವು ಕಂಬ ನವಿಧ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿನೆ. ಇಸಿ ಟನ ಮನೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರಗುಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ 
ನೈತಿಕತೆಯ ಪತನವನ್ನು ಸ “ಸಾಂಕೇತಿಸಿದರೆ, ಚೇ ಕ್ಷೆ, ಕ ರ ರಾಮನಂಥ' ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ನೆನಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕತೆಯ ಸಸ್ಪೆನ್ಸ್‌ ಓದುಗರನ್ನು ರಂಚಿಸಬಹುದು. 

“ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮೀನು', “ಸ್ಟೆ ನ್ನ ಪಾಪಾತಿಗ "ಜೇನು ಕಹಿ', «ಕೊಳುಂಬನ 
ಉರಾಟ', "ತಿಮ ಡುವಿನ ಹುಲಿ ಬೇಟಿ' ಮೊದಲಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ ದು ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು, ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯುಳ್ಳ ಕತೆಗಳು. ಕೊಡಗಿನ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲಿನ ಗಡಿಪ್ರದೇಶವಾದ ನೆ ನಾಡಿನ ಕಾಡು ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಪಣಿಯರು, 
ಜೇನುಕುರುಬರು, ಕ ಕೊಡವರು ಮೊಡ ದನರ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು, ಪ್ರೇಮ 
ಕಾಮಗಳು ಈ ಕತೆಗಳ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮೇಳ್ಭೆ ಸಿಕೊಂಡು ದಟ್ಟವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ಮೂರನೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ “ಟೊಳ್ಳು ನಂದೀಮರ', *ದಾರಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಸಟಿ', "ಅನ್ಸುವಿನ 
ನೋಂಪಿ', "ಮಾಯನ್ಮು ಮ ಕೂಡಾನಳಿ', "ಕರೆಗೆ. ಓಕೊಟ್ಟ DN 
ಮೊದಲಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಕತೆಗಳ ನಶ €ಷಣೆಗಿಂತ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮನೋಭಾವ, ಕಥಾ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಧೋರಣೆಗಳು ನನಗಿಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ, ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಈ ಕತೆಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಯಾದಾಗ, ಕತೆ 
ಗಾರನ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತವೆ. 
ಕತೆಗಾರಿಕೆಯು ಬದುಕಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ 
ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಇಂದು, ಸೊಗಸಾದ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯೆ ವೌಲ್ಯ 
ವೆಷ್ಟು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಾರದಿನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲರು. 


/ 


ವಿನುರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೫೯ 


ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಕತೆಯ ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತ 
ದಾದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವೆನಿಸುವ "ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ*ಯು ಕುತೂಹಲ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆ ನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. By ಅಂಶಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸರಳ 
ಕತೆಯ ವ ವಕೆ ಗಾಲ್ಯ್ರ ವನ್ನು ಕ್ಷ ರ ತಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೆಸ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓದಿದರೆ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ಸ 

ಇದರರ್ಥ ಹಹನ ಅರಿವು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯು ಕತೆಗಾರಿಕೆಗೆ 
ಅವಶ ವಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. ಅವು ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಚರ್ಮದ ಹಾಗೆ ಅರಿವಾರ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಇವನ್ನು ಸ ಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 
ದಾಗ ಅಥವಾ ಕಥೆಯೆ ಕೇಂದ ದ್ರಕೂ ಇವಕ್ಕೂ ಸ ಸಾರ್ಥಕ ಅವಿನಾ ಯಿ ಬೆರ್ನಿಡ 
ದಾಗ, ಇಂಥ ತೊಂದರೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕತೆಗೂ, ಉತ್ತಮಿಕೆಯ 
ಭ್ರಮೆಯು ಆನರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವು ಲೇಖಕನ ಕಾಳಜಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರದೆ, 
ಅವನ ನಿರ್ವಹಣಾ ಶಕ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಲೇಖಕನ 
ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವ ನಿರೋಧಾಭಾಸನೆನ್ಸಿ ಸುನ-ಅಪಾಯವೂ ಇದೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕ ಭಾ ಭಿ ಸುತರೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ Ar En ಕಳಕಳಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರಗತೀಶೀಲ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 

ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ... "ಮಾದಯ್ಯನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ'ನ ಮಾದಯ್ಯನ 
ಹೋರಾಟ, ಕಿಸಾನ್‌ ಸಂಘಟನೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ 4 ಚಳನಳದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ "ಕುಡುಕನ 
ಕೊಡುಗೆ'ಯ ವೀರಣ್ಣ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಫಂಡಿಗೆ ಹಣ ಕೊಡುವ ಘಟನೆ; ಭ್ರಷ್ಟ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹೊವು? ಕತೆಯ ವಾಸು ಹಾಗೂ "ಕಾವೇರಿ 
ಒಲಿದಿತ್ತ ಕನ್ಯೆ' ಕತೆಯ ಸೋಮಯ್ಯ, ಚೀಸಿ ಆಕ್ರಮಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ "ನಮ್ಮ ಎಲುವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ' ಕತೆ, ಇಸ್ಸೀಟಾಓದ ಮನೆಯಾದ ನಿಫ್ನೇಶ್ವ ರಗುಡಿ" ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಈ ಆಸ ಸ್ರ ಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 3. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕತೆಗಾರರು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಾತ್ವಿಕ 
ಚಿಂತನೆಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಬರಿಯ ಭಾವುಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಲಭ ಪರಿಹಾರ 
ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. "ಮಾದಯ್ಯನ ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ' ಮಾದಯ್ಯನು ಜನೂನ್ಹಾರರ ಜೀವವನ್ನು ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಉಳಿಸಲುಹೋಗಿ 
ತಾನೇ ಆಹುತಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಆಗ ಅವನು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ "ಹೋರಾಟವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಸಿರಿ, ಆದರೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಸಂದೇಶ 
ನೀಡುವುದು; "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹೂವು' ಕತೆಯ ವಾಸು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಯೂ ಕೊನೆಗೆ "ತುಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಡಿ ಆದರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದು, ತನ್ನ ವೈರಿಯ ಮಗಳನ್ನೇ ಕಿಸಿ ಅನಳಲ್ಲಿ ವೀರಣ್ಣ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಫಂಡಿಗೆ ಹಣ 
ಡುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ "ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 


೩೬೧ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿ "ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಭಾಶತೀಸುತರು' ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಆಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಥೆಗಳ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕುಡುಕೊಳ್ಳು ನುಡ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾ 
ಚಿರ ಸ ಸವ ಮಸ್ಯೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಅನ ನುಪಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ವಯಕ್ತಿಕ 'ಪ ಪರಿಹಾರ ಇವುಗಳ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧದ ಸಡಿಲತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುನ ಅಸಂಗತತೆ-ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಸುತರ ಈ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಮನೋಧರ್ಮುವು, ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಿನ್ನೆ. ಲೆಯುಳ್ಳ ಕತೆಗಳಿಗಿಂತ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ರ ಜಿ "ಟಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮಾನು', "ಜೇನು ಕಹ, "ಕೊಳುಂಬನ ರಾಟಿ ಗಾ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಈ ದ್ಭ ಸ್ರಿ ಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪ್ರೇಮ ಜಾಟಾಧಗಳಿಸಿ ಒಂದು ಮೆರುಗಿನ ಅಂಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೇ ವಿನಹ 
ಆಯಾ ECA ನ್ಸಜ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು, ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ ಸ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ «ಚಿಂಬ ಹಿಡಿದ ಮಾನು" ತತ್ರಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ : ಇಲ್ಲಿ ಚಡೆಯ ಮೊರವ ಮತ್ತು ಮಾಚಿಯ ದಾಂಪ ಪತ್ಯ ದ ನಡುನೆ ಚಿಂಬ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಚಿಂಬ ಮತ್ತು ಮಾಚಿಯ ಸಂದಣಿ ಚಡೆಯ ಹಾಗೂ 
ಉಳಿದ ಅವರ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವುದರ ಬದಲಾಗಿ, ಚಿಂಬ 
ಮತ್ತು ಮಾಚಿಯರನ್ನು ಸಿನಿಮೀಯ ಶೈ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದರತ್ತಲೇ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯೆನು ್ಲಿ ವೃಯಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಕತೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿ ನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಕಥೆಯೊಂದರ ಅನುಭವ ನಮಗಾಗುತ್ತಜಿಯೇ ಹೊರತು ಪಣಿಯರ 
SRS ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಮೆಸೈೆಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 
«ಕೊಳುಂಬನ ಉರಾಟ” ಕತೆಯೂ ಅಪ್ಪೆ : ಆನೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಿಡುತ್ತದೆ ! ಇದೇ ರೀತಿ ಉಳಿದ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಟಿಕೀಯವೆನ್ಸ್ಟಿಸುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಭಾರತೀಸುತರು 
ತಮ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಭಾ ಇರತೀಸುತರು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವನ್ನು 
ಸಾಕಾರ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಥನು ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸ್ಲಿ 1೫1 
ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅನರು ಸಮಸ್ಯೆ ಕೈಯನ್ನು ರೊಮ್ಯಾ ಂಟಿಸ್ಸೆಸ ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸುಲಭ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬೀಳುತ್ತಾ ಕ Pe ಸ್ಪ ಪ್ಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕಥೆಗಾರ 
ರಾಗಿ CRONE ಇತರ ಹೆಚ್ಚಿನೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಲೇಖಕರಂಕೆ ಸೋಲುವುದು ಇಲ್ಲೇ. 
ಮ ಒಟ್ಟು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ದೃ ಸ್ಪ ಕೋಣದಿಂದಲೂ ನೋಡಬೇಕು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ದ ತಸ ಸಮಸ್ಯ ಗಳತ, ಭಾರತೀಸುತರು ಮಾನವೀಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ ತನ್ನ ಉದ್ದೆ ದ ನ್ಲೆರಿಗಳೆನಿಸಿದ ಜಮಾನ್ಹಾ ರರನ್ನು 
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ಬದುಕಿಸಲು ಹೊರಟ ಮಾದಯ್ಯ, (ಮಾದಯ್ಯನ ಕೊನೆಯ ದಿನೆಗಳು) ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದು 
ಬಡನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೇಣು (ನೇಣುವಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು) ಅನ್ಯಜಾತಿ 
ಯನನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದುದದರಿಂದಾಗಿ ತಂದೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ರೂ, ಕೊನೆಗೂ 
ಮುತ್ತಣ್ಣನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ಮೆಗಳು ತಂಗು (ಕರೆಗೆ ಓಕೊಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾ), 
ಪತ್ಲಿಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳಾಗದೆ ಆದನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಕಾಳಪ್ಪ (ದಾರಕಿತ್ತ ಗಾಳಿಪಟ) ಮೊದಲಾದನರೆಲ್ಲ ಭಾರತೀಸುತರ ಈ ದೃಸಿ 
ಕೋಣದ ಫಲಗಳು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಮಕತೆಗಳಿಗೆ ದೂರಾಗಿ ಕೊನೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಬಲ್ಲ, ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು 
ಭಾರತೀಸುತರು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೇನೋ ಎಂದು ಇವರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅನ್ನಿಸ 
ದಿರದು. ಆದರೆ, ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋಣಕ್ಕೆ ತಾತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಮಾನೆ 
ವೀಯತೆಯೂ ಒಂದು ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕಥೆಯ ಸವಾಲನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾರದ್ದ ಕ್ಕೇ ಅವರು ಮಾನನೀಯತೆಯೆ ಮುಸುಕನ್ನು ಎಳೆದು ಸುಲಭ ಪರಿಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಮತ್ತು ಈ ಮೂಲಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಓದುಗರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ 
ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ_ರೇನೋ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಕೋಣ-ಅನರ ಕತೆಗಾ RE ಚಾಲಕ ಜೀನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ತ ಕರಾರು. ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ 
ಘಾ ಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಭಾ :ಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಜೀಶಿಕ ಸ ದಗಿಕೊಂದಿಗೇ ಹಳೆಗನ್ನ ಡ ಭಾಷ ಸಾನಶೇಷಗಳನ್ನು. ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದ, 
ವಿಚಿತ್ರ ವೆನಿಸುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ ಕಥೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ತೀರಾ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 3. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕಳಗಿನ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
೧). “ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿದ 
ಸಾರ್‌, ಮಡದಿಯ ಕುರುಳುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬೆರಳು ಆಡಿಸಿದ. “ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಬೆಂಗಾನಲಿಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಈ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯ ಕಾ ರ್ಮುಗಿಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಾಗ, ನಿನ್ನ ॥ ಪ್ರೀತಿಯೇ ನನಗೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಲಿಹ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಎ | 
“ಅಹುದು, ಪಿ ್ರೀತಿ ಕೊರಡನ್ನು ಕೊನರಿಸಬಲ್ಲುದು” ಮಂಚಮ್ಮನ ಕೊರಳಿಂದ 
ನುಡಿಗಳು ಹರಿದವು............ (ಮಾದಯ್ಯ ನ ಕೊನೆಯ ದಿನೆಗಳು) 
೨) “ನಾ ನು ಮಾನೇ?” ನಡುಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ (ಮಾಚಿ) ಕೇಳಿದಳು. 
“ನೀನು ಒಡಲನ್ನು ತುಂಬುನ ಮಾನಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆಜ 
“ಆದರೇನು?” ಮಾಚಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಚೆಂಬನ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
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ನೋಡಿದಳು. 

“ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ತುಂಬುವ ಮಾನು. ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮಡುವಲ್ಲಿ ಈಜುವ 
ವನು”... (ಚಿಂಬ "ಓಡಿದ ಮಾನು) 

ಈ ಮತ್ತು ಇಂತಹುದೇ ಹಲವು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿದ 
ಕೃತಕ ಭಾ ಹೆಯೆನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಾರತೀಸುತರ ಉದ್ದೆ (ಶ್ರ ಹಾಗೂ ದೌರ್ಬ ಲ್ಯ 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ನಡುವಿನ ಈ ಗ್ರಾಂಥಿಕ, ಕೃತಕ 
ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕೃತಕ ಭಾಷೆ ಅವರ ಈಚಿನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಅನುಭವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಶಕ್ತ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡದೆ, ಈ ಸೋಲನ್ನೇ 
ಮುಚ್ಚಲು ಭಾವುಕವಾಗಿ, ಹುಸಿ ಆದರ್ಶದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ, ಇತ್ಲೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳಿಗೆ ಅಳವಡದೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರೀತಿ. ಸರಳ, ರೊಮ್ಯಾ ಬಕ್‌ ಪ್ರೀತಿ- 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ವಾಸ್ತವದ pe ಬೆನ್ನೆ ಲುಬಿ 
ಲ್ಲದ ಈ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಮೆರುಗು ಕೊಡಲೆಂದು ಚ ಛೈ ದೇಶಪ್ರೇಮ, "ಪ್ರಾಧೇಶಿಕ 
ವಿನರಗಳು ಬಂದಿವೆಯಷ್ಟೇ ನಿನಹ ಅವು ಭಾರತೀಸುತರ ಉದ್ದೆ Ree ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅವು ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಫಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೀಯತೆಯ ಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಅವರ ಕತೆಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಥನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೋ ಹಯ ಅವರ 
ಕಥೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಸ್ತಾ ರಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂಕುಚಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸ ತೊಡಗಿದವು. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪ ಕೊಡುವ ವಿಸ್ತೃತ ಉದ್ದೇಶವುಳ 
"ಮಾದಯ್ಯ ನ. ಕೊನೆಯೆ ನ ಹಾಗೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಉಪಯೋಗದಿಂದ 
ದಟ್ಟವಾ ಗಲೆಳಸುವ, ತಂದಿ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕೃತ ಪತ್ನಿಯ ಮಗನ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ನಿಭಿನ್ನ ನೋವಿನ ಸೆಳೆತಗಳನ್ನು : ಗುರುತಿಸಲು ಹೊರಡುವ ಸೀಮಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದ “ಟೊಳ್ಳು 
ನಂದೀಮರ' ಕಥೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. ಭಾರತೀಸುತರು 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ಇಂಥ ಬದಲಾವಣೆಯತ್ತ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಎರವಾದುದು ಮತ್ತು ನವ್ಯತೆಯ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ನೋಡುವ. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದುದು ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಪ್ರಮುಖ ಸೋಲಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಾರತೀಸುತರ ಕತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿಸುವ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. ಬಾರೋಸುತರಿಗೆ ಇ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಮತೆಯ 
ಅರಿವು ಇದೆ. ಆದನ್ನು ಕತೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೊ ಇಡೆ. ಆದರೆ ಆದನ್ನು 


ವಿಮಶಾ೯ ಸಂಗಮ ೩ಿ೬ಿಪ್ಲಿ 


ದಟ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ತಾತ್ರಿಕ ನೆರೆಗಟ್ಟಾ ಗಲೀ, ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ 
ಭಾಷೆಯಾಗಲೀ ಅವರಿಗೆ ಒಲಿಯದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ಮಾನವೀಯತೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇವುಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೇ ವಿನಹ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಚಿರಂತನ ವೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಕ್ತ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ವಿಪುಲ 'ಅನುಭವನಿದ್ದು » ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಯೂ, 
ಬ! ರಿಗೆ ತಲುಪುವಂತೆ ಬರೆಯುನ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಹೊಸದೇನನ್ನು 
ಅಸಲೆ; ಜೀವನ ವೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲದ" ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊಳಿ 
3 ಪಡೆಯಲಾಗದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹ ಉಳಿಯಜೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕತೆಗಾರ ಸ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಕ್ಸ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ, ತಾತ್ವಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಯ: ಸು 
ನನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮಾತೆ ವಲ್ಲದೆ ಒಳಗಿನಿಂದಲೂ ನೋಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಶೋಧ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದುದು ಭಾರತೀಸುತರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅವರ ಕಾಲದೆ ಇನ್ನಿತರ ಹಲವು ಜನಪ್ರಿ ಯ ಲೇಖಕರ ೫ ಸೋಲು ಆಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಮಿನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಹೆಚ್‌. ಆರ". ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 


ಬೃಹತ್‌ ಇದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುವಷ್ಟು ಸಮಯ ಮತ್ತು ತಾಳ್ಮೆ ಗಳಿಂದ ವಂಚಿತ 
ರಾದ ಓದುಗರಿಗೆ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಪ್ಯಾ ಸೌ ಪರಿಣಮಿಸ 
ಬಹುದು. ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು- ಜೀವನದ " ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಯದ ಅಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುನ--ಸದಾ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕೆ 

ಇದ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 

ಸಮಯದಲ್ಲೋ ಕೆಲಸದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ Bele ಬಿಡುವಿನ ಕಾ ಲದಲ್ಲೋ ಓದಲು 
“ಮಿನಿ” ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವೆನಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಬಗೆಯ «ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅವತಾರವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುವುದು 

'ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದರೆ ಪುಟಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಿರಿದಾಗಿರುವುದೆಂದ 
ರ್ಥವಲ್ಲ. “ಕಾದಂಬರಿ” ಎನ್ನ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಅಗತ್ಯ 
ವಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ, ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ 

ನೆರಿಸುವುದು “ಮಿನಿ” ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 

ಬಹುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಘಟನೆಗಳ ಮಹೆತ್ವದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೂ *ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೀಳ ತೆಯೂ "ಮಿನಿ ಕಾದಂಬರಿ'ಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ನಾವು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲೊ ಬ್ಬ ರಾದ ಭಾರತೀಸುತರು ನಾನೂರು 
ಐನೂರು ಪುಟಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆವಾಗಿ 
"ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ... *ಪೆಟ್ರೀಷಿಯಾ' ಮತ್ತು "ಕಂದ 
ನನ್ನು ಕದ್ದನನು' (ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಿನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿವೈ) ಅವರ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಜೀವಂತ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 

ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದನನು ನಲುನತ್ತೊಂಬತ್ತು ಪುಟಗಳ ಕಾದಂಬರಿ. ಅದೀ ಹೊತ್ತಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ "ಇಲಿ ಮುತ್ತು ಹಾವು” ಅರುವತ್ತೊಂದು ಪುಟಗಳ ಕಾದಂಬರಿ. ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಒರೆದ (ಕಂದಂಬರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ) ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ “ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದನನು' 
ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯದು. ಜೇಬುಕಳ್ಳ ವೇಲುತಂಬಿಯು ತನ್ನ ಅನಧಿಕೃತ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿದ 
ಮಗುನನ್ನು ಸಾಕಲು ಪಾಡು ಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದ ವನೆಂಬ ದೂರಿಗೆ 


1. ನಿನಿಕಾದ೦ಬರಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, 


ಮಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೬೫ 


ಸಕ್ಕಾದ ಕಥೆಯೇ ಇದರ ವಸ್ತು... ಸಮಾಜದ ಕೆಳ ಹೆಂತದನರ ಒಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಭಾರತೀಸುತರು ತನ್ನ ಇತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಣಿಯರಂತಹವರ ಜೀವನವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೇಬು ಕಳ್ಳನ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೇಬುಕಳ್ಳನಾದರೇನು? 
ಆತನಿಗೂ ಹೈದಯನಿದೆ. ತನ್ನೆ ಕರುಳಿನ ಕುಡಿಯೆಂಬ ಅಕ್ಕರೆಯಿದೆ. ಈ ಸತ್ತ ವನ್ನು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘಟನೆಗಳು ಪಾತ್ರಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ನೋಡಿದಾಗ ಇದನ್ನು *ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯೆನ್ನ ಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

"ಇಲಿ ಮತ್ತು ಹಾವು'-_ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರದ ನಸ್ತುವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ; ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯು ಒಂದು ಕಲೆಯೇ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಡಬೇಕಾದ 
ಪಾಡೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರೇಮ” 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಕರ್ಷಣೆ-_-ಆದರಲ್ಲಿಯ ನಿರಾಸೆ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಮಾಜದ ಒಂದೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತವೆ, ದಲಿತರ.ಫಿರುಪಾಯೆರಾಗಿ ಪಾಪ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸಂಕಟ ಪಡುವವರ ಮಾನಸಿಕ 
ತುಮುಲವನ್ನು ಬಾಳಿನ ಬನಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ 
'ಇಲಿ ಮತ್ತು ಹಾವು? ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಮಿನಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಿತವಾದ ಭಾಷೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಾಡುವ ಸಹಜ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. . ಭಾರತೀಸುತರು ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ಆಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. | 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ಉತ್ತಮ “ಮಿನಿ” ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೆನಿಸಬಹುದಾದ “ಪೆಟ್ರೀಸಿಯಾ? ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 
“ಕಂದನನ್ನು ಕೆದ್ದವನು' ಮತ್ತು «ಇಲಿ ವತ್ತು ಹಾವು'ಗಳಂತೆ ಇದು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೇ, ಕೇವಲ ಎಂಬತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತಾ ರವುಳ್ಳದ್ದು . ಆ ಎರಡು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಮುಖದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖದ ದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಕಥೆ-ಘಟನೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ ; ಮಹತ್ವಗಳಿವೆ. 

ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಿಂದ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ದರ್ಪದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ ಕುಟುಂಬದ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಬಾಳಿನ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪೆಬ್ರಷಿಯಾ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಸರೇ ಸುಚಿಸೂವಂತೆ ಇದರ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು ಪೆಬ್ರಷಿಯಾ. 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸಿಲ್ವರ್‌ ವಾಟರ್‌ ಮತ್ತು ತಂಗಪ್ಪನ್‌ ನಾಯರ್‌ ಉಳಿದೆರಡು ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರಗಳು. ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು ಎಕರೆ ಕಾಫಿ ತೋಟದ ಮಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದ ಅಂಗ್ಲ 


೩೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗ್ರಹಸ್ಥ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸೆಟ್ರಸಿಯಾಳ ತಂದೆ. ಭವ್ಯವಾದ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜೋ 
ಚಿತ ವೈ ಭವದಿಂದ ಆ ತಂದಿಯೇಕೋ ಮಗಳನ್ನು ಸಲಹಿದ್ದ . ಧೃರ್ಯ-ಸ್ಥೆ 3ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡೆ. ಹ ್ಯಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗನಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ. ಆದಕೆ ಮಾತೃ ವಾತ ರ ಲೃದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಂಚಿತಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ. ತಂದೆಯ “ಕಾಲಾನಂತರ ಮೊರೆತ ನಿಗಾ , 
ಯೆಂದು Fh. ಕಾಲಿನ್ಸಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಈ ಸಂಬಂಧದ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಪೆಬ್ರಹಿಯಾಳಗೆ. 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಕಗ್ಗಂಟನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ. 

ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಧ್‌ ಭಾರತೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸಾ ವರ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 

ಆಂಗ್ಲ ತರುಣ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸಿಲ್ವರ್‌ ವಾಟರ್‌ ಫೆ ಪೆಬ್ರಿಷಿಯಾಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ ಸ ಸ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಸಿದ್ದನ ನಾಗಿದ್ದ. ಮದುಸೆಯ 'ಬ್ಚಿತಾರ್ಥ ನಡೆದು ಉಂಗುರಗಳ ವಿನಿಮಯವೂ ಅಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದೊಂದು ವಿಷಮ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯ 'ಹೆವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಪಟ್ರಸಿಯಾ ಮೊಲ 
ವೆಂದು ಗುಂಡು ಹೊಡೆದು ಗಾಯಗೊಳಸಿದ ತಂಗಪ್ಪನ್‌ ನಾಯರ್‌ ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಧೂಮಕೇತುವಿನಂತೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದ. ಗಾಯಾಳುವನ್ನು ಉಸಚರಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯ ದ ಹೊಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಚಲಳಾದ ಸೆಟ್ಟಿಸಿಯಾ ಮೊದಲು ಅನುಕಂಪೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರೀತಿಯ ತೂಡಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಹೋದಳು. ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅದನ್ನ ನುರಿಸಲು ಮುಂದಾದಳು. 
ಇಬ್ಬಗೆಯ ಮನಃ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯ ವಾಟರ್‌ನನ್ನು ಧಕ್ಕ ರಿಸಿ ಮ ನಿಶ್ಚಿತದ ಸೆಂಕೇತವಾದ 
ಉಂಗುರವನ ನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. ತಂಗಪ್ಪ ನನ್ನು ನಸ ತನ್ನ ಬಾ ಸಳಸಂಗಾತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ದೊರತುದು. ಆತನಿಂದ 4 ಸಹೋದರ ಪ್ರೀತಿ. 
ವಾಟರ್‌ ಯುದ್ಧದ ಕರೆ ಬಂದು ದೂರವಾದ. ಸೆಟ್ರಸಿಯಾ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತ 
ಳಾದಳು.(?) ಆಕೆಯ ರಹಸ್ಯಮಯ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತ ಛಾದಳು —ಇದಿಷು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಹಾವಸ್ತು. 

ಮೇಲಿನ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇದ್ರ ಬಿಂದುವಾದ ಪೆಟ್ರಿಷಿಯಾಳ 
ಪಾತ್ರ “ಪೋಷಣೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದ - ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ - ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಈ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

"4 ನಿಯಾಳ ತಂಬಿ ತಾಯಿಗಳು ಬಿಳಿಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳು ಆಹಾರ ನಿಹಾರಗಳು ನಡೆ ನುಡಿಗಳು ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದವು. ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿ ನಡೆಯ 
ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯೌವನವತಿಯಾದ ಅವಳು ಮೊಲದ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ 
ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಧರಿಸಿ, ಬಾಬ್‌ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಿ ಕೋವಿ ಹಿಡಿದು ಮಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ 7 ರ್ಯ 
ಹಿಂದ ಕಾಡಿನ ಅಂಚನ್ನು ತಲುಪಿದ ನರ್ಣನೆಯಿದೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಸ ಬ 
ಬಾರಿ ಹುಲಿ ಬೇಟಿಯನೂ ಸಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಎಂಥ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸೆಂಗಮೆ ೩೬೭ 


ವರೂ ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕಾ ದದ್ದೇ. ಆದರೆ ಅಂದು ಮಾತ್ರ ಮೊಲನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿಬಿ!1 ಟ್ಟು ಆಕೆ. ಆನನ ತೊಡೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಏಟನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗಲೂ 
ಸಿಗರೇಟೊಂದನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸ್ವಲ ವೂ ಅಂಜದೆ ತನ್ನ ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗ ಸ ನಗೆ ಇರುವ ಫ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು 3 ಮೆಚ್ಚ ದನರಾರು? ಕ್ಲ ಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅತಿಯಾಗಿಯೇ ಕುಡಿದು ಇವಳ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಇವಳ ಮೈಸುಖ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿರೋಧಿಸುವಳು. ತಂಗಪ್ಪನಾಯರ್‌ 
ಶೋಧನೆಗೆ ಬಂದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನ ಬರದರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಜೇವಕ್ಸ್‌ ಹೊಡಿದ ಕನಓದಾಟವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಇದಿರಿಸುವಳು. 
ಈ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನೇ ದೂರ ಮಾಡುವಳು. . ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ಬಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಠೋರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರುವುದು ಆಕೆಯ ದಿಟ್ಟಿ ತನದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸ್ಕ 

ತಿಯ ಪ್ರತೀಕದಂತಿದ್ದು, ತಂಗಪ್ಪನಾಯರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರತದ ಸಾಧಿ ರೀಶಿರೋಮಣಿಯ 
ನಿಲುವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದು ದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾರ್ಜೋರಿ ಕಾಲಿನ್ಸ್‌ 
ಪತ ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಪತ್ರ ದುದ್ದ ಕ್ಳ್ಯೂ ಆತಿ ಯತೆಯೆ ಎಳೆಯೊಂದನ್ನು ಸು 
ತನ್ನ ವಕೇಲರ ಪತ್ರವು ಸ್‌ ಕಾಲಿನ್ಸ್‌ ಳಿಗೆ ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ಹಗ ಸಹಾಯಕ 
ವಾನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಮಾರ್ಜೊರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಲು ಕಾತರ 
ಗೊಳ್ಳುವಳು. ತಂದೆಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ತೆರೆದಾಗ ತಂದೆ ಮಾರ್ಜೋರಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆಸಿದ ಪೋಟೊ ಒಂದು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಈಕೆ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರದ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಸಸ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಎಂಬ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಗೋಪ್ಯ 
ವೆನಿಸಿದ ತಾಯಿಯ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆಗ ಅವಳಿಗಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಾತೃ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯನಂಚನೆಗಾಗಿ ಆಕೆ ಮರುಗಿದಳು. 

ಜೇವಕ್ಸ್‌ ದೇಶದ್ರೊಹಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇವಳು ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನರಿತು ಪೋಲೀ 
ಸರಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡಲು ನೆವ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಳು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ತಂಗಪ್ಪನನ್ನು 
ದನಗಳ ತ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಛೆ ಟ್ಟು ಪೋಲೀಸರ ಜೊತೆ ವ್ಯ ವಹೆರಿಸಿದ್ದು ಆಕೆಯ 
ಸಮಯ ಸೆ ಟರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಿರ್ಶನು ಪೆಬ್ರಷಿಯಾ ಪ ಜು ರೂಪ ತಯ 
ಧ್ಸೈ ರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಆಳುವ 
ಶತ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಂದಿ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಫಿ ತೋ ಓದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 3 
ತೋಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಗೌರವಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದು ವು. ಆಳರಸರ ಜಾತಿಯನಳೆಂಬ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೂ ಅಕೆಗಿತ್ತು. . ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಜೇಮ್ಸ್‌ ನೊಡನೆ ಊಟಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಮನಾ ಗಿದ್ದ ರೂ, ಆತ ಅನುಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ತನ್ನ ಶೀಲ 


ತಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೊ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ವರ್ತನೆಗೆ ಮೀರಿದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ 
ಪಿಯ Hen ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವ-ದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಲವೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ತಾನು 
ಮೊಲದ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಯಣೆ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು 
ಸಾಯೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ಅನುಕಂಪೆಯಿದೆ. 2 ಬಿಬಿ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ನಿರೋಧಿ 
ಯೆಂದೂ, ವಿದೋಹಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೂ, ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದು, ತನ್ನ ಜೀವನ ಸಂಗಾತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದ್ದು ಆಕೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಮಾನಸಿಕ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು, ತನ್ನವರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂಡಾಯಗಾರನಾ 


FR 
ದರೂ ತಂಗಪ್ಪನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ ಮನಸ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ದೆ. ಅವಳ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಿ gE ನೆ ಕೊನೆಗೆ ಸ್‌ ಸಿಕ್ಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಆದ ವ್ಯಥೆ ಅನಿಷ್ಟಲ್ಲ. 


ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ತನ್ನ ಊರಾದ ಲಂಡನ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನಿದ್ಧಾ ಭಾಸ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಪೆಬ್ರ ನಯಾ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದ 
ಬಿಳಿಯಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವ್ರ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ದ್ವಿಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಾರತೀಯರ ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತ 
ik ಸಾವಿತ್ರಿ ಇಚ ಆಕೆ ಮಾರು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ತೆಂಗಪುನಾಯರ್‌ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಣೆ ಸ್ಮಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ 
ಆಕೆಯೆ ಬಗ್ಗೆ 'ವಾಗಾ ಸ ಗೌರವವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಗ ಕಲ್ಯ 
ತನಗಿಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಮರುಕವೂ ತೋರುವುದು. ತಾಯಿಯ ಹೆಂಬಲನನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವಳು. ತಂಗಪ್ಪನಾಯರ್‌ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಸರ ಹಾಗೂ ಆತನೆ ತಾಯಿಯ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು TR ಆಸಕ್ತ ಳಾಗುವಳು. ಆಂಗ್ಲ. ವಂಶಜಳಾದರೂ ಬೆಳೆದ ನೆಲೆ ನೆರೆ 
ಹೊರೆಯನರ ಸಹವಾಸ, ತಂಗಪ್ಪ ನಾಯರ್‌ನ "ಕಟು ಟೀಕೆಯ ನುಡಿ. ಇವುಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಭಾರತೀಯ ಸಾದಿ ್ರೀಮಣಿಯನ್ನಾಗಿಸಿವೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇರತೀಸುತರ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪೆಟ್ರಿಷಿಯಾ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ನಾರೀತ್ಸದ 
ತಮುಲ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ದ್ವೆಹಿಕ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದ ಪಾಶಾ ತ್ಯ 
ನಾರೀತ್ವಕ್ಟೂ ಹೃದಯ ಸಂಬಂಧ ಗಡ ನ್ಸೈ ತಿಕತೆಯ ಆದರ್ಶನನ್ನು ಪ ಪಡೆದ ಭಾರತೀಯ 
ನಾರಿತ್ವಕ್ಟೊ ಸಂಘರ್ಷವುಂಟಾಗಿ SR ಸ್ತ್ರೀತ್ವವೇ ಮೇಲುಗೈ ಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಸಲೇಸದಿಂದ ಪುಷ್ಪಳಾದ ಪೆಬ್ರಿಷಿಯೊ ಭಾರ 
ತೀಯ ಸಂ iy ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಥೆಗೆ ಮಾರುಹೋದಳು. ' ಸರಿಸರದ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು 
ಭಾರತೀಸುತರಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ 


ನಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೬೯ 


ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಮಾನವೀಯತೆಯ ವೌಲ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ 

ಉಳಿದೆರಡು ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಸುತರು ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಕುಟಿಲ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಜನಾಂಗ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೀರ ಹಾಗೂ ಸದ್ದ ಹಸ್ತ ಜೇನಖ್ಸ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಪಾಶಿ ಶ್ರಿಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂಕೇತ. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಮನದ ಕುಮತಿಗೆ ಕಡಿವಾಣವಿಲ್ಲ- ಆದರೆ ತಂಗಪ್ಪನ್‌ ನಿಶ್ರ ಲವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಈ ಎರಡು ನ ವಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೊಳಗಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಿಯಾಳನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಹೊಸದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ಮಜಲನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಈ "ಮಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿ ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಎಂದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ವಿನುರ್ಶಕ ತಲೆ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೆ ಹಾಗು ಶ್ಫೈ ಲಿಗಳು ಸುಲಲಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇಂಗಿ (ಷ್‌ ಪದಗಳು ಒಂದೆರಡು ಗ್ರಾಮರೂಪ ತಾಳ್ಳು 
ವಾಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಪಕ್ಕನೆ ಅರಿವಾಗಲು ಸುಲಭವಾಗದೇ ತಡೆ ತರುತ್ತ ಠಿ ಅಡಿಗೆ ಆಳಿನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ A ಕಾಡತೂಸು, ಚೆಲ್ಲು, ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದಿರಬಹುದು.. ಆದ`ೂ ಅದರಿಂದ ಅಂಥ ಪ್ರಮಾದನೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಯು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದನ್ನು 
ನರೀಕ್ರಿೆ ಸದ ಓದುಗರಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ “ಮಿನಿ” x ಜಾಳಿ ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 'ಸಾಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ನಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಕೆ. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಯ್ಯ 


“ವರ್ಷವಿಡೀ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕಾವೇರಿಯ ಸ್ತ ನ್ಯನನ್ನು ಹೀರುತ್ತ 
ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಊರು ಅಂದು ಚಟುವಟಕೆಗಳ ನಿಕೇತನವಾಗಿತ್ತು.» ಕೊಡಗಿನ 
ಹಾಲೇರಿ ವಂಶದ ದೊರೆ ಸಿರಿಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪನ ಕಾಲದ ಜಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದ 
ಭಾಗಮಂಡಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾ 
ಟಕ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಮಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲೂಡಿ ತಣಿಸುವ ಕಾವೇರಿ ಮಾತೆಯ 
ಉಗಮದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಭಾಗಮಂಡಲದ ಬಣ್ಣ ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಭಾರತೀಸುತರು ಎಚ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಾತಿ ೀರವೆನಿಸಿದ —ಪ್ರಾ ಕ್ಸ ತಿಕ 
ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆಲ. ವೃಕ್ಷ, ಆದರೆ ಆ ಜಾಗ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ನೀಕೇತನವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಗಿರಿರಾಜಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕಾವೇರಿಯ ಸ್ಮನ್ಯಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾವ 
ಎಂದೂ ತೂಕಡಿಸದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಟುವಟಓಕೆಗಳ ನಿಕೇತನವಾಗಿ - ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರುಣ್ಯದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಾಳುವ ಭವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವಿದ್ದವರು. 

ಸಶ್ಚಿಸು ಘಟ್ಟಗಳ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಸ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಭಾರತೀಸುತರು ಅಲ್ಲಿಯ ರಮ್ಯನಿಸರ್ಗದ ಮೊಲೆನಾಲನ್ನುಂಡು ಬೆಳೆದು ನಿಂತವರು. 
ಪ್ರಕೃತಿ ರಮಣಿಯ ಣ್ಣ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಮಧನುನಿನ ಸಪ್ತ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಂಡು 
ಸಂತಸಗೊಂಡನರು. ಕಾಫಿ ಕಿತ್ತಲೆಗಳ, ಏಲಕ್ಕಿ. ಗಂಧಗಳ ತೋಟದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇನನ್ನು ಮೆದ್ದ ಧೀರರ ಕುಡಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಕೆಲಿಗಳಹರು. ಕೈಲ್‌ ಪೊಳ್ಳು ಹುತ್ತ ರಿ ಹಬ್ಬಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಶುದ್ಧ ನೇಗಿಲಯೋಗಿಗಳಾದ. ಕೊಡವರ ನೇಹದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮಾತು ಮಲೆನಾಡಿನ ರಮ್ಯ ನಿಸರ್ಗದ ಹೈದ ಯಾಂತರಾಳದದಿಂದ 
ಹೊನ್ಮಿದ ಒಳದನಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ಕೋಪ- 
ತಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಗ.ವಿರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿ ಭಾರತೀಸುತರ Te ed ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೇ 
ಆದರೂ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದೇ - ಆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಈ ಲೇಖನ ಒರೆಯ 
ಹೊರಟಿದ್ದಿ Ke) 

ಭಾರತೀಸುತರ ಜೀವನ ಕೊಡಗಿನ ಗಿರಿಸಾಲುಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲೇ ನಡೆದು ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಕೊಡಗಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯದ ವೈನಾಡಿನ ಕಾಫಿ ತೋಟಗಳು ಅವರ ಕಾರ್ಯ 


ವಿನುರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೭೧ 


ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಮಲೆಯಾಳದ ಮಾತು-ಕೇರಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದನರು ಭಾರತೀಸುತರು. ಕೇರಳದ 
ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿಗಳ ನಾಯರರ - ಎರನರ ಜೀವನ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ತು ನೋಡಿ ಎಡ 
ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಗೇರಿ ಕೇರಳದ ವಿಸ್ತಾರ ಬಯೆಲುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಜಿಗೀಷು 
ದ್ರ ಸ್ಟ ಯನ್ನು ಹರಿಸಿದನರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕೇರಳದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಹ ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಡಿದೆ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಂಟು ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದನಿಗೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಹೋದಾಗ ಅವರ 
ನಂಬಿಕೆಯ ತತ್ವ, ಅವರ ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಮೃತೆಯ ಸೋತ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಬೆಳ 
ಕಿನ ವಿಕಿರಣವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃ ಸ್ಪ ಯಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಇ ನ್ರಕ್ಸ ತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೆಂತಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದ್‌ 

ವೈನಾಡಿನ ಜನಜೀನನದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ “ಚಿಗುರುಹಾಸಿಗೆ' 
(೧೯೫೯), ಕೊಡಗಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗರ ಶೌರ್ಯ. ಥ್ಸೈರ್ಯ, ಕಟ್ಟು 
ಪಾಡು. ನೀತಿ ಪೆದ್ದ ತಿಗಳ ಬಣ್ಣ ನೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ “ಹುಲಿಯ, 
ಹಾಲಿನ ಮೇವು' (೧೯೭೦), ವೈನಾ ಇಡು ಕೊಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಸೆದ. ರಜತ 
ಪರದೆಯ ಮೇಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ "ಎಡಕಲು ಗುಡ್ಡದ "ಮೇಲೆ (೧೯೬೭ ) ಮತ್ತು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನೂತನವಾದುದು ಆದ ವಲ್ಮೀಕ (ಜನವರಿ ೧೯೭೪) 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

(ಇವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ರಾಗರಂಜಿತವಾದ 
"ಹುಲಿಬೋನು? “ಗಿರಿಕನ್ಶೈ ' ಯಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಪಾ ತಸಿಧಿಕವಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ ನೇನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ಸಮಾಧಾನ). 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕಂಡ ಪ್ರಕ 

“ಕತ್ತಲಾಗಲು ಇನ್ನೆ ಯು ಗಟ ಉಳಿದಿದ್ದವು. ಪಶ್ರಿ ಮ ಗಿರಿ ಶಿಖರದ ಹಿಂದಿ 
ಹುದುಗಿದ ಭಾಸ ಸ್ಫರನ ಉತ್ತೀರ್ಣ ಕಿರಣಗಳು ಬಾಂದಳದ ನೆ ಗಡರಿದ ಮೇಘಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಚತ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಎರಚಿಸಿದ್ದು ವು. ನೆಲ್ಲ ಕದಿರುಗಳನ್ನು 
ತೀಡಿ ಸ್‌ ಕಂಪನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಮೆಲುಗಾಳಿ ಜನರ ಮೈಯನ್ನು ತಡವಿ ಎಡೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಳ್ಳು ಅಲ್ಲಿಉತ್ಸಾ ಹದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತ್ತು ಅಃ ಹಾ.ಮೇ) 

ಕೊಡಗಿನ ಹಸೀ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಎತ್ತ ರದ ಶಿಖರವೊಂದನ್ನೆ ರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಣುವ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ದವರಿಗೆ: ಭಾರತೀ 


೩೭೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸುತರ ಈ ನರ್ಣನೆಯ ಸತ್ಯಾಂಶದ ಅರಿವಾಗದಿರದು. ರೈತರಾದ ಕೊಡವರಿಗೆ ನೆಲ್ಲ 


ಕದಿರನ್ನು ತೀಡಿ ಬಂದ ಮೆಲು ಗಾಳಿಯೇ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲಿದೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕ ತಿಯ ಈ ವರ್ಣನೆ ಕೊಡಗಿನ ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಆಗಿದೆ. 

ರುದ್ರ ಕಮಣೀಯ-ನೀರರ.ಪ್ರಕೃತಿ 

ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವನ್ನು ಸುದ್ದ ವೀರಶನಾಡಿನ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿರುವ 
ರುದ್ರರಮಣೀಯತೆ ಭಾರತಿಸುತು ದೃಃ ಸ ಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಕೊಡನ 
ವೀರರು ಸುಳಿದಾಡುವ ಹಳುವ ರಮ್ಯ ವಲ: "ಜಯಂತರ. 

“ಗಹನ ಕಾನನನದು. ಈ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೀಟಿಮರಗಳು ಎತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿನಿಂತು ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳೊ ಸಡವೊಂದನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಎಳಸುನಂತೆ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಚಿಗುರುಗೈ ಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದ ಕ > (ಹು. ಹಾ. ಮೇ.) ಅಲ್ಲಿಯ ವೀರರಾದ 
ಬೇಟಿಗಾರರು ಮಾತ ತ್ರ ಅರಣ್ಯ ದ ಓಡಾಡುವ ಮಿಗವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಂಧಿಸುವುದಲ್ಲ, 
ಆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಮರವೂ ಆ ಬೇಟಿಯ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಳಗಿದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಅಲ್ಪ ಜಂತುಗಳಾದ ಬಿಬ್ಬಿ ರಿ (ಜೀರುಂಡೆ) ಗಳೂ ತವ ಸ್ಮ ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು (ಅರಣ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಸ ಮೇಲೆ ಮಾನವರ ದಾಳಿ ನಡೆದಿದೆ ಜೋಕೆ” ಎಂದು ಇ 
ಮೃಗ ಪ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚ ಕರೆದೆಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
(ಹು. ಹಾ. ಮೇ) ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಭಿಮಾನ, 

ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರ ಅರಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಳಿಲುಗಳೆರಡು ಸಡೆಯಾ 
ಳುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದನ್ನಾಲಿಸಿ ರಸರನೆ ಸರಿದು "ಮನುಷ್ಯ ಬಿಂಕದಿಂದ ಬೀಗಿ 
ನಡೆದರೇನು?" ಆತನಿಗಿಂತ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ A ಬಲೆ ವ್ರ? ಎಂಬುದನ್ನು wth ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಅತ್ಯು ನ್ವ ತವಾದ ನಂದಿನುರವೊಂದನ್ನ ಡರಿ ಮರೆಯಾದವು” ವ ನವನನ್ನು ಆಣ 

ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಸರ್ಗವು ಅಳಿಲನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಜೆಯೋ ಏನೋ. 

ಹೀಸ ಭಯಂಕರವಾದ ಛಿ ಕಾಡು ಕೊಡವ ವೀರರ ಆಡುಂಬೊಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕೆಜೆ ಗದೆಯನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ಹಕ್ಕಿ ಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ಹಂದಿ 
ಶಾಕ ದುಪ್ಪ ಭಯನಾಕ pe ಗಗಳು ಆ ನಿಸರ್ಗದ "ಕೂಸುಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಶೌರ್ಯದ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಮರಾಭ್ಯಾ ಸಕ್ಕ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದೆ.ಭಾರತೀಸುತರು aid ದಟ ) ಡವಿಯ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಯನನ್ನೂ ಅದರ ರುದ್ರ ರಮಣೀ 
ಯತೆಯನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ಕೊಡನರ ನಾಹೆಸಳ್ಕೆ ಸ ಸ ್ರಕ್ಸ ಸಃ ಗ್ರತಿಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೌಮ್ಯ ಸನಿತ -ಪ್ರಕ್ಸ 

ಭಾರತೀಸುತರು ನ & ಕಿ ಕೇವಲ ಭಯಾನಕವೇ ಅಲ್ಲ. ಶೌರ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಣುಕು, ಅಭಿಮಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೭೩ 


ವಿದೆ, ಪಾವಿತ್ರ ನಿದೆ, ದೈವತ್ವವು ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂದಿರುವ 

ಕಾನನಶ್ರೀಯು ರೌದ್ರತೆಯ ತಾಣವಲ್ಲ. ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ನೆಲೆನೀಡಲ್ಲ. ಇಗು ತಪ್ಪ 

pe ಮಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನೀತನಾದಂತಹ ಭಕ್ತನಂತೆ ಸೌಮ ಭಾವ ತುಂಬಿದ 
ತ್ವಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯದು. 

“ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ನಯನಮೋಹಕವಾದ ಕಾನನಶ್ರೀಯ ನೆಲೆವೀಡು. ಗುಡಿಯ ಹಿನ್ನೆ 
ಲೆಯ ವನರಾ ಸಜೆಯಲ್ಲಿರುನ ಉನ್ನ ತದ್ರುಮು ಸಂಕುಲಗಳು ಇಗು ತಪ್ಪ ನಿಗೆ ಹಸಿರು ಕೂಡೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವು. "ನಿಡಗಂಟಿಗಳ ಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಗಿಳಿಕೋಗಿಲೆಗಳು 
ಸುಬ ್ರಹ್ಮಣ್ವಸ್ವಾ ಮಿಯ ಸ ಸ್ತು ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಇನಿದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತಿದ್ದವು.” 

ನಿರ ರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ _ಜೀಟಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ರೌದ್ರ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಅವರ ಕಚ್ಚ ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಥಾಹ್ವಾನ ನೀಡುವ ean ಮದ ಆ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪಸ್ವಾಮಿಯ ಮಂದೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯಂಕರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಶಂಕರನೂ ಆಗುನಂಕೆ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಕಂಡ ಪ್ರಕೃತಿ ದೈವತ್ವದ ಮುಂದೆ ವಿನೀತವಾಗುತ್ತದೆ, ಪುನೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಪಡುವಣ ಕಡಲ ದಂಡೆಯಿಂದ ಅಲೆದು ಬಂದ, ಕುಡುಮಲೆಯ ಶಿಖರಗಳನ್ನೇರಿ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಇಗ್ಗು ತಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುವ ನಿಸರ್ಗ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸುಧೆಯನ್ನೀಂಟಿ ಸವಿದು ಶೈ ಲರಾಜಿಯ ಮಡಿಲನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿನಾಸಧಾನು 
ವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ” (ಹು. ಹಾ. ಮೇ.) ಇದು ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ. 

ಇವೇರಿ ಮಾತೆಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾವಿತ ತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಆ 
ಗಿರಿರಾಜ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ “ಮಾಧಿಸ ಸ ನಾಗುತ್ತಾ "ಇ. ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ದು ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲದೆ. ಹಾಯಾಗಿದ್ದು ಜಾತ್ರೇ ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' 
“ಭುಗವನ್ನಾಮದ ಘೋಷ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಡಸಿಗೊಂಡು ಕಳೆನೊಂಡು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ ಸ್ವನ ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿತು” (ಹು.ಹಾ. ಮೇ) 

“ಓಂದಿನ ಇರುಳು ಸುರಿದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಾ ಅಶ್ವ ತ್ವದ್ರುಮದ 
ಹಸಿರೆಲೆಗಳು ನೇಸರಿನ ಮೃ ದು ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪುಳಕಗೊಂಡು ಉಲ್ಲಾ ಸಭಾವ 
ದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು” ಅಶ್ವ ತ್ಥೃ ದ್ರುಮಕ್ಟೂ ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಡುವ ಪನಿತ್ರಭಾವನೆ. 
ಕಾವೇರಿಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಸಿವಾ ಗುವ ಕಾತರ. 
ಶ್ರಂಗಾರದ-ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿ, 

ವೀರರಿಗೆ TER ಭಗವತ್ರೈ ನುವುಳ್ಳೆ ನರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ರಸಸ್ರೋತವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಶೃಂಗಾ ರಿಗಳಿಗೆ ಮನೆ ನ ರತಿಬಾಣದಂತೆ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರ ರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಯ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವ 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕಾಣ್ಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ: ಶೃಂಗಾರಗಳ ರೇಶ್ಮೆ ದಾರಗಳು ಹಾಸು 


೩೭೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅದೊಂದು ಕಣ್ಣಿ ಬಲೆಯಾಗಿದೆ. 

ತ್ರ ದ್ರಥಮ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರು ನೇರಳೆಗಿಡ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ “ಅರೆಮಾಗಿದ ನೇರಳೆಕಾಯಿಯದು. ಕೆಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಗಿಳಿ ಹಣ್ಣು ಕುಟುಕುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಕುಟರ್‌ ಕುಟರ್‌' ಎಂಬ ದನಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ 
ಕಾದಲೆಯನ್ನು ಫಲಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದೆ.” (ಹು. ಹಾ. ಮೇ.) 

ಈ ಸಹಜ ಶೃಂಗಾರವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯುದ್ದಕ್ಟೂ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಬಲವಾದ ಹತೋಟ 
ಯಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರರತ್ತ ಹರಿಯ ಬಿಡುವ ಪ್ರಣಯನಿಯ ವಿಟಿಶ್ಫಂಗಾರವೂ 
ಭಾರತೀಸುತರರಿಗೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಜಿಗಿದು 
ಚಿಮ್ಮಿ ಇಟ್ಯ ಬ ಸಾ ತೊರಿವೆಣ್ಣೊಂದು ಬೆಳ್ನೊರೆಯ ಸೇಸೆಗಳನ್ನೆ. ರಚುತ್ತಾ 
ತ್ರ ರತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿ ತೊರೆವೆಣ್ಣಿ ನ ಮ್ಳ ಗಾವನಿನ ಭಟ 
ಕತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತ ತೂರೆನ ಶಾನಿನ ಮರಗಳ ಹಸಿರೆಲೆಗಳ ಎಡೆಯಿಂದ ತೂರಿಬಂದ 
ನೇಸರಿನ ಕೆರಣಗಳು ಆಕೆಯ ವಕ್ಷನನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪುಲಕಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.” (ಹು. ಹಾ. ಮೇ.) 

ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಗೂ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಸರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ 
ವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತ ದೆ. ಕೆರುಬರ ನಾಯಕನ ಸಂಗ ಬಯಸಿದ ವಾಸುದೇವ ಯಂಬ್ರಾಂ 

ದ್ರಿಯ- ಮಡದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾಮ ಕೇಳಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ನೀಡಿತು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಸ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಳೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಇವುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ನಿಂತ ಮಾವಿನ ಮರವಿತ್ತು. ಆ ಮರ ಕೆಂದಳಿರುಗಳನ್ನು ತಳೆದ ಕನಲ್ಲೊ ಂಬುಗಳನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸಿ "ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಸರೆ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿತು.? 
(ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆ) 

ಗಂಡನಿಂದ ಸುಖ ಪಡೆಯಲಾರದ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಸೆಣಗಸುಗಾರ ನಂಜುಂಡನತ್ತ 
ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದು ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯನೆ (ನೂ ಅಲ್ಲ. “ಕಾಫಿಗಿಡದ 
ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ತ ಪಾರಿವಾಳಗಳೆರಡು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಸರಸ್ಪರ ಮೆ [ಗಳನ್ನು 
ತಡವುತ್ತಾ ಪ್ರಣಯ ರಾಗವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದು ವು ಇದರಿಂದ ಸೆ ಪ್ರೀರೇನಿತಳಾದ ಮಾಡವ 
“ಪೊದೆಯ ಕಿರ ರಂಬೆಯ ಮೇಳೆ ಕುಳಿತ ಕೊಂಬಕ್ಕಿ ಎಂಡ ಪ್ರಣಯ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿ”ದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಯೊಳಗಿನ ಸುಪ್ತಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸು 
ಬಾತು. ಅದೇ ಸ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯಾತುರಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
“ಇರುಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಜನನಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಜಿಸಲು ಹೊರಟು” ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣ 
ಮಾನಗಳೆರಡರ "ಗೋಪ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಜಾ ಮಾಡಿತು. (ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇರೆ) 

ಗುಟ್ಟಿನ ಬೇಟಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಹಕರಿಸಿತು. 
ಆಕೆ ತೋಟದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿದೊಡನೆ ಬಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಿರುಬಿದಿರ ಮೆಳೆ ತನ್ನ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೭೫ 


ನೂರು ಕೈಗಳನ್ನು ಜಾಚಿ ಮಾಧನಿಯನ್ನು ಬಾರೆಂದು ಕರೆದು ಆದರಿಸಿತು. ಅವಳು 
ಮೆಳೆಯ ಮರೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆತ್ತು ಮಾರು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯೊಂದು 
ತೆಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅದರ ತಳ ದೊಗರಾಗಿದೆ. ಅದು ಈರ್ನರಿಗೆ ಸನಡಿಸಲು ಎಡೆಯಿರುವ 
ಒಂದು ಗವಿ. ಬೇಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನ” (ಎ. ಗು. ಮೇ.) ಇದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರ ಬೇರೇನು ಬೇಕು? 
೫, ಬಡಿದೆಚ್ಚರಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿ: 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾಮದ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕರ ನೀಡುವಂತೆ ಆದರ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ . 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗೊಟ್ಟು ತೋರುವುದುಂಟು. “ಹೆಣ್ಣು ಕೋಳಿಯ ಪರಿಪುಸ್ಪ 
ಇದ ಮೈಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಗಂಡಿನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಾವೇಶ ಉಕ್ಕಿತು. ಕಾಮದ 
ಅಮಲು ಶಲೆಗೇರಿದ ಹುಂಜನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಕರಿ ನೆರಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂಬುದ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಆದು ಮ್ಳ ಮರೆತು ಕೊ ಕ್ಫ್ಯೋ ಕ್ಕೋ ಎಂದು ದನಿಯೆತ್ತಿ ದಾಗ ನಂದಿ ಮರದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನರಿ ಓಡಿ ಬಂತು. ಅದು ಕೊರಳು ಚಾಚಿ ಹೇಂಟಿಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಹುಂಜನ ಕತ್ತಿಗೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿತು” (ಎ ಗು. ಮೇ.) ದೇವಕಿಯ ಸುಂದರ ನಯನ 
ಮೋಹಕ ತಾರುಣ್ಯದ ತನುನಿಗೆ ಮನ ಸೋತು, ಮಾಧವಿಯ ಕಾಮ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಬಿದ್ದ ನಂಜುಂಡನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ನಿದರ್ಶನ ಬೇರೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಸುತರು ಕಂಡ ಪ ನ್ರಕ್ಸ ತಿಯ ವಿನೋದ ಕತೆಯ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಚಮತ್ಪಾ ರವೇ. ಆಗಿದೆ. ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಿತ್ತು ಪೋಷಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನ್ನು ಕಂಡ ಹತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರುವ ಅದರ ವಿಕೃ ತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಂದೆಡೆಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮ ಭಾರತೀಸುತ? ಪ್ರಾಕೃತಿಕ (ಪ್ರತಿಮ? 
ಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ; 
ಇದೇ ಬಗೆಯ “ಪ್ರತಿಮಾ” ನಿದರ್ಶನ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು "ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ ಸನ್ಸಿವೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಡಿ 
ಹೃದಯಂಗನುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ರನ್ಯುಪ್ರಕೃತಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಶೋಭೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ನಿಸರ್ಗ ದೇನತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಯಕ್ಷಲೋಕವಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತ ಆ ಯಕ್ಷ ಲೋಕದ ಅಧಿಷ್ಟಾರನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಅನುಭನ ಕುಮಾರ ಮೆನನ್‌ 
ಮುಂತಾ ತಂಗೊಮೆ. ಬಂದಿತೆ ಆದರೆ ಅದೇ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದ ತುದಿ ಭೀಕರತೆಗೂ 
ಆಗರವಾಗಿದೆ. ದೂರದಿಂದ ಕಾಣುವಾಗ ನುಣ್ಣ ಗಾದ ಅದು ಅದನೆ ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದವರಿಗೆ ಸ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ದೆ. 
ದೇನಕಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ, ಆಕೆಯ ಸನಿಹೆನನ್ನು ಬಯಸಿ, 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದಿದ್ದ ನಂಜುಂಡನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಹೊಳೆದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 


೩೭೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಿಚಿತ್ರಲೀಲೆ ಆತನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತು. “ಮೇಕೆಯನ್ನು 
ಸಸ ಜಿಗಿದ ಚಿರತೆಯು ತನಗೆ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ತ 
ಮೇಕೆಯ ರಕ್ತನಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆತ್ತರು ರಾ | “ಪ್ರಾಣಾ ಕ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಕಾಲು ಬಡಿದು ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಕೆ ಹುಲ್ಲು ಹಸೆಯಿಂದ ಜಾರಿತು. 
ಎನೆಮಿಟುಕಿಸುವನಿತರಲ್ಲಿ ಮೇಕೆ ಇನ್ನೂ! ರಡಿಯ ಪ್ರಪಾತದೆಡೆಗೆ ಇಳಿಯತೊಡಗಿತ್ತು. 
SN SR. ಚಿರತೆ ಮತ್ತು ಮೇಕೆಗಳು ಕಳಗಿನ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ” (ಎ. ಗು. ಮೇ) ಇದರಿಂದ ಭಯಚಿಕಿತಳಾದ ದೇವತೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಸವಿಯಲು ನೆಂಜುಂಡನಿಗಿದ್ದ ಆಸೆಗೆ ಸುಗಮ ಮಾರ್ಗ ದೊರೆತರೂ, 
ಮಾಧವಿಯ ಕ್ರೋಧಾನಲ ಮಸಗಿ ಆತನನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಸಚಾರಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು, ಕಾಣಿಸಿ ದುರಂತದ ಪರದೆಯನ್ನೈ ಳೆಯಿತು. 

ಜಾ ಹಾವಿನ ಮೇವಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಶೌರ್ಯಸಾಹಸಗಳ ಯಾಜ 
ಕಾವೇರಿಯ ಪವಿತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಾ ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಭನ್ಯ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಭಾರತೀಸುತರು "ಎಡಕಲ್ಲುಸೆಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಣಯ 
ಕಾತರತೆಗೆ ಹಾಲೆರೆವ ಪ್ರಕ ನ ತಿಯನ್ನೂ ಜತೆಜತೆಯನ್ನೇ ರೊಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದು ಕಪಾಳನೋಕ್ಷ 
ಮಾಡುನ ವಿಕೃ ರತ ತೋರಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಕೊನೆಯ ಹಂತದ” ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಕೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿಡಿ. ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಣಯದ ಆಹಾರ ವಸ್ತುವೆಂದು ಗಂಡಿನ ಕತ್ತು 
ಹಿಡಿದು ಜಾರಿದ ಹೆಣ್ಣು ಚಿರತೆ ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ-ಆಸಹನೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯ ಭಾರತೀಸುತರು ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಗೊಂದು ಜೀವಂತ ನಿದರ್ಶನನೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಸುಂದರನಾರಿ ಪ್ರಕೃತಿ 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ದೇವತೆಯಂತೆ ಆಡಬಲ್ಲುದು, ಅಪ್ಪರೆಯಂತೆ ಜಿಗಿಜಿಗಿಸಬಲ್ಲುದು, 
ನಾರಿಯಂತೆ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಆನಂದನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. “ನಿಸರ್ಗದೇವತೆ 
ತನ್ನ ಅವೆಕುಂಠನವನ್ನು ಓಸರಿಸಿ-ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ರಮಣೀಯತೆಯ ಉಚ್ಚಲಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಿರಾಜಿಸಿದಳು.......... ಸಂಜೆ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪುನೀತವಾದ ಬತ್ತದ ಬಯಲು ನಿಸರ್ಗ ದೇವತೆಗೆ ಉಡಿಸಿದ ರೇತ್ಮೆಯ ಪತ್ತಲ. ೮ 
ಬಯಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ತೊರೆಗಳು ಆ ಪತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಜಗಜಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೊನ್ನಿನ ಜರತಾರಿಯ' ಎಳೆಗಳು. ಸೂರ್ಯ ರಶಿ (ಳೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹೇಮನರ್ಣ ೯ನ್ನು 
ತಳೆದ ಮುಗಿಲನ್ನು ಹೊತ್ತ ಬಾಣಾಸುರನ ಬೆಟ್ಟ ರತ್ತ ಏಚಿತ ಸ್ವರ್ಣ ಮಕುಟದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಿಸ ಸರ್ಗದೇವಕೆಯ ಮಸ್ತಕ. ಹಚ್ಚಹಸಿನ್ನು ಹ ತ್ತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಾಕ್ಫೈ ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪುದುವಳ್ಳಿ ಮಲೆಗಳು ಆಕೆಯ ನೀನರ ಸ್ತನದ್ವಯಗಳು. ಕುಪ್ಪ 
ಸ ಸಸ ಮತ್ತು ಕೋಟಿತ್ತರ ಅಡನಿಗಳು ಆಕೆಯ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳು. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯತ್ತಿರುವ ಪನಮರ ಹೊಳೆ ಆಕೆಯ ಕಂಠಸೂತ್ರ. ಕಲ್ಪೆಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪೂದಾಡಿ 


ವಏಮಶಾ ಸಂಗಮ ತ್ಲಿ೭೭ 


ಕಣಿವೆಗಳು ಆಕೆಯೆ ದೀರ್ಫಾಪಾಂಗಗಳು . ನಿಸರ್ಗದೇವತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ತಳೆದು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ” (ಎ. ಗು ಮೇ.) 

ಇಂತಹ ಸುಂದರ. ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ದೇವತೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮನ ಸೆಳೆಯುವ ನಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ಆಕೆಯ ಯು ವಾತಾ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸನ್ನಳಾದಾಗ ತೋರುವ ನಾರಿ” ಮುನಿದರೆ "ಮಾರಿ'ಯೊ ಆಗುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯ ಭಾರತೀಸುತರ ಚಿಂತನೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪೃಖರನಾದುದು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಸ ಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಅವರ ಲೇಖನಿಯ 
ಮೂಸೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
“ಪ್ರತಿಮಾ' ಪ್ರಕೃತಿ 

ಗ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯೆ ಸಹಜತೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿಮೆ? ಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಕಂಡ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಹ "ವಲ್ಮೀಕ' ವ ನನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 

ಪ್ರಕೃ ತಿ ಅಲ್ಲಿಯೊ ರಮ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. “ಬಂಗ್ಲೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ದೊರದಲ್ಲಿ ಅಕರ 

ಹೆಚ್ಚ ಡಕ್ಕೆ ಸೂತ ಹಾಕಿದ ಅಂಚಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶ್ಯಾಮಲ ಕಾನನ ತರಂಗಿತ 
ಶ್ರೇ ರಾಜ. ತೆಳುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಗಳ ಸಾಲು, ಬೆಳಗಿನ 
ಹೊತ್ತು ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಎದೆಯ ತುಡಿತಗಳಂತೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಕಿರು 
ಅಲೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿದಿರ ಕುಡಿ ಚಂದ”. (ವಲ್ಮೀಕ) 

ಮರಗಿಡಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ 
ಇಂಪಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಕಳೆಯೇರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೇಲಾ 
ಡಿದ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯ ನಾದವನ್ನು ಎದೆಯ ತುಡಿತದ ಮೆಲುದನಿಯನ್ನು 
-ರಾಗರಂಜಿತ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಹೊಯ್ಲನ್ನೂ ನಿಡುಸುಯ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮನಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಉದ್ಯೋಷ "ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಲ್ಲಿ ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗಿದಿರಾಗಿರುವ ಸ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಿಕಿದನೆಲ್ಲ. ಜಿಗಿಜಿಗಿಸುವ ರನ್ಯು ಮೋಹಕವಾದುದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಒದಲು ಆ ರಮ್ಮ ್ಯಮೋಹೆಕತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುನ-ಅದೆಶ ಒಳಗೆ ವಿಲವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕುಟ್ಟಿಯ ಹುಳನನ್ನು, ಹುತ್ತದೊಳಗಿನ ಗೆದ್ದಲು ಇರುವೆಗಳನ್ನು, ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂಪು ಇರುವೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿಸುವ ಕೋಗಿಲೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಂಜಿರುವೆಗಳತ್ತ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ, ದಟ್ಟಿವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ದ್ರುಮರಾಜಿಯ ಒದಲು ಬೋಳು ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಜಾಲಿಯ ಮರದ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ನೀಡಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 

ವಲ್ಮೀಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಆಯ್ದ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಸರ್ಗಸಹೆಜನಾದ 
“ಪ್ರತಿಮೆ'ಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರ' “ಪ್ರತಿಮಾ” ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರಿಚಯ ನನುಗಾಗ 
ಬಲ್ಲುದು. 


೩೭೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


“ಕಳೆದ ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದ ಈ ಕುಟ್ಟಿ ಹುಳು ತೊಲೆಯೆ ಮೈಯನ್ನು ಕೊರೆದು 
ಅದರ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಹೊಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ. ಈಗಂತು ಆದರ ಸಾಹಸ 
ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಅದು ತೊಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಒಳಹೊಕ್ಳಿದೆ.?. (ಆ ತೊಲೆ ಒಂದು 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಮಾಡಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮೈಚಾಚಿ ಮಲಗಿದೆ ) 

“ಎತ್ತ ನೋಡಿದಸೊ ಬೋಳು ಮೈದಾನ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೆಂದು 
ಅನಾಕರ್ಷಕವಾದ ಕಂದು ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. ಹತ್ತೆಂಟು ದನಕರುಗಳು ಕೊರಳು 
ಬಾಗಿಸಿ ಬೆಂದ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಆ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನೇ' ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ತುಸು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜಾಲಿ ಮರಗಳ ತೋಪು. ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳು 
ಕಡು ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜಾಲಿ ಮನದ ಬೇರು 
ಗಳು ನೆಲದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಮಣ್ಣಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಅವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಬಾಧೆಸಡದೆ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಿವೆ. ಆ ಮರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲು ಹೆಸುರಾಗಿ ಜೋಡೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ.” (ಜಾಲಿಯಮರ ನೆರಳಲ್ಲ) 

"ಈ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊದಿಸಿದ ಸೀಲಿಂಗಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಡವೊಂದು ಬಲೆಯನ್ನು 
ಹೆಣೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿನ ಅಂಚಿನಿಂದ ಸರಕ್ಕನೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಮೈಯಿಂದ ಕೂದಲೆಳೆಯಿಂದ ಸಣ್ಣದಾದ ರಸ ಒಸರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು ನೆಲ 
ಮುಟ್ಟಿ ತೇನು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದು ತನ್ನ ಮೈಯಂದ ಒಸರಿದ ಎಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು-ಗಳುವಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುವ ಡೊಂಬರ ಹುಡುಗಿಯೆಂತೆ-ಸರಿಯುತ್ತ ಜಿ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಂತಿಯನ್ನೇರುತ್ತದೆ.” 

“ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಮರವೊಂದು ನಿಂತಿಡೆ. ಕೆರುಗೊಂಬೆಯ ಎಲೆ 
ಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಜಿರುವೆಗಳು ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿವೆ. ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಇರುವೆ 
ಯೊಂದು ಆಚೆ ಈಚೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಹಣ್ಣೆ ಶೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅರಿತರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯೊಂದು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಅದನ್ನು ನದಿಗೆ ಒಗೆಯಿತು. ಎಲೆ ನೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲತೊಡಗಿತು. 
ಎಲೆ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರುವೆ ಆಚೆ ಈಜೆ ಸರಿದು ಎಲೆಯ ನಡುವಿಗೆ ಬಂತು. 
ಅದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಮಾವಿನ ಎಲೆಯೇ ತೆಪ್ಪವಾಯಿತು. ಆದು ಎಲೆಯ ನಡುವೆ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ತನಗುಂಟಾದ ಆಘಾತದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಜೇತರಿಸಿಕೂಂಡ ಮೇಲೆ ಎಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ತಿರುಗಾಡಿತು. ಎಲೆಯಂಚಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಗ ನೀರು ಇದಿರಾಯಿತು. 
ಅದು ಭೀತಿಗೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀರೇ. ಎತ್ತ ಸರಿದರೂ 
ನೀರೇ ನೀರು. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಉಸಾಯಗಾಣದೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿದು ಸುತ್ತ ತಿರು 
ಗಾಡ ತೊಡಗಿತು. ಅದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಹೃದದ ಉದ್ದ, ಅಗಲ, 
ಆಳಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲುದು. ಆ ಎಲೆಯನ್ನು ದಡಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಕೈಯ ನೆರವೊಂದು 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದು ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಸುತ್ತಾಡಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವುದು.” 

“ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸೆಗಟ್ಟಿದ ಕೊಳ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಈಚೆಗೆ ಎತ್ತರದ ಒಂದು 


ವಿಮೆರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ಫ೭್‌ 


ಮುತ್ತುಗದ ಮರ. ಆ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೆದ್ದಲ ಹುತ್ತ. ಹೌದು. ನ್ಮುಜಿಲ್ಲಾ 
ಕಚೇರಿಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬಾಗೆಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಹುತ್ತನಿನಿ ಅ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಮುಂಜಾನೆ 
ಹೊತ್ತು ಹರಕೆ ಹೊತ್ತ ಮಹಿಳೆಯು ಬಂದು ಹೂ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನನಗೂ ಹುತ್ತೆಕ್ಟೊ ಅಂಟದ ನಂಟು ಬಹು ದ್ದ ೈಢವಾದುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಾನು 
ಹೋದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಲ್ಮೀಕೆಗಳು ನನ್ನ ದೃ ದ ಸಿ ಗೆ ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುತ್ತವೆ... ಈ ಹುತ ತ್ತಕ್ಟೆ 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರ ತನ್ನ ಕೊಂಬೆ ಕೊಬೆಗಳಲ್ಲಿಡಿದ ಕಂಪು ಹೂಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹುತ್ತ : 
ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದೆ. ಪುಸ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಂದು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಂಗಗಳ ಕೋಂಕಾರೆ 
ನನ್ನ್ನ ಗಳಲ್ಲ ಗುನುಗುನಿಸುತ್ತಿ ದ ಜ್‌ 

ವಲಿ ಸಕದ ಶಿಖರ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹುತ್ತದ ಬಾಯಿ ತೆರೆದಿದೆ. 

ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೊಬ್ಬ ಹುತ್ತ ದ ಬಸಿರನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ. 

(ಆದರೆ ಈಗ) ವಲಿ ಮಕದೊಳಗಿಂದ ಮುಸಿಯೆದ್ದು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬದೆಲಾಗಿ ಸಾವಿರ 

ಸಾವಿರ ಗೆದ್ದಲು Rind 'ದಂಡು ಹುತ್ತದೊಳಗಿಂದ ಹೊರ ಬಂತು.” 

ಈ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಶ್ನ ೈತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಇಂದಿನೆ ಭಾರತದ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ ಪಸ ಜಾತಿಸದ್ದೆ ತಿ, ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಮುಂತಾದ ಕುಟ್ಟಿ 
ಹುಳದಿಂದ ಕೊರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ಧರ್ಮದ ತೊಲೆ, ಅಧಿಕಾರ ಲಾಲಸೆ-ಸ್ವಾರ್ಥ-ಸ್ವಜನ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಗಳ ಕುಟ್ಟಿ fe ಕೊರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ಭಾರತದ ಸಕ್ಷ ರಾಜಕೀಯದ ತೊಲೆ- 
ಈಸ ಪ್ರಶೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರ ತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದರೆ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವ್ಯ ಕ್ತಿ ಪೂಜೆಯ 
ಹುತ್ತ; ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗೆದ್ದಲುಗಳು (ಯಷಿಗಳ ಬದಲು) ತಮ್ಮ ಬ ಬಲೆಯನ್ನು 
ತಾವೇ ನೇಯುವ ಜೇಡರ ಹುಳದಂತಹೆ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ನೀರಿನಾಳವನ್ನ ರ 
ಯಜಿ ನೀರ ಮೇಲಿನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರದ ಓಟುದಾರ 
(ಮತದಾರ) ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಡಿನೆಸಳನ್ನೋ ಕರಿನೆರಳನ್ನೊ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಈ ಪ್ರತಿಸಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಚಾಟಿ 
ಯೇಟು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುನಿದ ಮಾರಿಯ ಮೊರೆ' ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೀಗಿದ ಮೊಡವೆ 
ಗಳಿವೆ! ಭಾರತೀಸುತರು ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ 

“ ಭಾರತೀಸುತರು ಭಾರತೀಯ ನೆಲದ ಸ ಕ್ರಕೃತಿಯ ಕೂಸು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಕಾಡುಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಫಿ, ನಲಿದ ಕಿತ್ತಲೆ ತೋಟಗಳ ಕೊಡಗಿನ ಸ 
ಆದಕ್ಕೆ ತಾಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಡ ಕ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಜು ವೈನಾಡಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಅವರ ದೃಹಿ ಷ್ಟಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಮನಃಸಬಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹಸಿರಾಗಿರುವ ದ ಶ್ಯ. ಅವರು ಕಣೆ 'ತ್ರದರೆ ಮುಗಿತೆತ 
ರಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ನಿಂತ ಮರಗಳು, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕೈ ಬೀಸಿದರೆ ಚಿಗುರ್ಕು 


ಷಿಲ೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಾಫಿ ಕಿತ್ತಲೆಯೆ ಗಿಡಗಳು, ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟರೆ 
ಉನ್ನತವಾದ ಗಿರಿ ಶಿಖರಗಳು ಅಥವಾ ತಂಪಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಗಿರಿವನಗಳ ನಿರ್ಶ್ಸುರಿ. 
ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸದೆ. ಸದಾ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 

ಹೊಳೆಯುವ ಜಡವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಅದು ನಿತ್ಯನೂತನ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ ಭಾವತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಬಲ್ಲ ಮಾಯಾ ಭು ಸ್ಯ ಹದಯೆದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬರುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ 'ಕಣ್ಣು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಕಲ್ಪನಾ ಸರಸ್ತ ಗ ಟಾ ಈಪ್ರ ಕೃ 
ತಿಯ ನೊರಾರು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ಕ್ಷ ಅವರ ಕಲ ನೆಯ ಸ್ಥೆ ಸೆ ಜಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅನುಸಂಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸದ ವ ನಾಡಿನ ನಿಸರ್ಗ “ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ ; 
ಕುಟಿಲ ವಿಕೃ ತಿಯ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮೆರೆದಿದೆ. ಕಾಲದ ಅಂತರ ಅನುಭವದ ಪರಿಪಕ್ರತೆ 

ಪ್ರಕೃ ತಿಯ 'ಅಳಕಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು? 
ಹ ತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿ ತನ್ನ ಭವ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ದಿವ ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ. ೨_ರಮಣೀ 
ಯತೆಯನ್ನೂ ಬಾನ 'ಅದರೆ ತ ಲ ನಲ್ನೀಕ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜೀಶಿಕತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾರ್ವತಿ ತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಬಾಹೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿ ಆಂತರ್ಯದ ಹುತ್ತ ದಾಳವನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಡೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಗಾ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಪ ಪಕ್ಕಾ | 
ಎಳೆಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಗಳ ಗಹೆಕಕೆಗೆ ತಾನೂ ನಾಗಲ 
ಸದ್ದು ಗದ್ದಲಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಮೌನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ನಿಸರ್ಗದೇವಿಯ ಸ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು, ಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಅವರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 

ಕಣ ಕಣವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನರನಾಡಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ; ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಜೆ, ಸ ತನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಫಡ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಮಯವಾ ದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ನೆ ಚಿತ್ರ ನನ್ನೂ ಕಾ ಜಿಸಬಲ್ಲನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ.ಎಂಬುದು 

ಅನರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದ ENT ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅರಿವಾಗದಿರಲಾರದು. 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಹಜಶಕಿ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ನೆ ಸವಿಧ್ಯವನ್ನೂ- ೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ಗ ನ್ತೂ 'ತುಂಬಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನೊ ತುಡುಕೊಳ್ಳ ಸ ರ. 


ಇದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ * 


ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಹೊಸದು. ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮ, 

ಇಂಥ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗನಹಿಸುವುದಾಗಲಿ 
ಹುಡುಗಾಟದ ಮಾತಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಗಾತ್ರದ ಕೃತಿ: ಠಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಎಂದರೆ ಸೂಜಿಯ “ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ: ಒಂಟಿಯನ್ನು ನುಸುಳಿಸುವಷ್ಟೇ 
ಕಷ್ಟಕರ. ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತೀರ್ಪುಗಾರರ 
ಕ್ಬೆಗೆ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವುದು ನೆಲದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಕುಳಿತ ಹೆಬ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಚಿನ್ನದ ಅದಿರು ತೆಗೆಯುವಷ್ಟೇ ಕ್ಲೇಶಕರ. ತೀರ್ಪುಗಾರರು 
ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಸಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು” ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಓದಿ et ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಷ್ಟೆಂದು 
[ದರವೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥೆ ರಣೆ 11 ಕಗ್ಗ ಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ದ ಎಚ್ಚರಿಕ ಇರಬೇಕು. ಹೊಳೆಯುವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಣ್ಣು 


ಮುಚ್ಚದೆ ಇರಬೇಕು. 'ಬಿಸಿಲುಗುಡುರೆಯ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತದಿಕಬೇಕು. ತೀರ್ಪುಗಾರರಾದ 


ನಾವು ಈ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೆ ವೆಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. 
30 ಸಹಸ್ರ ಪುಟ | 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಇದ್ದ ಅನಧಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಧೆ 


| ಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ." ಒಟ್ಟು 147. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


| ಕೃತಿಯ ಸರಾಸರಿ ಉದ್ದ ಇನ್ನೂರು ಪುಟವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಪುಟ! 


ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತ ರು; ಕೆಲವು ಎಳೆಯ ಕೈಗಳು. ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಲೇಖಕಿಯರು ಹೆಲವರು. 

ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹಳೆ ಮೈಸೂರೆಂಬ ಭೇದನಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ -ನಾಡಿನ ನಾನಾ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ೬ 

ನಾನು ಹೊಸ ಲೇಖಕ, “ಸುಧಾ” - ಗೆ ಇದೇ ನನ್ನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ ಬಹುಮಾನ 


1. ಬೆಂಗಳೂರಿನ "ಸುಧಾ' ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯು 1966-1967 ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೊಂ 
ದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಬಹುಮಾನಿತ ಜು ಯುಗಾದಿ ವನಿತೇಷಾಂಕದಿಂದ (1967) 

ಪ್ರಕಟಿಸತೊಡಗಿತು. ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ತೀರ್ಪುಗಾರರ ಪರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ Fa 


೩೮೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಕೆಲವರ ಕಳಕಳಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. "ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿ ಅರ್ಹತೆ ಇದ್ದರೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೆನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಕಾಳಜಿ ಬೇಡ.” ಎಂದು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅಂಜೆ ಹಾಸಲ 
ನ್ತಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗ. 
ಎದ್ದು ನಿಂತ ಕೃತಿ 

ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ; ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿದೆ; 
ಪಾತ್ರಗಳ ಎರಚಾಟ ಇದೆ; ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳ ಬಣ್ಣನೆ ನೆಯಿದೆ; ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕಡಲ ತೀರ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದೂರದ ಅಸ್ಸಾಮಿನ ಟೀ ತೋಟದವರೆಗೆ ನಾನಾ ಪರಿಸರಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 

ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಕಾದಂಬರಿಯೇ "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ?. 
ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವ *ಭಾರತೀಸುತರು' ಪಳಗಿದ ಬರಹಗಾರರು. 

ಡಿ. ಎಚ್‌. ಜತೆ ಸ ಚಾಟಿರ್ಲೀಸ್‌ ಲವರ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುವ ಮೂಲನಸ್ಸು, : ನಿನ್ನತ್ತ ನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ; ಅಂಗವಿಕಲ ಗಂಡೆ; lea 
ಹೆಂಡತಿ. ಆಕೆ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ತೆ ನಂಜುಂಡನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಯಸುವುದು ಸಹ 

ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಪೂರಾ ಜೇಡಿ ಚಾಟರ್ಲಿಯ ಬಯಕೆಯೆ ಬಣ್ಣ ನ 
ಮೀಸಲು. '೬ಡರಲೆ ಶೀ ಲಾರೆನ್ಸನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ ರ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕ್ಸೈಯಲ್ಲಿ'ಈ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಜಬ ಕವಲು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವೂ. ಆದಮು ವೂ ಆದ 
ಬೀಹದ. ಬಯಕೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಆದರ್ಶ ರಮ್ಯ ವಾದ ಸ ಹಂಬಲು ಇನ್ನೊ ಎ ಕಡೆ. 
ಒಂದು ಪಾತಾಳದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರೆ ಇನ್ನೊ ದು ಗುಡ್ಡದ ಕಡೆ. ಶರೀರದ RN 

ಏರುಗಡೆಯೊಂದಿಗೇ ಪಾತಾಳದ ಬೀಳು hE 

ಕುಮಾರ ಮೇನನ್‌ ಗಂಡ. ಮಾಧವಿ ಹೆಂಡತಿ. ದೇವಕಿ ಅವಳ ತಂಗಿ. ಮೇನನ್‌ 
ವೈನಾಡಿನ ಕಾಫಿ ತೆಣಟಿವೊಂದರ ಮಾಲಿಕ. ನೆರೆಯ ತೋಟಗಾರ ನಂಜುಂಡ. 
ಆದರೆ ಮಾಧವಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ. ಯಾರು ಮಾಲಿಕನೆಂಬುಜೇ ಮೂಲಭೂತ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ಮಾಧವಿಯ ಸ ಸ್ವಭಾವ ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾದರೆ ದೇವಕಿಯದು ಉತ್ತರಮುಖ. ಅವ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾ 2 ಅದರ್ಶಜೀನಿ ಶೀಧ೨. ನಂಜುಂಡನಿಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನೋಹದ 
ಸೆಳೆತ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೆಲೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿದ ಕಾಡಿನ ಪರಿಸರ 
ಗುಹೆ, ಗುಡ್ಡ. ಬೆಟ್ಟ. ಪೊದೆ, ಮೃಗ, ಬೇಟಿ. ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ, 
ಮೇಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಹೋದ ಚಿರತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಕಲೆ 
ಗಾರಿಕೆ. ಇಡಿಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಪಾತ್ರವೂ 
ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿನೆ. ಕತೆಯ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಅನಿನಾರ್ಯದ 
ಅಂತ್ಯದತ್ತ ಕತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೊಂದು ಸಾರ್ಥಕ ಕ್ರತಿ. 


ವಿಮರ್ಶ ಸಂಗಮ ತ್ಲಿಲ್ಲಾ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
"ಎಡೆಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ' ದ ಎತ್ತ ರಕ್ರೈ ಬಾ ರದಿದ್ದ ರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಬರೆಹಗಳೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ₹೯ ಅನೇಕ ಉಂಟು. ದಯಾನಂದ ತೋರೆ ಯವರ "ಗೆಜ್ಜೆ ನ ನಾದ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ ಮುಂಜುಳೆಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಓದುಗರ ಕನಿಕರ ಗಳಿಸುವ. ಗುಣವಿದೆ. 
ಸಾತ ಜುಂ ಕಾಗದದ ಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಸುತತ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಆಳವಾದ ಸಂಶೆಯದ ರುದ್ರ 
ವಿನ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕಾರಾನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಸತ ಆಳ-ನಿರಾಳಗಳ ವಿಕೆ ಕೀನಣೆ 
ಸದೆ. ಕಲಿತ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡನ ಕೈ ದಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಂಬವಿಸಬಹುದಾದ ದುರಂತ ದ 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಪದ್ಮಾ ಣೆ ಅವರ ತರು ನಿರ್ಧಾರ” ಹೆಣ್ಣು ಹೆಡೆದ ಗಂಡುಗಳಿಗೆ 
ದಿಶ್ಸೂ ಚಯ ರ NEE ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನೆಂಬುದರ 
ನಿನೂಸಣೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಉಪದೇಶವೆಲ್ಲ, ಕಲೆ. 
ನುರಿತ ಕೈಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಎಂ. ಕೆ. ಇಂದಿರಾ ಅವರ 
"ಕಲಾದರ್ಶಿ' ಯಲ್ಲಿ ಸರಕಾಯ ಪ್ರ ವೇಶಸಾಮಥ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಸಂಸಾರದ ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗೆ ಕಾಲು 
ಸೋಲುತ್ತದೆ. ಎಂ ಸಿ. ಸದ್ಮಾ ಅವರ *ಸುಪ್ರಭಾತ' ಒಂದು ಸಂಸಾರದ ನೈಜ ಚಿತ್ರ. 
ಜನಾರ್ದನ ಗುರ್ಕಾರರ "ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ' ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಕಲೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ವಿಚಿತ್ರ ಕೃತಿ. ವಾಸ್ತವದ ಸೀಮೆಯಿಂದ ಅದ್ಭು ತದ ಎಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವ ನರಸಿಂಹಾನತಾರ. ವಿಶುಕುಮಾರ: "ಕರಾವಳಿ' ವೃತ್ತವೃತ್ತವಾಗಿ 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರದೆ ಹೋದ ಕೃತಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೋಲಿನಲ್ಲೂ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿದೆ. ಈ ಲೇಖಕರು ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದ ಕತೆಗಳಿವೆ. ಜಂತುಹುಳುವಿನ 
ಜಗತ್ತಿದೆ. ಇತಿಹಾಸದ ಹಿಂಗಣ್ಣಿನ ಕತೆಗಳಿವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಡ ಕುಸಿದ ಬಾವಿ 
ಗಳೆನ್ಸಿ Uni ಬಹುದಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಇನೆ. ; 
ಕೌದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭವಿಷ್ಯ ವಿದೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಳವನ್ನೂ 
Be ವಿಸ್ತಾರನನ್ನೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ le ಲೇಖಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ 3 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. ಇದು ಶುಭ ಚಿಹ್ನೆ. 


ಜಾ ರರು: ಎಚ್ಕೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಓ. ಪುಟ್ಟಸ ಮಯ್ಯ) 


ಕೃತಿಕಾರರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ............ 


ದಿನಂಗತ ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾವೇ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಮ್ಮಾತಾಗಿ (ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಯಾಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣ- ಸ್ಭೂ ಡೆ ಆಕರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೩೮ "ರಿಂದ ೧೯೭೬ರ 
ವರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅನರ ಕೃ ತಿಗಳ" ಬಗೆಗಿನ ಸ ೦ತ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟ ಸ್ತರದ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಆಡುದರಿಂಜಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಆಯ್ದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


«ಸಂ? 


ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಟನೆ ೨೯-೭-೧೯೩೮ 

ಇತೊಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ತಮ ಟ್‌ ಮುಂದಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ನಾನು 
ಸಂತೋಷ ವಷ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಪ್ರಚುರಿಸಲು ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ವನದ ನ: ಜೀವನವನ್ನು ed ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುವೆನು. 
ಆಪ್ರ ಸೃಯತ ವೆ Ke ಭಾತ್‌ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ದ ಕ 

ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅದ್ಭುತ ಉದ್ಕೊ ೀಗಗಳನ್ನಾ. ಗಲೀ ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ ಹಗು ಕುಟುಂಬದ ಒಂದು ಕ್ತಿ ಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರಿ ಕರಿಸಿ ಆ ಜಟ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಜೆ 
ನನ್ನ “ವಿನ ಶಾಯಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವೆನು. ಶೀನುವಿನಂಥ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಮಂದಿ ಯುವಕರು ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವರು. ಶೀನುನಿನಂತೆ ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತುಂಟಿತನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ ಬಾಲಕರು ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀನುವಿನ ಜೀವನದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ಓದುಗರು ತಮ್ಮ , ಭಾವನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಆಗ ವಾಸ ಸವವು ಹೊಳೆಯುವುದು. 

ನನ್ನ. ಈ ಬಡ ಲೇಖನಿಗೆ ಲೇಖನದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ. ರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನು ನಾನಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರಿಯರ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಗು ಇ ನನ್ನ ಮ 
ಬಡ ಲೇಖನಿಯ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಕನ್ನ ಡಮ್ಮನ ಚರಣದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಬಾಲಕನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಒಂದು 
ಹೂ ಆಗಿದೆ. ್ರ ಕುಸುಮನನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆ ಒಲನಿನ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಕಂದನಿಗೆ 
ಬಲದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಮಶಾ೯ ಸಂಗಮ ೩ಿಲಜಿ 


ಸಾಧನ ಕುಟೀರ ಪ್ರಕಟಣೆ ೨೫-೯-೩೮ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವು ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಡಸೇವೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸಲು ಉದ್ದ ೈಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂದಿನ ಭಾರತವರ್ಷದ ರೂಪವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರ ಯತ್ನಗಳು 
ಎಷ್ಟರನ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಫಲವಾದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧ ರಿಸುವ "ಭಾರಪು ವಾ ವದು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ವಿರಳ. ತಾಯ್ನಾಡಿನ 
ಸದ್ಯದ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತುಳ್ಳ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ನಾವಿಂದು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾರತ 
ವರ್ಷವು ತನ್ನ ” ವಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಚೂಸಿ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ತುಟ್ಟ ದರೂ ಸಾಲದು. ತಡಸ ಕನ್ನ, ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಿ 
ಕರಣಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಇಲ್ಲ ನವೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಖುಷಿಗಳಾದ “ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀ' ಯವನರು ನಿದ್ದೆ ಯೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತಾಯ್ಬಾಡನ್ನು ಕುರಿತು “ಭತ ಮಾತೆಯೆ, ಭೆಶತೆ 
ಮಾತೆಯೆ, ಎಂದು ನೀ ತಲೆಯೆತ್ತುವೆ? ” ಎಂದು ಹಾಡಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವನರು, "ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಶ ಯಲ್ಲಿ ತಾಯ್ಬಾ ಡಿನ ಇಂದಿನ ದೈನೀಯ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹಿರಿಯರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ದಾ ರಯನೆ [ವಲಂಬಿಸಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸ ಗ್‌ ಉದ್ಯು ಕ್ಟ ಕ್ರನಾದಿನು. 
ಇದೇನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಾ ತ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವೆ 1 ? ಎಂಬಿ 
ದಾಗಿ ಹಲವರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿ ಸಬಹುದು ; ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಸ್ಟೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿಂತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯು ವಿಭಿನ್ನ ವಾದುದಾಗಿದೆ. : ನಮಗೆ ಭೌತಿಕವಾದ 
ಕೈಂತಪ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಾದವು ಸ್ರೈಯವಾದುದ. ಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ವಿಹಂಗಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಕಸ: ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅ ನೇಕ 
ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗಿ ಬಾಳಿದ್ದ ಸಾವ್ರಾಜ್ಯಗಳ ತಳಹದಿಯು ಧರ್ಮ 
'ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳುವ ಅರಸರು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯು ತಿತರಲು ಅವು ನಶಿಸಿದುವು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ' ಹಾಗು ಮಹಾರಾ ಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯ ಕಯ ಸಹ ಧರ್ನುವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಭಾರತನರ್ಷವು ಪುನರುತ್ಥ್ವಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಕೇನಲ ಭೌತಿಕವಾದನನ್ನು, ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ವಿನಾಶದ 
ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಭೌತಿಕವಾದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಪಾಶಾ ನಿತ್ಯ ಜನಾಂಗೆಗಳು 
ಅಶಾಂತಿಯ ಜಾ ್ರಿಲಾಮುಖಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸುಂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ Ee ದವೂ ಭೌತಿಕನಾಃದವೂ 
ಮಿಲನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಭೌತಿಕವಾದವು ಅಭ ದಯದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೆ, Cer ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ಯಾ ಗಳ್ಳೆ ಪ್ರೆರೇಪಿಸುತ್ತ ಲಿರು 
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ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕ ಕರ್ಮಪ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಹಿಂಸೆಗೂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಾ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇರಲಿ. 5 ನನ್ನ ಅಲ್ಪ್ಬಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಡಿಗರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ರಂತೆಯೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರಮಿಸಬೇಕಾ ಇಗಿ ಬಿನ್ನ ಹ. 


ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು. ಪ್ರಕಟಣೆ 3-0-೬೨3 


ಹೊಯ್ಸಳ ವಂಶದ ಇಮ್ಮಡಿ ನೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲನನ್ನು ಒಂದು ದೃ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆ ಅರಳಿ ಹೊವಾದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಜನಜೀನದನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳು ಆಗುತ್ತ ತವೆ. ಹಳೆಯದು ಮತ್ತು ಹೊಸತು ಇವೆರಡರ ಘರ್ಷಣೆಯೊಡನೆ, ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಬೆಸುಗೆ ಹಾಕುವ ಸಮನ್ವಯ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಬುದ ಖು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ಇವು ಕರ್ನಾ 
ಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವಕಾಲವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪರ್ವಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಜೀವ ನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸತಕ್ಕ ಕೆಲವು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಸ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ "ವೈದ್ಯನವಾಗಳು' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಒರೆದೆ. ಅಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 

ಇದಂಬರಿಗಳು ಈಗಿನಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಹಾ 
ಪೂರವೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳಿಗೆ' ಬೆಳಕು 
ಕಾಣಿಸಲು ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಮುಂಜೆಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿ 
ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ ಜಃ ಅವರೊಡನೆ ನಾನು ಬರೆದ ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ “ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತನ್ನಿರಿ? ಎಂದು ಆಶ್ರಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತ್ತರು. 
ಅವರಿಂದಲಾದರೂ "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು' ಬೆಳಕು ed ಕ ಆಗೋ! 
ಅವರ ಕ್ಸ ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ. ಈಗ ಆ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ “ವೈದ್ಯ ನ ಮಗಳು? 
ಓದುಗರು ಕೈಸೇರಿತ್ತಿ ದೆ. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕತೆಯಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಹೊಯ್ಸಳವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ ಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ನಾಲ್ಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
ದ್ಯ ಬಾಗ್‌ ಸಾನ ವೈದ್ಯನ ಮಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಓದುಗರು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಉಳಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನಾನು "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳ'ಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತಲಪಿ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ರೇವಣ್ಣ ನೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ತಾನು ಒಲ್ಲದ 

ಹೆಣ್ಣು “ಚಂಗಲೆ'ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯ ವಿರಸವಾಗುವುದು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆಗಳು ಇವೆ... ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯ ಮುಂದೆ ಎಂತು 
ಸಿಗುವದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಏಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು 
ಉಚ್ಚಂಗಿ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಘಟನೆಯೆನ್ನು ನಿನರಿಸುನ "ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವುದು. 

ವೈದ್ಯನ ಮಗಳ ಪ್ರಕಟಿತೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕಾ ಇವ್ಯಾಲಯದ ಶ್ರೀ 
ಕೊಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ ಅವರಿಗೆ ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾದ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಇಮ್ಮ ಡಿ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಛನ ಕಾ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸಸಿ ಉಳಿದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಲ » ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಬನ್ನು: ತಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿತ್ತ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಓದುಗರ ಸಹೃದಯತೆ ಇವು ಈ ಗುರುತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೊದಗಿಸಲಿ. ಶ್ರೀ ಜೆನ್ನ ಕೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದ ಶ್ರೀ 
ಹೊಯ್ಸಳೇಶ್ವರರು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲಿ. 


ಹುಲಿಬೋನು ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೨-೨-೬೨ 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಪಣಿಯರು, 
ರಾಳಿಕುಮುಬರು, ಜೇನುಕುರುಬರು, ಮುಳ್ಳು ವ ಕುರುಬರು, ತಚ “ನಾಡಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಡನ ನಾ ಇರು ವರ್ಗಗಳ ಗಿರಿಜನರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನವ ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಿತು; ನಾನುನಾ ಲ್ಶಾ ರು ವರ್ಷ ಕಾಫಿ ಕೋಟ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೊ ಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಗಿರಿಜನರ ಬ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಇಧ್ಯವಾಯಿತು. “ಈ ಗಿರಿಜನರ ಜೀವನವು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲುದು. 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬರೆ” ಎಂದು ಗೆಳೆಯರು ಕೆಲವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಣಿಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದ್ದೆ "ನೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೇ 


"ಹುಲಿಬೋಗನಿ'ನಲ್ಲಿ ವೈನಾಡಿನ ಕಾಫಿ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಪಣಿಯರ 
ಬದುಕು ಎಂತಹುದು, ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಶೋಷಣೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಪಣಿಯರು ಲ್ಪ 0ಗಿಕ ದಾಹ 
ವನು ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ. ನಿದ್ರೆಗಳಂತೆ ಅದು ಶರೀರದ ಸಹಜ ಬೇಡಿಕಗಳಲ್ಲೊ ಂದು 
ಎಂದ ನೋಡುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಶ್ಲೀಲವೆಂದೂ, ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುಡರಿರಿದರೇ ಅವರ ದಾಂಸತ್ಯ ಜೀವನದ ಕಟ್ಟು 


ಷ್ಲಿಲಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪಾಡು ಸಡಿಲನಾಗಿದೆ. ಅವರು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಶೈಂಗಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭಾವೋ 
ದ್ರೇಕವಿಲ್ಲದೆ, ನಾವು ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾದರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಣಿಯರ ಸಹಜತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಶೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪಣಿಯರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಓದುಗರಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಕಾಗಬಾರದೆಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಅರ್ಥ 
ಕೋಶವೊಂದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಗಿರಿಕನ್ನಿಕೆ ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೪೨೪೨೬೬ 


ಪಣಿಯರೆಂದರೆ ವೈನಾಡಿನ ಗಿರಿಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಗದವರು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಜನರನ್ನು ಎರವರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯತ್ತಾರೆ. ಈ ಜನರ ಬಾಳ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪಣಿಯರ ಜೀವನ ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನದು. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತ ಸರ್ಕಾರದನು ಗಿರಿಜನರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. 

ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಣಿಯ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಬಳಸಿದ ಪದಗಳ ಆರ್ಥ ಕೋಶವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ “ಹುಲಿಬೋನು” “ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು” ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆಯೇ "ಗಿರಿಕನ್ತಿಕೆ' ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಎಂಬ 
ಭರವಸೆ ನನಗಿದೆ. 


ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೯೬೭ 


ಸುಧಾ ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ಹರ್ಷ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕರಳಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. ಸುಧಾ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಡೆಯರು ಈ ಕೃತಿಗೆ ಬಹುಮಾನನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದುದು ಈ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 

ಕೆಲವರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಡಿ. ಹೆಚ್‌. ಲಾರೆನ್ಸಿನ "ಲೇಡಿ ಚಟರ್ಲೆಸೀ 
ಲನರ್‌್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹವರು ಡಿ. ಹೆಚ್‌. 
ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ತ್ಠಿಲ೯ 


ಲಾರೆನ್ಸಿನ "ಲೇಡಿ ಚಟರ್ಶೆಸ್‌ ಲವರ್‌? ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿತೆಂದು A ಹೇಳಬಹುದು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನ, 
ವಸ್ತು, ಜೀನನದ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಇನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದುವು. ಈ ಎರಡು 
ಕ್‌: ದಂಬರಿಗಳುನ್ನ ಓನಿದನರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೆ ಇರದು. 

ಈ ಕ: :ದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವರಿದ್ದಾರೆ; ಶುದ ನೀರಸ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೇದು ಮೂಗು ಮರಿದನರೂ ಇದ್ದಾ ನಿ ಪ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಓದುಗರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ರು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ತ ತಿಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾ ದಂಬರಿಗಳಾದ. "ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು. "ಹುಲಿ ಬೋನು” ಮತ್ತು 
"೧ನ, ಫೌ ಗಳ ಹಂತಕ್ಕೆ ಇದು A ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 

ಕೊನೆಗೆ ಕುಮಾರ ಮೆನನ್‌ ಮತ್ತು ದೇವಕಿ ಇವರ ಮಂದಿನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನೇಕರು ನನ್ನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಗೊಂಡರೂ, 
ಅವರ ಜೀವನವ:ಹಿನಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದೆ. ಆ ಹೊನಲಿನ ಸುಳಿವು ಹೊಳಹು 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದೆ. 


ಸಂತಾನ ಭಿಸ್ಸೆ ಪ್ರಕಓಣೆ ೨೧-೨-೬೭ 


ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದಿನಂಗತ ಸೌಭಾಗ್ಯನತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾ 
ದೇವಿಯನರು ಬರೆದ "ಕುಲಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಗುಸ್ಮದಾನ' ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಜಯ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೆ. ಕಥೆಯ ವಸ್ತುನಿನ ನಾವೀನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಬಳಸಿದ ತಂತ್ರ 
ನನಗೆ ತು೧ಬ ಹಿಡಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬ ರು ಸಚ್ಛೀಲ 
ಸಂ ಸನ್ನೆ. ಯಾದ ಸಾಧ್ವಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತೃತ್ವದ ಸಹಜ ಸ್ರನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೃಲಾಗದೆ 
ವ್ಯಭಿಚಾರನನ್ನೆ ಸೆಗಿದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು x ಈ ಫಟಸೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಮುತ್ತು ನಾಟಕಕಾರ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲನ ಷ್ಣ ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅವರು ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಒರೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಗೆಳೆಸು ಶ್ರೀ ನಾಯಕರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ದಿನಂಗತ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ದೇವಿಯವರ ಕತೆಯಿಂದ ದೊರೆತ ಪರೋಕ್ಷ ಭು ಇವು ಈ 
ಇದಂಬರಿಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಗಳಾದುವು. ನಾನು ಆ ಬಗೆ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ಷ ತಜ್ಞ. 
ದಿವಂಗತ ಸೌ। ಶ್ಯಾಮಲಾ ದೇವಿಯವರ ಕತೆಯಿಂದ ಬೊರೆತ ನರೋತ್ಸ 
ಪ್ರಜೋದನೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದುದರಿಂದ, ಅನರ ಕತೆಯ ಪ್ರಭಾನ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸ್ಯ ಬಿದ್ದಿ ದೆಯೆಂದು ಓದುಗರು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದು. ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ, ಬಳಸಿದ ತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವೇ ಆಗಿವೆ. 
= ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಅ 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಬರೆದಾಗ ಏನೋ ನಿಫ್ಲ ಒದಗಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸ 


೩೪೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಅಡಚಣೆ ಪರಿಹಾರವಾದಾಗ ಬರನಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೆಲ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ್ನ 
ಕಡತಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಈ ಅಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದರು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ “ನೀವು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ನೀರಜಳನ್ನು ತಪ್ತ ಲೋಹೆರಸದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಅವಳ ಎದೆಯ 
ಉಮ ಳಿಕೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲು 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದರು. ಅವರ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯೆನ್ನು 
ಮರಳಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಃದಂಬರಿ ರಚನೆಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ; 

ಇನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು. ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಜ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಬೆಳೆದು ತನ್ನದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ನನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯಾದೂ ನನ್ನ ಇಟ್ಸ್‌ ಅನಿಚ್ಛೆ ಗಳ ಕಟ್ಟುಪಾಡು 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಳೆ. ತನಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಹಾದಿಯನು 
ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಆಂತರಿಕ ಆಂದೋಲನಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕೊನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ರಾ ಇಕೃಷ್ಣ, ನೀರಜಳಿಂದ ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ 
ಮರಳಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀರಜ ಈ ಸಂಕಲೆಯಿಂದ 
ಬಂಧಿತಳಾಗಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಡದೆ “ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನನ್ನ ನೋಂಪಿಯ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ 
ಕಾರಣ ಪುರುಷ, ಅವನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಲಾರೆ. ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಸಿದಳು. ನಾನು 
"ನಿನಗೆ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅವಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಆ ಯತ್ನ ಎಷ್ಟರನುಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜತೆಯನ್ನು 
ತಳೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ. 


ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ ಪ್ರಕಟಣೆ ೨೭-೮-೬೭ 


ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ "ಗಿರಿಕನ್ಸಿ ಕೆ' ಎಂಬ ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ' ವೈನಾಡಿನ ಪಣಿಯರ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ ಸುಮಾರು ಎರಡು ತಲೆ 
ಮಾರು ಹಿಂದಿನದು. 


ಅವಳ ದಾರಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ೨೮-೯- ೯೬೯ 


ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ಮೇಲೆ *ಗೀತಾಪ್ರಕ-ಶನ' 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನನರು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೩೯೧ 


ಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಲು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲನಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಬರೆಯಲು ಹೋಗದೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದೆ. ಈ 
ಚದಾಸೀ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ 
ಒಡನೆ ಇನ್ನೊ. ಂದು ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಗೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿದರೆ, ಮೊದಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ನೆರಳು ಬೆಟುಕನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಬರೆದ ಹೊಸ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ನಾದ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುನ ಸಂಭನ ಹೆಚ್ಚು. "ಅವಳ ದಾರಿ' 
ಆ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಯಬಾರದೆಂದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ನಕವಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆತ್ಮ 
ನಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾ ದೀತು,. ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಂಡೆ 
ಕತೆ? ಯೊಂದನ್ನು ಓದಿದೆ. ಆ ಕತೆಯ ಹೆಸರೇನು ಎಂಬುದು ಈಗ ನನ್ನ ಸ ಎತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
೨೦-೨೮ ಪುಟಗಳ ಪ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಕತೆಯದು. ನಾನು ಕಾದಂಬರಿ mr ವಸ್ಸು 
ವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಆ ಕತೆಯ ವಸ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದಿಂದ ಎದ್ದು ತೇಲಿತು. 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಬಗೆದ ದ್ರೋಹದಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ಹೊಂದಿದ 
ಶೌ a ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರೆಡು ದಶಕಗಳ Wi ಅವನ 
ಮಗನೇ ಬಂದು ತಂಜಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕಥಾ ವಸ್ತು. ಈ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೇ ನಾನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಜಃ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಂದರನನ್ನು ಸಮೆದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಮೊಪಾಸನ ಕತೆಯ ವಿಸ್ತೃತ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೊಪಾಸನ ದೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದುದು. ಸನ್ನಿವೇಶ. ಬಳಸಿದ ತಂತ್ರ, ಪಾತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಯಾದುವು. ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿದನರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಓದಿದರೆ ಈ ಅಂತರನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು ಎಂದು ನನ್ನೆಣಿಕೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸಕರ ಎಂಬ ಮಾತು ದಿಟಿನೆಂಬುದು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವಾಗ ನನಗೆ ಅನುಭನವಾಯಿತು. ನಾನು ತಿಣುಕಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೆ “ಅವಳ ದಾರಿ” ಎಂದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
"ಅವಳೆ ದಾರಿ' ಎಂಬುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅವರ ದಾರಿ? ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದ್ದ ರೆ ಲೇಸಾಗು 


ತ್ರಿತ್ತೇನೋ. 


ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೪-೧-೭೦ 


«ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು” ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ. ಕೊಡಗಿಗೆ ಒಂದು ಶ್‌ ನರ್ಷದನ್ನು ಸುದೀರ್ಪ 
ವಾದ ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದರೂ, ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿರಚಿತ 


೩೯೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುವಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ 


“ಚಿಕ್ಕ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ', ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರ *ಆಪರಂಪಾರ' ಸುತ್ತು “ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವಾಮಿ” 
ಇವೇ ಕೊಡಗಿನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಕೃತಿ ತಿಗಳು. ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕೊಡ 
ಗಿನ ಪೂರ್ವಜರ ಶೌರ್ಯ ಲು ಸಾಹೆಸ ಜೀವನವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ನಡೆಸಿದ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು. 
ಕೊಡಗಿನ ಅರಸ. ಸಿರಿಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ ಮ್ಳ ,ಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜರ 
ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೇರಿಯ ಸೋಮಶೇಖರ ನಾ ಯಕ ಮತಃ CR ಚೆನ್ನ ಮ್ಯಾಜಿ ಇವರ 
ಸಮಕಾಲೀನ. ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ನಿಪ್ಪೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ದೀಪರಾಜರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದನನು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ಕೊಡೆಗಿನೆ . ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರೌಢ ಪ್ರತಾಪಿಯಾಗಿ ೦: ಜ್ಯವನ್ನಾ, ಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಠಿಣ ಸ್ತಭಾನಿಯಾದರೂ 
ಆತ ಸತ್ತ ನಿಷ್ಟ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಪರ. ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದಿ 
ದಾಗ ನಂಗೆ ಈ ಅರಸನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನದವರು 
ಕೊಡಗಿನ ಇತಿಹಾಸ ಸಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾ ಇದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಲೈ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿರಿಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ನೆಡೆಗೆ ಓಡಿತು. 
ಆತ ಚಿಕ್ಕ ಕೇಚನ ಮತ್ತು ಕೋಟಿಯಂಗಡಿ ದೊರೆ ವ ವರ್ಮನೊಡನೆ 
ನಡೆಸಿದ A ಳಗಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಇಕ್ಕೆ ಯಿಂದ. ಬಂದ ಇರ ರಾಜಪುತ್ರರು ತಮಗೆ ಸರವಾಡ ಒಂದು 
ವೀರ ಕ ಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಳಲು ಶಕ್ತರಾದರು ಎಂಬು 
ನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ rs ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿದ್ದು "ನೆ. ಚರಿತ್ರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ್ತ. ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಪತನಾನಂತರ “oa ಆಡಳಿತ 
ಅಂಕುಶ ತಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ಕೊಡಗಿನ ಮೂನವತ್ತೆ ಸದು ನಾಡುಗಳ ನಾಯಕರು 
ತಾವೇ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚುಡಿ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೀನನವನ್ನು ದುರ್ಭರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು; ಇಕ್ಕೆ €ರಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಭಯಾಸನ್ನ ಜನತೆ ನಾಯಕರ ಪುಂಡುತನನ ನ್ನಡಗಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟ ಲು 
ನೆರವನ್ನಿತ್ರಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಊಹೆ. ಅದೇನೇ ನ್ನು AOR, ದೊಡ್ಡ 
ನೀರಸ್ಪ್‌' ಕೊಡವರ ಕೆಚ್ಚು ಕಲಿತನ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮಗಳ ಬಹಿರ್‌ಪ್ರಕಾ ಶನಕ್ಸೆ ಅನುವು 
ನರತಿಸಿಕೊಟ್ನು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ವೀರ ಜನಾಂಗವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಹತ ಪೂರ್ಣನನದ ಪಾತ ತನನ್ನು ವಹಿಸಿದನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ, 
"ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದಾಗೆ, ಅದು ಕೇನಲ ಕದನಗಳ ಕಥನವಾಗಿರು 
ವುದರ ಬದಲು ಕೊಡವರ ವೀರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಗಳ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿರು 
ವುದು ಚೆನ್ನು ಎನಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವೀರಜೀವನದ ನಿನಿಧ 


ವಿಮರ್ಶ ಸಂಗಮ ೩೯೩ 


ಮುಖಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುನ ಪ್ರಯೆತ ವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದ್ದೇನೆ... ಆದರೂ ಅವರ ವೀರ ಜೀವನದ ಬಹುಮುಖಗಳ ಸಪ್ತವರ್ಣ ರಡಿ ತ್ರ "ಚಿತ್ರ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವ್‌ ಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 

ಕಾ ದಂಬರಿಗೆ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೊಡವ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ, ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಬಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಕೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಕೊಂದರೆ 
ಯಾಗಬಾರವಂದು ಹೊತ್ತ ಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಕೋಶವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯೂ ಓದುಗರ 
ಒಲುಮೆಗೆ PE ಸಾ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ವಕ್ರರೇಖೆ ೨೨, ೧. ೬೩೧ 

ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನೊಮೆ - ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ಶ್ರೀಬಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾ ಹರಹು ಎರಡು 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ ದೇಶವನ್ನು ಆದಂತ ಬಾರ ಇನ್‌ಫ್ಲು 
ಯೆಂಜಾ' ೭೫ ಬಾಧಿಸಿದ್ದು ಹಲವರ ಸ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಶೋಗಬಾಡಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಪಾಂಡು 
ರಂಗರಾಯರು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಓದಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಎರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳು ನನಗೆ ವಕ್ರರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಪ್ರಜೋದಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ 
Fase ನಾನು ಕ ತಜ್ಞ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕತೆಯ ಕಾಲ ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಿನದು. ಉತ್ತರ 
ಕನ್ನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದನ್ನು ಕತೆ ನಡೆದ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕತೆ 

ಅಲ್ಲಿನ ಹನ್ಯ ಕ್ತ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ANE ಹೆಸ ಸ್ಯ ಕರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತ ರ ಕನ ಿಡ, 

ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ, ಶಿನನೊಗ್ಗ , ಕೊಡಗು ಜಿಲ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೇರಳದ ಹಃ 
ತಾಲೋಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ನರೆ. ಇವರ ಪೂರ್ನಜರನ್ನು ಕದಂಬರ ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮನು ಅಹಿಚ್ಛತ್ರ ಪುರದಿಂದ ಬನವಾಸಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಪೃತೀತ ಈ ಜನರಿಗೆ 
ಅನರದೇ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ನುಡಿ ಇದೆ. ಈ ನುಡಿ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

ನಾನು ಈ ಕ:ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ಯ ಕೆ ಸಮಾಜದ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಕ್ಸ 
ಹ:ಕಿಲ್ಲ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲ್ಯವಿನ : ಹ, ವಿವಾಹಿತ ಸಜ 
ತಿಗಳ ವರ್ತನೆ-ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಪರಿಪೋಷಕ ಸಾಧನಗಳು. 

ವೇಣಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಲ ವಿಧನೆಯಾದಳು. ಅವಳ ಮುಂದಿನ 


ಎ! ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವನದ ಸರಿಯೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಓದುಗರು ಉತ್ಪುಕೆರಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
ಅವಳ ಮುಂದಿನ ಬದುಕನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೊಸೆಯೆಬೇಕೆಂಬ 
ಆಲೋಚನೆ ನನಗಿದೆ 


ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ೨೨-೧೧-೭೧ 


ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರ ಕುಮಟಿಯ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗ್ಡೆ ಯವರು ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಡೆ raya "ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ' ಎಂಬ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಿತು. ಆದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಕತೆಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದುದು. ಇಜೇವ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ಅಭಿಮಾನವ ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ನಾನು ಶಿ ಶ್ರೀ ಹೆಗ್ಡ ಯವರು 
ಹೇಳಿದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಹೆಗ್ಡ ಯಾಗಿ ಖಣಿ. 

ಆಧುನಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕಿಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ 
ಗೊಂದಲಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನಿ. ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದೆ "ನೆ. ಇಂದಿನ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀವನ ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾ ಸುವ ನಿರೋಧಾಭಾಸಗಳ ವಿಷಮಗರ್ತಗಳು, ರಾಜೀ 
ವನಂತಹ ಪ ಸ್ರಜ್ಞಾ ವಂತ "ಪ್ರ ಮಾಣಿಕ ಸುಶಿಕ್ರತ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬೀರಬಹು 
ದಾದ ಪ ಕ್ರಭಾವಗಳೇಕೊಬಹರ ವಿಶ್ಲೆ (ನಡೆಯ ಜ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ. 

ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ನಿ ಕ್ರಿತ ತ್ವ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗದ ಒಂದು ದೌರ್ಬಲ್ಯ. ನುಡಿ ಮತ್ತು 
ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಹಿಕಯಲ್ಲಿ ತಾವು ನಂಬಿದುದನ್ನು ಕೈ ಕ್ರ ತಿರೂಪಕ್ಕಿ ಳಿಸುವ ಕ್ರತುಶಕ್ತಿಯ 
ಅಭಾವ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೊರತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೇವನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಫಿ ಗೊಂದಲಗಳ ಮೂಲ. ನಾನು ಈ ತನಕ ಹಿಡಿದು ಊರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಊರುಗೋಲು ಟೊಳ್ಳಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಂತರ್‌ಸಿರೀಕ್ಷಣೆ ನಡೆಸಿದ 
ವರಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗದೆ ಇರದು. ಹೊಸ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಡಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿವಾದರೂ, ಪಾಳೆಯ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಸಂಕೇತವೆನಿಸಿದ ಜೀತಪದ ಸತಿಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಸನುರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಉದ್ರೋಷಿಸಿದೆಯಾದರೂ 
ಹರಿಜನರಿಗೆ ಸಹಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನ್ನಿ ತು ಗೌರವಿಸಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮರ್ದನ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ. ಸಮಾಜವಾದಿ ಮಾದರಿಯ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಥ 
ಮಾನವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಸತ್ಯಮೇನಜಯಕೆ ಎಂಬುದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮಂತ್ರವಾದರೂ ನಮ ಲ 
ನಿತ್ಯಜೀವನ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದೆ. ಪಡುವಲಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ನಮ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವಿಶಾಲ ಮತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಬದಲು, ನೀತಿಮತ್ತೆಯ ಕಡಿವಾಣನನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿದ ಭೋಗಲಾಲಸರನ್ನಾಗಿ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ y ೩೯೫ 


ಮಾಡಿದೆ. ಜಾತ್ಯತೀತ ಲೌಕಿಕ ' ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದು ನಾನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾತೀಯತೆಯ ನಿಷವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದು ಪೋಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಹೀಗೆ ನನ್ನು ಜನಾಂಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಿಸರ್ಯಾಸಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಬ್ಬ ಸುಶಿಕ್ರಿತ 
ವಿಚಾರವಂತ ತರುಣನ ಆಂತರಿಕ ವಿಪ್ಲವದ ಚಿತ್ರಣ ಈ ಕಾದಂಬರಿ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲತೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವವರು 
ಓದುಗರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದಿದನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು “ಕಾದಂಬರಿ ತುಂಬ 
ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ 
ಚಾಪಲ್ಯ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ' ಉದ್ದಾ ರನೆತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ನನಗೂ ರಾಜಕೀ 
ಯಕ್ಸೂ ಬಹುದೂರ. ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನೇಣವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು 'ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾಯಿತು. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಅವು 
ಹೆಳೆಯ ಸನಕಲು ನಾಣ್ಯಗಳೆಂದು ತೋರಲೂಬಹುದು. ಅವು ಹಳೆಯವಾದುದರಿಂದ 


ನನಗೆ ಬೇಸಶವಿಲ್ಲ. ಅವು ಗಿಲೀಟಿನ ಖೊಟಾ ನಾಣ್ಯಗಳು ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 


ಬಯಲು ದಾರಿ ಪ್ರಕಟಣ ೧೮-೫-೭೨ 


ಹದಿನೆಂಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಓದಿದೆ. 
ಅದು ಗಾಲ್ಸ್‌ ವರ್ಧಿಯದೆಂದು ನನ್ನ ನೆನಪು. ಆದು ಒಂದನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬನ ಮಗಳು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಯುನಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಯುವಕ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮುನ್ನ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಶರೀರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಅನನು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಪ್ಲಾಂಡಕ್ಸ್‌ ಕದನದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ನಾಯಿಕೆ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಶಿಶುವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಸಮಾಜದ ಕ್ರೂರದೃಸ್ಟಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠು ರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ «ಬಯಲು ದಾರಿ” ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಬರೆದೆ 
ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಬಯಲು ದಾರಿ ಯನ್ನು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದನೆಂದೋ 


೩೯೬ - ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ರೂಪಾಂತರವೆಂದೋ ಯಾರೂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಾಡೇ ಬೇರೆ; 
ಇದರ ಜಾಡೇ ಬೇರೆ. ಸಾಹಿತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಂಬುವವನು ನಾನು ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಕಾದುಬರಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ದೊರತುದೆಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರುಹುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಬಂಗಾರ ಕುಲುಮೆ ಪ್ರಕಟಿತ ೨೨-೧೨-೭೨ 


೧೯೭೧ ರಲ್ಲಿ ಬಂಗ್ಲಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೀಕರ ವಿಸ್ಲವ ನಡೆದುದು ಈಗ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಕಲಕಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಭೀಕರ ದಾರುಣ ಘಟನೆಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆ ಚಿಂತನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಒಳತೋಟಗೆ ಈಡು ಮಾಡಿದವು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ತುಮುಲವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಲೆಂದು “ಗಾಳಿ ಹೇಳಿದ ಕತೆ” ಎಂಬ ನಿಡುಗತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದೆ. ಅದು ಕರ್ಮವೀರದ ೧೯೭೧ ರ ದೀಪಾವಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾ 
ಯಿತು, ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೂ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಹೊಯ್ದಾ ಟ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಘಟನೆಗಳೂ, ದೂರದ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಪರಿಚಿತರು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ ನಿವರಣೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಗೊಳಿಸಿದುವು. ಬಂಗ್ಲಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿಸಂಗ್ರಾಮ ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಿಸ್ಲ ನವಾಗಿ ತೋರದೆ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಮಾನವತೆ, ರಕ್ಕೆ ಸತನ ಮತ್ತು ಬರ್ಬರತೆಗಳ ವಿರುದ್ದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ತೋರಿ ಬಂಗ್ಲಾದ ಉಳಿವು ಮಾನವತೆಯ 
ಉಳಿವು ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಈ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿ. 

ಸಹಸ್ರಾರು ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತನಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತು ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಸೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಸಾಹಸದ ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಧಾಷಣ್ಯ್ಯತ್ತವೂ ಹೌದು. ಈ ಯೋಚನೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಧೀರಗೊಳಿಸಿತು. ' ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಒಳದನಿ “ಏಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೀಯೆ, ನೀನು ಬರೆಯಲು ಹೊರಟ ಕೃತಿ ಕೇವಲ ಕಾಲ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ; ಅದು ಮಾನನತೆಯ ಹೋರಾಟದ ಕತೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಸ್ಸ್ಟಿವೇಶ ಮತ್ತು ನ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಗೌಣವಾದುವುಗಳು” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿನಿದು 
ಕೆಣಕಿ ಪ್ರಚೋದಿಸಿತು ಈ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೃಲಾಗದೆ ಬಂಗಾರ 
ಕುಲುಮೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸಹೆಜ ಮಾತು ಅವಾಸ್ತವಿಕ ಎನ್ಸ್ಟಿಸು 
ನಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಸೋಜಿಗ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಬಂಗಾದ ಸ್ವಾತಂತ 
೩ ಪ ಇ ವಿಶ 


ಪಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮೆ ೩೯೭ 


ಸೂಗ್ರಾಮವೂ ಮುಕ್ತಾಯೆ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಲುಸಿತು.. ಅನಂತರ ಬಂಗ್ಲಾ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೊತ್ತ ಗೆಗೆಳು ಬಂದವು. ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ತ್ರೀ ರಾವ್‌ 
ಬಹೆದ್ದೂಗರು ಬಂಗ್ಲಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ತಾವು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಬಂಗ್ಲಾದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವರು ಬಂಗ್ಲಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಲಿರುವರು ಎಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ. ಬಂಗ್ಲಾ ದೇಶವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ 
ಕಂಡ ಶ್ರೀ ರಾವ್‌ ಬಹೆದ್ದೂರರಂತಹೆ ಹಿರಿಯೆ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕೃತಿ ಬರಲಿರುವಾಗ್ಯ ನನ್ನ 
ಕೃತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕೂಡಲು 
ಹಿಂಜರಿದೆ. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಶ್ರೀ ರಾವಬಹದ್ದೂರರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ 
ಅವರೊಡನೆ ಬಂಗ್ಲಾ ಬೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ “ನೀವು ಬಂಗ್ಲಾ ದೇಶದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲಿರುವಿರಂತೆ. ನಾನು ಒಂದು ಕಾದಂರಿ 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಾ ಇದೆಂಬರಿ ಬರಲಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಬರೆದ ಹೊತ್ತ ಗೆಯೆನ್ನು 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ... ಆಗ ಅವರು “ನೀವು ಹಾಗೆ 
ಕೂಡದು. ನೀವು. ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು. 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಒತ್ತಾ 
ಯಿಸಿದರು. ಅವರ ಈ ನುಡಿಯಿಂದಲೇ. ನಾನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಬಂಗಾರ 
ಕುಲುಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗೊನ್ಪಿಸಿದೆ. 
ಇದಿಷ್ಟು. ಬಂಗಾರ ಕುಲುಮೆಯ ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳ ಕತೆ. 


ಜ್ಯಾ ನಯಾತ್ರಿ ಹ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೨.೧೨-೭೨ 


ನಾನು ವಿದಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೆ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಫಾಹಿಯಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಹೈೈವಾನ್‌ ಚಾಂಗ್‌ ಇವರ ಭಾರತ ಯಾತ್ರೆಗಳು ನನ್ನ ಮನ ನಸ್ಸನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆದುವು. 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಈರ್ವರು ಕೈಗೊಂಡ ಸಾಹಸ ಯಾತ್ರಿಗಳು ನನ್ನ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದುವು. ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಜಿ.ಪಿ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಬರೆದ ಚೀನಾದೇಶದ ಇಬ್ಬರು ಯಾತ್ರಿಕರು ಎಂಬ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆ ನನ್ನ 
ಆಸಕ್ತಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಉದ್ದೀಸನಗೊಳಿಸಿದುವು. ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಡಾ|| ಚೌಜ್ಸಿಯಾಂಗ್‌ ಕಾಂಗ್‌ ಎಂಬುವರು ಬರೆದ ಚೀನಿ ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಿಕ್ಷು ಹೂಯಿಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹ್ಯುವಾನ್‌ 
ಚಾಂಗನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳು ನನ್ನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಕುತೂಹಲಗಳನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಣಿಸಿದುವು. ತ 

ಡಾ॥ ಹ್ಸಿಯಾಂಗ್‌ ಕಾಂಗರ ಚೇನೀ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಚೀನಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಂಧವು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 


ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ, ಎರಡು ದೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಳ್‌ 
ಕೊಡುಗೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ವಿದಿತವಾಯಿತು. ಭಾರತದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ದಿಗ್ವಿ ಜಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ಅಸ ಇಧಾರಣವಾದುದು. ಭಾರತ 
Ka ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಬುದ್ಧ ದೇವನ ಧರ್ಮ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಆಗೆ ಯ 
ಏಷ್ಯಾ, ಚೀನಾ. ಮಧ್ಯವಷ್ಯಾ, ಮಂಗೋಲಿಯ ಸಿಕ ಮಂಚೂರಿಯ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ನುಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೊ ನಿರತರಾ ದರು ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದ. ಫಲವಾಗಿ ಇಂದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರತದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪಾಳಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಲಭ್ಯ ಜಾ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ 
ಉದ್ದ ಪಂಥಗಳ ಅನುವಾದಗಳು ಚೀನೀ ಭಾಷಿ ಸೆಯಲ್ಳಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. ಡಾ| 
ಬ್ಸಿಯಾಂಗ್‌ ಕಾಂಗರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಪಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪೆ 
ಮಾತಂಗಿಂದ ಜಡಿದು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹೆತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಯತಿಯ ತನಕ ಅರುವತ್ತ ಕ್ಸಿ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಬೌದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸ ೦ಸ ಸರು ಚೀನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಗ್‌ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದರು. ತಕ್ಷಶಿಲ ಭ್‌ 
ನಾಲಂದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಚೀನೀ ನಿದ್ರಾ ಸರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತವಾದುವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಚೀನೀ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಪ್ಪ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಈ ವಿಶ್ನ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಬಂದು ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತೆರಾ ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಾಹೆದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕಾ 
ಗಮಿಸಿದ ಚೀನೀ ಯಾತ್ರಿಕರಲ್ಲಿ ಫಾಹಿಯಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹು ವಾನ್‌ಚಾಂಗರು ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖರು. 
ಡಲ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌, ಚೆಂಗೀಸ್‌ ಖಾನ್‌, ತೈಮೂರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಕೈಗೊಂಡ Fi 
ಯಾತ್ರೆಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆದರೆ ಕೇನಲ ಜ್ಞಾ ಹ ಆಪ 

ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಅಳುಕದೆ ವಿದೂರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಸನನ್ನು ಕೈ "ಸೊಂಡೆ ಸ i 
ಗಳು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಳ... ಅಂತಹ ಸ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 'ಥೈವಾನ್‌ಚಾಂಗ್‌. ಭಿಕ್ಷು 
ಹೊಯಿಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಾನ್‌ಚಾಂಗನ ನವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆತನು 
ಓದಿದಾಗ ಆತನ ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಚಯವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ Feld A 
ಆಲೋಚನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿತು ಅಂತೆಯೇ ಹದಿ್ಸೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ 
ಹೊತ್ತಗೆಯ ಐನತ್ತು ಪುಟಗಳನ್ನು ಬರೆಜಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ ನನ್ನ ೦ತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಹಿತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಪತನ ತಜ್ಞ ರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ಚಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. rid 
ಹಲವು ಕಳೆದುವು. ಇತಿಹಾಸ ತ ತಜ್ಞರ ರು ಯಾರೂ ಹ್ಯುವಾನ್‌ಚಾಂಗನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒದಗಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹ್ಯುವಾನ್‌ಚಾ ಇಂಗನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಸ SR ಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗೆ ಹ್ರುವಾನ್‌ಚಾಂಗನ 
ಭಾರತ ಯಾತ್ರೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಪಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ arr 


ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಧ್ಸೈ ರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದೆ. ಇತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾನ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಬ್ಬನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಯವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಾಗಲೀ ಸಾಮಥ್ಥ್ಯವಾಗಲೀ ನನಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಳ್ಳ ಹಲವೆಡೆ ನಾನು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ-ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು ಆದರೂ: 
ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಸೆಯೊಂದನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂಬ 
ಸಂತೃ ಫಿ ನನಗಿದೆ. 
ಹ್ಯುವಾನ್‌ಚಾಂಗನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮ 

ಚರಿತ್ರೆಯ ಮ ತ್ರವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ "ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. ಬೌದ ದರ್ಶನದ ಕಹನವಾನೆ 
ತತ್ವಗಳ ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎಂಬ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಆದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅಮುಖ್ಯ; ವಾದ ಕೆಲವು ಬೌದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ 


ವಲಿ ಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ೨-೧-೭೪ 
ನವಲಿ ಕ್‌ "ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ? ಯಂತೆಯೇ ರಾಜಕೀಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯುಳ್ಳ 
ಕಾದಂಬರಿ. ವಿಚಾರವಂತನಾದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನೆ ಜ್‌ 
ತುಮುಲದ ಚಿತ್ರಣವೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ವಲಿ ಕ ಎಂಬ ಹೆಸ ನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿ 
ಇರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. ಹುತ್ತ J ಸರ್ವಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಗೆದ್ದಲು ಹುಳುಗಳು 
ಹೊರಬರುತ್ತವೆ, “ಅದರೆ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಹುತ್ತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನಿಯೊಬ್ಬ 
ಬಂದಿದ್ದ, ಕಬಂಧ ಬಾಹುವನ್ನು ಅ ೀದಿಸಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಜ್ಜಾ ಗೆದ್ದ ಲು ಹುಳುಗಳ ಬದಲು ನಾಡಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಮೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ೧ ಶಕ್ತಿ ಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಯ ಬರವನ್ನು ಇಸ್‌ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇ. 


ಗಿಳಿಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ ಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ೩೦-೮-೭೪ 

ಗಿಳಿಸಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ. ಬ 
ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೇರಳೀಯರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ವೆ ಶಿಷ್ಟ ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿತು. ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ i 
ಒಂದು. ಈಗ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಕೊಢಿಯಲಿನೆಬೋ ಇಲ್ಲವೊ ತ್‌ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ನಾನು ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆ.. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ತರುಣನೊಬ್ಬ ಅರಿಯದೆಯೇ 
ತನ್ನ ತ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ. ಈ ವಾರ್ತೆ ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೃತಿರೂಪಕ್ಕಿಳಿ )ಿ 
ಸುನ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು. ನೀಡಿತು. ಅದರ ಫಲವೇ "ಈ ಗಳಿಸೆಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ತಾರ 


ಚಿರಂತನ 


ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆದು ಪೂರ್ಣಗೆ ಇಳಿಸಿದ ಕೊನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ “ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ? 
ಅನರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೊರಜಒರಬೇಕ- ಗಿದ್ದ ರೂ, ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವರ 
ದೇಹಾಂತದ ಒಂದು ವರುಷದ ಬಳಿಕ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದೆ. “ಬ್ರಿಳಕಿನೆಡೆಗೆ' ಎಂದು ನಾಮ 
ಕರಣ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ತಾನೂ ಬೆಳಕಿನತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಆಂತರಿಕ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಭಾರತೀಸುತರಿಗಿತ್ತೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ. 

ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕೊ ಡುಗೆ 
ಯಸನ್ನಿತ್ತು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಇಳಿಸ ರು ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಗೂ ಗಣನೀಯ ಪರಿಣಾಮ ಕ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ' ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಕಾರಗೃಹವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಉತ್ತಮ ನಡೆತೆಗಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕಡಿತ ಪಡೆದು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ "ಜನಾರ್ದನನು' 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೋಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಕಥನ ರೂಪದ ಕಾದಂಬರಿ ಈ 
ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ. 

“ ಬದುಕುವುದೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನರ್ನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲೆಂದು ಬಾಯ್ತೆರೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಬೀಸುಗಾಳಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟೀತೆಂದು ನಾನು ಕಿವಿಯೊಡ್ಡಿ ಆಲಿಸುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಅಂಗಳದ ಮಾವಿನ ಗಿಡದ ಪಲ್ಲವಿಸಿದ ಕೊನರಲ್ಲಿ ಅದು ಗೋಚರಿಸೀತೊದು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಅರಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾರಃಡುನ, ಪತಂಗದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿ ದು 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಶೀನ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅನ 
ಮಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

“ದು ನನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು ಬತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಸುತ್ತ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಷೌನನೇ ಉದ: ಉಲಿತ. ದೃಷ್ಟಿ 
ರೂಸನೇಆದ೨ ಮ್ಧೆ ಶಿ 

"ಅದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನರೋಭ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು ನನ್ನ: ಜೀವನದ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವೆರಡನ ನ್ಟ ಸಾಧಿಸಲು ನಾನು ಜೀವವನ್ನೇ ಕೇಡಿ. ಆದರೆ ಕೂನೆಗೆ 
ಹೊಕಿತುಡೀನು 1 1 ನಿರಾಶೆಯ ಬೆಳೂ ರೆ. » 

ಸಹಜ ಲುವಾಸಿಯ ಮಾತಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೆ ನ್ನ ತಾನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗೆ ಅಗೋಚರ. ಅನೂಹ್ಯ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೦೧ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇಡಿ ಜೀವನದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಗುಚುವ ಜನಾರ್ಡನನ ಆತ ಕಥನವೇ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. 

ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಟೀಮುನಾಗಿ ಸಾಹುಕಾರ ಪದವಿಗೇರಿದ 
"ರಾಯರಿಲ್ಲಿ ವೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಡಿಪ್ಲೋಮಾಧರ ಜನಾ 
ರ್ದನ. ನಿಷ್ಟೆ ಯಿಂದಲೇ ಕರ್ತವ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ಆ ರಾಯರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯುಗಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹನ್ನೆ ರಡು ತಾಸು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಸುಳ್ಳೆ ? % 

ದಿನಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲು ಸೈಕಲ್ಲು ಸುತಿ ದ್ದೆ, ಜಲ್ಲಿಕಲ್ಲುಗಳ ಅಳತೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ 

seh ಬ: ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಬ್ಬ ಣ ಸಿಮೆಂಟುಗಳನ್ನು ಕಾಳಸಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾರಲು ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಗೆಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಪರ್‌ವೆ ಸರ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಜನಿಯರುಗಳಿಗೆ ಈ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದಲೇ ಬೀರು, ಬ್ರಾಂದಿ ಮತ್ತು 
ನಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಹುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಬಿರಿಯಾನಿ ಸತ ಪಲಾವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ತಂದು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ರಾಯರು ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೆ ಅಂಟಓಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ವಾಕರಿಕೆ ಬರುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ೦ತೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹೇಳ 
ದೆನಾ! ರಾಮನ ಬಂಟಿ ಹನುಮಂತ ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಅಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಮುಗ ತರುಣಿಯರಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ರುಚಿಯನ್ನ ಶಿಯಲು ನೆರವಾಜಿ” (16-17) 
-ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ರಾಮಭಕ್ತನಿಗೆ ರಾಯರ ಮಗಳು ಅನುರಾಧ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಾಠ 
ಕಲಿಸಿದಳು. ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ- ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದ ರೂ ಆಕೆ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ದಳು - ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮೈಮನಗಳನ್ನು ಒನ್ಸಿಸಿದಳು. 

ರಾಯರು ಅನುರಾಧಳಿಗೆ ಇಂಜನಿಯರ್‌ ತರುಣನನ್ನು ವರನನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾಗ 
ಆಕೆ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಜನಾರ್ದ ನನನ್ನೇ. ಮದುವೆಯಾಗ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ತುಜಿಯೊಡನೆ ಚನ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ "ಶೂದ್ರ ಮುಂಡೇಗಂಡನ 
ಫೈರ್ಯವೇ ಎಂದು ಬೈದು ಭಂಗಿಸಿದ ರಾಯರು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದರು. 
ಜನಾರ್ದನ_ ಅನುರಾಧ ಉಪಾಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಯತ್ನ 
ದರೂ ರಾಯರ ಪತ್ನಿಯ ಚಾಣಾಕ್ಷತನ ಅದನ್ನು ನಡೆಯಗೊಡಲಿಲ್ಲ. . ಅನುರಾಧ 
ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ಸತೀಶನ ವಿಧ್ಯು ಕೃ ವಿವಾಹಿತ ಸತಿಯಾದಳು. 

ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ದ್ರೆ (ಷ pF ಜನಾರ್ದನ ತಾ ಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಬಯಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅನಾಚಾರನನ್ನು ಸಿಸಿ ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ 
ಖದೀಮನಾಗಿ 0 ಬಜ ಎಂಟು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ re ದ ಅನನು ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ರಾಯರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ -ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗ 
ಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ, 

26 


೪೦೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಸೇಡಿನ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, 
"ಶೂದ್ರಮುಂಡೇಗಂಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸಫಲನಾದ. ನಿಷ್ಠಾವಂತ ನಿಸ ಎಹೆ ಕರ್ಮಚಾರಿ ಆನಂದನ ಮಡದಿ ಜಯಾಳನ್ನು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 

ರಾಯರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜೈಲುಸೇರಿಸಲು ತಂತ್ರಹೂಡಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿದ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲೂ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತ. ಅನುರಾಧಳ ಗಂಡ ಸತೀಶ 
ನನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆ ಅನನ ಟೈಪಿಸ್ಟ್‌ ಸುಜಾತಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಬೆಳೆದು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಸತೀಶನ 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದಾಗಿ ಸುಜಾತ ಗುಂಡಿನೇಓಗೆ ಬಲಿಯಾದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅನುರಾಧ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯ_ಆಕೆಯ ಮೊದಲ ಮಗು ಜನಾರ್ದನನ ಬಿತ್ತು-ವನ್ನ್ನು ಅರಿತು 
ಆ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಸತೀಶನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಹೋಗಿ ತಾನೆ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪಿಯಾಗಿ ಜೈಲು 
ಸೇರಿದ ಹದಿನಾಲ್ಫು ವರುಷಗಳ ಆ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸ ಅವನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಸತೀಶನ ವಿಧವೆ ಸತಿ ಅನುರಾಧಳೇ ಆತನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು ಜನಾರ್ದನ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕರುಳಿನ ಕುಡಿಗೂ ಮಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 

“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದೂಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 
ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹೊಸಹುಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆದೆ. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಏನನ್ನು ಬಹು 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೋ ಅವೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕಸಕಡ್ಡಿ 
ಗಳೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಲಬಾಗಿದೆ. 

“ಅನುರಾಧ ಬದುಕೇ ಒಂದು ಒಗಟು-ಅದನ್ನು ಒಡೆದಾಗಲೇ ಬದುಕಿನ ಬೆಲೆ 
ಏನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. 

"ನಿನ್ನದೇಹ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಪರಿಚಿತ-ಅದರೊಳಗಿರುವ ಜೀವ ಅಪರಿಚಿತ'-ಎನ್ನು 
ವಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಆತ. ಬೆಳಕಿನತ್ತ ಸಾಗಿದ. 

ಇದಿಷ್ಟು ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಂದರ. ಇದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೈಲಿನ ವಾತಾವರಣ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಹವಾಸಿಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಜನಾರ್ದನ, ರಾಯರ್ಕು ಸತೀಶ, ಆನಂದ, ಅನುರಾಧ, ಜಯ, ಸುಜಾತ, ಮತ್ತು 
ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಇವರು ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು. 

ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ 
ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿವರ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಾರ್ಧನನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಬರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನದೇ ಪಾತ್ರ. 
ಅವನ  ಅನಿಸಿಕೆಗಳೇ- ಅವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜನಾರ್ದನನಿಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸರ್ವಸ್ವ. ಅವನಿಗಾದ ನೋವು.ನಲಿವುಗಳೇ. ಇಲ್ಲಿಯ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೦ತ್ಲಿ 


ವಿವರಣೆ. ಆದರೂ ಜನಾರ್ದನ ಕಥೆಯ ಅಂಗ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬೃಹದಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನನ ಏಳುಬೀಳುಗಳಿಗೆ ಸೇಡು ಮತ್ತು ಪ್ರತೀ 
ಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳು 

ಫ್ರಾಯಿಡ ಹೇಳುವಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಕಾಮ? ವೊಂದೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. . ಕಾಮವು ಪ್ರೇಮವಾಗಬಹುದು. (ಪ್ರೇಮದ ಮುಸು 
ಕನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು. ಕಾಮದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮುದ ಕಮಲ ಅರುಳುತ್ತದೆ.) ಸಾಹ 
ಸಕ್ಕೆ-ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ -ಮಹಾತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮ 
ಕ್ಫೊದಗಿದ ಅಡ್ಡಿಯೂ ದುಸ್ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹಟಕ್ಕೆ_ ಛಲದ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ 
ಬಹುದು. ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಮಾನವ ಸಿರಿನಂತನಾಗಬಲ್ಲ, ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲ ; ಕೀರ್ತಿಪಾತಕೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಬಲ್ಲ, ಅಧಃಪತನದ ಹಾದಿಯನ್ನೂ 
ತುಳಿಯಬಲ್ಲ. ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನೂರಾರು 
ಪೌರಾಣಿಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಜನಾರ್ದನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಈ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಮುಖವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಮೊದಲು ನಿಷ್ಕಾವಂತನಾಗಿ-ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಾರ್ದನ, ಅನುರಾಧಳ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಉರಿಯತೊಡಗಿದ. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯು ಆಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ 
ಆ ಕಿಚ್ಚು ಭುಗಿಲೆದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನ ಬೆಂದು ಹೋದ. ಜತೆಗೆ ರಾಯರ 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತು ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಜ್ಯವಾಯಿತು. . ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನ 
ಉರಿಯುವ ಶಲಾಕೆಯಾದ. ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ-ಅನಾಚಾರ-ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾದ. ಕ್ರೋಧ, ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಮತ್ಸರಗಳ 
ಜ್ರಾಲಾಮುಖಿಯನ್ನು ಒಡಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಾಮವು ಅವನಲ್ಲಿ ಧನಲೋಭನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. “ಹಣ ಜಾತಿಯ ಕಂದಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಬಲ್ಲುದು” ಎಂಬ ರೋಕಸತ್ಯ 

ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ಜನಾರ್ದನ ಸಿರಿವಂತನಾದ. ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಕಂಬ್ರಾಕ್ಟ್‌ ದಾರನಾದ. 
ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳುತುದಿಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ. 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಾಮದ ಮೂಲಕವೇ 
ಸಾಧಿಸಿದ. ಲಂಚಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವಂತೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೈಮನಗಳನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಸಿತು. ಆದರೂ "ಪ್ರೇಮ? ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ 
ಬತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಗಂಧದ' ಪರಿಮಳವಾಗಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಸುಜಾತ ಅವನ ಆ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯೂ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಅನುರಾಧಳಿಂದ ಉರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಸುಜಾತ ತಣಿಸಿ ಜ್ಯೊತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ 
_ ಕೈಯ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಿತು, ಮತ್ತೊಂದು ಆಘಾತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


೪೦೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಜನಾರ್ದನನ ಹೈ ದಯ ಕೊನೆಗೂ ತನ ನೆತ್ತ ರಿನ ಕುಡಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿತು. ದ್ವೇಷ 
ಪ್ರತೀಕಾರಗಳ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಳು ತದ ಉದ್ಭ ಮು: ಅವನು ತನ್ನ ನೆ ಸೇ ತಾನ 
ಪರ್‌ ೫ ಜ್ಭೆ ಲಿಗೆ ಸೇರಿದು ಸು ಲೇಪಿ ಕೊಂಡ ಚಿತಾಭಸ್ಮ: ವನ್ನೆ ೯ ಎತ್ತಿ "ಸುತ್ತ ಲೂ 
ರಾಚುತ್ತೇನೈೆ (178) ಎಂದವನು ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಚಿತೆಯನು  ನಿಶೈಸಿಕೊಂಡ. ವೇದಾಂತಿ 
ಯಾದ, ಬದುಕಿನ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನರಿತುಕೊಂಡ ತತ್ವಜ್ವಾನಿಯಾದ. ದೇಹವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಆತ್ಮ ಸ ಸಂಚಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ. ಜೈಲು ಸಾಸ ಅವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಾ ಹಿತ: 

ಪ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಜೀವನದ ಇಂಜು ತತ್ವ ವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾ ರೆ 

ಅತೃಪ್ತ ಪ್ರರ ಪ್ರ ಚ್‌ ಇರೆ ಎಂತಹ ಸ ಸನ್ಸಿವೇಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಇದಲ ಫ್ರಿ ತೋರಿ 

ಸಿದಾ ರೆ. ಆದರೂ wir ಕೊನೆಯ *ರಿವರ್ತನೆ ಕೊಲೆಯ ಆಕೋಪನ ವನ್ನು 
ಸತೀಶನಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕೇನಲ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಅಸಹಜವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವೆ ಜನಾರ್ದನನ ವ್ಯ ಕಿತ್ತ ಈ ರೀತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂಚುರ್ಗನ ಖು ಈ ಕೊರತೆಯಿದ್ದರೂ ನಟ ಪಾತ್ರ 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ದ್ವ ೇಷ-ಪ್ರತೀಕಾರಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಜನಾರ್ದನ ನಮ್ಮ ಸನ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಭ್ರಷ್ಟ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನಿಗ್ರ 'ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭ್ರ ನ ತನವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ತತ್ವ ದ ಜಮಾಜ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

ರಾಯರು ಭಾದೂನಿರಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರ. ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ಸದ್ಭತಿಯ ದುರ್ಲಾಭ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇಶದ ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದ ಕಣಜದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗ ಇದಂತೆ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆಯುವ ನೂರಾರು ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ ರಾಯರು. ಉತ್ತಮ 
ಜಾತಿಯೆನ್ನುವ ದುರಹಂಕಾರಣೊಡನೆ ಅನಾಚಾರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಧನ 
ಲೋಭಿ, pe ಪಾನ ಮಾಂಸ ಸೇವನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾ ಹ ರೆಂಬ ಆಢ್ಯ ತೆಗೆ 
ಊನ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಮಗನು ಸಿರಿನಂತರ ಬೇಕೆ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣ ನು ನುಡುನೆ 
ಚಿ ಲೆಕ್ಸಿ ಸಜಿ ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಡ ಶೂದ್ರ ಹುಡುಗನನ್ನ & ಫ್ರಿ ಜ್‌ ಉರಿ 
ದೆದ್ದ ವರು-ಕಡೆಗೆ' ಅದೇ ಸೇಡಿನ ರದ್ರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಶಿಸಿ ಹೋದನರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ರಾಯರ ಪಾತ್ರ ಪ್ರೇರಕ. ಮೇಲು ಜಾತಿಯೆನರು 
ಸಿರಿವಂತರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ರೀತಿನೀತಿಗೆ ರಾಯರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಜನ 
ವಿದಿ. ಈ ದೇಶದ ಸಮಾಜನನ್ನು ಇಂಥನೆರು ತಮ್ಮ ದುರಹಂಕಾರದ ಮತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ದ್ವೆ (ಪಕ್ಕೆ. ಪ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ತಾ ಪಾಸಕೂಸಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದ್ದಾ ರೆಂಬ ನಗ್ನ ಸತ್ಯ ವನ್ನು 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ತ ಈ” ಇಂಥನರಿಂದಾದ ಸ ES; ಸಮಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ. “ಸುತ್ತ Fy 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ವಿಮರ್ಶ ಸಂಗಮ ೪೦೫ 


ಸರಕಾರಿ ನೌಕರಿಯು ಸರಕಾರದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಿ, 
ದೇಶದ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದ್ದೇನಿಲ್ಲ. ವೈಭವೋಸೇತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆ 
ಸಲು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ರಹದಾರಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಸರಕಾರದ ಜೊಕ್ಕಸವು ಲೆಕ್ಕ 
ಕ್ಸ ನುಸಾರವಾಗಿ ಬರಿದಾದರೆ ಸರಿ, ಆದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಯಾರಿಗಾದರೇನು? ಸತೀಶ 
ಇಂದಿನ ಲಂಚ-ರುಷುವತ್ತುಶಾಹಿಯ ನಿರಂತರ ಸಾಧಕ. ಅವನು ಕಟ್ಟಿದ ದುಬಾರಿ 
ಮನೆ ಸರಕಾರಿ ಸೇವೆಯ-ಕರ್ತವ್ಯಸಾಧನೆಯ ಪ್ರತಿಫಲ (?) ಹಣ-ಹೆಂಡ ಹಾದರಗಳೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹತ್ಸಾಧನೆಗಳು. 

ಇಂದಿನ ಶಾಸನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂಥನನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲ. ಹಣದ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯೊಂದೇ ಜೀವನವನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಹಣ, ಹಣದಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರ. ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಸೂತ್ರದ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು. ಆಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪುಷ್ಕಳ 
ವಾಗಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಜೀವನಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ- ಲಂಚವನ್ನು ನಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯದ ಒಂದು 
ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸತೀಶನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣವಿರುದ್ಧ. ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕ್ಸೆಯೊಡ್ಡ ದೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಲಾರದೆ, ಅವಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಲು ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟ ಆದರ್ಶವಾದಿ. ಆದರೆ ಪಾಸ್ಕ ಆತನ ಆದರ್ಶದ 
ಹಿಂದೆ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯ ಅನಾಚಾರದ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆಯಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನಾ ತ ಅರಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸತೀಶ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳು. 
ಆನಂದನ ಪಾತ್ರವು ಇಂದಿನ ಭ್ರಷ್ಟಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪಹಾಯ-  ಖುಜುವಾದಿ ದುರ್ಧರ 
ಜೀವನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯವೆನಿಸದು. 

ಈ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿನ ಬಾಹ್ಯ ರೂಪದ 
ಜೇತನಗಳಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುರಾಧ, ಜಯ, ಸುಜಾತ-ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಘಟನೆಗಳ 
ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯ ದ್ಯೋತಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಅನುರಾಧ ಕತೆಯ ನಾಯಕಿ. ಅಂತಸ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ತಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೌಕರ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಮೈಮನಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ 
ಕಥೆಗೆ ಕಾರಣಳಾದಳು. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲ-ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಕುರುಡು. ಅನುರಾಧಳು 
ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು ಅದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸತೀಶನ ಸತಿ 
ಯಾದಳು. ಈ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಜನಾರ್ದನ 
ನಿಗೇ ಹೃದಯವನ್ನು ಒಫ್ಪಿಸಿದ್ದ ಆಕೆ ಸತೀಶನಿಗೆ ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಮೈಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಮೊದಲೇ ಜನಾರ್ದನನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅನುರಾಧ ಸತೀಶನಿಗೂ 
ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಸತೀಶನೆಸಗಿದ 
ಕೊಲೆಯ ಆಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವೇ [ಜನಾರ್ದನ ಮತ್ತು ಸತೀಶ ಈರ್ವರಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತ ಅನುರಾಧಳ ಸಮತಾವಾದ] ಅನುರಾಧಳ ಮಾಂಗಲ್ಯ 


೪೦೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


[ಲೈಸನ್ಸ್‌] ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು. ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಜೈಲುವಾಸವಾದ ಜತೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ 
ಚೆಂತನೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸಿತು. 

ಅನುರಾಧ ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿ . ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಸಂಕಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿದೆ. ಮದುನೆಯ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದವಳಾಕ್ಕೆ' ಮದುವೆ ಜಾಯ! ದರೆ ಅವ 
ನನ್ನೆ [ಜನಾರ್ದನನನ್ನೇ] ಆಗೋದು.” ಎಂದು ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಹೇಳಿದವಳು. ಅಂಥವಳು 
ಕೊನೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸತೀಶನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಜನಾರ್ದನ, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾನವನ್ನೂ ಕಳೆಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾ Yi 
ದನ್ನು ಅರಿತಾಗ ಆಕೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. "ತನ್ನವರು' ಎಂಬ ಬೇಲಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಕಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪದಂತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಆಕೆ ಬಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಜನಾರ್ದನನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಸೇಡು ಪ್ರತೀಕಾರದಿಂದ 
ಆತ ಸಾಧನರಾರ ನನನಿಳೆವಾ ದ ಎತ ತ್ತರವನ್ನು ಆಕೆ ತಲುಪಿದ್ದ ಳು. 

“ಜನಾರ್ದನ, ನಾನು ಅವರ ಪತ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಮಕೆಯುತ್ತಿ ೬ರ. ಅವರು 
ನನಗೆ ಸುಖಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗಾರಳಾಗುವುದು ನನ್ನ ಧರ್ನು” ಎನ್ನುವ ಅನುರಾಧ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಬಯಸ್ಸಷಾ, ಳೆ. ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ ಹುದುಗಿ 
ಸತ್ಯವೊಂದನ್ನು -ಉಷಾ ಜನಾರ್ದನನ ಮಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು- ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿ ಭ್‌ 
ಈ ಬಲಿದಾನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಟ 2 ಇಕ್ಕ ಟ್ಟ ಗೆ ಸಿಲುಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನ 
ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಚುಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಸ ಳೆ. “ಕಾಮದ ಕಿಲುಬು 
ಕಟ್ಟ ದ ಮಂದಾಸನದ ಮೇಲೆ. ನಿಮ್ಮ ನ್ನು "ಕ ರಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಹೂವೇರಿಸುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ” ಎಂಬು 
ದಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಾ 4 

ತನ್ನ ಸಂತಾನವೊಂದಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ಬಾರವಂತೆ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ AWE ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನತ್ತಾ $ 
ಅನುರಾಧ ಸುಜಾತಳ “ತೊಲೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೆ € ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ದಿಟ್ಟ ತನದ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಮಾಜವು ಕಟ್ಟಿ ದ ಭಾಗಾ ಭರತು ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಉಷಾ ನನಾ ಮಗಳು ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ಧ್ಸೈ ರ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕಾಯಿತು. : “ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಮಗಳದು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬೆರಳು 
ತೋರುವುದನ್ನು [313] ಇಷ್ಟ ಪಡದ ಆಕೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕೊಲೆಗಡುಕನೆಂಬ ಅಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನನ ಮಗಳು ಎಂಬ ಕಳಂಕವನ್ನು ಆ ಮಗು 


ವಿನ ಮೇರೆ ಹಚ್ಚು ತ್ತಾಳ್ಗೆಸ ಸಮಾಜವು ಕಾಣುವ ಗೌರವಾಗೌರವಗಳ.: ವಿಕೃ ತ ವಿಪರ್ಯಾಸ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೦೭ 


ವಿದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಧ ಈ ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಯರ ಹಾಡಿ ಸಮಸೆ ಸಯ ಮೂರ್ತಸ್ತ ಸಸ 
ಜಯಾ Re ಕೇವಲ ಭೋಗ!) ಗಿ-ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳ 

ವೈಭವಕ್ಕಾಗಿ ನ ಮಾರಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು. ಜಾತಿಯ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರ ಸ್ತಿ ಸಿ €. ಮ್ಳ ಯೊಪ್ಸಿ ಸಿ ಹಣವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲಷು ನಿ» ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನ್ನು ವಿರ] ಬಣ್ಣ ದ ಪತಂಗು ನಾ ತನ್ನ ವ ವಿಸ 
ತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಕೋಧಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ಭ್ರಷ್ಟಾ 'ಚಾರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಜಾಣೆ. 

ಸುಜಾತ ಜೆಲುನೆ ಪತಿಯನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜೀನನದ ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಕ್ಸ ಬಂದ ನಿಸ ಸಹಾಯಕ ವಿಧವೆ. ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಹೋಗ 
A ನೌಕ ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೆಗಲೊಡ್ಡಿ ದವಳು. ರೂಪ, ಯಕೌವನ, ಕಛೇರಿಯ 
ವಾಸನಾಯುತ ಪರಿಸರ ಇದ್ದೂ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡವಳು. “ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚಂದದ ಹೆಣ್ಣು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತೆಂದರೆ ಸಾಕು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಕಂಡ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ.” ಎಂಬ ನಾಡದಿಟ 
ವನ್ನರಿತವಳು.. ಆದರೂ ಸತೀಶನ ಕುಟಿಲ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೋಸದಿಂದ ಶೀಲಭಂಗ 
ಗ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಮನಸಾ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 2 ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳವಳು. ಆದರೆ ದುಜ್ಛಿ ೯ವ್ಯ ಸತಗ ತೆ ಏನೋ 
ಪ್ರೇಮದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದುಬಾರದ ಆತನಿಗೆ ಮೈಯೊಪ್ಪಿಸಿ ಕುಡುಕ ಸತೀಶನ 
ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನಳು. 

ಈ ಮೂರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂರು ವಿಭಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ, ಪ್ರೇಮ ಹ ಬೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೀಡುತ್ತ ವೆ. 

ಭ್ರಷ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಠಾ ವಂತ. -ನಿಸ್ಪ ಎ೫ ಜನಸೇವಕರಿರುತ್ತಾ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಿಯಂತಿರುವ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸುವ ಜಗ 
ಕಂಬ. ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ "ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ. 

ಇನಿಷ್ಟೇ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಕಥೆಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನುಸುಳುವಂತಹವುಗಳು. ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲನೆಬಿ ಶಿ ಸಿದವುಗಳು. ಇವನ್ನೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಪೋಷಿಸಿ 
ಈಗಿನ ಅರ್ಧದಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಸುತರು 
ಧರ್ಮ, ದೇವರು, ಕಮ್ಯಸಿಸಂ, ಬುದ್ಧ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ, ಉಸರಿಷತ್ತು, ಬೈಬಲ್‌ 
ಗಾರ್ಕಿ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಮುಂತಾದ ಹಲವು ನಿಚಾರ ಮಂಥನನನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿದ್ದಾರೆ. ಸೇಡು, ಪ್ರತೀಕಾರಗಳ ದಗೆಯಿಂದ ಸಂಕಟ ಪಠ 
ಬಹುದಾದ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ ತಂಸನ್ನೆ ರೆಯಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ನಾಯಕನ ನೆನಪಿನ ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಣಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡು 


ಸಿ 


೪೦೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಂತಹ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರಸು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಕಥಾನಾಯಕನ ಮವ ಸೆಟ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಳೆಯ ಮೈಯಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಕಿರುವರೆಯೆದ ಕ್ಫದಿ ಭಾ "ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ » ಸಮಾಜ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಜನಾರ್ದನನ ಹೈದಯನನ್ನು ಕೆಣಕುವ, 
“ದ್ವೇಷದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಬಡವನಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವುಳ್ಳ, ಆ ತತ್ವಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಜಮಾನ್ಹಾ ರನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದು ಜ್ಸೆಲು ಸೇರಿದ ನಿಷ್ಟು A ರಂಗರಾಜ ; ಕೈ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣ, ನ್ನು ಬೇರೆಯನಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದರೆಂಬ ಛಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೆರಮನೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ಇಟ ನಲ್ಲತಂಬಿ ; ಬೀಡಿಗಾಗಿ ಜಗಳಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಪಳನಿಯಪ್ಪ-ಕರುಪ್ಪ ; 
ಕನಕದಾಸರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಕೈದಿ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ 4 ಜೆ ಲಿನ ಸೂಪರಿಂಡೆಂಟರರು, 
ವಾರ್ಡರರು, ಕಾಮಓವಾರ್ಡರರು- ಇವರೇ ಆ ಸಹಾಯಕ ಪಾತ್ರಗಳು. 


ಕಂಟಾ ಕ್ಸ್‌ ಪದ್ಧತಿಯ ಸಂಮೋಹಕ ಹಾಲಾಹಲದ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಲಂಚ ವಂಚನೆ 
ಗಳ ಭತ ನೃತ್ಯ, ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ವಿಕಟಾಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಇವುಗಳ ನಗ್ನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬಯಸಿದ ಸ ಯಪ ಕಾಮ್ಲ ಪ್ರೇನುಗಳ ಪ ಪರಿಮಳದ ಕೆಸರನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಣೀಯವನ್ನಾಗಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜತೆಗೆ ಬದುಕಿನ ನಶ್ವರ 
ತೆಯ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾದ ಸಂಘರ್ಷಗಳೇ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿವೆ. [ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬೈಬಲು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಉದ್ಧರಣ, ಚರ್ಚೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಹಲವೆಡೆ ಬೇಸರ ಬರುವ ಅವಕಾಶವೂ ಉಂಟು] 

What unites men is good and Beautiful ; what divides them 
the bad and ugly. “ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌' 


The air is fatigue. Our thoughts are weighed down by petty 
materialism. The world sickens in a curing and cowardly egoism. 
ನನಾ ಅರೇ ಜಾಯಾಯೆ ಕಾಮಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭವತಿ. ಆತ್ಮಾನಿಷತ್ತು 


ಕಾಮಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾಭವತಿ-ಉಪನಿಷತ್ತು ಜು ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯು ಪ್ರಿಯಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯಳಗಗುತ್ತಾಳೆ.] 

Who so ever shall seek to save his life shall loose it, and 
who so ever shall loose his life shall preserve it. ಬೈ ಬಲ್‌. 

«ಉದ್ದ ರೇದಾತ ನೌತ್ಮಾನಾಂ' ಗೀತೆ. 

"ವೈ ರದಿಂದ ವೈರ ಅಳಿಯದು, ಅವ್ಳ ರರಿಂದ ವ್ಯೆ ರವು ಅಳಿಯಬಲ್ಲುದು' ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಭೋದಿಸತ್ತು ನ ಮಾತು. 

ಗೀತೆ, ಉಪನಿಷತ್‌, ಬೈ ಬಲ್‌'ಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಇಂತಹೆ ಹತ್ತಾರು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಜಾತಕಕಥೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಕಥೆ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೦೯ 


ಗಳು-ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ರಾಮಕ್ಕ ಷ ನ ಪರಮಹಂಸ, ಭಗವಾನ್‌ಬುದ್ಧ, ಮಹಾತ ಗಾಂಧಿ, 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯತ್‌ ಮುಂತಾದ ತ ಮಾತುಗಳು ಕಾ ದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕೂ 

ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಈ ಉದ್ದ ರಣಗಳ ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಜೆ-ವಾ ಖಾನ 
ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 

ಆವ ಜಾತಿ ಅನ್ನೊ "ದು ಪಾಳೆಗಾರಿಕೆಸ ಸದ್ಧತಿಕ್ಕೆ ಕೈಲಿರೋ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಆಯುಧ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿದವರು ತಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಜಾತಿ ವೃ ವೆ ಶಿ ಮತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಿದಾ ೦ತಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಸಿ ಬಿ 
ಮೇಲು ಕೀಳು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೊ "ದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸರಿಪಾಕದಿಂದ ಕಷ ಫಲನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ' ed ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ರ ಬಹುದು- ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಜನರ ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿದರು. ಅವರು ಜನರಲ್ಲಿ "ಭೂಳೆಯಬಹುದಾದ 
ಪ್ರತಿಭಟನಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದೆಲ್ಲಿ ಕೀಳು 
ಜಾತಿಯ ಜನ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬಡತನ, ಅಪಮಾನ. ಅಜ್ಜ ನ ಮತ್ತು. ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ.ಸಿ [ಪು 55] 

“ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹಂಸರು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ದೈವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರು ಮಾತ್ರ ಈ ಜಾತಿಗಳ ಮುಳ್ಳು 
ಬೇಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೇ ? (ಪು 54] 

“ಹೆಣ ಜಾತಿಯೆ ಕಂದಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಲ್ಲುದು (ಪು 57] 

“ಒಬ್ಬ ನುನುಷ್ಯ ಮೈಯ ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಲಕ್ಪಾಧೀಶ್ವರ 
ನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ವಂಚನೆ, ಸುಲಿಗೆ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ, ಅನೈತಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಇವೆಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯ ಕುಬೇರನಾಗಲಿಕ್ಕಿರುವ ಸುಲಭದ ಉಪಾಯೆಗಳು[94] 

“ಯೋಜನೆಯಿಂದ ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನ ಸಾಧಿಸಲು ಸರಕಾರ ಹಣಕೊಟ್ಟಿ ತು. 
ಹಣದಹೊಳೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. : ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಏಳುತ್ತಿದ್ದವು, ಮಾರ್ಗಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳು ಸವೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದವು, ಕಾಲುವೆಗಳು 
ತೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ಹವು. ಇಂಜನಿಯರುಗಳು, ಸೆಕ್ಷನ್‌ ಆಫೀಸರು, ಓವರ್‌ಸಿಯರುಗಳು, 
ಪುಷಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ದಾರರ ಕಿಸೆಗಳು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದುವು. [94] 

“ಪ್ರ ಕಂಟ್ರಾ ಕ್ಸ್‌ ಪದ್ದತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೊ ೦ದು ಶಾಪ, ಬ್ರಿಟಿಷರು ನಮಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಪರಂಪಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು. 215) | 

“ಅವರ (ಕಂಬಾಕ್ಟರ್‌ ರಾಯರ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಗಳಿದ್ದ 
ವರು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರು. ಇವೆರಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದವರು ಮೃಗಗಳು [91]. 

“ಮಾನವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಹುಲಿ, ತೋಳ, ಚಿರತೆಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ಅಲ್ಲಿ 
ದಯೆ ಅನುಕಂಪ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದನರನ್ನು ಪರಚಿ 
. ಕೆಡಿದು, ಕೊರೆದು ಮೆಟ್ಟಿ ಬೀಳಿಸಿ ತುಳಿಯುವುದೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಜಾಯಮಾನ. [131] 


೪೧೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


“ಇಂದಿನ ನಾಗರಿಕ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ 
ನಡೆಯುವುದು ತುಂಬ ಅಪಾಯಕರ. ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತ. [212] 
“ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ. ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವರು. ಎಂಬು 
ದೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕೂಸುಗಳು. [258] 
“ಹೆಣ್ಣು ನಿಮಗೆ ಕೈಯನ್ನು ಮಾತ್ರಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ತನ್ನ 
ಬಯಕೆಗಳ ಮೂಟಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ” (104) 
ಇಂತಹ ಜತನ ತಾತ್ತಿ ಕ ವಚನಗಳು, ಲೋಕಸತ್ಯಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಾರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ಮೆಲುಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಗ್ರಾಸಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಭಾ ಇರತೀಸುತರ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ಪದ್ಧ ತಿಯುಲ್ಲಿನ ರ ಅವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿರೋಧ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ "ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಾನು ಮಂತ್ರಿ ಯಾದರೆ ಕಂಟಾ ಕ್ಸ್‌, 
ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನೇ : ಕತ್ತೆ ಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಎನ್ನುವ ಫಟ ನೈಣ್ಲ ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಂಚ ವಂಚನೆಗಳಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಕಾರಣನೆನ್ನು 
ವುದು ಕಂಬ್ರಾಕ್ಟ್‌ ಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡ ದೋಷ, ಅದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ಸದ್ಭತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ಕಿಸೆ ತುಂಬು 
ವುದು ಎಂಬ ನಿಜವನ್ನು ಸಾರಿ ತೋರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರಿಂದಾಗಿ ದೇಶಕ್ಕಾಗುವ 
ಇನಿಯ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾನ ಕಟ್ಟಡ 
ವಾದರೂ ಕುಸಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಅಣೆಕಟ್ಟಗೂ ಭಂಗವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂರವೆನ್ನದೆ ಉಪಾಯವಿನ್ಲ. ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ಪದ್ಧತಿಯು ವಂಚಕರ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬು 
ವುದರ ಜತೆಗೆ ಅಭಿನ್ಸ ದ್ರಿ ಸಾಧನಗಳ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆಗೂ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಬೇಡವೇ? ಭಃ ರತೀಸುತರು ಇದರ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿವೇಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೇರುತ್ತಿತ್ತು. (ಕಾಮ- ಪ್ರೇಮ - ಬಗೆಗಿನ ಪ ಪ್ರತೀಕಾರ ಇವುಗಳ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಏರಬೇಕಾದ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರದಂತೆ "ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ 
ಎನ್ನೋಣನೆ? ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಜನಾರ್ದನ-ಅನುರಾಧರ “ಪ್ರೇಮ 
(ಕಾನು) ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಸರಿಣಾನುನ ನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ದೆಯೆ : ಹೊರತು ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಗೌಣವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ ನ ಆಕರ್ಷಣೆಯ (ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ) 
ಜನೆ ಲೆಗೇ ಜೋತುಬಿದ್ದು ಉಳಿದುವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸುವ ಭಾರತೀಸುತರ ತಂತ್ರವಿದೋ 
ಏನೋ ಎಂಬ ಭಾನನೆ ಬರುವುದು ನಹ ಆದರೆ ಇದೂ ನಿಚಾರಾರ್ಹ. ) 
ಜಾತೀಯತೆಯ ಅಸಹಜ ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮಾಜವು ಅದರಿಂ 
ಇಗಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ಗೋರಿಯನ್ನ ಗೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸೆಂಗಮೆ ೪೧೧ 


ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಜನಾರ್ದನನು ಆಡಿದ ಆಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವಾದುದು ಅನನ ಪ್ರೀತಿ (ಕಾಮ) 
ಗೊದಗಿದ ಅಡ್ಡಿ. ಅದು ಜಾತಿಯ ಅಸ ಸ್ತ್ರದಿಂದ, ಶೂದ್ರನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ.ಅಧಿಕಾರ 
ಅಂತಸ್ತು ಗಳು. ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಸುರಾಧಕನ್ನು ಆತನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವಲ್ಲಿ ರಾಯರು 
ಹಿಂದಾದರು.ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನು ಹ ಘಿ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದ. ಅಂಚ ನಂಚನೆಗಳ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ. ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರೂವ  ಭಿಚಾರಗಳ. ಆಗರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ. ಪ್ರತೀಕಾರದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿದು ಹೋದ. 
ನ ಚಿತ್ರ ಣ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾತೀಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಭಾರತೀಸುತರಿಗಿರುವ ಆಕ್ರೋಶ 
ವ್ಯ ಕ್ರ ನ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತೀಯೆತೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ! ಲೇ 
ಭವ ಭಾರತೀಸುತರು-ಮಾನನ ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿ ಯಾದ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ 
ಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಯ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾ. ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ... ಪ್ರೇಮವು ಜೀವನದ 
ತಳಹದಿ. ಆ ಪ್ರೇಮದ ಕಮಲವು ಕಾಮದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರಳುತ್ತದೆ - ಇದು ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ದರ್ಶಿಸಿದ ದರ್ಶನ. ಅದನ್ನು ಜನಾರ್ದನ-ಅನುರಾಧರ ಮೂಲಕ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಏರು ಪೇರುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ತಿತಿ ಕಾರಣ. 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರದ ಸೂತ್ರ ಕಾರಣ. “ಹಿಂದೆ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ 
ಬೇಡರು ಮತ್ತು ಕುರುಬರು ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದರು” 
(57) ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಅಂತಸ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆ ದೊರೆತಾಗ ಜಾತಿಯು 
ಉನ್ನತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಜಾತೀ 
ಯತೆಯ ಕೃತಕ ಕಂದಕವು ದೂರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯು. ಮೊದಲು 
ದೂರವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತಮ ಸ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸಾರಿರುವ ಸೂತ್ರ. (ಪಣಿಯರು ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆಯಿಂದ ಒಂದು ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರುಕುಳ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅದು ಬಾರದಂತೆ ಯತ್ನಿಸುವಲ್ಲಿ ಶೋಷಕರ ಸ್ಟಾರ್ಥನೇ ಕಾರಣ ಎಂಬುದು ಅವರ ಪಣಿ 
ಯರ ಕುರಿತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಅಂಶ.) 

ಲಂಚ ವಂಚನೆಗಳ ಮೂಲವೂ ಅರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯೇ. 5 ಭವೋಸಪೇತ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಇತರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಕೊರ 
ತೆಯ ಮನೋಭಾವನೆಯೇ ಲಂಚಕ್ಕೆ | ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತ ದೆ... ಆನಂದರ 
ದುಃ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದೇ. . ಅವನು ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡದುದರಿಂದಲೇ ಆತನ ಪತ್ತಿ ಇತರ 
ಜೂನಿಯರ್‌ ಇಂಜನಿಯರುಗಳ ಸತಿಯರು ೪ ಮೆರೆಯಲಾರಜೆ ಹೋದಳು. ಅದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ವೃ ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಳಿದಳು. ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನು ಕೆಡಿ 

ಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಡು ಸಮಸೆ ಕೈಯೇ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಿಯನ್ನಾ; ಗ 
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ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಜಾತೀಯತೆ, ಲಂಚ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ಇವುಗಳ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆದಕಿದ್ದಾ ರೆ. "ವರ್ಗರಹಿತ (ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ) ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಭಿನೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 
ಎಂಬುಣು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 

ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ದೈವ ದೇವರುಗಳ ಬಗೆಗೂ ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಅವರು ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಹಣದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ವಿನೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಾಚಾರಣೆ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪಾರಾಯಣ ಭಾರತೀಸುತರು ಒಲ್ಲದ ಮಾತು. 

“ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟ ಸಂಕಟ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಮನಸ್ಸು ದೈವ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರೆ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಅವುಗಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತೆ? (77) 

“ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಗೀತೆ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. (77) 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಿಸಲು ಪ್ರಚೋದನೆ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಸುತರು ತನ್ನದೇ ಆದ ದರ್ಶನವೊಂದನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಅಗಾಧವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಜ್ಞಾ ನದ ಆಳ. 
ವಿಸ್ತಾರ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇವೆರಡೂ ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇಶ್ಟಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮಗಳು 
ತತ್ವಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಂಥನಕ್ಕೆಡೆ ಮಾಡಿಕೂಟ್ವಿವೆ. ವಿಶ್ವದ ವಿನಿಧ ರಾಜಕೀಯ 
ಪಂಥಗಳು ಅನರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಾಣೆಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವಿಚಾರ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇರಲಾರವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೆನ್ನು ವುದು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. 
ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಓದಿ ಮೂಲೆಗೆಸೆಯುವ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿಚಾರ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರವಂತನಾದ ಯಾವ 
ಓದುಗನೂ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ರಿಸಲಾರ. 

ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಓಟದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ನುಸುಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ನಂತಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ 


ಪಮೆರ್ಶಾ ಸಂಗಮೆ ೪ಣಷ್ಠಿ 


ಬರೆದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾವೇ ಓದದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಈ 
ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 

೧. ಅನುರಾಧಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಉಷಾ ಮತ್ತು ಅರುಣ ಪುಟ 106 ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪುಟ 134, 137, 140 ರಲ್ಲಿ ಅರುಣ ಅಣ್ಣ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಉಷಾ ಪುಟ್ಟಿ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಉಷಾ. ಅರುಣ, ಅಕ್ಕ ತಮ ನಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಪುಟ ]7 ರಲ್ಲಿ “ಅನುರಾಧ, ಆವೊತ್ತು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲುಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಅಡ್ಡದಾರಿಗೆಳೆದ ಕುಹಕಿ, ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುವ ವಂಚಕ. ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಡುವ ಲಫಂಗ. ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದು ಜನಾರ್ದನ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದರ ನೆನಸಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಘಟನೆಯಾದ ಕೊಲೆ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ಕೋರ್ಟಿನ 
ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಪುಟ 318-319) ಅನುರಾಧ ಕೋರ್ಟಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವವನು ಸತೀಶ ಮಾತ್ರ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನುರಾಧಳ 
ಬರವನ್ನು ಜನಾರ್ದನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ದಾತ್ರ (ಕೊನೆಯದಿನ) 
ಉಷಾ ಬಂದಿದ್ದಳು ಎಂದು ವಿನವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೩. ವಾದ ಹೂಡುವ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ವಾದಿ ರಂಗರಾಜನು ಕೊನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಮರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ದೋಷಗಳು ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿಸಲಿಲ್ಲನಾದರೂ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದೆಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಳವಾದ ಅರಿವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದೂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾವು ನೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಂದ ಹಲವು 
ತತ್ರಗಳನ್ನವರು ಹಂತಹಂತವಾಗಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಜೀವಂತ 
ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಪುಸ್ಟಿ ಗೊಂಡು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದುವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ «ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯೂ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ವಸು 
ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಲ್ಮೀಕವು ಲಂಚದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ. ರಾಜಕೀಯ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಯುತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
"ಖಾರ್‌ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆಯೆಂಬುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಮಾತಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯದ ಚದು 
ರಂಗದಾಟದಲ್ಲಿಕುಲಸ್ರತಿಸ್ತೆಯ ಒಣ ಜಂಭದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಸಮಾಜದ ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು “ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ” ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಅದನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಚಾಭಿಯೇ 


೪೧೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬನಿಂದ ದಿಗಿಲೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಹೋದಾಗ 
«ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ' ಕಾದಂಬರಿಯು ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರ ಮಂಥನದ ನವನೀತವೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ದೋಷರಹಿತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಉನ್ನತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಇದು ಹೊರ ಹೊನಮ್ಮಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡೆಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಭಾಗಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ'ಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಅನರ ಚಿಂತನೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದ.ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜಕೀಯ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ 
ಕುರಿತಾದದ್ದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಈ ಕಾದುಬರಿಯ್ಲಿ. ಕಾಣಬಹು 
ದಾದ ಸತ್ಯ. 

ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಳನ್ನು (ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟು ೨) ಅರ್ಪಿಸಿದ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ನಿಖುವಾಗಿ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠು Fa ತಾವು ಕಂಡುಕೊಂಡ 'ವರ್ಶನನನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ದೇಹಾಂತವಾದುದು ಬೇಸರದ ಸಂಗತಿ, “ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ? i 
ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿದು ಕೂಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ನವನೀತ ಮುಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವಂತಾದುದು ಕನ್ನಡದ 
ದುರ್ದೈವ. ಅವರ ವಿವಿಧ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನದ ಸರಿಚಯ ಈ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸು ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ ನೀನೆ. 
ಈ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ನದ ಪರಿಪಕ್ರಫ ಫಲ ಮುಂದಿನ ಅವರ 'ಕಾದುಬರಿಗಳಲ್ಲ ಮೂಡಿ “ರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಮಗ್ರ ಚಿಂತನೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಒಡಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಇದ್ದ ವರಿಗೆ ಚಿಂತೆಯ, ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದ 
ಸಗ ಡಿ 

ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆನ್ನಿತ್ತ ಭಾರತಿ(ಸುತರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ 

“ತೇನ ವಿನಾ ತೃಣಮಪಿ ನಚಲತಿ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಸೆರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತ 
ನನ್ನ ಸ್ಮ ಎತಿಯೊಳಗೆ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯಂತೆ, ಈ 
ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸ್ತವ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ ವಚನೆ 
ಗಳ. ತಿರುಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುನ ಅಳವು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ.” (69) ಹೀಗೆಂದು ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ ಭಾರತೀಸುತರ ಹೇಳಿಕೆಯ “ ತ್ರೇನ ವಿನಾ ತೃಣಮಪಿ ನಚಲತಿ ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸನ್ಮುತಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾರ್ಗ 

ದಲ್ಲಿ ಟೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋದರು ಅನರು 

"ಬೆಗಕಿನೆಡಗೆ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ “My soul has attained 
its 80al.” ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯ ನುಡಿಯೇ ಏನೋ... 

ಅಂತೂ “ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ' ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಕೃತಿ, ನಿಶ್ಚಯ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 


ಅ. ರಾ. ಮಿತ್ರ 


w 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಭಾರತೀಸುತರ ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆದದ್ದು ಮಡಿಕೇರಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರಾಗಿ, ಕಾಫಿ ಎಸ್ಟೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕರಾಗಿ, ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರಾಗಿ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾಗಿ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸಕಾರರಾಗಿ, 
ತುಂಬು ಸಂಸಾರದ ನಾಯಕನಾಗಿ, ಪ್ರವಾಸ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬದುಕಿನೆ ಹಲವು ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ ತಂಬಾ ಸರಳವಾದದ್ದು. . ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ತೀವ್ರ ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ ಅವರು ಮಡಿಕೇರಿಯ ನರ್ಸಿಂಗ್‌ ಹೋಂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಆಗಾಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದು ಕಃ ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. 
ಮಡಿಕೇರಿಯ ಶೈ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಚಿರತೆ ಅವರ ಬಡಕಲು ದೇಹೆನನ್ನು ಕಬಳಿಸಿ ನೂರಡಿ 
ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಬಿಸಿ ಕಾರಂಜಿ ಹಾರಿಸಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಟ್ಟಿ ನೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿನ ಅಂಗ 
ಳಕ್ಕೆ ನುಗಿತು. ಪುಟ್ಟಿ ಮುಖ, ಬಟ್ಟ ದಲೆ, ದಪ್ಪ ಖದ್ದರ್‌ ಬಟ್ಟೆ, ಅದರ ಹಾಗೆ 
ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ನೀಡ, ಉಬ್ಬಸದ Ss ಅಡ ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದು ವಾರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾ ಸಿಗರೇಟಿನ "ಹೊಗೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ ಕೆಮ್ಮು: ತ್ತಲೇ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆಮಾಡುನ ಹುರುಪು. ಈ ಸನ್ನ ಕಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ po ನನಗೆ 5ಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲ 
ತುಂಬಾ ಆತ್ಮೀಯ ಗೆಳೆಯೆರಾದರು. 

ಭಾರತೀಸುತರು 27ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು Sen ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗಳು ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನಂತಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎರಡು ಮೂರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ಕೆಲವು ಶಾಲಾಕಾಲೇಜು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ, ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಜನ 
ತೆಯ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪತ್ರರೋಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಗಳಿಂದೆ ಪುರಸ್ಕೃ ತೆವಾಗಿನೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರು ಏಳೆಂಟು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅನುವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲೂ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಳಗಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಯಸ್ಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ಇನ್ನೆರಡು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. ಶಾಲಾಮಾಸ್ತ ರರಾಗಿದ್ದ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಮಿಸುನ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. | 

ಚಾರತೀಸುತರ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಣ್ಣ ಬಂದದ್ದು ಅನರ ಹಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿ 


೪೧೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗಳು ಚಿತ್ರಲೋಕದ ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಮೆರೆದಾಗ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿಲ್ಲ. ಓದಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಇನ್ನೂ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ತೀರಾ ಸಾಧ:ರಣ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಹಡಿದು: 
"ಪರವಾಗಿಲ್ಲ? ಎನ್ನುವ ಮೆಟ್ರಿದನರೆಗೂ ಇರುವ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 
ತುಂಬುತ್ತವೆ. "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' “ಮನದನ್ನೆ ಮಾಲತಿ” ಮೊದಲಾದ ಕ೩ದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾನವೀಯ ಕಾಮಭಾವವಮ್ನು ಬರಿಯ ಐಂದ್ರಿಯಕ ಮೆಟ್ಟಿ ಲ್ಲೆ ( ಅತಿ 
ರಂಜಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ನ್ನ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ (ಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸುಳಿದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 

ರಿಸರ ಚಿತ ತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು. ಸ ರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಉತ್ತರ i ಕನ್ನ ಡ, ಕರ್ನಾಟಕದ ನಗರ ಜೀವನ, ಗ್ರಾಮಾಣ ಸರಿಸರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾರಾದರೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು 
ಕಳೆದ ಭಾರತೀಸುತರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿಸುವ ಕೊಡಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಕೃ ತಿಕ ಜಗತ್ತು ಗಳ ಅಖಂಡ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಅನೇಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನ. ವನ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ನಾಡಿನ ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ, 
ಕಾಫಿ ಏಲಕ್ಕಿ ಕಿತ್ತಳೆ ತೋಟಗಳ ಲ ಸಿಲೋಕ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ಲಾಂಟರುಗಳ 
ವಿಲಾಸ ಜೀ ವನ ಲಿ 8 er. ಜೀವನ ನಿಧಃನ, ಕೊಡಗರ ಹೆಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು? 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೂಟಗಳು, ದಟ್ಟ ವಾದ ಅ ಅರಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿ ಅ ಮಳೆ_-ಮಂಜಿನ 
ವಿವರಗಳು ಇವೆಲ್ಲ Af ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ನಾಟ ಓಟ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಾನಪದ ಜೀವನದನರೆಗೆ, ಕೀಟಿರೋಕಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲದರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೊಡಗಿನ 
ಕನ್ನಡದ ವೈಖರಿಯಿದೆ ಇದು ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ಕೆಲವರು ವಿನುರ್ಶಕರ ಬೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಡು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಕನ್ನಡವು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ರೂಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೊಡಗಿನವರೇ ಆದ ಭಾರತೀಸುತರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗ್ರಾಂಥಿಕಭಾಷೆಯ, ಹಳೆತನದ ಒಕ್ಕಣೆಯ ತೆಳುಲೇಸ 
ಇಣಬರುತ್ತದೆ. ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. : ಪೇರುಸಿರೊಂದನ್ನೂ ಹೊರಚೆಲ್ಲು 

ವುದು, ಆಶ್ರ ರ್ಯದ ಕೌಡಿಗಳು ಸುರಿಸುವುದು, ಜನನಿಕೆಯನ್ನು ಓಸರಿಸುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಸಾಕ್ಯವ ೈಂದಗಳು, ಯೋಳ್ಳೆಸು, ಮಾರುಲಿ, ಪಡಿನುಡಿ, ಕದವು, ನೋಂಪಿ 
ಅರ್ತಿ, ವಪುಶ್ರಿ ಕ ಜಸಿ ಹಳೆನುಡಿಗಳು, ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನ_ ಡ ಮತು' 
ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನ ಡದ ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿ Nets ಇವುಗಳಿಂದ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಶೈಲಿ ಬಾಹ್ಮೆಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಬ ನೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ 

ಭಾರತೀಸುತರು ಕಂಡ ಸಮಾಜ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪರಿಸರಗಳನ್ನು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೧೭ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬರಿಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಶಾಲೆಯ ನಾಲು )ಿ ಗೋಡೆಗಳಿಗೇ ತಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಭಾರತೀಸುತರು ಆದರ ಆಜೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಗ್ರಾಮಿಣ ಜೀವನದ " ಒಳೆದಾರಿಗಳನ್ನೂ » ಪ್ರಣಯದ ಹತ್ತಾರು ಮುಖಗಳನ್ನೂ, 

ಸಮಾಜದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಜನತೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಳ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜನರ. ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಅಂತರ್ದರೇಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ... ಅವರು ತ ರೋಕವನ್ನೂ ಆವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕ 
ರೂಪಿತೆವಾಗಿರುವ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾ ಗಿ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಇತರ ಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯುವುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ವಿವರಣೆಗೆ ನಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿಶುವುದು ಮೂರು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಒಂದು "ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು? ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, 
ಎರಡನೆಯದು “ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ? ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಮೂರನೆಯದು 
"ವಲ್ಲಿ (ಕ' ಎಂಬ ರಾಜಕೀಯ ಧ್ಹ ಸೈ ನಿಯುಳ್ಳೆ ಕಾದಂಬರಿ. . ಈ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಭಾರತೀಸುತರ ಪ ಸ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಗಾರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ ಗಿದೆ. 

"ಹುಲಿಯ ಇಲಿ ಮೇವು ಸ ಬ್ಬ ಹತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ. ಕೊಡಗರ ಬದುಕಿನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ವೀರಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು:- 

« ಯಾರು ಮೆದ್ದರೊ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿ ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇನನು? ಎಂಬ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರು. ಭಾ 'ರತೀಸುತರು ಅದನ್ನೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಡಗಿನ ಒಳನಾಡುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ಕೊಡವ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸನನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ ಭಾರತೀಸುತರು ತಮ್ಮ 
ಬದುಕಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕಳೆದದ್ದು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೊಡಗರ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಹ, ಕಾ ಇದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ್ದು ಕ್ಯ ಇದೆ. 

ಕೊಡಗು ಜನಾಂಗದ "ವಿಶ್ವ ಕೋಶ' : ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ "ಹುಲಿಯ 
ಹಾಲಿನ ಮೇವು' ತನ್ನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ತತ್ರ ಂತೆ ಒಂದು ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಜನತೆಯ ಮನೋಧನ ರವನ್ನು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 
ಕೊಡಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಯಕಟ್ಟಾದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ 
ದೊರೆ ದೊಡ್ಡ ವೀರರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೊಡಗಿನ ಪುನಸ್ಪಂಘಟಿನೆಯನ್ನು ರೂಪಿ 
ಸುವ ದೃ ಪ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಇದನ್ನು ಆಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
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ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರ ಕೊಡವ ಜೀವನವನ್ನೂ ಅದರ ಹತ್ತಾರು ಎಳೆಗಳ ಸಮೇತ ಮುಂದಿರಿಸುವುದೇ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರು 
ಇಲ್ಲಿ ಚೆಂಗುಮಣಿ ಎಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕೊಡಗಿನ ಗ್ರಾಮೀಣ ವೀರ ತರುಣನ 
ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಈತ ಕಡುಬಡವ. ಕೊಡಗಿನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಾದ ನಾಟ 
ಓಟದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಡತಕ್ಕನ ಮಗಳಾದ ಪೂವಿ ಮತ್ತು ಚೆಂಗುಮಣಿಯೆರ ಪರಿಚಯ 
ಉಂಟಾಗಿ ನಸ ಸ್ಪರಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಲಾ ಿನಮಾನ ವಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜೆಂಗುಮಣಿ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಶ ಬೇಟಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ದೊರೆ ದೊಡ್ಡ ನೀರರಾಜನ ಜೀವ 
ಉಳಿಸಿ ಆತನ 'ಅಂಗರಕ್ಷಕೆನಾಗಿ ನೇಮಕ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನಾಡತಕ್ಕ ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪೂವಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾಡತಕ್ಕಸಿಸೆ ಕೊಡಗಿನ 
ಪರಕೀಯಂ ದೊರೆ ದೊಡ್ಡವೀರರಾಜನ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಗೆತನ ಬೆಳೆದು ಅಂತರ್ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಾಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯವಾದ ಕೋಟಿಯಂಗಡಿಯ ದೊರೆ ನಾಡತಕ್ಕನ 
ಸ್ನೇಹೆ ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡವೀರರಾಜನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮೈಸೂರಿನ ಅರಸರೂ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊಡಗಿನದೊರೆ ಇವ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕದನದಲ್ಲಿ ಚೆಂಗುಮಣಿ ವೀರಮರಣ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದಿಷ್ಟು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಥೆಯ ಹಂದರ! 

ಜೆಂಗುಮುಣಿಯ ಕಥೆಯ ಬೆನ್ನಿ, ಗೇ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಕೊಡಗಿನ ಜಾನಪದ 
ಜೀವನ, ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿ, ಮದುವೆಯ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳು, ಹಾಡುಗಳು, ಬೇಟಿ, 
ಕುಡಿತ ಯುದ್ಧ ಅಂತಃಕಲಹೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು, ಆಡಳಿತನೀತಿ, 
ನೆರೆರಾಜ್ಯಗಳೊಂದಿಗಿನ ಸಂಘರ್ಷ-ಸ್ನೇಹಗಳು, ರಾಜ ಪ್ರಜೆಯ ಸಂಬಂಧ, ಅರಣ್ಯ 
ಜೀವನ, ಭಾಷೆ ಇಂಥ ನೂರಾರು ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಐತಿಹ್ಯ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬರತ ಪ್ರವಾ ಸಿಗಳವರದಿಗಳು, (Ss 
ಕತೆಗಳು, ಶಾ ನನನ ಜನಪದಗೀತೆಗಳು ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ "ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು' ಕಾದಂಬರಿ ಕೇವಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಾತ್ರ ಆಗದೆ ಕೊಡವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೊಡವ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಒಳನೋಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಎರಡನೆಯದು "ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಣಯ ಚಿತ್ರಣ ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೋಚಕ 
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ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ರಂಜಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಭಾರತೀಸುತರು ` ದೂರವಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನಭಿಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ತುದಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಲಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಹೆಳೆಯ ಸ್ಟೈರಾಚಾರದಿಂದಾಗಿ ಸಂತಾನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪತಿರಾಯನ 
ಜತೆ ಆರುವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ ನಾಯಕಿ ನೀರಜ ಬಂಜೆಯೆಂಬ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕ ಮನೆಯವರ ಕಟುವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ, ಅಕ್ಕನ ಅಸಹನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಬತ ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ದ ಆಡನ್ಯು ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪರಪುರುಷ 
ರಾಧಾಕೃ ಷ್ಣ ನ ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಪೂರೈ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳು ಪಂಥ ಕಾಜಾಣ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೇ ವಾಚ್ಯವಾಗಿಬೆಡುತ್ತ ತ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ನಾಯಕಿಗೆ 
ಆಪಾರ ರೂಪ ಸಂಪತ್ತು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತಕ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಜೋತಿಷ್ಟರು 

ನಾಯಕಿಯ ತಂಪಿಗೆ "ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ವ ಸೈ ಭಿಚಾರದ ದುಷ್ಟ ಯೋಗವಿದೆ? 
ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭವಿಷ್ಯ ವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. Uae 
ನೆಕೆಹೊರೆಯವರು ಅವಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ಷಿ WE ಪುರಾಣ: ಕಾಲಡ್ಲೆಂಬಷ್ಟು 
ಒರಟಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಸಂತಾನಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನೀರಜ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಬಯಸಿದಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ನೀರಜ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಧಾಕೃ ಪ್ಲನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತಳಾ 
ಗುತ್ತಾಳೆ. ಕನಸುಮನಸಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅವನನ್ನೇ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಕಿ ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನದ ಭಾರಹೊತ್ತ ಕಾ ದಂಬರಿಕಾರರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು 'ಮರೆತಂತೇ ಕಾಣುತ ಕಿ 
ಇನಿಷ್ಟು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಲವು ಸಹಜ. ಸಂದರ್ಭಗಳ ಸೂಕ್ತ ಒಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರವಾಸ ಕೆಥನಗಳಿಲ್ಲ 
ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ ಪುತ್ರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ.  ಶೀಲವತಿ 
ಯಾದ ನೀರಜ ತನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕ ' ಅನರಣದಲ್ಲೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿಷೆ. ಒಂದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅತ್ತೆಯನರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಯಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅಂಬೆ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪುತ್ರವತಿಯರಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು, 
ನಿಯೋಗ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವವರ ಬಗೆಗೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ತೋರುವ 
ರಿಯಾಯಿತಿ ಇವು ನಾಯಕಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆಯೆಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರು ಕೆಟ್ಟ 
ಪ್ರಕರಣ, ಕಾಫಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀರಜಳ ಕಾ ವಿಗೆ ಅಂಟದ ಹೆಸಿರುಂತಿ 
ಹಳದ ಪ್ರಕರಣ, ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ದ್ವ ಹಿಕ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ರೇರಕವಾಗುವ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂದರ್ಭ 
: ಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಯುಕ್ತ ಯದ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


೪೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಂತಾನದ ಬಗೆಗೆ ಗಂಡ ಗಣಪತಿರಾಯನಲ್ಲಿ, ಅತ್ತೆ ಕಾವೇರಮ್ಮ ನಲ್ಲಿ, ನಾಯಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕೊರಗುಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಮಾಧಾನ ಸಿಗುತ್ತ ಜಿ. ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ ಖಾಸಗೀ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಬಿಳಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದ ನಾಯಕಿ ತನ್ನ ಸೀಮಿತ ಉದ್ದೇಶ 
ನೆರವೇರಿದ ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಗೃಹಿಣಿಯ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ 
ಇವಳ ಸೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತನ್ನ ಫೆ ನೀಮಕೇಂದ್ರದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣೆ ಚೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ *ಅವಳೊಂಿಗೆ ಜೆಲ್ಲಾಟಿವಾಡಲು ಹೋಗಿ “ಭಾಗಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ 'ಬಹಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಜ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ- 
ಭಾರತೀಸುತರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಕೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈತಿಕ ಸ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಜ್ವಲ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವ ಉಪನ್ಯಾಸಕರೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕಿ. ಕೊನೆಯದು" ವಲ್ಲಿ (ಕ ಡಿ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಕಲಾ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭ: ಸವೊಂದನ್ನು ಅದರ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶ ದ್ರ ಂದ್ರೆ ಗಳೊಂದಿಗೂ ವಿವರಿಸುವ ಈ ಕ್‌ ಇದಂಬರಿ ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಇರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ನಲ್ಲೀಕ ಬಂಡು ರಾಜಕಿಯ ಹಿನ್ನೆ ರೆಯುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿ. ಒಬ್ಬ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದಾ ರ್ಥಿ ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐಎ ನ್‌ ನಲ್ಲಿ ಅಯ್ಕೆ ಯಾಗಿ 
ಜಿಲಾ  ಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾ, ನೆ. ಜಿಲ್ಲಾ ಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೇನಿಗೆ We 
ರಾಜಕೀಯ ಬಾಹುಳ್ಯ ದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಕಾ ಸವಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭನದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ: ಅವನ ಖಾ ನಗಿ ಅನ್ನಿ ಕೆಗಳ ಮತ್ತು ಸರಕಾರಿ 
ಆಘೀಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗುನ ಆದೇಶಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸರಕಾರದ ಜನೀನಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಜನರು ಹತ್ತೂರುವರ್ಷ ಗಳಿಂದ ವಾಸ್ತವ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಒಂದಿನ ಸರಕಾರದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ನೆಲ ಹರಿಜನರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು 
ಬಾಯ್ದೆರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಪುಢಾರಿಯೊಬ್ಬನ ಮಧ್ಗ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಆ 
ಜಮಾನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹದಿ ದು ಎಕರೆಯಷ್ಟು ಜವಿನಿನ ಒಡೆಂಯವಾಗಿದ್ದ. ಒಬ 


ಬ 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಮಾಸಾಗಜೇಕದ ಸರಕಾರ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತದೆ. "ಸ್ಥಾನಿಕ 
ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಖುದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹರಿಜನರ ಪರವಾಗಿ 


ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದ ಜಿಲ ಧಿಕ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಶೆ ಕ್ಸಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಸರಕಾರಿ ಹುಕುಮುನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಚಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದಿ. “ಶಾಲ ಜಿಲ್ಲಾ” ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಅಧಿಕೃ ಮಫ 
ಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂ. ಎಲ್‌. ಎ.ಗಳ ಮರ್ಜಿಯೆನ್ನನ ನುಸರಿಸಃ ಬೇಕಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಇಂಥ 
ದ್ವ ಂದ್ರಗಳ ಜತೆಗೆ ಲಂಚ ತಿಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕೌಡತಿಯನ್ನೆ ೇ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇವು? ನೆ. ಗಂಡನಿಂದ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯ 
ಶಕಗ ಒಳಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಾಗಿ ನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಆಕೆ wp ಮತ್ತು ಶೀಲ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೨೧ 


ಎರಡನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಈ ಸೂಕ್ಷ ನನ್ನ ರಿತ ನಾಯಕ ಅವಳನು 
ಓಡಿಸಿ ಗೆದ್ದೆ ನೆಂದು ಕೊಂಡರೆ ಮರುದಿನ ಅವಳ ಹೆಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಈತನ ನಿರ್ಣ 
ಯಗಳನ್ನು ಕಣಕುತ್ತದೆ. 
ಬರಿಯ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಟೈವಿಸ್ಟಳ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನಾಯಕನ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲೇ ಅದು ಸಿ ಸಿಮಿತಕ್ಕ ಸ ಬಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸೊಳ್ಳೆಯ ಹಾರಾಟದ ಸಂಕೇತ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಧದ ನಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಕಳ್ಳಿ ನೊರೆ_ಅದರ ತಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಹುಳಿವಾಸನೆಯಹೆಂಡ, ಈ ಚಿತೃವ ತ್ರವೂ ಕ: ದೆಂಬರಿಯಲ್ಲಿ Va ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಡೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಈ ದೀರ್ಫ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಯೋಚಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ವಿದುಳು ಬಿಸಿಯಾಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಫೈಲನ್ನು 
ಮೇಜದ ಮೇಲೊಗೆದು ಕುರ್ಚಿಯಿಂಜೆದ್ದೆ. ನಾನು ತೆಕಿದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು 
ಹೊರಗೆ ಕಣ್ಣೋಡಿಸಿದೆ. ಹೆಚ್ಚ ಹಸಿರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತಂಸನ್ನೀನ ಆವರಣ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. ಆವರಣದ ಅಂಚಿನ ಗೋಡೆಗೆ ತಾಗಿ ಎತ್ತರದ ಬಾಗೆಯ 
ಗನ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಬಿಸಿಲಿನ : ಅಮಲು 
ನೆತ್ತಿ ಗೇರಿದುದರಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ನಿಂತಿದೆ. ಕಛೇರಿ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಳ್ಳಿ ಗರೆಂದು 
ತೋರುವುದು ; ಇಬ್ಬರು ಮರದ ತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೀಡಿ "ದಿ ಹೊಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಎದೆಯೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಗೆದ್ದಲಿನ ಹುತ್ತವೊಂದು ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದೆ. ಅದು ಮುಂಜಾನೆ ಹುತ್ತದ ನೆತ್ತಿಗೇರಿಸಿದ ಎರಡು ಕಣಗಿಲೆ ಹೊಗಳು 
ನನಗೆ ಕಂಡವು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮುಂಜಾವದ ಹೊತ್ತು ಊರಿನ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸು ಆ 'ಹುತ್ತ ಕ್ಕೆ ಹಾಲೆಕೆದು ಕುಂಕುಮ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದೊಂದು ರೂಢಿ. ಬಂದ ಒಂದೆರಡುಸಲ ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸದ 
ನಿಮಿತ್ತ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಬ್ಬರೋ ಮೂವರೋ ಮಹಿಳೆಯರೃ 
ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊವೇರಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡು 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಾಪೂರ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಲು ಹುತ್ತಗಳು 
ಕೂಡ ಗ ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ನಾನು ಕಲೆಕ್ಟ ರನಾಗಿ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಗೆ ಬಂದು ಕಲೆಕ್ಟ ರನ ಕಛೇರಿಯ ಆವರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾ ಗೇ ಈ ಹುತ್ತ ತಕ್ಕ! ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ “ಎದ್ದ ತು. ಆವರಣವನ್ನು 
ಅಂದಗೆಡಿಸುವ yA ಹುತ್ತವನ್ನು ಗೆ EEE ಯೋಚಿಸಿ: ಆಫೀಸು 
ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರನ್ನು ಕರೆದೆ. ಅನರು ಭಯವಿಹ್ಟ ಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬೀರಿ “ಸರ್‌, ಆ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
“ಎಕೆ ?” ನಾನು ಚಕಿತ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. 


೪೨೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


« ಅ ಹುತ್ತ ಕಾರ್‌ಜೆಕವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದು ಸುಬ್ರಹೆ ಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯ ನೆಲೆ 
ಯೆಂದು ಜನರು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಊನ ತುದಿಗೆ Kies 
ಖಂಡಿತನಂತೆ.” 

“ಕೇಡು, ಅದೆಲ್ಲ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ.” 

“ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸರ್‌, ಈ ಊರ ಹಿರಿಯರು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಏನನ್ನು?” 

“ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಕಲೆಕ್ಟರರು ಇದ್ದರಂತೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಹುತ್ತ ಆಳೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅವರು ಆನರಣದ ಅಂದನನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ಹುತ್ತವನ್ನು ಕೀಳಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಸುಬ್ಬಪ್ಪನ ಕಾಟ. 
ಅವರ ಬಂಗ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾರುದ್ದದ ಗೋಧಿ ಬಣ್ಣದ ನಾಗರಹಾವು ಸುತ್ತಿ 
ಸುಳಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಹಾಕಲು ಕೈಲಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಎತ್ತಿದಾಗ ನಾಗರಹಾವು ಮಂಗ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬಂಗಲೆಯ ಒಳಹೊರಗೆಲ್ಲ ಹುಡುಕೆದರೂ ಅದು 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡಿಗೆ, ದೊಣ್ಣೆ » ಬಂದೂಕ ಬದಗಿರಿಸಿದಾಗ ಅದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ 3 ಹೆಡಿಯಾಡಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬಂಗಲೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ, ಮಲಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುಬ್ಬಪ್ಪನ ಸಂಚಾರವೇ ಸಂಚಾರ. ಒಮ್ಮೆ ಏನಾಯಿತು ಕೇಳ್ತೀರಾ?” 

«ಏನಾಯಿತು ಹೇಳಿ ?” ನಾನು ಉತ್ಸುಕತೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿದೆ. 

“ಓಂದು ಸಲ ಕಲೆಕ್ಟರರು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರು ದೀಪವನ್ನು 
ಉರಿಸಿಟ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೈಮೇಲೆ ಏನೋ ಹರಿದಂತಾಗಲು ಅವರಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಅವರು ಕಣ್ಣ ರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ನಾರಗಹಾವು ಹೊದಿಕೆಯೊ 
ಳಗೆ ನುಸುಳಿ ಅನರ ಮುಖದ ಬಳಿ ಹರಿದು ಬಂದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತಿತ್ತು. 
ಅಡು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕಲೆಕ್ಟ ರರ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ. ಬಿನರಿಹೋಯಿತು. ಮೈಯನ್ನು ಅಂದರ ಹಾವೆಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚು 
ವ್ರದೋ ಎಂದು ಭೀತಿ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಆರ್ತೋದ್ಲಾರವೆತ್ತಿದರು 2 
ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಗಲೆಯ ಕಾವಲುಗಾರ ಜವಾನ ಓಡಿ ಬಂದ. ದೊರೆ ಕದಗ 
ಳಿಗೆ ಒಳಗಿಂದ ಅಗುಳಿಹಾಕಿದ್ದರು. ಅವರ ಮೈ ಮೇಲಿಂದ ಸರ್ನ ಕದಲಲೊಲ್ಲದು. 
ಅವರು ಎದ್ದು ಕದ ತೆರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಜನಾನ ಕದನನ್ನು ಮುರಿದು 
ಒಳಹೊಕ್ಕ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ ಕಾಣೆಯಾಗಿತ್ತು.” 

“ಒಳ್ಳೆ ಯಕ್ಷಿಜೇ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ.” 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೨ತ್ಸಿ 


“ಯಕ್ಷಿಣಿ ಕತೆಯಲ್ಲ ಸರ್‌, ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದು.” ಆಫೀಸು ಸೂಪರಿಂ 
ಟೆಂಡೆಂಟಿರು ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು ; “ದೊರೆ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರು. ಅಡಕೆ ಸರ್ಪದ ಕಾಟ ತಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರು ಓ. ಬಿ. ಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಲು ತೊಡಗಿದರು. ನಾಗರಹಾವ್ರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂತು. ಅದು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ 
ಬೇತಾಳನಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಯಾರೋ “ಹುತ್ತ ವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ಸುಬ್ರಹಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಕೋನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ... ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತ 
ಸರ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ನೂರೋ ಇನ್ನೂರೋ ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಹುತ್ತ 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಗ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಕಾಡೆ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವದ ಉಪದ್ರವ 
ತಪ್ಪಿತು. ಕೊ "ಅವರು ನ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆ ಮಾಡಿಸಿದ ನಾಗನ ಕಲ್ಲು ಈಗಲೂ ಇಡದೆ.” 

ನಾಗನ ಕಲ್ಲೇನೋ ಆ ನಸು ದ ಅಂಚಿನಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಸ ಸೆ ಹುಟ್ಟ ಲೊಲ್ಲದು. ನಾನು “ಇದು "ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡ ಕಟ್ಟು ಕಫ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

“ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ಸಾರ್‌” ಆಫೀಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಡೆಂಟಿರು ಹೇಳದರು 
“ಆ ಸಾಹೇಬರ ಕೈ ಕೆಳಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನರು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕೆಂಡ ಸಂಗತಿಯಿದು. 
ಅವರೇ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರು.” 

ಹುತ್ತ ಮತ್ತು. ಹಾವು ! 

ಹುತ್ತವನ್ನು... ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಕೇಡಾಗುವುದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಹುತ್ತವನ್ನು ಕೀಳಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ಪುಟ 43-46) 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಹುತ್ತದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸವರ್ಷಕ 

ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೆದ್ದಲಿನ ಹುತ್ತ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯ ಕಚೇರಿಯ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಧಿಕಾರ ಯೆಂತ್ರದಲ್ಲಿನ. ಒಳಪೊಳ್ಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಹುತ್ತ ಕೈ ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಸೂ, ಪೂಜಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂತೆ. ಆಂದರೆ ಸರಕಾರದ ಆಧಿಕಾರ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಸುವ ಭಕ್ತ 
ಖಾಮಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರ ದ Kh ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆವರಣವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸುವ ಇಂಥ ಹುತ್ತ ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವುದು 
ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲ ಯೋಚನೆ. ಆದರೆ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ: ಸುವ ಕಳಕಳಿ ನಾಯಕನಲ್ಲಿದೆ ತೆ ರಾಗು 

ತ 2 ಮುಂದೆ ಆ “ಹುತ್ತ ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ವಿಸಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿದ್ದು ಹಸೆ ಅನುಭನಿಸಿದ ಬನಣೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರ ತಂದು ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದ ಹಿಂದೆಯೊ ಒಂದೊಂದು ಐತಿಹೈದಂತಹ ಕಥೆ: ಹರಡಿ 


೪3೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕೊಂಡು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥನದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು: ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಲು ಹೊರಟವರು ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ವಿಕೃತ 'ಭಾರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತಾರು 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಲುಗಾಡಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಗೂ ನಾಯಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆದದ್ದೇನು? ದ್ವಂದ್ವದ ಎರಡು ಸೆಳೆತಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕು ಯಾವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬರಲಾಗದ ಶೋಚನೀಯ ಸತಿಗೆ ನಾಯಕ ತಲಪುತ್ತಾನೆ. 
ಹುತ್ತ ಕೀಳಿಸಿದರೆ ಕೇಡು ಎಂದರೆ ಆತ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆತ ಹುತ್ತವನ್ನು 
ಕೀಳಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ ವಿವರಣೆ ನಾಯಕನ ಅಸಹಾಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ವಲ್ಮೀಕ ಕಾದಂಬರಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಭ್ರಷ್ಟಗಾಳಿಯು ಹಾಗೂ ಸ್ವಕೀಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುಲುಹಿತಗೊಳಿಸಲು ಎಂಥೆಂಥ ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 
ಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು 
ವಿಷಾದದ ನೆಲೆಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕುಶಲಿಯಾದರೂ ವಶೀಕರಣದ ಬುದ್ಧಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಟೈಪಿಸ್ಟ್‌ ಹುಡುಗಿ ; ಸಮಾಜ ಸೇವಕಿಯಾದರೂ ಉನ್ನತ ವರ್ಗ 
ಡೊಂದಿಗೇ ಕಾಲಕಳೆಯಬಯಸಿ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಗರ ಸೇರಿದ 
ಹೆಂಡತಿ ಲಾವಣ್ಯ ; ಆಳುವ ಪಕ್ಷದ ವತಿಯಿಂದ ರಂಜಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೇರಜೇಕಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ 
ದಕ್ಕುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ತರುವ ಪುಢಾರಿ ಬಡಹರಿಜನರ ವಕ್ತಾರನಾದರೂ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೇ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ರೈತರ ಮುಖಂಡ ಬಾಲಯ್ಯ, ಇಂಥ ಇಮ್ಮುಖದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ನಡುವೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಆದರ್ಶ-ಕಠಿಣ ವಾಸ್ತವಗಳ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ 
ನಾಯಕನ ಸೋಲುಗೆಲವು, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಜಿಗುಟುತನ, ಜಾಣಾಕ್ಷತ್ಕೆ ಸಮುಯಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ನಾಯಕನ ನಿಷ್ಟುರ ಕಾಳಜಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಕಿತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೂಗಿ ನೋಡಿರುವ ಬಗೆ ಕಲಾತ್ಮಶವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ನಲಿ (ಕ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿ ಅವರ ಉಳಿದ 
ಗಾತ್ರದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆತ್ಮೀಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಜಿ. ಜಿ. ಮಂಜುನಾಥನ 


ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು, ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಗಂಡು ಮಾಯೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ- ಅಕ್ಷ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯಂಥ ಸಾಧಕಿ ಕೂಡ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದಳು. ಗಂಡು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ ನ ಸಂಬಂಧ ಜೀನನದ 
ಹಲವು ಹನ್ನೊಂದು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಸಾತ ಜಿ. ಅದರ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಿತ್ರಣದ 
ಯಶಸ್ಸು ಆಯಾ ಲೇಖಕರನ್ನು -ಓದುಗರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕ ಓದುಗರ ಈ 
ಸಂಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ 
ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತದೆ ಶೀಲ-ಅಶ್ಲೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಹಿ. 


ಲ ಚ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಯಾವುದೇ ಚೌಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಳಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಚ್ನಂದತೆ 


ಅವನ ನೈಜತೆ. ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಲವಾ ಸ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ "ಚೌಸಟ್ಟೈಗಳು 
ಸೋತ ಆವುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಪಂಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷ ಪಡುವಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ದೈಹಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದೆ. 

ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಹೆಲವಾರು ಘಟ್ಟಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ೧ ಹದಿ ಹರೆಯದ ಸಂಬಂಧ ೨ ಗಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಣ್ಣು ೩. ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಸಿಸಟ _ ಗಂಡು ಆಕೆಯ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು 
ಬಡತನವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು-ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಅವರು ಕಂಡುಂಡ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕತೆ 
. ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರಚನೆಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಬೆ 
ಯಾಗಿ ಬೊಕಾಶಿಯೋ, ಮೊಸಾಸ-ಮತ್ತು ಲಾರೆನ್ಸನ ಬರಹೆಗಳು ಮತ್ತು Kinsey 
ports ಎಂದೆ? ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ Natural baka ion of human male ಮತ್ತು 
Natural ಸ ಗೆ of human female ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 

ಹದಿಹರೆಯದ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಜೋಂದು-ಜೋಪುಗಳು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಬಯಲು ದಾರಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. 

ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಕಾಮ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು “ಎಡಕಲ್ಲು 


A 


೪೨೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಣ ನಾಗರಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಕುಮಾರ ರಜ ಫ್‌ ಅನಂತರ ಆ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಪಾಹಕ್ಕೆ ಸೇವಕಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಲೊಂದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಮಾರ ಬ 
ಯುನ ಪತ್ತಿ ಮಾಧವಿ ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ನಿಲುವಿಗೆ ಮೀರಿದ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದೆ ಅತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಿಚಯವಾದ ಯುವಕ ನಂಜುಂಡನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಆಕೆ ಅನುರಾಗ ಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಮೇನನ್‌ ಡೈವೋರ್ಸ್‌ಗೆ ಸಲಹೆ 
ನೀಡಿದ್ದ. ಅಗಿನ ಆಕೆಯ A ಧಾಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ;- “ತವರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸಂಪದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸ್‌ ಇ ನಸೆಕ್ಟರನಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ 
ತಂದೆಗೆ ಪೆನ್‌ಷನ್‌ . ಏನೋ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಪೋಷಣೆಗೆ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾ ಛೆ, 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೋದರನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಕುಮಾರ ಮೇನನ್‌ 
ಡೈವೋರ್ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾಧವಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ತರುಣರೇನೋ ಸಿಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪುನರ್‌ ವಿವಾಹವೆಂದು ಅನುಕೂಲವಂತರಾದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತರುಣರು ಮುಂದೆ ಬರಲಾರರು. 
ಯನನೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಅಥವಾ ಗುಮಾಸ್ತನ ಮಡದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ತೆ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದೀತು. 
ಕುಮಾರ ಮೇನನ್ನನಾದರೋ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ ಅನನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದರೆ 
ನೈಲಾನು-ಸಿಲ್ಫು ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮೆರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡ್‌ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಸದ ಸೋಡುವು 
ದೆಂತು? ನಿತ್ಯವೂ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಂತು ? 
ಹೀಗೆ KK ಯೋಚನೆಗಳು ಮಾಧನಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದವು. ಬೆಡಗು, 
ವಿಲಾಸ, ಆಮೋದ, ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಿರುವ ತೃಪ್ಲೆ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಮೇನನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿತು. (ಪುಟ 12) ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಆಕೆ ನಂಜುಂಡ 
ನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.  ಮೇನನ್‌. ನಂಜುಂಡ-ಮಾಧವಿ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ ಕ್ಸ 
ಹೋಗಲು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇನನ್‌ ಕಲ್ಪಿಕೋಟಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಒಂದು, ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾನುವಾರ ನಂಜುಂಡ ಮಾಧವಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ, ಆಕೆ ಅತನಿಗೆ ಮಟನ್‌ ಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆದು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂಬುದು 
"ನನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಹೇಳಿತು” ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಎಡಕಲ್ಲು 
ಗುಡ್ಡ ಕ್ಟ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾಳೆ.. ಆಗ ಬರುತ್ತದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೌಕಟ್ಟು. ನಂಜುಡ 
ಇಲಗ ನಾನು ನಿನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಆಳು ಕಾಳುಗಳು ಬೇಕೇನನ್ನಾ ದರೂ 
IN ಬಡ. ಮಾಧವಿ ನಂಜುಡನಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಳು “ನೀವು ಹೋಗಿ 
ತೋಟದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಾನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬರುಸೆನು.” | 
ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿ ಮತ್ತು ನಂಜುಂಡರು 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೨೭ 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುನವೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಮುಂದೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ದೇವಕಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವಿ-ನಂಜುಂಡರ ಸುಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಗೆ- 
ಮೇನನ್‌'ಗೆ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. "ನಂಜುಂಡ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ey ಹೋದಳು, ಅವನು ಮೋಟಾರ ಬ್ಬೆ ಕು ಏರ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಮಾಧವಿ ಆವನ ತೋಳು ಹಿಡಿದು “ರಾಜ, ಕೆಲವು ಡಡ ನೀವು 
ಒಂದು ತರಹ ಆಗಿದ್ದೀರಲ್ಲ ” ಎಂದು ಉಲಿಡಳು. 

“ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ರಾಣಿ ನಂಜುಂಡ ಸಂತ್ಸೈೆಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ರಾಜ : ಬಹುದಿನ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋದವು” 

“ರಾಣಿ, ಹಿಂದೆ ಒಬ ನಿಗೆ ಮಂಕು ಬೂದಿಯನ್ನು ಎ:ಚಿದರೆ ಸಾಕಿತ್ತು ದಡ 
ಮಾಧವಿಯ ಜಿನ ನ್ನು ನೇನೆಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ “ಈಗ ಇಬ್ಬ ರು ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಕಣ್ಣಾ ಗಿ ಹೆಜೆ 4 ಯಿ. ರಿಸಬೇಕು.” 

Me ER ಮಾಧವಿಯ ಒಡನಾಟ ಅಸಹೆನೀಯೆವಾಗಿದೆ. ಆತನ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿ. ಮಾಧವಿಯ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಮೋದ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಅದು ಕಳ್ಳನ್ನು ಹೀರಿ ಅಮಲು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿದಾಗ ಲಭಿಸುವ ಸಂತೋಷ. ಆಕೆಯಿಂದ ದೂರಸರಿದಾಗ ಕಳ್ಳಿನ ಅಮುಲು 
ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಮೇಲೆಸಿರುತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನಿತ್ರಾಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು: 
ಮಾಧವಿ ಅವನ ಜೀನ ಚೈತನ್ಯನನ್ನೇ ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಮಾಧವಿ ದೇವಕಿಯರ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದ ಮೂಲಕ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಒಳಿತು ಕೆಡ 
ಕುಗಳ, ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧನಿ-ದೇವಕಿಯರ 
ತುಲನಾತ ಬ್‌ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಂಜುಂಡನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು “ಅಕ್ಕ ಬೆಡಗು 
ಗಾರ್ತಿಯಾದ ವಿಲಾಸಿನಿ. ತಂಗಿ ನಿರಾಡಂಬರ ಪ್ರಿಯೆ. ಅಕ್ಕ ಆಲಸ್ಯದ ಮುದ್ದೆ » ತಂಗಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಬುಗ್ಗೆ....ಅಕ್ಕ ಬೆಡಗಿನ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಾದರೆ ತಂಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಸರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆ”. 

ಅಂತಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಗೆ ಯಾರುತಾನೇ ಮನ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 

ನಂಜುಂಡ ದೇವಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ಸಿಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರ 
ಕಾಳಸರ್ಪವಾಗಬಲ್ಲುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು. ಆಗ ಅವಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾದರೂ 
ಎಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದುದು “ನಂಜುಂಡ, ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದೆ ೫ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರಿದ ದೇವಕಿ ik ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆದಳು “ನೀವು ಹೊಲ 
ಸಿಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಅ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ” (119) 

ನಂಜುಂಡ ಮಾಧವಿಯರ ಸಂಬಂಧ ದೇವಕಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ನಂಜುಡ 
ಮತ್ತು ದೇವಕಿಯರು ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ ತ ದಮೇಲೆ ನಡೆಸುವ ಈ ಮಾತುಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. “ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಬೆಕಿ ನಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ” ದೇವಕಿ 


೪೨೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸಿಡುಕುದರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುಲಿದಳು “ನೀವು ಅಕ್ಕನನ್ನು ತಪ್ಪುದಾ ರಿಗಳೆದು ಆಸೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿದಿರಿ. ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಲೆ ಬೀಸಿದಿರಿ. ಇವೇನೂ ಸಭ್ಯರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ.” 
ಆಗ ಆತ ಕೊಡುವ ವಿವರಣೆ “ನೋಡಿ, ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಪ್ಪ 
ತೋಡುತ್ತಾರೆ.” ನಂಜುಂಡ ಉಸುರಿದ “ಆಳವಾದ ಹೊಂಡವನ್ನು 4 ತೋಡಿ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು 
ಒತ್ತಾಗಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಾರೆ, ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಮಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಳೆ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು ನೆಡುತ್ತಾರೆ ಬಾಳೆ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಲೆಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ಆನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕಪ್ಪದೊಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ ಬಗೆ 
ಯಲಿ ಕಪ್ಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನದು”. ಮುಂದೆ ನಂಜುಂಡ ಮಾಧನಿಯರ ಕೃತಿ 
ದುರಂತದಲ್ಲಿ IN ದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು "ಗಿಳಿ ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ' ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ಮೀನು ಕುಬಿ ಯಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಮ್ಮ -ಮೀನು ಕುಟ್ಟಿ -ಪಾರುಕುಟ್ಟ 
ಹೀಗೆ ಸಟ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾರಾಯಣ ಯೆಂಬ್ರಾ ಂದ್ರಿ ಮೀನುಕುಬ್ಬ Ky 
ತೃಷ್ಟೆ ಪ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕೆರಂಿಸಬಲ್ಲನನಾಗಿದ್ದ ನೇ ವಿನಃ ತಣಿಸಲಾರದನನಾ ಗಿದ್ದ ನು. 

“ಪ್ರೀತಿಯೆಂದರೇನು ? ಮೀನು ಕುಟ್ಟ ಆದನ್ನು ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಅನುಭವಿಸಿದವ 
ಳಲ್ಲ, ಗ ಮೆ ಅವಳು ನೆರಳನ್ನು ಕಂಡು 'ಅಡನ್ನೇ "ನಿಜವೆಂದು ಭ್ರೃಮಿಸಿದುದುಂಟು. 
ಆಕೆಗೆ ಅದರ ಉತ್ಕೃ ಟಿ ಅನುಭವವ: ಜನು ಮಾಡಾ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ. 
ಆ ಅನುಭವ ಸ ಅವಳಿಗಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ದೊರೆಯುನಂತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆ ಮೂಪ್ಪಿಲ್‌ ನಾಯರ: ಶಾಸ್ತ್ರಾವಿಗೆ ಬಂದು ಮಾಧವನನ್ನು 
ತಬ್ಬಿದಾಗ ಮಾಧನ “ನನ್ನ ಬಿಡಿ, ಪಾಪದ ಕೆಲಸ ಇದು” ಎಂದಾಗ ಆಕೆ ಹೇಳುವ 
ಉತ್ತರವಾದರೂ ಏನು ? “ಪಾಪವೋ ಪುಣ್ಯವೋ ಐನಾದರಾಗಲ್ರಿ.೨' 

ಒಮ್ಮೆ ಮಿನುಕುಟ್ಟಿ “ನಾನು ಕುಂಇ್‌ಮಾಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೂಂತ ಆಸೆಯಾಗುತ್ತೆ? 
ಎಂದು ಹಣ ಹೇಳುತ್ತಾ ಥೆ ಆದರೆ ಅನಳ ಆ ಬಯಕೆ ತ್ನ್ನ ವಂಶದ ಕುಡಿ ಚಿಗುರುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ 

ಇದೇ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಸಂತಾನ ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂಬೆ ಅಂಬಾ 
ಲಿಕೆಯರ ಕಥೆಯನ್ನೊ ಳಗೂಂಡ ಈ ಳ್ಳ ತಿ ಆದೇ ನಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಗಣಪತಿಯ 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಬಂದ ನೀರಜ ಅಕಸ್ಮಾತ ಗಿ ಸರಿಚಯವಾದ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಆತ ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಳುಪಿದಾಗ ಆಕೆ 
“ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಜೀವರು. ದೇವರು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಳುವಲಾಗದು. » ಎಂದು 
ಆತನನ್ನು ನಿಬಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಇದುವರೆಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಯಕೆಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಗಂಡಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮೆ ೪೨೯ 


ಇನ್ನು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಲು ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೆಣದಾಸೆಯನ್ನು ತೋರುವು 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಕೇಶವ ಮತ್ತು ಮೀನು ಮಾರುವ ಮೂಳಿಯರ ಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗಿದೆ :- ಒಂದು ದಿನೆ 
ಮೂಳಿತಂದ ಮೀನುಗಳು ಬೇಗನೆ ಬಿಕೆರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಗಿಸಿ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಬಾನು ಮುನಿದು ಮಳೆಸುರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಕೇಶವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಆತ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಆಕೆ ಮಳೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನುಗ್ಗಿ ದಾಗ ಒಳನುಗ್ಗಿ ದ ಕೇಶವ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನು ್ಸ ಅಪ್ಪ ರೆಂದು ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ದ... ಆಗ ಆಕೆ “ಥೂನಾಯಿ, ಮುತ್ತೊತಿ 
ಮೈಮೇಗೆ ಕೈ ಕ್ಲೆ ಹಾ AE ಕೆಚ್ಚು ನಿಂಗೆ ತೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತೇ....ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾನೆ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನು ಕ ತ್ತಿ ಹೊಡದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತೆ ತ್ರೇನೆ” ಮೂಳಿಯ ಕೆಚ್ಚಿನ ಮುಂಡೆ 
ಕೇಶವನ. ಗಂಡಸುತನ ಸೋತಿತು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಬಾಡಿ ಮರಾರ ಜತೆಗೆ ಬಂದ ಕೇಶವನ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಪಣಿಚ್ಛಿ ಗಳೆಲ್ಲ ತಾಟಕಿಯರ ಹಾಗಿರುವರು. ಕೆದರು ಗೂದಲಿನ್ಯ, ತೋರ 
ತುಟಿಯ, ಗಿಡ 4 ಮೂಗಿನ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದ ರಕ್ಕ ಸಿಯರವರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡು 
ವಾಗಲೇ ಕೇಶವನಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ರಿ ದಿ ತು. (152) ಆದರೆ ಬಡ್‌ ಹೆಣ್ಣು { 
ಹೃ ದಯವನ್ನು ಹಿಂಡಿ GE ಲುವಿ ದೇಚು ! : ಅವಳು ಮುಗಿಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಸುಳಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ರುವ ಮಿಂಚಾಗಿರುವಳು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಕೆತ್ತಲಲ್ಲ ಹೊಳೆಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಆಕೆಯ ದುಂಡಗಿನ ಹಾಲು ಬಣ್ಣದ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೇಶವ 
ಎಂದೂ ಮರೆಯುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣು ಗಳು, ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬು ಉಬ್ಬಿದೆದೆ, 
ನಳಿದೋಳುಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಕೇಶವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನೆ 
ಎದೆಯ ಹೆಂಬಲನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಕೈಗೆ ಸಿಗುವುದಾದರೆ ತಾನು 
ಏನನ್ನು ತೆತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವಳನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದಿನಂಪ್ರತಿ ಒಂದು ಮಾನ ಬಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅಳೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಎಸಳು ಹೊಗೆ ಸೊಪ್ಪನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು 
ನಗಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ .  ತಾನೆಸೆಯುವ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಮೀನುಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೀತೆಂದು 
ಅವನ ಮನದ ಆಸೆ. (ಪುಟ 153) 

ಒಮ್ಮೆ ಈಜಿ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೇಚುವನ್ನು ಕೇಶನ ತಡೆದೆ- ಆಗಿನ ke. ೬ 

“ಪಾಪನೇ ಬಿಡುಮಿ” ಅವಳು “ನಡುಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ದೇಚು, ದೇಚು,* ಕೇಶವ ದಾರಿಬಿಡದೆ ತೊದಲು ನುಡಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿದ. 

“ನೀವು ಪಾಸಂದಿರು ಬಟ್ಟಿ ಬಿಡುಮಿ, ಸಣಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ* 
ದೇಚು ಬೇಡುವ ದನಿಖಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು “ಪಣಿಯೆ ಮಕ ಳನ್ನು ಹಾಯ ಕ್ಸೆ ಕೊರಳು 
ಜಸುಕಲಾಗ''- ಆತ ಬೆಳ್ಳಿರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಅಕೆ ದಕ್ಕದೆ [ ಳೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೇಲು ಕೀಳು ವರ್ಗಗಳ ಘುರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಹಡಿತ ಗಮನಾರ್ಹ. 


೪೩೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆಕೆಯೆ ತಾಯಿ ನಂಜಿ ಆಡುವ ' ಮಾತುಗಳು .-* ಮಗಳೇ, ಚಂದದ ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ 
ಹುಟ್ಟರೋದೇ ನಿನ್ನ್ನ ತಪ್ಪು ? ತಾಯಿಯ ಕೊರಳಿಂದ ಅನುತಾಪದ ಸ್ವರ ಹೊರಟಿತು 
“ಮರದ ತಪ್‌ ಕಳಿತಿರೋ ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಬೀಸಿ ಹೋಡೆಯೇ ಹಾಗೆ 
ಚಂದದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹಾದಿಯ ಮಾಟ್ಟಿಂದಿರೂ ತೊಡಯೆ ಪಾಸಂದಿರೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಕ್ತಾರೆ 
ಕೈಚಾಚ್ಞಾರೆ.'' 

ಹಾಗೆಯೇ ಆ ತಾಯಿ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಉಪದೇಶ ಹೀಗಿದೆ. ನೋಡು “ಕಾಡಲಿ 
ಬದುಕೋ ಮೂನು ಹುಲೀ ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಹಾಗೆ ಸಣಿಯ, ಕಾರ್ಯಕಾರ 
ಪಾಪ ಎನ್ನೋ ಹುಲಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಲೀಬೇಕು. ದುಡುಕಿ ಸೆರಗನ್ನು 
ಎಳೆದರೆ ಕಾ ರಿಕನ ಸ ಹರಿಯುತ್ತೆ, ಮುಳ್ಳೂ ಮೆ ಯನ್ನು ಗೀರುತ್ತ” 

ಹೀಗೆ ನೀಡು ಎಷ್ಟು ಹರುಷ ಇದ್ದರೂ ತೋಳ್ಪಟ್ಟಿ ಯ ಬನ್ಬಿಂಗ್‌ 
ದೊರೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾ Fy ಟಿಪ್ಪಿಂಗ್‌ ದೊರೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಹೆಸ ಸೀರೆಯನ್ನು "ಶಂಕ 
ಗೆಸೆದಳು. ಟಿಪ್ರಿಂಗೆ ದೊರೆ ನಳದಾಗ ತನ್ನ ಲಜ್ಜೆ ಗೇಡನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 

ಪಣಿಯ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಚೆಲುವು ಒಂದು ತೊಡವಲ್ಲ- ಅದೊಂದು ಶಾಪ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು 
ದೇಚುವಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಂಗತಿ ಹುಲಿಬೋನಿನ ಮಂಜುಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಪುದುಪಳ್ಳಿಯ ಮಾದನ ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಚೆಲುವೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯದು ವಿಷಮ 

ಂಪತ್ಯ. ಪಣಿಯೆರ ಕೊಟ ಕುಳ್ಳಿ ಯ ಮೊರವನನ್ನು -ತಲೆನೆರತವನನ್ನು ಮಡುವೆ 

ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ-- ನುಂಗಲಾರದ ಕಹಿ ಆಕೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ. 

ದೇಹದ ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಲು ಮಂಜುಳೆ ಅದೇ ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ 
ಶರೀರದ ಕರುಪ್ಪನ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುದಿಗಂಡನ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಹ ರಜ 
ಕರುಪ ಲ್ಲನೊನೊಡ ಪಲಾಯನ pl ದಾಸಪ್ಪ ಗಾವುಂಡರ ಆಶ್ರ ಯತ್ನ ಬಂದಳು. 
ಆದರೆ” ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಾಣಲೆಯಿಬಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. NS 
ರೂಪನ್ನು ಸನಯಲು ಆಲಬಿಜೆಟ ಕ? ಸಂಕುಣ್ಣಿ ವಾಯರ "ಮರಿಪಾಪ ಮುಂತಾದವರು 
ತೊಚ್‌ ಹಾಕುವರು. ಕಡೆಗೆ ಎನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನೆದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಮರಿ ಪಾಪ ತಿರು 
ವತಿ ಕಳ್ಳಿನಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ ಆಕೆ ಹುಲಿಜೋನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸಣಿಯರಿಗೆ ಪತ್ತೆಯಾಗಿ ನಾಚಿ 
ಕಾಡಿಗೆ "ಓಡುತ್ತಾ ಳೆ, ಕರುಪ್ಪ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾ ಈ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಂಜುಳೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಭಾರತೀಸುತರ ಉಳಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು 

ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಕಾರ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮೆ ಯೊಪ್ಪಿ ಸುವ ಲಕಿ ಕಿ ಪೊನ್ಸಿ 
ತನ್ನ ಮೈದುನ ನಂಜಸ ನಿಗೆ. ಒಲಿದಾಗ (ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತು) ಆತ” “ನೀನು. ಕೊಡನತ್ರಿ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಗಮ ೪೩೧ 


ಯಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಬಾರದು “ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ್ದು, ವಕ್ರರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಕೆರಿವಂ' 
ತಿಕೆಯ ಗೌರನಸೂಚಕವಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣದ ಜಾಜಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ದೇವಣ್ಣ 
ಜಾಜಿಗಾಗಿ ಆಸಸಟ್ಟು ಆಗದೆ ಅಂಕೋಲೆಯ ಜಲಜೆಯನ್ನು ಮಡಗಿಕೊಂಡ ದೇವಣ್ಣ ನ 
ದಾಯಾದಿ ಕೇಶವ ಹಗ್ಡೆ. “ನಲ್ಮೀಕ' ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಅಧಿಕಾ 
ರಿಯ ಲಂಚ ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯ 'ನೀಹದ ಕೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಸ ರಿಸುವ ಜಿಲ್ಲಾ 
ಕಾರಿ, "ಮನಡನ್ನೇ ಮೂಲತಿ” ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನಂತು ಮಫ್ತಿ ಇಂಗೆ ಂಡಿನ ಮೇಗಿಯಃ 
ಪ್ರಕರಣ, "ಕಂದನನ್ನು ಕದ್ದ ವನು?-ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜೇಬು ಕಳ್ಳ ನೇಲುತಂಬಿ ಮತ್ತು ಅತನ 
ಅನಧಿಕೃತ 'ಪತ್ನಿ ಶೆಲ್ಪಿ ಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಅದೇ ಕೆಲಿ ಓರೆಗಣ್ಣಿನ ಬಿಚ್ಚು ಮುತ್ತು ಸತ 
ಓಡಿ ಗುದ ಐದೋ ಹತ್ತೋೊ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟೊಂದನ್ನೆ ಸೆದರೆ ಖ್ಸು 
ಹೆಸಿವ ನ್ನು ಕಳೆವವರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವ i ತಂಬಿ, ಪೆಬ್ರೀಷಿಯಾ ಕಾ ಜು 
ಫೆ ಸ್ರೀಷಿಯಾ ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ದಾಲಾಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಜೇಮ್ಸನ 
ಕಾಮುಕತೆಗೆ ಹೇಸಿ ಆತನನ್ನು ಸ “ಇಳಿದು. ಬಾ ತಾಯಿಯ” ಶಾ ಜಾ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಮ ತೃಪ್ಲೆ ಯನ್ನು -ತಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಷ್ಛಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು, “ಗಿಳಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿಲ್ಲದ ವೆಂಕಪ್ಪ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಚೆರಿಯ ಮ್ಮೆಯ ಸಂಬಂಧ-ಶನ್ನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದೆ ತಂಗಿ ಕುಳ ಕಾಪುವನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ದುರಂತಕ್ಕೀಡಾದ ಮಾಧವನ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶತದ್ರುದಂಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧನಿಯೆನ ಕರುಳು ಕರಗು ವಂತಹ ಪ್ರಸೂಗ. ( ಕೆಲಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಇನಿಯ, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಾದರದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹುದು.: ಆಕೆಗೆ ಮಗನೇ 
ಮಿಂಡಂದಿರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಆ ಹಣವನ್ನು ದನಿಯ ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು) 

ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ. ವಿಕ್ಯತ ಕಾಮದ 
ವಿವರಗಳು ಜೀವನದ ಹಲವು ಹೆನ್ನೊಂದು ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ, 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು | ನೋಡಿದ ಪೇಲೆ ಭಾ ಕೋೀಸುತರ ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಎನ್ನು ವುದು 
ಮುಖ್ಯ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಮೊಕಿದಲು ಅವರ ವೈಯತಿ ಕ ಜೀವನದ ಗೆ 
ಕಣು ಹಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ (ne 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಧರ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ರ ರಾಗಿ ಷೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪಣಿಯರ ಜೊತೆ ಕಾಫಿ ತೋಟದನ್ನಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ಸ್ವ 4 ಈ ಮೇಲೆ EE 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾ ಗಿ ಪಂಜೆಯವರ ಶಿಷ್ಯರು. ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸ ಪಕರು. ಸಾಂಸಾರಿಕವಾಗಿ 
ಸುಖ ದಾಂಪಕ್ಯ ಪಡೆದವರು, ಆರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ. 4 ಪರಿಸರದ ಭಾರತೀ 
ದುತರಿಂದ ಷಹ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉತ್ತರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಹುಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನ ಕುದರೆಯ ಹಾಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಮದ ಬಗೆಗಂತೂ ಮೈಲಿಗೆಯ ಭಾವನೆ 


೪2೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಶೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ನಂಜುಂಡ 
ದೇವಕಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಒಂದು ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ 

«“ಬ್ಲಾಗೋರರು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕ್ಕಿ” 
ಡೀವಕಿ ಉಸುರಿದಳು. “ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ನಾಟಕದ ಆಳ 
ಮತ್ತು ಆದರ ಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯ ನನಗೆ ಅರಿವಾದುದು.' ನೋಡಿ, ಕಾಮದ ಕೆಸರಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮದ ಕಲ್ಪಲತೆ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ಯಾಗ ತಪಸ್ಸುಗಳ ನೀರು ಗೊಬ್ಬರ 
ಗಳನ್ನುಳಿಸಿ ಆದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದಾಗ ಅದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿಸಬಲ್ಲದು. 
ಆ ತ್ಯಾಗ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಅದು ಸರ್ಪರಜ್ಹುವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವುದು. ವಿಷಾನಿಲವನ್ನು 
ಫೂತ್ಕರಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಡುವುದು. (117) 

ಈ ನೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಅವರು ಕಾಮ ಪಾಪವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಹಾಗಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರ ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನ ಮಾಧವಿ ನಂಜುಂಡ, ಗಿಳಿ ಸಂಜರದೊಳಿಲ್ಲದ 
ಮಾಧವ ಯಂಬ್ರಾಂದ್ರಿ, ಚಿಗುರು ಹಾಸಿಗೆಯ ನಾಯಕ, ಹುಲಿ ಬೋನಿನ ಮಂಜುಳೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ವಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾವು ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಲೈಂಗಿಕ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗು ಮಾಡುವ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದೆ- 
ಮಗ, ತಾಯಿ ಮಗಳು, ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ ಯಾವ ಸಂಕೋಚನವು ಇಲ್ಲದೆ ಓದಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರಿಯೆ ತೃಪ್ತಿಯೆ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾದರೂ ಯೂರೂ ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಸುವ ಸಂಗತಿ. ಭಾರತೀಸುತರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ದೆ. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಎಡಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಈ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.“ ನಮ್ಮದೇಶ ತನ್ನ ಅಂತ; ಸತ್ವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿ 
ಸಲು ಟಾಗೋರರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ರಷ್ಯ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ್ನು ತನ್ನ ಉಪ 
ಕರಣವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು. ಗಯಟಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಅಂತಃಸತ್ವದ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷಿಗೊಂದು 
ಸಾಧನವಾದ” ಈ ಬಗೆಯ ಉನ್ನತಸ ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಭಾರತೀಸುತರು. ಕಾಮಪ್ರೇಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿದ ನಿಲುವು “ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನದು, ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಕಾರ ಭಾವದಿಂದ ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಗ ೭ 


ಕುಂಡಿಳೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ, 
ಕನ್ಸಿಕ್ಕೆ ಸುಜ್ಯೋತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಕಾವೇರಿಯು ಸಾವಿರಾರು ಆರ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರದೆಯಾಗಿ, ತೃಸಿತ ಕೃಷಿಕ 
ರಿಗೆ ಅಮೃತದೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಅನಂತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದ್ಹಾಳೆ, ಆದರೂ ಆಕೆ ನಿತ್ಯನೂತನೆ, ಸದಾಸೆಂಚಾರಿಣಿ, ಶಾಶ್ಚತಫಲ 
ದಾಯಕಿ. ಅವಳು ಹೊಮ್ಮಿಬಂದ ಕುಂಡಿಕೆ ಮತ್ತು ನೆಮ್ಮಿನಿಂತ 
ಸಾಗರದ ಸಂಗಮ ಇವೆರಡೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


ಭಾರತೀಸುತರು ನಡೆಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಯೂ ಸುದೀರ್ಫ 
ಚರಿತೆಯುಳ್ಳೆದ್ದು. ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ- ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆದ ದಾರಿ ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದುದು, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು ಅವರ ಹೆನ್ಸೆರಡ 
ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಆಗ 
" ಪೃಥಿ ರಾಜ”? ಎಂಬ ಕಾದೆಂಬರಿಯೊಂದು ಅವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಬೆಳಕು ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ಭಾರತೀಸುತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾವೇರಿಯ ಉಗಮಸ್ಥಾ ನ-ಕುಂಡಿಕೆಯಂತಿರುವ 
ಆ ಮೊದಲ ಕಥೆಯೂ ಚಿಂತನೀಯವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಗಿಸಲಾರದೆ ಅನಂತತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದ ಅವರ ಕೊನೆಯ "ಅಪೂರ್ಣ ' ಕೃತಿಯೂ 
ವಿಶೇಷಗಮನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದ್ಕು ಆದುದರಿಂದ ಅವೆರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿರಂತನ 


ಎ ಇ 
ಅಪಮೃತ್ಯು ನಿವಾರಣ 


ಒಂದು ದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಡೆಲ್ಲಿಯ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಚೆಯಿಂದ ಈಜೆಿಗೆ ಈಚೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಬಾಧ್ಯತೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತಲ್ಲ | ನಿಜವಾಗಿ ನಾನೇ ಹಿರಿಯವನು, ಡೆಲ್ಲಿಯ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯತೆಯು ನನಗೆ ದೊರಕತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಆ ಮುದಿಗೂಬೆಯು ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಲಿ » ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡಿ “ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನು ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಆರೋಟಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನು ಬಂದನು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಅನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು “ಎಲಾ ನೀನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ತಡವೇನು ?' ಎಂದು 
ನುಡಿಯಿತು, 

ಶ್ಯಾಮ-ರಾಜ್ಯಾ ನಾನು ನನ್ನೊಡೆಯನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡವೇ ? 

ವ್ಯಕ್ತಿ ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಒಡೆಯನೆಂದು ಹೇಳುವೆ ? 

ಶ್ಯಾಮ--ಅನಂಗಪಾಲ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ, 

ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಈ 
ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಇದನ್ನು ಆ ನೀಚನಿಗೆ (ಅನಂಗಪಾಲನಿಗೆ) ಕೊಡುವ 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಸಿ ಕೊಡುವಿಯೊ ? ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆಯಾದರೆ 
ನಿನಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು, 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಒಂದು ವಿಷದ ಭರಣಿಯನ್ನೂ, ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು 
ಸರವನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿತ್ತನು, ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನು ದ್ರವ್ಯದಾಶೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿದರೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸೀ 
ತೆಂದು ಭಯದಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ಆ ಗಾಡಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾದನು, 

ಆ ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನು ಅರನುನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನು ಒಂದು ಪಕ್ವ 
ವಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುಯಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವೃಕ್ತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ರಸನನ್ನು ಉದ್ದಿ, 
ನಂತರ ಅದನ್ನು ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷದ ರಸದೊಡನೆ ಬೆರಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಆ ಮೂವಿನ 


ಹುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೩೫ 


ಹಣ್ಣಿ ನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅನಂಗಪಾಲ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ ನ ದೆಂದಿನಿಂದ ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ. ;ದಿರುವೆದರಿಂದೆ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತಿನೆದು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹಾಕಿದನು, ಆ ಬೆಕ್ಕು ಅದನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಕೊಡ. ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 


ರಾಜನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೆಕೆದು ""ಎಲಾ ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗಾ [ 
ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನೆನೆಸಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಗುತ ಎಂದು ಹೇ ಆ ಮಾವಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ತಿನ್ಲಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಕುಮ ತನಾದನು. 


ಎರಡಕೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಮಗಳೇ ತಂದೆಗೆ ಮೃತ್ಯು 


ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರೇ! ಇದೇನಿದು ಇಂಥ ಪ್ರಮಾದವು ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟೀ 
ಎಂದು ನೀವು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ತರಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಸ್ರಾರ್ಥಸರಾಯಣರೂ ದ್ರೋಹಿಗಳೂ ನಿಷ್ಟರುಣಿಗಳೂ ಇರುವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎ ನಾಯಕನಾದ ಕತ್ತು ಒಬ್ಬನು ಅವನೇ ಜಯಚಂದ್ರನು. 
ಸ ಡಹಂದ್ರ ನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕಿ ಪಂಚಿತಿಯಿಲ್ಲದನಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 

ಮಾಸದ 4 ಅಂದಕೆ-ಡೆಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಅನಂಗಪಾಲನ ಮಗಳ 
ತಾ ಅನಂಗಪಾಲನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬಳು ಚೌಹಾನೇಶ್ವರನಾದ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ತಾಯಿ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಜಯಚಂದ್ರನ 
ತಾಯಿ. ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಸಮಂತಿಕೆ.._ ಜಯಚಂದ್ರನ ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು ಸುಗುಣವತಿ. ಸುಗುಣವತಿಯು ಅವಳ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಗುಣವಂತಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯವೊ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾಪು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಡೆಲ್ಲೀಶ್ವರನಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ದೆ ವೆ. ಅಂನಗಪಾಲಕನು ಬ ೃಥ್ತೀರಾಜನನ್ನೂ, ಜಯಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸ್ವಂತ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಆದರೆ ಜಯಚಂದ್ರನು pi ವಿತಾಮಹೆನ ಮೇಲೆ 
ದ್ವೇಷವನ್ಸಿ ಚ್ಚಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಜಯಚಂದ್ರನು 
ದುರ್ಗುಣಿಯೂ, ಲೋಭಿಯೂ, ಸ್ಪಾರ್ಥನರಾಯಣನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಪೃಥ್ಧಿ ಯು 
ಸುಗುಣಿಯೂ, ದಯಾಮಯನೂ, ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ, ಅನಾಥರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಜಾಯಿ ಬೆಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ಸುಗುಣಿಗಳಿಂದ 
ಚೌಹಾನೇಶ್ಚ ರ ಅಥವ ಡೌ ರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆ ದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಪೃಥ್ವಿ ಹೂ ರು ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕ 


೪೩೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ರಾದರು. ಈಗ ಜಯಚಂದ್ರನು ತಾನು ಹಿರಿಯವನಾಗಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಡೆಲ್ಲೀಶ್ರರನಾಗುನೆನೆಂದು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿ ದ್ದನು. 


ಆದರೆ ಚಾಣಾಕ್ಷನಾದ ಅನಂಗಪಾಲನಿಗೆ ಜಯ ಚಂದ್ರನು ದುರಾಭಿಮಾನಿಯೆಂದ್ಕೂ 

ಲೋಭಿಯೆಂದೂ, ನಿಷ್ಪರುಣಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇನನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ ಆ ರಾಜೇಶ್ವರನುತಿಳಿದನು. ರಾಜೇಶ್ವರನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಸುಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಈತನೇ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಯೋಗ ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅನಂತರ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜತನಯನಿಗೆ ಯುಮಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಜಯಚಂದ ದನಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆ ಲೋಭಿಯು ವೃ ದ್ದೆ ಡೆಲ್ಲೀಶ್ವರನೆ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಡಿಕಿಡಿಯಾದಕನೆ 30ದು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಅನಂಗಪಾಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ ಧಂಸುತಡಿಲ್ದ ಎ! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸೈಯನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಸುಗುಣನತಿಯು ತನ್ನ ತನಯನು ಆ ಪ ೈಥ್ವಿಯ ಪಾದಾ 
ಕ್ರಾ ace ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟ ಳು. ಇನ್ನ €ನು ತಾಯಿ ಮಕ್ಕ 5% ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಜೊತಿ ಆದಮೇಲೆ ವ ದ್ಧ ರಾಜ ನನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ:ಷು ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವ 
ನ್ನ ಮಾಡಿದರು, ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚ್ಛೈ "ನದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಸಿಂಗನ ಭಾ ಬು ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದವನೂ ಜಯ ಚಂದ್ರನೇ, ಆದಕೆ ಅವನ ಪ್ರಯತ ವೊ ಸಾಗದಿ. 
ಹೋಗಲು, ಇವನು ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ವಿಷ ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ. 
ದನು. ತಾಯಿಯಾದರೂ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಗಲಿರಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೂಡ ನೆನೆಸಿದಳು. ಯಾಕೆಂದರೆ ವೃದ್ಧೆರಾಜನೂ 
ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಮರಣ ಹೊಂದದ ತನಕ ಡೆಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವು ತನ್ನ ತನಯನಿಗೆ ದೊರಕ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನೆ ಜಯಚಂದ್ರನು ತಾಯಿ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ ಹೋದನು, ಸುಗುಣವತಿಯು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೇ ಜಯಚಂದ್ರನೇ 
ಆ ವೃದ್ಧ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ವಿರ್ಬ್ಟಾಡಃ ಮಾಡಿರುನೆಯೊ?” 

ಜಯ- ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾ ಇಗಬೇಕು. 

ಸುಗುಣ ಪ ನನ್ನ ಕಂದಾ? 

ಜಯ-.- ಅಮ್ಮ್ಮಾ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅನಂಗಪಾಲ ರಾಜರಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ನೀನು ಹೋಗುವಾಗ ಸ ಬೆರಸಿದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ನಂತರ 
ಅದನ್ನು ವೃದ್ಧ ನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ a: ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. 


ಸುಗುಣ- -ಫಿನ್ಸ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಸಾಲದು. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು 


ಇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: ಮಗನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಸುಗುಣವತಿ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೭ 


ಯಾದರೂ ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೋಸ್ಟೆರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ir Ty ನೋಡದನ ಳಾದಳು, ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಆ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧರಾಜೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಳು. 
ವೃದ್ದರಾಜನು ಇವಳೆ ಕಪಟವನ್ನರಿಯದೆ ಅವಳನ್ನು, ಫಾ ಪ್ರೀತಿಸಿದನು, 
ಅವಳು, ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾ ದೀತೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ತಾನು ಬಂದು ನಾಲ್ಫಾರು ದಿನಗಳನಂಶರ ಕೊಟ್ಟ. ಳ್ಳ wR ಚಿನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಒಳೆ ಯದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗ ಬಟುಟ 
ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಸರಳುತ್ತಿ, ರುವನೆಂದು ವೃದ್ಧ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ಕೂಡಲೇ ಕನೂಜಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಪಾಪ ವೃದ್ಧರಾಜನು ಗ 'ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಂಬಿದನು. ವೃದ್ಧ ನೂ 
ತನ್ನೆ ಮಗಳಾದ ಸುಗುಣವತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ತಿಂದನು. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಸ್‌ ಆ ವೃದ್ಧರಾಜೇಶ್ವ ಸ ಇಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯ್ದ ಮುಗಿಸಿದನು. | 

ಮೂರನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಮಹಮದ ಘೋರಿ 


ನಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತ ಬರದ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಫಘಾನಿ 
ಸ್ತಾನವೆಂದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ದೇಶವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳು ಬಹಳ, ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಚಳಿ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೆ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಮ ದೇಶಕ್ಕೆ “ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಣಿವೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬಂದೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಜಾತಿ ಜನಗಳು ಬಂದೆರೆಂದು 
ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಫೀವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅನಫಾನಿ 
ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕರು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರು ಅವರಲ್ಲಿ ಘಜನಿಮಹಮ್ಮದನು ಒಬ್ಬನು. 
ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಬೇರೆ ಕತೆಗಳಿಂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಶಾಹಬುದ್ದೀನ್‌ ಮಹಮದ್‌ ಘೋರಿ. ಅವನ ಪೂರ್ವ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ನಿಯ 
pon ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೆ. ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಾರದು. 
ಅಪಘಾನಿಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಫೆಜನೀ ವಂಶವು ನಾಶವಾದ ಕೊಡಲೇ ಘೋರಿ ವಂಶ 
ದವರು ಪಟ ಸಿಕ್ರೆ ಬಂದರು. ಇವರು ಘೋರ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ವದರಿಂದೆ 
ಇವರಿಗೆ ಆ ರು ಬಂದಿತು ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ. ಅಲ್ಲಾ ್ಲ ವುದ್ದೀನನು ಘಜನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ಯಜ್ಞೆ ಶ್ರ ರಥಿಗೆ ಆಹಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಇದರಿಂದ 
ಇನನಿಗೆ ಜೌನ್‌ಸಾಜ್‌ ಅಂದಕೆ-ೋಕವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿವನೆಂಬ ಹಸರು ಬಂದಿತು. 
ಅವನ ಅಣ್ಣ ನ ಮಗನೇ ಶಬುದ್ದೀನ ಮಹಮದ"ಫೋರಿ, ಇವನನ್ನು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಮಹಮದ್‌ಫೋರಿಯೆಂದು ಕಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮ್ಲೇಚ್ನಾ ಾಧಿಸತಿಯು ಹಿಂದೂ 


ಛಲ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ದೇಶಕ್ಕೆ 17 ಸಾರಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಫೆಜನೀ ಮಹಮದನಂತೆ ತಾನೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದು 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂಗಪಾಲನೂ, ಜೌಹಾನದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ 
ರಾಜನೂ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜಯಚಂದ್ರನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿರುವದು. 
ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ರಜಪೂತರಾಜರು ಒಗ್ಗ ಟ್ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು, ಘೋರಿಯು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರೊಡಗೂಡಿ ಭರತದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು, ಆಗ ಆನಂಗಪಾಲ 
ರಾಜೇಶ್ವರನು ವೃ ದ ರ ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮೊನ್ಮು ಗನಾದ ಪ ೈಥ್ವಿರಾಜನ ಕ್ಸ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು 
ದಂಡು "ಕೊಟ್ಟು "ಕೌಿರಂಗಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ವಡ ತುರುಕರನ್ನು, pp ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಸಿತು, ಎರಡು ದಂಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೀರರೂ, ಜಡಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ ಹೇಳುವುದೇನು? ರಜಪೂತರಾಜರೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲ. ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಯುದ ಸಕ್ಸ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮೊದಲು 
ತುರುಕ ಸೈನಿಕರು ಕರಯ ರಜಪೂತರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ತುರುಕರು ರೋಷಾ 
MS ತಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನೊಡೆಗೂಡಿ ತುರುಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಬಹ ಮುತ್ತಿ 
ಸು ನೆಯನರಾಜನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯಜೊಡಗೂಡಿ ತುರುಕರ ಬಲ 
ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನ್ನು ತಗದು ತನ್ನೆ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ಎಡಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಪೃಥ್ವಿರಾಜನೊ, ಅವನ ತಮ್ಮನೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ತುರುಕರ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಜಯಚಂದ್ರನು ತುರುಕರ 
ಹಿಂಭಾಗದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಅಲಿವರ್ಧಿಖಾನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಚಿದ್ರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನ್ನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವನಾದ ನಜೀಬನೆಂಬನನನ್ನು ಬಲಿಮಖಾನ 
ನನ್ನು ಶಂಕರೆಸಿಂಹನು ಮುತ್ತಿ ಅವನೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಚಿದ್ರಿಸಿದನು. ಇತ್ತ 
ಘೋರಿಯ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸೋಣ, ಫೋರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮನೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದೈರು. ಘೋರಿಯು ತನ್ನ 
ಭರ್ಚಿಯಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜನ ತಮ್ಮನ ಗೆಂಟಿಲಿಗೆ ತಿನಿಯಲು ಆ ವೀರನು ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಘೋರಿಯ ಮೇಲೆಯೇರಿಸಿ ಅವನ ಒಂದು ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಘೋರಿಯ ಕುದುರೆಯು ಪ ೈಥ್ರಿಯ ಬಾಣಗಳ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋದದ್ದ ರಿಂದ ಘೋರಿಯು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ ನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ತುರುಕನು 
ಘೋರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಆ ತುರುಕ ರಾಜನು po 
ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಆಶುತಿಯಾಗಣಿ. ತಿದ್ದನ್ನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಘೋರಿಯು ಒಂದು 
ಕಣ್ಣು ಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಜಪೂತರು ತುರುಕ 
ರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಂಗಸಡಿಸಿದರು, ಕೂಡಲೇ ಘೋರಿಯು 
ತನ್ನ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. 


ಕಾಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪ರ 


ಇತ್ತ ಪೃಥ್ಧಿ ರಾಜನೆ ಜಯದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಗಂಡನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು, 

ಪೃಥ್ವಿರಾಜ (೨) 

ಪ್ರಿಯವಾಚಕ ವೃಂದ ಮಹಾಶಯಕ್ಶೆ 

ಒಂದಿನ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ರಜಪೂತ ಮಹಾಶಯರು ಗೆದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿರಿ ಮಹಾಶಯರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟ ರವರೆಗೆ ರಜಪೂತರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರೆ 
ಸಾಹೆಸನನ್ನೂ ಅವರ ಇಯವನ್ನೂ ಸ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆನ ಸಾಕ್‌ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ೫ ಪ್ರಸಾ ೨ ಪಿಸುವೆವೇನೆಂದರಿ ಅವರು ಅನಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅವರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಆ ಬಾ ರ್ಶವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೀಯ ಇಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಆಗತಾನೇ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಳನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಆತನ ಕಿರಣಗಳು ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮೋಡಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ರಜನೀದೇವಿಯು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಸುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾವರೆಯು, “ ಆಹ್ಯಾ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದವನು ಅಸ್ತಾ ಚಲನನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? 
ಎಂಬ ಶೋಕದಿಂದ ಕಂದಿದಳು, ಆಗತಾನೇ ತಾನರೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ 
ಕೋಮಳೆಯು ಅರಳಿತು. ಕಳ್ಳರು ತಮ್ಮ ಪರಮ ಶತ್ರುವಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಘು | 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡೆಲ್ಲಿ ರಾಜೇಶ ್ರ ರನಾದ ಪೃಥಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹೆನಾ ಇದೆ 

Bh ಮಹಾರಾಜನ ಮರಣವನ್ನು ಹ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆ ಈ ರಾಜನು 
ತನ್ನೆ ಶಯನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಕಂಬಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿ 
ರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು, ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಂಬಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿದ್ದವರು ಇವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪೃಥ್ವಿ ಯು ಕೋಷಭೀಷಣನಾದನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಅವನು ಒಳ್ಳಲಿಗನು.' ತನ್ನ ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯು ವಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ಕಡಿದನು ; ದುಷ ೈರೆಲ್ಲರು ಮೃತರಾದ ರು ಈಗ ಆ ವೀರನಿಗೆ ಈ ದುಪ ರು Be, 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಶೆ ಯಿಂದ ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜೇಶ್ವ ರನ ಸಣ. ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸರ 
ಸರನೇ ಹರಿಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ರಾಜನ Rise ಕಳಗೆ ಕಾ ಚಿಸಿದ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಟವು, “ಅಹಾ! ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯು ಈ ಕೈಲೋಕದಲ್ಲಿರುವನೇ? ನಾನು 


೪೪೦ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿ ರಿ 


ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನಾಗಿ ಭಾತ್ಸು ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಜಿನಲ್ಲಾ, ಆಹಾ! ಈ ರಾಜ್ಯದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಣ್ಣನು (ಜಯಚಂದ್ರನು) ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಸಮರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆ ಸಮರಸಿಂಹನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೆನು, ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಾರೆನು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಘೋರಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವನು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡಫೆ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು, 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವು ಜಯಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು, 
ಆದರೆ ಅನಂಗಪಾಲನಾದರೋ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹು ದಯದಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದೇ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಆದರೆ ನಾನು ರಾಜನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಜಯಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು” 


ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ತಿರಸ್ಕಾರ 


ಜಯ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಮಡಿದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನ ದ್ವೇಷವು ಈಗ ಪೃದ್ವಿರಾಜನ ಮೇಲೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಸುಖ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಜಯಚಂದ್ರನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಕಲ ರಾಜರಿಗೂ ಬಿನ್ನಹ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಆದರೆ ರಜಪೂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಪೃಥ್ವಿರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದನು, 

ಪೃಥಿ ರಾಜ್ಯ 

ನೀನು ನನ್ನ ಭಾವನಾದ ರಾಜಸಿಂಗನೊಡಗೂಡಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 
ನೀನು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿರಬೇಕು, 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನೃಪವರನು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದನು. “ನಾನು ಕೇಳುಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನೇ, ನಾನು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆನು, 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುವನು, ಇದಲ್ಲದೆ ಧೀರೋದ್ಧತ 
ನಾದ ರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು* ಎಂದು ಗುಡು 
ಗುಡಿಸಿದನು. ಇದೆರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ದ್ವೇಷವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಇತ್ತ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಸಂಯುಕ್ಕೆಯ ಸ್ಥಯಂವರವೂ ಅದೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವುಜಿಂದು ಜಯಚಂದ್ರನು 
ಅನೇಕ ರಾಜರಿಗೆ ಪುನಃ ಬಿನ್ನಹ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಸಂಯುಕ್ಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದ್ದನು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಜಯಚಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯಾದ ಚಾಂದನು ಬರೆದ ಅವಳ ನರ್ಣನೆಯನ್ನೂ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ | ೪೪೧ 


ಕೇಳಿದ್ದನು, ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ಆ 
ರಾಜೇಶ್ವರನು ಸಂಯುಕ್ತೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು, ಪೃಥ್ವಿರಾಜ 
ನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಒಬ್ಬಳು ದಾದಿಯಿದ್ದಳು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ತಾನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಯೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಕಾದಿ -ಹೇ ರಾಜೇಶ್ವರ, ಸಂಯುಕ್ತೆಯಾದರೋ ನಿನಗೆ ತಳ್ಳವಳೇ, ಆದರೆ 

ಪೃಥ್ವಿ ಆದರೆ ಏನು? ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೇನು? ಉಪಾಯನಿಲ್ಲವೇನು? 

ದಾದಿ -ಉಪಾಯವಿರಬಹುದು ! ಆದರೆ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಅವಳ ತಂದೆಯು 
ಫಿಮಗೆ ಶತ್ರುವಲ್ಲವೇ? 
ಪೃಥ್ವಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ವರಿಸದೆ ಹೋದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಠೆನು, 

ದಾದಿ ರಾಜಾ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಭಾವ ಪಟವನ್ನು ಕೊಡು, ನಾನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು, 

ರಾಜನು ವೃದ್ಧ ದಾದಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾವ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 

ದಾದಿಯು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜಯಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯ ದಾದಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಗಲಾದರೂ ಸಂಯುಕ್ತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಾದಿಯೂದಳು, ಈಗ ಈ ದಾದಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತೆಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದೇ 
ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನೆ ದಾದಿಯು “ಎಲೇ ಸಂಯುಕ್ತೆಯೇ, ನೀನು ಸ್ವಯಂ 
ವರದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುವೆ )” ಎಂದಳು. | 

ಸಂಯುಕ್ಕೆ —ಯಾರನ್ನು ವರಿಸಲಿ? ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು ಸೃಥ್ಧಿ ರಾಜ 
ನಲ್ಲವೇ? 

ದಾದಿ (ನಗುತ್ತಾ) ಇಗೋ ನೋಡು, ಇದು ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರವು, 

ಸಂಯುಕ್ತೆ (ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) ಆಹಾ! ಎಂಥ ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಇವನು!! ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವೇನು ? ಇವನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೇನು? ನಾನು ಇವನನ್ನೇ 
ವರಿಸುವೆನು. | 

ದಾದಿ--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಶತ್ರುವಲ್ಲವೇ? 

ಸಂಯುಕ್ತೆ (ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಶತ್ರುವಾದರೇನು ? ನಾನು ಅವನನ್ನೇ 
ವರಿಸುವೆನು. 

ದಾದಿ. -ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಶತ್ರುವಾದ ಕಾರಣ ಆ ರಾಜಪುಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವರಿಸುವೆ? 

ಸಂಯುಕ್ತೆ--ನೀಚನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗು 


೪೪೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು' ಇದರಿಂದ ಆ ನೃ ಪವರನು ಬಾರದೆಹೋದಕೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಒಂದು ಚಿನ್ನ ದವಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ನಃ ದ್ವಾ ರಪಾಲಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು, ನಾನು ಪುಷ್ಪ 
ಮಾರಿಕೆಯನ್ನು ಆ ವಿಗ್ರ ಹದ ಕತ್ತಿಗೆ ks ಬಿಡುವೆನು. ಆಗ ಆ ನೃ ಪವರನು ನನ್ನನ್ನು, 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್‌ 

ದಾದಿ-.-ಇದನ್ನು ಆ ನೃ ಪಶ್ರೇಷ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೇ ? 

ಸಂಯುಕ್ತೆ-ಖಂಡಿತವ ಜಾ ತಿಳಿಸು! ನಾನು ಆತನನ್ನೇ ವರಿಸುವೆನೆಂದು. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 

ದಾದಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು, ಸೃಥ್ವಿರಾಜನು ದಾದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು? 

ದಾದಿ- -ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ, 

ಪೃಥ್ವಿ -ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೋ ? 

ದಾದಿ “ಅಹುದು, 

—ನಾನು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುೆನು. 

ನ 

ಅನಂತರ ಪ ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, 

ಇತ್ತ ಈಸ ದನು ಸ್ಪ ಕ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ನು. ಸ ರಾಜಶ್ರೆಷ್ಠರೂ ಬಂದು ಅವರವರ ಪೀಠೆಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು, ಆದರೆ ರಜಪೂತ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪ ದ್ಧಿ ರಾಜನು ಬಾರೆದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಚಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದ್ಚಾ ರಸಾಲಕನಾಗಿ. 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು, 

ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 


ಜಯಚಂದ್ರನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಡನು.. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಜಯಚಂದ್ರನು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಗಳೇ, ನೀನು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನನ್ನು ವರಿಸಿಕೋ? ಎಂದನ್ನು 

ಸಖಿಯರು ಆಯಾ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರು; 
ರಾಜರು ಸಂಯುಕ್ತೆ ಯು ನೆನ ನ್ನು ವರಿಸುವಳೋ ಎಂಬ Ke: ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ ಆತೆಯು ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಸಂಯುಕ್ಕೆಯು 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ಅಳತ್ಲಿ 


ರತ್ನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು, ಜಯಚಂದ್ರನು ಸ್ಪಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ತನಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು, ಕೂಡಲೇ ಆ ನೀಚನಾದ 
ಜಯಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಸಂಯುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಜಯಚಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯು ಓಡಿಬಂದು “ಮನೋವಲ್ಲಭಾ, ಏನಿದು! ಗುಬ್ಬಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವೇ? ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಶಿ 
ಎಂದು ಡಿಗಳು ಜಯಚಂದ್ರನು “ನಾನು ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು, 


ದೈನಗತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ" ಮಾರಲಾರರು, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 


ನಿತ್ಚವಾಸ್ಯಪಂಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ವನವಾಸವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತ್ತು.. ಭಗವಾನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿಧಿ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಯಿತು, ದೈವಗತಿಯಿಂಡ ಹೆರಿ: 
ಶ್ಚಂದ್ರ ಸಾರ್ವಭೌಮೇಶ್ವರನು ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಆಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಪಾಡೇನು ? ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


ಅನನಾ ತ್ರಿ ಂತಯಂತೋಮಾಂ ಏಜ 


ನಾಃಪರು ಪಾಸತೆ! 
ತೇಷಾಭಿ ಯುಕ್ತಾನಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ವಹಾಮ್ಯಹಂ | 


«ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಸತತ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. 
ಒಲಿಯುವನು ಅಹಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಜಪುಂಗನನು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಾರನೇ ” ಎಂದು ಸಂಯುಕ್ತೆ, ಯು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸುತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. "* ಆಹಾ! ಆ ರಾಜೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು, ಅವಳ 
ಆಲೋಚನೆಯು ಸರಿಯಾನಿತ್ತು. 

ಇತ್ತ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಇವನು ಡಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯ 
ಚಂದ್ರನು ಮಹಾ ಜಂಭದಿಂದ ಕಲಹಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಸಾವಿರದ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು 

ಕೂಡಲೇ ಹೇಳುವುದೇನು? ಯುದ್ದವೇ ಯುದ್ಧ ಕೇಶಾಕೇತಿ'! ಖಡ್ಲಾಖಡ್ಲಿ! 
ವೀರವರರು ಭಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಫಿರಂಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ರಾಹುತರು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದರು. ಅವರನ್ನು . ಆನೆಗಳು. 


ತಿ ಹಾವೆ 
A) 


ಲಳ ಬ್ರಹ ಗಿರಿ 
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ಸಂಯುಕ್ಕೆಯ ವಿವಾಹವು ಈ ರೀತಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 


ಪೃಥ್ವಿರಾಜ (೩) 
ಆನಂದ 


ಪೃಥ್ಧಿ ರಾಜನು ಸಂಯುಕ್ತೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಡೆಲ್ಲಿ ಪುರನನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆವು. ಈಗ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ಮನದೊಳಗಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ? ಪುರ ಜನರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯು ದೊರೆ 
ತಳೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸಿದರು. ಜೀವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು 
ಆನಂದೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಊರಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಂಚಿ ಜನರನ್ನು ಆನಂದ ಪಡಿಸಿದರು. ವರ್ತಕರು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡಮೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಂಡಿನ 
ವೀರ ರಾಹುತರು ರಾಜನು ಜಯಚಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರಚಮತ್ಸ ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭದ ಮಹೋತ್ಸವವು ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಪುರೋಹಿತರು ಸುಮೂಹೂರ್ತ ಸಾವಧಾನ್ಕ ಸುಲಗ್ನ್ನಾ ಸಾವಧಾನ ಎಂದು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ವೃದ್ಧರು ರಾಜನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
ಗಾಯಕರು ಹಾಡಿದರು, ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ವರ್ತಕರು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂಧುಗಳು ತುಳಸಿ ಮಾಲೆಯನ್ನಿತ್ತರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು 
ಮುಗಿಯಿತು ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರು. ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಡು 
ತೃಪ್ತರಾದರು ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರು, 


ಸಾಯಂಕಾಲ ದರ್ಬಾರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಆಗ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವುು 
ವಾದ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿಸಿದುವು. ಗಾಯಕರು ಹಾಡಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಚ್ಯಾ 


ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಯನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳನ್ಸ್ಟಿತ್ತು ತಾನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೪೫ 


ದ್ಮಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಶಿಕ 


ಹಿಂದೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೂ, ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ 
ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವಿರಿ. 


ಇದರಿಂದ ಘೋರಿಗೆ ಸುಖ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರಿಗೆ ಮಹಾಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದರು. ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 

WE, ತೆನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಸರುಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಜನೆಗೋದಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅವರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಹು ಭಾರವಾದ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿ ತಿರು ಗಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದ ನು ಇದರಿಂದ ಸೈನಿಕರು ನಾವು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಟ್ರ ಬಾರದು ಎ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಘೋರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವು. 
ಸಜ: ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುನೆವು, 
ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತ, 

ನೀನು ಇಂಥಾ ಮೂರ್ಯನೆಂದು. ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ನೀನು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಸೋತು ಹೋದೆಯೆಂದು ಹೇಡಿಯಾಗಬಹುದೇ? ನೀನು ಇನ್ನೊ ಂದು ಸಾರಿ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿ ಸಜಿ ಇರದು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಶೂರೆ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ, ನನ್ನು ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಶೂರನು ; ಆದರೆ ನೀನು. 
ಮೂರು ಲಕ್ಷ ದೆಂಡಿನೊಡನೆ ಬಾರದೆ ಹೋದರೆ ನೀನು ಉಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿನ ದಂಡಿನವರನ್ನು ಪೃಥ್ವಿ ಸ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು ಎದುರಿಸ 

ಬಲ್ಲರೆಂದು ನೀನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ, ಸೃಥ್ವಿರಾಜನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಬಾರು! ಗ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬ. 
ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ನಾನು ಚ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವು 
ದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ತನಕ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು, 
| ಅತಿ 

ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ, 
| ಜಯಚಂದ್ರ. 

ಘೋರಿಯು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಿದನು, ಪೃಥ್ವಿರಾಜನಿಗೂ, 
ಜಯಚಂದ್ರನಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಬಹಳ ಆಶೋಚಿಸಿದನು. 
ಆದಕೆ ಕಾರಣವು ಹೊಳೆಯಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು, ಬಹುಶಃ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಬಾಧಕವೇರಿರಲಾರದ್ದು 
 ಜಯಚಂದ್ರನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಮೊದಲು. 


೪೪೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆ ಪೃಥಿ ರಾಜನಿನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಅನಂತರ ಜಯಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಯುಟಿ ಸದನ, ಮರುದಿನ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಕಾರಣ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಡೇರೆಯನ್ನು ಇಕಿದನು, 


ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಸರ್ವನಾಶ 


ಪ ೈಥ್ವಿರಾಜನು ಪುನಃ ಮಹಮೂದನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು, ಆದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು, ಸಂಯುಕ್ತೆಯು 
ಘೋರಿಯು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ದೇಶಭಕ್ತ ಳು 
ಪತಿಯ ಆಲಸ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಸಟ್ಟ ಳ್ಳು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಊರನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ 
EE ಶೂ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವ್ರದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಕಣ್ಣಿ ರು ಹ ಇನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಜೀಕೆಂದು ಅಂತಃಗ ಹಕ್ಕ್‌ ಹೋದಳಳಿ 
ಪತಿಯು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ "'ಯವುದನ್ನು ಆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯು ತ್ಯ” 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಂದು ನುಡಿದಳು. 

"" ಪತಿದೇವ! ಇದೇನು! ಶತ್ರುಗಳು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ಇಷ್ಟು ಆಲಸ್ಯನಂತರಾಗಬಹುದೇ? ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನೆಂದಾರು? 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನೀವು ಸುಮ 'ನಿರಬಹುಜೀ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಹಾಯವಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರಿ. ? 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಜಾಗೃತನಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಭಾವನಾದ 
ರಾಜಸಿಂಗನಿಗೆ ಕಾಗವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಇತ್ತ ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜನು ಚೌಹಾ ನ 
“ಮತ್ತು ಡೆಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಯುದ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು, ಸಂಯುಕ್ತೆ ಈ ದಿನ ಆಗುವ ಅಶುಭ ಸಭ: ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ « ಅಹಾ, ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಏನೋ ಗಂಡಾಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ "ಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಳು, ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ಮ ಸಾಮಂತರೊಡಗೂಡಿ 'ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
'ಆದರೆ ದೇಶ ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಜಯ ಚಂದ್ರನೂ, ಅನನ ಕಡೆಯವರೂ ಘೋರಿಯ 
ಪರವಾಗಿದ್ದರು, ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ತುರುಕರು ರಜಪೂತರ ಮೇಲೆ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಬಿದ್ದರು ರಜಪೂತರು ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ತುರುಕರ ಮೇಲೆ 
"ಬೀಳುತ್ತಾ ತುರುಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕುಯ್ಯು 
ವಂತೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಸೃಥ್ಟಿ ರಾಜನು: ಜ್‌ 
-ಭೀಷಣನಾಗಿ ತುರುಕರ ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
-ಶುರುಕರ ಸೈನಿಕರು ಘಾಬರಿ ಬಿದ್ದರು, ಘೋರಿಯು ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಕಳೆದು 


ಘುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೪೭ 


ಕೊಂಡನು, _ಜಯಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಕೆ ಸಿಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು ಕತ್ತರಿಸಿ. ಒಂದು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಾಡಿದನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತೆ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೃತಜೀಹೆಗಳು ದೊಡ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದುವು, ಇದರಿಂದ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದುರ್ವಾಸನೆಯು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಸರಿಸಿತು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಮಡುಗಳು ನಿಂತವು. ಮನುಷ್ಯನ 
ತಲೆಯ ಮೆದುಳುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಚರಿಸುನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತುರುಕರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾದರು, ರಜಪೂತರ ಬಹಳ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ತುರುಕರ 
ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ರಜಪೂತರು ದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ದೈವಗತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು, ಹಿಂದುಗಳ ದುರ್ದೆಶೆಯಿಂದ ವೀರ ಜನರು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೃತರಾದರು. ವೀರವರರು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಶೋಕಿಸಿದರು 
ಏಕೆ? ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಣಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಅಪೂರ್ಣ 
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*ಎಥೆಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ದಾದಿಯ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಬಿಳಿಯ ಗೌನು ತೊಟ್ಟು, ನೆತ್ತಿಗೆ 
ಬಿಳಿಯ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿಯ ಕೆನ್ಟಾಸು ಶೂಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು,-ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ವರಮಾಸಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಇರ್ಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದಳು, ಅವಳು 
ಕೋಗಿಗಳ ದೇಹದ ಉಷ್ಣಾ ೦ಶವನ್ನು ಅಳೆದು, ಅವರ ನಾಡಿ ಬಡಿತವನ್ನು ಎಣಿಸಿ, 
« ಇರುಳು ದೇಹ ಶುದ್ದಿಯಾಯಿತಾ? ನಿದ್ದೆ ಬಂತಾ? ಈಗ ಮೈ ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ?” 
ಎಂದು ಅನುಕಂಪದ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾ, ಅವರ ಉಷ್ಣಾ ೦ಶ ಮತ್ತು ನಾಡಿಬಡಿತಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೂಗು ಹಾಕಿದ ತಖ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಗು ರುತಿಸುತ್ತ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಸರಿದು, ಕೊನೆಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಮಂಚದ ಕಾಲುಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರೋಗಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. 

ರೋಗಿಗೆ ಮೈ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಸುತ್ತು ಕಪ್ಪು ವರ್ತುಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು, ತುಟಿಗಳು ಪೇಲವವಾಗಿದ್ದವು, 
ಆತ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆತನ ಪ್ರಾಯ ನಲವತ್ತರ ಹತ್ತಿರ ತಲುಪಿರ 
ಬಹುದು. ಎಥೆಲ್‌ ಜ್ವರಮಾಪಕವನ್ನು ರೋಗಿಯ ಕೆಂಕುಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜೀಕುದ 
ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಬರೆಯಲೆಂದು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ತಖ್ತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಆ ರೋಗಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ವಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋದ ಇರುಳು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ್ದರು. ಹೋದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿ-ಈ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಮಲಗಿಸಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯ ನರ್ಸು 
ಮ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಥೆಲಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ರೋಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ನಿಗ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸರ್ಜನ್ನರು ನೀಡಿದ ಆದೇಶವನ್ನು ಎಥೆಲಳಿಗೆ ಅರುಹಿದ್ದಳು. ಎಥೆಲ್‌ “ಹೌದು, 
en ರೋಗಿ? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಚಾರ್ಟನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೊ "ಡಿ 

ಹೆಸರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸ... ಪ್ರಾಯ ಸುಮಾರು-4), ವೃತ್ತಿ ಖಾಸಗಿ ವೈದ್ಯ. 
ಊರು- ಸಮಂತಪುರೆ. ರೋಗ ವಿಧಾನ-ಗುಂಡಿನಿಂದ ಆದ ಅವಘಡ. 

ತಖ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಎಥೆಲಳ ಕೈ ನಡುಗಿದವು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 
ಬೇಡವಾದ ಅನಿಷ್ಟ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲೆಂಬಂತೆ, ಹಣೆಯ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ «4 ಸಮಂತಪುರ-ಸಮಂತಪುರ?' ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉದ್ದಾರವೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು, ಸಮಂತಪುರ ಅವಳು ಅರಿಯದ ಊರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಮಿಶನ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿರುವ ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಯನ್ನೇರಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇರುಳು ಹೊತ್ತು ಸಮಂತಪುರದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ದೀಪಗಳು 
ಕಾಣಿಸತಿವುವು. ಅವಳು ಒಂದು ಭಾನುವಾರ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ರಜ *ಅಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊಷಲ ಎರಡು ಪ್ಯಾರಾಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರ 
ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲೇ ಪುಟ ೪೪೮ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ pe 
ಪುಟದಲ್ಲೂ ಅಷನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೪೫೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಶ್ರೀನಿನಾಸನನ್ನು ಕರೆದುಗೊಂಡು, ಒಡನಾಡಿ ನರ್ಸುಗಳ ಜತೆ ಆ ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು, ಅವರು ಗುಡ್ಡದ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗೇರು ಪಪ್ಪನ್ನು ಕುರುಕುತ್ತ 
ಹರಟುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಸಮಂತಪುರದ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ ಜಗ್ಗನೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡವು. ಇನ್ನೂ 
ಹೆದಿಹರಯವನ್ನುು ದಾಟರದ ಚಲ್ಲು ಗಾರ್ತಿ ಶೀಲಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯು ದ್ದಿ ಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ " ಎಥ್ಳೆಲ್‌ ಅಕ್ಕ, ಮುಂದಿನ ಭಾನುವಾರ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸ ಟೂರ್‌ 
ಪ್ರೋಗ್ರಾಂ ಹಾಕೋಣ, ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತಿ?”” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೀಲಾ? ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ 4್ರದರೆ ಹೆರೆಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಸೂಸನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಆ ಬೇರೆಯೆಲ್ಲಗೆ : ಸಮೂತಪುಠಕ್ಕೆ > ಶೀಲಾ ದನಿಯೆತ್ತಿದಳು, «« ಸಮಂತಪುರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಮೈಲುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗಾಲಯ, 
ಉದ್ಯಾನ, ಅರಮನೆ ಇವೆಲ್ಲ ಬಹು ಸ:ಂದರವಾಗಿವೆಯಂತೆ. ಇಷ್ಟು ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಎಥೆಲ್‌ ಅಕ್ಕ, ನೀನಂತು ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಮುತು, ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ದನ್ಣ ಸ ನಾನು ಈಸಾ ನೀನಂತು ಒಬ್ಬ ನನ್‌ 
ಆಗಿ ಹೊಗಿದ್ದಿ Ne ¥ 

«೬ ಈಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜತೆ ಬಂದಿದ್ದೇನಲ್ಲ' 'ಎಥೆಲ್‌ ಮುಗುಳೆ ್ಲಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಎಸೆದಳು. 

44 ನಿನ್ನ ಹೊರಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕುರಿಕೋಣಗಳೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಡುತ್ರಿ: ಸೂಸಿ 
ಅಕ್ಕ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪುಸಲಾಯಿಸಿದೆ ಸೇವೆ. ಮುಖ್‌ ಭಾನುವಾರ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟು, "ಸಮಂತಪುರ ಗ ಮನೆ, ಮೃಗಾಲಯ ಮತ್ತು ಮು ್ಯಸಿಯಮ್‌ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ. ನೀನು ಒಲ್ಲೆ ಎಂದರೆ ಜೀ ನಾವು ರಟಿ £ 
ಹಿಡಿದು ಎಳಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ.” 

“ ಶೀಲಾ ಸಮಂತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋದು ನಿನಗೆ ಅಪಾಯ ತಂದೀತು.'' 
ಈವರೆಗೆ ಮಾತಾಡದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೂಸನ್‌ ನೆಲದಿಂದ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಕಣೆಯೊಂದನ್ನು 
ತೀಳುತ್ತ ಕೊಂಕು ನಗುವನ್ನು “ಬೀರಿದಳು. 

KC ಏನು-ಅಪಾಯ ೧೫ ಶೀಲ ಹುಬು ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದಳು. 

""ಸುಮಂತಪುರದ ಮಹಾರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ರಾಣಿಯ 
ರಿದ್ದಾರಂತೆ, ನೀನುನಮಗೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲುವೆ. ನೀನು ಮಹಾರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೇ 
ನಾದರೂ ಬಿದ್ದ ಕೈಆತ ಸಿಡಿದು ನಿನ್ನ ತನ್ನ ಜನಾನಾದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಾನು.” | 
“ಚಲೋದಾಯಿತು.'' ಶೀಲ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮೈಮುರಿಯುತ್ತ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ ಅಂದಳು. 4 ಪಾಪದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು 
ದಿನ ಬರುತ್ತೇಂತ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಆತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹೊಸ ಗಿಣಿ 
ಬೇಡವಾ? ಈ ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಹಗಲು, ರಃ ತ್ರಿ- ನಿಮರ್ಜನ್ಸಿ ಡ್ರುಟೀಂತ ದುಡಿದು 
ಸುಣ್ಣವಾಗೋದಕ್ಕಿಂತ ಮಹಾರಾಜನ ಮೂನತ್ಕೊಂದನೆಯ ದಿನದ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ರೋದು ಲೇಸು.? 


ಹುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೫ರ 


«" ಶೀಲಾ, ಸ ತ್ಯಾಗಿಸಯಾದ್ತರ್ರೂ ಇಂತಹ ಹಗುರ ಮಾತುಗಳಷ್ನಾ! ಡಬೇಡ.'' 
ಎಥೆಲ್‌ ಉದ್ವೇಗ ಭರಿತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಂದಳು; * ಫೀನು ಹುಲಿಯ ಕ; ಮೊಗ 
ರುದ ವಾಸಿ.” 

ಎಥೆಲಳ ಮೈ ನಡಗುತಿತ್ತು. ಮೋರೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು.. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆವರು ಹನಿಗಳು ಒಡಮೂಡಿದ್ದು ವು... ಅವಳೆ ಉದ್ವೇಗ ಕಳವಳವನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಗೆಳತಿಯರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಸೂಸನ್‌ ಎಥೆಲಳ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈೈಯಿರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. *" ಎಥೆಲಾ ಡಿಯರ್‌, ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ಏಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಾಬರಿ?” 

" ಮಮ್ಮಿ...” ಈ ತನಕ ಮೌನವಾಗಿ ಗೇರುಪಸ್ಪನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ : “ನೀನೇಕೆ ಅಳುತಿದಿ ರ್ಹೀಯ 77 

ವಿಕ್ಚರ” ಅಂದುದು ನಿಜ. ಎಥೆಲಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಎರಡು ಹನಿಗಳು 
ಅವಳು ತೊಟ್ಟ ಹಸಿರು ಬ್ಲೌಸನ್ನು ತೋಯ್ಲಿ ದ್ದವು. ಅವಳು ಗೋಣಿನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ಲೌಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಕರವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಸ ""ವಿಕ್ವಿ ಕಂದ್ಕ ಗೇರುಪಪ್ಪು 
ಮುಟ್ಟಿ ದ ಬೆರಳು ಸೋಂತದುವರಿದ ಕಣ್ಣು ಉರೀತು.? 

ನ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಷ್ಯ ನಾನು ಕೆಣ್ಣುಚ್ಚಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ವಿಕಿ ತಾಯಿಯ ಕೆ 
ಯಿಂದ ಕರವಸ್ತ್ರ ಸದು ಮಮ್ಮಿ ಯ ಕಣ್ಣಿ pe ಉದುರಿದ್ದ ಹೆನಿಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ತೆಗೆದ. 

ಎಥೆಲ್‌ "ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಕಿಯೇನೋ ನಂಬಿದ. ಆದರೆ ಅವಳಂದುದು. ಸಟಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗೆಳತಿಯರು “ಗ್ರಹ ಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು. ಅರ್ಥ ಗರ್ಭಿತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಎಥೆಲಳ ಕಡೆಗಿಸಿದು "" ನಾವು ನಿನ್ನೆ ಮಾತನ್ನ ನಂಬೋದಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ಸಮಂತಪುರ ಹುಲಿಯ ಗುಹೆ. : ಗವಿಯೊಳಗೆ ಹುಲಿಯಡಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ. ಅದು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣೋಟದಿಂದಲೇ . ಚಿಗುರ್ಕೆ ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೈಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಜೀವರಸವನ್ನೆ € ಹೀರುತ್ತ ಿ. ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಊನಸೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ 
ಹರಿಣಿಯೂ ಮರಶಳಿದುದಿಲ್ಲ. 

ರೋಗಿಯ ಕೈಯ ನಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿರಿಸಿದ್ದ ಎಥೆಲ” ಎದೆಯೊಳಗಿನ 
ದುಗುಡವನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವಂತೆ ನಿಡುಸುಯ್ಯೊಂದನ್ನು ಎರಚಿದಳು.. ರೋಗಿಯ 
ನಾಡಿಯೋ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಿಗಲೊಲ್ಲದು. ಹುಲ್ಲ ಬಣೆಯೊಳಗೆ ಹುದುಗಿ ತುಳಿದು ಆಟ 
ವಾಡಿಸುವ ತುಟ ತರಳನಂತೆ- ಅದು ಚರ್ಮದಾಳಲ್ಲಿ ಬೈತಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈಗ ಅದು 
ಅವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು, 

ಸಮಂತಪುರ ಎಥೆಲಳ ಮಿದುಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಧಾಳಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಂತಪುರದ ಸುದ್ದಿಯೋ ಸುದ್ದಿ; ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಾರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದ ನಂತೆ. ಜನರು ರಾಜ್ಯ ಇಂಡಿಯಾದೊಂದಿಗೆ ಸೇರ್ನಡೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ. 
ತಮಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸರಕಾರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಚಳವಳಿ ನಡೆಸುತಿದ್ದಾರಂತೆ. 


೪೫೨ “ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಘರ್ಷಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆಯಂತೆ. ಅಬ್ಬ! ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಗೈದು, 
ತನ್ನ ಮಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹುಲಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟದ್ದ ಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಕುಂತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹುಲಿ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಓದ್ದಾ ಕ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು 
ಹೆಮ್ಮ ರವಾಗಿದ್ದೆ Why ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದರಲ್ಲ ! 

" ಮಹಾರಾಜನ ಉಚ್ಛಾಟನೆಯೇ-ತಮ್ಮ ಚಳವಳಿಯ ಗರಿಯೆಂದು ಪ್ರಜಾ 
ನಾಯಕರು ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ರಾಜ್ಯದ ಹಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಜನರ ಜಾಥಗಳು ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲು ಹೊಂಚಿವೆಯಾಂತೆ ಬೆಂಗ್ಸೆ ಪ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ತಲೆಬರಹದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೋಡಿಸಿದಾಗ, ಅವಳ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂತಸದ ಕಿರು ನೋವೊಂದು 
ಎದ್ದಿತು. ಆ ತರಂಗ ಸೇಡಿನ ನಸುಗಂಪನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. 

ರೋಗಿಯ ನಾಡಿ ಬಹು ಮಂದವಾಗಿ ಸ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಎಥೆಲ್‌ ಕೈಗಡಿಯಾರದ 


ಸೆಕೆಂಡು ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನಾಡಿ ಬಡಿತವನ್ನು ಎಣಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಒಂದು. . 


ಎರಡು ಮೂರ್ಕು,..... ಐವತ್ತೆಂಟು, ಒಂದು ನಿಮಿಸ ಕಳೆಯಿತು, ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಇವ 
ತೈಂಟು ಸಲ ನಾಡಿ ಬಡಿದುಕೊಳ ವುದ! | ಸಮಂತಪುರ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿ ಬಡಿತದ 


ಎಣಿಕೆ ತಪಿ ಿಹೋಯಿತಾ? ಆನಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ನಿಗವಿಟ್ಟು ನಾಡಿಯ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು 


ವಿಣಿಸಿದಳು. ಈ ಸಲ ಐನತ್ತಾರು. ನಾಡಿಯ ಬಡಿತ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣ ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕುಂದುತ್ತಾಯಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಪಾಳಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಸೂಸನ್‌ ಎಥೆಲಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. “ಈ ರೋಗಿ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನ. ಆತನ ದೇಹಸ್ಸಿ ತಿ "ವಿಷಮ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯ ಗೆರೆಯತ್ತ ಸರಿದರೆ, ಒಡನೆ 
ಸರ್ಜನಿಗೆ ಫೋನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ' ಈಗ ನಾಡಿಯ ಬಡಿತ ಕುಂಟುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಸಾವು ಒಂದೊಂದು ಅಂಗುಲಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಠಯನ್ಸಿಡುತ್ತ ರೋಗಿಯನ್ನು ನುಂಗಿ 
ನೊಣೆಯಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿ ದೆ. 
ದಿಂಬಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಗಿಯ ತಲೆ ಎಡ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ವಾಲಿತು- ಬಲಭಾಗದ 
ಗಡ್ಡದ ಕೆಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ ರೂಪಾಯಿನಷ್ಟು ಅಗಲದ ನೀಲಿಯ ಮಜ್ಜೆ ಯೊಂದು ಎಥೆಲಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ “ ಓ ಮೈಗಾಡ್‌ ಜೀಸಸ್‌” ಎಂಬ. 
ಉದ್ಗಾರದ ಬದಲು ""ಓ ರಾಮ ರಾಮ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸಿದಳು ಅವಳೆ 
ರಕ್ತ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಳೆಗೆ ಹುದುಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮ ಮಿದುಳೊಳಗೆ ಮನೆ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜೀಸಸ್ಪನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ್ದ. 
ಗಡ್ಡದ ದ ಬಲಭಾಗದ ಕೆಳಗೆ ಅರ್ಧರೂಪಾಯಿ ಅಗಲದ ನೀಲಿಯ ಮಚ್ಚೆ ಭೂತ 
ಕಾಲದ ತಪಸ್ಸಿ ಸನ ಕಣೆಯೊಂದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಿತು. ಆ "ನೀಲಿಯ 
ಮಜ್ಬೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದ್ಕು ವಾರ್ಡ್‌ ತುಂಬಾ ಸತ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ € ನುಂಗು 
ವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ: ಅನಿಸಿತು. ಒಡಲನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕಾಲುಗಳು ಗಡಗಡ ಜ್‌ ತಲೆ 
ಸುತ್ತಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ತಾನು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ, ರೋಗಿಯ. 


ರ ಇಟು. 


ಕುಂಡಿಳೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ | ೪೫೩ 


ಮಂಚದೆ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ 
ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು; 

ಆ ನೀಲಿಯ ಮಚ್ಚೆ ಎಥೆಲಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕೆದಕಿ ನೆತ್ತರು ಬಸಿಡೆಡೆಯ 
ಕೋಗಿ ಯಾರೆಂದು ತಬ್ಬು ಮಾಡೋಣವೆಂದರೆ ಮೋರೆ ತುಂಬಾ ಗಡ್ಡ. ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವ ಉದ್ದ ನೆಯ ಮೂಗು ಅವಳ ನೆನಪಿನ ಕಡಲಿಗೆಸವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಲ್ಲಾ ಯಿತ್ತು ಹದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಳು ನಿಮ್ಮ ಮೂಗು' ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವಳೆಂದ ಸೊಲ್ಲು 
ಅವಳ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಡನಿಗೊಂಡಿತು ; ಬೇಡ; ನೆನಪಿನ ಸ್ಟ ನ್ನು ಕೀಳುವುದು 
ಬೇಡ. ಹುಣ್ಣೊ ಳಗಿಂದ ನೆತ್ತರು, ಕೀವು ಬಸಿದಾವು, 

ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೆ ಎಥೆಲಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಅವಳು ಮಂಚದ ಹಿಡಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ಸ್ಟೇದ ಬಿಂದುವನ್ನು ಒರೆಸಿ ತೆಗೆದು, 
ಟಿಲಿಫೋನಿರುವ ಕೋಣೆಗೆ ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು, ಅವಳು ಗ್ರಾಹಕವೆತ್ತಿ 
ಸರ್ಜನರ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ರಿಂಗು ಮಾಡಿದಳು 
“ಯಾರದು? ಆಚೆಯಿಂದ ಫೋನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ದನಿ. ಕೇಳಿಸಿತ್ತು 
""ಸರ್ಜನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಅರ್ಜೆಂಟಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ, ನಾನು ಎಥೆಲ್ಯಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತಿದ್ದೇನೆ,”' 


ಇ ಸರಿ 2 
ತ ಅದು ಸರ್ಜನರ ಪತ್ನಿಯ ದನಿಯೆಂದು ಎಥೆಲಳು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ರಾತ್ರಿ 
ಅಪರೇಶನ್‌ ಮುಗಿಸಿಬಂದು ಮಲಗಿದ ಸರ್ಜನರು ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಪೆತ್ತಿಲ್ಲ 
"« ಮೇಡಂ ಪ್ಲೀಸ್‌, ಸರ್ಜನ್ನ ರನ್ನ ಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚ ರಸ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವರು 
ಅಸರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿದ ರೋಗಿ ಮಾತು ೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ ಅನವನಸಿ ತಿ ವಿಷಮ 
ವಾದರೆ ಫೋನು ಮಾಡಲು ಸರ್ಜನರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ್ಮ 


«ಓಂದು ನಿಮಿಷ ತಾಳಿ, ನಾನು ಸರ್ಜನ್ನ ರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿಳಿಸು 
ಸ ಎಥೆಲ್‌ ಗ್ರಾಹಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾದಳು. ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಕಳೆದವು. ಆಚೆ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಸರ್ಜನರೆ ದನಿ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿತು, | 

"ಹೆಲೋ ಎಥೆಲ್‌, ತುಂಟು ಹುಡುಗಿ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ, 
ರಾತ್ರಿ ಅಸರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿದ ಪೇಷಂಟು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ?” 

"« ಸರ್ಜನ್‌ ಸಾರ್‌, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಫೋನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ.” 

«ಬೇಗ ಹೇಳು. ” 

"" ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪಲ್ಸ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಗ್ತಾಇಲ್ಲ. ನಾಡಿಯ- 
ಬಡಿತ ಐನತ್ತಾರಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ.” 

ಸ ಡ್ಯೂಟಿ ಥಾಳ್ಸ ರರಿಗೆ ಗ್ಲು ಕೋಸ್‌ ಸೆಲೈನ್‌' ಕೊಡಲು ಅಣಿ ಮಾಡಲು ಹೇಳು. 
ಇನ್ನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಬಂಡಿ ” 


೪೫೪ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಿರಿ 


«ಥ್ಯಾಂಕ್ಯು ಸರ್‌: 

ಸರ್ಜನರು ಗ್ರಾಹೆಕವನ್ನು ಕೆಳೆಗಿರಿಸಿದೆ ಸದ್ದು ಎಥೆಲಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು, ಅವಳು 
ಡ್ಯೂ ಬಯ ಡಾಕ್ಟ ರನ್ನು ಕೆಂಡು ಸರ್ಜನೆರು ಕೊಟ್ಟ ನಿರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವರ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸೆ 3ನೆ ಸೀಸೆ; ಸ್ಟೇಂಡುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರ 
ವಾದಳು. ಡಾಕ್ಟರು ರೋಗಿಯ ತೋಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಪದಮನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ, ಶೀಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ರಬ್ಬರಿನ ನಾಳವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ದರು, ಶೀಸೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಗ್ಗ ಕೋಸು ಪೀರು ಹೆನಿ-ಹನಿಯಾಗಿ ಇಳಿದು ರೋಗಿಯ. 
ದೇಹವನ್ನು ಸೇರತೊಡಗಿತು. ವಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿರುನೆ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕೆಲಸ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅವಳು ಔಷಧಿಗಳ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ-ಡಾಕ್ಟರರು ಸೂಕಿ 
ಸಿದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೆಸದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ವಾರ್ಡಿಗೆ ಒಯ್ದು, ರೋಗಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಒಂಬತ ತ್ರನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ರೋಗಿಗೆ ಪೆನ್ಸಿಲಿನ್‌, ಲಿವರ್‌ 
ಎಕ್ಸ್‌ಟ್ರಾ ಕ್ಸ್‌ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೀಗೆ ಮೊರು ಇಂಜಕ್ಷನ್‌ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು. 
ಸರ್ಜನರೇ ಬ ಕರಿದು ಕೊಟಿ ದ್ದರು ಅವೆಳು ಆತನಿಗೆ ಪೆನ್ಸಿಲಿನ್‌ 'ಇಂಜಕ್ಷನ್‌ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಿಳಿಯ ನೇಂಟು-ತುಂಡುಸ್ಯೈಯ ಉದ್ದನೆಯ ಬಿಳಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ 
ಸರ್ಜನರು ವಾರ್ಡಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಎಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರು, 
ಅವರು ರೋಗಿಯ ಕೈಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ನಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿರಿಸಿ ನಾಡಿಯ ಸ್ಪಂದನ ಹೇಗಿದೆ 
ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು ಅವರ ಹುಚ್ಬುಗೆಳು ಗಂಬಿಕ್ಸುದವು. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಂತೆಯ: 
ಗೆರೆಯೊಂದು ಎದ್ದು ತೋರಿತು. ಅವರು ರೋಗಿಯ ಮೈಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ತ್ರಿ, 
ಎಥೆಲಳ ಕಡಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿ «« ನೀನು ಅಂದುದು ಖರೆ. ರೋಗಿಯ ಸಿ ಓತಿ ವಿಷಮಿ 
ಸಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಆಪರೇಷನ್‌ ಥಿಯೇಟರಿಗೆ ಒಯ್ಯಿರಿ '' ಎಂದರು 


ಸರ್ಜನರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಪರಿಚಾರಕರು ಟ್ರಾಲಿ ಮಂಚವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬೋಧ 
ರಹಿತನಾದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮೆಲಗಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು. 
ಸರ್ಜನರು ಎಥೆಲಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ «« ಎಲಾ ಹುಡುಗಿ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕು. ನೋಡು ನಿನೆ ರಾತ್ರಿ ನೀನು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. ವಾರ್ಡಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇರೆ ನರ್ಸೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೇಳು '' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಫಿಸಿದರು, 


««ಆಗಲಿ ಸರ್ಜನ್‌ ಸರ್‌* ಎಥೆಲ್‌ .ಮೇಟ್ರಿನ್ನಳ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿದಳು. 
ಸರ್ಜನರಿಗೆ ಎಥೆಲಳ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗ್ಗೆ ಅವಳು ಗಾಯದಿಂದ ಬಸಿದ 
ನೆತ್ತ ರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೈಗಳು ನಡುಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಆಗಾಗ ಅದು ಮಾಡು ಇದು .ಮಾಡು ನ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ಜನರ ಕಣೊ ೧ ೀಟಿದಿಂದಲೇ, ಬೆರಳುಗೆಳೆ ಸನ್ನೆ ಯಿಂದಲೇ ಅವರೆ ರ ಇಂಗಿತವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೫೫ 


ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡುತ್ತಾಳ್ತೆ ಅವರು 
ತೋರಿದ ತುಂಡಿನ ಅಭಿದಮಸಿಗೆ ಕ್ಲೆ ಪ್ಪ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಗರಗಸವನ್ನೈತ್ತಿ ಎಲುಬನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರೋಗಿಗೆ ಹದವರಿತು ಎಫೆಸ್ತೀಸಿಯ ಕೊಡಬಲ್ಲಳು ಅವರೊ 
ಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತಿದ್ದುದುಂಟು; «« ಎಥೆಲ್‌, ನೀನು ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಓದದೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಸರ್ಜನಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ” 

«« ಸರ್ಜನ್‌ ಸರ್‌”? ಎಥೆಲ್‌ ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಲು. 

«« ಜೀಸಸ್‌ ಆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನು ದಯಾಳು. ನಿಮ್ಮಂ 
ತಹ ನುರಿತ ಸರ್ಜನರ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡೋ ಅವಕಾಶ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ಹಾನಲ್ಲ!? 

«ನೀನು ಬಲು ಕಿಲಾಡಿ ಹುಡುಗಿ!” ಸರ್ಜನರು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಥೆಲ್‌ಳ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. “ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬುಚ್ಚಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ.” 

ಸರ್ಜನರು ತನ್ನ ಮೈ ಮುಟ್ಟದರೆಂದು ಎಥೆಲಳು ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದ ಸಂವೇದನೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನೊಬ್ಬನ ಒಡನಾಟದ 
ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತಿದ್ದಿತ್ತು 

ಸರ್ಜನರ ಪ್ರಾಯ ಐವತ್ತರ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತುಕತೆ, 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತರ ಹರೆಯದ ತರುಣನ ಉತ್ಪಾಹೆ ತುಂಬಿದೆ, ಅವರು ವಿಸರೀತ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಬಲ್ಲಳು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಆಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ 
ಐವತ್ತು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆಸ್ಪತ್ರಿಯ ಎಳೆ ಹರೆಯದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದಾದಿಯರ ಜತೆ ಅವರು 
ಅನೈತಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವದಂತಿಯೂ ಅವಳ ನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಲಸು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಲು ಜೀನ ಒಪ್ಪದು. 

ಡೊಂಕಿರದ ಕಬ್ಬಿನ ಗೆಣೆಯುಂಟಿ? ಡೊಂಕು ಗೆಣೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಹಿಯಾದ 
ಹಾಲುಂಟು, ಅಂತೆಯೇ ಸರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ತನವೂ ಉಂಟು, ಎಥೆಲ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಿ. ತಾವು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸುವ ಕೋಗಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರು ವಹಿಸುವ ಕಾಳಜಿ, ಸಾವಿನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಮ್ಫೆ ಚಾಚಿದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಳೆದು ತಂದು : ಉಳಿಸಲು ತನ್ನ ಜೀವನನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡುತಿದ್ದರು. 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿರದ ಅಮೂಲ್ಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಬಡರೋಗಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಸ 
ಯಿಂದ ಹಣ ತೆತ್ತು ತರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು. ವಿರಾಮವಾಗಿದ್ದಾಗ, 
: ಎಥೆಲ್‌ ಕಾಣಲು ಹೋಗಿದ್ದಳು. : ಅವರು. ತುಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಚುರುಟನಿಂದ ಹೊಗೆ 


೪೫೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಯನ್ನು ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆರಚುತ್ತ, "" ಏಯ್‌ ಹುಡುಗಿ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಯಾವುದು ಗೊತ್ತಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

“ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಸರ್ಜನ್‌ ಸರ್‌? ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅಭಿರುಚಿ ಒಂದೊಂದು 
ತರಹೆ.” 

«ಆದರೂ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ.” 

“ನಾಲ್ಪಾರು ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಕಲೆತು ವಿಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಪ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಟಿ 
ಕೊಚ್ಚುವುದು? 

«ಲೇ ಹುಡುಗಿ ನಾನು ಕುಡುಕಾಂತ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿೀೀಯಲ್ಲಾ ? ಅದಲ್ಲ, 
ಸಾವಿನ ದವಡೆಯೊಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ತಂದು ಉಳಿಸಿದಾಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು ಹತ್ತು ವಿಸಿ ಸೀಸೆಗಳೂ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಲಾರವು.” 

ಸರ್ಜನರ ಆ ಒಂದು ಮಾತು ಎಥೆಲಳಿಗೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಉದಾತ್ತ ಮುಖದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತ್ತು. 

ಎಥೆಲ್‌ ಶಶ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ರಂಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಮೊಗಕ್ಕೆ ಸ್ಟರಿಲೈಸು ಮಾಡಿದ 
ಮೊಗ ಮರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡ್ಕು ಲೋಶನಿನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಕೈ ಚೀಲಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 
ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಮೇಜನ್ನು ಸವಿಸಾಪಿಸಿದಾಗ್ಕ ಸರ್ಜನರು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಡ 
ರೋಗಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೊಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೊಲಿಗೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ, ಗಾಯವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಅದುಮಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, « ಗಾಯವೇನೋ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಒಳಗೆ ಲಿವರಿನಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿ ಹೇಮರೇಜು ಆಗಿದೆಯೇನೋ ನೋಡು, ಲಿವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ರೋಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಎಚ್ಚತ್ತಾನು, ನೀನು ಅನಸ್ತೇಶಿಯಾವನ್ನು ಅಣಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ನೊಂಡಿರು.'' ಎಂದರು, 

ಎಥೆಲ್‌ ಅನಸ್ತೇಶಿಯಾವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು, ಸರ್ಜನರು 
ಗಾಯವನ್ನಗಲಿಸಿ, ಹೋದ ಇರುಳು ತಾವು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿದ ಪಿತ್ತಕೋಶವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲೇನೂ ರಕ್ತ ಸ್ರಾವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಜೋಡಿಸಿದ ಅಭಿದಮಥಿ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು, ಅವರು ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ಸ್ವರಪಲ್ಲಿ 
4« ಲಿವರ್‌ ಠೀಕಾಗಿದೆ. ರೋಗಿ ಕುಸಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ತಹೀನತೆಯೇ ಕಾರಣ. 
ಎಂದು ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಿದರು, ಗಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಲಿಗೆ 
ಹಾಕಲೆಂದು ಸೂಜಿ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಬಾಲದ ಕೂದಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು ಎಥೆಲ್‌. 

«« ಎಥೆಲ್‌, ಆ ಕೆಲಸ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ.'' ಸರ್ಜನರು ಎಥೆಲಳ ಕೈಯಿಂದ 
ಸೂಜದಾರಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು, “ ರೋಗಿಗೆ ಬೇಗ ರಕ್ತ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆತ 
ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಬೇಗ ಆತನ ರಕ್ತ ತೆಗೆದು ಲೆಬೊರೆಟಂಗೆ ಕಳುಹಿಸು, ಅದು 
ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದೆಂದು ಅರ್ಧಗಂಟಿಯೊಳಗೆ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸು, 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೫೭ 


ಎಥೆಲ್‌' ಸಿರಿಂಜನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ರೋಗಿಯ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಣಿ 
ಗಂಟಿನ ಕೆಳಗೆ ಅಪಧಮನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಚುಚ್ಚಿದಳು. ಸರಿಂಜಿನಿಂದೆ ಕಾಲು 
ಸ್ಥ ನಷ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಎಳೆದು ಪುಟ್ಟ ಸೀಸೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿಸಿ ಲೆಬೊಕಿಟಿರಿಗೆ ಒಯ್ದ ಳು. 
ಅವಳು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಮರಳಿದಾಗ್ಯ ಸರ್ಜನರು ರೋಗಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಲಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಚುರೂಓನ ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಾ 
ತೆಂಕಲು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೈಚಾಚಿ, "" ಅವರು ಜನರನ್ನು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಸುಂಡಿಕ್ಕಿದವರ ಜೀವ. ಉಳಿಸಲು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ೇವೆ.'' ಎಂದು ಉದ್ದಾರ 
ವೆತ್ತಿದರು. ಅವರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವೋ, ಅನುಕಂಪವೋ, ಯಾವುದು ಹುದುಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಎಥೆಲಳಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿದ ಕಡೆ 
'ಸಮಂತಪುರವಿತ್ತು. . ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ್ರ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ 
ಅವರು ಈ ವಚನನನ್ನಾಡಿದ್ದರು. ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಟೀಬಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾತ 
ಸಮಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡವನಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ ಸರ್ಜನ್‌ ಸಾರ್‌, ಈ ಪೇಷೆಂಟು ಅನಗಡಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ” ಎಥೆಲ್‌ 
ಅಳುಕು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. | 

«« ಓ ನಿನೆಗೆ ಆತನ ಕೇಸ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ?” ಸರ್ಜನ್ನರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಗುಳಿದರು : ಟಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಫಯರ್‌ ಬ್ರಾಂಡ್‌, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರೋ 
ಚಳುವಳಿಯ ನಾಯಕನಂತೆ; ಅರಮನೆಯ ಸೈನಿಕರು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದಾಗ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡ, ಸಿಡಿಗುಂಡು ಆತನ ಲಿವರಿನ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನೊಬ್ಬ ವೈದ್ಯನಂತ್ಕೆ ರೋಗಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾಜಕೀಯದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೇಕೆ ಕೈಚಾಚಿದನೋ,'' 

ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವೈದ್ಯ, ಗದ್ದದ ಕೆಳಗೆ ನೀಲಿಯ ಮಚ್ಚೆ ಬೇರೆ. 
ಎಥೆಲಾಳ ಎದೆ ತೀಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ತುಡಿದುಕೊಂಡಿತು ಅವಳು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿರಿಸಿ, “ಎಲೆ ಎದೆಯೇ, ನೀನೇಕೆ ಜಿಗಿದಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ”' 
ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಟೀಬಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ದುಃಖ್ಯ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, 
ತಿರಸ್ಥಾರ, ಅಭಿಮಾನ ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಗಳು ಅವಳ ಚಿತ್ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೆದ್ದು ತುಮುಲ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. | 

ಲೆಬೊರೆಟಿರಿಯಿಂದ ರಕ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವರದಿ ಬಂದಿತು. ಸರ್ಜನರು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಎಸಗ್ಗೆ ಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು ನೋಡುತ್ತ «« ರೋಗಿಯ ರಕ್ಷ “ಓ 
ಗ್ರೂಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, '' ಎನ್ನುತ್ತಾ ««ಎಥೆಲ್‌, ಆಸ್ಪತ್ರಿಯ ಬ್ಲಡ್‌ಬೇಂಕಿಗೆ ಹೋಗಿ 
4ಓ' ಗ್ರೂಪ್‌ ರಕ್ತವನ್ನು ತಾ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು ಆಕೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ 


೪೫೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ಸಿರಿಸುತ್ತಾ ರಕ್ತನಿಧಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಕಾದಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಕ್ತಗಳು ಇದ್ದವು, ಆದರೆ «ಓ' ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಕ್ತ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅರುಹಿದಳು, 

ಓ ಮೈ ಗಾಡ್‌,'' ಸರ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಬೋಳು ಮೇಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ 


ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದರು ; « ಇನ್ನು ೫ೆದಿನ್ಸೆದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ರೋಗಿಯ 
ಪ್ರಾಣ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುದು. ಓ ಗ್ರೂಪಿನ ರಕ್ತ ವುಳ್ಳವರು ವಿರಳ... ಯಾರ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು? ನನ್ನ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲ ವಿಫಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು,” 

ಎಥೆಲ್‌ ಸರ್ಜನರ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯ ಕಣಗಳು ನೆನೆದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಅವಳು ರೋಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊರಳು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. ಈಗ ಆತನ ಶ್ವಾಸ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ , 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರೋ ಕಾಣದ ಕೈಯೊಂದನ್ನು ಚಾಚಿ, ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೆದುಳನ್ನು 
ಕೆದಕಿ, “ನೀನೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀಯಾ? ನಿನ್ನರಕ್ತೆ ಓ ಗ್ರೂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುಜಿಂದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

ಹೌದು, ಆತ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇ ಇದು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು *" ನನ್ನ ರಕ್ತ 
ಯಾವ ವರ್ಗದ್ದೆಂದು ನೋಡುವಾ? '' ಎಂದಿದ್ದಳು. ಆತ ಮರುದಿನ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕೇಂದ್ರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಿರಿಂಜಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ರಕ್ತ 
ತಗೆದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ. ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 
«" ನನ್ನ್ನ ರಕ್ತ ಯಾವ ವರ್ಗದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತಾ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಆತ 
ಹೇಳಿದ್ದ "" ನಂದು ಮತ್ತು ನಿಂದು ಒಂದೇ ಗ್ರೂಪಿನ ರಕ್ತ '', 

«ಅಂದರೆ? '' 

«« ೬ ಗ್ರೂಪಿನದು” 

«« ಸರ್ಜನ್‌ ಸರ್‌, '' ಎಥೆಲ್‌ ಸರ್ಜನರ ಮೊಗದತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು 
"«" ನಂದು ಓ ಗ್ರೂಪಿನ ರಕ್ತವೇನೋ? 

« ಹೌದು ಒಳ್ಳೇದು ನಿಮ್ಮದು ಓ ಗ್ರೂಪಿನದಾದರೆ ರಕ್ಕದಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರಾ?” 

«« ರೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದಾದರೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ.” 

$4 ಥೇಂಕ್ಸ್‌? ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಆಶಾಕಿರಣವೊಂದು ಬೀರಿತು. 

ಸರ್ಜನರೇ ಸಿರಿಂಜನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಥೆಲಳ ತೋಳಿಗೆ ಸಿರಿಂಜನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ರಕ್ತ ತೆಗೆದ್ಕು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು, ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಲೆಬೊರೆಟರಿಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ, ವರದಿ ಬಂದಿತು. ಅವಳ ನೆತ್ತರು ಓ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಸರ್ಜನರ ಮೊಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದ ಹೊಂಬಿಸಿಲು ಕಳೆಯಾಡಿತು; ಅವರು ಎಥೆಲ್‌, ದೇವರು ದೊಡ್ಡ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ಹ ಲ೪ರ್ಜಿ 


ವನು. ರೋಗಿಯ ಜೀವವುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪ. ನಿನ್ನದು ಈತನ ರಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವ ಓಗ್ರೂಪೇ. ಬೇಗ ರಕ್ತಕೊಡುವುದೆಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗು” ಎಂದರು. ಅವರೇ 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆಳೆದು ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಎಥೆಲಳಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು 
ಮೊನಚಾದ ಉಪಕರಣದಿಂದ ಆಕೆಯ ತೋಳಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕೊರೆದು, ಅಭಿದಮನಿ. 
ಯಲ್ಲೊಂದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತೂತಿನೊಳಕ್ಕೆ ನೆಳಿಗೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. 
ಅವರು ರೋಗಿಯ ಬಲತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ನಳಿಗೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿ. 
ಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು ಎಥೆಲಳ ದೇಹದ ರಕ್ತ ನಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿದ್ದು ರೋಗಿಯ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸೇರತೊಡಗಿತು, 

ಎಥೆಲಳ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಕಣವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತಲಿದೆ.. 
ಅಪರಿಚಿತ(?) ರೋಗಿಯ ದೇಹದೊಳಗೆ ಸೇಕಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಹೆವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃತ್ಯು ನಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿದೆ; ಸಾವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಕೆಯ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಸೆಲೆಯೊಡೆಯುತ್ತಿಜಿ. .ಪತಿತಳಿಂದ 
ಮಾನವನ ಉದ್ದಾರವೂ ಆಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ದೀಧಿತಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ ಉಣಿಸಿದವನಿಗೆ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪುರಂದರ ದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಚರಣವೊಂದು ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಪೆರಂದರದಾಸರ ಹಾಡಿನ ತುಣುಕನ್ನು ತಾನು ಮೆಲಕು ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು. 
ನೆನೆದಾಗ ಎಥೆಲ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಕ್ರೈಸ್ತರವಳು. ಹಿಂದುಗಳ 
ದೇವರನ್ನೂ, ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳನ್ನೂ ನೆನವುದೇಕೆ? ರೋಗಿಯ ಗದ್ದ ದ ಕೆಳಗಿನ ನೀಲೀ 
ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮ ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಬಿತ್ತು. 
ಈಗ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗತಜನ್ಮ ದ ನೆನವಿನ 
ಕಣಗಳು ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವುಜೀಕೆ? 

« ಎರಡು ಪೈಂಟು ರಕ್ತ ದೇಹೆದಿಂದ ಹರಿಯಿತು.” ಸಿಗಾರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚುತ್ತ ಸರ್ಜನರಾಡಿದ ಮಾತು ಎಥೆಲಳನ್ನು ಚಿಂತೆಯ ಮಡುವಿನಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿತು, 

"4 ಸರ್ಜನ್‌ ಸರ್‌, ನೀವು ನನ್ನ ಮೈಯ ನೆತ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ... ರೋಗಿಯ ಜೀವ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ,” 

“ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ! ಈ ದಿವಸ ನೀನೇಕೋ ಭಾವಾತ್ಮಕಳಾಗಿದ್ದಿ, ಒಬ್ಬ 
ರೋಗಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಯಾ? ನೂರು ಅಲ್ಲ ಸಾವಿರ ರೋಗಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು, 

ನೂರ್ಕು ಸಾವಿರ ಜೀವಗಳಿಗಿಂತ ಈವೊಂದು ಜೀವ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಎದೆ 
ಯಾಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಎಥೆಲಳ ಜೀವ ಉಲಿಯುತ್ತದೆ, 

« ಫ್ರಗ ಮೂರು ಪೈಂಟನಷ್ಟು ರಕ್ತ ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು.” .ಸರ್ಜನರು ಹೇಳಿದರು | 


೪೬೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


«ಇನ್ನು ರೋಗಿ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡಾನು, ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ರಕ್ತ ಕೊಡೋಣವಂತೆ.? 

ಸರ್ಜನರು ಎಥೆಲಳ ಅಭಿದಮನಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ನಾಳವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದರು. 
ಎಥೆಲಳು ರೋಗಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು ಈಗ ಆತನ ಉಸಿರಾಟ ಮೊದ ನಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸರ್ಜನರೂ ಆತನ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಡಿಯ ಮಿಡಿತ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲುವಿನ ಮಿಂಚು ಕಳೆಯಾಶಿತು. 
ಅವರು ಬಲಗ್ಳೆ ಯಿಂದ ಎಥೆಲಳೆ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ “ ಎಲೆ ಹುಡುಗಿ, ನೀನು ಗೆದ್ದೆ. 
ರೋಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ,” ಎಂದು ಎಥೆಲಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

ಎಥೆಲಳ ಮೈಯಿಂದ ಮೂರು ಪೈಂಟು ರಕ್ತ ರೋಗಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಸೇರಿತ್ತು. 
'ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆ ತೋರಿತು. ಅವಳು ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ತಲೆ 
ಸುತ್ತು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅವಳು ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಟೀಬಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು, ಎಥೆಲಳು ಬಳಲಿರುವಳೆಂಬುದು ಸರ್ಜನರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
ಅವರು “ ಎಥೆಲಾ, ನೀನು ಬಳಲಿದ್ದೀಯ. ಈವೊತ್ತು ಬಿಡುವು ಕೊಡಲು ಮೇಟ್ರನ್ಸಿಗೆ 
ಹೇಳು” ಎಂದರು, 

“ ಥೇಂಕ್ಸ್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಸಾರ್‌, ಆದರೆ ಈ ದಿನ ಬಿಡುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದಾದಿಗೆ ತನ್ಲಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಈವತ್ತು ನನ್ನ್ನ ಪಾಳಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು.? 

ನ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ, ರೋಗಿಯನ್ನು ವಾರ್ಡಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮಲಗಿಸಿರಿ. ಒಂದು ತಾಸು 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಗ್ಲೂಕೋಸು ಸಲ್ಫೆನು ಕೊಡಿ. ಎಂದುಲಿದ ಸರ್ಜನರು ತುಟಿಯ 
'ಮೇಲಿದ್ದ ಸಿಗಾರು ತುಂಡನ್ನು ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಎಸೆದು ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರತೆರಳಿದರು, 

ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಟೀಬಲಿನ ಮೇಲೆ ರೋಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಮಲಗಿಯೇ 
ಇದ್ದ, ಅವನ ಎದೆ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು. , ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಪ್ಪು ಕೂದಲು ಆ ಎಥೆಲ 
ಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದವು. ಆ ರೋಮಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಸಿವೆಕಾಳುಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಳಿ ಎಳ್ಳು 
-ಸೇರಿದಂತೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೋದು ಬಿಳಿಯ ರೋಮಗಳು, ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ಅಲೆಯೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮೀಟ ತೆಗೆದ ಬಾಣದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಂತು, ಅವಳು ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, “ ನೀವು ಜಾಂಬವನ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರು” ಎಂದು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ಜಾಂಬವನ ಕೈಹಿಡಿದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ಏನು ಬಹುಮಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು?” ಎಂದು ನಗೆಯಾಡಿದ್ದ, 

ಸಿಡಿಲು ಗುಡುಗುಗಳ ಆರ್ಭಟಿದೊಡನೆ ಮುಗಿಲು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. 
ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾದ ಬರಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆನಪಿನ ಬಳ್ಳಿ ಕೊನರಿ ಕುಡಿಬಿಟ್ಟು ದಾಂಗುಡಿ 
"ಚಾಚಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಬಳ್ಳಿ ತನ್ನೆ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ Nou ೪೬೧: 


ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬಲ್ಲದ್ದು ಈಗ ಕುಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೆದುವಾಗಿವೆ. ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಿಗುಟ ಕಿತ್ತು ದೂರ ಎಸೆಯುವುದೇ ಲೇಸು, 


ಎಥೆಲ್‌, ಪರಿಚಾರಕನ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು ರೋಗಿಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಸಮವಸ್ತ್ರ ವಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಜುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಶರಾಯಿಗಳನ್ನು. ತೊಡಿಸಿದಳು, ಆ ಏನೋ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ದಿಂದ “ ನನಸು ತೊಟು ಕೊಂಡು pi ಬಟ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲಸ ದಸಳು ಡೋಬಿಗೆ ಗ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ” 

“ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ಲಾ” 


ಪರಿಚಾರಕ ಲಾಂಡ್ರಿ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪುಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟೊಂದನ್ನು ತಂದ. 

ಅವಳು ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದಳು. ಬಿಳಿಯ ಜುಬ್ಬ, ಪೈ ಜಾಮ, ಖಾದಿಯ. 
ಬನೀನು. ಎದೆಯ ಕೆಳಗೆ ಗುಂಡು ತಾಗಿದುದರಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಕೆರಕಾಗಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಷ್ಟು ಅಗಲದ ರಂಧ್ರಗಳು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದವು. ಅವಳು ಜುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಸಯಿಜಾಮಗಳ 
ಕಿಸೆಗಳಿಗೆ ಕೈತೂರಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವುಗಳೆರಡು ಬರಿದಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳು 
ಖಾದಿಯ ಬನೀನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಅದರ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರು ಜೇಬೊಂದು ಇದ್ದು ದು. 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವಳು ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬೆರಳು ಚಾಚಿದಳು. ಅವಳ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಗದ ಸೋಂಕಿತು. ಅವಳು ಉಗುರುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಗೆಳೆದಳು. ಅದೊಂದು ಪು ಪುಟ್ಟಲಿಫಾಪ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಸ್‌ಪೋರ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ 68 “ ಎಲಾ ಇವನ? ಈ ಭಾವಚಿತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. . ಆದುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಸಮೂಪ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿ. 
ದ್ದಾನೆ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ನೋಡಿದಳು. 


ಅದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಭಾವ ಚಿತ್ರ. ಹಳೆಯದಾದುದರಿಂದ ನಸು ಮಾಸಿ ಹೋಗಿತ್ತು . 
ಒಂದು ಜೋಡಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಅಕ್ಕಪಕೃಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ತೆರೆದ ಎವೆಗಳನ್ನು 
ಬಚ್ಚಲು ಎಥೆಲಳಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಅವಳಿಗರಿಯದಂತೆಯೇ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ವೌ ಬು ಬಳಿಗೆ ಸರಿದು ಎಜಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಿತು ಆಕೆಯ ಲೋಚನಗಳು ಎರಡು. 
ಹಠಿ ಕಣ್ಣಿ €ರ ಮಲರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭಾವಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದು, ಅವಳು ಭಾವ 
ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಮರಳಿ ಲಿಫಾಫೆಯೊಳೆಗೆ ತೂರಿಸಿದಳು, ಈ ಮಾಸಲು ಭಾವಚಿತ್ರ ಅವನ. 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಡು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಸಮೂಪವಾಗಿ ಇರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
ಅವಳು ಈ ಲಿಫಾಷೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನೆ ಕೊರಳಡಿಯ ಗವುನಿನೊಳೆಗೆ ತೂರಿಸ್ತಿ ಆತನಿಗೆ 
ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವೆನಿಸಿದ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಕಾವಲನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು, 
ಪರಿಚಾರಕರು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಟೇಬಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಎತಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ವಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ನಂಬರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. 

ಎಥೆಲ್‌ ಸ್ನಾನದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಕ್ಟಿದಳು. ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು 
ನಡುಗಿದವು. ಮೈ ಲಾಘವತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ತಾನಿತ್ತ ನೆತ್ತರ ಹನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ಬ್ರಾಣ ಣ ಚೈತನ್ಯ ದ ಕಣಗಳೂ ಸೋರಿ ಹೋದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ತನಕ” ಮೋಡಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು, ಕ್ಸೈವಸ್ತ ಸೃದಿಂದ ಮುಖವನ್ನೊ. ರಸಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಯನೊ ಮ್ಮ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಮೋರೆ 'ಎಳಿತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ತು 
ತನ್ನೆ ವೇನಿಟ ಚೀಲದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪೌಡರನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೋರೆಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
4 ದೇಹದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ರಕ್ತ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಸೊರಗಿ ಬಿಡಬೇಕಾ?” kr 
ಕೊಂಡಳು, ಗಭ ಬನೀನು ಹನಿಯಲ್ಲಿ ನೊರೆತ ಭಾವಚಿತ್ರದ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಗೌನಿನ ಕೊರಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ತೂರಿಸಿ ಪುಟ್ಟ ಭಾವಚಿತ್ರವನೆ ಳೆದಳು. 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿ ಹಿಡಿದು ಆತನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಕಣ್ಣೆ ಡೂ ಕಂಒನಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದವು, 
ಅವಳು “ಆ ಹಳೆಯ ಕಹಿ ನೆನಪಿನ ಗುರುತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಕೆ? ಇದನ್ನು 
ಹರಿದು ಚಿಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ » ಎಂದು ಕೊಂಡಳು, 

“ಕಹಿ ನೆನಪಿನೊಡನೆ ಮಧುರ ಸ `ರಣೆಯ ಸಂಕೇತವೂ ಅದಲ್ಲವಾ?'' 

ಈ ಅಂತರಂಗ ತೆಪ್ಪಗೆ | ಬಿದ್ದು ಜಂಡಿರು ಸಾರದ ?ಆ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡಂದಿನಿಂದ 
ಅದು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕಂತಿ ಹುಣ್ಣು ಮಾಡುತ್ತದಲ್ಲ, 

ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಚೂರು ಮಾಡಲು ಅವಳ ಕೈ ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ 
“ನೀನು ವ್ಯಥೆಯ ಶಿಲುಬೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇರಿಸು? ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮರಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಮನಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದಳು. 

ಆತನನ್ನು ಆಕೆ ಮರೆಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಆತ ಅಹಿತನಾದರೂ ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿದೇ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಏಕೆಂದರೆ ಎಥೆಲಳಿ ವ್ಹಿಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಅವನು, ಮುಗ್ಗು ವ್ಹಿಕ್ಕಿ ಅತನ ನೆನಪು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು “ಮಮ್ಮಿ, ನೀನು ಡ್ಯಾಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಕೆ ನು 
ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ? ಅವರು ಟಿನ್ಸಿಸು, ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ, ದ್ವರಾ ? ಅವರು 
ಯಾವ ಬಣ್ಣದ ಕೋಟುಪೇಂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಬು ನೀನು “ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಅವರ ಭಾವ ವಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಏಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ? ಅವರು "ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟ್ರ 
ಹಾಗೆ ತುಂಬ 'ನೂಸೆಯನ್ನು ಬಟ ಸದ್ದರಾ? ಅಥವಾ ಸನ್‌ ಮಾಸ್ತರ ಹಾಗೆ 
ಮರಿ ಮೂಸೆ ಇತ್ತಾ”? ಎಂದು ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದ. ಹುಡುಗ 
ಕೇಳುತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಶೆ ಕೈಯೂ ಆಕೆಯ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳುವ ಕೊರಲಗು. 
ಬಾಲಕನ ಮುಗ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವಳೇನು ಉತ್ತರ ಥೇಳಬಲ್ಲಳು? ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ಕಂದನನ್ನು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೬ಷ್ಟಿ 


ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿಗೂಡಿದ್ದನ್ನು ಹುಡುಗ ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಾಯಿಯ 
ಕೊರಳಿಗೆ ತನ್ನ ತೋಳ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ" ಮಮ್ಮಿ ನೀನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಇಲ್ಲ ವ್ಹಿಕ್ಕಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಸಿಯೊಂದು ಬಿತ್ತು” ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಂಬನಿ 
ತೊಡೆಯುತ್ತ ಅಂದಳು ಎಥೆಲ್‌. 

“ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಸಿಯನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆಯುತ್ತೀನೆ.? ವ್ಹಿಕ್ಸಿ | 
ಬೆರಳೆ ತುದಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ರಿಪ್ಸೆಯೆತ್ತಿ , ಬಿಡಿಸಿ ಕಣ್ಣೊ ಳಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಕಣ್ಣ ೦ಚಿನೆ ನುಸಿ ಆತನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದು, ಅವನು « ಮನ್ಸ, ನೀನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತೀಯ ” ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಅವನು ರೆಪ್ಪೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಬೆರಳು ತೆಗೆದು “ ಮಮ್ಮಿ, ಈವೊತ್ತು ಬೈಬಲ್ಲು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದರುಗೊತ್ತಾ 1 
ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದ. 

“ ಏನು ಹೇಳಿದರು ವ್ವಿಕ್ಸಿ?” 

« ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ಪಾಸನಂತೆ. ಬೈಬಲು ಮಾಸ್ತರರು ಈವೊತ್ತು 
ಮೋಸೆಸನ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು 
ಪಾಷ್ಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾಗದು, ಎಂದು ಆತ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ,” 

“ ನಿಜ ವ್ವಿಕ್ಸಿ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋದು ಪಾಪ.” 

“ಮಮ್ಮಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಸಿ ಬಿತ್ತೂಂತ ನೀನೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೀಯಲ್ಲ?? 

ಮಗನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಥೆಲಳನ್ನು*ನಿರುತ್ತರಗೊಳಿಸಿತು. ಅವಳು “ ವ್ಹಿಕ್ಫಿ ನೀನು 
ಆಡಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯ್ಕ ಹೆಸಿವಾಗಿರಬಹುದು. : ನಿನಗೆ ಬಿಸ್ಕತ್ತು, ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದಳು. | 

ವ್ಹಿ ಕ್ಕಿಯ ಬುದ್ಧಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ, ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೋ 
ಪ್ರಶೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ತಂದೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನೆತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತಂದೆ ಸತ್ಯವಂತ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಪರೋಪಕಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಗನ 
` ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದೆರು ಪತಿಯ ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾ? ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಓದಿದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅವಳು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ತಂದೆ ವಿಷಯ ಲಂಪಟ, ದುರಾಚಾರಿ, 
ಜೂಜುಕೋರ, ಕೊಲೆಯ ಆಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನೇಣುಗಂಬವನ್ನೇರುತ್ತಾನೆ. 
ತಾಯಿ ಅರಿಯದ ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆ ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನೀರೆರೆದು ಕೊನರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಹುಡುಗ 
ಪ್ರಾಯಸ್ರಬುದ್ಧ ನಾದ ಮೇಲೆ ' ತಂಡೆ ಯಾವ ಪರಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ನೇಣುಗಂಬವನ್ನೇರಿದನೆಂಬ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ ಕಟ್ಟಿದ ಆದರ್ಶ 
ಪುರುಷನ ಸೌಧ ಕುಸಿದು ಹುಡಿಯಾಗುತ್ತದ. ಮುಂದೆ ಮಗ ತಾಯಿಯನ್ನು yf 
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ಪ್ರೀತಿಸುವುದರ ಬದಲು, ಆಕೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಳೆಂದು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಷೆ: 

« ಓ_ದೇವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ನಾನು ವಿಕ್ಸಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸ ಮಾಡಲಾರೆ, ಆತ್ಮ 
ವಂಚನೆಯನ್ನು ಎಸಗಲಾಕೆ, ಎಂದಾದರು ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಯೇ ತೀರುವೆನು.” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಥೆಲ್‌ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಬಂದಳು. 

ಎಥೆಲ್‌ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರೋಗಿಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿ: ಎಥೆಲಳ ಬದಲಿಗೆ ಬಂದ ನರ್ಸ್‌ ಗ್ಲು ಕೋಸು ಸೆಲೈನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು 
ಈಗ ಆತ ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತಿದ್ದೆ, ಅವಳು ರೋಗಿಯ ಕೈಯ 
ಸ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಣಿಗಂಓಿನ ಕೆಳಗೆ ಬೆರಳಿರಿಸಿದಳು.' ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಭರವಸೆ, ನಂಬಿಕೆ" 
ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕೈ ಅದು, ಆದಕಿ ಈಗ ಅದನ್ನು ನಚ್ಚಿ ಕೊಳಲ 
ವಂತಿಲ್ಲ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ಹಸ್ಕ, 

ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ನಾಡಿಯ ಬಡಿತವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಒವಾಗಲ್ಲಿ್ಲ್ಲ. ಅದು 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತು _ ಸ್ಪಂದನ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಳು. ನಾಡಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ಬಡಿದ ನಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು. 

ಎಥೆಲಳ ಬದಲಿಗೆ ವಾರ್ಡಿನ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನರ್ಸ್‌ ಬಂದು. 
ಅವಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು " ಎಥೆಲ್ಮಾ ನೀನು ಬಹಳ ಬಚ್ಚೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವೀಯ. ನಿನ್ನ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹತ್ತು ದಿನ ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯ, ಈವೊತ್ತು ಆರಾಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ ga 

ವಸತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆರಾಮ ದೊರೆಯು 
ವುದಾ? ಈ ಕೋಗಿಯೊಬ್ಬ ಬಂದು ಮನಸಿ ನ ನೆಮ್ಮದಿ ಕೆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು. 
ವಸತಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಆತ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮೆದುಳನ್ನು ಪರಚಿ ಗಾಯ ಗೊಳಿ: 
ಸುತ್ತಾನೆ. 

« ಇಲ್ಲ ಸೂಸಿ, ಈ ಕೋಗಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಗವಿಡಲು ಸರ್ಜನರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 

ಎಥೆಲಳು ದಾದಿಗೆ ಹಸಿ ಸುಳ್ಳೊಂದನೆ ಸ ಉಲಿದಳು, . ಅದೇಕೋ ಅವಳ ಜೀವ 
ಕೋಗಿಯ ಸಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಇರಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 

« ಹಾಗಿದ್ದ ಕಿ ನನ್ನೆ ವಾರ್ಡನ್ನು ನೀನೆ ನೋಡಿಕೊ” ಸೂಸನ್‌ ವಾರ್ಡಿನಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಎಥೆಲ್‌ ರೋಗಿಯ ಮಂಚದ ಬಳಿಯಿಂದ ಸರಿದು ವಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಆಜೆ- ಈಜಿ 
ಸರಿದಾಡಿದಳು. ಇತರ ರೋನಿಗಳ ಬದಿ ಸರಿಡು “ ಈಪೊತ್ತು ಹೇಗಿದೆ? ರಾತ್ರಿ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂತಾ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರು ಬರೋದಿಶ್ವಾ ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
'ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಅವತು ಮಲಗಿ, ಮಲಗಿ, ಬೆನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಯುತ್ತದೆ ; 
ಇರುಳು ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನರ್ಸಮ್ಮ, ಈಹೊತ್ತು ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದ? 
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ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವಳಿಗೆ ಅನರ ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಆತ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ "ದಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ಅವಳು ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಇತರ ಮಂಚಗಳ ತೆ ಸರಿದ್ಯು ರೋಗಿಗಳನ್ನು 
ಸಷ ಡಕುತ್ತಿ ದ ; ರ್ಯೊಅನಳು ಆಗೊಮೆ ಒಕ್‌ಗೊಮ್ಮೆ ಆ ರೋಗಿಯ ಮಂಚದ ಕಜೆಸಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಜಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಎಥೆಲ್‌ ವಾರ್ಡಿ ನೊಳಗೆ ಒಂದು ಸುತ್ತು ಹೊಡೆದು, ಮರಳಿ ಆ ರೋಗಿಯ 
ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೊರಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ರೋಗಿಯ ಗಡ್ಡ ತುಂಬಿದ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ನಿಟ್ಟಿಸಿದಳು ಈಗಲೂ AA ನಮಲ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನ 
ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿ ದ ವು. ಅಸ್ಸಷ್ಟ ವಾಗಿ ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ರ, ಆತನು ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ; ಆತನ ಸುತ್ತಮ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿ ಯುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಚನೆ ಏನಿರಬಹುದು. 
ಗ ಅನಳೊಮೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು, 

4 ಶಾನು ಗತಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮೆಲಕು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಆ ಸಮಂತಪುರದ "ಬಂಗ್ಲೆ ee ಹೊರಗೆ ಕಾ ಎಲಿಟ್ಟಿ ನೊ ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ತು ಹೋದೆ. ನಾನೀಗ ವಾಣಿಯಲ್ಲ, ಎಣೆಲ್‌. ಶಿ 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನೇಕೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿ ಯ] ೨2 

4 ನಾನು ದಾದಿ, ಕೋಗಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ, ? 

“ ನೀನು ನಡೆಸುತ್ತಿಕೋದು ನ ಬಗ್ಗೆ ವಹಿಸೋ ಕಾಳಜಿ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ. 
ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದ ಅವನನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅನಳ ಸ್ವ ದನಿ ಹೇಳಿತು. 

ಅವಳಿನ್ನೂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದ ಳು, ಆ ಕಥೆಯ ತುಣುಕೊಂದು ನೆನಪಿನ ಕೊಳದಡಿಯಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂತು... ದೇವಲೋಕದ ಅರಸು ಇಂದ್ರ, ಗೌತಮನ ಪತ್ನಿ ಅಹಲ್ಯೆ ಯಕ್ಷಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡನಂತೆ. ಗೌತಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಗೌತಮನ" ಕೊಸ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು, ಅಹಲ್ಯೆಯೊಡನ ಬೆರೆತು ಆಕೆಯ ಸತೀತ್ವ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನಂತೆ, 
ಈ ಸಂಗತಿ ಗೌತಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಂದ್ರ ನೆಸಗಿದ ಘೋರೆ 'ಅನೆರಾಧಕ್ಷಾಗಿ 
ಗೌತಮನು ಆತನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲನೆ, ಮೋಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಅಹಲೆ ಯನ್ನೂ « ತಿಲೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನಂತೆ. ಗೌತಮ ಜನಭ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಅರಿಯದೆ ಇಂದ್ರನ ಮೋಸದ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಳು ಎಂದು ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸ್ಕಿ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟ ತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ತನ್ನನ್ನು, ಮಾಡಿದುದೂ 
ಅಷ್ಟೆ. ಸೂಸಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವತಿಯ ಕಥೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬಾ ೌಹ್ಮಣ 
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ತರುಣಿ ಬಹು ರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದಳಂತೆ, ಊರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪುಂಡರ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಅವಳ ಚೆಲುವು ಕುಕಿ ಸೆಳೆಯಿತಂತೆ, ಅವರು ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಆಕೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ 
ನೀರಿಗೆ ಬತುವುದನ್ನು ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಕುಳಿತು, ಅವಳನ್ನು ಬಲತ್ವಾರನಿಂದ ಸೆಳೆದು, 
ಕೆಡಿಸಿದರು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟರು, ಅವಳು ಹೇಗೋ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಆದರೆ ಅವಳ ಗಂಡನಾಗಲಿ, ಮಾವನಾಗಲಿ, ಬಂಧು. 
ಬಳಗದವರಾಗಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಅವರು 
« ಪುಂಡರು ನಿನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನೀನು ಜಾತಿಬ್ರೆಷ್ಟಳಾದೆ » ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದರು, “ ನಾನು ಜಾತಿಕೆಟ್ಟಿವಳಾದತೂ ಮನೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದು ಊಳಿಗದಾಳಂತೆ 
ಗೇಯುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆನು. : ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ” ಅಂಗಲಾಚಿದಳು. ಆದರೆ 
ಗಂಡನ, ಮಾವನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ “ ಶೀಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಕುಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ” 
ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಸಿದರು, ಅವಳು ಬೇರೇನೂ ದಿಕ್ಕು 
ಕಾಣದೆ ಇಸ್ಲಾವರ್‌ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗಡ್ಡದ ತುರುಕನನ್ನು ನಿಕ. ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಎಥೆಲಳ ಎದೆ ಭಾರವಾಯಿತು, ಅವಳು ನಿಡುಸುಯ್ಯೊಂದನ್ನು ಹೊರಜೆಲ್ಲಿದಳು. 
ತನ್ನನ್ನು ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ತಂತು ಎಂದೋ ಕಡಿದು ಹೋಗಿದೆ, ಈಗ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಾಳಜಿ ಮಾಡುವುದು ಮೂರ್ಯತನ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಾರ್ಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು, 

ಆತನ ನೆನಪಿನ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇನು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಕಲ್ಲಾದ 
ಅಹಲ್ಯೆ ರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ತನ ಉದ್ಧಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಳಂತೆ. 
ತನ್ನ ಉದ್ದಾರ? ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ನೆರಳಲ್ಲಿ. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ, ನೊಂದವರಿಗೆ, ದೀನದರಿದ್ರರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಭಯ ಹಸ್ತದ ನೆರಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರ ಬೇಗುದಿಯನ್ನು ಕಳೆದಿದಾನೆ. 

ಪ್ರೇಮ ದ್ವೇಷಗಳೆರಡು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವನೆಗಳಂತೆ. ಅವೆರಡು ಎಥೆಲಳ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಿಸಿವೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಹಡಿಯುವುದು, ಯಾವುದನ್ನು 
ತೂರೆಯುವುದು ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಲಬಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ದ್ವೇಷ “ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಓ ಅವನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ತುಳಿದು ಮುಂದೆನಡೆ, ಎಂದು ಕನಲಿ 
ಮೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಪ್ರೇಮ “ ನಿನ್ನೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನಾದರು ಹೊನ್ನಾ ಗಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ.ಎಡಗೆನ್ಸೆಗೆ ಹೊಡೆದವನಿಗೆ ಬಲಗೆನ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂಬ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಾಣಿ 
ಮರೆತೆಯಾ?'' ಎಂದು ಕೆಣಕಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಹಳೆಯ ಹುಣ್ಣನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ತಿರುಚು ಕಿತ್ತು ಹೋಗಿದೆ. ಎಳೆ ಹುಣ್ಣಿನ 
ಆಳದಿಂದ ಕೀವು ನೆತ್ತರುಗಳ ಬುಗ್ಗೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. 


ಹುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೬೭ 


ಎರಡು 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರು ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ದೇಶೀಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಿದ್ದು ವು. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂತಪುರವೂ ಒಂದು. ಅದೇನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥಾನೆವಲ್ಲ. ಮೂವತ್ತು ಮೈಲು ಉದ್ದ ಮತ್ತು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲು ಅಗಲದ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೊಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಜನಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಮತ್ತು ಸರಿವಾರದ ವಾಸಕ್ಟೆಂದು ಒಂದು ಅರಮನೆಯಿದೆ. 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಂತಃಪುರವಿದೆ. . ಆಯುಧ ಶಾಲೆಯಿದೆ. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿವೆ. 
ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ಪುಟ್ಟ 
ಪೇನೆಯಿದೆ. ಈ ಪಡೆಗೊಬ್ಬ ದಳಪತಿಯಿಷ್ಟಾ ನೆ. ಈ ದಂಡು ಯಾವ ಕಾಳಗಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆಲ್ಲಿದೆ ? ನವರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ವರ್ಧಂತಿ 
ಉತ್ಸವಗಳ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗುರಂಗಿನ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಈ ಪಡೆಯಾಳುಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ ಕಾಯಕ. 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳು... ಗಡಿಯಾಚೆಯ ಜನರು “ನಮಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ನಡೆಸುವ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ತೇಳಿ 4 ನಮಗೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಆಡಳಿತಬೇಕು” ಎಂದು ರಂಸಾಟಿವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಅವರ ಕೆನ್ನೈಗೆರಡು ತಟ್ಟಿ, ಅವರ 
ಗಂಟಲಿನ ಸದ್ದನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ. ಒಂದು 
ಸರಕಾರ ನಡೆಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಇಲಾಖೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂತಪುರದ ಮಹಾ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿವೆ, ರೆವೆನ್ಯು ಇಲಾಖೆಗಳ ಕಾರ್ಯನ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಮಂತಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅದರಿಂದಾಚಿನ ತಾಲೂಕುಗಳಿಗೆ ಪಸರಿಸಿಲ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು, 
ಸುಂದರವಾದೆ ಉದ್ಯಾನ, ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣ ಇವೆಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಂತಪುರ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, ನಗರದ ಮನೆಗಳು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿವೆ. ಡಾಮರು ಬಳಿದ ಅಗಲದ ಬೀದಿಗಳಿವೆ. ಆಡಳಿತದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ದಣಿದಾಗ ಮಹಾರಾಜರ ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲು ವಿನೋದೆಗಳೇನಾದರು ಬೇಕಲ್ಲ, 
ಆ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಜೂಜನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜ್ಯದವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹೊರಗಿನಿಂದಲೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು. ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕುದುರಿ ಬಾಲಕ್ತ 
ಕಟ್ಟಿದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪಾಲು ತೆರಿಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಬೊಕ್ಕಸ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಈ ಹಣ ಮಹಾರಾಜರ ಖಾಸಗಿ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು, 
ಮೃಗಯಾ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಜಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಡಾಮರು ಬಳಿದ ಅಂದವಾದ ರಸ್ತೆಗಳಿವೆ. ಜನರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಊರಿಂದೂರಿಗೆ 


೪೬೮ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಳ್ಳ, ತಿಟ್ಟು, ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ಒಡ್ಡರ ರಸ್ತೆ ಗಳೇ, ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ತ್ರಿ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರಾ ದ ಹತ್ತಾರು 
ಮಂದಿ ಡಾಕ್ಟರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಔಷಧಿಗಳೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರಿ ಗಳಿಲ್ಲ. ತಾಲೂಕು 
ಕೇಂದ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಪತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪೌಡರ್‌ ಮತ್ತು ಬತ ತಿ ಡಾಕ್ಸ್‌ ರ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ ಹೋ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆಂದು. ಬಂದ ಕೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಔಷಧಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ, ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ 'ಕಟ್ಟಿಡವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನುರಿತ ಬೋಧಕರಿಂದಕೊಡಿದ 
ಹೈಸ್ಕೂಲೊಂದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ: 
ತಾಲೂಕು ಕೇಂದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾಲೆಗಳು ದನಗಳ ದೊಡ್ಡಿ ಯಂತಿವೆ, ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಇರಜೇಕಾದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕೆಲಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯಂತು 
ಶಾಲೆಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಓದು ಕೆಲಿಯಬೇಕಾ ಹದ: ಕೆಲಿತ' 
ವಿದ್ಯೆ ಅವರನ್ನು ಕೆಡಿಗೇಡಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮಹಾರಾಜರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ರಾಜಧಾನಿಯ bi ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯ ನಡೆಸುವ 
ಮಾಡನಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ, ' ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಅದರಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗೂ 
ತಲುಪಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಡಿನ ಕೃಷಿಕರು ಅನುಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರಕಾರದ ಇಚ್ಛೆಯೂ 
ಅಲ್ಲ, a ಅನತಿ "ದೂರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುನ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುವ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ಮೆ ಇರುಳು. 
ಹೊತ್ತು ರಾಜಧಾನಿ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳಿಂದ ಯಕ್ಷಲೋಕದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವುದು ಬುಡಿ ದೀಪಗಳು, 
ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟರು ಸಮಂತಪುರದ ಆಡಳಿತದ ಸಿ 

ಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲನೆ 'ನಡೆಸಿ ವೈಸರಾಯಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಬರುತ್ತಾ ತೆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ದಿನಾನರನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜ್ಯದ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ನಡೆಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ 
ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ಭರ್ಜರಿ ಔತಣ ಕೂಟ, ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಆಗಮಿಸ ಜೀಕಿದ ನೆರೆಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಲೆಕ್ಟ ರ್‌ 
ಸೋಲೀಸು ಸುಪರಿಂಜೆಂಟರು, ಜಿಲ್ಲಾ `ಸರ್ಜನರು ಹೀಗೆ ಅಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ, ಅವರೆಲ್ಲ ಪತ್ನೀ ಸಮೇತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಔತಣ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟನಿಗೆ ಕಂಪನಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆಂಗ್ಲ ನೃತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಊಟಿದ ಟೀಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಆಮದು ಮಾಡಿದ 
ವಿಸ್ಪಿ-ಬ್ರಾಂದಿ, ಶೇಂಷಿಯನ್‌, ವೈನ್‌-ಹೀಗೆ ವಿನಿಧ ಬಯ ಮಾದಕೆ ಪೇಯಗಳ 
ಹೊಳೆಯೇ ಹರಿಯು ಡೆ. ನೃತ್ಯ ಕೂಟ. ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಂಡಾಗ ಬೆಳಗಿನ ಕೋಳಿ 
ಕೂಗಿರುತ್ತದೆ. ಮರುದಿನ ಬೇಟಿಯ ನಿನೋದ. ಅರಮನೆಯ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೬೯ 


ಮಹಾರಾಜನ ಸಂಗಾತ ಕಾದಿಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅರಣ್ಯದ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳ ಪಡೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭರ್ಜರಿ 
ಉಣಿಸು ತಿನಿಸುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆ 
ಯಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನೊ. ಚಿರತೆಯನ್ನೊ ಕಾಡುಕೋಣ 
ವನ್ನೊ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ ಮೈದಾಸನ ನೀಳಿಗೆಸೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅತಿಥಿಗೂ ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಒಡವೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಮೊತ್ತ 
ಐದು .ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಸೆಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. ಈ ಉಡುಗೊರೆಯಿಂದ 
ಸಂತೃಪ್ತ ಪ್ಲನಾದ ಸೊಲಿಟಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟ್‌ “ ಸಮಂತಪುರದ ಆಡಳಿತೆ ವ ವಸ್ಥೆ ಸುವ್ಯ ವಸ್ಸಿತ 

ಸ ತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ' ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ El 
ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಗತಿನರ ಮನೋಭಾವದನನು. ಪ್ರಜೆಗಳು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ವರದಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ನ ಸಮಂತಪುರದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಸತಿಯಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಿರುದ್ಧ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ಇದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಕ್‌ ಅದಸ್ಥೈ ಅನುವು” ಕೊಡದಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ. 
ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಿ `ಔಷರಿಗೆರಡು ಬಗೆಯುವವರ ಜತೆ ಜೆರೆಯದಿದ್ದರಾಯಿತು. ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಆಸರೆ ಕೊಡದಿದ್ದರಾಯಿತು, ಬಾಕಿಯುಳಿದ ವಿವರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನಾದರು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಜ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಗುಳುವವರಿಗೆ ಆಸರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಮಂದ 
ಬುದ್ದಿಯವನಲ್ಲ. ಅವನು ಬ್ರಿಟಿಷರಿಂದ ದೇಶಕ್ಕಾದ ಮಹೋಪಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲ 
ವನಾಗಿದ್ದ ಅಂತಃ ಕಲಹ, ವಿಂಡಾರಿಯವರ ಹಾವಳಿ-ಹೀಗೆ ನೊರೆಂಟು ಕೋಟಲೆಗಳಿಂದ 
ಬರ್ಬರ ಸಿ ತಿಗಿಳಿದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮರು ಅವರಲ್ಲವೆ. 
- ಅಸ್ತಮಿಸದ ಮಹಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೊಡೆಯರವರು, ತ ಕೃಪೆಯ 
ನೆರಳು ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರುವ ತನಕ್‌ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನ ಸುಭದ್ರವಾದುದು 
ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತ್ರಿದ್ದ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ೧೯೩೦-೩೪ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ಕಾನೂನುಭಂಗ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುಂದಾಳುಗಳು 
ಸಮಂತಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಚಳುವಳಿಗೆ ಕುಮ ತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ಸಂಗತಿ ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪೋಲೀಸು ಪಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಸಿ ನೆರೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ವಶಕ್ಕೊಬ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. "ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿನ 


೪೭೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವರದಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ವೈಸರಾಯರು, ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅಭಿನಂದನಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ರು. 

ಮಹಾರಾಜ ಹಳೆಯ ಪರಂಪಕೆಯೆ ದೊಡ್ಡಿ ಯೊಳಗೆ ಬೆಳೆದವನಲ್ಲ. ಆತ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೆಜೆದು, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು 
ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಟ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳನ್ಹಾದರು ಲಂಡನ್‌, ಪೇರೀಸು ಮೆತ್ತು ಬರ್ಲಿನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಕೇಸಿನೊಗಳಲ್ಲಿ ಇರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬುಗುರಿಯನ್ನಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಇರುಳು. 
ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಹೋಯಿ 
ತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಜೂಜೆಂಬುದು ಎಷ್ಟಾದರು ರಾಜಕ್ರೀಡೆ ನಳ, 
ಯುಧಿಸ್ಟಿ ರರು ಆ ಪರಂಪರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೆಡಿದುಕೊಟ್ಟನರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲವಾ? 

ರಾಜಾ ಬಹು ವಲ್ಲಭಾ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಉಕ್ತಿ. ಸಮಂತಪುರದ. 
ಮಹಾರಾಜನು ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ' ದಿಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಟ್ಟದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಲ್ಲಜಿ, ಬೇರೆ ನಾಲ್ವರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಚಲುವಿನಿಂದ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದ ತರುಣಿಯ ಬಡೆತನೆದ ಬನಣೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಂತೆಯೇ 
ಸರಿ, ಚಲುವಿಗೆ ರಾಜನ ಮಡಿಲೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ ಬಲ್ಲ. ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಂದೆಗೆದವನಲ್ಲ. 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಂತಿ ಮತ್ತು ನವರಾತ್ರಿ ಎಂಬೆರೆಡು ಉತ್ಸವಗಳು ಬಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಒಂಭತ್ತು ದಿನವೂ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ವಿಜಯ ದಶಮಿಯಂದು ಮಹಾರಾಜ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೈಯಾರೆ 
ಹನೆ ರಡು ಜೊತೆ ಟಗರುಗಳನ್ನು ಬಲಿಯಿತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಸುಪ್ರ ಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಆತನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸುಗಂಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತನಾಗಿ- ವೈಭವೋಪೇತ 
ವಾದ ದರ್ಬಾರನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ದೆರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರು ಸನ್ಸಿಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಫೊಲಿಟಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟರು, ನೆರೆಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಮಕುಟವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜ ದರ್ಬಾರಿನ ಫೋಷಾಕೆನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯಿರುತ್ತಾಳೆ. ದರ್ಬಾರು 
ಸೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರ ಜಾಪ್ರಮುಖರು ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಹಾರಾಜನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮಣಿದು ನೆಜರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಆಂಗ್ಲರು 
ಮಾತ್ರ ತಲೆಯನ್ನು ನಸುಬಾಗಿಸ್ಕಿ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನ ಕ್ಸ ಕುಲುಕಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ತಾವೊಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಮೈಮುಟ್ಟಿ 
ನಾಲ್ಕಡಿ ಬೆಲೆಯ ಉಡುಗೊಕೆಗಳು ಮಹಾರಾಜನ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೭೧ 


ದರ್ಬಾರು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಹ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ತಮ್ಮನ್ನಾಳುನ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೆಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜನರು ರಾಜ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ ಅಶ್ಟಾರೋಹಿಗಳ ಬೆಂಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕೃತ ಗಜವನ್ನೇರಿ ಬರುವ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡುವುದೇ 
ಅವರಿಗೊಂದು ಹಬ್ಬ. ಅವರು ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತಮ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ 
ಮರಳಿದಾಗ, ತಾವು ಕಂಡ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನ ಐಸಿರಿಯೆನ್ನು 
ಕತೆಗಟ್ಟಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಇರುಳು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಔತಣ ಕೂಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಬಿರ್ದೂಟಕೈ 
ಆಂಗ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳು ಪತ್ಲೀ ಸಮೇತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ, ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸತಿ 
ದ್ವಯರಾಗಿ ಬರುವುದು ವಿರಳ. ಈ ಔತಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಹೊರತು 
ಇತರ ರಾಣಿಯರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಸ್ತ, ಶೇಂಸೇನ್‌, ಜಿನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವಿದೇಶೀಯ ಮದ್ಯಗಳ ಹೊಳೆಯೇ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ದೇಶೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶೀಯ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಬೋಜ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿರುತ್ತವೆ, ಬಿಳಿಯ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ 
ಐವತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಕರು ಅತಿಥಿಗಳ ಸೇವೆಗೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅತಿಥಿಗಳು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂಡಿನವರು ಆಂಗ್ಲ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇರುಳು ಎಂಟು ತಾಸಿಗೆ ಆರಂಭವಾದ ಬಿರ್ದೂಟ 
ಹತ್ತು ತಾಸಾಗುವಾಗ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ ಅನಂತರ ಅತಿಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜ 
ನೃತ್ಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ, ಆರ್ಕೆಸ್ಟ್ರದವರು ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಂಗ್ಲ ನೃತ್ಯ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಟುಂಬದ 
ತರುಣರು ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ದೇಶೀಯ ಅತಿಥಿಗಳು 
ದೂರ ಕುಳಿತು ಈ ನೃತ್ಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ನೃತ್ಯ ಕೂಟ ಮುಕ್ತಾಯ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮರುದಿನ ಆಂಗ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, 

ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನವರಾತ್ರಿ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಳೆ ಬೆಳೆ 
ಗಳಾಗದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ, ಹಳ್ಳಿಯ ರೈತರು ತಿನ್ನಲು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ತಮ್ಮ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ನೆರೆಯ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಲಸೆ ಹೋದರು. ಸಂಸ್ಥಾನ ಬರಗಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮ ಪರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲಿ, ನವರಾತ್ರಿಯ 
_ ಉತ್ಸವ, ರಾಜ ದರ್ಬಾರು, ಔತಣಕೂಟ. ಇವುಗಳಿಗೆಂದು ರಾಜಭವನದಿಂದ 


೨೭೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಂದೆರೆಡು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳು ವೆಚ್ಚ ತೃವಾದವು. ನೆರೆಯ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿದ್ದ ವಾನಪತ್ರಿ ಕಿಯೊಂದು « ಬರಗಾಲದ ಬಡಿಸ ರೈತರು ಹೊಟ್ಟಿ ಸೆ 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಗೋಳುಕುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ದರ್ಬಾರು ನವರಾತ್ರಿಯ '`ಉತ್ಪವಕ್ಕೆಂದು ಹಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ರೊಪಾಯಿ ದುಂದು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದೆ.?' ಎಂದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಸಮಂತಪುರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಸುದ್ದಿ ಹೇಗೋ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ವಾರ್ತಾ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು ಆತ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ದಿವಾನರ ಗಮನೆಕ್ಕೆ ತೆಂದ್ದ ದಿವಾನರು 
ತಾಲ್ಲೋಕು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಸಖಿ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ ವರದಿಗಳನ್ನು ಮೂಕೆಗೆಸೆದಿ 

ದ್ದರು ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ, ಕ್ಲಾಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ೦ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಆಲೋಚನೆ. Ne ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ವರದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದು ಸಲ್ಲ- ಎಂದು ತಾಕೀತು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈಗ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದಾಗ ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಳಗಾದರು, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ - ದುರಭಿಪ್ರಾಯ ಒಡಮೂಡಿದರೆ ಏನು ಗತಿಯೆಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳೆಗಾದರು, 
ಇದೇ ನ ಬರಗಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಆದರ ಪರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ಕೆಲಸಗಳ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟರ ಪತ್ರವು ಬಂತು, 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಾರ್ತೆಯೇ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿದೆ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಎಂಬುದು ಅವಗಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಮಹಾರಾಜನ ಸಂದರ್ಶನ ಬೇಡಿದರು. ಮಹಾರಾಜ 
ದಿವಾನರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಅವರು ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದರು. 

ಈ ಅದಕ್ಟೇನು,- ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಸುಭಿಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದಾರೆ,“ ಮಹಾಡ್‌ ಜ ತುಟಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ ವಿದೇಶಿ ಸಿಗರೇಟನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಗುರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. « ದರ್ಬಾರಿನ ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಲು ಕುಹಕಿಗಳು 
ನಡೆಸಿದ ಅನಪ್ರ ಚಾರ ಇದು ಅಂತ ಒಂದು ವರದಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿ.” 

« ಆದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನ, ಒಂದೆರಡು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ ಉಂಟಲ್ಲ; ಆ 
ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟು ಕಾರ್ಲೆಸನು ಖದೀಮ. ನಾವು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವ ರಿಪೋ 
ರ್ಟನ್ನು ನಂಬೋದಿಲ್ಲ. ತಪಾಸಣೆ ನಡೆಸೋಕೆ ಅಂತ ಬಂದರೆ ಎಡವಟ್ಟಾ ಗುತ್ತಿ.” 

“ ಏನು ಮಾಡೋಣ, ಆಂಗ್ರೀಜ ವೈಸರಾಯರ ಮುಂಡೆ ದರಾ ಹೆಸರ 
ನೆಡಬಾರದು....?? 

« ಸೆನ್ಸಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾ?” 

4 ಮಾಡಿ. ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ ನೀವು ಇರೋದು? 

« ನೋಡಿ, -ದರ್ಬಾರದಿಂದೆ ಕ್ಲಾಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂತ ಒಂದು ಇಸ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಮಂಜೂರು ಮಾಡೆಕೇಕು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಕ್ಪಾಮ ಹಾ ನಿಧಿಗೆ 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ | ೪೭೩ 


ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಜಾಜನರಿಂದ ವಸೂಲಿ ನಡೆಸುವುದು. ಬರೆಗಾಲ ಬಂದ ತಾಲೋಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಗಂಜಿ ಕೇಂದ ದ್ರಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯುವುದು.? 

“ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಹೆಸರು ಬರದ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ” 
ಮಹಾರಾಜ ಜಿನ ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ, 

| ಇನ್ನೊಂದು ಕೋರಿಕೆ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ,” 

« ದಿವಾನರು ಹೇಳಬಹುದು.” 

4 ಗಂಜಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆದೊಡಕೆಯೇ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದ ಆ ಸಂಪ ಇದಕರನ್ನು. ಎಸಂಸ 
ಖುದ್ದಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಂತೆ ಆಹಾ ಎನಿಸುವುದು. 3 

2 ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಸನದ ಹೆಸುಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚೆ ಲು ಪ್ರ ಯತ್ಸಿ ಸಿದ ಆ ಸಂಪಾದಕ 
ನನ್ನು ಆಹ್ಮಾ ನಿಸ ಸುವುದಾ?? ಮಹಾರಾಜ ವಿಸ್ಮಯ ಚ ವಿರಸ ತುಂಬಿದ ದನಿಯೆತ್ತಿದ. 

| ಹೌದು ಸನ್ನಿಧಾನ ಆತ ಮುಂಡೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾನು. ಮುಂದೊಂದು 
ಔನ ಅವನು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಯಶೋದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿಯಾನು 7 ದಿವಾನರು 
ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ ಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರು, 

ದಿವಾನರು ಕ್ಪಾಮ ಪರಿಹಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಕೈಗೊಂಡರು. ಮಹಾ 
ರಾಜ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಡನೆ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದ. ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಗಜೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿನಂತಿಯೊಂದು ಹೊರಟಿತು. ಈ ವಿನಂತಿಯ ಪ್ರ ತಿಗಳೆನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸ ಸ್ವತಃ ದಿವಾನರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ರೆವೆನ್ಯೂ ಅಫೀಸರರು, ಅರಣ್ಯ ಖಾತೆಯ 
ಕೆನ್ಸರ್‌ವೇಟಿರರು-ಹೀಗೆ ಸರಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಓಡಾಡಿದರು. 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸದ ಶ್ರೀಮಂತರ, ಜಮಾನಾ ರರ, ವರ್ತಕರ ಮನೆ ಬಾ ಗಿಲುಗಳನ್ನು ತಾಗಿದರು, 
ಒಂದು ವಾರಹೊಳಗೆ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ವಸೂಲಿ ನಡೆಯಿತು. 
ದಿವಾನರು ಕ್ಲಾಮ ಪರಿಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜನ್ಮ ಪ್ರ “ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗವನ್ನೇ 
ZR ಕಾಮ ಪೀಡಿತ ತಾಲೂಕಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಹಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಜಿ ಕೇಂದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. ನಿರುದ್ಯೋಗಿ ರೈತರಿಗೆ ಕೆರೆಗಳ ಅಗೆಯುವ-ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕಡಿಯುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಸ್ವತಃ ಮಹರಾಜನೇ ಹಳ್ಳಿ-ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ “ ಸರಕಾರದ ಬೊಕ್ಕುಸ ಬರಿದಾದರು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ... ಬರಗಾಲದ ಬವಣೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಜೀವವಾದರೂ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ದೆಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ ನಮ್ಮದು.” 
ಎಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಸಂತ್ರಸ್ತ ರಿಗೆ ಬಡಿದ 

ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ಸುಮ ಪರಿಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ದುಂದುಭಿ ಸಂಪ ಇದತರಿಗೂ ನೆರೆಹೊರೆ "ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಇತರ ಪತ್ರಿಕಾ ಕರ್ತರಿಗೂ ಆಹ್ವಾನ 
ಹೋಯಿತು, ಬಹಿ ಸಮಂತೆಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯ 


-ಸಂಸ ನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಖ್ಯಾತಿ ತರುವ 
ನದಲ್ಲಿ” ಬರಗಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


೪೭೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪಡೆಯದಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕಾ ಕರ್ತರು.ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಪಡೆದುಸಮಂತಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದರು, 
ಅವರನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಲು ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಭವ್ಯವಾದ ಭವನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಉಳಕೊಂಡರು, ಅವರಿಗೆ ಓಡಾಡಲು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎರಡು ಕಾರುಗಳನ್ನು ಮಿಸಾಸಲಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಒಬ್ಬ ವಿಶೇಷ ಆಧಿಕಾರಿ, ಅವರು ಬರಗಾಲ ಪೀಡಿತ 
ತಾಲ್ಲೋಕು ತುಂಬಾ ಓಡಾಡಿದರು. ಸರಕಾರ ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಗಂಜಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡರು ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ ಒದಗಿಸಲು ಕೈಗೊಂಡ ಪರಿಹಾರ 
ಕಾಗ್ಯಗಳನ್ನು, ಪರಾಂಬರಿಸಿದರು. ಒಂದು ಗಂಜಿ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೇ ಕೈ 
ಯಾಕೆ ಸೌಟು ಹಿಡಿದು, ಬವಣೆಗೊಂಡವರಿಗೆ ಬಡಿಸುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪತ್ರಿಕಾ 
ಕರ್ತರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಕೆಮರಾಗಳನ್ನು ಸ್ಪಿಚ್‌ಮಾಡಿ 
ಗಂಜಿ ಎರೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನ ಭಾವಚಿತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಗಂಜಿ 
ಎರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜ ಕಣ್ಣ ಲ ನೀರುತಂದುಕೊಂಡು ಕಳಕಳಿಯ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ " ಮಹಾರಾಜನೆಂದರೆ ಜನತೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸೇವಕ. ನೊಂದವರ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
ತೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಂದಾಗ ಬೇಡವಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದ, 

ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಪ್ರವಾಸ ಸಂಸ್ಥಾನ ಆಡಳಿಗಾರರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ದಿವಾನರು ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಔತಣ ಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ “ ಕ್ಷಾಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸರಕಾರ ಕೈಕೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಸರಕಾರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸದಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರಕಾರವು ಕೈಗೊಂಡ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜನೆರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಸಹಕಾರವನ್ನು ಕೋರಿದರು. 

ಮರುದಿನ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಬೋಳ್ಳುವಾಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಶಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕೃಗೂ ಮೊಹೆರು ಮಾಡಿದ ಲಕ್ಟೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ದುಂದುಭಿಯ ಸಂಪಾಡಕರು “ ಏನದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

« ಬೇರೇನಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ!” ಎಂದು ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಧಿಕಾರಿ. 
ಮುಂದೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂತಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕಾಮ ಪರಿಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಸ್ತೃತ ವರದಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜಾ 
ನತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಲೇಖನಗಳೇ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಗಂಜಿಯ 
ನ್ನೆರೆದು ಕೊಡುವ ಮಹಾರಾಜನ ಭಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ “ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೇನಕ” ಎಂಬ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದವು. 

“ ಸನ್ಪಿ ಧಾನ, ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಸರಿ.ಬಾದೆ. ಡಿನಿಡೆಂಟು 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೭೫ 


ದೊರಕಿತು.” ದಿವಾನರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. « ಇನ್ನು ಅರೆವಾಸಿಯಷ್ಟು ಗಂಜಿಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕ್ಕು? 


“ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ ಹರೆಯವನ್ನು ತೆಲುಪಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಹೊರ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಖೆಯ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕ 
ನಾಗಿ ನೇಮಕ ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದು ಒಂದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಟ್‌ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಇದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ 
ಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. AS ತಂಡೆಗೆ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾನ ಇತ್ತು, 
ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಯಂ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿ 
ನಿವೃತ್ತಿ ME ರು. ದರ್ಬಾರವೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೆ ಶಿಷ್ಕವ್ನ ಸೃತಿ ಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ » ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು, ಆತ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದೆವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ "ೂದರಿಗ ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾ ಸನದ ಉನ್ನತ ಉದೊ ೀಗಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಗಿನವರ ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಸಂತುಸ್ಟಿ ರಾಜ್ಯದ ವಿದ್ಯಾ ವಂತರಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸತೊಡಗಿತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು. 
ಮಂದಿ ಸದಸ್ಯ ರಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಪ ನ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸದಸ್ಯರು ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯ ಬೇಗೆಗೆ ತಣ್ಣೀರೆರಚಲು 
ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ದರ್ಬಾರ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಲು ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕನನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ದಿವಾನರು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು, 
ಈ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊಸಬರನ್ನು ತಂದಕೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಾಖೆಯ ಕುಂದು ಕೊರತೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಷತೆಗಳ ಸುಳಿವನ್ನು 
ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾ ರು ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಬೇರೆ. ನಿರ್ದೇಶಕರು ಹಳೆಯ ಹುಲಿ. 
ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ PB ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸಂಬಳ, ಬತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮಾಮೂಲು ಈ ಅನುಕೂಲತ್ರಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅವರು ತೃಪ್ತ ಜ್ಯ 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ತಂದೆ ದಿವಾನರಿಗೆ ಬೇಕಾದವರು, ಅವರು ಮಹಾರಾಜನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಾವು ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸನ್ಸಿ ಧಾನದ 

ಸ್ಮರಣೆಗೆ ನ ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲು ಅವಕಾಶ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ 'ಸಿಕೊಂಡರು. « ಆಗ್ಲಿ ನೋಡುವ, ದಿವಾನರಿಂದ ಸೂಚನೆ. 


* ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತಿದೆ. ಅದುಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ "ಸಂ? 


"೪೭೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬರಲಿ” ಎಂಬ ಭರವಸೆಯ ಉಕ್ತಿ ಮಹಾರಾಜನ ಕೊರಳಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ದಿವಾನ 
ರಾದರೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಹೆಸ! ರನ್ನ್ನೆ ಆ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಜನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ ದೊರೆಯ ಅನುಮತಿಯ ಅಂಕೆತವೂ ಬಿತ್ತು, 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಎಳೆಯ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆಯಾದ, ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ RE ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವನು ಅವನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನೆ, ದರ್ಬಾರದವರಿಗೆ ತವ ನ್ಮ ದೊರೆ 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನಲ್ಲ ಎಂಬ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯೇ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಜ್ಭೋಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಮುನ್ನ ದಿವಾನರನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅವರು 
'ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದಲೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ. ದಿನಾನರು “ ಶ್ರೀನಿನಾಸ್ಯ 
ನೀನು ಹೊರಗಿನವನಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನನಗೆ ಆಪ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ವರು ಅವರು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಿನ್ನ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಈ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಜನ ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರು, ಈಗ ನಮ್ಮ ಆಯ್ಕೆ ಆಸ್ಥಾನದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 

“ ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ. ನೀವು ಇಟ್ಟ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಣೆ ನನ್ನದು 

“ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆಯೇ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡು” 

“ ಅದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆನು? ಎಂದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾದ, ನಿರ್ದೇಶಕರುದಿವಾನರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಫಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯ ನಲವತ್ತರೆ 
ಹರಯವನ್ನು ದಾಟದ ಕಪ್ಪಗಿನ ಕುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ. ದೇಹವು ಸ್ಕೂ ಹ್‌ ಅವರು 

ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ಡಾಕ್ಸ್‌ ರ್‌ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಕ ನಿಮಗೆ 
ಉದ್ಯೊ (ಗ ದೊರೆತುದು ಜೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. » ಎಂದರು. 

« ಎಲಾ ಇವನಿಗೆ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿವೆ”. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ. “ ಇವರು ಹೊರಗಿನವರನ್ನು ಉದ್ಯೊ ೀಗಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರೆಂದು 
ದಿವಾನರೇ ಹೇಳಿದರೂ ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅಭಿನಂದಿಸ ಬ್ಗ ದ್ವಾರ್ಲೆ “ಡಾ| ಶ್ರೀನಿವಾಸ” 
ಡಾ| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯ ಮಾತು ಟಿ ಬಳಿ ತವಾನು ಪ್ರ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗಿನವರನ್ನು ಶಿಫಾರಸ ಸ ಮಾಡಿದುದು ನಿಜ. ಎಸ್‌. ನಿರ್ದೇಶಕನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವ ಖಿ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಕಳೀಯರ 
ಮೇಲಿನ ಜಿ ; ಹ ನನ್ನ ಸಲಹೆಗೆ ಮೇಲಿನವರು ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು, 


ಕುಂಡಿಳೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೭೭ 


ನೀವಾದರೋ ಇದೇ ರಾಜ್ಯದವರು. ನೀವು ತಮ್ಮ ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಡಿಯ ಬಲ್ಲಿರಿ: 
ಎಂದು ಮೇಲಿನವರು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷ, ನೀವು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ. 
ನಿಮ್ಮಿಂದ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಲಿ?; 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಡಾ| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯನ ಮೋಕರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ, ಅವನ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಏನಾದರೂ ಬೆಕೆತಿಜಿಯೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಆತನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ವಿನು ಛಾಯೆಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
“ ಸರ್‌, ತಾನು ಹಿರಿಯರು. ತಾವು ದಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅನನುಭವಿಕನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ,” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
“ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಅನುಭವ, ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಪ್ರಯೋನಜಕ್ರೆ ಬಾರವು.” 
ಡಾ|| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯನ ನೋವು ತಿರಸ್ಟಾರಗಳು ತುಂಬಿದ ಅವರೆ ದೆನಿಕೊರಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿತು. ನಿಸ್ಮಯ ಭರಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವನು ಡಾ|| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ. 
“ ಇದೇನು ಸಾರ್‌” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದೆ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನೀವು ತರುಣರು. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವಾಗ: 
ಏನೋ ಸುಂದರ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರೆ ೫ ಡಾ| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯ 
ಸಿಗರೇಟೊಂದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸಿಗರೇಟು ಪ್ಯಾಕೆಟ್ಟು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿದರು. 
ಅವನು “ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸಾರ್‌, ನಾನು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೋದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಅವರು ಒಂದು. 
ದಮ್ಮು ಹೊಗೆಯನ್ನೆಳೆದು “ ನೀವು ಆರು ತಿಂಗಳ್ಳೊ ಒಂದು ವರ್ಷವೊ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ.ನೀವು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಕನಸೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೋಪುರವೆಂದು ” ಭಾರವಾದ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದರು, ಅವರ ಎದೆಯ ಆಳದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ನೋವು ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೆ ವಿದಿತನಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅವರು ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ 
ವಕೌನವನ್ನು ತಳೆದರು, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದೆದ್ದು “ ತಾವು ನಾನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೀರಾ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
« ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಆಫೀಸು ಮೇನೇಜರು ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಮಗೇನಾದರೂ 
ತೊಂದರೆಯಾದಾಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಸಂಕೋಚ ಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಡೂ 
ಏಕಾಂಬರೆಯ್ಯ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಕೈ ಕುಲುಕಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು, 

ಡಾ|| ಅಯ್ಯನವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಜವಾನ ಶ್ರೀನಿನಾಸನನ್ನು ಮೇನೇಜರರ' 
ಬಳಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದ, ಮೇನೇಜರರು ಆತನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆತನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿನರಿಸಿದ, ಕೆಲಸಗಳೇನೂ ಕಷ್ಟ ವಾದುದಲ್ಲ. ವಾರದೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಕೇಂದ್ರ ಆಸ್ಪತ್ರಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂರು ದಿನ ತಾಲೂಕುಗಳ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು, ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು 
ಮೂರೊ- ನಾಲ್ಫೊ ಮಂದಿ ನೌಕರರು ಬೇರೆ ಇದ್ದ ರು ಮೇನೇಜರು ಅವರಿ ಈ ಹೊಸ. 


“ಭಲ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಅಧಿಕಾರಿಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಜದ ಮೇಲಿದ್ದೆ ಒಂದೆರಡು ಫೈಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೊ ೇಡಿಸಿದ. 
ಹಿಂದಿನ ಉಪ ನಿರ್ದೇಶಕರು ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಅವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದವು, ಮೇನೇಜರ್‌ “ ಸಾರ್‌, ಇವು ಬಹಳದಿನಗಳಿಂದ ಹಾಗೆಯೆ ಉಳಿದಿವೆ, 
ಇದನ್ನು ಬೇಗ ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ. 

« ಬಗೆ ಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?” 

« ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಫ್ಲೆ ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸು ಗುಮಾಸ್ತ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳ ಕ: ಮೇಲೆ' ಗ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಯಿ ಧ್ಯ ಜಿ 

ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಫೆ ಫ್ಲೈಲುಗಳವು. ಗುಮಾಸ್ತನೊಬ್ಬನ 
ಬನ್ಸಣಿಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಹೇಗಾದೀತು ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡದಿರಲಿಲ್ಲ ಮೇನೇಜರರು ಅವನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಅವನು “ ನೀವೇನೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ ಸಾರ್‌, ಹೊಸ ದರಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೂಢಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳಿದ, 

ಶ್ರೀನವಾಸ ತನ್ನ ಉದ್ಯೊ (ಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಹತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನ 

ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಮ್ಳ ನ ವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ವೇ ಆಯಿತ್ತು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಜಸ ಜ್‌ ಪುಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯುತೆ ಶ್ರಮಪ ಪಟ್ಟು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ತನ್ನ ವೃತ್ತೀಯ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನ ಮಫ" ಬ ಜನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬೀಳದೆ ಫೈಲುಗಳ ಮರಳು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಹೋಗುವುದೇನೊ ಎಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ಮೊದಲ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾ ನೆದ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಂದ. ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಅವನನ್ನು ದಿಗ್ಭ )ಮೆಗೊಳಿಸಿತು. 
ಕೆಲವು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ರಿದ್ದರೆ ಔಷಧಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಪೌಂಡರೇ ವೈದ್ಯರ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತಿದ್ದರು ಈ ಬಗೆಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಗಳು 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರ ಬದಲು ಹಾನಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ 3 ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ತಾನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿನ ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಔಷಧಿಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಮತ್ತು 
ವೈದ್ಯರ ನೇಮಕಾತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತೃತ ವರದಿಯೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ 
ಬರೆದ. ಅವನು ಬರೆದ ವರದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಆಫೀಸನ ಮುಖ್ಯ ಗುಮಾಸ ಹುಳಿ 
ನಸೆಯನ್ನು ನಕ್ಕ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಚಕಿತನಾಗಿ “ ಏಕೆ ನಗುತ್ತೀರ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ, 

“ ಹಿಂದೆ "ಇದ್ದ ವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಿಸೋರ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುತಿದ್ದರ ರು ಸಾರ್‌.” 


ಕಂಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೭೯ 


“ ಮೇಲಿನವರು ರಿಪೋರ್ಟನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ತೆ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವ ??' 

“ ಅವರು ತಾವು ಕಳುಹಿದ ಸಲಹೆಗಳ ಬಸ್ಗೆ ಹತ್ತೆಂಟು ನೆನಫೋಲೆಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದರ್ಕೂ ಉತ್ತರಪೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಬೇಸತ್ತು ನನ್ನ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಗೊಡದ ಸರಕಾರದ ಸೇವೆಯೇ ಬೇಡ ಎಂದು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರು,” 

“ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯ. ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ವರದಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ 
ನೋಡುವವರಿಲ್ಲವಾದರೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು 'ಯಾಕೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ. “ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ವರದಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನೆವಾದರು ಏನು?” ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕೇಳಿದ. 

“ ಅದು ಸರಕಾರದ ಕಟ್ಟಿಳೆ ಸಾರ್‌. ತಿಂಗಳ ವರದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸೋಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ದಿನ ತಡವಾದರೆ ಮೊದಲಿನನರು ಗುದ್ದುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವರದಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲೇಬೇಕು.” 

ಹೊರಗೆ ಸಮಂತಪುರ ಪ್ರಗತಿಸರ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆ 
ದಿಜಿ. ಆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಾಧಿಸಿದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 

ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಕಳೆದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀನಿವಾಸ ಹೆಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಾಧನೆಯೆಲ್ಲ ಟೊಳ್ಳು ಎಂಬುದು ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಈಗಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಗುಮಾಸ್ತ ತಾನು ಶ್ರಮ ಪಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಿದ ವರದಿಯನ್ನು ಮೇಲಿನನರು 
ಸಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳುತಿದ್ದಾನೆ. 

« ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ದೇಶ 
ಕರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೇಳಿದ; "" ಅವರು 
ಲಕ್ಷ 3 ಕೊಡುವರು” 

ಮುಖ್ಯ ಗುಮಾಸ್ತ ಪ್ರತಿ ಮಾತನ್ನ ಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿದ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಬರೆದ ವರದಿ ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ವರದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದರೂ ಮೇಲಿನವರಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಕಳುಹಿದ ಸಲಹೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲಿಲ. ಅವನು 
ಗುಮಾಸ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಎರಡು ನೆನನಿನೋಲೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನು ಕೃಡ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಲಹೆಗಳು ಸರಕಾರದ ಅವಗಾಹನೆಗೆ 

; ಈೆಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎಸಡು ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತರವೊಂದು ಬಂದಿತು, ಅವನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ-ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ... 
ಅವುಗಳಿಂದ ಜನರು ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 


೪೮೦ ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ 


ತೊಟ್ಟದ್ದ. ಈಗ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಸ್ತೃತ ವರದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಬಾರದುದರಿಂದ ಅವನು ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ, ಹಿಂದಿದ್ದ ನಿರ್ದೇಶಕ ಪ್ರ ಪ್ರ ಯತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದ 
ಹೊಂದಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡು ಉದ್ದೊ ೀಗಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು. 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ಸ ಅದರೆ ಆತ ಹೊರಗಿನನನು. ತಾನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜಗ ಹುಟ್ಟ 
ಬೆಳೆದವನು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜನರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ ವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸೋಲನ್ನೊ ಫಿ ಫ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಡಾ|| ಏಕಾಂಬರಯ್ಯನವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದಾಗ ತಾನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ. ಡಾ|| ಅಯ್ಯ ಸಿಗರೇಟು ಹೊಗೆ 
ಯನ್ನುಗುಳಿ ನಿಸ್ಸಾಹಯಕೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಾಂತರ 
ಆಸ್ಸ ತೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ನಾ ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ 
ಡೆ ನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೇ ರ್ಪಡಿಸುವ ಆಧಿಕಾರ ನನಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು "ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿನೇರ್ಪಡಿಸು 

ದ್ದೆ. ’” ಎಂಬ ಉದ್ಗಾ ರವೆತ್ತಿದೆರು. 

« ನೀವೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾರ್‌” ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವಿಸ್ಮ ಯ ದನಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿದ. 
“ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಬಾರದ ಕೈಯೊಳಗಿದೆ, ನನ್ನ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳಿಗೆ ಅವರು. 
ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡುವುನಿಲ್ಲ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಪಡಿಸಲು ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣವೆಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದು ಸ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನೆ ತಿವಿಯುತ್ಲಾರ್ಲೆ” 

“ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ದೊರಕುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು?“ 

«ಸಂಸ್ಥಾನ ನ ಆಧುನಿಕ ಆಡಳಿತ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನ ಲ್ಸ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು. 
ತೋರಿಸಲು? ಡಾ| ಅಯ್ಯ ಹೊಗೆಯನು ಿ ಬಿಡುತ್ತ ನಕ್ಕರು, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ನೀವು 
ಹೊಸಬರು, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮಗೆ ಕಷ್ಟವಾದೀತು, 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ತೊಳಲಿದ್ದೆ .. ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಗುದಿಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಆ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. "ನೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ತೂಳಲಾಟನ ನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ? 

“ ಆದರೆ ನಾನು ಪಡೆಯುವ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದೆ ನೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾದರೂ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲ.” 

« ಶ್ರೀನಿನಾಸ ನೀವಿನ್ನೂ ಹುಡುಗರು” ಡಾ|| ಅಯ್ಯನವರು ನಕ್ಕರು. 
« ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ನೋಡ್ಕಿ ನಾನು. 
ಮನಸ್ಸಾ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಶ್ಚಿ ೦ತನಾ ಗಿದ್ದೆ ನೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಸಂಸಾ ನದ 
ನ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಜಾ ನೀವು ಆಸ ತ್ರೆಗಳನ್ನು, ದವಖಾನೆಗಳನ್ನು 
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ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ವಿಸ್ತ ಎತೆನಾದ ವರದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ ; ಸಲಹೆಗಳು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿರಲಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗೀತೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇರಿ.” 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅಯ್ಯನವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆಯೇ ಎಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅವರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕನಿದ ವ್ಯಥೆಯ 
ಮಂಜು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಅವರು ತಾನು ಪಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕನಸು 
ಹುಡಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಂತರಂಗದ ತುಮುಲವನ್ನು ಹೆತ್ತಿಕ್ಟಲಾಗದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ. 

ತನ್ನ ಕನಸಿನ ದೋಣಿ-ನೂ ಬಂಡೆಯೊಂದಕ್ಕೆಪ್ಸಳಿಸಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
ಈ ವಿಚಾರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಗ ಅವನ ಎದೆ ವಿಹ್ಟಲಶೆಯಿಂದ ತುಡಿದುಕೊಂಡಿತು, 

ಡಾ| ಅಯ್ಯ ಅಂದುದು ದಿಟಿವಾಯಿತು. ಎರಡು ತಿಂಗಳುಕಳೆದರೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ವಶದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ದಿವಾನರ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ದಿವಾನರು ತಮ್ಮ ಬಂಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಉಪಾಹಾರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು ಆಹ್ತಾನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಕ್ಸ ಕುಲುಕಿ ಬೆನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ : “ ಡಾ| ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ? ನೋಡಿ, ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿದ ವರದಿಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದೆ, ನೀವು ಚಲೋ ಕೆಲಸ ವಡುತ್ತಿದ್ದೀರಾ,? 
ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು, 

ನಾನು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿದ್ದೆ'' ತಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿದ, 

« ಉತ್ತಮ ಸೂಚನೆಗಳು, ಆದರೆ ನೋಡಿ, ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೇ 
ನುಂಗಿ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಬಡ್ಡೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ.” ಮಾರುಲಿದ 
ದಿವಾನರು ಬೇರೊಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ಹೋದರು, 

ಬಡ್ಡೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಂತೆರದ ಜನರು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ 
ರಾಗಿ ನರಳಿ ನರಳಿ ಸಾಯಬೇಕು, 

ರೋಗಿ ಮಂಪರಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಥೆಲ್‌ ಮಂಚದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರೋಗಿ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ದಣಿದ ಜೀವ ಜಾಗೃತಿ-ಸಿದ್ದೆ ಇವೆರಡರ 
ನಡುವಿನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ದೆ. ಆ ರೋಗಿ ಕಾಣದ ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತೂಬನ್ನು ತೆಕೆದಿದ್ದಾನೆ, ತೂಬಿನಿಂದ ಜಿಗಿದು ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಚ N 
ಶುಭ್ರ ಸಲಿಲವಲ್ಲ, ನೀರ್ಪನಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟು ಸುಂದರಮಳೆ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸವೆಯುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ತೂಬಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಹರಿದು ದುಮುಕು 
ತ್ರಿರುವುದು ಕದಡಿ ಬಗ್ಗಡವಾದ ಕೆಸರು ನೀರು. ಆ ನೀರೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಹೊರ ಹರಿದು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೊಳ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗುವುದೇನೋ? ಕೊಳದೊಳಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿನೀರು 
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ತುಂಬಿ, ಮೂಡಲಲಿ ಉದಿಸಿ ಬಂದ ನೇಸರನ್ನು ತನ್ನ ಎಜಿಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇನೋ! ಆದರೆ ತೆರೆದ ತೂಬಿಗೆ ಬಿರುಡೆಯನ್ನು ಜಡಿಯುವ ಕೈಯಾರದು? 

« ಥಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವಾ?” ಎಂಬ ದನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು, 

೬ ಯಾರು ನನ್ನ ಮಾತಾಡಿಸುವರು? ? 

“ ನನ್ನ್ನ ಗುರುತಿಲ್ಲನಾ? ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಬೈಬಲು ಓದಿದ್ದಿ.” 

« ನನಗೆ ಗುರುತಾಗಲೊಲ್ಲದು, ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಹೇಳು)? 

“ ನಾನು ಮಗ್ಹ ಲದ ಮರಿಯಾ, ? 

ಎಥೆಲ್‌ ಅಡೊಂದು ಮಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಮಗ್ಗ ಲದ ಮರಿಯಳ ಹೆಸರನ್ನು ನಾಲಿಗೆ 
ತುದಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಪಾರು ಸಲ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಳು. ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ eh: ಆಕೆಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ಓದಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಇತಿ ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು, 
ಫರಿಸಾಯರು ಆಕೆ ಹಾದರ ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ಮೇ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೊಗೆದು ಕೊಲ್ಲಲು ತಯಾರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕರುಣಾಳು ಯೇಸುಸ್ಟಾಮಿ 
"ಸಹಜ ಆಕೆಯ ಆಸರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಾಸ 
ಮಾಡದವನು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೊಗೆಯಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ, ಜಾವ ಎಂದು 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡ ನೂರಾರು ಕೃಗಳು ಹಂದೆ ಸರಿದುವು. ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಉದುರಿದವು. ಯೇಸು ಸ್ವಾಮಿಯ ಒಂದು ನುಡಿ ಅವಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ದಿಸಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿ ಕರುಣೆಯ ಬೆಳಕು ಆಕೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು, ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಅಮ್ಭು ತ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದು ಮರಳಿ ಚಿಗುರಿಸಿತು. 

4 Phe ಸ್ವಾಮಿಯ ಕರುಣೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾ ರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಚ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳ ಕೈಯನ್ನು ಜಾಡು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ 
ಹೇಳು. ? 

“ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಆತನ ಕರುಣೆ ಅಮರವಾದುದು, 
ಆತ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನೇರಿ, ತನ್ನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ? 

ಮೈಯ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಪಾಪ ತೊಳೆಯುವುದು ! ಎಥೆಲಳ ಮೈಯ ನರನಾಡಿಗಳು 
ಜುಮ್ಮೆಂದವು. ಈತನೂ ತನ್ನ ಎದೆಯ ನೆತ್ತರನ್ನು ಬಸೆದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ತೊಳೆಯಲು | ಅವಳು ಉದ್ದಿಗ ಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ  ಮರಿಯ್ಕಾ ಮರಿಯಾ” ಎಂದು 
ಕೂಗಿದಳು, ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತರ pe ಮರಿಯ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

4 ಏನು ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಕನಸನ್ನು, ಕಂಡಿರಾ?” ಎಂಬ ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತ್ತು ಎಥೆಲ್‌ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಎವೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಕಣ್ಣ ಗಲಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಹೆಗಲಿನ ಪಾಳಿಯ ದಾದಿ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಸಿದಳು, 

“ಸಾರಿ ಸಿಸ್ಟರ್‌? ಎಥೆಲ್‌ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೇಳುತ್ತಾ ` ನುಡಿದಳು. ರಾತ್ರಿ 
ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಆಪರೇಶನ್‌ ಇ ಇತ್ತು. ದಣಿವಿನಿಂದ ಮಂಪರು ಕವಿಯಿತು. 
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“ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಗೊಳ್ಳಿ. ” 

ಎಥೆಲ್‌ ರೋಗಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಾಡಿ ಬಡಿತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು, ಸ್ಪಂದನ 
ಈಗ ಸ್ಮಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು, ಜ್ವರ ಮಾಪಕವನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು, ನಸು 
ಜ್ವರ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವಳು ದಾ ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಐ ರೋಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗ್ರತೆ 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಜನರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟಿಗೊಮ್ಮೆ ಗ್ದ ಕೋಸು 
ಸೆಲ್ಫೆನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಏನಾದರು ಹೆಚ್ಚು “ಕಡಿಮೆ ಕಂಡರೆ ಒಡನೆ ಸ ರಿಪೋರ್ಟು 
ಮಾಡು? 1 

ನಾನೇನು ಪಳಗಿದ ದಾದಿಯಲ್ಲವಾ?, ಇವಳಿಗಿಂತ ಎರಡು ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಸೇನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ರೋಗಿಗೆ ಏನೇನು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ತೂಗು 
ಹಾಕಿದ ಚಾರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲವಾ? ಹೊಸಬಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳಲ್ಲ.. 
ಹಗಲ ಪಾಳಿಯ ದಾದಿ ಅಪ್ರಸನ್ನತೆ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎಥೆಲಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು, 

ಎಥ್ಲೆಲ್‌ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ವಾರ್ಡಿನಿಂದ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು. ದಣಿದ ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ-ಅವಳು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಬಿಡಾರ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು 
ಶೋಣೆಗಳುಳ್ಳ ಪುಟ್ಟಿ ಮನೆಯದು. ಅವಳು ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟ ಲೇರಿದಾಗ ವಿಕ್ಕಿ ಸಮ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ತಾಯಿಯ 
ಮೋಕೆಯನ್ನು ಚ ಲ್ರೇ 4 ಮಮ್ಮಾ? ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರವೆತ್ತಿ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ಸುಳಿದ, ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪದ ಛಾಯೆ ಇರುವುದನ್ನು ಅವಳು "ಗುರುತಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವಳು “ ಏನು ನನ್ನ ಮುದ್ದ. ಪಾಠೆಗಳನ್ನು ಓದಿದೆಯ? ” ಎಂದು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿದಳು. 

« ಮಮ್ಮಿ, ಪಾಠಗಳನ್ನು ಓದದೆ ಇರುತ್ತೇನೆ? ನೀನು ಯಾಕೆ ರಾತ್ರಿಯಪಾಳಿಯ 
ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ ಹೇಳು, ” 

4 ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ರೋದಾ 7 ಮೇಟ್ರನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬೇಡವಾ? ಯಾಕೆ? 

« ನಾನು ಆಟ ಮುಗಿಸಿ ಬರೋವೇಳೆಗೆ ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಿ; ನೀನು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಮರಳೋವಾಗ ಶಾಲೆಗ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಾ ಗಿರುತ್ತಿ Ko 

ಎಥೆಲಳ ಎದೆ ನೋವಿನಿಂದ ತುಡಿದು ಕೊಂಡಿತು, ಹದಿ ಹರಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
'ಕಂದನ ಜೀವ ತಾಯಿಯ ಮಮತೆ ನಾತ ಶಲ್ಯ ಗಳ ಇನಿವಾಲನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ, ತಾನು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ರೋಗಿಗಳಿ ಎರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಕರುಳ ಕುಡಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೀನೆ ಎಂಬ ಅಪರಾಧ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃ ಸ. ಅನಳು ಅದನ್ನು ಅದುಮಿ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲೆ? ತಳ್ಳಲೆಂದು ನ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಬ್‌ 
ಫಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದಳು. 


೪೮೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


“ ಮಮ್ಮಿ ಇವತ್ತು ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ?” ವಿಕ್ಕಿ ತಾಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಆಕೆಯ ಮೊಗ. 


ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ, 
«4 ಏನಾಗಿ ವಿಕ್ಕಿ ೪ 


“ ನಿಂಗೆ ಸಾ ನಿನ್ನ ಮೋಕೆ ಬಿಳಚಿ ಹೋಗಿದೆ; ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಾ yA 


ಅವಳು HE ಹೋರಾಟವನ್ನು ಜಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ Jo ಗೆ ಹೇಳ ಬಲ್ಲಳು? 

ಇ ಮಮ್ಮಿ; ನೋಡು, ನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದೀತು, ? 

«ಯಾಕೆ ಮುದ್ದು p» 

«ನಾನು ಆಟ ಮುಗಿಸಿ ಬರೋಕೆ ಮುಂಜೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರೆ? * 

« ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುದ್ದು, ನೀನು ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.'? 

ಎಥೆಲಳ ದಣಿದ ದೇಹ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ನಡು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಎಡಗೈಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೀವಿ: 
ಕೊಂಡಳು. 

“« ಮಮ್ಮಿ, ನಿಂಗೊಂದು ಕತೆ ಹೇಳಬೇಕೂಂತ ನೀನು ಬರೋದನ್ನ್ನ ಕಾಯುತಿದ್ದೆ 
ಗೊತ್ತಾ? '' 

«ಯಾವ ಕತೆ ವಿಕ್ಕಿ? ? 

« ಸತ್ಯ ಕಾಮಂದು, ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕತ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಕತೆಯದು.? 

ಚ ವಿಕ್ಕಿ, ನೀನು ಸಂಜೆ ಆ ಕತೇನ “ಜನಾ, ಇಂದು ತೆ ತಾಸಾಗದೆ. 
ನಾನು ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಡೋದಿಲ್ಲ,” 

“ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಾಕಿ ಟೂರ್ನಮೆಂಜಿಜೆ. ಅದು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಬರೋಕೆ ಮುಂಚೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ನೋಡು. » 

« ಇಲ್ಲಾಂತ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ” 

ಎಥೆಲಳ ದನಿ ಕೇಳಿ ಅಡುಗೆಯವಳು ನಡುನುನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ 
ಒದ್ದೆ ಕೈಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ಏಪ್ರಿನ್‌ಗೆ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ಅಕ್ಕು ನಾನು 
ಮುಸುರೆ ಪಾತ್ರೆ ತೊಳೆಯುತಿಪ್ಹಿ, ನೀವು ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಆಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತರಲಾ ) ” ಎಂದು ಒಡತಿಯ. 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

« ಬೇಡ, ಬರೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಫಿ ತಾ? ಎಥ್ಲೆಲ್‌ ಆಕಳಿಸಿದಳು, 

"* ಮಮ್ಮಿ ಶಾಲೆಗೆ ಷಭ ಯಿತು.” ವ್ಹಿಕ್ಕಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಚಿಯನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ನ ನುಡಿದ. "" ನಾನು Re ಮುನ್ನ ನೀನು ಹೋಗಕೊಡದು,* 

«ಆಗಲಿ ಮುದ್ದು, ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮನೆ ಕತೇನ ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲ. 
ನಾನು ನೀನು ಬರೋದನ್ನ ಕುಯುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ? 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೮೫ 


ನ್ಹಿಕ್ಕಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೂಟು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಿೂಪಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಹೊರಳಿಗೆ ತೋಳು ಸುತ್ತಿ ತಂದು ಆಕೆಯ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟು “ ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಟಾಟಾ ಮಮ್ಮಿ > ಎಂದು ಕಟು ಹೇಳದ. 

« ಟಾಟಾ ವಿ ಚ ಚಿ “ಜೆಲ್‌ ಮಗನ ಹಾಲುಗೆನೆ ನೈಯನ್ನು' ಚುಂಬಿಸಿ ಆತನ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ನೇವರಿಸಿದಳು. 

ನ್ಹಿಕ್ಕೆ ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಹೊರಟು ಹೋದ, ಆತನ ಬೂಟುಗಳ 
ಸಪ್ಪಳ ನಿಲ್ಲುವ ತನಕ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಎರಡು ಹನಿಗಳುದುರಿದವು. ತಾನು ತೊಟ್ಟ ಗೌನಿನೊಳಗೆ ಕೈ ತೂರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ 
ಕರವಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್‌ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಳು, ವಿ ಕ್ಕ; ಜರ್‌ 
ಯುತ್ತಿ wh ಡಲಿನ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ ಅವಳನ್ನು ಮುಳುಗಲು ಬಿಡದಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಜೆಂಡು ಆತ್ಮ ಆಕೆಯ ಹಳೆಯ ಬದುಕಿನೊಡನಿರುವ 
ಕೊಂಡಿ! 

ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅಡುಗೆಯ ಗ್ರೇಸಿ ಪಿಂಗಾಣಿ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಫಿಯನ್ನು 
ತಂದಿತ್ತಳು, ಎಥೆಲ್‌ ಕಪ್ಪನ್ನು ತುಟಿಯೆಡೆಗೆ ಒಯ್ದು ಗಟಗಟನೆ ಹೀರಿದಳು, ಗ್ರೇಸಿ 
'ಒಡತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ಚತು. «" ಕಾಫಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

“ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೆ. ಇದೆ ಗ್ರೇಸಿ, ನೀನು ಕಾಫಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಿ.” 
ಈ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಉದ್ಗಾರ ಗ್ರೇಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತಂದಿತು, 

ಕಾಫಿಯನ್ನು ಈಂಟಿ ಮುಗಿಸಿ ಎಥೆಲ್‌, ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ಟಾ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ದ್ದ 
ಸೀರೆ ಲಂಗ, ಬ್ಲೌಸುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನೀರು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳುು ತಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡುವ ಸಮವಸ್ತ್ರ ತುಂಡು ಕೈಯ ಬಿಳಿಯ ಗವುನು, ಬಿಳಿಯ ಕಾಲುಚೀಲ 
ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಶೂಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸರಕೀಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ; ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಟ್ರದೆಯೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕೆಳೆಚಿದಾಗ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನ ತಲೆದೋರಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಗುರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಎಥೆಲ್‌ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮಡಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅವಳ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
« ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯ ತರ ಶುಚಿಃ '' ಎಂಬ ಚ ಮೊಳಗಿತು. ಅವಳು. “ ಸೆಬಾಹಾ ಭ್ಯಂತರ 
ಶುಚಿಃ '' ಸ ಮಂತ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಯಾರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರ ಅದು? ಅವಳಿಗೆ: ನೆನಸಾಯಿತು-ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ತಂದೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 

ಸ್ನಾನದಿಂದ ಬಹಿರಂಗವೇನೊ HRSA. ಡಕ ಅಂತರಂಗ? ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಕೈ ಸಷ ನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ; ಪುಸ್ತಕ ಧಾ ;ನದಿಂದ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತಿ. ದ್ದ ರೆ ಎಷ್ಟು ತೊಳೆದರೂ ಎದೆಗೆ ಕಿಲುಬಿರಂತೆ ಅಂಟಿದ್ದ ಆ ಕಪ್ಪು 
ಶಲೆ ಹೋಗಲೊಲ್ಲದು. 


೪೮೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ: 


ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದೊಡನೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ಹಾನ ,-ಆಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಳಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ. ಸಾ ಹೀಗಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಗ್ರೇಸಿ ಬಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಎಥೆಲಳ ಮೀಹೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ ಅವಳು ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು « ಒಡತಿ, 
ನೀವು ದಿನಕ್ಸೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಮಿಂದು ಮಡ್ಡಿ ಮ್ಚೆ ಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು: 
ತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ | ಎಂದು ಉದ್ದಾರವನ್ನೆ ಎತ್ತಿದಳು. 

ಹಿಂದೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತಿಯಾಗಿದ್ದೆ €ನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲು 
ಅವಳು ಎಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿದ್ದ ಳು, ಜದ ಹ ಮರೆತರೂ ಮೈ ಗಂಟಿಕೊಂಡ 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಕಳ ಚಲೊಲ್ಲದು. ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ pai 
ದಂತೆಯೇ ಆಕೆಯ ಜೀವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವುದು. 

ಎಥೆಲ್‌ ನೀರು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಬಂದಳು, ಆಕೆಯ ಬಾಬ್‌ ಮಾಡಿದ. 
ತುರುಬು ಹೆಗಲು ಮತ್ತು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಳು, ಅಲ್ಲಿ ಕಿರು yee ಮೇಲೆ ವೆ ರಿ ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲನ್ನೇರಿದ ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಒಂದಡಿ ಎತ್ತರದ ದಿವ್ಯ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿತ್ತು, ಅವಳು ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಗೀರಿ ಟೆ ಬತ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಇಡು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶಿಲುಬೆಯ ಗುರುತು ಮಾಡಿ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ತೂಗಾಡುತಿದ್ದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು "“ Here my 
prayer, 0 Lord and let my cry come unto free. Hide 
not very face from me in the day when 1 am in trouble; 
indiue thy unto 1710 - My heart is switten and veith- 
ered like grass; so that 1 forget to eat. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದಳು, ಅವಳು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ಕಾಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗ ಳಾಗಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅವಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತಿದ್ದಾಗ ಆಕೆಯ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ « ಅನನ್ಯಾತ್ತ ಂತಯಂತೋಮಾಂ ಯ್‌ ಪರೆ ಪಾ ಪಾಸತೇ, ತೇಷಾಂ 
ನಿತ್ಯಾ ಭಿಯುಕ್ತಾ ಸನಿ: 'ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂವಹಾಮ್ಯ ” ಎಂದು ಮುಂತ್ರ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಂದು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿತು, 

ಎಥೆಲ್‌ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳ ಮಂದ ಎಟ್ಟು ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಎವೆ ಮಿಟುಕಿಸದೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ ನೀತಳು ಸ್ಮನ ಮೂರ್ತಿ ಆಕೆಯಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಿ, ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳು ಕಳೆದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರುಷಗಳಿಂದ ಕೃ ಸ್ಪ ನನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದ ಳು ಈ 
ಕೃಷ್ಣ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ ಇ ನಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನ ನೆ (ಈ ಮರೆತೆ ಸ ಎಂದು. 
ಕೇಳುತಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೮೭ 


“ ಛೇ ತುಂಟ-ಇಷ್ಟು ದಿನ ಕಾಡದ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಸುಳಿದು ನೀನೇಕೆ 
ಕಾಡುತ್ತಿ? ” ಎಥೆಲ್‌ ವಿಹ್ವಲ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. “ನನ್ನವರು ನನ್ನ ಮೂರೆ 
ಸರಿಸಿದರು, ಕುಲಟಿಯೆಂದು ಜರೆದು ದೂಡಿದರು. ಮಗ್ಗ ಲದ ಮರಿಯಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದ.” 
ಸಃ ತ ಹುಚ್ಚಿ, ನಿನೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ಕ್ರಿಸ್ತನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು 

ಎ 

ಎಥೆಲ್‌ ಮುಚ್ಚಿದ ಎವೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಳಲ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಣಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ಮೇರಿಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ದ್ದ ಬಾಲ ಕ್ರಿಸ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಗುಳ್ನಗುತಿದ್ದ. 

ಸವರ್‌ ದೇವ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಶ್ರಿ ಸೇಸಿವಂ ಪ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ! 

ತನಗಿಂದು ಏನಾಯಿತು? ಇರುಳು ವೇಳೆ ತಂದೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಹೇಳುತಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕ್ರತೋಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ 
ನೆನಪಿನ ಕದಿರಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಿವೆ, 

ಗಾಸಿಗೊಂಡ ಎಥೆಲ್‌ ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆಕುಸಿದಳು, 

“ ಒಡತಿ-ರೊಟ್ಟಿ ಅಮ್ಲೆ ಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆಕತರಲಾ?” ಗ್ರೇಸಿ ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಇಣುಕಿ ನೋಡಿ ಕೇಳಿದಳು. 

೬ ಯಾಕೊ ತುಂಬ ದಣಿವು ಗ್ರೇಸಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾ” 

ಗ್ರೇಸಿ ಪಿಂಗಾಣಿ ತಾಟಓನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ಅಷ್ಟೆ ಟ್ಟು ಮತ್ತು ಎರಡು ಕೊಟ್ಟಿ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಎಥೆಲಳ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಎಥೆಲ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಟ್ಟಿನ್ನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಎತ್ತಿ ಬಾಯಿಗೊಯ್ದು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಆಮ್ಲೆಟ್ಟು ಸವಿಗೆ ಅವಳ ನಾಲಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆಮ್ಲೆಟ್ಟು, 
ಕರಿದ ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತಿಂದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತೊಳೆಸಿದಂತಾಗುತಿತ್ತು, ಒಂದೆರಡು 
ಸಲ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರವನು  ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಮಾಂಸದ ಸಾರಿನ 
ಗಂಧ ಬ ಬಡಿದೊಡನೆಯೇ Es ಸಂಕ ಆರಂಭವಾಗುತಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ 
ತರಬೇತಿ ಹೊಂದುವ ದಾದಿಯರ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವಳೆ ಇತೆಗಾತಿಯರು ಆಕೆ 
ಮಾಂಸಸಾರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ “ ಎಥೆಲ್‌, 
ನೀನಿನ್ನು ಅರ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದಿ ? ಎಂದು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತಿದ್ದರು, 

ಬಾಹ್ಮಣತನ ! ಎಥೆಲ್‌ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಮುನಿಸಿನಿಂದ ತುಟ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳಿನ್ನೂ ಲಂಗ-ಸಲಿಕಾರಕೆಗಳನ್ನು ಉಡುತಿದ್ದಾಗ ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳುತಿದ್ದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಳು, ಮೊಮ್ಮಗಳು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಮರಳುವಾಗ, ಗೆಳತಿ ಚನ್ನ ಕೃನ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಿತ್ತ ತಾಳಿಸಿಟ್ಟಿನ್ನು ಮೆದ್ದು ಬಂದಿದ್ದಳು. ತಮ್ಮ 


೪೪೮ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅಜ್ಜಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಊದಿದ. ಅಜ್ಜಿಗೆ ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಕರೆ, ಹಾಳು ಹೆಣ್ಣೆ ಂದು ಅಜ್ಜಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಜ್ಜಿ 
ರಾಮದೇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆವಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ “ ಕತ್ತೆ ಮುಂಡೇದೆ. 
ಕೋಣನ ಕಸೆ ; ಬೆಳೆದಿದ್ದ, ಎಳ್ಳಷ ಸ್ಟು ಬುದ್ಧಿ My ಶೂದ್ರರ ಮನೇಲಿ ತಿಂಡಿ 

ತಿಂದು ಬರ್ತಾಳೆ. ಕಂಡು ನಿನು PHT AE ಯೋಚನೆ ಬೇಡವಾ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ದೊರಕೋದು ಸುಲಭ ಅಂತ ತಿಳಿದೆಯಾ ? ಜನ್ಮಗಳಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 9 
ಜನ್ಮ ತ್ರೇಷ್ಠ್ಟ ಎಷ್ಟೋ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯದ ಫಲದಿಂದ ಅದು ನೊರಕುತ್ತಿ » ಎಂದು 
ವಟಗುಬ್ಬಿ ದಳು. ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಹೊಡಿಸಿದಳು. 

ತಿ ದುರುಗವ್ವ ಆಮ್ಲೆ ಟ್ಟು ಮುಗಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿ ಚೂರುಗಳಿಗೆ ಕ್ಸ 
ಹಚ್ಚಿದ ಎಥೆಲಳ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದಳು. ದುರುಗವ್ವ pe: ನೃನ ಜಮಿಸಾಥಿನಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವ ಜೀತದ ಆಳು. ಅವಳ ಗಂಡ ಮತ್ತು ಸ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸಾಲವನ್ನು 
ತೀರಿಸಲೆಂದು ದುಡಿಯುತಿದ್ದಳು. ಚನಿಯಕ್ಕ ಆಕೆಯ ಮಗಳು. ಚ ಹದಿನಾರು 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣು, ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಬುಬ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೊನು ಹೊತ್ತುಮನೆ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಅಲೆದು ಮಾರುತಿದ್ದ ಮಾಪಿಳ್ಳೆ ಹುಸೇನನೊಡನೆ ಓಡಿ ಹೋದಳು. ಆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಊರಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅನಳು ಅಜ್ಜಿಯ ಸೆಂಗಾತ 
“ ಅಜ್ಜಿ, ಚನಿಯಕ್ಕ ಹುಸೇನಿಯ ಸಂಗಡ ಓಡಿ ಯೋದದ್ದು ಯಾಕೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದಳ್ಳು ಅಜ್ಜಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಪಿಕ್ಕಿ “ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರೇ-ಜೋಟು 
ದ್ದ ದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಬೇಕು ಊರುಪಂಚಾಯಿತಿಕೆ, '' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದಳು. 

ದುಡಿಯುವ ಜೀತದ ಆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಬಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತಂದೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 
ಅವರು ಪೋಲೀಸು ಶಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೂರು ಕೊಟ್ಟು ಚನಿಯಕ್ಸುನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ದೂರದ ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಸೇನಿಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಂದ 
ಹಿಡಿಸಿ ತಂದು ಅವನನ್ನು ಲಾಕಸ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಚನಿಯಕ್ಕನನ್ನು ಮರಳಿ ತಾಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ತಾಲೂಕು ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕ ದಳದ ಶಾಖೆಯನರು 
ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಂಜೆಯನ್ನು ಮುಸಲಾ ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣೊ ಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರೆಂದು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಸನಾ 'ನಿಸಿದರು. 

"ಡುರುಗನ್ನ ನಾದರೊ ಚನಿಯಕ್ಕನನ್ನು ತನ್ನ 'ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಘನ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಟ್ಟಿಯ ಸಗಣಿ ತೆಗೆಯಲೆಂದು 2 
ದುರುಗವ್ರನ ಸಂಗಡ “ ದುರುಗಿ, ಮಾಪಿಳ್ಳೆ ಸಂಗಾತ ಓಡಿಹೋದ ಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯೊಳ.] ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲ? ನನ ಜಾತಿ ಹಾಳಾಗೋದಿಲ್ವಾ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದಳು. 

“ ಪುಟ್ಟೊಡತಿ, ಜಾತಿ ಆಚಾರ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಸೋಕೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮ 


ಹುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪ರ್ಲ 


ಹಾಗೆ ಹಾರುವರಾ? ” ದುರುಗವ್ವ ಅಸಮಧಾನದ ನಿಟ್ಟುಸಿಕೊಂದನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ನುದಿದ್ದದ್ದಳು. “ ಕೊನೆಗಂತು ಓಡಿ ಹೋದ ಮಗಳು ಕೈಗೆ ಬಂದಳಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹಣ ತಪ್ಪು ದಂಡ ತೆತ್ತರಾಯಿತು, ” 

ಹೊಲೇರ ಚನಿಯಕ್ಕನ ಸಂಗಾತ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಎಥೆಲಳ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಳು, ಊರ ಗುಡಿಯ ಅರ್ಚಕ ಶಂಕರೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಮಗಳವಳು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬಡವರು. ಗುಡಿಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದ 
ಎರಡು ಎಕರೆ ನೆಲದಿಂದ ಕುಟುಂಬದ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯಬೇಕು, ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆನ ದಕ್ಷಿಣೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಸಾಲಾಗಿ ಐದು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಪ್ರ 
ಸಪ್ತ ಕನೈೈಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆ, ವರೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಹೋದರು. ಸಾಲದ ಹೊರೆಯಿಂದ 
ಅವರ ಕೊರಳು ಕುಸಿದು ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೂವಮು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ದಾಟಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ಎದೆಯನ್ನು ಹೆಗಲು-ಇರುಳು ಇರಿವ ಶೂಲ 

ಇಯಿತು. 3 ಹೊತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂವರು ಮಡದಿಯರನ್ನು ಚಟ್ಟಕ್ಟೇರಿಸಿದೆರೂ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಪಲವನ್ನು ಬಿಡದಿ ಅರವತ್ತರ ಹೆರೆಯವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದ ಅನುಕೂಲ 
ವಂತನೊಬ್ಬ-ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವ ಕೊಟ್ಟು -ಮದುವೆಯ ವೆಚ ವನ್ನ ಲ್ಲ 
ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಮುಂದೆ 
ಬಂದ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಕಿದಂತಾಯಿತ್ಮು 
ಅವರು ವರನ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, 
ಮಗಳ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಹೊರೆಯೊಂದು ಇಳಿಯಿತೆಂದು 
ಅವರು ಸುಲುವನ್ನು ( ಸುಲೋಚನಾ ಎಂದು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಮಗಳ 
ಹೆಸರು) ಧಾರೆಯೆಕಿದು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 

ಸುಲು ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು, ಸುಲು ಹದಿನಾರು- ಹದಿನೆಂಟು 
ಹರೆಯದ ಯುವತಿ. ಮಾಟವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು, ದೃಢವಾದ ಶರೀರ ಪಾಪ! ಅವಳ 
ಮೈಯ ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸುವುದು ಮುದುಕ ಗಂಡನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ, ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಎರಡು ವರುಷ ಕಳೆದಾಗ, ಸುಲು ಗಂಡನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಗೇಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತರುಣನೊಬ್ಬ 
ನೊಡನೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಓಡಿ ಹೋದಳು ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು ಎಥೆಲ್‌, ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎಥೆಲಳ ಅಜ್ಜಿ “ ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು! ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆ!” ಎಂದು ಹಣೆ ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು, ಉಪಾಧ್ಯರು ಹದಿನ್ಸೆದು ದಿನ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡಲಿಲ್ಲ, 

ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರ್ಶ ಕಾದಿತ್ತು. ಶೂದ್ರ ತರುಣನ 
ಸಂಗಾತ ಓಡಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವನಿತರಲ್ಲಿ ಸುಲು ತಂದೆ 


೪೯೦ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮನೆಗೆ ಮರಳ ಬಂದಳು, ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಮರಳಿದುದೇಕೆಂದು 
ಎಥೆಲಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ ಹುಡುಗ ಊರು ಸೇರಿದನಂತೆ. 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬಾಜ ಕಟ ಜವೂನನ್ನು ಗೇಣಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಬೇಸಾಯೆ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನಂತೆ. ನವರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಊರೆ 
ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದವನು, ಜ್ವರ ಹಿಡಿದು, ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸ ನರಳಿ ಕೊನೆಯುಸಿರನ್ನು 
ಎಳೆದನಂತೆ. ಹುಡುಗನ ತಾಯಿ- ತಂದೆಗಳು” ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕ್ಸ ಹಿಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ದೇವರಿಗೆ ಶ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಸ್‌ 
ಮಾನವ ಜೀವವನ್ನೇ ಸು ಇಚ ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬಿದರು. ತಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆತನೂ ದೇವರ ಕೋಪ ಮಗನ ಪ್ರಾಣ ಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ತಂದಿ ಸುಲುವನ್ನು “ ನೀನು ಮಗನಿಗೆ ಮಂಕು ಬೂದಿ ಎರಚಿ... 
ಆತನ ಪಿರಾಣ ತಿಂದ್ಳೊಂಡ ನ ಮುಂಡೆ ? ಎಂದು ಸದು; ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು-ಬಡಿದು 
ತನ್ನ ಹಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದ. 

ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಲು ತಂಜಿಯ ಮನೆಯ ನೆರಳೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತಳೆದು, ಊರಿಗೆ 
ಮರಳಿದಳು, ಆದರೆ ಅಳುತ್ತ ಮನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲನ್ನೆ (ರಿದ ಮಗಳನ್ನು ಬ ಉಪಾಧ್ಯರ 
ಕರುಳು ಮುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು Bik re « ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಮುಂಡೆ, ತೆವಲು 
ತಡೀಲಾರದೆ ಶೂದ್ರನ ಸಂಗಾತ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಹೆತ್ತ ತಂದೆಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಂದಿ. 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ. ಬೆದೆಗೆ ಒಂದು ಬೊಗ್ಗ ಹೋದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬೊಗ್ಗ ಸಿಕ್ಕೀತು, 
ಇಲ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ? ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ; ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲ!'' ಎಂದು 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಡಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಥಳಿಸಿ-ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
. ಕೈಹಾಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ದೂಡಿ-ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟ ವಳನ್ನು ಖಟ್ಟದುದರಿಂದೆ ಆದ 

ಮೆ 'ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು, ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸಚೇಲ ಸ್ಥಾ ) ನ ಮಾಡಿ ಬಂದರು. ಹೆತ್ತ 
ನೆಯ ಮಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಿ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ-ಉಳಿದವರಾದರೂ ಏಕೆ ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕವನ್ನು “ತೋಂಸಬೇಕು ಅವಕ “ ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಿಂಡನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕೆಸು » ಎಂದು ಆಕೆಯ ಮೊಗದ ಮುಂದೆಯೇ ಕ್ರದಗಳನು* 
ಮುಚ್ಚೆ ದರು, 

"ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸರೆ ಸಿಗದ ಸುಲು ಊರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ 'ಹೊಲಗೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ-ಮಾರಮ್ಮನ ಗುಡಿಯ "ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು. 
ಸಂಜೆ ವೇಳೆ ಅಡವಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೇರಿಗೆ. ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ದುರುಗವ್ವ 
ಮಾರಿ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಬಸವಳಿದು ಬಿದ್ದ ಸುಲುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸೂಜರಯ್ಯನೆ 
ಮಗಳು ಜಾತಿ ಕೆಟ್ಟದನ್ನೂ, ಆತ ಮಗಳನ್ನು ಮನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಸದಿದ್ದನ್ನೂ ಜನರ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು ಸುಲುವಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕೆಂಡು ಅಗ್ರಹಾರದ 
ಹಾರುವರ ಎದೆ ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಲತಿಯ ಕರುಳು ಮಿಡಿಯಿತು, ಅವಳು ಸುಲು 


ಕುಂಡಿಕೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ೪೯೧ 


ವನ್ನು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ತಾನು ಉಣ್ಣುವ ಹಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೆ 
ಒಂದು ಚೂರು ಹಾಕಿದಳು ಸುಲುವಾದರೂ ದುರುಗವ ಶನ ಜತೆ ಕೂಲಿನಾಲಿ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು 

ಚನಿಯಕ್ಕ ಮತ್ತು ಸುಲೋಚನ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಥೆಲಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ತಾನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೆಲೋಚನಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಮೈ 
ನಡುಗಿತು. ಕೊಟ್ಟಿ ಯ ಚೂರು ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಿಂಗಾಣಿ 
ಕನ್ಪನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಗಂಟಲಿಗೆ ಬಸಿದುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಕಾಫಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಹಿ. 
ಷ್ಟ 

ಒಮ್ಮೆ ಎಥೆಲಳು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯ ಆಸರೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯೋಣನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಳು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಲೋಚನ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದು ಬಂದು 4 ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ತವರಿನ ನೆರಳೆಂಬುದು ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ. ನನ್ನ 
ಪಾಡು ಏನಾಯಿತೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದಿ 
ದ್ದಳು. 4 ನೀನು ನನ್ನ ಬಂಗಾರ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಒಲವಿನ ಜೇನು 
ನುಡಿಗಳ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಸುತಿದ್ದ ಬಾಯಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೆತಿತೆ- ನನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು. ಬದು 
ರಿಂದ ಅಣ್ಣ ಂದಿರು ನೆರಳು ನೀಡುವರೆಂಬ ಭಸವೆನೆಯೆಂತು.? 

ಎಥೆಲ್‌ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ನೀರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಬಂದು ಗ್ರೇಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು. 

“" ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟದ ವೇಳೆಯಾಯಿತಿಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಕರೆದು 
ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಡ ತಿಳೀತಾ? ನನಗೇನೊ ಬಹಳ ದಣಿವಾಗಿದೆ. ನಿದ್ದೆ ಮುಗಿಸಿ ಎದ್ದ 
ಸ ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

« ಆಗಲಿ ಒಡತಿ” ಎಂದಳು ಗ್ರೇಸಿ. 

ಎಥೆಲ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಿ ಮಂಚ. ಇರುಳು ಗ್ರೇಸಿ ನಡು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಎಥೆಲಳು ದಿಂಬಿನ: ಮೇಲೆ ತಲೆಯೂರಿ ಮೆ ಚಾಚಿದಳು, 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತು ಮಣಸಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲಿದಂತೆ ಉರಿಯುತಿದ್ದ ವು. ಎಡ ತೋಳನ್ನು 
ಮಡಚಿ ತಲೆಯಡಿಗೆ ತಂದು ನಾನಿನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುವೆನೆಂದು ಎವೆ ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಆದರೆ ಈ ಹಾಳು ಮನಸ್ಸಿಗೇನೊ ದೆವ್ನ ಹಿಡಿದಿದೆ." ತೆಪ್ಪಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರ 
ಬಾರದ? ಕೋಳಿ ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಕಸ-ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ, ಹುಳ ಹುಸ್ಪಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ಅದು ನೆನಪುಗಳ ಒಳಗೆ ಕೊರಳು ಚಾಚಿ ಕೆದಕುತ್ತಿದೆ. 
ಗೈ ೇಸಿಯೂ ತನ್ನಂತೆ ಅನಾಥೆ, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅವಳನ್ನು 
ಸಂತ ಮಾರ್ಕನ ಇಗರ್ಜೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರಂತೆ. ಮುಂಜಾವದ: 


೯೨ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿ ರಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆಂದು ಇಗರ್ಜಿಗೆ ಹೋದ ಮದರ್‌ ಸುಪೀರಿಯರ್‌, ಪುಟ್ಟ ಹಸುಳಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ- ಅದನ್ನು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಗುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಗುವನ್ನು ಅನಾಥಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಜಾ ಬಿಷಪ್ಪನಿಂದಲೇ ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ಕ್ರೈಸ್ತ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತು ದೇವರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದೊರೆತ ಶಿಶುವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರೇಸಿಯೆಂದು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು, ಅನಾಥಾಲಯದಲ್ಲಿ' ಗ್ರೇಸಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವಳಾದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, ಮೂರನೆಯ ಇಯತ್ತೆ ತಲುಪುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳು ಸೋತು 
ಸುಣ್ಣವಾದಳ್ಲು ಮದರ್‌ ಸುಪೀರಿಯರ್‌ ಗ್ರೇಸಿಯನ್ನು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕೆಲಸ 
Re ಹಚ್ಚಿದರು, ಎಥೆಲ್‌ ದಾದಿಯ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 

ಫಸತೊಡಗಿದಾಗ ಸ ಸ್ವಂತ ಬಿಡಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬ ಆಳಿಕೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಚಾರ್‌ ಮದರ್‌ ಸುಪೀರಿಯರ್‌ ಗ್ರೇಸಿಯನ್ನು ಎಥೆಲಳ ಸಂಗಾತ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಎಥೆಲ್‌ ಗ್ರೇಸಿಗೆ ಊಟಿ- ತಿಂಡಿ, ಎರಡು ಜೊತೆ ಬಟ್ಟಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಾಯಿ: ಸಂಬಳೆ ನೀಡುತಿದ್ದಾಳೆ, ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು, ಗ್ರೇಸಿಯು ವಂತಿಗೆಯೆಂದು ಅನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸ ಸುತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಥೆಲಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತ ನ್ನ ವೇತನದಲ್ಲಿ ಎಂಟರಲ್ಲೊ ದು ಪಾಲನ್ನು 
ದೇಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದಾಳೆ. ಅನಾಥಾಲಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್ಡ ಭಿ ತಮ್ಮ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವಿದಿತ 
ನಿಯಮ. ಅನಾಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನ್ನವುಂಡು, ದಾದಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲಿತ ಮಾರ್ಗ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸುಲಿಗೆ” ಜಿ ಸಿಡಿದುಕೊಂಡುದುಂಟು. 
ಇಗರ್ಜಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ವಂತಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪೋಕ್ತಿ, 
ಯನ್ನು ಪಾದ್ರಿ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಪಾರ್ಥನೆಗೆಂದು ಇಗರ್ಜಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸು 
ಕಳ ಕಲ್ಲು ಕೆಲಸದ ಸಬಾಸ್ತೀನನ ನೆನಪು ಅವಳಿಗೆ ಬಂತು, ಅವನು ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಗರ್ಜಿಗೆ ತೆರಿಗೆ ಸಂದಾಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೆರಿಗೆ 
ಗೆಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ಸರಿಯಾದ ಪೋಷಣೆ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೊರಗಿ ನ್ದ ಯಂತಾಗಿದ್ದಳು, ಹೆರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ಶವವನ್ನು ಸಿವೆಬ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪ ಮ ು ಇಗರ್ಜಿಯ ಪಾದ್ರಿ ಅನುಮತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ಇಗರ್ಜಿಯ ತೆರಿಗೆ dco ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಸಬಾಸ್ತೀನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಬೇವರ್ಸಿಗಳ ಮಸಣದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಚರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿ, ಮೃತಳ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋರುವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಎಥೆಲಳ ಜೀವ ಬಹು ನೊಂದು 
ಹೊಂಡಿತು. 


ಭಾಗ-೮ 
ತೆರೆ- ನೊರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕಾವೇರಿಯು ಹತ್ತಾರು ತೊರೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಡಲತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಸಂಗಮಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ; ಕಡಲಿನೊಡಲಿನೆಲ್ಲಿ ತಾನು ಲೀನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ 
ಕಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿಯ ತೆಕೆ-ನೊರೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದು. ತಟ ಆಳೆ-.ವಿಸಾ, ಸರಗಳನ್ನು ಸಾರುವಂತಹುದು. 

ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವೇರಿಯೂ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆ. ಆ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೂರಾರು ಮುಖಗಳಿವೆ. ತೆರೆ_ಕೊಕೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಂಥನ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. 


ಜಿರಂತನ್ನ 


ಬರಹಗಾರ 
ಸೇವ ನಮಿರಾಜ ಮಲ್ಲ 


ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿತೀಲತೆ ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
“ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗಿರುವವರ ಜೀವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪರಿ 
-ಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಬರೇ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನೇೇ ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೂ ಕೂಡಾ ಸಾಹಿತಿ ಎಂಬವನು ತರಬೇತಿ ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ತಯಾರಾಗುತ್ತಾ 
ನೆಯೇ? ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತಿಯಾಗುವರೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು. 
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ದಂತಕತೆ ಅವನ ಜೀವನದ ಆಂತರಿಕ 
ಮಾರ್ಸಾಟಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಬೇಡನಾಗಿ, ದರೋದೆಕೋರತನದ ಕ್ರೌರ್ಯ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಾಗುವಂಥ ಘಟನೆಯೊಂದು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿತು. ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ರಚಿಸಿದ... ರಾವಣ್ಮ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ವಾಲಿ ಮುಂತಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಖಳ ನಾಯಕರೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾತ್ರಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ 
ದಲ್ಲಡಕವಾಗಿದ್ದ ಕಥ್ರಿರ್ಯ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟತನಗಳ ಅಂಶ ಅನನ ಹಿಂದಿನ ಮನೋ 
ಸೆಂಸ್ಪಾರದಲ್ಲೂ ಅಡಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟತನ-ಶಿಷ್ಟ ತನ 
ಗಳೊಳಗಿನ ತಾಕಲಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ತನದ ಕೈಯೇ ಮೇಲಾಗು 
ವುದಿಂಬುದು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾದ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಕವಿಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ತೀರ ಮೂಢನಾಗಿದ್ದನಂತೆ, ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಹಳಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನದಲ್ಲಿವ ೨ಥ-ಜಿಗುಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಅವನು ಕಾಳಿಯ ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದನಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನಃಪರಿವರ್ತ 
ನೆಗೆ ಹೇತುವಾದ ಘಟಿನೆಯೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಉಳಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾರತೀಯ ಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ನಮಗೆ ದೊರಕಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆವರು ಬರೆದಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ ಫ್ರಿ ರತ್ನಾಕರ ವರ್ಣಿಯ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಅವನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, 
ದೇನಚಂದ್ರನೆಂ ಬನನು ಬರೆದ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ ಎಂಬ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಕಳದ ಭೈವರಸುಗಳ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಅರಸನ ಮಗಳೊಡನೆಯೇ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಅನನು ನಡೆಸಿದ್ದ ಇದು 
ಬಯಲಾಗಲು ಅವನ ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ನವರಸ ಭರಿತವಾದ, 
“ಅದರಲ್ಲೂ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಭರತೇಶ ವೈಭವವೆಂಬ ಮೇರುಕೃತಿಯನ್ನು ಅವನು 


ತೆರೆ-ನೊಕರೆ ೪೯೫ 


ರಚಿಸಿದ್ದ. ತನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತೊ ೯ 
ಅದು ತನ್ನ ಕಥಾನಾಯಕ ಭರತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಿ 
ಶ್ಯಾಗಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಭರತನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ರಾಣಿಯರಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಭರತನ ಮಕ್ಕಳು ವಿರಕ್ಕಿ ಹೊಂದಿ ಸನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಾಹುಬಲಿಯಂಥ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇಂಥ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಭರತನ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಭರತದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ತಾರುಣ್ಯಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಣಿಯರು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರು ಅಥವಾ ಅರ್ಜಿತೆಯರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. . ಆದರೆ ಅವನಿನ್ನೂ ನವಕನ್ಸಿಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖ 
ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಸ ಸಂತ ಜೀವನದ ಅನುಭವ ಅವನ ಕೃ ತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೆಮ್ಮ ರವಾಗಿ 'ಜಿಳಿದಿಜಿ ಸ್‌ ಅರಿಯಲು ಭರತೇಶವೈಭವ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಮನೋವೆ ವೈಜ್ಞಾ ರಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಜೀವನವಂತಿರಲ್ಲಿ ಅರ್ವಾಜೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೂಡಾ 
ತಮ್ಮ ಜವ್‌ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಹಸಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಕಟವಾಗಿಕುವ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡವಂ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ಹೊರ 
ಮೈಯ ವೃ ವೃತಾ ೨ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅದರ ಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ ಬಂದ ಅಡೆತಡೆಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಕೃತಿಕಾರನ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸ ಕೃತಿಗಳೊಳಗಿನ ಅನೇಕ 
ಸ್ಲಷ್ಟತಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರ ಆತ ಕಥನ ಅಥವ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 

ನಮಗೆ ಶೊರಕಿದೆ. ಬ್ಬಸ್‌ ” ಫೋರ್ಟಿನಾರಿ ಎಂಬನಳೆನು. ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಹತಾಶನಾದ ಇಟಿ 
ವಿಯಕೆವಿ ದಾಂತೆ ತನ್ನ ಡಿವೈನ್‌ ಕೊಮೆಡಿ ಎಂಬ ಕ ಯಲ್ಲಿ ಬೀಟ್ರಿಸ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅವಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ. ಗಿ ಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯ 
ಸನ ಪ್ರಣಯ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸಪಾಕಗಳೊಳಗಿರುವ 
ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ವ್ಯ ಕ, ಯೊಬ್ಬ ನ ಸಂಸಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭೀಕರ ಆಘಾತದಿಂದ 
ಎಂಥ ಡು ನಿಕ ಕ ತಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಜರ ಲ್‌ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯ ಅನ್ನಾತೆರ 
ನೀನಾ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಎಸ ಕುಲೀನ ಮನೆತನ ಶ್ರೀಮಂತನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಫಟ್‌ 
"ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೀವಿಸಿದ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯಿ ಯನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ತಿರ 
ಸ್ಟಾರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡಳು, ಅವಳಿಂದ ಸ ನನು ದೊರ ಸಕಾ ದುದು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಜವನ ಕ್ರಮವೇ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬದಲಿತು. ತನ್ನನ್ನು 
ತುಚ್ಚೀಕರಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ವರ್ಗವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಾಜದ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸ ಸುವ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. 


೪೯೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿ ರಿ 


ಫೋರ್‌ಟ್ರಿಟ್‌ ಆಫ್‌ ಡೋರಿಯನ್‌ ಗ್ರೇಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಆಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಸೈಲ್ಡ್‌ನ 
ಜೀವನ ಕೊನೆಗೆ ದುಶಂತವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವನನ್ನು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವನು ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ತಾಯಿ ಬಯಸಿದ್ದಳಂತೆ, ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಳಿಕವೂ ಆತನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ, ಮುಂದೆ 
ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಹನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಬೀರಿದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯೆಂದರೆ 
ಸಮಲಿಂಗರತಿ, ಪೋರ್‌ ಟ್ರಿಟ್‌ ಆಫ್‌ ಡೋರಿಯನ್‌ ಗ್ರೇಯಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನ 
ಅನಘ ೯ ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಮೂಲ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ, ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಾಧಿಸಲಾರದ ದೀಹ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ವೈಲ್ಡ್‌ 
ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಆತನು ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪವಾಯಿತು. ಆ ಆರೋಪದ 
ವಿಚಾರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೋರಿಯನ್‌ ಗ್ರೇ ಕೃತಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಅನನ ವಿರುದ್ಧ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಯಿತು. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಸಮಲಿಂಗರತಿಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತನಿದೆ, ಅವನ ಸಾನೆಟ್‌'ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ 
ಬರೆದವುಗಳು. ಬ್ಬೆರನ್‌, ಕೀಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಷೆ ಯರ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರಭಾವ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳು ತನ್ನ ಸಾಹಿತಿಕ ಚಟುನಟಕೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇತು 
ವಾದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮರ್ಸೆಟ್‌ ಮೂಮ್‌ ತನ್ನ « ಸಮ್ಮಿಂಗ್‌ ಅಪ್‌' ಮತ್ತು 
( ಕ್ಸಟರ್‌ ನೋಟ್‌ ಬುಕ್‌ ' ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾ ಗ 
ತಾನು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಉಗ್ಗು ತಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ನಾಚಿಕೆಯ. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿ ತಾನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸ 
ಲಾಗದುದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ ಮಾಮ್‌ನ ವಿವಾಹ ಜೀವನ 
ತೃಪಿ ಕೆರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸ್ವೀಕೃತ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೋಲು ಮನುಷ್ಯನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿದ್ದ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳು ತನ್ನೆ 'ಮಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನು 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು. ಇದೇ ಮನೋ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವನ ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳೊಳಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಅವಕಾಶ ಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಿನಿಕ್‌ ಅಥವಾ ನರದ್ವೇಷಿ ಎಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. 


ತೆಕೆ- ನೊರೆ ರ್ಳ೭ 


ಗ್ರಾಹಂಗೀನ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ವಿಸೋರ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಲೈಫ್‌ ಎಂಬ ತನ್ನ ಯೌವನದವರೆಗಿನ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಗ್ರಾಹಂಗೀನ್‌ನ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು ರೋಮನ್‌ 
ಕೆಥೋಲಿಕ್‌ ತತ್ವದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಗ್ರೀನ್‌ ಹುಟ್ಟು ಪ್ರೊಟಿಸ್ಟಿಂಟ್‌ ಪಂಥದವ. 
ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಿವರ್ತಿಸಿದವಳನ್ನು, ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಪಣತೊಟ್ಟ. ಆದರೆ ಅವಳು ರೋಮನ್‌ 
ಕೆಥೋಲಿಕ್‌ ಸಂಥದವಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಅವಳ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುವ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನ ಉದೀಯಮಾನ 
ಬೇಸ ರಚನೆಯೂ ಆಯಿತು. ಇವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೋಮನ್‌ ಕೆಥೋಲಿಕ್‌ ಸಂಥದ 
ತತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ, ಆವು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾ ತ್ರಾ ಹಮನಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ಯ ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೇ 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರೀತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದುರಂತಮಯ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಡಿ, ಹೆಚ್‌, ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನಿಗೆ ಅಗ್ರಪಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇವನು ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ವಿಹಂಗವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ಧಾ ನೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜ್ರ 
ಲೇಡಿ ಶಾಟಿರ್ಲೇಸ್‌ ಲವರ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಯಥಾಮೂಲಸ್ರತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ನಿಗದಂತಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ತಾಯಿ ಇವನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು, ಸ 
ಫ್ರಿ "ತ್ರಿ ಅವನ ಫ್ರೇಯಸಿಯ ಪ್ರ ಪ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ. ಸ ಅಡ್ಡ ಬಂತೆಂಬುದನು ಸನ್ಸ್‌ ಎಂಡ್‌ 
ಲವರ್ಸ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ, ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಅವನು ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದ, ಹಾಗೆ 
ದೈಹಿಕ ವೇದನೆ ಒಂದೆಡೆ, ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ ಒಂದೆಡೆ, ಲೇಡಿ ಶಾಟರ್ಲೇಸ್‌ ಲವರ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಇಂಥದೇ. ಲಾರ್ಡ್‌ ಚಾಟರ್ಲೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳಿರಡನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಣಯೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲಶಕ್ತ ಸ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಲೇಡಿ ಶಾಟರ್ಲೆ ಊಳಿಗದನನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಪ್ರಣಯ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಮೃತಮತಿಗೂ ಈ ಲೇಡಿಶಾಟರ್ಲೆಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ 
ಬಹೆಳ ಆದರೆ ಕನಿ ಜನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಚಾರ್ಟ ಡಿಕನ್ಸ ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಚನೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾದಿನಿಯೊಡನಿದ್ದ 
ಪ್ರಣಯ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೆ ಪ್ರಚೋದಕವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಣಯವಿಲ್ಲದೆ ಬ್‌ ರೀತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧಾ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ 
ಬರಹಗಾರರಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆರ್ನೆಸ್ಟ್‌ ಹೇಮಿಂಸ್ಸೇ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಗೂಳಿ 
ಕಾಳಗಗಳ ಹಿಂಸಾಕಾಂಡವನ್ನು ಸ್ವತಃ ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ಸ ತಿ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ರಷ್ಯಾದ ಸೆ ಸಾಡು ನೀತಿಗೆ ಜತ್‌ pr ಇಂಡ” 

32 


ರ್ಳಲ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸೊಲ್ಲ ಸ್ಪಿನ್‌, ರಷ್ಯದ ಪೋಲೀಸು ದಳದ ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ, 
eR ಏಕರೂಪತೆಗೊಳೆಗಾದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು. ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಕೋಗ 
ಚಿಕಿತ್ಸೈೆಗೊಳಪಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಸತ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳ ದಮನಕಾರೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೆ ಒಳಗಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಲೇಖಕನೆಂದರಿ ಆರ್ಥರ್‌ಕೀಸ್ಲರ್‌. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ 
ಡೋಸ್ಟೊಮನ್ನಿ ಸ್ಪತಃ ಕನ ಸವಾಸವನ್ನ ಸುಭ: ಸ್ಪತಃ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರನಾದವ, ಕ್ರೈಂ ಎಂಡ್‌ ಪನಿಷ್‌ಮೆಂಟ್‌, 
ಬ್ರದರ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಮೊಜೋರ್‌, ಗ್ಲೇಂಬರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳು ಅವನು 
ನಡೆಸಿದ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದವುಗಳಾಗಿವೆ, 
ಹೀಗೆ ಬರಹಗಾರರ ಪ್ರಕಟಿತ ಜೀವನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ 
ಅವರ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಯೆ ಅವರನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯತ್ತ ಹಾಯಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು Ea ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಜೀವನದ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಸಾಫಲ್ಯವೇನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬಂದೊಡನೆ 
ತಾನು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾ ಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹಣಗಳಿಸ ಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ 
ತನ್ನೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಕಾ ಸುದ. ನಿದ್ಯೆ ಯ. ಮಿತಿ ಎಷ್ಟು ಮತ್ತು 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಮಿತಿ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರ ಹಶೀಲನಾದ ವ್ಯ ತ್ರೆ "ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಸಾಧಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಫಲ್ಯ ವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು. 
ಅವನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಯತ್ನಗಳೂ ವೈಫಲ್ಯದೆಲ್ಲೇ ೯ ಕೊನೆಗೊಂಡಿನೆ ಎಂಬ 
ದಾರುಣ ಮ ಸೋಭಾನವನ್ನು ಸಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಇಂಥ ಸಹಜ ಅಧವಾ ಭ್ರಾಮಕ ವೈಫಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ನೀಲಕಂಠ 
ನಂತೆ ನುಂಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕೆಲವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 
ಕೆಲವರು ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. Every saint has a 
past, every sinner ೩ future ಎಂದು ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌ ಹೇಳಿದುದು ಇದಕ್ಕೆ, 
ಇದೇ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ಯಷಿಮೂಲ ಮತ್ತು ನದೀ ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು 
ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ. ಗ ದಲ್ಲಿ ಪ 5 ಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ತನಗೆ ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ps ಗದ್ದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ವೈಫ ಫಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದವನು ಯತ್ನಿಸುತಾ ನೆ. ನಮ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಜೀವನದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ Ne ಸಣಭಂಗುರೆ 
ವೆಂಬುದು ಸ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು ಇದ್ಕೆ ಸಾವು ಇದೆ, ಆದರೆ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹಿದಿ: ಮನುಷ್ಯನ ನು ತಾನು ಜಾ ಜಟ ನಾಟಕದಂತೆ ಕೊನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾರ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ 


ತಿಕ ನೊರೆ ೪೯೯ 


ಜೀವನದ ಉಪಸಂಹಾರದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು, ಸುಖಾಂತವಾಗಿಯೋ 
ದುಃಖಾಂತವಾಗಿಯೋ ಸೆರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸೆಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ui ರಿಂದಲೇ ಡಿ. ಎಚ್‌. 
ಲಾರೆನ್ಸನು ತನ್ನ ಕಥಾಕ್ಫ ತಿಗಳು ಜೀವನದಂತಿದ್ದು ಜೀವನದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸುಬದ್ಧ ವಾದ್ಕ ತರ್ಕಬದ್ದ ವಾದ ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದ. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜನ 
ಫ್ರಿ ಯತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸಥಾರಚನೆ "ಜೀವನದ ಪಡಿನೆಳಲಂತೆ ಅನತಿ ತ 
೫0, ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪರೇಖೆಗಳಿವೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘಟನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಬದ್ಧತೆಯಿದೆ. ಅದರ ಪಾತ್ರಗಳು ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚಬಹು 
ದಾದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: ಅದರ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ ಘಟನೆಗಳಿದ್ದರೂ, ಜೇಮ್ಸ್‌ ಬಾಂಡ್‌ನಂಥ ಪತ್ತೇದಾರನು 
ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಕ ತೈ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಕೊನೆಗೆ ಖಳನಾಯಕನ ಅವನತಿಯೇ ಅವನ 
ಕೃತಿಗೆ ಉಪ ned ಓದುಗರಿಗೆ ಮೆಚು ನ್ಚಿಗೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುತ್ತ ದೆ. ನಮ್ಮ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟೆ. ಯರು ರಾಮನ ಕ್ಸ ಯ್ಯಿ ೦ದೆ ಕರಾ 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಕೃತಿಯನ್ನು ಯಾರುಮೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಕೊಲೆಯಾಗದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಕಥೆಯೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ರಕ್ತರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಬಲಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಇದೇ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸರಿಸಾಲನೆಯ ನಿಸರ್ಗ ನ್ಯಾಯದ ತತ್ವ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಈ ತತ್ವ ಬಹಳ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಕತಾಳೀಯ 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಬರಹಗಾರ ತಿಳಿಯದಿಲ್ಲ, ಊರೆಂದೊಡನೆ 
ಹೊಲಗೇರಿ ಇದೆ € ಇದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮಾಜದ ಫಘೆಟಿಕೆದಲ್ಲೂ ಖಳನಾಯಕರು 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಳ್ಳ ಸಂತೆಯ ಮೂಲಕ ಹಣ ಮಾಡುವನು, ಕಳ್ಳ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಹಣ ಮಾಡುವವರು, ತೆರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವನರು, ವಚನ ಭ್ರಷ್ಟರು, ಕಳ್ಳತನ 
ಮಾಡುವವರು, ದರೋಡೆಗಾರರು, ನಂಚಕರು, ಲಂಚ ಭಕ್ಷಕರು-ಇವರೆಲ್ಲ ಇಂದು 
ನಿನ್ನೆಯನರಲ್ಲ. ಮಾನವ ಸಮಾಜನೆಂಬುದು ಎಂದು ಊರ್ಜಿತಕ್ಕೆ ಬಂತೋ ಅಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇವರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ, ದೇಶದೊಳಗ್ಗೆ ಊರಿ 
ನೊಳಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 'ಕುಟುಂಬಜೊಳಗ್ಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಓಂದೇ 'ತಂಜಿಸೆ 
ರಾವಣನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ನಿಭೀಷಣನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಸರ್ಗದ 
ನ್ಯಾ ಯತೀರ್ಮಾನ ಬಮ ಒಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಕೊಂದ 
ಜೇ ತಿಂದು ಪರಿಹಾರವೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗನು ಸಾರವಾಗಿ ಈ ತನಕ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬರಹೆಗಾರ ಇಂಥ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದು 


೫೦೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಕೌಸಲ್ಯಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಾನೆ, ಶಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೊ ೀಧನನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹನುಮಂತ, ಮಂಥರೆ, ವಾಲೆ ಶಬರಿ, ಅಹೆಲೈ Wy ಸಂಜಯ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಶಕುನಿ 
ಕೃಷ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಮ್ಮ ಏಕಲವ್ಯ, ದುಶಾ ಸನ ದ್ರೌಪದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪಾಕ ತ ನೆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅನುಗುಣ 
Le ತಷಾ ಅಷ್ಟು ಸಹಜಕಳೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ ದೆ... ಹೀಗೆ ಕಥೆ ಅಥವಾ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದರೆ ಕಲಾವಿದನ ಕಲ್ಪನೆಯ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ, ಅವನ ಜೀವನ. 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ವಿಶಾಲದೃಸ್ಟಿ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿ ಪುತ್ಕಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನವೇ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೋಶಾ 
ಗಾರವಾಗಿದೆ, 
ಶಬ್ದ ಸಂಸತ್ತು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನಿಂದ 
ತಾನೇ ಉಂಟಾಗುವುವು ವಿನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಕರಗತ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಭ್ಯ ಪದವಿಯ ನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಅಥವಾ ಪದವಿಯೊಡನೆ ಅಂತ್ಯ ವಾಗುವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಡೆದ ಖ್ಯಾತ ರ್‌ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಕೇವಲ £2 ಮತ್ತು ಡ್‌ ಪಾರಂಗತರಾದೊಡನೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಬರಹಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯೂ ತನ್ನಿಂದ ತ ಇನೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುತಿದ್ದ ರೆ. 
ನಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಾನುಭೋಗರುಗಳೂ, ಕಾರಕೂನರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗ 
ಬಹುದಿತ್ತು, ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹೋದಯರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕೂಡಾ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ವಿನಃ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತ್ತು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದು ಸ್ಟ್ರಾ Te ಬೇಂದ್ರೆ, ಕಾರಂತ, ಮಾಸ್ತಿ, "ಶ್ರೀರಂಗ ವಿ, ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯ ಅನಕೃ, ಬೀಚಿ ಮೊದಲಾ ದವರ ಆತ್ಮ] ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ Ke ಬಯೆಸುವವರಿಗೆ ಎನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ದೊರೆಯ. 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ, ಆದರೂ ಈ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಬಾಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಯೌವನದ ಸ ಸ್ಮ ಎತಿಗಳು ಹೃದಯಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ. ಕಾರಂತರ ಹುಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನ. 
ಹತ್ತು ಮುಖಗಳು ಆತ್ಮ ಚಂತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಳಿಸಿದ Ee ಆಗರವನ್ನೇ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆ “ಪ್ರಿಸ್ಪಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಒಬ್ಬ ಎ 
ಬರಹಗಾರನಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಕೃತಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ " ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ಮಾನದ ಕುರಿತು ನೀವು ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ಸ್ವತಃ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಅಸ್ತನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆಂಬ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬೇಕು” ಎಂಬುದು 
ಕಾರಂತರು ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ನೀಡುವ ಉಪದೇಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಸ್ವಾನುಭವ 
ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ, 


ಅಭಿರುಚಿ 
ಡಾ. ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 


ಅಭಿರುಚಿ ಸಂಸ್ಕೃ ಎಳೆಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ.” ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳಿರಬಹುದು,.. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇರುವವರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ. ಇವರಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ ದರ್ಜೆಗಳಿವೆ. ಅಭಿರುಚಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ವಯಸ್ಸು, ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಂಬುಸೆಗಳು; ವಾತಾವರಣ, ಇವನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ a 
ಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ಚಾರವಂತರಾದವರು ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಜೀವನದ ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಸ ರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು «ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಮಟ್ಟದ 
ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವವರು ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು: ಮನೋರಂಜನೆಯ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ ನವಿರುವವರು ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೀ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಸ್ತರ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾ ಇಹಿತ್ಯ ತಲುಪಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹಿತಿ ಅವರವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಹ್ಕ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಚಿಸಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತೃಫಿ ಪ್ಲಿಗೋಸ ರ ಸ ಆತ ಕೃ ತಿ ಸೈ ಷ್ಟಿ ಸಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚಿ ಕಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ ಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜಾ ಕ್ಲಿಸಬೇಕೆ : ? ಎಂಬ ಸಜೂಜಲದಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಏಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಸಾಹಿತಿ 
ಮತ್ತು ಓದುಗರು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದ, ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಬೃಹತ್‌ ಸೇತುವೆಯಂತಿರುವ 
ಪ್ರಸಾರಮಾಧ್ಯ ಮಗಳನ್ನು ಇವು ನೆನೆಯಬೇಕಾಗುತ. "ಕ ಓದುಗರೆ ಅಭಿರುಚಿ 
ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಾರಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಠೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ © ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ಮಹಿಳೆ 
ಯರು: ಇವರಿಗೆ ಹ ರಂತ ಕೃತಿಗಳು ತಲೆಭಾರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮ ದಿನ 
ನಿತ್ಯದ ಕೆಲಸದ ಮಧ್ಯೆ ಹೊತ್ತು “ಹೋಗಲೆಂದೋ ಮನೋರಂಜನೆಗೆಂದೋ ಇವರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುತ್ತಾರೆ, ಸಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಅಫೆ ಕ್ಷಿಸುವುದು ಅತಿ ಕಲ ನೆಯ ವರ್ಣ 
ರಂಜಿತ ಭಾವುಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು. ಜತೆಗೆ ದೂರವಿರುವ ರಂಜಕ ಕೃತಿಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ಸ ಕೃತಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ತುಲನಾ 

ಕ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದ ಷ್ಟೂ ಇವರಿಗೆ ಓದಲು 
1 ತಂತ್ರಗಿಂತ್ರ ಇವರಿಗೆ ಸೇರದು, ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಿನಿಮಾಗಳು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿರುವ 
ಅನ್ರೈ ಜತೆಯ ಬದುಕನ್ನು ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರೀಕ್ಷ ತಮಗೆ ತಾವೇ "ಫೋನ 


೫೦೨ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಭ್ರಾಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ್ನು ಓದಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ, pe ಮಹಿಳೆಯರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಪರಿಧಿ, 

ಹಳೆಯ ಫೀಳಿಗೆಯವರಿಗಿಂತ ಇಂದಿನ ಯುವಜನಾಂಗ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದು ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಇವರು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು. 
ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವ ಸಾಧನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ pS ರೆ ಇವರಿಗೆ ಹೊಸಬಗೆಯ ವಿಚಾರ, 
ಹೊಸಶೈ ಲಿ, ತಂತ್ರಗಳು ಖುಷಿ ತರುತ್ತವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯವರುಂಟ್ನು 
ಜಾತಿ ಧರ್ಮಗಳ ಭಾವನೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅಭಿರುಚಿ ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಸೆ ಬೆಂಬಲ ಸೂಚಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ರು, Pi ನಿಷಾದಕರವೆನಿಸುವ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವುದಕ್ಕಾದಕೊ ಬದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಮನೋಭಾವದ 
ಓದುಗರೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಬದ್ಧ ತೆ ರಾಜಕೀಯ 
ನಂಬುಗೆಗಳಿಗೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ಶಿ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಆಂದೋಲನ ಕ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅಚಲವಾಗಿ ನಂಬಿರುವವರು. 
ಇವರು, 

ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಹೊಸ ಸದಶೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಓದುಗರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಗವಳ . ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿರುಚಿ ಇವರ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಏರಿಸುತ್ತೆದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತರಾದ ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತ 
ದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಅರಿವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೂ ತಮ್ಮು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಚಾರ 
ER ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. 

«4 ಲೇಖಕ ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಣು, ಕನಿ ಮತ್ತು ಹೆ ೈದೆಯ್ಯ » ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಖ್ಯಾತ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದು ಂಟುು ಈ ಮಾತು ಸದಾಕಾ "ಲಕ್ಟೂ ಸತ್ಯ, ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಇರುವ ಬದುಕಿಗೆ ಸ ಸಂದಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸುವ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಯಾವ ಬಂಧನ 
ಗಳೂ ಇರ ಕೊಡದ, ಓದುಗರು ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾರ, ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನಭಿಷಕ್ತ ಅರಸು. ಇಂಥದನ್ನ್ನೆ ಬರೆ ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬರಹಗಾರನಾದನನಿಗೆ ತೀವ್ರ, 
ಸಂವೇದನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತಜ್ಞ » ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ಚವಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿ 


ತೆರೆ. ನೊರೆ ೫೦೩ 


ಯಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಎರಕವಾದ ಅವನು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ 
ಪಾತ್ರಪರಿಸರಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ರೆಲೆನೆಂಟ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ವಾದನಿಡೆ. ಸಮಾಜ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗುವಂಥದು. ಅದೇ ರೀತಿ ರಾಜಕೀಯ ನಂಬುಗೆಗಳು ಕೂಡಾ, 
ಈ ರಾಜಕೀಯ ಕಡಿವಾಣಗಳಿರುವ ಸಾಹಿತಿ ಕಣ್‌ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆ, ಅವನ 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಗಿಂತ 
ಅವನು ಜೀಪಿರಚ(ಕು: ಮಾನವತಿಯೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ತಾಲ್‌ ಸಾಹಿತಿ 
ತಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬದುಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೆಲೆನೆಂಟ್‌ ಆಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕ್ಕು 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಜಾನಪದದ ಕಸುವು, ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಗನುಸಾರ ಲೇಖಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕೆ? 

ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವರು ಯಾರು? ಸ್ಪತಃ ಲೇಖಕನೇ ಈ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆದಾಗ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ ತನ್ಲಿಂದ 
ತಾನೇ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಕೀಳುಮಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಲೇಖಕನಿಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬರೆಯುವ 
ಮುನ್ನ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಅನಿಸಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, 

ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ನ ಅನಾ ಇರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾದ ರೇಡಿಯೊ 
ಟಿಲಿನಿಜನ್‌ ದೈ ೈನಿಕ್ಕ ವಾರ ಫಸ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದು, 
ಓದಲು ಬಾರದವರೂ ರೇಡಿಯೋಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ 
ಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಜನರ ಜ್ಞಾನದ ಮಟ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಇವು 
ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತ ಸಾಧನಗಳು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು, 
ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಸಹಸ್ರಾರು ಓದುಗರನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓದುವ ಜನರಿಗಿಂತ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡ ದು. ಈ ಜನರ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಢಾಪ 
ಬೀರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟ ದ್ದ ದೆಕೆ ಓದಿದವರ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ಜಾ ್ಲಾನವೂ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು “ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುಪುದಿಲ್ಲ. ಕೀಳು ಪ್ರಚಾರದ ಹದ 
ಕೆಳಮಟ್ಟ ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ತನನ್ನು ಜನರೇ ಬಹಿಸ್ಟುರಿಸಬೇಕು. 

ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ರೂಪಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪಾತ್ರವೂ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದದ್ದು [ ಒಳ್ಳೆ ಯ ae ಅಂದರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಕರು ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಬಲು ಕಡಿಮೆ. ಇವರು 


೫೦ ೪ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಏರಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮನೋಭಾವದವರಾದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಗಮನ. ಕೃತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಇಂಥವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ, 
ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವ ಭೀತಿಯೂ ಇದೆ. ; 
.. ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಾದ ಜನರನ್ನು ಸಾಕ್ಷರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರನ್ನು 
ವಿಚಾರವಂತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶವಾಗಬೇಕು, 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧೋರಣೆ ತಳೆದಾಗ ಅದನ್ನು ಓದುವ 
'ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬದಲಾಗುವುದು ಶಕ್ಯ. ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೋರಾಡಿದಾಗ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉದಯಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. : ಭೀತಿ, ಅಜ್ಜಾ ನಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೂಢ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಸತ್ಯದೆದುರು, ಜಾ ನೆದೆದುರು ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಜನ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಮತೀಯ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಗಳು, ಕುರುಡು ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಮೋಹ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೂ ಇಡೀ ಮಾನನಕೋಟಯು ಒಳಿತಿನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ಎಂಬುದು 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹೀಗೆ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖಗಳಿವೆ, ಅಭಿರುಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವ 
ಜನರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾದರೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಪಟ್ಟ ಭದ್ರಹಿತಾಸಕ್ಕಿಗಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಬರಹಗಾರ 
ನಾಡಿನ ಜನರ ಅಭಿಹಿಚಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಲು ಶಿಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ವನ್ನು 
ಈ ಕೆಲಸ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಗುವಂತಹುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರಹಗಾರ ಯಾವ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್‌ 


After all, the purpose of civilizatiou is not the 
progress of science and machines, but the progress of 
man 


Alexis carrel ( " Man, the unknown’) 


ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಇಂತಹ ಸಮಾಜ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ರದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅರಳಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ . ಪ್ರಭುತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರ ವಿಚಾರ ರೀತಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯದಾಗಿರಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ಕಲಾ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಚಾರ ರೀತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ, 
ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಸಮಾಜಗಳು ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನಗೆ ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು, ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಸನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಜದ ಕಲ್ಯಾಣವೂ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ಕಾರಣವಾದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಇದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವೆಂದೇ ನಡೆಯುವ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅದುಮಿಡುವದು. ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿ 
ಪೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹತ್ತು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಚಾರ (ರಿತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ 
ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೆಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೇನು ಇಲ್ಲ, ಅದು 
ಪ್ರಕಟಸುವ ಸುದ್ದಿಗಳು, ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ಸುದ್ದಿ ಗಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ-ಯಾವ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಪ್ಪದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ, ಅದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಾಚಕರ ಸತ್ರಗಳ್ಳು ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ತಡೆಹಿಡಿಯುವ 
ಪತ್ರೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳು-ಎಲ್ಲ ಜನರ ವಿಚಾರ ರೀತಿಯ ಮೆಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರು 
ತ್ತವೆ. ಚಲನಚಿಶ್ರಗಳು, ಜಾಹೀರಾತುಗಳು ಜನರ ವಿಚಾರ ರೀತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಆವರ ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆ, ಆಹಾರದ ಸದ್ಧತಿಗಳು, ಕೆಡೆಸಿ ಮೀಸೆ-ಗಡ್ಡಗಳ ಆಕಾರೆ ಉದ್ದ 
ಅಗಲಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ ವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಿಂದುಳಿದು 


೫೦೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಬ್ಬ ನಟ ಅಥವಾ ನಟ ಹಾಡಿದಂತೆಯೇ ಹಾಡುವ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ತರುಣ ತರುಣಿಯರ ಚೆಲುವಿನ ಕಲ್ಪನೆ ಸಹಾ ಬೇರೆಯರಿಂದ ನಿರ್ಧರೆ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, 


ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವತ್ತೊಂದು ಅಪಾಯ ಎಂದರೆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪಲ್ಲಟಣ. 
ಬಾಳಲ್ಲಿ ಸರಿ-ತಪ್ಪು ಗಳು ಉಂಟು ಎಂಬ ವಾಸ್ತ್ರವಿಕತೆಯನ್ನೆ ಮರೆಯುವ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಬರುತಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ, ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿ ಬರ್ಟ್ರಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ ತನ್ನ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನದಂದು ಹೀಗೆ ಬರೆದ ; “Freedom has come to 
be thought weakness, and tolerance has been compelled 
to wear the garb of treachery: Old ideals are judged. 
irrelevant; and no doctrine free from harshness comma- 
nds respect.” ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು, ಒರಟುತನ-ಹಿಂಸೆ ಇವೇ ಪೌರುಷ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಪ್ರಿಯತೆಗಳ ಹೊರ 
ಚಿಹ್ನೆ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸುಲಭದ ಹಾದಿ, ಶೀಘ್ರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ 
ಬಯಸುವವರು ನ್ಯಾಯ-ಅನ್ಯಾಯ್ಕ ವಾಸ್ತವಾಂಶ-ಸುಳ್ಳು ಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವುದಷ್ಟೇ ಅವರ: 
ಗುರಿ, ಇಂತಹ ಚಟುವಟಕೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಉಂಟು, 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳುಂಟು: ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್‌ ರೀಆಕ್‌ಷನರಿ, ಜನರೇಷನ್‌ ಗ್ಲಾಪ್‌ 
ಇಂತಹವು, (ಶುಲ್ಕಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವವರು ಹೇಗೆ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಆದರೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ನಿದರ್ಶನ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ನಿಕ್ಸುನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಕ್ಸೆನರು ಕೆಲವು " ಟೀಪು 'ಗಳಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರು; 
ಅನಂತರ ಅವು ಇದ್ದದ್ದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ನಿಕ್ಸೆನರ ಪರವಾಗಿ. 
ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವರನ್ನು ಆ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದರು ; "That portion of the 
statement is no longer operative’ ಆಡಿದ್ದು ಅಪ್ಪಟ ಸುಳ್ಳು ; 
ವಿವರಣೆ; " ನಾನು ಆಗ ಹೇಳಿದ್ದು ಗಂ longer opration-®ಈಗ ಲೆಬ್ಬಕ್ಕಿಲ್ಲ!) 
ಎರಡನೆಯದ್ದು, ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಿಂದ ನಾವು ಕಾಣುವ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆ ಅನುಕಂಪ, 
ಅನುಕಂಪ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದೆ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಲ್ಲೊಂದು, ಅನುಮಾನ 
ವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅದೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪ ಬಾರದ್ದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುರಂತನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಈ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಅನುಕಂಪದ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಸೆರೆಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಮಾನವೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾರ ಅಥವಾ 
ತಿರಸ್ಪಾರದ ಮನೋಭಾವವಿರಬಾರದು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಶಿಕ್ರಿತನಾದ ಅಪರಾಧಿ 


ತೆರೆ-ನೊಕೆ ; ೫೦೭ 


ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಮತ್ತೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತನಾದ a ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಅಪರಾಧಿಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಸ , ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪಾ ್ರ ಮಾಣಿಕನಾಗಿರುವ ಬಡವನ ಸಿ ತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಿ, * ತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ನಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಪರಾಥ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ `ಹೋಗುವುದು ಉತ್ತಮ ' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಗ ಬಾರದಲ್ಲ 1 ಅಪರಾಧಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪ, ಅಪರಾಧದ ಬಗೆಗಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ " ಮೆಕ್‌ಬೆತ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ 
ಮೆಕ್‌ಬೆತಿ? ವೃದ್ಧ ರಾಜ ಡಂಕೆನನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಲೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಮೆಕ್‌ಬೆತ್‌ ಎಂತಹ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ, ಕೊಲೆಯಿಂದ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ನು 
ದೊರೆತದ್ದೇನು ಎಂಬು ದನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮರೆಯಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತಾನೆ. ನಾಟಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಒಂದು ಮೆಕ್‌ಬೆತನನ್ನು " ಸತ್ತ ಈ ಕಟುಕ? 
ಎಂದು ಕರೆದಾಗ್ಯ ಇದು ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕಾಣದ ಲೋಕದ ವರ್ಣನೆ ಎಂದು 
ನಮಗೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕೊಲೆ ನೀಚಪಾತಕ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮೆಕ್‌ಬೆತನೇ ತಾನು ಕೊಂದ ರಾಜನನ್ನು "ದಿ ಸಿ (ಷಸ್‌ 
ಡಂಕನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಯ ke ಕಷ್ಟ , ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯ ಕ್ತಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕು.; ನೀತಿ ತಪ್ಪಿ ದ ಹೆಂಗಸ ನ್ನು ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ ವ ಜನ ಬೊಬ್ಬಿ ಹ ಗ್ಗ " ಹೌದು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಾಪ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಮೊದಲು ಕಲ್ಲನ್ನು, ಸಯ್‌ ಸಾದ ಏಸುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಡ 
ಬೇಕು, ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ (ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಮಾತಿದೆ ; aie but for the grace of God go 1! ನಾನೇ ಆ ಪಾನ 
ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ದೇವರ ಕೃಪೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ಎಂಬ ಅರಿವು ಸದಾ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ತಪ್ಪು-ಸರಿ, ನ್ಯಾಯ-ಅನ್ಯಾಯಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಸುಳ ಬಾರದು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮೌಲ್ಯಸಲ್ಲಟಿಣದ ಅಪಾಯ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಜೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? 

ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ತೊಡಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ 
ಆಯ್ತೆ. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು. ಎರಡು RA 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : ಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಎರಡನೆಯದು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರೂಪಿಸ ಬಯಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಬರಹ ಇ ಸತಗ ತಕ್ಕ (ಉದಾಹರಣೆ : ನೀರು ಗಾಳಿ ಇವನ್ನು ಕುರಿತವು.) ಇಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಒಂದು ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹ: ದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಕುಂತು ವಿವರಣೆ ಕೊಡ: 


"೫೦೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಜನರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಬೇಕೆ ಬೇಡವೆ? 
ಒಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಯಾತ್ರಾಸ್ಕಳಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡುತ್ತೇವೆ? ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡುತ್ತೇವೆ? ಇಕೆ ಮನಸ್ಸು "ರೂಪಿಸ ಬಯಸುವ ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಜಬಓಲವಾದದ್ದು, ತಟಸ್ಥ 
ನ್ಸೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ a ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬರಹಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಂದು ನೈತಿಕ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಶೇತ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತಜಿ, ನಾಡಿನ ಭೂತಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು. 
ಕುರಿತು ಎಳೆಯ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು ? ಯಾರನ್ನು "ಮಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚದಿರುನಂತೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು? ವತ್ಸಲ 
ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆ ತಿಳಿಯದೆ ಬೆಳೆಯುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲ. . ಇಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ, 
ಬಳ A ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾದವ ಟ್ರಿಗೂ ವತ್ತ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಆದರೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಚಯ ಅಗತ್ಯ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪಂಗಡದ 
ಅಥವಾ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರುವುದು ಸರಿಯೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು. ಹಾಗೆಂದು ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಬರೆಯುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ... ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬುದ್ಧ 
ಅಶೋಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆಯ: ಡಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧ REYES ಅಹಿಂಸೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿನಿಕ ಶ್ತ ಯ ಬಗ್ಗ ಆಸಕ್ತಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು ಹೀಗಾಗಿ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಭಾರತವನ್ನು ” ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾಯಿತು ಎಂಬ ದೆಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಲ್ಲ? ಇದನ್ನು ಎಳೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ 
ಬೇಡವೆ? ಗಾಂ ನಮ: ಗೆ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಯ ತೋರುವ ಹಲವು ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ieee ಬಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಭೂಕಂಪವಾದಾಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ಎಂದರಲ್ಲವೆ? ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಮಹಾ ಪಾಸ ಸಸ 
ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು” ಒಸ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಕಂಪ ಎಏಕಾಗಲಿಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೂಕೆಂಸ-ಪ್ರವಾಹ-ಅಂಟು ರೋಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಗವಂತನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು ಎಂದು ನಿಷ ಕೇಳಿದ್ದಾ ರಲ್ಲವೆ? ಭೂ 
ಕಂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಿಶೋಣ, ಆದರೆ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ-ರಾಮನಾಮ-ಅಂತಃಸ್ಸಾಕ್ಷಿ ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಇವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸದೆಯೆ ಅವರ ಜೀವನ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 2 ಮಾಂಜ] ಟೀಕ್‌ ಮಾಡೋಣವೆ? 


ತೆರೆ- ನೊರೆ ೫೦೯ 


ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವೆ? ಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ನ್ಸೈತಿಕ ಅರ್ಹತೆ ನಮಗುಂಟಿ?' 
ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸೋಣವೆ? ಆದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ: 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಓದುಗರು ಎಷ್ಟನ್ನು ಗುಹಿಸಬಹುದು? 

ಹೀಗೆ ವಿಷಯದ ಆಯ್ಕೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಈ ಬಗೆಯ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಇದಿರಾಗುತ್ತವೆ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸುವಾಗ ಮೂಲಸೂತ್ರವೊಂದು ನನಗೆ. 
ತೋರಿದುದನ್ನು ಈ ಲೇಖನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ; 
ವಿಚಾರ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ವಿಕಸನ ಇವಕ್ಕೆ ಸೋಷಕವಾಗುವಂತಹೆ: 
ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಬಲ್ಲವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ಉಳಿಯುವಂತಹ ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂದಾಗಲೇ ನಾವು ಮೌಲ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುತಿದ್ದೇವೆ ; ಇತರ ಬಗೆಯ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಎಂದ್ದು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮಿತಿಗಳು: 
ಇರುವುದಾದರೂ ಮಾನವನ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕನಿಷ್ಠ ದೋಷಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ; ಗರಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಜಾಹೀ 
ರಾತುಗಳ ನಯವಾದ ವಂಚನೆ. ಅರ್ಭಟಸುವುದನ್ನು ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳು-ಗುಂಪುಗಳು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವ ಅತಿರೇಕಗಳು ಮತ್ತು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಅನು 
ಕಂಸ್ಕ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯ ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ತರುವ 
ನೂರು ವಿಧಾನಗಳು, ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಕೆಡಿಸಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಗೊಂದಲ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಅಥವಾ ಸತ್ವದ ವಿಕೃತಿಗಾಗಿ ಬಳಸುವುದು--ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ ಎದುರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಪತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಲೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ನಿಜ್ಞ್ಞಾ ನಗಳು ಬೆಳೆಯ. 
ಬೇಕಾದರೂ ಇವರಿಂದಲೇ, ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸುವವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸತ್ಯ ಇದು ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರು 


ಬಿ.ಎಸ್‌. ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌. 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಥೆಯೆಂದರೆ ಜೀವ, ಪ್ರಾಣ, 
4 ಸಾರ ಕಥೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, ಕತೆಗಾರ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ, “ ಮಹಿಳಾರೇಪ್ಯು” ಎಂಬ ನಗರದ ಅರಸು 

ಅಮರ, ಯ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬ್ರ ಬೃಹ ಶಕ್ತಿ, ಉಗ ಶಕ s ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಜಾಣನುಕೈಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿ ಅರಸುತನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಸಕಲಶಾಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಥಾತಂತ್ರವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳಿದ್ದ ದಡ್ಡರಾಗಿದ್ದ ಮೂವರು ರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದರೆಂದು “ ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಕಥೆಗಳು” ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಾತಾಯಿತು, 

ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಲಾ ಮನಾಗಿದ್ದ ಈಸೋಫನೂ ಕತೆ ಹೇಳುವ ಜಾಣತನ 
ದಿಂದಲೇ ಬಹು ಪ್ರಸಿದಿ ಪಡೆದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. 
ಅನನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಆಷ್ಟೆ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಪಕ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ, ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆಲೋಚಸುತ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ; ನೀತಿವಂತರಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷು ನಿ ಶರ್ಮನ ಪ 
ತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳಂತೆ ಈಸೋಫನ ಕಥೆಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಕ್ಕ ಛ ಮನಸ್ಸನ್ನು ip 
ಗೊಂಡಿವೆ. 

ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿ ತಾಯಿಯಾದ ಜೀಜಾಬಾಯಿ, ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ದೇಶಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದಳಳೆಂಬುದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿಷಯ, ಶಿವಾಜಿಯು ಛತ್ರಸತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗ ಶಿಧಿಪತ್ಯ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಕೊಟ್ಟದ್ದು ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿದ ನೀತಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಿಗು 
ಎಂಬುದು ಸುಪ ಸಿದ್ಧ. 

ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿತ ವಷಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಆತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾವು ಕಥೆಗಳ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸ Ka ಬಾಲಕ ಗಾ ದಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರವಣನ ಪಿತ್ತ ಭಕ್ತ 

ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ; ಅದೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಯೊಂದು ಮೂಡಿ ಬಂತು, ಹಗಸ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ತು. “ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೊಂದು ಆದರ್ಶವಿದೆ, ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸು ಎಂದು ನನಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿ 
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ತೊಂಡೆನು” ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ತಮ್ಮ ಆತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರಿಶ್ಚ ದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ 4 ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ pe ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿರ 
ತ ಇದೇ tel ರಾತ್ರಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನಾನೇ “ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆ » 
ಎಂದೂ ತಮ್ಮ ಆತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಕೆದುಕೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಬಾಪೂಜಿ. ಶ್ರ ಹಾಸ 
ಕಥೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಸಾ 
ವಿಚಾರವಂತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ನ ನೀತಿವಂತರನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ತೌ ಎಂಬ ಸೆ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ ಸಬಹುದು, 

ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥ ಕಥೆಗಳು 
ಬಂದಿನೆ, ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ರಿದ್ಧೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ ಮೊದಲಿಗರು ಸಂಜಿ “ ಮಂಗೇಶರಾಯರು. 
ಈ ಹಿರಿಯರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನು ಬೇಕು, ಏನು ಬೇಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೆನಾ ಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ರು 
« ಮೂರು ಕರಡಿಗಳು” ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದವರು. 
« ಇಲಿಗಳ ಥಕಥೈ » ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಕಥೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಪಂಜೆ 
ಯವರು ಬ Kk ಗುಡುಗುಡುಗುಮ್ಮ ಟದೇಮಮಿ » ಕಥೆ ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾಪ ಪಕ ಶಕ್ತಿ i 
ಕುದುರಿಸಲು ಒಳ್ಳೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟ ನ ಕಥೆ, ' ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಸರಿನ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇವುಗಳುದ ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾನ ಸಕೆಶಕ್ತಿ ಚಿಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
ಈ ಕಥೆಯಿಂದ, ಪಂಜೆಯವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಹೊಸತಂತ್ರ ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತ ನೊಬ್ಬನೆ 
ವಿಶಿಸ್ಟಮಾರ್ಗವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 

ದೇವುಡ್ಕು ಹೊಯಿಸಳ್ಕೆ ರಾಜರತ್ನಂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹೊಯಿಸಳರ ಬೇರನೆಟ್ಟಿ ಮೂಲಂಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ ಮೂಲಂಗಿ 
ಐಸಾ! ಬೇಳೆ ಹುಳಿ ಐಸಾ! ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಯ ಐಸಾ! ಮೂಲಂಗಿ ಮೂಲಂಗಿ ಹೊ ಹಂ' 
ಬೇಳೆ ಹುಳಿ ಹೀ ಹೊಂ! ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಯ ಹೋ ಹ್ಯಾ ಖಂಡಗದ ಅಕ್ಕೈ ಭಂ ಮ 
ಊರ ದೇವರು ಹಾಂ ಹೋಂ? ಈ ಸಾಲುಗಳು ಓದುವ ಮಗುವಿನ ನಾಲಿಗೆ ಚಪ್ಪ 
ಸುವಂತೆ : ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಕಿವಿಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜರತ್ನ yr 
«ಬಂ ಕುರು ಬಂ” “ ಗೋಳೂರಿನ ಗಾಯಕರು ಸೊಗಸಾದ ಕಥೆಗಳು, ಮಕ್ಕುಳೆ ಸ್ಮ ಸ ಕಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೇವುಂಡರವರ ಕಥೆಗಳೂ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಮಕ್ಕಳ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು. ಕೆರಳಿಸಿ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ, 
ಓತಿಕಾಟಿನ x HORE ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಕಥೆ: ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಾಣಿ, ನಾಗರ 
ಹಾವಿನ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ತಿಂಗಳುಗಳ ಸರಿಚಯವಿದೆ. ದಿನ್ನ ವಾರೆ, ವರ್ಷದ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆ ಇದ್ಕೆ, ಮಕ್ಕಳ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಲೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸರಕಿದೆ. ನನ್ನ “ಮಳೆ 
ರಾಯನ ಕಥೆ” ಬೌಗೋಳಿಕ ವಿಚಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಮಳೆಯಾಗುವ ವಿಷಯ ಕುತೂಹಲ 


ಕೆರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಜಿ. ಹಿ. ರಾಜರತ್ನ ೦: ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ತಂತ್ರ 
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ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳ ಕಲಿಯುವಿಕೆಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಉದಾಹೆ 
ರಣೆಗೆ “ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು” ನೋಡಿ, ಕಥಾತಂತ್ರದಿಂದ ಸರಳವಾಗಿ ಹತ್ತರಿಂದ ಸೊನ್ನೆ 
ಯವರಿಗೆ ಕಳೆಯುವ ಗಣಿತ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹತ್ತು ಅಂಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, 

ಮಕ್ಕಳು. ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳನರಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಸ ಪ್ರಿಯತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಸ ಪ್ರಜೋದಿತ ಕಥೆಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂದಬಾದನ ಸಾಹೆಸದಂಥ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬುತ್ತವೆ. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಿ, ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಇಂಥ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಸಿದರು, 
« ಗಲಿವರನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥೆಗಳು' ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಈ ಕಥೆಗಳು 
ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ, ನಾನು ಬರೆದ “ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಟ್ಟಿ” ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಸ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಸಂಶೋಧನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಕಥೆಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಥೆಗಳ ಕೊರತೆಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ, 

ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಕಥೆಗಳೂ ಅಗತ್ಯ. 
ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಂ. ಎಸ್‌, ರಾಮರಾಯರ “ ಕಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಆಕಾಶ ಬುಟ್ಟಿ » ಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಕಿಟ್ಟು ರಮೇಶರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಾರೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ. “ ಪ್ರೇಮಯಾನ” ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಎಸ್‌. 
ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ ಪತ್ರ ಮುಖೇನ ವಿನರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ವೈಜ್ಞಾ ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನರಂಜನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. "ಮಂಗಳದ 
ಲೋಕದ ಅಂಗಳಕೆ ' ಎಂಬ ಕಿರುಗಾದಂಬರಿಯ ಲೇಖಕರಾದ ಮಾದೇವ ಮಿತ್ರರು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ವಿಚಿತ್ರಗ್ರಹ ಮಂಗಳ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಇಳಿದರು ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥೆಯೂ 
ಇದೆ. ಭಾರತೀಸುರ “ ಕಾಣೆಯಾದ ಕಬ್ಬಿಣರಾಯ ಕಥೆ ಲೋಹಗಳ ಸರಿಚಯ ' 
ವನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ, 

ಮಕ್ಕಳ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನೀತಿನಂತಿಕೆ ಮುಖ್ಯ, ಅದನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆ 
ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಎಂ, ಸ್‌, ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ನವರು 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು, ಅವರ “ ನೀತಿ ಚಿಂತಾ ಮಣಿ”. ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಆದರ್ಶಕಥೆಗಳಾಗಿ, ಅವರ ನೀತಿ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಊರುಗೋ 
ಲಾಯಿತು, ಪುಟ್ಟಣ್ಣನನರು ಮಾನವತ್ವ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಏನುವಿನು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ 
ಕಥೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದರು, ನಮ್ಮ 
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ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರ « ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಕಥೆ” ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕುತೂಹಲವಿದೆ, ಸಾಹಸ 
ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇದೆ. ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿದೆ, 

ಭಾರತ-ಭಾರತ್ಮಿ ಐ. ಬಿ. ಎಚ್‌. ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ತಾಳಿವೆ, ಸರಕಾರವೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ತ ಮದಾದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಯೋಜನೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ಜನ ಕೊಡುತ್ತಿ ದೆ. "ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯನ್ನರಿತ ಲೇಖಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೇ ತ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದುಃ ಸ 'ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ 

ಹೀಗೆ ಕನ್ನ। ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ ತ್ಯಾ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದವರು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಫು ಕಾರಂತ, ಕುವೆಂಪು ಮುಂತಾದ ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತೃಕ್ಸೆ ಅಪೂರ್ವ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವು ಕಿರಿಯರೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಕೈಯಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ.. ಆದರೂ ವಯೋಮಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ವರ್ಗೀಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ. 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠ ಕೂಡಿಗೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಥೆಕಟ್ಟುವ ಮಾನವನ ಹೆಂಬಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿವೀಕ್ರಿಸುವಾಗ ಕಾಲಪರಿಸರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಗಾಧ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ 
ಮುಗ್ಧ ಕುತೂಹಲ, ದಿನನಿತ್ಯದ ಗೊಂದಲ ಗಡಿಬಿಡಿ, ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕೆ ಮತ್ತು ಮನೋರಂಜನೆಯ ಕಥೆಗಳು ರೂಪು 
ಗೊಂಡವು, ಇಂಥ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ಸಾಹಸದ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಗ್ಗು ಲುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದವು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿದಾಗ 
ಬೇರೊಂದು ಪುನರ್‌ಹುಟ್ಟು ಹೊಸ ಆಕಾರ ರೂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಸಂವೇದನೆ-ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಹಾಗೆ ಒಡಮೂಡಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನೆನ್ಸಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನಮಾದುವು.  ಕಾಲಸರಿದು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಯುಗ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಸಮಯಾಭಾವ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರ ರಂಜ 
ನೀಯ ಪರಿಣಾಮದ ಆಪೇಕ್ಷೆಬಲವಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥರೂಪದ ಕಥಾನಕಗಳು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡವು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಪಡೆದ ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರ ರಷಿಯಾ 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವೂ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿತ್ತು. ಅನಂತರದ ಜಾಗತಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥಿ 
ಯಂತಹ ಹೊಸಪ್ರಕಾರ ಒಂದನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು, 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ನೆಲದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿತ್ಕು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ 
4 ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೀತ ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಕಾಲಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದುವು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಮಜಲುಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುವ ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾವಗೀತ ಸಹಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಸುನೀತ, ಪ್ರಗಾಥ ಕಥನಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದ ರೂಪವೈ ವಿಧ್ಯವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ನಿಸರ್ಗಪ್ರಿಯತ್ತೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಆಶಾವಾದ ಗೇಯಾಂಶ, ಜೀವಪಶ್ರದ್ಧೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಯತೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಪಿಡುಗುಗಳನ್ನು ಪ್ರಗತಿಶೀಲಮಾರ್ಗ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿತುು, ಬದುಕಿನ 
ಒಳಹೂರಣ್ಮ್ಕ ದ್ರಂದ್ರಗಳನ್ನು ಬೆದುಕುವ. ಅದನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಸಾಕ್ಷಿದೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯೊಡನೆ ನವ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ 


ತೆಕೆ-ನೊರೆ ೫೧೫ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒತ್ತು ಬಿದ್ದು ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ನಿರಂತರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ನಡೆದುವು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿ ಜೋರಣೆಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂತೊ ಅಂತೆ ಸಣ್ಣ ಕಥಾರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕಥೆಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು, 
ಯಶಸ್ವೀ ಕಥೆಗಾರರಾದ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಸರಳ ಕಥನಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಳವಡಿಸುವ ದ ೈಸ್ಟ್ರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿನ ಉನ್ನತಿಕೆಯ 
ಕಲ ನೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ "ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸರ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಒಡ 
ರಾಜನೆ ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಕಥೆಗಾಗಿ ಕಥೆಹೇಳುವ ಅಕಲಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಥೆಗಾರರ ಶೈಲಿ ತಂತ್ರ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಯಾ ಮಾಸ್ತಿ, ಆನಂದ, ಆನಂದಕಂದರ ಪರಿಣತ. 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವ ರೀತಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಮಾಸ್ತಿಯಂಥನರ ಕಥೆಗಳು " ಸೌತೆಕಾಯಿತರ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಇಡ 
ಬಹುದು; ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಇಡಬಹುದು ' ಎಂದು ಆಧುನಿಕರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದರೂ ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾನನೀಯ ಉದಾತ್ತದೃಸ್ಟಿ, ಭಾವನಾನರವಶತೆ ಮೌಲ್ಯ 
ಶೋಧನೆಯಕೊರತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಸ್ವೀಕಾರ ರೀತಿಯೂ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನ ಮೌಲ್ಯಕುಸಿತ 
ಮುತ್ತು ಭ್ರಮನಿರಸನ ಚಿಂತನಶೀಲ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೈೈರಾಶ್ಯವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿತು, ನವೋದಯದನರು ತೋರಿದ ಆದರ್ಶ ಸುಂದರತೆಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ 
ಶೀಲರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಲಿ ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಒಂದು 
ಅನುಭವ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಂತ ತಿಳಿವಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ₹ ನೆಡೆಯಿತು ಕಾವ್ಯಸಂದರ್ಭ ೯ದಲ್ಲಿ ಆತ ಿರೀಕ್ಷೆಣೆ ಹೇಗೆ ಮುಂದಾಯಿತೊ 
ತನ್ನೆ ಒಳ ಅರಿವನ್ನು ಬಾಹ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಾಗು ಚ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಣ್ಣ 
ಕೆಥೆಯೆಲ್ಲೂ ಮುಂದಾಯಿತು, ಮನಸ್ಸಿ ನಾಳದ ಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಗಂಭೀರ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ನಿಲುವು Ar ಹೊಸಸಂವೇದನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕೆಥೆಗಳಿಗೊಂದು Ms ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ತನ್ನತನದ ಅನ್ವೇಷಣೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ 
ಬಿರುಕ್ಕು ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಿಚಾರದೃಷ್ಟಿ, ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ 
ಹುಡುಕಾಟ ಈ ಸಮಯದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸ್ಕೂ ಲದೋರಣೆಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಈ 
ಲೇಖಕರ ಬೆನಿ,ಗಿದ ಕೇಸು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ದುರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಿಗ್ನ ೦ಡ್‌ 
ಫ್ರಾಯ್‌, ಸಿ. ಜೆ, ಯೂಂಗ್‌, *್ಯ್‌ಡ್ಲೆರ್‌ರ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 


ಐನ್‌ಸ್ಟಿ ನ್‌ನ ಸಾ ಪೇಕ್ಷನಾದ, ಜೀನ್‌ಪಾಲ್‌ಸಾರ್ತ್ರ, ಕರ್ಕಗಾರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ಆಲ್ಬ 


೫೧೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ರ್ಸ್‌ಕಮೂ ಮುಂತಾದವರ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಅವರ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪರಿಧಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾದುವು, ನಿಜಾ ಸ್ಲಿನಜನ್ಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಪಡಿಮೂಡಿ ₹ ಅಭಿವ್ಯ ಕಯ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ಡಸ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ಟೇ | 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಸಾಧ್ಯವೊ ಗದ ದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆ: 

ದುವು. 


ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯನರ-ಹುಲಿಯ ಹೆಂಗರಳ್ಕು ಪ್ರ ಕೃತಿ, ಘಟಶ್ರಾದ್ಧ, ಕಾರ್ತಿಕ 
ಪ್ರಸ್ಮಕ್ಲಿ ಪ್‌ಜಾಯಿಂಟ್‌, ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಮರ, ಖಾಲಿಕೋಣೆ 
ಅಬೊಲೀನ, ಪಯಣ, ಸೆರೆ; ಓ. ಜಿ. ರಾಘಮಶ್ರಾದ್ಧ, ಶಾಂತಿನಾಥದೇಸಾಯಿಯವರ 
ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ, ಕ್ಲಿತಿಜ ; ಕೆ. ಸದಾಶಿವರ ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುಬಂತು ಮತ್ತೆ ಮಳೆಹೊಯ್ಯು 
ತಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ನನೆಪಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿನರ ಅಸರಿಚಿತಶು ; ಲಂಕೇಶರ- 
ಕೆರೆಯ ನೀರನು ಕೆರೆಗೆ ಚಿಲ್ಲಿ ನಾನಲ್ಲ ಉಮಾಸತಿಯ ಸ್ಟಾಲರ್‌ಸಿಫ್‌ಯಾತ್ರೆ 
ಸಂಕಲನದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು, ಖಾಸನೀಸರ- ತಬ್ಬಲಿಗಳು ; ಪೂಚಂತೇ ಅವರ- ಹುಲಿ 
ಯೂರಿನ ಸರಹದ್ದು, ಅಬ ಚೂರಿನ ಫೋಸ್ಟಾ ಫೀಸು ಸಂಕಲನದ ಕಥೆಗಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಆಲನಹಳ್ಳಿಯವರ ಇಚಿಗಳು ಶ್ರೀಮತಿ ವೀಣಾ ಎಲಬುರ್ಗಿಯವರ ಕಥೆಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಣ್ಣಕಥಾ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನೂರುಹದ ವಿಧಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಹು. 
ತೇಕ ಕಥೆಗಾರರು ರೂಢಿಜಾಡ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕಥಾಚೌಕಟ್ಟನ್ನು. ಬದಲಾಯಿಸಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಾಳುಜಾಳಾಗಿರುತಿದ್ದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಫನೀಕರಣಗೊಳಿಸಿದರು, 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಅ ಪವ್ಯಯತ್ಪಿ ನತ್ತು ಭೂತದ ಬೇರನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅರಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾವಿನ ಬಗೆಗಿನ RE: ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರದೆ ಶೋಧನೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪುನರ”ಶೀಲನೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಆತ್ಮಸರೀಕ್ಷೆ ಕ ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಪರ 
ಕೀಯಭಾವ ಮೌಲ್ಯಸಂಘರ್ನಗನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ೬. ಹೆನ್ರಿ, ಹೆನ್ರಿ ಜೇಮ್ಸ್‌, 
ಡಿ. ಎಚ್‌. ಲಾರೆನ್ಸ್‌, ಕಾಮೂ ಮುಂತಾದವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾದರೂ ಅವು ಸಕಾಲಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾಹತಂತ್ರ ಸಂಕೇತ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ವ್ಯಾನ ಪಕ ಬಳಕೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ನವೋದಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜು ಗಿದ್ದ ಘಟಿನಾ ಸಂಯೋಜನೆ, ಕಥೆಯ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಅಥವಾ ನಿರೀಕ್ಷತ ಮುಕ್ತಾ ಯವೊ ಈ ಬಗೆಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅನುಭವ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಬರುಬರುತ್ತಾ ಅವೇ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಾದುವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅತಿಬೌದ್ಧಿ ಕತೆಯ ನೆಸದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳು ಕಲಾತ್ಮಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪದೇಶಗಳೊ 
ಭಾಷಣಗಳೊ ಆಗಿರುವುದು ಸಮರ್ಥ ಕಥೆಗಾರಶಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಲುಪುನಲ್ಲಿ ಸೋಲಬೇಕಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಅವು ಎದುರಿಸಿದುವುು 


ತಕೆನೊರೆ ೫೧೭ 


ಹಾಗಿದ್ದೂ ಈ ಫಟ್ಟಿದ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು ದಾಹಿಬಂದ ಹಾಗೂ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಹೊಸ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ತಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಬಂದ ಸ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ತನ್ನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೊಂದು ನೆಲೆಗೆ ಸಾಗಿತು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ? ಸ್ಟಿತ್ಯ Fa "ತೇಗ ಅನಿನಾ 
ರ್ಯವೊ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಂಥದು ಅನಿನಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಬದುಕಿನ 
ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಯೂ ಇದಾಗುತ್ತದೆೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಪ್ತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಹೊರಟ ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಹೊರಟ ಕಥೆಕನನಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ರಚನೆಯಾದುವು, ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸ್ಥರು ಮೂಗುಮುರಿಯುವಷ್ಟು- ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದ ಅನುಭವ 
ಗಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು, ಇದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಸ ರೀತಿಯಜಿಂದು 
Mp ಹಲವರು « ದಂಗೆಕೋರ ಪ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 'ಯೆಂದು ಓೀಕಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹೀಗೆ ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಸ್ತು ಮತ್ತು ಚ ಕಲಾತ್ಮ ಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಯೊಜೆದು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ, ದ್ದಕ್ಸೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ  ಸಮಾಜನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಮೋಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಂಡುಕೊಳ್ಳ ಸ ದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಡೊಡ್ಡ ತನ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತತೆ 
ಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸ ಸತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸಣ್ಣ ತನೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಕ ಇವಾ ಲೆ ಸಣ ಕಥೆ -ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸ್ಕೆ ರು ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವ 
ಹಾಗೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗದೆ ವಸುಸಿ ತಿಯನ್ನು 'ದರ್ಶಿಸಿತು. Pe ನೋ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದ ಕಥೆಯ ಈ ಹು ಬಸ ಬರುಬರುತ್ತಾ ತೀವ್ರ ಒತ್ತಡದೆ 
ಪ್ರ ಕಟಣೆಯಾಗದೆ ಒತ್ತಾಯದ ಪ್ರ ಪಕಟಿಣಿಗಳಾಗಿ ಕಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿ 
ಷು ಕೇವಲ ಅನುಕರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಲ್ಸ ಂಗಿಕ ಪ್ರ ಕ್‌ ಬಾಜಾ ್‌ ಸರ್ಪ, 
ಮೊಲ, ಗೂಳಿ, ಆಮೆ ಪದೇ ಪದೇ ಎ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಓದುಗನಿಗೆ 
ಬೇಸರ ತರಿಸಿದುವು. ಇದು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ 
ಹಲವು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಲೇಖಕರು. ಅನುಭವದ ಬೇರೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹುಡು 

ಕ್ಸ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
| ಫಸ್ಟು ಬಹುಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅದರ "ವಸ್ಸು ಶಿಷ್ಟ ಸಂವೇದನೆಯದಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂವೇದನೆಗೆ "ಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಿವೆಂಬ ಕೊರತೆ ಹಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಸಸ ತ್ಮ ದೀನದಲಿತರ 
ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧ; ಮೇಲುವರ್ಗದ ಪಾಳೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಶೋಷಿತೆ 
ವರ್ಗದ ಸುಖ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಕಮರಿಹೋದದ್ದು ಮುಂತಾದ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಇಂದಿನ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕಾಡಿವೆ. ಅಂದರೆ ಕಥಾವಸ್ತು ಅದನ್ನು 
ಅನಾವರಣ ಮಾಡುನ ಭಾಷೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಕೆಳಸ್ತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. ಯಾರ 
ಯಾರದೊ ನಕಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮಿಥ್ಯಾರೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ 


೫೧೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು “ಪ್ರಸುತ” 
ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿತು. ಭಾಷೆಗೂ ಕೊಂಡು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ 
ಇಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ 
ಹೊಸ ಪೀಳಿ.'ಯವರಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಗೃತಿಯೇ ಸಾರ ಜೇಶ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ತಂತ್ರಪಾ ನ್ರಾಧಾನೃತಿಗ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ಪ ಬಂದಿತು, ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇವಲ ಬುದಿ ) ವಂತೆನಿಸಿಕೊಂಡೆಂತವರ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ! ರಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯುವ ಅಪಾಯವನ ್ಸ್ಸು ಈ ಆಂದೋಲನ ಗಮ ನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ವರ್ಗವನ್ನು Bret ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಪರ 
ವಿಚಾರ ಪ ಪ್ರಸರಣಕ್ಲೆ ಸಣ ಕಥೆ ರ ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲಾತ್ಮಕ ತೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೈ ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಯೋಚಿಸಲು ಔತ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಬರವಣಿಗೆ ತಿರುಗಿತೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೆ ವಸ್ತು 
ವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ, ಓದುಗ ಯಾವ ನಿಲುವಿಗೆ RL ನಿರ್ಶಿಪ್ತ ವಾಗಿಯೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವ ಬರವಣಿಗೆ ಎನ್ನಬೇಕು ತಂತ್ರ 
ಏನಿದ್ದರೂ ಅನಗತ್ಯುವಾಗಿ ಬಾರದೆ ವಾಹಕವಾಗಿಯೇ ಬರುವುದು ಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ತಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನವ್ಯ ಆ ಮೊದಮೊದಲಿನ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಪಶ್ಚಿ ಮದ 
' ಬರವಣಿಗೆಯ ಸ ಹಟ ಸಣ್ಣ ದಾಗುತ್ತಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಜರುಗುವ ಸೊರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ವಸ್ತುವಾದುವು. ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಜ್ವಲಂತ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟರ ಕಳಕಳಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲರೂ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೇ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಆಯ್ದು ಕೊಂ 
ಓದುಗನ ಅನುಕಂಪಗಳಿಸುವ ಇಲ್ಲವೇ ಥೀರುನೀರಾದ ವಿವರಣೆಗಳೊ ಆಗಿರುತ್ತಿ ದ್ರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಹುಮುಖ ಚಿಂತನೆ ಆಳ ಅವುಗಳಿಗಿಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದಿನ ಕಥೆಗಾರ 
ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ " ಕಮಿಟ್‌ ' ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಈ ಕಥೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಈಚಿನ ಕಥೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ, 
ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವ ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ ಮುಂತಾದವರು ಮುಖ್ಯನ್ಕು 
ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ಯವರ ಕಥೆಗಳ ವಸ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಟು ್ರಾಮಜೀವನದ್ದು. ನೆಲದ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರ 


ಭ್ರ 


ತೆಕೆ. ನೊರೆ ೫೧೯ 


ಒಡಲು, ಘರ್ಜನೆ ಮುಂತಾದ ಅವರ ಸಂಕಲನದ ಕಥೆಗಳು ಘಟನಾಪ್ರಧಾನವಾಗಿದು 
ದಟ್ಟ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಂಥವು, ವಸ್ತುವಿನ ಗಟ್ಟಿತನ 
ಭಾಷೆಯ ಕಸುವು ರಾಮಣ್ಣನವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಜೀವಾಳ, ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಏಕತಾನತೆಗೆ ಬೀಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಈಜಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ 
" ಹರಕೆಯ ಹಣ ' ಸಂಕಲನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಗೆ ಅಣಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಕೆಯ ಹಣ, ಕಕರನ ಯುಗಾದಿ, 
ಗಾಂಧಿಸಂತಾನ ಈ ಕಥೆಗಳ ವಸ್ತುಧೋರಣೆ ಶೈಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯವು. ರಾಮಣ್ಣ 
ನವರು ಅಲಕ್ಷ 3ಕ್ತೀಡಾದ ಜನಾಂಗದ ಬದುಕಿನ ನೋವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವರಲ್ಲದೆ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾದ ಶೋಷಣೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಧ್ವನಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥಾಮಾದರಿಯನ್ನು ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
ಪುನರ್‌`ರೂಢಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೊ ಎನಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ, ಸರಳ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವ, ಓದುಗನನ್ನು ಕ್ರೂರನ್ಯಂಗ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸುವ ನಡುನಡುವೆ ಹಾಸ್ಯ ಚಟಾಕಿ ಹಾರಿಸುವ ಈ ಲೇಖಕ ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾ 
ರಿನ ಮಹತ್ವದ ಕಥೆಗಾರ, ಲೋಹಿಯಾ ತತ್ವಚಿಂತನೆ, ಭಿನ್ನ ನಿಷಯ-ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಇವರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಬಚೂರಿನ ಸೋಸ್ಟಾ ಫೀಸು, ಅವನತಿ: ಕುಬಿ ಮತ್ತು 
ಇಯಾಲ, ತಬರನ ಕಥೆ, ತುಕ್ಟೋಜಿ, ನಿಗೂಢ-ಮನುಷ್ಯರು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದ « ತ್ಯಕ್ತ ' ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿದ್ದರೆ ಅವನತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾತ್ರದ ಅವನತಿಯೆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಜನಾಂಗದ ಅವನತಿಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದೆ. “ ತಬರನ ಕಥೆ” ಯ ತಬರನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕ್ರೂರನೀತಿಯ 
ವಿಡಂಬನೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ವಿಚಾರಗಳ ನಡುವಿನ ಘರ್ಷಣೆ, ಕುಬಿಯಂತವರ ಮಾನವೀಯತೆ-ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಹಸ, 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ «ಕುಬಿ ಮತ್ತು ಇಯಾಲ ' ಕಥೆಯನ್ನು ಅಪೂರ್ವವೆ 
ನಿಸಿವೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಪಿಯವರು ಕೊಡುವ ಚಿತ್ರಗಳು, ಆವರಣ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ 
ಹಂದೆ ಎಲ್ಲೊ ವಿಷಾದ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯತೆಯ ನಿರಂತರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಶೋಷಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಸಿಡಿಮಿಡಿಯಿಂದ-ಆದರೂ 
ಕಲೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ವಿವರಗಳಲ್ಲೇ ಉದ್ದೇಶಿತ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ಇಕುವ ಭರವಸೆಯ ಕಥೆಗಾರ ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಕಥಾ 
ರೀತಿಗಿಂತ ಇವರ ಕಥೆಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ « ದ್ಯಾವನೂರು ಸಂಕಲನದ 


೫೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು «ಪ್ರಸಂಗ' ಗಳೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಶೋಷಿತ 
ವರ್ಗದ ಜೀವನಚಿತ್ರಣ-ಅದನ್ನು ನಗರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸುವ ರೀತಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಮಾನವತ್ಪಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಭೀಕರ 
ಶೋಷಣೆಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಗಳು 
ಇವು. "ಮಾರಿಕೊಂಡವರು ' ಇಂಥದೇ ಚಿತ್ರವನ್ನುಳ್ಳೆ ದ್ದು. ಬೀರ-ಲಚುಮಿಯರ 
ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಷಿಸುವ ಗೌಡ ಒಂದು 
ಮುಖವಾದರೆ, ಓದು ಮಾಡಲಾಗದೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಗೌಡರ 
ಮಗ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ. ಬೇರೆಯವರು ಲಚುಮಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಿದಾಗ 
ಎದುರು ಬೀಳುವ ಬೀರಗೌಡ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನ ವಹಿಸು 
ವ್ರದು ಹಂಗಿನ ಮೂಲಕ ಶೋಷಣೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಶೋಷಣೆ 
ಯನ್ನು 'ಪ್ರಧಾನವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ « ಅಮಾಸ ಈ ಬಗೆಯದೇ. 
ಶೋಷಿತರಿಗೆ ತಾವು ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇರದಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದುರಂತ,  ಅಮಾಸ-ಕುರಿಯಯ್ಯ-ಗೌಡರ ಸಂಬಂಧ ಇದನ್ನು ಧ್ವನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಗ್ರಸ್ತರು. ಡಾಂಬರು ಬಂದುದು "ಮೂಡಲ ಸೀಮೆಯಲಿ ಕೊಲೆಗಿಲೆ 
ಮುಂತಾಗಿ ' ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕ್ರೂರಮುಖದ ವಿರುದ್ಧ ದ್ವನಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ 
ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಒಂದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವನೂರರಂಥ ಲೇಖಕರು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು, ಇಂಥ ಅರಿವು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಆರೋಗ್ಯಕಾರಿಯೊ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಅನುಭನ 
ಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ, ಸಮುದಾಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ತಂದದ್ದು ಸಣ್ಣಕಥಾ ಕ್ಷಿತಿಜ ಅನುಭವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಭಾಷೆಯನ್ನ್ನಂತೂ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ವೇದನೆಯನ್ನೊ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಯನ್ನೊ ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮೂಡಿಸುವ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ ಇದೇ ದೋರಣೆಯ ಇನ್ಸಿಬ್ಬರು 
ಲೇಖಕರು, 

ಶೋಷಣೆ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಟ-ರಾಜಕೀಯ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಮಾನವೀಯ ಕಳಕಳಿ ಮುಕ್ತವಿಚಾರವಂತ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ಇಂಥ 
ಒಲವುಗಳು ಈ ದಿನದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದುದು ಆರೋಗ್ಯಕರ ಯುನ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾದರೂ ಬರುಬರುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಗತಿಪರ ಮುಖವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಂದು ಸಣ್ಣ ಸಥಾರಚನೆ « Time-off’ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೇನೊ ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬರಹಗಾಗಗನ್ನು ಎರಡು ಕವಲುಗಳನ್ನಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಒಂದು ಗುಂಪು 
ಕಾರಾಗೃಹದ ಒಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಶೌನ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
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ವರ್ಗ ಹರಿವ ನೀರಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮನೋಧರ್ಮದ ಎಂದಿನ ಕಸುಬಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದು ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಸೊರಗತೊಡಗಿತು, ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಿಗೆ ಬದ್ಗೆ ನಾದ 
ಲೇಖಕ ಸು ಸಣ 9 ಕಥೆಗಾರನೊ ಕಾದಂಬರಿಗಾರಷೊ "ವಿಸೀ ಇರಲಿ ಸನಕ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಧಕ್ಟೆಯೊದಗಿದಾಗ ಆತ ಸಾಕ್ಷಿಗಳುಗುಣವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ದ. ತಾನು ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾ ಬತ ಗಳಳನು 1 ಚಿಂತಿಸುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಮುಖ ವೊ ಸ09ನಾರವು ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕ 
ತನ್ನ. ಕೌಲಜೇಶ ಪರಿಸರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದ್ದೆ ತುರ್ತುಸರಿಸ್ಟಿ ತಿ ನಮ್ಮ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ಹೊಸ ಜು ಜಾಗೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಂದಿತು, ವರಾನ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ, ಕಥೆ ಮುಖೇನ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಬಸನ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. ಪ್ರಸ್ತುತ A ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಬರೆದ ಈಶ್ವರ ಅವರ-ಒಂದು ನಂತಕಥೆ; ಜಿ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿವರ " ಮೀಸೆ 
ಯವರು ; ಬೆಸಗರ 3 )ಯವರ-ಸಂತೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿ; ಸುಧಾಕರ 
'ಅವರ-ಬಾಡಬಕ್ಕೆದ ಮುಳ್ಳು ; ; ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ ಅವರ-ರಾಕ್ಷಸಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು, ಸ ತ್ರ ಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅಸಹೆರಣ 
ಮುಂತಾದ ಕಥಾವಸು ವಿನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಕಾಳಜಿ, ಮಾನವೀ 
ಯತೆ ಎದ್ಳು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರಗಳ ಜಾಗೃತಿಯ ಸೋಗಿಗೂ ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ರೀತಿಗೂ 
ತೀವ್ರ ಅನುಭವದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಹಸಿ ನಿರೂಸಣೆಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದಾಗ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ನೆರಳಾಗುವ ಸ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಕನ್ನಡದ ಇಂದಿನ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು 
ಭಿನ್ನದೋರಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಪರಿಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು » ಸೂಕ್ಸಾ ಒತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ 
ಪಡದದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪಾ )ಹಶೀಲ ಯುವ ಬರಹಗಾರರಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ವ್ರ ಬೆಳಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಕಥಾಲೋಕ ತುಂಬಾ ಆಶಾದಾಯಕ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ದೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು, 


ಕನ್ನಡದ ಕಾದಂಬರಿ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 
ಶಂಸ ಐತಾಳ 


ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗುವ ಜೀವನದ. 
ಚಿತ್ರಣ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ತೀರ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವುದೂ, ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಭದ್ರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರ 
ಬಹುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ? ಎಂಬ ನುಡಿ ನೇರವಾಗಿ ಅನ್ವ 
ಯಿಸುವುದು ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಕುವೆಂಪು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾದಂಬರಿ 
«ಕರತಲ ರಂಗಭೂಮಿ.” ಜನಜೀವನದ ಒಳ-ಹೊರಮುಖಗಳೆನ್ನು ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ 
ಸರಳವೂ ಆದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಶ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳು ಮಾಡಲಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 
ರಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮನೋರಂಜನೆ ನೀಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 
ವಿಚಾರ ಪ್ರ ಜೋದಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ಜನರ ಚಿಂತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಫ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ, 1899ರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ. 
ಕನ್ನೆಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಲ್ವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಸ್ವತಂತ್ರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಭಾಷಾಂತರ. 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಗಳಗನಾಥರು ಹಾಗೂ ಬಿ. 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದರು. ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಅನುವಾದಿತ 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು 1889ರಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ " ಬಾಲ್ಯ? 
ನ್ನು ಕುರಿತು ನಿವೇಚಿಸುವಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ-ಇವೆರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಯಾದುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ " ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ? 
(1823), ತೂರಮುರಿಯವರ * ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವ್ಯದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯರೂಪ' 
(1875)-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರ ತೊಡಗಿತ್ತು, ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ.: 
« ಬೆಕದೇವ ರಾಜಬಿನ್ನಸ ಹಾಗೂ ಮುದ್ದಣನ « ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ: 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಗಿಂತ ಹೊಸದಾದ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯೊಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ್ದೆ 
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ಮುದ್ದಣ * ಗೋದಾವರಿ” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮುಗಿಸಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹದಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಜವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ: ಕಾರಣರಾದವರೆಂದರೆ 
ಗಳಗನಾಥರೇ ಮುಂತಾದವರು, ಗಳಗನಾಥ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕನ್ನಡ' 
ಕಾದಂಬರಿಗೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರೂಪ ಕೊಡಲು ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ನ ಜನತೆಯತನಕ ತಲುಪಿಸಲು ಕಾರಣರಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರವರ್ತಕದ್ದಯ 
ರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇವರು ಅನುವಾದಿಸಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸರಳ ಶೈಲಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದುವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯದ' ರೊಪದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಜಾ ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಇನರು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನವ 
ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ಎಂ, ಎಲ್‌, ಶ್ರೀಕಂಕೇಶಗೌಡ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ, 
ಕೆರೂರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, ಗುಲ್ವಾಡಿ ಅಣ್ಣಾಜಿರಾನ್‌, ಗುಲ್ವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 
ಬಸವಪ್ಪ ಬೂದಿ ಹಾಳಮಠ್ಕ ಬೋಳಾರ ಬಾಬೂರಾವ್‌, ರೆಅಟ್ಟ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 
ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಯ್ಯ, ವೆಂಕಟರಂಗೋಕಟ್ಟಿ (ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ) ; ಎ: ವಿ. 
EE ಗಳೆಗನಾಥ್ಲ ಬಿ. ನಾಯ ಬೆನಗಲ್‌ ರಾವತ್‌ ರಾವ್‌ 
ಮುಂತಾದವರು (ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಾಗಿ) ಹಾಗೂ ನಾಗೇಶ, ಬಾಲಸರಸ್ವ 
ಭೀ, ಪ ಕಾಳೆ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ), ಈ ಹ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯಾದ ಸತೀ ಹಿತೈಸಿಣಿ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ತಿರುಮುಲನ್ನುನವರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ, 

ಪ್ರಾರೆಂಭಕಾಲದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ. ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯಾದರೂ-ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಸ್ಕ ಸ್ಕಳಾಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಭಾಷೆಯ ಹೊಸತನ, ಸಹಜ ಶೈಲಿ, 
ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಚಿತ್ರಣ, ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿ " ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ: 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಆಕರ್ಷಕ ನಿರೂಪಣೆ, ಆ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿ ಕ-ಸಾಮಾಜಿಕೆ ಪರಿ 
ಜಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ವಿವರಿಸುವ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಾ ಗುತ ಪ್ರಯತ್ನ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ವಡ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡವ. ಇಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಜ್‌ 
ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ವಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರದೆ 
ಇರಬಹ:ದಾದರೂ ಆವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಓದುಗರಿಗೂ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಬಲ್ಲಂಥ 


೫೨೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ೂಸ ಗ ಪ್ರೈಕಾರವೊಂದೆರ ಉದಯ ಹಾಗೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ತೀವ್ರ ಬೆಳವಣಿ 
ಕಾರಣವಾದವು, 
ಟ್ಟ ¥ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಇತಿಹಾಸದ ಎರಡನೆಯ ಹಂತ 1920ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಅದುವರೆಗೆ ಕಲ್ಪಕತೆಗೇ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮೈ 
ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಲ್ಲ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು KN ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ ತೊಡಗಿದೆವು, 
ಅನಕೃ , ಆನಂದಕೆಂದ, ಕಡೆಗೊಡ್ಡು ಶಂಕರಭಟ್ಟಿ ದೇವ್ರು ನರಸಿಂಹತಾಸ್ತ್ರ, ಮಾಸ್ತಿ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರೇ ಮುಂತಾದವರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ My 
ರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚಾಲನೆ ನೀಡಿದರು, ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಘಾಗತೂಡ ಗಿದವು, ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಣ್ಣಕಥೆ ನಾಟಕ, ಲಘು ಪ್ರಬಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಹೊಸಜೀವ- ಪುನಶ ಶೈತ್ಯ NE ಪಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದ ವು. ಕಾದಂಬರಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೂ ಈ ಪ್ರಭಾವ ಉರ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತುವಿನತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಹರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಜು 
ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸ್‌ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಕಡಮೆಯಾದವು, " ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ ' ತಂತ್ರ ಆಕರ್ಷಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ಲೇಖಕರು ಹೊಸ ತಂತ್ರಗಳೆ ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆಸ ವುದು ಅರಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. 
"ಫಂಚಪ್ರಾಣಗಳೆಂದು ' ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ಸೆಟ್ಟಿಮಾಡಿದ " ಪಾತ್ರ, ವಸ್ತು, 
ಸನಿ ವೇಶ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹಾಗೂ ಕೈಲಿ '-ಇವೈದೂ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ದಕ ಕಂಡು 
ಬರತೊಡಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯಿತು. 
ಸುಮಾರು 1924ರ ವೇಳೆ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಅನಕೃ ಕಾದಂಬರಿ 

ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು, ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 112 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು. ಬರೆದ ಅನಕೃ "ಸಾಹಿತ್ಯದ ದ ಇತರ ಪ ್ರ ಕಾರೆಗ ಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದರೂ ಬ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುದು 
-- ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ 10-15ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವು 
"ಸಾಮಾಜಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ . " ಆಡು ಮುಟ್ಟದ ಸೊಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಎಂಬಂತೆ 
ಅನಕ್ಳ್ಕ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚಿ-ಸದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಟಿ ಅತಿಕಾಮದನಕೆಸೆ, ಭಾರತೀಯ ರ್ಯ ಸಾಲಗಳ ಮಹತ್ವ ದಿಂದೆ 
ಹಡಿದು ಆದುನಿಕ ಇಂಗ್ಲಿ ಜಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪ್ರಗತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾರತ 
ವಾಗಿ ಹೊಸನಕೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಜನಜೀವನದವರೆಗೆ ಇವರ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಹಜವಾದ ವಿಚಾರಗಳು. ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ವೇಶಾ ಸಮಸ್ಯೆ, 


ನೆ 


ತೆಕೆ-ನೊರೆ ೫೨೫: 


ಭ್ರಷ್ಟಾ ಚಾರ ಲಂಚಗುಳಿತನ, ಕೂಡು ಕುಟುಂಬ, ಮಹಿಳಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಚಳುವಳಿ, ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾವಿದರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗ, ಪಾನನಿರೋಧ್ಯ 
ಜಾತೀಯತೆ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕಯ ಅಟ್ಟಹಾಸ್ಕ ಮಂತ್ರವಾದ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಶೋಷಣೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನ್ಯಾಯಗಳು, ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ, ಚಲನಚಿತ್ರ -ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಕೃ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನರಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆ ನೀರು ಕುಡಿದಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಇವರು. 
ಫುದುರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಥವಾ ತಾನಾಗಿಯೇ ಇನರಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕವಾದ ಸಿದ್ಧಶೈಲಿ 
ಇನರ ಭಾಷೆಯ ಸತ್ವವನ್ನೇ ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವರ ಬಹುತೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕರೂಪತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಕೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿತು, ಹಾಗೆಂದು ಇವರು ಶ್ರೇಷ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. « ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ್ಯ ' «ಉದಯರಾಗ, ' «ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ' 
ಮೊದಲಾದವು ಇವರ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಅನಕೃ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ. ' 
ತಮ್ಮ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ ಬೊಡ್ಡ ಓದುಗ ಸಮುದಾಯವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು, 
ನೇಕ ಲೇಖಳರನ್ನು ಸ ಸಿ ಸಿದವು. 

ಹ ಕಾರಂತರು ನನ್ನೇ ಮೊನ್ನೆಯ ತನಕ ಸರಾಸರಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 

ಕಾದಂಬರಿ ರಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. -ಇವರದೂ ವಾಸವ ಮಾರ್ಗವೇ ಆದರೂ ಅನಕ 


pe) kk 
ಅವರಂತೆ ಇವರು ಜೀವನದ ಹೊರಮುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವರದು AE ದೃಷ್ಟಿ. ತಾವು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಆಯ್ದು ಕೂಂಡ ವಸ್ತುವಿನ ಆಥವಾ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಚಿಂತನ ಮಂಥನ ನಡೆಸಿ ಅನಂತರವೇ ಬರೆಯಲು- 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ... ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಘಾ ಆಳವಾದ 


೭1 ಆ 


ಅಷ್ಟೇ 


ಜೀನನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಧಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವರದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣಾ ದೃಷ್ಟಿ, ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಈಸ] ಸರಯದ 


ಬರವಣಿಗೆ, ಪರಿಸಕ್ತಗೊಂಡ ಶೈಲಿ. “ಚೋಮನದುಡಿ, ' « ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ, ' 
ಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟ ದ ಜೀವ್ಮ' ಮ ಇವರ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. . ಅನ 
ತೆ ಕಾರಂತರು ಯಾವುದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬತ ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತು 
ನಿಂದ ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಆಚೆ ಈಚೆ ಸರಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ಸುತ್ತ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಸಜೀವ ಭಾಷಿ ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರ ಕಾರಂತರಿಗೆ 
ದಿ ಸಿದೆ. Rs ಫುರ್ತಕೋಟ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮ್‌ ಮಾರ್ಗದ ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿ ಭಾವನಾನಶತೆಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಆದರ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಕಾರಂತರಿಗೆ ಸಿಲ್ಲುತ್ರ ತ್ರೃದ್ಮಿ' 


ಮೊದಮೊದಲು ಅನಕೃ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ ತಮ್ಮ 


೪ 


೫೨೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಸ್ವಂತ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ತರಾಸು, ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟೀಮನಿ ಹಾಗೂ 
ನರಂಜನರನ್ನು ಹೆಸ ಸಂಸಬಹುದು. ತರಾಸು ಅವರದು ಆವೇಶ ಪೂರ್ಣ ಬರವಣಿಗೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತವೆ, ಇವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲರು, ಅತೃಪ್ತಿ, ಅಸಹನೆ, ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ ಕೆಡುಕು, 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಇವರ ಲೇಖನಿ ತೃಪ್ತಿ, ಸಹನೆ 
ಸ್ವಸ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾರದು; ಆದರೆ ತರಾಸು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲರು, ಚಿಕ್ಕಕಥೆಗೂ ಸಾಕಾಗದೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ರಬ್ಬರಿನಂತೆ ಎಳೆದು ಅದರ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು 300 ಪುಟಗಳ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಳಿದರ್ಧ ಭಾಗ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊ ದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ € ಬರೆದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. « ಚಂದನದ 
ಗೊಂಬೆ « ಚಂದವಳ್ಳಿಯ ತೋಟಿ” ಮೊದಲಾ ಗ ಇವರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗ 
'ಉಗಿವೆ. 

: ಕಟ್ಟೀಮನಿಯನರು ಸಹ ತರಾಸು ಅವರಂತೆ ಬದುಕಿನ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು 
`ರೊಚ್ಚೆನಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದವರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯ ಅಸಮತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟೀಮನಿ 
ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, « ಜರತಾರಿ ಜಗದ್ಗುರು? ಮೊದಲಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಸೋಲೀಸುಇಲಾಖೆ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ, 
ಮಠಗಳು, ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅನ್ಯಾಥಸಷ್ಠವೂ ಕಬ ಶೀಮನಿಯವರ 
'ಕೆಂಗಣಿ ಕ್ಲಿ ನಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನಕೃ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ ಕಟ ಮನಿ ಕಾಡ ೫ 
ಸಮಾಜದ ಬಕರುಮುಖಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ವರ್ಗಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿವೆ. 

ಸಾಮ್ಯ ವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದ ನಿರಂಜನರದು ಪ್ರಗತಿ 
ತೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೊಡ ಹೆಸ ಸರಾಗಿದೆ. ಇವರು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಿಮೆ ಆದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿ ಇವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರ ವಿಮೋಚನೆ’ « ಚಿರಸ್ಕ ರಣೆ ' ಮೊದ 
ಲಾ ದ. ಕಾದೇಬಂಕಕು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾ ಗಳಿಸಿವೆ, ಇತ್ತೀಚಿನ 
4 ಮ್ಭ್ರ ತ್ಯು ಜಯ ' ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ ಕ್ರಯ ಗಗ ಳಲ್ಲಿ RGR 

ಅನ ಕ್ಸ ಯುಗದ ಭ್ರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೆನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವುಡು Lo ಶ್ರೀರಂಗರು ತನ್ಮು ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ( ಅಂತರಂಗ ' ಮತ್ತು « ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೆ ಸ್ಭೃ ಷ್ಟಿ, ,) ಇನರಿ 
'ಬ್ಲರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಖವ ಮಹತ್ವದ ತೀಕವೇಡಕ ಬೌದ್ಧಿ ಕತೆ 
ಹಾಗೂ ಭಾವುಕತೆಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಸುಮಿಶ್ರಣ, ಆದರೆ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ನಾಟಕ ರಚನೆಗಳತ್ತ ಹರಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಂದೆ 
ಮುಂದಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಂಶ್ರೀಮುಗಳಿಯವರ 
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4 ಅನ್ನ” « ಬಾಳುರಿ ' ಮೊದಲಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆದರ್ಶವಾದಿತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಇವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಂಸೊರಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
'ದ್ವಾಕಿ. ಇವರ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಕಂದ 
ಹಾಗೂ ಜಡಭರತರನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು, ಎನ್ನೆ ಹಾಗೂ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಎರಡೆರಡೇ 
'ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು. ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಣ. ಜಾಳು ಜಾಳಾದರೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದವರಲ್ಲಿ 
ನಾಡಿಗೇರ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು ಪ್ರಮುಖರು. ವಿ. ಎಂ, ಇನಾಂದಾರ್‌ ಹಾಗೂ ಹೇಮಂತರು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ («ಶಾಪ್ಮ' « ಮೂರು ಬಟ್ಟೆ”  ಭಗ್ಗಮಂದಿರ' ಇತ್ಯಾದಿ): 
ಅರ್ಚಿಕೆ ವೆಂಕಟೇಶ, ಇಂದಿರಾ ತನಯ, ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ, ಎಂ. ವಿ. ಸಿ ಎಚ್‌. 
ದೇವೀರಪ್ಪ, ಎನ್‌, ಸೂರಪ್ಪ, ಎಸ್‌, ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ, ಕುಮಾರ ವೆಂಕಣ್ಣ ಸ 
ಕೆ ವಿ ಅಯ್ಯರ್‌, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ನರೇಂದ್ರ ಬಾಬು, ಬೆಳ್ಳೆರಾಮಚಂದ್ರೆ ರಾವ್‌, ಭಾರತೀ 
ಸುತ್ತ ಮಾ ನಾ. ಚೌಡಪ್ಪ, ರಾ ವೆಂ. ಶ್ರೀ,೮ಲ, ನಾ. ರಾಯ್ಕ ವ್ಯಾಸರಾಯ 
ಬಲ್ಲಾಳ ಸೇವನಮಿರಾಜಮಲ್ಲ ಮುಂತಾದವರೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ 
'ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರ್ರ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಾಸ್ತಿಯವರ « ಸುಬ್ಬಣ್ಣ.' ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀಳ್ಗತೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದಾದೆ « ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ' [ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಸಂಗೀತಗಾರನ ಜೀವನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕೊನೆಗಾಲದವರೆಗಿನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಆದರ್ಶ ಜೀವನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ, ಸುಂದಶವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿರಿ 
ದಾದರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯದಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮಾಸ್ತಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, 

ಕುವೆಂಪು ಅವರ «ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ” ಮತ್ತು «ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
`ಮದುಮಗಳು ' ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯ ನಡುವೆ ತುಂಬ ಅಂತರ 
ವಿಜಿ. ಇವೆರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆನಾಡಿನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿದೆ, 
ಅದಮ್ಯವಾದ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನಿತಾಂತ ಪ್ರೀತ್ರಿ 
ಅದ್ದುತವಾದ ಫಿರೀಕ್ಷಣಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಮತ್ತು ಲೊಕಾನುಭನೆಗಳ್ಳು ಈ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಪುಟ ಪುಟಗಳಲ್ಲೂ ನಿಂಬಿವೆ? ಎಂದು «ಕಾನೂರು ಹೆಗ್ಗ ಡತಿ ' ಬಗ್ಗೆ ಕುರ್ತ 
ಕೋಟ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ « ಮದು ಮಗಳಿಗೂ ' ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 'ಒಂದು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕುವೆಂಪು ಅನರ ಇವೆರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮೈೈದೋರಿದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇವು 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಬ; ಕೈ. ಗೋಕಾಕರ « ಸಮರಸವೆ ಜೀವನ? ಕುವೆಂಪು ಕಾದೆಂಬರಿಗಳುತಿ 


೫೨೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು 20 ವರ್ಷಗಳೇ ಬೇಕಾದುವಂಕೆ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ 
ಕೃತಿಯಾದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಗೋಕಾಕರ ಮಹಾ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಗ 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಢಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೈಲಿ 
ಏಕರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. 

« ನಿಸರ್ಗ ' ದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಡು ನುಡಿಯ ಬಳಕೆಯ ಮೂಲಕ ಜೀವಂತ ಪರಿಸರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಯನ್ನು ಸುಲಭ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕರದು ತುಂಬ ಸಲೀಸಾದ ಬರವಣಿಗೆ, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಸಂಖೈ ನೂರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿ ದೆ, ಪುರಾಣಿಕರೂ ಜನಜೀವನವನ್ನು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ, 
ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸುವವರಾದರೂ ಅದೇಕೋ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದರ್ಶ ಪಾತ್ರಗಳೇ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಭಾರತೀಯ ಗೃಹಿಣಿಯ ಅದರಲ್ಲೂ ಆದರ್ಶ 
ಗೃಹಿಣಿಯ-ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವುದೆಂದರೆ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಖುಷಿ. ಇವರ ಜೀವನದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಆದರ್ಶಾಭಿಮುಖವಾ ದುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಆಕೃತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅನಕೃ ಅವರಂತೆ ಓದು 
ಗರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಿಳಾ ಓದುಗರ, ಪಂಗಡವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ 
ಸಲುತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಚದುರಂಗ್ಕ 
ಜನಾರ್ದನ ಗುರ್ಕಾರ್‌, ಬೀಚಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ಲಗಿ,ರಾಶಿವರಗಿರಿ ವರದರಾಜ 
ಹುಯಿಲಗೋಳ, ವೀರಕೇಸರಿ, ಶಂಕೆರಿಮೊಕಾಶಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸಹ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತ್ರಿವೇಣಿ 
ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇವರ ಬಹುತೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಮಧುರವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗು 
ತ್ತವೆ, « ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣು,” " ಬೆಳ್ಳಿ ಮೋಡ, ' « ಶರಸಪಂಜರೈ' * ಹಣ್ಣೆಲೆ ಚಿಗುರಿದಾಗ್ಯ' 
ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಈ ಲೇಖಕಿ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 
ವಾದುದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸೊಗಡನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಕುವೆಂಪು ಅನರ್ಕ ಚದುರಂಗ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ್ಲು 
ಕೊಟ್ಟ ಲಗಿಯವರ " ದೀಪ ಹತ್ತಿತ್ತು” ಮಿರ್ಜಿಯವರ "ನಿಸರ್ಗ? ಮುಂತಾದವು 
ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಜೇಶಿಕವಾಗಿವೆ, ಕಾರಂತರ « ಚೋಮನದುಡಿ ' 
"ಕುಡಿಯರ ಕೂಸು ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಹೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
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ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. : ಭಾರತೀಸುತರ « ಗಿರಿಕನ್ಸ್ಟಿಕೆ' ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದ 
ವಿಶುಕುಮಾರ್‌ ಅವರ € ಕರಾವಳಿ” ಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣಿಯಶ ಹಾಗೂ ಬೆಸ್ಕರೆ 
ಬದು ನ್ನು ಚಿತ್ರಸುತ್ತವೆ. ಬಿಂದುಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ " ಬಲಿಫೀಠೆ ' ಕುರುಬರೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಾದಂಬರಿ-ಯಾಗಿದೆ, 

ವಿಡಂಬನೆ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಮುದ್ದಣನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಹುರುಳಿ ಭೀಮರಾಯರ " ಮುರುಕುದಂ 
ಬೂಕು' ಕನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ವಿನೋದ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ, ಕಾರಂತರ 
« ದೇವದೂತರು ' ಶ್ರೀರಂಗರ * ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ” ಮತ್ತು ಗೊರೂರರ ಹಾಗೂ 
ಗುರ್ಕಾರರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯ ರಸವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದವರು ದಾಶರಥಿದೀಕ್ಷಿತ್‌, ನಾ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ, ಬೀಚಿಯವರು ಓದುಗರನ್ನು ನಗಿಸಲು ಭಗೀರಥ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರಾದರೂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಶುದ್ಧಹಾಸ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮನಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ರಾಶಿಯನರು ನಗೆಗಾರ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದರೂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ-ಅವರ ಕೊರವಂಜಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಸ್ಯತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, 

ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆರಂಭಕಾಲದ ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದವು. 19205 ಅನಂತರದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದೋದು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಬಂದಿವೆ, ಆನಂದಕಂದರ  ಅಶಾಂತಿಪರ್ವ ” 
ದೇವುಡು ಅವರ 4 ಮಯೂರ, ತರಾಸು ಅವ: 4 ಹಂಸಗೀತೆ” ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರ 
ದುರ್ಗದ ಇತಿಹಾಸದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ. ಅನರು ಬರೆದ " ಕೆಂಬನಿಯ ಕುಯಿಲು ' 
ಮಾಲೆಯ ನಾಲ್ಕೈದು ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರ * ಶಾಂತಲಾ' ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ " ಚನ್ನಬಸವನಾಯಕ ' ಮತ್ತು " ಚಿಕ್ಕವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ” ಕನ್ನಡದ ಕಲವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದೆಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ, ಅನಕೃ, ಬಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ | 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟಿ, ಸೂರ್ಯೆನಾಥಕಾಮತ್‌್‌ ವೀರಕೇಸರಿ ಸೀತಾರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಓ ಕೆ, ರಾಮ 
ರಾನ್‌, ಮ. ನೆ. ಮೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಾ ಇವೆ. 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದವರಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇ 
ರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಮುಖರು, 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಹೊರಟವರಲ್ಲಿ ಜೀವುಡು ಮೊದಲಿಗರು. ಅವರ "ಮಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ,' "ಮಹಾ 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯ ' " ಮಹಾದರ್ಶನ,” ತರಾಸು ಅವ: " ಬೆಳಕುತಂದ ' ಬಾಲಕ * ಜನಾರ್ದನ 
ಗುರ್ಕಾರರ " ಚೂಡಾಲಾ ' ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರೆ ಮೂಲಕ ಹೊಸದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಆಕರ್ಷಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುನನರಾಗಿ * ಸತ್ಯಕಾಮ ೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಯಶಸ್ಸು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ಮಾನವೇತರ ಜೀವಿಗಳ ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ " ಕಪಿಲೆ ' 
ಯಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶೇಷನಾರಾಯಣ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತುಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿತರಾಗಿರುವ ಭೀ. ಸ. ಕಾಳೆ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ವಿ.::ಜಿ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ದಿವಂಗತ ರಾಮಮೂರ್ತಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಗಳಗನಾಥರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ ಸಹೆ ಇತರ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ, ವಿದೇಶೀ ಭಾಷೆಗಳ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಅನಕ್ಸ, ಆನಂದ 
ಎಂ, ವಿ. ಸೀ, ಎ, ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಎ. ಫಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಎ, ರಾಮರಾವ್‌, ಎಚ್‌, ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ, ಎಚ್‌. ಮೈಲಾರಿ ರಾಯ್ಕ ಎಚ್‌, 
ವಿ, ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ , ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಕು, ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ, ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿ, 
ಗೋವಿಂದ ಚುಳಿಕಿ, ಚಿ, ನ ಮಂಗಳ್ಕಾ ತ. ರಾ. ಸ್ತು ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ್ಕ ನಾ. 
ಕಸ್ತೂರಿ, ಮಾಧವ ಬಾಳಿಗ ಹಾಗೂ ವೀರಭದ್ರ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತೇ? ಇಲ್ಲ. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಇತಿಹಾಸದ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಮಾತ್ರ, ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಬರಹೆ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಳಿಸಬಲ್ಲ ಮಾರ್ಗ ಇದೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಲೇಖಕರು ಕಾದಂಬರಿ ವ್ಯವಸಾಯ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಓದುಗನ ಸಾಹಿತ್ಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆಗತೊಡಗಿತು. 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಇನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿವಾಗತೊಡಗಿದವು. ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೂ ಧಾರವಾಹಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತೊಡಗಿದವು. ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾ 
ಪಕರ ಕಣ್ಣು ಸಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳತ್ತ ತಿರುಗತೊಡಗಿದವು. “ ಸುಧಾ ' ಮೊದಲಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಸತೊಡಗಿದವು, 
ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದವರೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನು 
ಬರೆಯುವುದರತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಲೇಖಕರಾಗ ಬಯಸುವವರು 
ಏಕ್‌ದನ೫್‌' ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕಾದಂಬರಿ 
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ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಂಡವಾಳವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವು ಹೊಸಬರು ತಿಳಿದು 
ಘೊಂಡಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಬಂತು ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಕೆ ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಆಸ 
ನಸ ಪಟ್ಟಾ ಭಿ, ಸಿನಿ ಸೋದರಿಯರು, ಉಷಾನವರತ್ನ ರಾಮ್‌ ನ ಕೆ 
“ಇಂದಿರಾ, ಎಂ, ಕ ಪದ್ಮಾ, ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ, ಎಚ್‌. ಎಸ *. ಪಾರ್ವತ್ತಿ 
ಎನ್‌. ಪಂಕಜ, ಸ ಎಲ್ಲ, ಭೈರಪ್ಪ ಕಾಮರೂಪಿ ಕುಸುಮಾಕರ ದೇವರಗಣ್ಣೂ 
ಫೆ ಬಿ. ಗಟ್ಟಿ ಕೆ. ಸರೋಜಾರಾವ್‌, ಗಿರ್ಕಿ ಗೀತಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಚಿರಂತನ ಚೆನ್ನ ಣ್ಣ 
ತಿಕಾ ಸುರೇ ಜಪುಕೋಹಿತ, ಟ್ರಿ ಕೆ. ರಾಮರಾವ್‌, ತ. ಪು. ವೆಂತಟ 
ರಾಮ್‌, ನಾ ಡಿಸೋಜ್ಕ ಪ. ಸು. ಭಟ್ಟ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ತಿ, ಪ್ರೇಮಾಭಟ್‌, 
ಬಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿ, ಬಿ. ವಿ. ವೈಕುಂತರಾಜು, ಮಲ್ಲಿಕಾ, ಮೈ. ಸು. 'ತೇಷಗಿಂರಾವ್‌ 
ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ್ಕ ಯ್ತು hd ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ರಂ. ಶಾ., ರಘುಸುತ್ಯ 
ಲಂಕೇಶ್‌, ಲಲಿತಾಂಬಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ, ವಿಶು 
ಕುಮಾರ್‌, ವಿಷ್ಣುಶರಣ, ಶಂಸ ಐತಾಳ್ಕ ಶಾಂತಿನಾ ಥ ಜೇಸಾಯಿತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಲನ 
ಹಳ್ಳಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ. ಉಡುಸ, ಸಿ. ಎನ್‌, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿ, ಬರಾ ಹಸಿ 
ಚಡಗ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಲೇಖಕ ಲೇಖಕಿಯರು. ಕ ಡ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಗುಣ ಹಾಗೂ ಗಾತ್ರ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿಸ ಸ್ಪರಿಸಿದುದನ್ನು 'ನಿಯಜಿ ಇರುಪುಜಾದಕೂ 
ಹೇಗೆ ? 

60ರ ದಶಕದ ಅನಂತರ ವಸ್ತು, ತಂತ್ರ, ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ, ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ 
ಎಲ್ಲದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಹೀಗೆಂದೊಡನೆ ಹಿಂದಿನ ಮಾದರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈಗ ರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕಟ್ಟೀಮನಿ, ತರಾಸು, ನಿರಂಜನ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಯನ್ನೆ ಬಹುನುಟ್ಟ ಗೆ `ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾರಂತ, ರಾವ್‌ಬಹ 
ದ್ದೂ ರ್‌ ಮಾದಲಾವನರು 'ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1960ರ ಅನಂತರದ 
ಎಲ್ಲ "ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಳಲ್ಲೂ ಹೊಸೆತನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದೂ "ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಚಡಗ ವಿಶು 
ಕುಮಾರ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಸರೇ ಮೊದಲಾದೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಂಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯ nes ಆದೆ ರಿಂದ ಇವರ ಕಾದಂ 
ಬರಗಳು ಒಂದಿಲ್ಲೊ ಂದು ನಿಧದಲ್ಲಿ ಸ ದಾಯಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದ್ದು ಗ್ರಾಮಜೇವನ್ನೆ ನಗರಜೀವನ, ನಿಗ 'ಹಿಚಿಯರೆ-ಭಾವುಕ ಈಗ! 
“ಜೀವನ, ಜಾತೀಯತೆ, ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ವಿನಾಹ, ಪೆ ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು-. 
ಈ ಮುಂತಾದವೇ ಇವರಿಗೆ ಇನೂ ಸ ಗಟ್ಬಿಯ ಯಾದ ಭ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ, 

ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೆತ್ರ ಕ ಅನಂತ ಮೂರ್ತಿ, ದೇಸಾಯಿ, ಬ್ಛೈರಪ್ನ ್ಸ ಮೊದಲಾ 


೫೩೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ. 


ದವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ. 
ಹ 12 ಜೊತೆಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಬದಲಾವಣೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಸಮಾಜದ ಬದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸವಾಲಾದವು, ಹಳೆಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ, ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕ ಸಾಧನೆ, ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣಗಳು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದವು. ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾದವು. ನಿರುದ್ಯೋಗವೇ ಮು ಂತಾದ 
ಸಮಸ್ಥೆ ಗಳು ಪಾಕ ರೂಪ ತಾಳಿದವು, ವಿದ್ಯಾವಂತ ಯುವಕಯುನತಿಯರಿಗೆ ಹಳೆಯ 
ಮೌಲ್ಯ ಗಳು ಅಸಂಬದ್ಧ ವೆನಿಸಿದವು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ ಮೇಲೆ ಕಾಮೂ, ಕಾಫ್ಟ್ಯ, ಬೆಕೆಟ್‌, 
ಭಾಕಿನ್ಸ್‌, ಸಾರ್ತ್ರ್ರ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗಳು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಂದಕವೇ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುವ, ಹೊಸ ಅನುಭನಗಳನ್ನು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಸುವ, ಹೊಸ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ರೇಷಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು, 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹಾಗೂ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಅಥವಾ ಕೌಟುಂಬಿಕವಾದರೆ ನವ್ಯ ಉದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು ಬಹಿರ್ಮುಖಿಗಳಾದರೆ ನವ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು ಅಂಶರ್ಮುಖಿಗಳು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆದರೆ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಏಕಾಕಿತನದ, ಪರಕೀಯತೆಯ್ಯ ಅನಾಥ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ತೊಳಲಾಡುತ. ವೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನವ್ಯ rT: ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಬದುಕು ್ಲಿಸ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಕ ೌ 
ಇದಿಷ್ಟರಿಂದೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಥವಾ ನನ್ಯ ಎಂದು. 
ವಿಭಾಗೀಕರಿಸಲಾಗದು. ಕಥೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ಕಾದಂಬರಿ. 
ಗಳಲ್ಲೂ ನವ್ಯತೆ ತಂತ್ರ, ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ. ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಶ್ರೀರಂಗರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾ ಹ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ 


ತೆಕೆ.ನೊರೆ ೫೩೩ 


ಪುಣೇಕರ "ಗಂಗವ ಸ ಗಂಗಾಮಯಿ ' ದುರ್ಬಲ ನಾಯಕನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆಯ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಯಶವಂತ 
ಚಿತ್ತಾಲರ " ಮೂರುದಾರಿಗಳು'; ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರ "ಮೋಹಿತರು ' 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಲ್ಲೂ ನವ್ಯತೆಯ ಅಂಶ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಮುಖ ನವ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದುದು 10-15 ವರ್ಷಗಳ ಈಚೆಗೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾದವು ಎಂದರೆ " ಅಸ್ವಸ್ಥ ಮತ್ತು ಅತಂತ್ರ,'-" ಗತಿ. ಸ್ಥಿತಿ “ಗುರ್ತು” * ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಆಯಾಮ್ಯ' « ಬಿರುಕು, ' « ನಿಕ್ಷೇಷ್ಠ' " ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು * ಹಳದಿ ಮೀನ್ನು? 

ಶಂಸಐತಾಳರ " ಅಸ್ತಸ್ಥ ಮತ್ತು ಅತಂತ್ರ ' ನಾಯಕನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಅರ್ಥಹೀನ, ಆದರೂ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. * ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾಮ ಪ್ರೇಮ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಸದಾ ಪ್ರತ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾನೂ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಾನ್ಕ, ಮಡದಿಯೂ ತೊಳಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಬದುಕು 
ಎಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಏನು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೊನೆಗೂ ಉತ್ತರೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ 
ಆತ ಅತಂತ್ರನಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಗಿರಿಯವರ " ಗತಿಸ್ಥಿತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು. ಇವರು ಅನಾಥರು, ಅಲೆಮಾರಿಗಳು. ಕೆಲಸ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರ ಅನುಭವ ವೈವಿಧ್ಯವೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ " ಫ್ಯಾಂಟಸಿ ' ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ, ಆರ್ಯರ "ಗುರು' 
ವಿನ ನಾಯಕ ಕೀಳರಿಮೆ ಹೊಂದಿದ ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಈತ ವಿಕೃತಕಾಮಿ. 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಸನ್ಯಾಸ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಸುಮಾಕರ. ದೇನರಗಣ್ಣೂರರ * ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಯಾಮ ' 
ಹದಿನಯಸ್ಸಿನ ತರುಣನೊಬ್ಬನ ತಳಮಳದ ಯಶಸ್ವಿ ಚಿತ್ರಣ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಲಂಕೇಶರ 
* ಬಿರುಕು” ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ "ಒಂದು ಪರಿಸರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಠಿಸರಕ್ಕೆ 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನಾಯಕನ ಕಥೆ. * ಪ್ಯಾಂಟಸಿ” ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಇದು, ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರ " ವಿಕ್ಷೇಪ' ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಆಧುನಿಕ ಯುವಕನೊಬ್ಬನನ್ನು. 
ಇವನು ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊವಿಗೆ ಹಾರುವ ದುಂಬಿಯಂತೆ ತೀರ ಚಂಚಲ. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಸದಾ ತೊಳಲಾಡುವ ಈತ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡೆಯಲಾರ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯವರ " ಸ್ವರೂಪ ' ದ ನಾಯಕ ಅಪರಾಧಿ, ಈತ ಒಂದು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ 
ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಬ ಸರಿವೆಯುಂಟು. ಈತ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತನಗೆ ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ವುದೇ 48 ಪುಟಿಗಳ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ಹೀಗೆ" ಸ್ವರೂಪ' ಎಲ್‌. 
ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ " ನಾಯಕ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತಾನೇ 


೫೩೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, “ಹಳದಿ ಮೀನು' ಶೌರಿಯನತ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ: 
ಅನುವಾದ. ಆಟ ಎ, ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌". ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಆತ ಮತ್ತು ಆಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳು. ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ aw 
ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಆವನಿಗೆ ವಿವಾ ದಂಥ ಸ ಇಮಾಜಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಬದುಕು ಅರ್ಥಹೀನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಆತ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಾನೆ, 
ಇವಿಷ್ಟೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿನ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಗೆ ಭಿರವಸೆಯಿಲ್ಲದ, ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಫಲವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದ ದ್ವಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಾಯಕನಿರುವ (ಜಗನ್ನಾಥ) ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಆ 
ad ವೂ ಫಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯೇ, ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ ಎಂಟು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಾಮ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ವಸ್ತು ತೀರಗೌಣ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ನಾಯಕರೂ 
(ಅವರನ್ನು ನಾಯಕರೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಾದರೆ) ಅನಾಥರು, ಅಲೆಮಾರಿಗಳು 
ZA ಜೆ ಯುಳ್ಳ ವರುು ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕಿ ಕ್ರಿತ್ವವುಳ್ಳೆ ವರು, ಅಂತಮುರ್ಪಿಗಳು, ತಮ್ಮ 
ರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ಸ ಹ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅಸಹಾಯಕರು. 
i ಕಾದಂಬರಿಗಳ ತಂತ್ರ ಶೈಲಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಸತನವಿದೆ, “ ಸ್ವರೂಪದ್ದು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ನಾಯಕನೇ ಕಥೆ ಹೇಳುವ « ಒನ್‌ವೇಟ್ರ್ಯಾಫಿಕ್‌' ಆದ 
"ಫ್ರಿಯವಾಚಕರೇ ಶೈಲಿ *, ಲಂಕೇಶರದು ಜಿ. ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥರಾವ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮೊನಚನ್ನೂ ಸೂಚ ೈತೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಾಮ್ಯದ ಕಸುವನ್ನೂ ಮ್ಚೆ ಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಕ ಎಲ್ಲೂ ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕಿಳಿಯದ, ಶಕ್ತಿಯುತ ಭಾಷೆ ಸೆ[' He * ನಲ್ಲಿ 
ಆತ ಮತ್ತು 'ಅಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಆತ್ಮನೃತ್ತದಂತೆ ಕಥ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಡು 
ನಡುವೆ ಲೇಖಕರ ಭಾಗ ಹಿ ಯಾವಯಾವ ರಣೆ ನಿರೂಪಕರು ಯಾರು 
ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೊಂಡಾರಣ ; ಹೊಕ್ಕೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿಯೇ " ಹಳದಿ ಮೀನು' ಗೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಕ್ಕದ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ, ". ಗತಿಸ್ಥಿತಿ 'ಯ ಭಾಷೆಯಂತೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಹೊಸತು. ಗಿರಿಯವ 
ರದು" ಇಂದ್ರಿಯ ps ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಚಾಚೂತಪ್ಪದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ 
ಪಾರದರ್ಶಕ ಭಾಷೆ? " ಅಸ್ಪ ಸ್ಥ ಮತ್ತು ಅತಂತ್ರ 'ದ್ಹು ಗಾಢ ನಿನರಗಳನ್ನು ಕೆಲವೇ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ, ಸಾ! ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮರ್ಥ ನಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗದೆ ಇರಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ Fg ಹೋಗದ ಹಾಗೂ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಶಕ್ಕಭಾಷೆ, * ಗುರು 'ನಿನ ಸ್ಮೃತಿ, ವಿಕ್ಫ ತ್ರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೆ ತ್ರೀಕೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ಜೆ ೫೩೫ 


ನವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಯುವಪೀಳಿಗೆಯ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಇವರು ವ್ಯಸ್ತಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನರ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು. ಯಶಸ್ವೀಕೃ ತಿಗಳೆನ ಬಹುದು ಈ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ KE ಪೂರ್ವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಪ್ರತಿ ವಿನುರ್ಶೆಗಳು ನಡಿದಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಯಶಸ್ಸು ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಈ ಹೊಸ 
ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ಇವೆರಿಂದ ಸಹ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ವೌಲ್ಯದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಯಾದಾವು, 

ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಎಸ್‌, ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪ, 
ಬ್ರಿ ಐ. ಕಾ ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಲನ 
ಹಳ್ಳಿ-ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೆಸರಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ಭೈರಪ್ಪನವರು ತಮಗಿರುವ ಆಳವಾದ ಜೀವನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಅನುಭವಗಳ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಹೋಗುವ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ, 
ಕಾರಂತರಂತೆಯೆ ಇವರಿಗೆ ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರ , ಭಾಷೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಜಸು ವಿನ ಗಟ್ಟಿ ತನ 
ಮುಖ್ಯ, ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಬಹನೆ ನಾಯಕರು ನವ್ಯ ಭು 
ನಾಯಕರಂತೆ ದುರ್ಬಲರಲ್ಲ. ಡ್‌ ಬದುಕನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ, ಇವರದೂ ಆ 
ಬರವಣಿಗೆ, ನೇರವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾಷೆ; ನಿಷ್ಠುರ ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಸ್ಟಿ. « ವಂಶವೃಕ್ಷ ತ್ತೆ 
« ದಾಟು? ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದ ಹೊಸ ದಾರಿಯೆನ್ನೊಂದನ್ನು ಭೈರಪ್ಪನವರು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಯಾದ 4  ಅನ್ವೈ (ಷಣೆ ' ಮೊದಲಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಜಿತ ರಲ್ಲ ತಮ್ಮದೆ ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ, 

ಬ್ರಿ ವಿ. ವಕು ರಾಜು "ಅವರದು ತೀರಸಹಜವಾದ, ಆದರೂ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಬರವಣಿಗೆ ಜವರ. « ಅಂತ್ಯ' ಹಾಗೂ “ಆಕ್ರಮಣ ? ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ' 
ಸಾವು ಹಾಗೂ ಕಾಮದ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಕ್ರಮಣ, ಅಂತ್ಯ 
ದಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. (ಇವರ ಮೂರನೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ "ಉದ್ಭವ? ವನ್ನು 
ಓದಲು ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.) 

ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಬರೆದುದು ಎರಡೇ ಕಾದೆಂಬರಿಗಳನ್ನು. ಆದರೆ ಇವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿವೇಚನೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು 
ಪ್ರಾಯಃ ಬೇರಾವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ತಾತ್ವಿಕ ಅಡಿಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದವಿವಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳಿದ್ದರು ಸಹ ಕಲೆಯಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ಯಿಂದ « ಸಂಸ್ಥಾರ' ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದಕ್ಕ ತಿ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಮತಹ ಸನ್ರಿವೇಶ ಹಾಗೂ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಾಗಿ * ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕನ್ನಡದ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. "ಭಾರತೀಪುರ? ದ್ವಂದ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ 


೫೩೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಾಯಕ ಜಗನ್ನಾಥ ಹರಿಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕಥೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಟ್ಟಿತನ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತ ಸೋಲ 
ಇ್ರನೆ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಸೋಲುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪಾತ್ರ ಸೃಷಿ 

ಯಿಂದಾಗಿ " ಭಾರತೀಪೆರ ' ಅನೇಕ ಓದುಗರ ಹಾಗೂ ನಿನುರ್ಶಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿದ 
ಕೃತಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿಯವರು ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಗಳಿಸಿದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಲೇಖಕರು, 
ಇವರ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳು " ಕಾಡು' ಮಸ್ತು "ಪರಸಂಗದ ಗೆಂಡೆತಿಮ್ಮ? ಇವರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದ್ದು ಯಾವುದೇ ಅಬ್ಬರವಿಲ್ಲದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಗುತ್ತವೆ, ಗ್ರಾಮಜೀವನವನ್ನು ನೈಜವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ ಶಕ್ತರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡುವ ಇಂಥ ಲೇಖಕರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಕಡಮೆ. 

ಈ-ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ-ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರರ "ಗ್ರಾಮಾಯಣ' ಎಚ್‌, ಎಂ, 
ಚನ್ನಯ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದಂತೆ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 
ಸುವ ವಾಸ್ತವ ಮಾರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಹಾಗೂ "ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ಪುರಾಣ.' ಕಾಮರೂಪಿ 
ಅನರ "ಕುದುರೆ ಮೊಟ್ಟಿ ' ಒಂದು ಕುತೂಹಲಕರ ಪ್ರಯೋಗ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನಲ್ಲ; ನಾಲ್ವರು ನಾಯಕರು ಈ ನಾಲ್ವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಓದುಗರಿಗೆ ದಟ್ಟವಾದ ಅನುಭವ ನೀಡುತ್ತವೆ, 
ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್‌. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ "ಕಾಲೇಜು ರಂಗ' ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರೊಬ್ಬರ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಭವ ಕಥನ. ಆರ್‌, ನಾಗರಾಜ್‌ ಅವರ *ಊರು' ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರ 
ಪ್ರಗತಿ, ಅವನತಿಗಳನ್ನು ಹಂತ ಹಂತನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಣ್ಣ ವಾಲೀಕಾರರ 
ಕ ಬೆಳ್ಳ? ಹೈದರಾಬಾದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಅದೇಕೆ, ಓದಲು ಸಹೆ ತುಂಬ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವೀಣಾ ಅವರ " ಗಂಡಸರು? ಸಹ ಒಂದು ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗ, 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಭೇದ ವಯೋಭೇದವಿರಬಾರದ್ಕು ನಿಜ. ಆದರೆ ಮಹಿಳೆ 
ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ಯಾರಾ 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕಳೆದ ಎನಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಭಾರೀ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹಿಳೆಯರು ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ " ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ' ಕೆಲವರು-ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ, ವಾಣಿ, ಗೀತಾ 


ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಎಂ. ಕೆ. ಇಂದಿರ್ಕಾ ಆರ್ಯಾಂಬ ಪಟ್ಟಾಭಿ, ಎಂ. ಕೆ. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ತೆಕೆ-ನೊರೆ ೫೩೩ 


ಮೊದಲಾದವರು-ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಡಂ ವಸ್ತುವೂ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ Moe ತೀರ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಹ್‌ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾಗುನ- ಸ್ರ ಣಯ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೋವು ನಲಿವು ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಟು 
ಅತ್ತೆ. ಸೊಸೆಯರ ಹಾಗೂ ಮಲತಾಯಿ ಆ ಳೆ ಸಂಬಂಧ್ಯ ಘೌ! ನದ ಬ್‌ 
ಬಂಜೆಯರ ಗೋಳ್ಕು ಕಾಲೇಜು ಜೀವನ ಮೊದಲಾದ ನಿಷಂ ಯಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಲ್ಲ i ೦ತೂ ಈವರೆಗೆ ಕಾರದ ಸೋಂಕಿದಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ 
ಮಹಿಳಾ ಕಾ Cee ವಿಶೇಷ ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜನ 

ಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೊಡುಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಾಹಿತ ಶೈ ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಹತ್ವ ವಾದುದಲ್ಲ ನ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ , ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಸಫಲ 


ಕೃತಿಗಳನ್ನು he ಸ ಬುದಿ ಶಾಲಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಬರೆಯಲಾರದ ಹಲವರು ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಜೈರ್ಯವೊಂದನ್ನೆ ೇ ಬಂಡವಾಳವನ್ನ್ಹಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿದ್ದಾಸಿ, ಹೀಗಾಗಿ ಈಗ 
ಕಾದಂಬರಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆಟ ನಿಂತಿದೆ. ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಕೆಲವರು ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆ ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೌರಂತಂಗೆ ಆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರದ್ದೆ ಯೇ 
ಇದೆ. ಚಡಗ, ವಿಶುಕುಮಾರ್‌, ಡಿ ಬಹದ್ದೊರ್‌, ಜಯತೀರ್ಥರಾಜ ಪೆರೋಹಿತ, 
ರಾಶಿ ಮೊದಲಾದವರು ಈಗಲೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾದರಿಗಿಂತ ಬಸಳೆ ಭಿನ್ನವಾಗೇನು 
ಇಲ್ಲದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ವಿಶುಕುಮಾರ್‌ ಮಾತ್ರ " ಮದರ್‌' 


[a 


" ಕರಾವಳಿ? ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂತಹೆ ಆಕರ್ಷಕ, ಸಾ ್ರಿರಸ್ಯೃಕರ ಕಾದಂರಿಗಳನ್ನು 


ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವಾರ. ಈ ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. 
ಎಲ್‌, ನಾಗೇಗೌಡರ * ದೊಡ ಮನೆ 'ಯೆನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕುನೆಂಪು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದರೂ ನಾಗೇಗೌಡರದು 
ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಮರ್ಥ ಹ ಹೊಸಹೊಸ ಲೇಖ 
ಕರು ಒಂದೋ PE ಕಾದಂಬರಿಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೇಕೋ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ತೇಜಸ್ತಿ ied ಡ್‌ ದೇಸಾಯಿಯನರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗುವ ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
(ge ತೇಜಸ್ತಿಯವರು ಬರೆದು « ತುಷಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 

ಕರ್ನಾಲೋ '). ಓ. ಪ ರಾಂವತ್‌ರಾವ್‌, ಎಸ್‌. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕುತೂಹೆಲ 


ಕೆರಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ ರಸ್ಯಕರೆ "ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. -\ 


| 
| 


ಭೈರ ಪ್ಪನವರ ಒಂದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿ ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀ 


೫೩೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಮೆ 'ಲಿಗಲ್ಲಾ ಗುತ್ತಿದೆ. ಬೀಚಿ, ನಾಡಿಗೇರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರೂ. 


ಜೆ ಒಂದಿಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದುದನ್ನೆ (ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲನೆನ್ನ ಬು 
ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಲೇಖಕಿಯರಿಗಿರುವ ಶ್ರ ದ್ದೆ, ಉತ್ಸಾ ಹೃ “`ವಲವಿಕೆ 


ಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೂಗಿನ "ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಡುವಷ್ಟು ಆಶ್ಚ ಚ್‌! ಯ ಯಾ? 
ಅವರು (ಕೊಟ್ಟ ರೆ) ಎಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮಿ ಕೊಡಬಹುದು ಎಂಬುದು. 


ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ನಿಚಾರ. ಬೈರಪ್ಪ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ 
ಬಿ. ಸ್ಪ ವೈಕುಂಠೆ ರಾಜು-ಇವರಿಂದ ಮಾತ್ರ. ನೊ ಶ್ರ ಸನ್ನ ವಾದ ಕಾಡಾಬರಗಳು 
ಬರುತ್ತ ವೆ ಜೆ ಭರವಸೆಯಿಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾ ಜೆ ವಿದ ಶೀ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಾತಿ 
ನಿಧಿಕ ಕ್ರಿ (ಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕನ್ನ ಡಾನುನ: ಾದಗಳು ಇನ್ನು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆಯಸ್ಸೆ, 


ಇಂಥ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಾದ * ಅನ್ಯ ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಡಿ. ಎ. ಜ್‌ 
ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು, (A ' ಕಮ್ಯು ಬಿ. ಔಟ್‌ಸೆ ಸೈ ಡರ್‌). 
ಆದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ, ಮಧ್ಯ ಮನರ್ಗದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು, ಕೇ ಲು ಅಭಿರುಚಿಯ 


ಓದುಗರು-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದ ಬ ಓದುಗರಿಗೂ ಇಷ ಸಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ; ಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದೇ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಎಂಚೊಂದು ಹೊಸ ಪಂಥದ ಉದಯದ ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಿನ್ನೂ 
ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ವರೂಪ ತಾಳಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೌರಿಕರು, ಚಪ್ಪಲಿ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುನವರು, ನುತ 


ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು, ತರಕಾರಿ ಮಾಸಿ ಭಿಕುಕರು, ಹೆಳೆಪೇಪರ್‌ ಖಾಲಿಸೀಸೆ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು-ಇಂಥ ಜನರ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣ ನೀಡುನತ್ತ ಅದೇಕೋ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ 


ಸಕು ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಂತಿಲ್ಲ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ ದಿ, 
ಯುವ ಬರಹಗಾರರು ಕವಿತೆ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ 'ಕಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಸರತ್ತು ಎ 
ದ್ದಾರೆ, ನವಿರಾದ ಹಾಸ್ಯ ಬೆಕಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿನೆ. ಈ 


ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಓಟ, ಸುನಂದಮ್ಮ , ಎಂ. ಪಿ ಮನೋಹರ ಚಂದ್ರ ನ್‌ ಅವರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನ 

ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪ 
ತಾಳಬಹುದು ಎಂಬ ಬಸ್ಗೆ ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


ಅಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಾಜನಕವಲ್ಲದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಬೀಟ ರಚನೆಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೆನ್ನೆ 
ಪಡಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.* 

4° 4" ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನದ ಪರಿಮಿತಿಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ದೀತು. ಆದರೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಓದುಗನಿಗಾಗಲೆರಿಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ನಾದರೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆ "ನೆ 'ಪ್ರ `ಮಾದವಶಾತ್‌ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಕದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ “ಯಾವುದೇ ಹೆಸರು ನಲ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಲೇಖಕನ 6 ಅಜ್ಞಾನ' ಮೇ 
ಕಾರಣ. ಈ ರಸನು: ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಶೀ ಗಳಾದ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ, ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ಎಚ್‌. ಸ್ಪೇರುದ್ರ. ಸ್ವಾ ತ ಹಾಗೂ ಜಿ. ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥರಾವ್‌ ಅವರ' 
ಲೇಖನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಪ ಪಡೆದೆ 3. ಅವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಲೇ. 


ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಡಾ. ಆರ್ಕೀಯಸ್‌. ಸುಂದರಂ" 


ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಯಿದೆ. ಈ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿನೆ. ಅಧುನಿಕ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯುಗಪುರುಷರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಂದುಕೂರಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು ಅವರು- 
ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಆದ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಪಂತುಲು ಅವರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವವೇ ಒಂದೆರಡು ಕಾದಂಬರಿಯಂತಹೆ ರಚನೆಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವರ * ರಾಜಶೇಖರ 
ಚರಿತ್ರಮು ' ಮೊದಲನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ ಎನ್ನಬಹುದು, ಇದನ್ನು ವೀರೇಶಲಿ೨ಗಂ 
ಪಂತುಲು 1878ರಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಅಂದಿನ ಆಂದ್ರ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ 
ಕನ್ನಡಿ. 
"ರಾಜಶೇಖರ ಚರಿತ್ರ ' ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರುವ ಯಾವ ರಚನೆಯೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಆಲಿವರ 
ಗೋಲ್ಡ್‌ಸಿ ತ್‌ ರಚಿಸಿದ « ವಿಕಾರಾಫ್‌ ದಿ ವೇಕ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ತೆಲುಗರಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪ್ರಕಾರನನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು: 
ಹೊರಟರು, ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ, ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಗೋಲ್ಡ್‌ಸ್ಕಿ: ಜಾ Ro ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಂತುಲು ಅವರು RE ರೂಪೆ 
ಗೊಂಡದ್ದೇ " ರಾಜಶೇಖರ ಚರಿತ್ರ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಮೂಢ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳ್ಕು ದುರಾಚಾರಗಳು ಪಂತುಲು ಅವರಿಂದ ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. 
1887ರಲ್ಲಿ " ರಾಜಶೇಖರ ಚರಿತ್ರ 'ದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ" ಅನುವಾದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಲಂಡನ್‌ ಟೈಮ್ಸ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ಇದನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿತು. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಕನ್ನಡ, 
ತಮಿಳು gu ದೇಶೀಯ ಗಡ ಭಾಷಾಂತರೆವಾಯಿತು. ಹತರ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ * ಸತ್ಯವತೀ ಚರಿತ್ರ” 
ಇದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಸ್ರೀವಿದ್ಯೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾಜ ಬಯಸ 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳೆಂದು ಈ "ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂತುಲು ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದರು, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಪ್ಬಯಿದು ತರಹದ ದಾಂಸತ್ಯುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಪಂತುಲು ಅವರು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದರೆ ಅಂತಹ ದಾಂಪ ಪತ್ಯ ಆದರ್ಶ 
ದಾಂಪತ್ಯವೆಂದು ಸಾರಿದರು, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಭಾಷಾಂತರ: 


೫೪೦ SR ನ ಭಂ 


ವಾದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರ ಭಾವ ಎಷ್ಟರವರೆಗಿ ಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅನೇಕರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಿ ಸತ್ಯ ey ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರಂತೆ. 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ ಇನ್ನೊ ಂದು ರಚನೆಯಾದ ಕ್ಯ ತ್ಯರಾಜಾಪೂರ್ವದೇಶ ಯಾತ್ರ ಲು' 
ಬಹಳ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು, ಈ ಕಾದಂಬರಿ « ತು J ಟ್ರಾವೆಲ್ಸ್‌ ' ಗೆ ಅನುಸರಣೆ. 
ಇದರೆಲ್ಲೂ ನನ್ನು ಮೂಢಾಚಾ ರಗಳ ಮೇಲೆ ವ ವ್ಯ ೦ಗ ೈವಾದ ಬೇತೆ ಜಸು ದೆ. 

1878ರಿಂದ ಸುಮಾರು 15 ಬಾಸ. ನೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಯಾರೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. * ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಎಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮಾಸಿಕ 1893 ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ರಚನಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಆ ಮಾಸಿಕ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸ ಸ್ಪ ರ್ದೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಹೊರಬಂದವು. 1893 ರಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರು ತ ಎಂಬವರು ರಚಿಸಿದೆ " ಧರ್ಮವತೀ 
ವಿಲಾಸ ' ಮೊದಲನೆಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ತಡೆಯಿತು. ಕಂದುಕೊರಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ 
ಪಂತುಲು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿದರು. “ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ತೆಲುಗು ದೇ ಶಕ ಪರಿಚಿತರಾ ದವರಲ್ಲಿ ಚಿಲಕಮರ್ತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಂ ಒಬ್ಬರು. ಇವರು ತೆಲುಗಿನ ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 
1894 ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ *ರಾಮಚಂದ್ರ ವಿಜಯಮು' 
ಬಹುಮಾನ ಪಡೆಯಿತು. ಅನಂತರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಂ ಅವರ 

* ಹೇಮಲತ,' "ಅಹಲ್ಯಾಜಾಯಿ,' "ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 

ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ ನಡೆದಿವೆ ; ಮು ರ್ಟ ಅವರಿಗೆ “ಆಂಧ್ರ ಸ್ಟಾಟ್‌' ಎಂಬ 
"ಬಿರುದನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವೆ 

1897 ರಲ್ಲಿ ಕಾತೀಭಟ್ಟ ಬ್ರ ಹೆ ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ " ನಾವಲ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು eR ನವಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಳಸಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ 
ದರು. ಅದುವರೆಗೂ " ವಚನ ಪ್ರಬಂಧ '* ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
“ನವಲ * ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಯಿತು. ಇಂದಿಗೂ ತೆಲುಗರು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
"ನವಲ ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುವರು. 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆ 
JONG se ಬೆಳೆಯಿತು. ಸ್ವಾತಂತ 3 ಚಳುವಳಿ, ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. 1900 ರಿಂದ 
1930 ರವರೆಗೆ ತೆಲುಗಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಿಂದೆ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅನುವಾದ 
ಗೊಂಡವು, ಚಾರಿತ್ರಿಕನಸ್ತು ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಚನೆಗಳು, ಕೆಲವು ಪತ್ತೇದಾರಿ 

ಇದಂಬರಿಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುವು, ವಿಜ್ಞಾನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 


“ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬಂಧ ಎಂಬುದು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಸರು. ಆದುದ 
"ರಿಂದ" ನಚನ ಪ್ರಬಂಧ? ಎಂದರೆ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೪೧: 


ಮೂಲಕ ಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವು ಎಂಬವರು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದುದು. 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪುನರುಜಿ  (ವನಕ್ಟಾಗಿ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ವಿಶ ಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಲಕ್ಷ ರಾಯರು ಹೊರಟರು. 
« ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಯವರು ಮೊದಲು ನಿರ್ವ ಬಸಿದಂತೆ : ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು: 
ಹೊರಬಂದುವು, *ಆಂಧ್ರರಾಷ್ಟ್ರ* " ವಿಮಲಾದೇವಿ,' 4 ರಾಯ ಚೂರು ಯುದ್ಧ ್ಲ 
ಮುಂತಾದುವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಲುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದನರು. 
ವೆಂಕಟ  ಪಾರ್ವತೀಶ ಕವಿಗಳು,. ಹ ಇಬ್ಬ ರು (ಬಾಲಾಂತ್ರಪು ವೆಂಕಟರಾವ 
ಓಲೇಟ ಪಾರ್ವತೀಶಂ). ವಂಗ ನನ ಕಸಾಲಕುಂಡಲ್ಕ ಆನಂದಮಕತ] 
ದುರ್ಗೇಶನದಿಂನಿ ಮುಂತಾದ : ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅಫುವಾದಗೊಂಡವು. ವೆಂಕಟ 
ಪಾರ್ವತೀಶ ಕನಿಗಳು ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ತಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3 ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುಧು. ಇವರು ವಂಗಭಾಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದಗಳಿಂದಲೂ ತೆಲುಗು. 
ಲೇಖಕರನೇಕರು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡರು, ವೆಂಕಟ ಪಾರ್ವತೀಶರು ಬಂಗಾಳೀ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಇದೇ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ (1913) ರಾಳ್ಳೆ ಪಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೈಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಬ್ರಿ 
ವೆಂಕಟಾರ್ಚಾರ್ಯರ ಅನುವಾದದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರನಾಥ ಚಟ್ಟೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರ ವಂಗ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು * ಲೀಲಾವತಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿಗೆ ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ಭಾರತದೇಶದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನೇಕ ತೆಲುಗಿಗೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡವು., | 
ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಿರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಕರು ಉನ್ನವ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಅವರು, de (ಹೊಲಗೇರಿ ನಂಟ ಅವರ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 1921ರಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಕಟಿನಾಯಿತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಉತ್ತಮ. 
ಉದಾಹರಣೆಯಾದ ಮಾರಸ್ಲಿ ಯಂತಹ ಕಾದಂಬರಿ ರೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆಲವಯ ಹೇಳುವರು, ತೆಲುಗು ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ. 
ಪ್ರಭಾವ ಅಪಾರವಾದುದು, ಏಳುನೂರು. ಪುಟಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ 
ಯಣರ ಬೃಹೆತಾದೆಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಲೇಖಕರ ಅತೀವ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭಕ್ತಿ, ಹೃದಯವಾದ, ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಕ್ಬಥ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ನೈಜತೆ ಆದರ್ಶವಾದ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಗಮಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಕಾದಂಬರಿ " ಮಾಲಪಲ್ಲಿ ' ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ ನ್ನು ಶೋಷಣೆ 
ಯನ್ನು, ರಾಜಕೀಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿ "ಹಡಿದು ತೋರಿಸಿದರು, 
ಉನ್ನವ ಲಕ್ಷಿ ನಿನಾರಾಯಣರು, ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಕಾರಾಗೃಹ 


“೫೪೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರಂತೆ, “ಆಂಧ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ” «ಭಾರತಿ? 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತೆಲುಗರಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಶೀನಾಥುನಿ ನಾಗೇಶ್ವರರಾವು 
ಅವರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ದ್ಯೇಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ $ ಮಾಲಪಲ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ತೆಲುಗುನಾಡಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು " ಮಾಲಪಲ್ಲಿ' ಯಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ರಚನೆ ಇಲ್ಲ... ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಸಿ 1921 ರ ವೇಳೆಗೆ 
* ಮಾಲಪಲ್ಲಿ ' ಯಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಲಸ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಉನ್ನವ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಡವಿ ಬಾಪಿರಾಜು ಅವರೊಬ್ಬರು, ಇವರು 
ಕವಿ, ಚಿತ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ, ಅವರ ಭಾವುಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ 
“ಹಿಡಿದಂತೆ ಕ.:ಣಿಸುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ಹೃದಯ 
`ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾರಾಯಣರಾವು, ಹಿನುಬಿಂದು, "ಗೋನವ ಗನ್ನಾರೆಡ್ಡಿ, 
ಕೊನಂಗಿ, ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಾಪಿರಾಜು ಅವರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿ 
ಸುತ್ತವ್ನೆ 

ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರು. ಕೈ ಹಾಕದ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು, ಸನಾತನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಪುರಾತನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಆಚಾರ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಮಹಾ 
-ವಿದ್ವುತ್ತು, ಪ್ರತಿಭೆ ಇರುವ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವನು ಬರೆದ ಅನೇಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಅತೀವ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಇದೆ, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೊಳಗೊಡ ರಚನೆ 
ಗಳಿವೆ, ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ " ವೇಯಿಸಡಗಲು ' (ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳು) ಬೃಹದಾಕಾರದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂ 
ಬರಿ, ಇದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಸಾಹಿತ್ಯಧರ್ಮ, ಇತಿಹಾಸ, ರಾಜಕೀಯ 
“ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ವಿಷಯಗಳು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಲ್ಲಿವೆ, ಆಂಧ್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದ "ವೇಯಿಪಡಗಲು? 
ತಮಿಳಿಗೂ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗೂ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ, ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ « ಏಕವೀರ ' ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಒಂದು ರಾಜ ಕುಟುಂಬದ 
ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯುನಾರಾಯಣತನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ತೆರೆ.ನೊರೆ ೫೪೩೩ 


ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ " ಅನಾಥಪಕ್ಷಿ' (ಶ್ರೀನೀರಭದ್ರ ಅವರ ಅನುವಾದ) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಶ್ವನಾಥರ " ಮಾಬಾಖು ' ಕಾದಂಬರಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ. 
ಮಾನವ ಜೀನನದ ಅನೇಕ ಭಾವಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಲೇಖಕರು. "ಪುರಾಣ ವ್ಳೆಂ ಗ್ರಂಥಮಾಲ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
“ ನೇಪಾಲರಾಜ ವಂಶ ಚರಿತ್ರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರು ಅನೇಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. « ಚೆಲಿಯಲಿ ಕಟ್ಟ,” * ತೆರಚೆರಾಜ್ಕು'. «ಆರು 
ನದುಲ್ಕು” * ಜೇಬು ದೊಂಗಲು,* « ಬದ್ದನ್ನ ಸೇನಾನಿ,” ಮೂತಾದುವು ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಇತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುವು. 
| ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಂ (ಗುಡಿಪಾಟ ವೆಂಕಟಾಚಲಂ) 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇ ಶೈಲಿ ಸಾಹಿತೃಪ್ರಿಯರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚಕ 
ವಾದುದು. ಇವರ ಭಾಷೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಮೇಲೆ ಚಲಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನ € ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಂಗೆ 
ಎದ್ದ ರ್ಮು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಪುರುಷರು ನಡೆಸಿದ ಅತ್ಯಾ ಕ. ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಹ Ar ರೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು, ತ ಸ್ತ್ರೀ ಚ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಕಾ ನ ಕೊಟ್ಟ ರು ಜ್‌ ತಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ 
ಪುರುಷರು ಹಾಕಿದ ದಾಸ್ಯ ಶೃ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಬಯಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಚಲಂ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸ: ದ «ಅನೀನಾ,* « ಬ್ರಾಹ ಹೀರೆ 
ps ಮೈ ದಾನೂ' 4 ದೈವ ಮಿಚ್ಚಿನ ಭಾರ್ಯ,' ಮುಂತಾದುವು ತೆಲುಗು ಲೇಖಕರ ಮೇಲೆ 
ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ಅಪಾರವಾದುದು, ಚಲಂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕಾವ್ಯದಂತಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇವರ" ಮೈದಾನಂ ' ವೀರಭದ್ರ ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದೆ. 
1940ರಿಂದೆ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಗೋಪೀ 
'ಚಂದ್‌ ಒಬ್ಬರು, ಇವರದೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಶೈಲಿ. ಮಾನಸಿಕ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗೋಪೀಚಂದ್‌ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ವಏಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ ಇದೆ. ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾತಾವರಣ ಪಾತ್ರಗಳು ಸರಳವಾಗಿ 
ಯೇನೋ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಹತ್ತರವಾದ eA ಚಿಂತನೆ, 
ಘರ್ಷಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಗೋಪೀಚಂದ್‌ ರಚಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ " ಅಸಮರ್ಥುನಿ 
ಜೀವಯಾತ್ರ ' ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಈ ರಚನೆಯ ಅಸಮರ್ಥ ನಾಯಕನಾದ 
ಸೀತಾರಾಮರಾವ್‌ ಮರೆಯಲಾಗದ ಪಾತ್ರ, ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೀರ್ಫ 
ಶಾಲ ಸೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರ ಣಗಳಲ್ಲದೊಂದು « ಪಂಡಿತ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತಿ 
ವೀಲುನಾಮಾ,' « ಮೆರುಪುಲ ಮರಕಲು' ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಅನೇಕ 
ಲಘು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗೋಪೀಚಂದ್‌ ಅವರನ್ನು ಹೆಸರಾಂತ ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿ 
ಹಾರೆನ ನನ್ನಾ] ಗಿಸಿವೆ. 


೫೪೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ: 


ಕೊಡವಟಗಂಟಿ ಕುಟುಂಬರಾವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ನ್ರಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬ ವನುಖ್ಯ ವಾಗಿ. 
ಮಧ್ಯ ತರಗತಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು bianca 
ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಲ್ಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಕಟನಡಿಸಿದರು. ಸಾಧ್ಯವಾದೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಆಶಾವಾದವನ ್ಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು, ತರ್ಕ ಇವರ ನ ಬಡಿ 
ಗಳಿಗೆ. ಪ್ರಾಣ, ¥ ಚದುವು' ಹ ಮುಂತಾದುವು ಕುಟುಂಬರಾವು ಅವರ 
ರಚನೆಗಳು. 

ಬುಚ್ಚಿ ಬಾಬು ಬರೆದದ್ದು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ದ ನ್ನು ತೆಲುಗು 
ಪಾಠಕರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬುಚ್ಚಿ ಬಾಬು we ಚಿಮರಕು 
ಮಿಗಿಲೇದಿ ' (ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು) ಜ್‌ ಒಂದೇ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದರೂ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಂದಿದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಸುಶಿಕಿತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಬುಚ್ಚಿ ಬಾಬು, ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಕೊವ್ರಲಿ ಎಂಬವರನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಇವರು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸುಮಾರು ಸಾವಿರ ಇನೆ. ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಕೊವ್ಚಲಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿದ್ದು ವು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಕಾಬಂಬರಿ ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, 
ಮಾಸಿಕಗಳು ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರೂಪ ಧರಿಸಿತು.. ಕಾದಂ 
ಜರಿಗಳ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳು ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದಿವೆ, ಮಧ್ಯೆ ತರಗತಿ ಜನರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಕುಟುಂಬ ಕಲಹೆಗಳು, ಜೀವನಾದರ್ಶಗಳು ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳ್ಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಘರ್ಷಣೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾದೆವು. 
ಆಂಧ್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಸ್ಯನಿಲಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಾದಿ 
ವಸುಂಧರ, ಜಸ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿ, ಕೊರ್ಲಪಾಓ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದರು. 50-60 ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಪೋತುಕೊಚಿ ಸಾಂಬಶಿನರಾವು. 
ಅವರ "ಉದಯ ಗ “ ಅನ್ವೇಷಣ? ಜನಪ್ರಿಯವಾದುವು, 

ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ರಾಚಕೊಂಡ ವಿಶ್ವನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು, ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡ್ಕಿ ಸಶಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸ ಸಮ್ಮೋಹನ ಮಾಡುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಿ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೂಢ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು ಕಾ ದಂಬರಿ. ''ಚನೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಾ ರಾ. ವಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಗಳ 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೪೫ 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ " ಅಲ್ಪಜೀವಿ'... ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನಾದ 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಭಯಸ್ಕೃ, " ಸಹನೆ ಕತ್ತೆಯ ಲಕ್ಷಣ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಹಿಟ್‌. ವಸ್ತು, ಮನೋ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯರೀತಿ ಕಥನ ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ 
ನವ್‌ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಎ ಶ್ರ ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ನ 
ಶ್ರ ವಿನ್ನು ಕಡಿ. i ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ನಾಜೂಕುತನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಗಿಲ್ಲ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪುಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಇದು ರಾ. ವಿ, ಶಾಸ್ತಿ 
ಯವರದು ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರವರು. 

ರಾ. ವಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರ “ ರಾಜು-ಮಹಿಷಿ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ದೇವರ್ಕು ನ್ಯಾಯ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ತುಳಿಯುವಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಬಲ್ಲಿದ ಎಂಬುದನ್ನು 
" ರಾಜು-ಮಹಿಷಿ ' ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಪಾಠಕರಿಗೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಸುಮಾರು 
ನಾನೂರು ಪುಟಗಳಿರುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಅಸಂಪೂರ್ಣ. “ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವೂ ಹೊರ 
ಬಂದರೆ ಇದು ರಾ. ವಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರನ್ನು ವಿಶ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದನರ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. " ಗೋವುಲೊಸ್ತುನ್ನಾಯಿ ಜಾಗ್ರತ್ತ ' 
(ಗೋವುಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ ಹುಷಾರ್‌) ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರಿ ತೆಲುಗಿನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ್ದು ರಾ. ವಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕ 
ಯಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ 
ಗೋವುಗಳೂ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು ಶೋಷಕ ಜನಾಂಗವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಅತ್ಯುಂತ ಜಾರ? ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ರಾಚಕೊಂಡ ವಿಶ್ವ ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 


ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಬೀನಾ ಸ ಒಬ್ಬರು, ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲಿ ಇವರದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಣಿ. " ಹ್ಯಾಂಗ್‌ ಮಿ ಕ್ವಿಕ್‌' ಬಾ " ಪುಣ್ಯ ಭೂಮೀ ಕಳ್ಳು ತೆರು? 
(ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಬಿಚು ೨) ಬ ಇವರ ಕಾದಂಬರಿ ಭತ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 


ಎಬ್ಬಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾದಂಬಕ್ತಿ ಕ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರ ಪ ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ತೆಲುಗಿನ `ಠೇಖ ುಕಿಯರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಡಿಮೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖಕಿಯರು 

ಅತಿರೇಕವಾದ ಭಾವುಕತೆಯನ್ನೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವರು, ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ್ಕ 

ಇಬ್ಬರು ನಾ ಯ್ತು ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ನಾಯಿಕೆ, ಇಬ್ಬರು ಎಡೆ ಸ 

ಹೆಚ್ಚು. ಅಂದವಾದ ಸ್ವಪ್ಪ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯೆ ವ” ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ 

ದೇವಿ, ಯದ್ದನ ಘು pe ಮುಖ್ಯರು. ಇವರ NN 

ಆದರ್ಶವಾದ ತುಂಬಿರುವ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ, ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೂ 
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ಇನ್ನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿ, ಪರಿಮಳಾ ಸೋಮೇಶ್ವರ್‌, ಸಿ ಆನಂದರಾಮ ಫೆ. ರಾಮ 

ಲಕ್ಷಿ, ಮಾದಿರೆಡ್ಡಿ ಸುಲೋಚನ ವಾಸಿರೆಡ್ಡಿ `ಸ ಮುಂತಾದ € ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ರ್ರಿ 
ಇಂದಿನ ಸಾಪಾ ಹಿಕ, ಮಾಸಿಕ ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವ ರಚನೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಗಸ ರಮೇ, ಆದರೆ ಇನುಗಳಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಾಲ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂ 
ತಹವು ಅತ ಲ ಸಂಖ್ಯೆಂ ಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ, 

ತ ಲೇಖತೆಯರಸ ಇಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಾ ಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರು ಲತ(ತನ್ನೇಟ ಹೇಮಲತ), ಚಲಂ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಘಮ ತಿ. ಇವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. "ವಾರಿಜ್ಯ' “ಮೋಹನ ವಂಶ್ರಿ' 

ಇದಿ ತುಲಸಿ ವನಂ ' ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕ ಕಾದೆಂಬರಿಗಳೆನ ಸ್ಟ ಬರೆದು " ಲತ ಸಾಹಿತ್ಯ 3 
ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು Ne 
ಇವರ * ವನಕಿನ್ನೆ ರ'ಮ sy ೬... ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಪ ಅತ್ಯಂತ ನವ್ಯವಾದ ಬಾ 


ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಿಭೆ “ತಂಡುಬರುತ. ದೆ, 
ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮ ತೆಲುಗಿನ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಲೇಖಕಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಸ ಸತಕ್ತುವರ್ಮು 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸ್ಕಿ ಸಶಕ್ತ ತ್ರೆ ಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮ , 

ಸ್ತ್ರ (ಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ನನದ ಫಷ ಜಾತಿಯನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ 

ತ್ತಾರೆ ಈ ಲೇಖಕಿ, ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವಾವೇಶ ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಜೀವ. "ಬಲಿ 
ಪೀಠಂ,' "ಸ್ತ್ರೀ? * ಸ್ವೀಟ್‌ ಹೋಂ,' "ರಚಯಿತ್ರಿ,' " ಕೂಲಿನ ಗೋಡಲು ' ಮುಂತಾ 
ದುವು ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮ ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ರೀತಿಯಾದರೆ 
ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮ ಅವರ * ರಾಮಾಯಣ ' ವಿಷವೃಕ್ಷ ಒಂದು ಪ್ರತೈೇಕ ರಚನೆ. ಇದು 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ವಿ ಮೀರಿದ ಪುಟಗಳ ಬ ಹತ್ಯ್ಯಾದಂಬರಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ” ಇಂದಿನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಅನಾನಶ್ಯಕವೊೋ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು, ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಕಾದೆಂಬರಿಯಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದು ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ವ ಪತ್ರಿಕಾಸ್ರ್ರಪಂಚ ಧಾರಾವಾಹಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು, ಐವತ್ತು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದರೂ: ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ, ಇಂದಿನ ಪುಸ್ತಕ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೂ, ಚಲನ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಪಕರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಕಾದಂಬರಿಯೇ. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು ಎಷ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣಾರ್ಹವಾಗಿದೆ, 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಒಂದೇ 


ರೀತಿಯ ಕಾದಂರಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವ ಪಾಠಕರಿಗ್ಗೆ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ 'ಕೊದಂಬರಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ರೇಖಕರ' ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ, 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಾಶಿತ್ಯ 
ರಾ. ಅನಂತರಾಮು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ಯಾನದೆಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ರಸಿಕರಿಗೆ, ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸದ್ಯ, 
ಗದ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವಂತೆಯೇ * ವಿಮರ್ಶೆ' ಯೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾರವಿರುವುದು ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿ, “ ವಿಮರ್ಶೆ ' ಯೆಂಬ ಪ್ರಕಾರವು ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಂತೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದುದು. ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯಲತೆಯ ಲತಾಂತ್ಯು. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪರಿಸ್ಸುಟಿವಾಗಿ ಅರಳಿದೆ ಕುಸುಮವಾಗಿದೆ, 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಸಾ ವಿರದೈ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ ಪದನರಿದು ನುಡಿಯಲುಂ ನುಡಿದುದನು ಅರಿದು 
ಆರಯಲುಂ ಆರ್ಪರ್‌ ಆ ನಾಡವರ್ಗಳ್‌, ಚದುರರ್‌ ನಿಜದಿಂ ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ 
ಕಾವ್ಯಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌ » ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಇತ್ತೆ ಯಬುದಕ್ಕೈ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂದಿನನರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯು 
ನಾಟಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದವು, ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 
ೆನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂತಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಾಗ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಕನ್ನಡದ ಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬ ಅಂಶಖಚಿತ. ಅದಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೂತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
'ಜಾಗೃತವಾದದ್ದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ` 

" ವಿಮರ್ಶೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರುವ ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಪರಿಮಿತ, ತೆಗಳಿಕೆ'ಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಸಹೃದಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯವರೆಗೆ ಹೆಬ್ಬಿ ನಿಲ್ಲು ತ್ತದೆ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ವಿಮರ್ಶೆ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮುನ್ನ " ವಿಮರ್ಶೆ 'ಏಕೆಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದ್ದು) ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಷರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಗಿ ಫಿಘಂಟುಕೊಡುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿವು; ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚುವಿಕೆ ; ತೂಗಿನೋಡುವಿಕೆ; ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚನೆ ; ಪರಿಶೀಲನೆ ; ಪರೀಕ್ಷೆ ಈ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು " ವಿಮರ್ಶೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ 
ಬೀಜಬಿಂದುಗಳು ಮಾತ್ರ, ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೇಷಗೊಂಡಿಸುವ ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿ 
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ಯನ್ನು ಇವು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ * ವಿಮರ್ಶೆ? ಏಕೆ ಬೇಕು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು *ಉತ್ತರಿಸುನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು” 

ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಓದುಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಂಟು. “ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ; ಈ ಗ್ರಂಥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ.” 
ಅಂದರೆ ಓದುಗ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಬಗೆಗೆ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ನಿಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು: ತ್ತದೆ. "ಗ್ರಂಥ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಎಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ? ಜಾಗೊಸಲು *ಹಣವಕಿಯ ಮುಂದುವರಿಜಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ತಿಳಿವು, ಅನುಭವ, “ಎವೇಚನೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಶೀಲನೆಯು ನಡೆದು ಗ್ಗ ಸ 
ಬೆರೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ, ಆಗ ವಿಮರ್ಶನ ಕಾರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನಾಗಿ ಆರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ 
ಬಹುದ್ದು 

« ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದರೆ ಕನಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೂರಹೊಮ್ಮು ವ ಸುಂದರೆ ಭಾವ 
ಮಯ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ,ಮತಿಯಾದ ಸಹೈದಯನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವ ವಿಹಾರ 
ಯಾತ್ರೆ. ಅಥವಾ ಸಾಹ ಹಸಯಾತ್ರೆ ಯ ಕಥನಕಾ ಆ ” (ಕುವೆಂಪು :-ಕಾವ್ಯ 
ವಿಹಾರ ಪು, 82) ಅಂದರೆ “ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥ, ಭಾವ. ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ವಿವೇಚಿಸುವುದೇ ವಿಮರ್ಶೆ, ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ: 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ ವಿವೇಚನೆ.” ಇಂಥ ವಿವೇಚನೆ ವಿವರಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು, ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ, ವಿಮರ್ಶಕ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರ, ಅವನು ತನ್ನ ಅಂತರ್ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕವಿಯ ಅನುಭವದ ಆಳಕ್ಕೆ. 
ಇಳಿದು ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಶಯ ಸುಳಿಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ. ಕಾನ್ಯಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ ಬಲುವಟ್ಟಿ ಸ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು - ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ದು A 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವೆರಡೂ ವಿಭಿನ್ನವಲ್ಲವೇ? ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡರೂ ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ಯ್ಕೂ 
ಕೃತಿನಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಯೂ ಮೂಲತಃ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಅವು ಒಂದೇ ಅಖಂಡ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಎರಡು ಭಾಗಗಳು, ಕನಿ ಹ ನೈದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕವಿಯಷ್ಟೇ ನಿಮರ್ಶ 
ಕನಿಗೂ ಪ್ರತಿಭೆಬೇಕು. (A 0110 of poetry should himself be 
೩ pಂet) ಈ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕನಿ, ಕೃ ತಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ವಿಮರ್ಶಕ 
ಕ್ಟ ತಿ ವಿಚಾರ ನಿನೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಕವಿ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು ಒಂದು ನಾಣ್ಗದ 
ಎರಡು ಮಗ್ಗು ಲುಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂದು. 
ಹೇಳುವುದು? 


ತೆಕೆ. ನೊರೆ ೫೪೯ 


“ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಶೇಷ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಪರಿಷ್ಠ ತವಾದ ಸಹೈದಯನೊಬ್ಬನು 
ಕಲಾಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪಡಿಮಿಡಿದ ಅನುಭವದ ವಿಚಾರ ನಿರೂಸಣೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೊಗಸನ್ನು ಸಹೈದಯರಿಗಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಒಂದು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಪ್ರಯತ್ನ, 
ಕೃತಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಒಂದು ಕ್ರಮುಬದ್ಧ ವಿವೇಚನೆ; 
ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ತೀರ್ಮಾನದ ನಿರ್ದೇಶನ ಅಥವಾ ನೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯ.” ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪ್ಪವುದಾದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಹೊರತು ಅಧಿಕಾರ 
ಯುತವಾದ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಕ್ಸತಿ ರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸುವುದು ಒಂದೇ ಸಲವಾ 
ದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಕೆನಿಗೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹೃದಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಓದುಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಒಂದು ತೋರು ದೀಪ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಬೀಜಬಿಂದು, ಅರ್ಥ, ಅರ್ಥಪಸ್ಟಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯ--ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡ 
ಬಹ 

ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ ಲಾಕ್ಸಣಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಮಾ 
ಣದ ಮೇಲೆ ಒರೆಹಚ್ಚ ಪಡೆದ « ಸುವರ್ಣರೇಖೆ `ಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅದು ನಡೆದುಬಂತು, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಉಚ್ಚನ್ಯಾಸಂಗವು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. *« ಶ್ರೀ'ಯವರ " ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತೆ 'ಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೊಸಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಿತು. ಆಂಗ್ಲ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವಿಮರ್ಶ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಜನಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀಗೋಕಾಕರು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಮರ್ಶ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ವರ್ಯು, ಅವರಿಂದ ತುಂಬಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕನ್ನಡದ ವಿಮರ್ಶ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಣಜವು ಸಾಫಲ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರು ದೀಪ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಲವು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕೆಲವು; ಮಾಸ್ತಿ, ಡಿ. ವಿ. ಜಿ, ಅ, ನ್ನ ಕ್ಕ, 
ವೀ, ಸೀ, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ, ಡಾ| ಕೆ. ಕೈ. ಎಸ್‌, ವಿ.ರಂ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಮಹೋನ್ನತಿ, ಚೆಲುವಿನನಿಲವು, ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ, /ಆನಂದವರ್ಧನನ 
* ಕಾವ್ಯ ಮಿಮಾಂಸೆ', "ಶೈಲಿ', « ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ,', “ರುದ್ರ 
ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ಟಾದ ಮೊದಲಾದವು ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ಸಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು, 


೫೫೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮ ದೃ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಹಜ. ಸ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ಬೆಳೆ 
ಯಾಗಿದೆ. hal: ಲಿಯೂ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಜಿಕೆ” Ae ಲಲಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರ ಹೃದೆಯಮನನುಟ್ಟುವ ವಾಜ್ಮ ಯ, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
SE; ನ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಭಿರುಚಿ ಉತ್ತ ಮ? ಸೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲದು, ಅಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆತ್ಕು ಕ್ಯು ಕೃತಿಗಳು ಭಜನ 


ಮುದ್ರ ಣಾನೆಚ್ಚ ವು ಉಳಿಯುವುದು, 
“ತಹ ಬರ್ತೆ ಮೂಡಿಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಸಮಗ್ರ "ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುಂತಾತೆ ಅಗುವುದು 
ವಿಹಿತ. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಚೇ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾ ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನು ಸತಿಸುವ ಪ ಭ್ರಯತ ಗಳು ಸಂಭಾವನೆ, ಹ ಗಂಗೆ ps ವೀ ಸೀ. 
೭೫- Fe ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಸಮಗ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ * ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬ `ದ 
ಸಂಚಿಕೆಯಂತಹ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ವಿಧಾ ನವು ವೃವಸ್ಥಿ ತರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಔದು 
ಆಗಾಗ ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆ ರೂಪತಾಳುವುದೆರಿಂದ ಕೃ ತಿಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಟ್ಟ ವು ಏರಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾ 
ಲಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿವೆ, ಒಂದೊಂದು. 
ಕಾಲಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂತೆಹ ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. * ವಿಮರ್ಶೆಗಳ 


ವಿಮರ್ಶೆ 'ಗೂ ಕನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. 
ಇಂ:ಹಸ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 


ವಿಮರ್ಶಕ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದೀತು. 4 ಸಾಕಲ್ಯಸಮೀಕ್ಷೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಡೇ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಟ್ಟಗಳಾಗಲಿ, ನಿಯಮಗಳಾಗಲ್ಕಿ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಅಥವಾ ಅಳತೆಗೋಲು ns » ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಿದಾ ಿಂತವೂ ಸಾರ್ವದೇಶಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಅಂಶ 


ಕ್ಸ ತೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆದ್ಯತೆಯುಂಟು. 
ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತಂತು ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ಕ ವಲ್ಲ ; ಯಾರದೂ ಅಧಿಕಾರ 


ವಾಕ್ಯನಲ್ಲ, ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ Ae ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾದ ವೀ. ಸೀ. ಯವರ ಈ ಮಾತು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ” ಸಾ 


4 ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಜನಮಿಡಿಯಲಿ, ಚಿಂತಿಸಲಿ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾವು, ಗುಣ್ಮ ಶಕ್ತಿ, ವಿವೇಚನೆ, ಸದಭಿರುಚಿ, ಮೃದುಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿದ್ದ _ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನ 


ಬರುತ್ತದೆ, ಅಂಥವರ ಕವಿತೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕವಿ. 
ವಿಮರ್ಶಕ ಇಬ ರನ್ನು ಕಾಲ ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತ ದೆ.” 


೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ? 
| ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರೆ 


ಪಾಂಚಭೌತಿಕವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿವರ್ತನೀಯ ಎಂಬುದು ವಿಜಾ ನ ಸಿದ್ದ. ಅಪಾಂಚ 
ಭೌತಿಕವು ಅಪರಿವರ್ತನೀಯ ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುವ ಪರಮಾಣು ಪೂಜಗಳೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿದ ಭೌತಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಎಂದೊ ಬದ 
ಲಾಯಿಸದ ಶುದ್ಧೆ ಚ್ಛೆ ತನ್ಯವೆಂಬ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಪದಾರ್ಥವು ಆಧಾರ. ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಆಧಾರವಾದ ಪರಮಾಣುವು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ತನ್ನತನದ ಅಪರಿವರ್ತನೀಯ 
ಸಾತತ್ಯವು ಪ್ರತಿ ಪದಾರ್ಥದ ಅಂತಶ್ಚೆ ತನ್ಯ, 

ಜೀವನವು ಜಗತ್ತಿನ ಆಂಗ, ಕಲೆ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಗ. ಕಾವ್ಯವು ಅಂಥ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಚತುರಂಗಾಭಿನಯವು ಕಾವ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ ೬ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಶರೀರ, 
ಯೋಗ್ಯತೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಆಸಕ್ತಿ, ಅಥವಾ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯವು ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರನೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ರಸವು ಜೀವಾತ್ಮ ; ರಸತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ; 
ಅದು Aesthesis: ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ. 

ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭಾಸಾನುಭವವು ವ್ಯವಹಾರಾನುಭವದ ಪುನಾರಚಿತ, ಪುನ 
ರ್ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತ ನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯೆಮರಹಿತ, ಕಲಾನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯಮಬದ್ಧ -ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿದ 
ಸಾರ್ಥಶಬ್ದ ಮಾಧ್ಯಮ ಪ್ರೇರಿತ, ಇದು ಅನಿದ್ರಾವೃತವಾದ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಅನುಭವ ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನೇಂದ್ರಿಯ ; ಮಾನಸಾಧಿಕಾರ ಇದರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ, 
ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಪಾಂಶತಃ ಜಾಗರಿತ ; ಬಕ್ವ್‌ಂಶತ : ಅಜಾಗರಿತ (Unconscious): 
ಕೆಲಾನುಭವ ಸ್ವ್ರಪ್ನಾನುಭವಗಳೆರಡಕ್ಟೊ ಈ ಪ್ರತಿಭಾಸಪ್ರಜ್ಞೆ (Sub-conscious)} 
ಆಧಾರ, ಕಾವ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಫಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಅದೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಫಲ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು 
ಮೂಲಾಧಾರ, ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭೇದೆ, ಸಂಕರಗಳನ್ನಾ ಧರಿಸಿದ 
ವಿನುರ್ಶೆಯು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಶ್ರುತರ 
ಮೂಲಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಮಾತ್ರ ಆದೀತು. ಅಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನರಿಯದ ಬಳಸುವ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ (ತಾಂತ್ರಿ ಕವಲ್ಲ) ಪದಗಳು ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ವಾಗಲಾರವು. 

ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರು 
ವುದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಭರತ. ಅನಂತರ ದಂಡಿ-ಭಾಮಹೆರು ವಿಮರ್ಶಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ದಂಡಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನು ಕನಿ 
ರಾ ಜಮಾರ್ಗವೆಂಬ ವಿಮರ್ಶಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. 814ರಿಂದ 20ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ (ಅರ್ಥಾತ್‌ 1968ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ “ ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ” ದವರೆಗೂ) 


೫೫೨ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶ ಪರಂಪರೆಯ ಅಷ್ಟಾದಶ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ. ಶ್ರೀ ಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನ of Karnatak History- 
7/01 ರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಎರಡೂ ಆಗಬಹುದಾದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಕೃತಿಯೂ ಸೇರಿದೆ. “ ಕಾವ್ಯುಸೂತ್ರ ”ದ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 16 ವಿಮರ್ಶಗ ಗ್ರಂಥಗಳ. ಉಲ್ಲೆ ಖನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಬೂದ: ಕಾವ್ಯಕೃತಿಯು (Aesthetic Composition) ಇಡಿಯಾಗಿ ರಸಿಕ 

ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು ರಸಜಾ ತಿಯ ಒಂದು ಭಾವ (Aesthetic: Emotion or 
Art-Emotion). ಇದು ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಲ್ಲ ಂಘನೀಯ ಕಲಾಸೂತ್ರ. 
ಇದನ್ನು ಮರೆತು, ಅಥವಾ ಗೌಣಗೊಳಿಸಿ, ಮಾತಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಬರೆಯುವುದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ..ಸಿಕೆ ಮ ವಿಮರ್ಶೆಕೂಡ ಅಲ್ಲ; ಇದು ಕಾವ್ಯಾನು ಶಾಸನ- ಸರ್ವಕಾಲ 
ದೇಶಗಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನರಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಭಾಸ. ಮಿಕ್ಕವು ಅಂಗಗಳಾಗು 
ವಂತಿರುವ ರಚನೆಯು ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ೈತಿ--ಗದ್ಯವಿರಲಿ, ಪದ್ಯವಿರಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಯೊಂದೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ವಿಚಾರ (Thoughts) ಪ್ರಧಾನ; ಭಾವಾದಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅನನುಭವಸಿದ್ಧ, 
ಅಪಾನುಭವಸಿದ್ಧ ಅಥವಾ ಅಸಮನ್ವಿತಾ *ನುಭವಸಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗಳು. ಭರತ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯ "ನಿಮರ್ಶೆಯು ಕಾವ್ಯ (Pups) ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ---ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಿದ್ವನ್ಮಾ ನಿಗಳ ನಕ ಹೆತ್ತುಸಮಸ್ತರ ಸ್ವತ್ತಲ್ಲ. 
ಮಾನವ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಅನುಭವವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಪಡೆದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪರಂಪರಾನು ಸಾರವಾದ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಸಮನ್ವಯಿಸಿ “ ಹಾ ೫ 
ರನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಬಲ್ಲ ಜನಗಳಷ್ಟೇ ವಿಮರ್ಶಕರು, ಅಹಂಮನ್ಯರ ಮಾತು ಈ ಪ್ರಬಂಧದ 
ಹೊರಗಿನದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಿರಲ್ಕಿ, ಪ್ರಕಟವಿರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕಾಮರು “ ಉದಾ 
ಹುರಿವ Rye ೫, ಹೆಶೆ-ದ್ರೇಷಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನವು ದೂರ. ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 

ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು « ಭೂತನಸ್ತು ವಿವೇಕ? ಮತ್ತು, ವಸ ುತೆಂತ್ರ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಟ, ಮಾತು ನಿಜವಾದ ನಿಮರ್ಶಗುಂಥಕ್ಕೆ ಕೂಡೆ. ಅಸ್ಟೇ ಯಿಸುತ್ತದ್ನಿ ಅದಲ್ಲದು 

ನ್ನು ಅದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ “ ನಿಡಗ್ನಕು ೫ ಅಸರಿಂಡ "ನೋಸಹೋಗ 
ಗಳ ಮಿಕ್ಕವರು ಮಗಗ ವುತು ಹಾಗೆ ಮೋಸಹೋಗದಿರಬೇಕೆಂಬ 
ವರು ದಂಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 

“ ಶ್ರುತೇನ ಯತ್ರೇನ ಚ ವಾಗುಪಾಸಿತಾ 
ದ್ದ ಢಂ ಕರೋತೈ (ವ ಕಮಸ್ಯನುಗ್ರ ಹೆಂ! 

ಅದರಿಂದ ವಡಗ್ನರು k ನಿಪಸ್ನ ಗೋಸ್ಮೀಸು ವಿಹೆರ್ತುಮಾಶತೇ(” ಈ ಮಾತು 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ರೂಡ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ, 


ಸ್ಮೃತಿ, ಅನುಭವ ಎಂದು ಜ್ಞಾನನ್ನು ತಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡೂ 


ತೆಕೆ.ನೊರೆ ೫೫ 


'ಮನಸ್ಸಿನ (MIND) ಅಂಗಗಳು, ಕೇಳಿದ್ದು, ಕಂಡದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸ ಕಿ 
'ಯಾಗಬಲ್ಲವು. ಸ್ಮೃತಿಯು ಭೂತಕಾಲೀನ, ಬರ್ತಮಾನವು ಕ್ಷಣಿಕ. ಅದು ಭೂತ 
ಕಾಲಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂಡವಾಳವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ವಿಚಾರಗಳು ವಾಕ್ಯಗತವಾದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದ, ಕಾವ್ಯ 
ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ cl ಗಳೆರಡೂ ಸೇರುತ್ತ ಶೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಬುದಿ ಯ ತೆ ನಂಗ ಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಂಡವಾಳ. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವ-ಸರಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೂ ಸೇರರುತ್ತ ವೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆಶ್ರಯ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ತ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷ een ಉಪಮಾನ, ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೂಲಕ ಲಭ್ಯವಾದದ್ದೆ ಲವೂ 
ಜಾ ನನಾಗಿರುತ್ತ. ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವು ವಿಚಾರ (ಆಲೋಚನೆ) ಸ್ವರೂಪದ್ದು, ಭಾವ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವು ಕಾವ್ಯ ನಿಮಕೆ ೯ಯ 
ವಸ್ತು. ನಿಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು : ವಿಚಾರಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕ ಭಾ ಇವಗಳಿಗೆ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ರತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಶೋಕ, ವಿಸ್ಮಯ್ಯ ಹಾಸ, ಭಯ, ಜಿಗುಪೆ ಕ್ರೋಧ 
ಮತ್ತು ಶಮಗಳು ಮೂಲಭಾವಗಳು ; ಉಪಭಾವಗಳು 33. ಅವಗಳ ಶಾರೀರಿಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧನಗಳು ಬಾಹ್ಯಲಕ್ಷ್ಯವಾದ ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸಗಳು-ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ವರ್ಣನೆಯು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಥನ, ವಿವರಣ, ಚಿಂತನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ದ್ಮೆ 
ಅದು Thought Image ವಿಚಾರ. ಪ್ರತಿಮೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಮಾಸಂತಾನ, ಆ 
ವಿಚಾರಗಳ ಶರೀರವು ವಾಕ್ಯ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಅಥವಾ ಛಂದೋ ರಹಿತ, ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
(ವಿಚಾರ) ಶಕ್ತಿ ಹೊರೆ ಬರುವುದು ಅಭಿಧಾನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ ಸ್ಪರೂಪಗಳಿಂದ. 
ವ್ಯಂಜನ ಅಥವಾ ಧ್ವನನವು ಲಕ್ಷಣದ ಅಂಗ. ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ಸೂತ್ರವು 
ವಾಕ್ಯ, ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು ಬಾರದ ಶಬ್ದವು ವೈರ್ಥಶಬ್ದ. 

ಕತ್ತೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಗದ್ಯಗಳು. ಪ್ರಬಂಧಗಳ ವರ್ಗ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶೈಲಿಯಿಂದ (ಅನಲಂಕೃ ತವಾಗಿ) ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರೆ, ಇ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ (ಕಾವ್ಯ) ಶೈಲಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ವೆ! 

“ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಯೊಬ್ಬ ವಿನು ಸ್ವಂತ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ರಣ” ಎಂಬೂಜ ಬ್ಬ ಆನಾಮಥೇಯರು(ನಾಮಥೇಯಾನರ್ಹರು) 
'ಒಂದು ಬಳು ಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ರಸಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಹಾಗೂ 
ಅನುಭವದ ಪ್ರಕಾರ (ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆರು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಷದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ) ರಸಿಕನ ದೃಃ ಸ್ಟ ಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕನ ಅಜ್ಜಾ ಅವನು ಎತುತ 
ಪಾತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಲ್ಲ. “ ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ 
ರಸ ;, ರಸ ತಾ ಹೈ ಚಿತ್ಯಂ.” ಏಕೆಂದಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಚಾರ, ತರ್ಕ, ತ 
ವಾದ ಮುಂತಾದ Communicative Media ಸಂದೇಶವಾಹಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ . 
ಅಸ್ತಿತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನಾತ್ಚದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಆಧಾರ, ರಸಿಕ 


೫೫೪ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಿಲ್ಲದ ಕಲಾಕಾರನಿಗೂ ಅವನ ಕಲಾಕೃತಿಗೂ ಮನ್ನಣೆ (Recognition) ಇಲ್ಲ. 
ಮನ್ನಣೆ ಯ as an pS ಇಲ್ಲಿದ ವಸ್ತುವು ತರ್ಕ-ವಿಜ್ಞಾನ- 
Wi ಗರ್ರಕಾರ ಅವಾಸ್ತವಿಕ : ಅದು ಇಲ್ಲ- _ಅನುಲ್ಲೇಖನೀಯ, ಜೊತೆಗೆ, 
ಲೇಖಕನೇ ಸ್ವಕೃತಿಯ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡಹೊರಟಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕತ್ವದ ಬದಲು. 
ರಸಿಕತ್ತವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನು ಲೇಖಕನಬ್ಬ--- 

ಪರಸ್ಯ ನಪರಸ್ಯೇತಿ ಮಮೇತಿ ನಮಮೇತಿ ಚ 

ತದಾ ಸ್ವಾದೇ ವಿಭಾವಾದೇ ; ಪರಿಜ್ಛೇದೋ ನವಿದ್ಯತೇ? 
ಎಂಬುದು. ರಸಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ (Aesthetic psychology): ರಸಿಕನಿಗೆ 
ರಸತಾದಾತ ಫನಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕತಾದಾತ್ಮ ವಿಲ್ಲ, ಈ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯು ಆಂಗ್ಲರ' 
 ಲಿರಿಕ್ಕಿ ? 5 ಲಕ್ಷಣವು ಅಸಹಾಸ ಕ್ಸ ಪಃ ವೆಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಆಲಯ ವಿಜ್ಞಾ ಈ 
(Subjective Attitude) ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ (Objective 
Attitude) ಗಳ ಭೇದವು ರಸಾಸ್ತ್ರಾದದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಧ್ಯೇಯವಾದ ರಸವಿಮರ್ಶೆಯು ರಸಿಕನ ದ್ರ ್ಟಿ ಯಿಂದಲ್ಲದೆ, ರಸಿಕನನ್ನು 
ಹೊರಗಿಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶಕಂಮನ ನು ಲೇಖಕನ ನ (ಅನುಭವದ). 
ಒಡೆಯತನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜು ಅನುಚಿತ. 

“ ಬತ್ತಲೆ ಶೈಲಿ ” ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಎಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ] ಆದಕಿ ಉಕ್ತಲೇಖಕೆರು “ ಬತ್ತಲೆ” ಯನ್ನು ಅನಾ 
ವೃತಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗ್ರಹಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಸಂದರ್ಭ 
ಲಭ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೈವಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು” ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಸವಸ್ತ್ರ.. 
ನಿರ್ವಸ್ತ್ರ ತೈಲಿಗಳಾವುವೂ ಕಲಾತ್ಮ ತನ್ನ. ಕಾಮ ಪ ದ್ರ ಚೋದಕ, ಅಶ್ಲಿ ಸಾ 
ನಿಕಷವು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ- -ಮತಾ ವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥದನ್ನು ಕಾವ್ಯಕೈೈಲಿ 
ಎನ್ನಲು ಬರೆದು; ಅದು ಅಪಹಾಸ್ಯಕರ (Ridiculous ಶೈಲಿ, ರೀತಿ. ಅದೇ 
ಮೇರೆಗೆ 4( ಜ್‌ ಸೂಕ್ಸಾ ಶಗಳನ್ನೊ ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ” ಹೇಳುವುದು ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಲಕ್ಷಣ (Definition) ಅಲ್ಲ. 

“ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಸಿಜಂ” ಎಂಬುದರ ಬಳಕೆ ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಎಂಬುದನ್ನು “ ಕಾವ್ಯ ಸೂತ್ರ” ವು*ಇದನಿತ್ನ ೦ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ 237ಕೆಯ. ಪು ನನ್ನು ತಿಕೆದು ನೋಡಿ ಚಿಂತನಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಆ 
ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಅಸಾಂದರ್ಭಿಕತೆಯು ವೇದ ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇತರತ್ರ ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಬಂದಿದೆ. 

ಶ್ರೀಕೆ, ವಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರ ತುಂಡು ಪದೆ (ಭಾವಗೀತ) ಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಹೆಚ್ಚು, 
 *ವಿದ್ಯಾಕಣ್ಯಿ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಸಿ. -ಪ್ರೊ. ವಿ. ಡಿ. ವರ್ಯ, ಎಂ. ಜಿ. ಸಿ. 
ಕಾಲೇಜು, ಸಿದ್ದಾಪುರ, ಉ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ. 


ತೆರೆ. ನೊರೆ ೫೫೫: 


ಅರ್ಥ ಕಡಿಮೆ ಎಂಬಂಥ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪಗಳು. ಅರ್ಥ ರಹಿತ 
ಶಬ್ದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಶಬ್ಲಾಡಂಬರಕೊಡ ರಸಾವೇಶಕ್ಟೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ' 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಜಿ ಮಿನಿಭಾರತವು ಅಂಥ ಶೈಲಿಯ ರಕ್ಷಾಕನಚ ; ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ರಸೋತ್ಕರ್ಷಕರವಾದ ವಾಗ್ಮಿತ್ವದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ, 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗ್ಮಿತ್ವವು ತೀರ ಶೂನ್ಯವಾದಾಗ ಅವು ಬರಿ ಮರಳುಗಾಡು. 
ಗಳೆನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. « ಭಾವಾಡಂಬರ ? ಎಂಬುದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ. 
ರಾಜಾರಾಯರ ಬಗೆಗೆ ಉಕ್ತಪದವನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಡಂಬರ ಎಂಬುದು 
ತೆಗಳಿಕೆಗಲ್ಲದೆ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಭಾವಪ್ರೇರಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಉತ್ತಮ... 
ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ದಿ ಭಾರತೀಸುತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಹಾಗೇ “ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ? ಭಾವಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಆದು ದೋಷವಲ್ಲದೆ 
ಗುಣವಲ್ಲ. ಸಂದೇಹಾಲಂಕಾರವೊಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯು ಅಸಂದಿಗ್ಬಾರ್ಥದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

¥ ಮಾತೃಬಾಷೆಯ ಬೋಳೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಪರಿಸರದಿಂದ 
ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ವಾಸ್ತ ವವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ಯತ್ನ? ವನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕ (ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮಿ) ಮಾಡಿದ್ದಾನಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಹಬಾಸುಗಿರಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕನ್ನಡವು ಕತ್ತುರಿ (ಕತ್ತಿ? ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತುರಿಯನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಉರಿ 
ಯನ್ನೂ) ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ವಿಮರ್ಶಕನ ನಿವಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ವಿಸುರ್ಶಕೆತ್ವಕ್ಟೆ ಕುಠಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ, ಅಕಾದಮಿ 
ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನತೆ ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಂದರಿಂದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು “ಅವನ ಸದ್ದುಗಳಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿಃಶಬ್ದದ ಆಳಕ್ಕೆ, ನಿರರ್ಥಕಕೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸ 

ೇಕಾಗುತ್ತದೆ ” ಇದು ನಿಂಡೆಯೋ ಸ್ಮುತಿಯೋ ಅರ್ಥಸಂಪನ್ಮವಾಕ್ಯವೋ 9 ದೇವರೇ 
ಬಲ್ಲ ! ನಿರರ್ಥಕತೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಹಾಯಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕನ ವಾಕ್‌ಪ್ರಯೋಗವು ನಿರರ್ಥಕ 
ವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನಾದೀತು? ಅಭಾರತೀಸುತರ ಪರಾಕ್ರಮ ಎಂದು ಈ ಬಗೆಯದು! 

“ ಅಪರಿಚಿತತೆ ಮತ್ತು ಆಳಗಳಿನೆ ; ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರ ಸೀಮಿತ, ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಅನುಭನಗಳ ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಕಾರಣ 7. ಎಂಬುದೊಂದು * ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ', ಬರ್ಟೆಂಡ್‌ರಸೆಲ್ಲನ 
ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಘಟನೆಗೂ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ; ಒಂದು ಫಘಟಿನೆಯು- 
ಪ್ರಾಗಭಾವ-- ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಅನನ್ಯಕರ್ಮ. ಅದರ 
ಭಾವರೂಪವು ಅನಂತ. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಅನುಭವವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸೀಮವಲ್ಲ. 
ಅಸೀಮವು ಕಾವ್ಯರಸ ಪ್ರಜ್ಞ ಗೆ ಅತೀತ, ಹಾಗೇ. -ಅಪರಿಚಿತತೆಗೂ ಆಳಕ್ಕೂ ಕರ್ತ್ರಾದಿ 
ಯಾವ ಯುಕೆ ಕಾರಕೆ-ಕಾರಕೇತರ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದ ನಡು ಮುರಿಯುವ 
ಇಂಥೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಎಂಥ ಯಶಸ್ಸು ದೊರಕೀತು? ಅಂಗ್ಲಾಂಧರಿಂದ ಕನ್ನಡದ 


೫೫೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕೊಲೆಯಾಗುವುದು ಹೀಗೆ. ಇಂಥ ಅರೆಮೊನ್ನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸ್ಥಳವೇ? 
ತೀರ: ಸ್ವಂತವೆನ್ಸ್ಟಿಸುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳ ಹೊರಟದ್ದಾ ರೆ? ಎಂಬುದೂ ವಿನುರ್ಶೆಯೇ?)? ಯಾವ ಭಾವನೆಯೂ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಹನವನ್ನೇರಿದಾಗ ಕವಿಯ (ಲೇಖಕನ) ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿಯೆನ್ನಿಸದೆಂಬಃದನ್ನು ಬ. ಎಸ್‌ 
ಎಲಿಯಟ್‌ ಕೂಡ ದೃಢಸಡಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅದು Public property, ಸರ್ವ ರಸಿಕರ 
ಆಸ್ತಿ, ರಸಪ್ರಪಂಚವು ಒಂದು ಸಮಾಜ ವಾದೀಯ ಸಮಾಜ, ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಟ- 
ವ್ಯಕ್ತೀತರಸ್ವಗಳೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ತನ್ಮಯತೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಗಳಿಂದ. ಓದದವನು ಅಥವಾ 
ಸರಿಯಾದ ಓದುಗನಿಗಂಥ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡದ ಕೃತಿಯು ಅಸಾ ಕ 
ಆ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ನಾಟಕೇಯತೆಗಳ ು7 ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳ ಅವಚ್ಛೇದಕ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ ಮಗ್ಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಂಕರವು ನರ 
ಕಕ್ಷೆ ನಾಂದಿ; ಹಾಗೇ ನಿಲ ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳೂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯು 
ಹೊಸತನಕ್ಕೆ ನಿಕಷವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚನಾ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ ೈನನ್ನೋದಿದನರು 
ಬಲ್ಲರು, ಸಂಕರಾಲಂಕಾರವೊಂದನ್ನು ಳಿದರೆ ಇನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಡು ಕ್ಕೆ ರಸೋತ್ಪರ್ಷ 
ಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಕರವಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಅಂಧನೈಪಾಲರು ; ದೋಷವನ್ನು 
ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು. ಸಂಕಿರಣತೆ ಗುಣವಾದೀತು- ಸಂಕೇರ್ಣತೆಯಲ್ಲ. 
ಸಂಕರಣತ್ವವು Synthesised complexity and not Random 
woven emotionally charged thoughts—ನುಸ್ತಿತನಾದ ಜಟಿಲತೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ಅಸಮಸ್ತಿ ತವಾದ ಭಾವಗರ್ಭಿತ ವಿಚಾರರಾಶಿಯಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವೆದು ರಸವನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ 
ಸೆಯಲು ತಲೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಸೇತರ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾ ನನ್ಯವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ-ಕನಿಷ್ಠ 
ತೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರವು, ರುಚಿಭೇದವೆಷ್ಟೇ ಉಂಟಾದರೂ ಒಂದು ರುಚಿಯ ರುಚಿ 
ತ್ರವೇ ನಾಶವಾಗುನಂಥ ರಚನೆಯನ್ನು (ಅನೌಚಿತ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ) ಕಾವ್ಯ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಲಲಿತಲೇಖನ--ಎಂದು ಸ ಸಲು ವಿದಗ್ಭ ರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು, ಅವಿದ 
ಗ್ದ ರ ಅವಿತ್ತವು ಅನುಪಾದೇಯ, ಮಾನನರ ಜೈವಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಜಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ. ದೇಶವು (Space) ಪ ಪ್ರಮೇಯ 
(Measurable) ಎಂದು ಐನ್‌ಸ್ಟಿ "ನ್‌ ತೇಳಕುವಂತೆ ಭಾವನೆಗಳೂ ಸಂಖ್ಯೆ ಸೀಯ 
ಸಂಖ್ಯಾತ ಬುದ್ಧಿ ಮೌಲ್ಯ ಹಟ ನೀತಿಮೌಲ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಕೆಳಮಟ್ಟ ಹ್ರಂಷಾಗ 
ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಬಹುಣೊಡ ಸ ಮೌಲ್ಯಾಂತರ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಕೆಲನರು ಕೋಲಾ 
ಹಲವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು ಪಠ್ಯವನ್ನು ಅಪದ್ಯವೆಂದೂ ಅಪದ್ಯನನ್ನು ಸದ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೇ ಹೊರಟ ವಿಶ್ರನಿದ್ಯಾನಿಲಯ-ಆಕಾಶವಾಣಿಗಳ ಹಾಗೆ ಈ ಕಾಮಳೆಯು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀಚತ್ರ ದ. ಚರಮಫಲ್ಯಪತಿತ ಸ್ಮಾತ್ಯಸರಾಕ್ರಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ | 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೫೭. 


ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ದ್ಹೇಷಾಸೂಯೆಗಳ ದಾಸಾ ಸಾನುದಾಸರ ವಿಕಟ ರಾಜಕೀಯ ಕುತಂತ್ರದ 
ಅನುದಾತ್ರ ಶೃಂಗ ಜಾತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಉಕ್ತಕಾ ಮಳೆಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಗ್ಗ ಲು! 

ಭೂಮಿಯು ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿರ. ಹಾಗೇ ಸ್ಥಾಯಿ... 
ಸಂಚಾರಿಕಾವ್ಯಕ್ಛ ತಿಗಳ ವಿವೇಕವೂ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ದೇಶಮಾನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ: ಹಳೆಯ. 
ದನ್ನು ಹಳಿಯುವ “ ರಸಿಕತೆ” ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನಭಯಂ ನ ಲಜ್ಜಾ...ಎಂಬ 
ಜಾ ಪಕ್ಪಾಗದಿರದು, ಮಾಫಕವಿ ಹೇಳಿದ ಸೌಂದಗ್ಯ 3 ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು,* ಅಂಥ ನಿತೃಸುಂದರ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳು ರಾಮಾಯಣ-_ ಮಹಾ 
ಭಾರತಗಳು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ ವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸ 
ಬಹುದು; ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಲಾಯೋಗ್ಯತೆಯು ಮೇರುದಂಡ. ಅದರಿದುರು 
ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಔಚಿತ್ಯ. 
«4 ನಾಪಿಕ್ಸಿ ಂದು” ಹೇಳಿ ಅದರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾತಿಮತ್ತೆಯನ್ನು ರಸದೃಃ ಸ್ಟಿಯ್ಯಿ ಲದೆ ಎತ್ತಿ 
ಹೊಗಳುವುದು “ ಲಿರಿಕ್ಸ್‌ ನ್ನು ಖಂಡ ಕಾ: ವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ವಕವೆಂ: "ಆರಣ್ಯಕೋದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ, 
ಬುದ್ದಿಗೆ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ, ಶುದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಕಾಲಾತೀತ. ಕಾಲವಶವಾಗುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ನಶ್ರ ರತೆಯ ಅತಿಕೀಕವನ್ನು "ಎತ್ತಿ Cd ನೀಚತನವು ರಸಿಕತೆಯಲ್ಲ, ನಿಮರ್ಶಕಕೆ 
ಯಲ್ಲ. ಕಾಲಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಕರ್ಮಾಧೀನ್ಯ ಕ ಕರ್ಮಕ್ಕೆಕ್ಕಿ ಒಡೆಯನಲ್ಲ. ಅಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ವಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರಕೈ ವಿರುದ್ಧ, ವಿಮರ್ಶೆ ಕಾವ್ಯತ್ವ 
ಕೈಳಿದರೆ ನಪುಂಸಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರವು ಮಾನಸಕಾವ್ಯವಾದರೆ ಏನಾದೀತು? 

« ಫೆಥಾರ್ಸಿಸ್ಸು ” ಎಂದರೆ ಭಾವನಾನಿರೇಚನ, ಅದು ಆವಿದ್ದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಲಭ್ಯ- ಎಂದು ತಿಳಿದ ವಿನುರ್ಶಕರ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತೆಗೆ ದರ ಕಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ ಸಜಾ 
ಹಾಗೇ ಕಾಳಿದಾಸ. -ರವೀಂದ್ರರು ಕವಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಅಹುದೆಂದರೆ ಟೀಯಸ್‌ 
ಎಲಿಯಟ್ಟಿ ನಿಗಿಂತ ತೀ6 ಕನಿಷ್ಠ ಎಂಬುವು ತಲೆಗೂ ಬೆಲೆಕಟು ವುದು ವಿದಗ್ಗರಿಗೆ | 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಈ ಅಭಿನನ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿತ್ವವು ಕನ್ನಡದ ಮೂಕಕೋಟಿಯ ರಸ್ತೆ ಶ್ಚರಸ್ಯಾನು. 
ಭವಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಥಾ ತ್ಮಕವಾಗಿ. ಮಾಕಿಕನಾಗುತ. ಬಂದಿದೆ... ಸರ್ವಶಾಖೆಗಳೂ ಶಾಖಾ 
ಮ ಗಾಧೀನವಾದಕೆ ಏನಾದೀತೋ ಅದಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹ ಸಹ ಅನುಭವನೀ 
ಆ ಕೀರುವುದು ಇಂದಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ (1970 ರ ಮುಂದಿನ ಕರ್ಣನಾಟಕ). 
ರೇಡಿಯೋನಾಟಕ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲದೆಂದು ನಂಬುವ ಕನ್ನಡಿಗತನಕ್ಕೆ ಅಥವಾ' 
ಭಾರತೀಯತೆಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 

Catharsis is an aesthetic experience “ ಕೆಥಾರ್ಸಿಸ್ಪ್ಸು” ಕಲಾ 
7 ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಯನ್ನವತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ 

ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯತಾ ಯಾಃ 
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ಸ್ವಾದಾನುಭವ, ಸೌಂದರ್ಯಾಸ್ಟಾದಾನುಭವ, ರಸಾನುಭವ. ಅದುಣನ್ಲೇನು ಆಗ 
ಲಾರದು" ಅದರ ಫಲವು ೦903000 710೩9170ರಸಾಸ್ವಾದಾನಂದ, “ ಏಕೋರಸಃ 
ಕರುಣ ಏನ” ಎಂದ ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನಾದರೂ Horror, 
Wonder ಮತ್ತು Pathoas ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು, ರಸೋನ್ಮುಖಶೃದಯಕ್ಕೆ ಗಣ್ಯವಾಗಿ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನ ಎಂದೆನು. ನಮ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ, ಅದುತಗಳು ಮುಖ್ಯರಸಗಳು ; 
ಬೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ ಹಾಸ್ಯ, ಭಮಾನಕಗಳು ಅಮುಖ್ಯ ರಸಗಳು. ನವರಸಗಳು 
ಶೃಂಗಾರಭೇದಗಳೆಂದ ಭೋಜಕರಿಗಿಂತ ಅವು ಕರುಣಭೇದಗಳೆಂದ ಭವಭೂತಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟ 
ಲಿ? ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಾಸವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, “ ಎಜಿಗರಗುನುದು ರಸೋನ್ನ್ಮು 
ಖತೆಯ ಪ್ರಥನು ಲಕ್ಷಣ. ಅದೇ ಮಾಧುರ್ಯ ಗುಣ. ಓಜಃ ಪ್ರಸಾದಗಳ ಪ್ರಭಾವವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಿಂಚಿದೂನವೆಂದು ಕೆಲವರಿಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು “ ದಯಾ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು” ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮ ಆತ್ಮಗುಣ ಅನ್ನುತ್ತವೆ ಸ್ಮ ಎತಿಗಳು. ಅದರ ರೆಸಾತ್ಮಕೆ 
ಪ್ರತಿರೊಪವೇ Empathy ಅಥವಾ ರಸ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅದೇ ಮುಂದೆ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರೇರಕ, ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ಣಯವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ವವಾದಗಳೂ ಬರಡು. ಆ ಬಗೆಯ 
'ಬರಡಾದ ಹೊಟ್ಟು ಕುಟ್ಟುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ “ ವಿಮೃಶ್ಶೈತದಶೇಪೇಣ 
ಹಾರೋ ಪಾದಾನ ನಿರ್ಣಯಃ ” ಎಂಬುದು ವಿದಗ ಪದ್ದತ್ತಿ 

ತಾದಾತ್ಮ್ಯ, ತಲ್ಲೀನತ, ತನ್ಮಯತೆ ಯಾವ ಕತೆಯ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಓದಿನಿಂದ ರಸಾಸ್ಟಾದಾಭಿಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಸುಕಲಾಫಲ. ಅದರ 
ಕರ್ತ ಸುಕವಿ, ಸುಲೇಖಕ್ಕ ಸುಪ್ರಬಂಧಕಾರ. ತಾದಾತ್ಮ 3ವೇ ಪೂರ್ಣಾನುಭವದ, 
'ಸಮಗ್ರಾನುಭವದ, ಸಾಂದ್ರಾನುಭವದ ಸಿದ್ಧಿ. ಆಸ್ಟ್ರಾದಕರ್ತತ್ವ ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮ ತೈ 
ಲುಪ್ತ್ಮಸ್ವಸ್ನರಹಿತ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಾ ಗುವಂತೆ. ವಿಕೃತಕಗಳೆಂದೂ ಸುರಸಿಕನಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ಭಾವಮೈ ತ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ರಚನೆ ವಿಕೃತಕ ; ಅಸಾಂ 
ದರ್ಭಿಕ ಭಾವಾಂಶೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಯವು ವಿಕೃತಕ ಆ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧನವ್ಯ 
'ರಿಂಥ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ, ದುರಹಂಕಾರಿಗಳು ಸತ್ಯವಿಗಳಾಗಲಾರರೆಂಬುದ 
ಕ್ಹಿದು ನಿದರ್ಶನ. ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಚಿತ್ಯಜ್ಞ ತೆಗೆ ಅವರ ಥಿರಹಂ 
ಸಾರವೇ ಆಧಾರ, ಅಹಂಕಾರದ ಸಾತ್ವಿ ಕಾವತಾರವೊಂದು ಕ್ಷಮ್ಯುವಾದೀತು; ತಾಮ 
'ಸಾವತಾರದಿಂದ ಎಂದೂ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಕೈತಿಯು ಹುಟ್ಟದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ 
ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿ'ಳಂದಂತೆ ಅದೇ Original sin ಮೂಲಪಾಪ;; ಮಾನವನ 
ಪ್ರಕೃತಿನಶ್ಯತೆಯೆಂಬ ಮೊದಲ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ರಸದಲ್ಲಿ ಅಂಶಾನುಭವವಿಲ್ಲ; ಅಡೊಂದು 
'ಅಖಂಡಾನುಭನ (GESTALT). 

ಕಾಲ-ದೇಶಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಕ್ಯುವಾದ ಅಥವಾ ದೃಶ್ಯ-ಸ್ಪ ವಾದ 


ತೆರೆ. ನೊರೆ ೫೫೯ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲಮಾನದಿಂದೆ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ವಿಭಜಿಸುವುದು 
ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲ ಪ್ರವಾಣಿಗತ. ದೇಶ ದಲ್ಲಿ ಭೂವಾಯ್ಯಗ್ರಿ 
ಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮಾನವರ ಇತಿ 
ಹಾಸಕ್ಕೆ ದೃಶ್ಯ-ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಒಣ ಸುತ್ತ ದ ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಮು ಉಪಾಧಿಯಾಗುವಷ್ಟು ದ್ಧ ದೃಢವಾಗಿ ಕಾಲಧರ್ಮವಾಗದು.  ಭೂನಾಯ್ಯ 
ಗ್ನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಲವನ್ನೂ ied « ಆವರಣ ? ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ರೂಢಿಯೂ 
ಇದೆ, ಕಾಲದ ಶಕ್ತಿ ಒಂದಾದರೆ, ದೇಶದ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಶದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧರ್ಮದೆದುರು ಕಾಲದ್ದು ಅಪ್ರಧಾನ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಅರಿಯ 
'ದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನಾ ವನು ಅರಿಯಬೇಕು? 

ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಂತೆ ಕಲೆಯೂ ` ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾಭಾವ 
ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಉಪಾಹಿತ (Conditioned): ಕಲೆಯು 
ಮಾನವನ ಮಾನಸಪುತ್ರ, “ಮನಸ್ಸು ಆವರಣನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧೀನ. ಆದು 
ಪರಿಂದ ಪಸದೇತಿಯ ಅನುಕರಣವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಉಚಿತ. ಪರಕಾಲಾನು 
ಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಪರದೇಶಾನುಕರಣವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಥ್ಯ. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲೀಗ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪರದೇಶೀಯತೆಯನ್ನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಹೇಯ, ಕಾವ್ಯದಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೂಡ 
ಪರಪರಿಭಾಷಾಮಯತೆಯಿಂದ ದುಷ್ಟ. ದುಷ್ಟವೃತ್ತಿ ಸೋಷಣೆಯು ಆತ್ಮಘಾತಕ, 
'ಆತ್ಮಹತ್ಯೋನ್ಮುಖ, Change for its own sake ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ಬದ 
ಲಾವಣೆ ಎಂಬ ಹಠವು, ಮೂರ್ಬತನ, ಶಾಠ್ಯ. ಸರಾರ್ಥಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಸದ 
ಸಂಹತಿಗಳಿಂದ (ಸ್ತಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದೆ ಮೂಲಕ) ಜನರ ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿರ್ದೋಷಲಭಿಸದು. ಅಂಥ ಫಟಿನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ National 
Defeat ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸೋಲು ಖಚಿತ, ಭಾರತೀಸುತರ ಕೃತಿಗಳು ಸರದೇಶೀಯತೆಗೆ 
ಮಾರಿಹೋದವುಗಳಲ್ಲ, ಈ ಮಾತಿಗೆ ದೇವುಡು, ಕಾರಂತ, ಕೆ, ವಿ.ಪಿ, ಮುಂತಾದ 
ಕಾದಂಬರೀಕಾರರು ಹೊರತಲ್ಲ. 

ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಬರೆದ ಬರಹೆಗಳು 
ಸಾವ್ಯಾಭಾಸಗಳಾದಾವು, ಅವುಗಳದ್ದು ತ್ರಿಶಂಕು ಸ್ವರ್ಗ. ರಸೋದ್ದೀಶ-ನೀತ್ಯುದ್ದೇಶ 
ಗಳೆರಡೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಫಲಿಸವು. “ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಎಂಥದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ ನವ್ಯಕವಿ ಸುತ್ತಲಿನ ವಸ್ತುಸಿ ತಿಗೆ ಸಂ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆ Ea ಕೃತಿಗೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಬಂಧವಿರ 
ಖೇಕೆಂಗು en » ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ ಬಬ್ಬ ರಿಗೆ ವಿಚಾರದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಿಸ್ತು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊಣೆಯರಿಯದ ಕವಿ ಆಭಾಸಿಕ ಮ ಮಾತು-ಕೈ ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಫೈಸರ್ಗಿಕವೂ ಆಗಿನಬಹುದು.-ಅನೈಸರ್ಗಿಕವೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಸಂಬಂಧವ! ಅರ್ಥ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ ಇರದು, 11 knowledge (in this 


೫೬೦ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


relativistic word) is 7೦1೩1101181- -ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ನ 
ವೆಲ್ಲ ಸಾಂಬಂಧಿಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಮಯ, ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಿ ತತೆಯಿರುವುದು ನ್‌ 
ದೇಯ; ಅಸಮಸ್ವಿತತೆ ಅನುಪಾದೇಯ. ನವ್ಯತ್ತವು ಜಾಂ ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣ, 
ಅದರ ಅತಿಕ್ಷಣಿಕತೆ ಸ್ವ ಸ್ಪತಃ ಸಿದ್ಧ. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನೂರಾರು. 
ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫತೆ "ಯುಳ್ಳ ದ್ದು, ಮು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂಥೆದಲ್ಲ. 
ಆದರ್ಶಗಳೆಂತೂ ಸನನಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಉಳ್ಳ ನ ವುಗಳಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ 
ಸಾಧನೆಯು ಮಹಾಜನ ಸಾಧಾರಣ. ನವ್ಯನು I ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ. 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 

« ನಮೋದಯುದೆ ಕವಿಗಳು ಕನಸಿನ ರಾಜ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ಸ, ಯಿಟ್ಟ ಆದರ್ಶ 
ವಾದಿಗಳು” ಎಂಬ ಮಾತು ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಹೀನತೆಯ ಜುಹು pe 
ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲ-ದೇಶ-ವ್ಯಕ್ತನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತ ವಿಕವಲ್ಲ ಆದರ್ಶವು ಕನಸು; ಅದು 
ವಾಸ್ತ ಗ ಅನುಭವಕ್ಕಿ ತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ-ಕಲಾಸ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ಆದರ್ಶ 
ಆಡ" Wn. eಗೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಿದ್ದಿ (ಅನುಭವ ಗಳು) ತಾರ್ಕಿಕವಾದ 
(1) ಸ್ರ (2) ಹೇತು-ದ್ಫ ಷ್ರಾಂತ-ಉಸಪನೆಯ ಮತ್ತು (3) ನಿಗಮನಗಳಿಗೆ 
ಸ ತ್ರ ಕಾರಣ, BUG ಮಧ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂತಾನ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು Result or Efiect ಫಲಿತಾಂಶ ಅಥವಾ ಫಲಗಳಿಗೆ ಸದೃಶ, Life- 
Emotion ಜೀವನಭಾವನೆ ಮತ್ತು Art Emotion ಕಲಾಭಾವನೆ-ಈ ಎರಡು. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಾಧಾರಣ, 

ಬುದ್ಧಿ, ಭಾವನೆ, ಬಯಕೆಗಳು ಅಂಶಪಾ ತ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ ಸತ್ಯ ಕವೆಂದು. 
ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಯಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಈ ನೀಶಡೆಲ್ಲಿಯೂ) | 
ಮಾನಸಿಕ ಭಾನನಾದರ್ಶ- ಬುಧ್ಯಾದರ್ಶಗಳ ವಿಭಜನೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಆಗಬೇಕ್ಕು 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು ರಸ ಸಿದ್ಧಿ ; ; ಮಿಕ್ಕು ಆದರ್ಶಗಳೆಲ್ಲ ಗೌಣ ಮತ್ತು 
ತದನುಕೂಲ್ಕ ತತೊ ತ್ರೀಷಕ, 1 ದೋಷಾಸ ಸ್ರ್ರಸ್ಯಾಪಕರ್ಷಕಾಃ ಎಂಬುದು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಹೇಳುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೂತ್ರ. ರಸಾಸ್ಟಾದದ 'ಉತ್ತರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾನುಭವ ; 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ, ಮಹಾವಿಚಾರ (ಆದರ್ಶ Great Idea) ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅದರ ಚೈಂತನಿಕ ನಿಗಮನ, ಅನುಮಿತಿ, ನಿರ್ಣಯ, ಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣತೆಯು 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಕತೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಫಿಯಮವಿಲ್ಲ, ತೃಪ್ತಿಕರ ಪೂರ್ಣಿತೆ ವಿದಗ್ಗ ನಿರ್ಣೇತ 
ವಿದಗೃತ್ವ ವು ವಿದಗ್ಗ ಗೋಷ್ಠೀನಿರ್ಣೀತ, ವಿದಗ್ಗ ತೆ.ಅವಿದಗೃತೆಗಳು ಹಠ, ಶಾಶ್ಯ, 
ಷಡ್ರೈರಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರುಗಳ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರಗಮ್ಯ. 

ವಾಸ್ತವವು ವಾದವಲ್ಲ, ವಾದವು ವಾಸ್ಮವವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾದವು 
ಮರುಮರೀಚಿಕೆ, ವಾದವಸ್ಮು-_ವಸ್ತುವಾದಗಳು ಅಮೂರ್ತ (Abstract). 
ಸಮಗ್ರತೆಯು ಪೂರ್ಣತೆ ಕಲಾಕೃತಾದಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಪೇಕ್ಷ 


ತೆಕೆ-ನೊರೆ ೫೬೧ 


ಪೂರ್ಣ (1601801100) Per5ect)-ನಿ5ಪೇಕ್ಷಪೂರ್ಣ, ಸಮಗ್ರ ಪೂರ್ಣ (Abs 
olutely 7೦೯೫೦೧ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ Realism ಎಂಬುದ 
ಇಲ್ಲ... Realism; Idealism, osc '(ವಾಸ್ತ ನತ್ತ) ಮೂರ್ತತ್ತ, 
ವಿಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಅಸತ್ರ (ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಸಂಭಾವೃತ್ತ) ಎಂಬಿವು Logical ತಾರ್ಕಿಕ 
ವಲ್ಲದೆ, Ontological ಭೌತಿಕ ಸದ ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ, ನೆಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮ 
ವೊಂದನ್ನು. ಳಿದರೆ RN ಭೌತಿಕ ಅಥವಾ ಅದರ ಉಃ ಸವಿಭಾಗಗಳು. ಬಳು. 
ಭೌತಿಕದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ ಚಿಕ ಡೆ ಮಾನಸಿಕದ ಸ್ಕೂಲರೂಪ, 1 ಉಕ್ತ 
ಭೌತದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರ ಚ (ಕನಸು; ಕಲ್ಪನೆ; ಮಾನಸ ಕ ಅಥನಾ ಪ್ರತಿಮೆ, 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ) ಹೀ ಗಿರುವಾಗ ಸ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ' ಕರ್ತರೆನ್ನು ವಾಸ್ಮವತಾವಾದ್ಕಿ 

ಅದರ್ಶನವಾದಿ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವವಾದಿ ' ಇಸ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 
ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮಗಳೆಂದು 'ಹೇಳಹೋಗುವುದು Po ಪ್ರಲಾಪ. 
ಅಷ್ಟೆ "ಅಲ್ಲ ವಾಚ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮ, ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಅಂಥ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
TT ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಲ್ಲ, 

ಕಾವ್ಯವೊಂದು ಕಲಾಕ್ಸೃತಿಯೇ ನಿಜವಾದರೆ ಅದರ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಸತ್ಯಮಯ 
ವಾದ ರಸಾನುಭವವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ದ್ದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ, ರಸಾನುಭವ 
ವನ್ನು ವಿದಗ್ವ ರಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ, ಸ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆವಿರ್ಬ್ಭವಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅದಕು ವರ್ಗೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು- -ಅಷ್ಟೆ. 

ಕಲ್ಪನೆ, ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಆಲೋಚನೆ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಮೌಲ್ಯ ; ಕಾವ್ಯಕ್ಕದು 
ಮಾಧ್ಯಮ, ಅಂತ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲದುದು ಒಂದು ಅನುಭವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಕೌಲ್ಯವಲ್ಲ(Not a real or ultimate value) ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಫಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದು ಮೌಲ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ರಸವೌಲ್ಯದೆದುರು ಅದರ ಇತರ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಗೌಣ ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವೌಲ್ಯಗಳು. ರಸೋತ್ಕರ್ಷಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. - ಇಲ್ಲವಾದರಿಲ್ಲ, An end 
that becomes a means 108 another end and the means 
ota previous end is equal to an effect that becomes a 
cause of another effect and the cause of a previous 
effect-ಮೌಲ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ, ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಗಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಅದರ ಉತ್ತರಕಾಲೀನತೆಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಆದುದರಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನೇ ಕಲಾನಂದವನೆನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ, ಕಾವ್ಯೈತಾತ್ಸ ಶ್ರರ್ಯಎಂದು ಗ್ರೆ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದೆ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಎಂದು ಸಾಗುತ ದ್ಮೆ. 
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ಕಾವ್ಯವೊಂದು ರಸಮಾಲ್ಕೆ ರಸರತ್ಸಹಾರೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನರಸವು ಪದಕ; 
ಕಾವ್ಯವು ಹಿಮಾಲಯವಾದೆರೆ ಅದರ ಫ್ರಂ (ಪ್ರಧಾನ) ರಸವು ಗೌರೀಶಂಕರ, ರಸ 
ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಭೂತ್ಮ ಪ್ರೇತ, ನಿಶಾಚಗಳೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಫೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನ ೦ದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದ ಆರು ವಿಸುರ್ಶಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಿಕಕೆಲರಿಗೂ ಈ ಅನುಭವ 
ಉಂಟಾಯ್ತು, ಶ್ರೀ ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ, ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾ ಡಮಿಯ ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ (ಆ ಅವಗಳ ರಿರ್ವಾಹಕರು ಅವರೇ-ಆದ್ಯ ಜೆ 
ಚಾರ್ಯರೇ. ಆಗಿದ್ದರು) ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಯ್ತು, ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ 
ರಿಗೂ ಆದು ಗೊತ್ತಾಯ್ತ, ಅಪರಂಪರಿತ ಪರಿಭಾಷೆ ಅಪಾರ್ಥಕ ಅಥವಾ ವಿರುದಾ 
ರ್ಥಕೆ ಎನಿ ಸುವುದು. ಇ ಅಂದು ಗೊತ್ತಾದದ್ದು ಅದರ ನಿರರ್ಥಕತೆ (ಅಪಾರ್ಥಕಕೆ). 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿಕರ ನಿಪ್ಪಕ್ಷಸಾತತೆ ಮತ್ತು ಸುನ ಸೃತತೆ ಅಪ್ರಶ್ಲಾರ್ಹ, ಅಸಂದಿಗ್ಗೆ ಅವರ 
ಮತ (ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು ಖಂಡಿಸ ಹೋಗರು. 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು ಖಂಡಿಸಿದರೆ ಅಪ್ರ ಯೋಜಕ. ಅಂದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಧೈರೆ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತೇವೆ ನು ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದ ಅಕಾ ಡಮಾಶ್ವ ರರು ಈವರೆಗೆ 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ ! ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತೂ ನನ್ನ ದ್ರಿ ಉಪಾನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ No ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿಹೋದರೂ ಈವರೆಗೆ 
ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿಲ್ಲ ತ್ಯಕ್ಕೆ* ಕ್ಸ [ಡರಸಿಕತೆಯಕ್ಷಯವು ಫಲ, ಈ ವಚನಭಂಗಕ್ಕೆ 
2 ಜೆ Pu; ವಚನೀಯಮತದವರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ನಿತ್ಯಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ದೂರ ಇಡುವಂತಾದದ್ದು ಫಲ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒತ್ತಾ ಯದ ಪಾಠಕ್ಕೆ 


ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರ ವಾಡಿದ್ದ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಫಲ! ಕ್ಷಣ 
ಓದಿಬಿಸುಡುವಂತ ಅದ್ದು ಫಲ! 


ಸಾಹಿತ್ಯದ " ರು 'ದ "ಹೊಲ ಸಾಗುವಳಿ ' ಕಾಯದೆಯ “ಬೆತ್ತಲೆ 
ಶೈಲಿ'ಯಿಂದ ಬಹು ದೂರಿ.-ಉಳಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರೊಬ್ಬರು. ಅವರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಿರಸ್ಕಾಯಿ ಮೌಲ್ದು ಉಳ್ಳವು. ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಅಥನಾ ಯೂರೋ 
ಪೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವರು ಕಳ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ... ಏನಾದರೂ ಕದ್ದ 
ಅಂಶ ಕಂಡರೆ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಕದ್ದ ಅಂಶಗಳಿಗವು ಸರಿಸಮಾನ. ವಸ್ತು 
ಚೌರ್ಯ, ಶೆ ಕೈಲಿಚೌರ್ಯ, ಅಲಂಕಾರಚೌರ ರ್ಯಗಳ ಜೊತಿಗೆ ಪಾತ್ರಚೌಗ್ಯ-ಆಲೋಚನಾಚೌರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಚೌತ್ಯ ಈ ಶತಕದ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಹೇರಳವಾಗಿವೆ, ಅದು ಅತಿಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗುತ್ತ 
ಔಸೀಗಿಕುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಪರಿಪಾಠವೇ Ey ಅದೇ 


*ಅಸತ್ಯವು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಕ, ನಿರ್ಮರ್ಯಾದ ನಂಚನಸ್ಮರೂಪ. 


ತರೆ. ನೊರೆ ೫೬ಪಿ 


ನೀತಿಯಿಂದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಅನನ್ನ ಸತೆಯೆಂದು ಸಾರಿ ಅಥವಾ ಸಾರಿಸಿ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಪಡೆದವರೂ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿಗೂ “ ಚಕ್ರಾರ ಪಂಕ್ತೆ ರಿನ ಗಚ್ಛ ತಿ ಭಾಗ್ಯ ಪಂಕ್ತಿಃ? : 
ಎಂಬ ನಿಯಮ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣ ಇ ಪದ್ದ ತಿಯು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಕಾರಣ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಸಮರ್ಥ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ನಂರಂಪಕಿಸ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ 1) ದೆ 
ಈಗ. ಹೀಗೆ an ಹೊರಟಿ ಪ್ರಾ A ಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಶಾಸಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
ಮೂಲ ಕಾರಣದ ಸಾ ಸನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ರ್ಮ Ne. ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ; ಎದುರಾಳಿ, ಎದು 
ರಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ; ನೆಹರೂರವರು, 'ಕೆಹರುಗಳಲ್ಲಿ ; ೆ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸಮಾಜು ಯತ್ನಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ; 'ಸಷ್ಟ ಬ್ರಿ ಷಷ್ಟ ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ; ಹೆಸಿರು-ಹೆಸ ರುಗಳಲ್ಲಿ ; ; ಉಸಿರು. ಈ 
ಗಳಲ್ಲಿ ; ಚ “ೊತೆಗಳಲ್ಲಿ" ವಿದೇಶಿ ನಿದೇಶೀಯಗಳಲ್ಲಿ ; ; ಅಕ್ಕ ಅಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ? 
ಮುಖ್ಯ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಗಳಲ್ಲಿ; ಬೇರಿಲ್ಲ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬಿವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೆ, 
a REN ಸರ್ಮಿ ಯಾವುದು ತಪ್ಪು (ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ) ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದ ಶತ ಸೋಮಾರಿತನ ಆವರಿಸಿದ ಗೊಂದಲಪುರದರಸರ ವ್ಯವಹಾರನಿ 
ಯಾಮಕತ್ವ ದ ಪರಿಣಾಮ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖವಾದದ್ದು, 
ಸರಸ ತೀ ಲಕ 4 ನಟ ಲಕಿ ಕ ಕತ ತ್ವ ಸಾಧಿಕಾ 
ಕತ್ಛ ನತ್ತ ೦ ಬ? ್ಲೀನಾನುಭೀನಂ ಲ್ವ ಭವೇದ್ಯದಿ। 


ಆಶೊರಾಃ ಶೂರ ಸದವೇಂ ಲಭಂತೇ ಪಂಡಿತಾರಿರಾಟ್‌ 
ಕನಿತ್ಸ ಶ್ರಮಕವಿರ್ಲಬ್ಬಾ _ ರಾಜ ಸೌಧೇ ಚರತ್ಯಹೋ॥ 


ಎಂದು ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಬರೆದದ್ದೀಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಹಾಗೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಯು. - 

ಹರಿವನೀಕೆಳೆಸಳ್ಳಿ ತುಸಗಚ್ಛೈತ ತ್ರವು ಬಂಡಿ 

ಅರಿಸಿನಾ ಮನವ್ರ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು ಇವು ಏಳು | 

ತಿರುಹುವವರಿಚ್ಛೆ ಸರ್ವಜ್ಞ- 
ಎಂದದ್ದೂ ಸ ರಣೀಯ. ಟಃ ತ್ಯನೇತೃತ್ವ ವನ್ನು ಅಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ 
ಬಲಾಶ್ಯಾರವು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಸರ್ವಕಾರಗಳೆನ್ಸಿ ಸಿದ ಸರಕಾ 
ರಗಳ ಮೂಲಕ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ TE ಸರಸ್ವತಿಯ ಗೋಣನ್ನು 
ಮುರಿದು, ಆ ಮೂಲಕ ಸೆಂಸ್ಥೃತಿ-ನಾಗರೀಕತೆಗಳ ಅಧಃಸಾತನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ದುಷ್ಟ ೫ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ! ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ವರುಷ, ದೊಣ್ಣೆ ಗೆ ನಿಮಿಷ; 
ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲ-ಬಹುಷರಿಶ್ರಮಗಳು 
ಅಗತ್ಯ ; ಅದನ್ನಳಿಸಲು ಅಲ್ಲ ಶ್ರಮ-ಅಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಸಾಕು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಶ್ಯ ತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಾದಿ RS ಜೀವನವೂ "ಅಥಪಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತವೆ, 

ಮರ ಭಾಗ: ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆಗಳಿರುವಂತೆ ಅಥವಾ ಆರ್ಟೀಸಿಯನ್‌ 
ಬಾವಿಗಳಿರುವಂತೆ ಸ ತ್‌ಸಂಂಪರೆಯ ಆಚಾರ್ಯರೊ ಪ್ರಾ ಚಾರ್ಯರೂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, 


೫೬೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ: 


ನವೀನಮಿತ್ಯೇವ ನ ನ ಸಾಧು ಕಾವ್ಯ ೦ 

ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ಭವತ್ಯುವ ದ್ಯಂ 

ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಸಾ ೨ನ್ಸತರದ್‌ ಭಜಂತೇ 

ಮೂಢಃ ಪರಸ ಸ್ರ ತ್ಯಾಯಫೇಯ ಬುದ್ದಿಃ - 
ಎಂಬುದನ್ನ; ರಿಯೆದವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಶಾಳಿದಾಸ್ಯ ಹೋಮರ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್‌, ವ್ಯಾಸ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಸ ಥ ಠಾಕೂರ್‌, ಗಯ್ದೆ ಡ್ಯಾಂಟಿ ಮುಂತಾದ ವಿಶ್ವಕವಿಗಳನ್ನು 
ರಿಂದಿ ಸಿದರೇನೇ ತಮಗೆ ೬ ಪ್ರಿಯರಾದ ಲೇಖಕರು ಮಹಾಕವಿಗಳೆಂದೂ ಮಹಾಕಾದಂಬ 
ರೀಕಾರರೆಂದೂ ಜನರು ನಂಬಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ಹುಚಿ ಕಿಗಿಳಿದದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಂದಿದೆ. ಈ -ಗೊಂದಲಾಸುರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೇಷ್ಟ್ರು ಗಳೂ 
ಹೆದರಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನಲು ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದು ಲಾಂಛನಾಸ್ಪದ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ 
ದಲ್ಲೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಂಥವರ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ನತಯ" ತಿಳಿದು. 
Books Recommended for study ಓದಲು ಹೇಳಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂಬ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, ' ಇಂಥ ಅಪರುಚಿ ಅವಿದ 
ಗ | ತೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ನೋಡಿ ಬದುಕಿರ ಲಾರೆವೆಂಜೋ ಏನೋ ಡಾ. ಡಿ. 
ನಿ. ಜಿ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರು. ಪ್ರೊ. ತೀ, ನೆಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರಂತೂ ಮೊದಲೇ ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸಿಗಳಾದರು! ಡಾ. ಬ್ಲ ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ! 

“Tradition is 8£೦೪೫]17-ಸರಂಪರೆ ಎಂದರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯನವರ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದವರು ಕಡಿಮೆ. “Traditon is. 
stagnation ಪರಂಪರೆ ಎಂದರೆ ಕೊಳೆತು ನಾರುವುದು” ಎಂದು ಪ್ರಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪುಂಡಪಂಡಿತರ ಗದ್ದಲವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕೇಳಿಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರ ಕರ್ತವ್ಯ. Re ಕೊಳೆರೋಗ ಅಡಿಕೆಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಳುಕುತನ-ಹಿ:ನತನಗಳು ತಲೆಹಾಕಿದ್ದುಂಟ್ಲು 
ಆದರೆ ಶ್ರ ಪೂ, 4000ದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1947ರವರೆಗೂ ಅಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ' 
ತಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಿಳಿವ ಭಂಡತನವು ಖಂಡನೀಯ. ಹಾಗೆ "ವಿದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದುದ್ದ ಕೂ ದಿವ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಭಾಷಣ ಬಡಿವ 
ಡುಗ) ಟದ ಹಿರಿಯರೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೀಗ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ! ಅವರಿಗ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣವಿದೆ! ಅದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಕಾಯ್ಕಿ ಣಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಭಾವಜೀವಿ 
ಗಳು, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಈ ಕಟು ಸತ್ತ ಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ 
(ಸದ್ಯದ) ಅನೇಕ ಬೃಹತ್‌ಸ್ಕಾ ನಾ ಪನ್ನರು ನಿದರ್ಶನಗಳು | 

ಈಗ ಕನ್ನಡ "ನಾಡಿನ ಸೌರ ಅವರಣವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ROR ತೆ 
ಅದೂ ಬ್ರಿಟಷ್‌ 'ಆಭಿಪತ್ಯ ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ! ಜಾನಪದವನ್ನು ಶುಷ್ಕ ಅಥವಾ 
ಕಪಟ ಆವೇಶದಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಮೂಲೆಗೆಸೆನ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಪೌರರೇ! ಭಾರತೀಯ. 


ತೆಕೆ.ನೊರೆ ೫೬೫ 


ಜೀವನೆನೀತಿಯನೂ ಸ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಬೇರುಸಹಿತ ಕೀಳಲು ಆಡಳಿತ ವಿಧಿಗಳು ಉದಯ 
ವಾದದ್ದು ೦ಟು. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವ ವರಿಗಿಂತ ಈ ಯಜಮಾನರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮದ 
ದೃಷ್ಟಾ ಕರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯ ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪ್ರೊ ಕ್ಸು ವುದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು pl ಕಿಗೆ ಒಯ್ದು ಯಾನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸೀತು? ಈ 
ಫೌರತನನ ಅಕ್ರ ಮವಿಕ್ರನ ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕನ್ನ! ಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ WE 
ತಪ್ಪು ps ಜೇದಸೇ ಗೊತ್ತಾ ಗದಂತಾಗಿದೆ ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-ತಪ್ಪೇ ಸರಿ-ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸ ಸುವ ಹಕಮಾರಿತನವೂ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿವೆ, riisllipe nce is adapta- 
bility to cirumstances-ಸರಿಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆ ಎಂದ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾ ಪಕ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ! ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾವ್ಯಾಭಿಶುಚೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ A ವಿಚಂಸ್‌ತಿ ರುವ ಸಂಡರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಹೊಟ್ಟಿ ಸೆಕ್ಸ ಸಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನಲ್ಲಜಿ ಮತೆ ತ್ರೇನನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸೀತು ? ಅಜೀ ಇಂದು 
ಸ ಸೃಜನಶೀಲ ? ಸಾಶಿತ್ಯ ಮಚ! ಭಾಷಣ ಭೂಷಣರೂ ಇದ್ದಾರೆ ! ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಬೇಡವೆಂದು 
ಜಭರಣ, ನ ಪಾತ್ರೆ ಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ (Not in cash but in 
kind) ನಸೂಲು ಮಾಡುವ ಮಾತಾಪಿತೃತ್ವ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಇಂಥ 
ಸಂಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನಾ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಪುರಸ ಸ್ಟ್ರೃತವಾದರೆ 
ಅದೊಂದು ಅದ್ದುತ್ಯ ಪವಾಡ! ಅಲ್ಲವೇ? 

ಒಂದು ದೇಶದ ಆಯುಷ್ಯವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಎಷ್ಟೋಪಾಲು 

ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ee ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಿಮ ಭಟ್ಟರಂತೆ ಮುಂದೆ ತತ್ಸಮ ರಸಿಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ-.ಎಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ಬದುಕಬಲ್ಲರು. ಆದುದುರಿಂದ Like a proud back crow- 
ing before its dame standing on the top of a dung hill- 
ಹೇಂಟಿಯ ಎದುರು ಗೊಬ್ಬರದ ರಾಶಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೊಕ್ಟೋಕ್ಟೋ 
ಎಂದು ಕೂಗುವ ಜಂಭದ ಕೋಳಿಯಂತೆ (ಎಂದು ನನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಲೇಖಕ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಜೈ ಬೈಲೂರ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ) ಒದರುವ ವಿಮರ್ಶಕಂ 
ಮನ್ಯರ ಅಥವಾ ಲೇಖಕೆಂಮನ್ಯರೆ ಹಾವಳಿಗೆ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳು ಬೆದರುವರೇ? ಮೋಸ 
ಹೋಗುವರೇ ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ESSER ಹಾಗೇ ಕಾಲಾಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಉಕ್ತ ಸ ಕೃ ತಿಗಳ ಸ್ಕಾ ್ಲಿನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪುರಸ್ಕೃ ರಿಸುವ 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತ ಕನ್ನ, ಡಿಗರು ಹುಟ್ಟ ದಿರರು. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಜಾ ಕನ್ನಡ ಸ 
ಚಂತ್ರೆ, Sa ಶೈಲಿಯೇ RE GE: ಕಾವ್ಯಾನು ಶಾಸನ. 10ನೆಯ, 
1 1ನೆಯ, 20ನೆಯ ಎಂದು ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಸಾರುವುದು ಅಸಮರ್ಥನೀಯ. “ ಹೋಗು ಸುಕವಿರಸ 
ದಾಸಿಯಾಗಿ ದುಡಿ ನ ನನ್ನ ನುಡಿಗೆ? ಎಂದ ಡಾ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಂತರಂಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಅಂಥನರು 


೫೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


« ಪುರಾಕನೀನಾಂ ಗಣನಾಪ್ರಸಂಗೇ 

ಕನಿಷ್ಠಿ ಕಾಧಿಷ್ಠಿತ ಕಾಲಿ ದಾಸಾ 

ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ಲುಲ್ಯ ಕವೇರಭಾವಾತ್‌ 

ಅನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂವ!” 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೆಹೈದೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿರಳರಾದರೂ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಾವ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರದು, ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಸಿನೇಮದವರು ಆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಸ ಯೋಗ್ಯತಾ ನಿಕಷನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಬ ಹುಂಬತನವಳಿದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಜ್ರಕಾಠಿನ್ಯು ಮತ್ತುಕುಸುಮಕೋಮಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿದಗ್ಗರ ಪುರಸ್ಕಾರ ಒಳ್ಳೆಯಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕವಿತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಉಡ್ರೀಗ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕೃತಿಯೇ ದುಷ್ಭೃತಿ, 


ಪ್ರಗತಿಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 


ಆದ್ಯ.ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 


ಪ್ರಗತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಟಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವು ಇರಲೇಬೇಕು 
ಯಾವ ಅರ್ಥ? ಮುಂದೆಹೋಗುವುದು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ? ಈ ಗೋಲಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ದಿಕ್ಟಿನಿಂದ ಮುಂದೆಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟ ಸೂ ನೆಕ್ಟೈಯೇ ಎ ? 
ಕಾಡುಜೀವನದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದು ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ವಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದ್ರಂಸಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಸಾಡು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಗತಿ ಎನ್ನ ಸಬಹುದಿ ; p 
ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ « ಪ್ರಗತಿ” ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಸಾಧನವ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನ 
` ನಾವು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ " ತಾನು ಪ್ರಗತಿಶೀಲನು ' ಸಾಧ್ಯವನ್ನೆ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿ ಎಂಬುದು ಸಾಧನು 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಗುರಿ ಅಗತ , ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಜದ ಸ್ತರೂಪನೆ ಬೇಕಿಯಾಗುತಿ. ತ್ತು. ಸ ಭಾ ಎಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವೇ. ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಚಿನಂತೆಯೆ ಅಧರ್ಮ ಬೆಳೆಯುವುದು ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರ ಸತ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ, ದೇವ-ಧರ್ನು- 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲ-ಅರಾಜಕತೆ.-ಅನೀತಿ - ಬಂಡುಗಾರಿಕೆ - ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ - ಭ್ರಷ್ಟಾ 
ಚಾರತೆ-ಸರ್ವಾಧಿಕಾರತ್ವ ಇವು ಮನುಷ್ಯನ ಬೆಳವಣಿಗಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೋಪಾನ 
ಗಳಂತಿವೆ, ಈ ಹತ್ತು ಒಂದರ ತರುವಾ ದ ಒಂದರಂತೆ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ಒಂದು 

ಯುಗ ಮುಗಿದಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ "ದೇವ ' ಎಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ, ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ರಗತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೀಗೆ, ಮುಂಚೆಗಿಂತ ತರುವಾಯದ್ದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎನ್ಸಿಸಿದರೇನೆ ಪ್ರಗತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. : ಕಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ಚಳವಳದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು : 
ಬ್ರಿಟಿಷರು ಹೋದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ ಹೆಬ್ಬುವುದು ಎಂಬ ತಿಗೆ ಉತ್ತ ರೆ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು ; 

I would prefer anarchy to slavery ಎಂಬುದು ಆ ಮಾತು. 
ಅರಾಜಕತೆ ಕೆಟ್ಟ ದು ಎಂದು ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆ ಎನ್ಸಿ ಸಿದರೆ ದಾಸ ಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದು ಗಾಂಧಿಜಯವರಿಗೆ ಎನ್ನಿಸಿತು, 4 ಒಳ್ಳೆಯದು” Kes ಅರ್ಥ ಆ ಪದ 
ವನ್ನು ಬಳಸುವವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು RENEE? ಅದು ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಚೆಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 


೫೬೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪ್ರಗತಿ-ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ 
ವ ಹೇಳಬಹುದೇನೋ ! ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸಂಗತಿ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಬಹುಜನರು ಒಪ್ಪಿ ದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ! 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕಡು ತೊಂದರೆ ಇದೆ, ಬಟ್ಟಿರನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜರ್ಮುನರೂ 
ಒಫ್ಪಿದರಲ್ಲ? ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಗಾಗಿ, ಮಾಡಿದೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದ ಹೊಣೆ 
ಯನ್ನು ತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೆದರಿಕೆಗಾಗಿ ಬಹುಜನರು ಒಬ್ಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದನ್ನು ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಆದುದರಿಂದ. ಬಹುಜನರ 
ಕಿರ್ಣಯವೇ "ಳ್ಳ ಯದೆನಿಸಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದು ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲ, ಮುಂಚಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದು ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲ- ಎಂದರೆ « ಪ್ರಗತಿ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಆತ್ಮವಂಚನೆಗಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಕಲ್ಪನೆಯೆ? ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಯೇಸು-ಬುದ್ಧ -ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ 


ಗಾಂಧಿ ಮೊದಲಾದವರು ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರು ಎನ್ಸ ಕು. 


ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವಕಿಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಇದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟದು ಎಂದು ಮರುಗಿ ಅದನು 
೯ ಬಿ ಎ ಥಿ ಟೆ ಲ್ಕ 


ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅವರು ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದೆರೂ ಅದು 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, ನಿಜ ಆದಕೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜನರು ಒಪ್ಪಿದರು, 
ಇಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಮಹತ್ತ್ವದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅದು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಬಹುಜನರು ಒಪ್ಪಿದರೆನ್ನುವಾಗ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿದರು, ಒತ್ತಾಯ- 
ಭೀತಿ-ಸ್ವಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ (ಅಂತಹವರೂ ಇದ್ದರು, ಇದ್ದಾಕ್ಕೆ ಆದರೆ ಅವಶ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ರ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು, ಯಾಕೆಂದರೆ * ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಯಾವುದು ' ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಗುರಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದ್ದು, ಗುರಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದಲ್ಲಿ 
« ಪ್ರಗತಿ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರುವುದು. 

ಅಂತೂ " ಪ್ರಗತಿ” ಎಂಬುದು ಸಾಧನ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಎಂದುಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಯೇಸು-ಬುದ್ದ -ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿ ಇಂತಹವರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಬಂದಂತಾಯಿತು, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಬಹುಜನರು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು? ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಸರಿಸಮಾನರು, “ನೀವು. ಯಾರನ್ನು ಈಕೆ ಸ್ತ್ರಿಲ ಈತ ವೈಶ್ಯ, 
ಇವನು ಶೂದ್ರ ಎಂದು ನೀಚಭಾವದಿಂದ ನೋಡುವಿರೊ ಅವರು ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರು' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವರೂ ಹೇಳಿದರು- 
ಬಡವ- ಬಲ್ಲಿದ, ಬ್ರಾತ್ಮಣ- ಶೂದ್ರ, ಸ್ಪ ಸ್ಪೃಶ್ಛ- -ಅಸ್ಸ ಎಶ ಆಳು-ಅಧಿಕಾರಿ ಇಂತಹ 
ಭೇದ ಅವಾಸ್ತವ, ಈ "ಜೀವವು FA ಅಸುರಕ್ಷಿತತೆಗೆ, ಅ-ಭದ್ರತೆಗೆ ಕಾರಣ, 


cu a 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೬೯ 


ಈ ಭೇದವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅದೇ ಪ್ರಗತಿ ಸುಖದ- 
ಶಾಂತಿಯ-ಸುರಕ್ಷಿಕತೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದು ಸಾಧನ, i 
ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನತೆ ಇನಿ ಎಂದು ನಂಬುವುದು ಪ್ರಗತಿ 
"ಲತೆಯ ಮೊದಲ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಂಬುವುದೆಂದರೇನು? ಇಂದು 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಸಮಾನ ಎಂದು ನಂಬುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹಳ್ಳಿಯ ರೈತಬಂದರೆ ಮೇಜಿನಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಸರಿಸಮಾನತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಎಂದರೆ ಇದೇಯೆ ? ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ- 
ಯನ್ನು ರಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಆವೇಶದಿಂದ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ "ಹಾಳು ಹೊಲಸ ಹೊಲೆಯರು!” ಎಂದು ವಟಗುಡುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮುಂದಾಳಿನ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆ? ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಹಾಪುರುಷರು ತಾವು ನಂಬಿದ್ದನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ, ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗತಿ ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲನ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ನಂಬಿಕೆ; 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಎರಡು ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರುವುವು.. 
ಬಹುಜನರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪೈವರೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಒಪ್ಪುವುದು” ಎಂದಾಗ ಒಂದು ನಿಷಯ ಮಹತ್ವ 
ದ್ವೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಅದೆಂದರೆ " ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇದೆಯೆ ?' ಎಂಬುದು ಒಂದು; ಅದರಂತೆ « ಒಪ್ಪಿದರು” ಎನ್ನುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆಯೊ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, ತನ್ಹದಾರಿಯೆ 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ಎಂಧು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ « ನಿಮೃಶ್ಯ ಏತದ್‌ 
ಆಶೇಷೇಣ ಯಥಾಇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. *ನಾನೇನೊ 
ಹೇಳಿದೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಒಪ್ಪ ಬೇಡ, 
ಯೋಚಿಸು, ಸರಿಯೆ ಅಲ್ಲವೆ ತೂಗಿ ನೋಡು, ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡು ' 
ಭಕ್ಕ-ಭಗವಂತ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ತತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಂಡುಬಸುವುದು " ನನಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೆ ತಿಳಿ 
ಯದು! ಎನ್ನುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ " ಹೀಗೆ ಮಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು ತನ್ನ ಜಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ " ಇದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ಕ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ 
ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯಿಸು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂದು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲಗೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅದೇ ಕೃಷ್ಣ ಕೆ " ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡು ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನ ಜೀವನತತ್ವವನ್ನು 
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ಅರಿತುಕೊಂಡವರು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. ಸ್ರ್ರೀ-ವೈ ಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ ಮುಂತಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಸಮಾನರು ಎನ್ನುವವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೆ ಮಹತ್ತ್ವವಿದೆ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಹಾನಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ವಿಚಾರ 4 ತಂತ್ರ “ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ತೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮೆ, ೀಳನದಲ್ಲಿ ನಾನೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳೆನ್ನೆ 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ. ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. ಅದನ್ನು. 
ಅರಿತೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದ್ದ ಸ ನೆ-ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ. ಒಂದು, ಪ್ರಗತಿ 
ಶೀಲತೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಇಂದಿನವರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ತರುಣರದೆ ಸೊತ್ತಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 'ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯು 
ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು ದರ್ಶನ, ಬಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಉಟ "ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀವು ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಪಂಥ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರ ಗತಿಶೀಲತೆ 
ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಪ್ರಗತಿತೀಲತೆಯೇ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಮೋಹಾವೇಶದಿಂದ, 
ದಲಿತರ-ದರಿದ್ರರ-ವಿಧವೆಯರ-ವೇಶ್ಯಯರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವುದೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರಾಂಧತೆಯಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದ್ದ ನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಆ ದಲಿತಾದಿವರ್ಗಗಳ Ri ನಾವು ಎಂದು ಸ ತಕ್ಕ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಿ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸರಿಸಮಾನತೆಯ ತತ್ತ 3 ಸ ಗತಿತೀಲತೆಗೆ : ತಳಹದಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಇಂತಹರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯ 
ಹ ಕೊಡುವ ಹಕ್ಕು ನಮಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಬರೆದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರ 

್ರಿತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೆ ಸದಿಚ್ಛಾಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ (ವೆ. ಅನುಭವ 
ಹ ತಪ್ಪನ್ನು ಬಿಂತುಕೊಡ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ ಇದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಥ್ಲೈರ್ಯವಿಜಿ, 

ವ್ಯಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವು ಗುರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನಿಗೆ ಪ್ರ ಸುಗತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲು ಎರಡು `ಕಾಲ್ಗಳಂತೆ, 
ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿದರ್ಕೂ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಜಾ ಜಗತಿ ನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸಖಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇದನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿ ಹಬ್ಬುತ್ತಿಜೆ. Welfare State, Socialist 
State, Danscmtd State ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಅಧಿಕಾರ 

ತ್ರ ವು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. ದಿನಕ್ಕೆರಡು ಊಟ, ಮೈಮುಚ್ಚ ಲು ಬಟ್ಟಿ, 


ಎವ ಜಾ 


ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮತ್ತು ಸುರಕ್ಷಿತ ಇರಲ ಒಂದು ಮನೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾ, ಗಿರುವ 


ಏರ್ಪಾಟು....ಇಂತಹದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು, 
ಇವುಗಳ ಬದಲು ಸರಿಸಮಾನತೆ, ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಂತೆಹೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 


ತೆಸ-ನೊರೆ ೫೭೧: 


ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನೆ ಇದೆ ಎಂದು ಅಧಿಕಾರತತ್ವವಾದಿಗಳು: 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. : ಇದು ಇಂದಿನ ಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಮುಂದೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ -ಕೇಳುತ್ತಾಕೆ, ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ದೊರಕಿದೆ, Man does not live by bread alone ಎಂಬ ಬೈಬಲ್‌ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಎ (ವನನಾಟಕವು ಆಧಿಕಾರತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯತತ್ತ್ವ 
ಇವುಗಳ ಅನಾದ ನಂತ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಮಸೆ ಅನ್ತ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧವವಾಣಿ ಬುದ್ದಿ 
ಶಕೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದೆ ಕಾರಣ. 

Man 15 born free but is everywhere found in chains 
ಎಂದು 18ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಭಾವನಾಜೀವಿ ಫ್ರೆಂಜ್‌ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞ ನಿಯೊಬ್ಬ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಾನೆ. ಕೇವಲ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಈ ಮಾತು 
ಕೂಡ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದೆ, ವಿಚಾಶಸಾಧನನಾದ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪ ಸಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು “Man 
is born in chains but is found bd struggle to free him- 
sel?’ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸನೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಪರಿಸರದ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಬಿತ್ತಿಬೆಳೆದು ಆಹಾರ ದೊರಕಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡನು, ಕಾಮಲೋ 
ಭಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಮಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಮತ್ತು ಮನುಷ ರ) ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗಲು ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಲಿ ೨) ಸಿಕೊಂಡನ್ನು ಗ ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಕಸುಬುಗಳ 
ಕೌಶಲ್ಯವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ (specialised expertise) ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು 
(ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದು ಜಾತಿಸದ ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು), ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇಶ-ದೊರೆತನಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ದುರ್ದೈವದಿಂದ. 
ಅನುಭವವು ನಿಸರೀತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೊ ಅದು ಅನನ ಹೊಸತೊಂದು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ ಸದ್ಯದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು 
ಬಂಧನವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ 3ಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿತೇನೊ? 
ಆಗಾಗ ಲಕ್ಷ ಹ ಬಂದಾಗ ಮೂಲಸಮುಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಬಂಧನರೋಗಕ್ಕೆ 
ಔಷಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು ವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. . 

ಮೂಲಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತೊ ಅದೇ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು, ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾ ವಕ: 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಅನ್ಸೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ. 


೫೭೨ | ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನೊಬ್ಬನೆ, ಹಸಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನುವುದು, ದುಡಿದು ದಣಿಯದೆ ಮಲಗುವುದ್ಕು 
ಅಗತ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದು ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆ ಕ್ರಮೇಣ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಶೋಷಣೆಗೆ ಮೂಲನಾದವು. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶೋಷಕ ಪ್ರವೃ 
ಕೈ, ನಾವು ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸದಿದ್ದರೆ, ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಇಂದಿನ ಹತ್ತದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಅವತಾರದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ನೀವು ಈ 
ಸುವಿರಿ ಎಂಬ ಭರವಸೆ ಇದೆ ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ತಳಹದಿ 
ನು ನಾವು ನಭಭ. 
ತ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶತ್ತ್ವ ಇವುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ಹ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಇಂದು ನಾವು ಅಪಾರ " ಜ್ಞಾ ನ'ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಆ ಜ್ಞಾ ನವು ಕೆಲನ ಖಟ್ರಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುರಕ್ಷಿತ ಕತೆಯನ್ನೂ ಬಡಾಲ 
ವಿಜ. ಆದರೆ ಜಾ _ನವು ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೀಮಿತ 
ವಾದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎರಡೂ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರವು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು, 
ಜನಾಂಗವು ಜನಾಂಗವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. ನಿಜವಿದ್ದ ಮಾತೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ಅನು ಭವನೆಂಬುಷೊಂದಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಹೆಜೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಅನುಭವವು 
ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಲ್ಲದಿ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುವಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಸಂಭವಿಸುವ 011518-ಆಪದ್ಭೆಯ..... 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ, ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸಾಹಿತಿಯ ಸ್ಥಾನ ತಜ್ಞ ರಿಗಿಂತ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿಂತ್ತ ರಾಜಕೀಯ ಮುಂದಾಳುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತಿಯ ಮೂಲ ಇಲ್ಲವೆ ಕಚ್ಚಾಸ ರಕ 
ಅನುಭವ, ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3ನನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಹಿತಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು, ಸರಿಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ಟ್ರಾತಂತ್ಟ ತ್ರ್ಯಾಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಳ್ಳು ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಮಿಕ ವರ ಸ್ಟಾ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಹ್‌ ಔಡಿಯುವನು. ಉಚ್ಚ-ನೀಚ 
ಜಾ ಸಂಪರ್ಕನೆ ಸೋಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ "ದ್ದಾರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
"ಇವುಗಳಿಗೆ ಇವನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸಭಾ ಯಾಕೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕವರ ತಾಯ 
ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನಾ ಗಿಸುವುದು ಇವನ ಸ ಸ್ಟ ಭಾವವಾಗಿರುವುದು, 

ಈ ಮಾತಿಗಾಗಿಯೆ ಸಾಹಿತಿಯ) ಸ್ಪಭಾವತಃ ಬಂಡುಗಾರನಾಗುವನು. ತನ್ನ 
ಅನುಭನವನ್ನು ತನ್ನ ಸುಖ-ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೆ-ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಕೆಡು 
`ಕಾದರೆ ಲಕ್ಷಿ; ಗಾ ಸ್ರ ಭಾವನಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನದು_ಇನ್ನ್ನೊ 

ಬ್ಬರದು ಎಂದು ಗಣಿಸದ ಜಾತ ಬಜಿಗಾರನ್ನುಡೆ.: ಮತ್ತೆ ನು? [s 
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ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೭೩ 


ಪ್ರಗತಿ ಸಂಥವು ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ, 
ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇತರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀ (ವನದಲ್ಲಿ, ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರಗತಿಪಂಥನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು, 
ಒಂದು ಎಚ್ಚರ, ಸ ಮೆ ಶನಂತಿಗಳ ಗುರಿ ಇದ್ದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆ ಗುರಿಯನ ನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯು ಸಾಧುವಾದುದು, ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧಕವಾದುದು, 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಗಕ್ತಿಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನತೆ ಇದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಪೂಜೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ಕೆ ವಿಚಾರವಿಥೇಯತೆ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಗತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ ಶಿಸ್ತಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ; 
ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಾದರೆ ಆದು ಸೇವೆಗೆ, ಸೇವಕರನ್ನು ಶೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ; ಅಜ್ಞತೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ, ಅದರ ದುರ್ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಲ್ಲ : ಕೊನೆಯದಾಗ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹದಗೊಳಿಸುವುದ್ಕು ಅನ್ಯರನ್ನು ಭ್ರಮೆಸೊಳಿಸುವುದಲ್ಲ. 


`ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಮನೊವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ 


ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ 


ಯಾವುದೀ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೈತಿಕ ಮಾನದಂಡ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನದಂಡ, 

ರೂಸತಾತ್ರಿಕ ಕೆ ಮಾನದಂಡ ಮೊದಲಾವವುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದಾದಂತೆಯೇ 

ಮೆನೋನ್ಸೈಜ್ಞ ಸಿಪಿಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧೆ ಯನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ, 

ಇದೆಂಬರಿಯೆ ನ ಹೊರಪಡುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 

ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧೋರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿವ ಕೆಲಸ ಯುತ. 

ಕ್ಸ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಗಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಸೂಟ್‌ ಪ ೈತಿಕಾರನ ಜೀನನದ ಅಧ್ಯ ಯನ 


ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದು. ಈ ವಿಧಾನದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಳಿಗೂ ವ ವ್ಯ A 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದಂಥದೇ ಸಂಬಂಧ ಕಾದಂಬರಿ” ಹಾಗೂ ಹ ಗ 


ನಡುವೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಹಾಗಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕ 
ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಕನಾಗಿ. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಸುತ್ತ ಅದುಮಿಟ್ಟಿ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ತುಡಿತ 
ಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತಾ 2ನೆ ಈ ದೃ ಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ, ನೀರಸಜೀವನ ಹಾಗೂ 
ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಫೋ ದ್ದ ನಂದಳಿಕೆ ಅಕ್ಷಿ ನಾರಣಪ್ಪ ಧನ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯೇ 
ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧದ ಮುನ್ಹ ಇ ಮನೋರಮೆಯ ರಮ್ಯ 'ಪ್ರಸಗವಾಗಿ ಮೈದಳದಿನೆಯೇ 
ಎಂದು ಸೋಡಾ? ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸೃಜಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಡತನದ ಶಿಶುವಾಗಿ, 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸುಸ್ಸ ತ್ರಿ ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಇಬ್ಬರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೈ ದ ಷ್ಟ ಯೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ ಮಹಶ್ರವನೆ KN 'ಸಡೆದುಕೊಂಡರೊ ಒಂದರಲ್ಲಿ NS 
ಆತ್ಮೀಯ 3 ಇರೊ ದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
“ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು, ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಾದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧಾನ ತೀರ ವೈದೃಶ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಕೆಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರವೊಂದ ಮೇಲೆ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು ಇದನ್ನು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ನಿಯಮವಾಗಿ ರೂಢಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿ ಲ್ಲ ಎನು ವುದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ್ಸನುಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ 
ವಾದವೂ, ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕೃತಿಕಾರರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ ಸಮಸ್ಸೆ ಗಳೆ ತಿರುಳ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಹಿಂದಣ AEE ನಮೂನೆ 
ಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಬಿಡಬಹುದು 


ತೆರೆ-ನೊರೆ ೫೭೫ 


ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಕೃತಿ ಬೀರುವ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಮನೋ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮನೋಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ, ಕಾಲಕ್ಷೇಪಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ, ಅವು ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದನಿದ್ದರೂ, ಅಮಾಯಕ ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗಾಢ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಲು ಅಥವಾ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇರೂರಿಸಲು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಓದುಗರಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು. ಹೊರಬಾಗ 
ಉಂಬಾಗುವ ಸೃಜನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಮೆನೋನೈೆಜ್ಞಾ, ನಿಕ 
ವಿಧಾನ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 
ನಿಂತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಬಳಿ ವಸ್ಸು ವಿರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಬೀರುವ ಬಯಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನಲ್ಲಿನ ಆರಂಭಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಕಲೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಪರಿನರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕಾದಾಗ ಅವು ಕೆಲವು ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲೆ ಎನ್ನು ವುದೇ " ಭಾಷಾಂತರ ' ಭಾವನೆಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ತಂತ್ರದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಓದುಗರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮೂಲಭಾವನೆಗಳ 
ಭಾಷೆ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಲಾಕೃತಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಅದರ ಒಂದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು, 

ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಈ ವಿಧಾನ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಕಾರಕ ವಾದ್ಲ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಹೀನವೆನಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಲು ಸಾಧ್ಯ, 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ ಸತ್ಯ ಅಂದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವೇ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎನ್ನುವುದೇಕೆ ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಂದೊಡನೆಯೆ ತ್ರಿವೇಣಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಧಿಗ್ಗಕೆ ನೆನಪಾಗುವುದು ಸಹೆಜ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಿನ್ನಿವೇಶಗಳೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ “ ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ಸರಿಯಾದವೋ ಎಂಬ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ, ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು" ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ” ಯ ಮೂಲಕ ರಿವಾರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇದು ಇಂಥ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ನಿಲುವು ತಳೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ವತಃ 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ ತ್ರಿವೇಣಿ ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋವಿಕೃತ 


ಲ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಟು ಬೆಕ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನ ಅನಸೂಯ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ 
ದೊರದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿನ ನಿದ್ರಾ ಸಂಚಾರ, ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲುನಿನ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿಕೃತಿ. 


೫೭೬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಆಂದರೆ ಅಪಸಾಮಾನ್ಯ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಶಿಸಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ವಿಕ ತ ವರ್ತನಾವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಪಾತ್ರಗಳಿರುವ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ * ಮನೋನೈಜ್ಜಾ ಕ ಎನ್ನು ವ ತಿಳು; ನಿಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಜನಪ್ರ ಚಲಿತ, ಇದೇ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂಲೇ ನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ಸ ಜನ್ನನ 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 'ನುನೋನ್ಸೆ ಜಾ ಇ ನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಆಗಾಗ ಒಳೆಪ ಪಡಿಸು 
ವುದುಂಟು. ಅಮ ್ರಿತಮೆತಿಯಂಥ ಹೆಣ್ಣು “ಕುರೂಪಿ ಅಷಾ ಿವಂಕನನ್ನು ಮೋಹಿಸಲ 
ಅವಳಲ್ಲಿನ ವಿಕೃತ ಕ ಹಾಗ £7 / ಕಾರಣವೇ? ಅಥವಾ... ಹೀಗೆ ಆದರೆ ರನ್ನ, he 
ವ್ಯಾಸ್ಯ ಮುದ್ದಣ್ಣಿರನ್ನು ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು. 
ಏಕೆ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹರವೂ ಮಾನಸಿಕ ಚರ್ಯೆಯೇ ತಾನೇ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸೀರಿಯಸ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ ಮಾನವ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ ರೀತಿವೀತಿಗಳೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಗುರ್ತಿಸಬಹುದಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಸುತೇಕ ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ ಬನ್ನು ನ ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಉದ್ದೆ ೀಶ ಹಾಗ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಸಾ 3 ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ eis ಎರಿ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಮನೋವೈೆಜ್ಞಾ ನಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭು ತ ಪ್ರಭಾವಬೀರಿದ 
ವ್ಯುಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನ ಎಂದರೆ ಸಿಗ್ನ ೦ಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ಡ ನದು (1856-1939). ಮಾನವ ವರ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯ ನದಲ್ಲಿ ಸುಪ ಸ್ರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆಯ ತಂತ ತ್ರನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಈತನ ವಿಧಾನೆ 
ಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರ ದ್ರವೇತಿಸುವುದು ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯ 
ರೀತಿಗಳು, ಸಂಕೇತಗಳ ನ ಜತೆಯ ರೂಪಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮನೋರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಫ್ರಾಯ್ಕನೇ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ, ಈತನ ವಿಚಾರಗಳ PAM ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸ್ಹ ಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಳ 
ಗುಗ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. “ಜಗತ್ತಿ ನೆ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲರೇ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ "ಒಳಗಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕ 
ಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು.  ಈಡಿಸನ್‌ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟ್ರ, ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ಗಳ ರಾಚಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಅತಿರೇಕ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಅಗ್ಗದ ದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಸಾಶ್ಟಾತ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯದ್ವಾತದಾ ಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವನು. 

ಫ್ರಾಯ್ಡನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆದ ಬಗೆಗಳೆಂದರೆ ಸ್ಮರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳ್ಳು 


ತೆರೆ. ನೊರೆ ೫೭೭ 


ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಮಾನನನ ಮಾನಸಿಕ ಕಟ್ಟು ಗಳ 
ನ್ನುಡಿದ ಸುಪ್ರ ಪ್ರ ಜ್ಹೆಯ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಚಾರ್ಬಂಧತ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಡುವ. ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಮರಿಯಲಿಸಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆ 
ಯಿತು. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹ ತ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾಟಿಕೀಯಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಓಟವನ್ನು ಘನೀಭೂತಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ 
ರಚನೆ. ಪಾತ್ರದ ಆಂತರಿಕ ಸ್ವಗತ ಧಾರೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಓದುಗ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರವನ ನಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಚಿಯಾ. ಬಿರುಕ್ಕು ಗತಿಸ್ಸಿ ಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕಂತೆಗೆ ದ ದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತವೆ, 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ಮೂಡಿ ಮನೋವೈ ಜ್ಞಾ ಬಸ್‌ 
ಅಧ್ಯ ಯನ ಎಂಬ ಹೊಸ ಶಾಖೆ ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕ್ಸ ತಿಗಳನ್ನು 
ಈ ದೃಷ್ಟ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ 0 ಆತ್ಮ ಚರಿತಕಾರರು ಹಾಗೂ 
ಎರ ಕಳು ಕ ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ನ ಸತಿಕಾರರನ್ನು ಮನೋವಿತ್ಲೆ (ಪಣೆಗೊಳಸಡಿಸಿ ಅವರ 
ಸೆ ಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು TL ಕೊನೆಗೆ ಕ ತಿಕಾರರೇ ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಜಾಡಿನೆಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳೆನ್ನು ಬ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. 

ಫ್ರಾಯ್ದ ನ ತೀರ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಖಳನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಸ್ವ ಸ್ಪ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಪೆ 
ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಖಳನಾಯಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬಜ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ದುರಂತ ನಾಯಕರು ಖಳರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಏಕೆ ಓದುಗರ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ನಲ್ಲಿಯೆ ಲೇಡಿ 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಅಸರಾಧ ಸ ನ್ರಜ್ಞೆ ಯ ವರ್ತನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ್ಯ ನಾಗಚಂದ್ರನ "ದುರಂತ 
| ಸೆ `ನ ಚಿತ್ರದ ವರ್ಯ ಮನೋವೈೆ ಜಾ ೨ ನಿಕ ವಶ ೇಷಣೆಯೇ ದಾರಿದೀಪ. 


ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ ಇದ್ದು ಕಲಾತ್ಮಕ ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವ ಕೃತಿ 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಕಲಾತ್ಮ ಜಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೃತಿಗಳು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆ ನ 
ಕಟ್ಟೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಬಹುದು” ಎಂಬ ತಗೆ ಯವದಿ.. ಅಸಂಭಾವ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ ಆಶಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಸತ್ಯವೊಂದ 
ನ್ನೇನೋ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಹುದು. ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗುವಂತೆಯೇ ಮನೋವೈೆ ಸಜ್ಜಾ ಸ್ಥಾನಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕ ಮನ್ನಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುದು ನಿಜ. ಮಜ ನತ್ತ ಅದರದೆ. ಟ್ರ 
ಕಲಾತ್ಮನ ವರೌಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಕಲೆಯ ಕ್ಲೆತ್ರಕ್ಕೆ ಆದರೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾದಿಸುವವರು, ಅನೇಕ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತು ಗೆ] ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ರಿಕ 
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ವಿಧಾನ ಕಾದಂಬರಿ ಕಲೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸ೨ಳೀಕರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ; ಕಲೆಯು ಕೆನಸಿಗಿಂತ 
ತೀರ ಭಿನ್ನ. ವಾದದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ರಚಿಸುವವರಿಗೆ ಮನೋವಿಜ್ಞ್ವಾ ನ 
: ಪೂರಕ, ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆವರಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರವು 
ಉಂಟಾಗಲ್ಕು ಅವರ ಅವಲೊ (ಕನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹರಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನಲು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ಸು ವನ್ನು ಹರವಿಕೊಳ್ಳ. ಲು ಇದು ಹಕಾರಿ. ದ್ದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೋಪನಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಲು ಪೂರಕ ಎನ್ನ ಹುದು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ಓದುಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮನೋವಿಜ್ಞಾ, ನದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಪರಿಚಯವಿರುವುದು 


ವು 
ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಪುಗತಿ 
ಕೆ.ಸಿ. ಪಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡ, 


ಕೊಡುಗು ಜಿಲ್ಲೆ ಮ್ಬೆ ಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪುಟ್ಟ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದರೂ 
ಹೆಲವು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗಿಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ನೆಲೆವೀಡಾದ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಅರಣ್ಯ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಫೀ, ಕಿತ್ತಳ್ಳೆ ಏಲಕ್ಕಿ ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಡಾರಂಗದಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಯಾ ಸೇನಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆ 
ವಿದೆ, ಅಂತೆಯೇ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ್ಥಾನ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಓದು. ಹ ಬಲ್ಲವರ ಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ವಾ ನ ಪಡೆದಿರುವುದು. ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡುತ್ತದೆ 1971ರ ಜನಗಣತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಯಕಲತ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಗಿಗೆ ಮೊದಲಸ್ಥಾನ. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಗಣನೀಯವಾದ ಸ್ಥಾ ನೆಗಳಿಸಿರುವುದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಷಯ ನಿವೇ ಸರಿ. 


೨೮೨ 


ಈ ನದಾಪ ಸಾ ಕಷ್ಟು ಅನುಕೂಲಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೂರು 
ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ 400ಕ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಥ ಥಮಿಕಶಾಲೆಗಳು, ಸುಮಾರು a ಶತಕದಷ್ಟು 
ಫೌ ಢಶಾಲೆಗಳು (ಇವ ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 14 ಜೂನಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜ ಗಳು) ಎರಡು 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜುಗಳು, ಒಂದು ಸಾಲಿಬಿಕ್ಸಿಕ್‌ ಶಾಲೆ, ಒಂದು ಶಿಕ್ಷಕರ ತರಬೇತಿ 
ಕಾಲೇಜು ಎರಡು ಶಿಕಕರ ತರಬೇತಿ ಸಂಸ್ಥೆ, ಹಾಗೆಯೇ ದಿ ದ್ಳಿಹಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜ್ಮು 

ದ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳ ಆಗ-:ದೆಂತಿವೆ, ಇವಲ್ಲದೆ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಊರೂರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಳಾಮಂಡಳಿಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲವಾಡಿ ಊದು? 
ಸ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೆಲವನಾಶ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿ ಶೂಲೆ ಕಾಲೇ ಜುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಕ್‌ ಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಕೊಲವುಳ್ಳ' 'ಶ್ರೀಸುಂತರ ಮಶ್ತ್‌ಳು ಸಾಕಷ್ಟು 
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ಕೊಡಗಿನ ಇಂದಿನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಸುಮಾನಿ 200 ವರ್ಷಗಳ ಒಂದಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಮ 5 ನಿಜವಾದ ನಿದ್ಯಾಪ ಕ್ರ ಗತಿಯ ಚಿ ಕಿತ್ರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗಿ ಕಟ್ಟು ತ್ತ ದೆ. ಆಂಚೆ 
ಕೋಗರುಜಿನಗ ತೌರೂರಾದ ಕು ಕೊಂಪೆ; ಪಿ ನೋಡಿದರೆ ಸ ” ಅಿಕ್ಷರಬಾಂದ 
ಅವಿದ್ಯಾನಂತರ ಸಂತೆ: ಇಂದು ಆರೋಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 'ದೃಢಕಾಯರೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೇ ಸನ ಪಡೆದ ಓದುಬರಹ ಬ್ಲ ಜನ. ಈ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿ 
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ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದು ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಸೋಜಿಗವಾಗದಿರದು. ಜನತೆಯ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳ ಶ್ರಮ ಸರ್ಕಾರದ ಆಸಕ್ತಿ ಕಲಿಯುವವರ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಈ ಫಲನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದೆ. 
ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ವಿದ್ಯೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಕೊಡಗಿನ ಜನ ak 
ಗದ್ದೆ ತೋಟ ಮನೆಮಾರುವಿನ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭೌತಿಕಸಂಪತು 
ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಕಳೆದುಹೋಗಬಹುದು. ಆದಕೆ ಕಳ್ಳ ರು ಕನ್ನೆಹಾಕಿ ಕದಿಯಲಾರದ, 
ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಕರಣಮಾಡಿಯೋ ತೆರಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕವೊ ವರಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದ ಸಂಸತ್ತೆಂ 
ದರೆ ವಿದ್ಯೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತ ತ್ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಾಗಿ ಜಳಕ ಅದನ್ನು 
Ra ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೂಲೆಮೂಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನತೆ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರ ಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿವೆ, ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ ಪತ್ರ ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ಸ ತ್ರ-ಜ್ಞಾನ 
ಕೇಂದ್ರ ಗಳೇ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂತೆ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿ ವಿದಾ ಸ್ಯಾಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾರ್ಥೆಕತೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 

ವಿದ್ಯಾಪ ಸಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಉದಾರ ಮನೋಭಾವದ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು, ಪೋಷಕರು 
ಮತ್ತು ಸೇವಾಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಡಳಿತಮಂಡಳಿಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಶಕ್ತಿ ಗಳೇ ಈ 
ನಿದ್ಯಾಪ್ರಗತಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಫ್ರೌಢಶಾಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಶಾಲೆಗಳೂ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ 
ಆರಂಸಿಭಿದ ಶಾಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಫೌ ಢಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಆಂ ಯ ಳೀಯ ವಿದಾ ಭು 
ಮಾನಿಗಳು ಜನರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವಿದ್ಠಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ವಿಸಿಕೊಂಡು, ರೆ 
ಕಟ ಸಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮನು ಅಧ್ಯಾ ಪೆಕವರ್ಗವನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಸ ಸೇವಾ ಕಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾಫಿಗಳ ೨ ಮುಂಜಿ ಹ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಶಾಲೆಗಳೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಸರ್ಕಾರೀ ಕಾಲೇಜನ್ನು “ಬಟ್ಟ ಕೆ ಉನ್ನತ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾಲೇಜೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸಾ a 
ಸ್ಟಾ ಸಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೊಡಗು ಕಾವೇರಿ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹಣದ ಅನನುಕೂಲತೆಯಿರುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಓದಿಸುವ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭಾವವಿ್ತ. ಇಂಥ ಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಕುಟುಂಬ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಗಳುು ಸಹಕಾರ 
ಸಂಘಗಳ ವಿ ಧ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ ವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡವ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ 
(Coorg Education Fund) ಸಮಿತಿಯು ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದುದು. ಶಾಲಾ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಕೊಡವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೂರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ, 
ಸಾಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಧನ ಮತ್ತು ಉನ್ನ ಶವ ಸಂಗ ಇನ ಕಾವನ 
ನೀಡಿ ಅಪಾರಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದೆ ದೆ. ಅನುಕರಣೀಯ ವಾದ ಈ 
ಇತರರೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಔೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (School Betterment Committee) 


ಸಂಸ್ರ ದಾಯನನ್ನು 


ತೆಕೆ- ನೊರೆ pl 


ಶಾಲಾ ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಸಮಿತಿಗಳು ಇವೆ. . ಅದರೆ ಕೊಡಗಿನ ಹೆಲವು ಶಾಲಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ 
ಸಮಿತಿಗಳಾದರೂ ನಾಮಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಶಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಅಭಿನ್ನ ದ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗನಹಿ ಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ವಿಧ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ದ ಶಾಲಾಕೊಕಡಿಗಳ್ಳು ಆಟದ ಮೈ ದಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಾ 
ಹಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾ ಸೌಲಭ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಗಣ್ಯ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದುಳಿದ ಹರಿಜನ ಗಿರಿಜನರೇ ಮೊದಲಾದ ದೀನದಲಿತರ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ 
ಶಾಲೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಿತಿಮತಿಯ ಗಿರಿಜನ- 
ಹರಿಜನ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಇಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಥಮವಾದುದು. 

ವಿದ್ಯಾಪ್ರಗತಿಯ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಕೊಡಗಿನ 
ಜನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವಾದರಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವೆ! ಆದರೆ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆಸೆಗೇನಾದರು ಕೊನೆಯಿಜೆಯೆ? ಹಾಗೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣದಿಡೆಗೆ ಸಾಗುವುದೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕ್ಕು 
ಕೂಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯೇನೊ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಕ್ಷರ 
ಬರೆಯಲು ಬಂದವರೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲ, ಇದು ಇಡೀ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! ಅಕ್ಷರಸ್ಥ 
ರಾದ ಜನತೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ಯಾನಂತರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಒಂದು ಮಹಾಯಾತೆ ಕ್ರ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಹಿಂದುಳಿಯಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 

ನಿದ್ಯಾಪ್ರಗತಿಯೆಂದರೆ ಪೋಷಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ 
ವಿದ್ದಂತೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಸಾಧ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪೋಷಕರ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಕೊಡಗಿನ ಪೋಷಕರು ಈ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸದುಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧ್ಯ, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಷ್ಟು ಕ್ನೇಮ, ಪೋಷಕರೂ ಈ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. * 


4 ಈ ಲೇಖನವು " ನಿರಿತ ನೆಲೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ನೆಲೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಿತ್ತು, ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಯಿತಿತು." ಸಂ' 


ಭಾರತೀಸುತ-(ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ನಾರಾಯಣರಾವ್‌) ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಒಂದು ಮುಖ | 


ಪಶ್ರಿಸು ಘಟ್ಟಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮಡಿಕೇರಿ 3 AK ಬಿಳಿಗೇರಿಗ್ರಾಮ ಭಾರತೀಸುತರ ರ ಹುಟ್ಟೂರು, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾವೇರಿ 'ನಂಶದ ಆಳರಸರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಶೌರ್ಯ ಥ್ಫೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾಗಿ ಹೆಸ 
ರಾಂತ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಗು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಮೈಸೂರರಸರಿಗೂ 
ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್‌ ಫೈಯಾಗಿ ನಿಂತ ನಾಡು. ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕೊಡಗರ ಬೀಡು. ಕೊಡಗರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಊಳಿಗಳ್ಕೆ 
ಬಂದು ನಿಂತ ಕುಟುಂಬಗಳು ನೂರಾರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಗೇರಿಯ ರಾಮಯ್ಯ ಶಾನು 
ಭೋಗರೆ ಮನೆತನವೂ ಒಂದು ಶಾನುಭೋಗ ಎಂಬುದು ಅರಸರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಹುದ್ದೆಯ ಹೆಸರು. ಆ ಮನೆತನದ ರಾಮಯ್ಯನವರಹಿರಿಯ ಸ 
ಜನಿಸಿದವರು ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು [ಭಾರತೀಸುತರು]. ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು ಸುಬ್ರ ಮ್ಲ, 

ಮನೆತನದ. ಗೌರವವೇನೋ ಹಿರಿದು. ಆದರೆ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೇನೊ ಅಲ್ಲಿ ಪರಂಪ 
ರಾನುಗತವಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿಸಲಿಲ್ಲ ರಾಮಯ್ಯನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ತರಗ 
ತಿಯ ಕುಟುಂಬವಾಗಿತ್ತು. 1915ರ ಮೇ 15ರಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಏಳನೆಯ ವಯೆಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರ ಮತ್ತು ವಿಧವೆ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದರು. 

ಬಾಲಕ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವಿದ್ಯಾ ್ಯಭ್ಯಾಸವು ಆರು ಮೈಲು ದೂರದ ಮಡಿಕೇರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಿಟ್ಟ ನ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ 
ವರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಶಿಶು | ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕುಳೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಕುಣಿಯಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ ಧ್ಯಾಯ ಶವಿಶಿಷ್ಯರು [ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶ 
ರಾಯರು] ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದುದು ಅವರ ಭಾಗ್ಯ ವೆನ್ಸ್ಟಬೇಕ್ಕು ಸುಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ನಾರಾಯಣರಾ ಯ ರಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ur ಇದೊಂದು 
ಪ್ರಜೋದನೆಯಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು, ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬತ ಹನ್ನೆರಡು ಹದಿ 
ಮೂರನೆಯ ನಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಥೆ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು *ಪಥ್ನೀರಾಜ? ಅವರ 
ಮೊದಲ ಜಾ " ಬಂಗಾರದ ಬಳೆ” ಎಂಬುದು ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಓತ ಕಥೆ. ಎಳೆಯ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಹ್ರ ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿರುನಾಗಲೇ ಬರಹಗಾರರ ಕೊಟಿನನ್ನು ರಚಿಸಿದರು 


tess. Ras dk 


ತೆರೆ. ನೊರೆ ೫೮ಎ 


ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಚ್ಚಿದರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 1928ರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮೊದಲ ಕಥೆ ಪ ಕಿ ಕೆಟಿನಾಯಿತು [ಬಂಗಾರದ ಬೆಳೆ]. 

ದಿಟಿ ತನದ. ಶ್ಚ ತಂತ್ರ ಮನೋವೃ ತಿಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಶಾಲೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಕೋಣೆಗಳ” ಹನ ಸಾಠವೇ ಸರ್ವಸ್ವ ವಾಗಲಾರದು.... ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಸಿದರು, ತಮ್ಮ € ಆದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಹೀಡವಕ್ನು ಆಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದ ಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡ 
ಗಿತ್ತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಹೊಸ ಅಸ್ತ್ರ ವೊಂದು ರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆಳರಸ 
ರಾದ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆಯೇಳುವ ಮನೋವ್ಳ ತ್ತಿ ಮೂಡತೊಡಗಿತ್ತು, ಗಾಂಧೀ 
ಜಿಯ ಮಾನ ಸಮರ ಹಿಂ ಕು ಮೂಗ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತದ ವ 
ಬಾಲಕ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಆ ಕರೆಗೆ ಗೊಟ್ಟರು. ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳೊಡನೆ ಸೆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸುಗ್ರಾಮದ. ಕಹಳೆಯನ್ನೂ ದಿದರಂತೆ. ಸ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಬೆತ್ತದ ಕೋಲಿನ ಮಂಗಳಾರತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹತಿ ತ್ರಿಕ್ವಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, | 

ಕೊಡಗು ಆಂಗ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥ ಗೆ ಹಿತವಾದ ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನ. ಅಲ್ಲಿಯ ತೋಟಿರೊಡೆ 
ಯರು ದೊರೆಗಳು. ಅವರ “ie 2 ತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಹೆಂಬಲದನರು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಹು ಮಂದಿ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಾತಾವರಣವೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಂಗ್ಲೆಮಯವಾಗಿತ್ತು, ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೆನುಸರಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಬ್ರಿ ಔಷರ ಫಿರ್ಗಮನಕ್ಕೆ ಕೊರಳೆತ್ತಿದ 
ಬಾಲಕ ನಹ ಸಾಹಸಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ನಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅಭಿನಂದನೀಯ, 

ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಘೋಷಣೆ ಕೂಗುವರರಿಗೆ ಸರಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫಳವಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಶಾಲಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೇ ತೊರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮೆಟ ಬ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ ಪಾಸಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಅವರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 1930ರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹೈಸ್ಕೂಲು ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತು ಸತ್ಯಾ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗದ ಹಡುಗನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ನಿಲ್ಲುವ ಆವ3೫ನಿಜಿ ) ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾ ಯಿತು. ಕೊಡಗಿನ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 1932-ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು, ಆರು ತಿಂಗಳ ಸೆರೆಮನೆವಾಸದ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮತ್ತೊಮೆ 
1933ರಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಜೈಲುನಾಸವೂ ಅವರಿಗಾಯಿತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. 
. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ೨ ಧುರೀಣರ ಸ ಸಹ ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಶ್ರೀ.ಕೆ 
ಗೋಪಾಲನ್‌, ಶ್ರೀಶಂಕರ ನಂಬೂದರಿಪಾಡ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
ಜತೆಯ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಸೆ ದಿಗಳಾಗಿದ್ದರು, ಆಂಧ್ರದ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಯ್ಯ ಚಿದಂಬರಂ 


೫೮೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ವೇದರತ್ನಂ ಪಿಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದವರ ಪರಿಚಯವೂ ಅವರಿಗೆ ಆಗ ದೊರೆಯಿತು. 
ಕಣ್ಣಾ ಹ ಮೆತ್ತು ತಿರುಚಿರೆಸಳ್ಳಿಯೆ ಈ ಜೈಲುವಾಸ ಸವು ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು. ಕಾರ್ಲ್‌ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಲೆನಿನರ 
ತತ್ವಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗುಂಟಾಯಿತು, 

ಪ ಹ ಕ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಅವರ ತರುಣ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ತಮ್ಮದೇಆದ ಹೊಸ ತತ್ವವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಷೆ ನೆರವಾದರು. 

2 ಭೂ ॥1 ಜೈಲಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೂ ಮನೆಗೆ ಮರಳಲಿಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಯ ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾರರಾದರು, “ ನಾನು ದಿನಗೂಲಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದೆ. ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡ ಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ನನಗೊದಗಿತ್ತು.”  ನಾರಾಯಣರಾಯರೇ ಆ ಕಾಲದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರು 
ಬಂದರಿನ ವಿಶಾಲ ಅಂಗಣವೇ ಅವರ ಮನೆ-ಕೊಲಿ ಹಣವೇ ಜೀವಿತ. ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ [1934-36] ಅವರು ಶ್ರಮ ಜೀವಿಯಾದರು. ಇತರ ಶ್ರಮ 
ಜೀವಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದರು. ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೂ 
ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಧೈರ್ಯ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಪಾಠ ಕಲಿತರು, ಜೀವನದ 
ಹಲವು ಮುಖಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬಿಸಿರಕ್ತದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಮನನ ಮಾಡಿದರು. 

1936ರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಬಾಳ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಟ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ವೈನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರ ಎಸ್ಟೇಓನಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ತೋಟದ ಉಸ್ಕ್ಮುವಾ 
ರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಸ್ವತಃ ಕೂಲಿಯಾಗಿ ದುಡಿದ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟ ಸ ಕವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಆರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ನಿರಂತರ ಸೇವೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕಾಲ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸ. 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಕತೆಗಾರ ಕಾದಂಬರಿಗಾರ * ಭಾರತೀಸುತ ' ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ತ ಶವನ್ನು ಬಿಸಲು 
ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು, ಮಲೆಯಾಳದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ES ಟು 
ದಲ್ಲಿದ್ದು -ಮಲೆಯಾಳಿಗಳ ಜೀವನದ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀ 
ಸುತರು ಕನ್ನಡದ ಬರಹಗಾರನಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದರು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು- ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು, ಮಣಿಯಂಗೂಡು ಶ್ರೀ 
ಜಿನಚಂದ್ರಗೌಡರಂತಹ ಉದಾರಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನೆರವೂ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಿತು. [ಭಾರತೀಸುತರು ಶ್ರಿ ಜಾ ಗೌಡರನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೆನೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹು-ಅನಕೊಡನೆ ಸತ್ರ ವೈ ವಹಾರವಿರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಈ ಲೇಖಕನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ] ಶ್ರೀ ತೇಷಾಚಲಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ಸಂಪದಾಕರು ಭಾರತೀ 
ಸುತರ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದಾರತೆ ತೋರಿದರು. ಈ 


ಕೆ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟಿವನ್ನ ನುಭವಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, “ನನ್ನ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು 
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ಕನ್ನಡದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಅವರಿಂದ ಇದು ಕಸದ ಬುಚ್ಚಿಗೆಸೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂಬಂತಹ [ಅರ್ಥಬರುವ ಉತ್ತರ 
"ಬಂತು ಆದಕೆ ಈಗ ಅವರೇ ನನ್ನ್ನ ಕತೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂದಿನ ದೈನ್ಯುತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದ್ದರು-ಭಾರತೀಸುತರು, 

1941ರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ನಿವಾಹಿತ ಗೃಹಸ್ಕರಾದರು. ಶ್ರೀಮತಿ 
ನಾಗವೇಣಿಯವರು ಅವತ ಬಾಳ ಸಂಗಾತಿಯಾದರು, [ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯುಸಿರು ಇರುವ 
ತನಕ * ನಾಗವೇಣಿ 'ಯನರನ್ನು ಭಾರತೀಸುತರು ಉಸಿರಿನ ಉಸಿರಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು... 
ನಚ್ಚಿನ ಜೀವನದ ಸಂಗಾತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು]. ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ ವೈನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದರೂ ಭಾರತೀಸುತರಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ನಾಡಿನ ಕರೆಗೆ 
ಓಗೊಡಲಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರು 1942ರಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿಗೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಾವೇರಿ ನದೀ ತೀರದ ಕೊಡಗಿನ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ರಾ ಮಸ್ತ್ವಾಮಿ ಕಣಿವೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಸೇರಿದರು, ಅಲ್ಲಿಂದ ವರ್ಗವಾಗಿ ಸೋಮವಾರ ಪೇಟಿಯ ಮಾಧ್ಯ 
ಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದ 
ಹಿರಿಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಬ್ಬರು « ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಬರೆಯು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ದುಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ತನ್ನ ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು” 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪಾಠ-ಬನವಣಿಗೆ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ ಕಾರ್ಯವನ್ನವರು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 
1945ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿ €ರ್ಣರಾದರು, ಅದರಿಂದಾಗಿ ವೀರರಾಜಪೇಟಿಯ [ಆಗ ಖಾಸಗಿ . 
ಯಾದ ಪಾಠ ಶಾಲೆಯದು] ಫ್ರೌಢ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ ಕೆಲಸ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಿತು. 1962ರವರೆಗೂ ಅವರು ವೀರಾಜಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿಯೆೇ 
ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿ ಫ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ನಿನೃತ್ತರಾಗುವನರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಯೇ 
[1973] ದುಡಿದರು, 28ವರ್ಷಗಳ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರು ನೂರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆದ್ದರು, 

ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಥಿವೃತ್ತ ರಾದರೂ ಕೊಡಗು ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಘ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮು ಕೊನೆಯ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಿದರು, 

ಈ ಸೇವಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ಮದ್ರಾಸು 
ಸರಕಾರದ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆರು ತಿಂಗಳ ತರಬೇತಿ” (1947) 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧುವಿನ ಉಪಸಂಪಾದಕರ 


೫೮೬ ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ: 


ಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿ ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದರು. ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಇಲಾಖೆಯವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯು ರಚನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಶಿಸಿ: 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದರು, ವಯಸ್ಪರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು, ಯುನೆಸ್ಕೊ ನೆರವಿನಿಂದ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಯಾವುದೇ ರಚನಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯಲು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕಿರಿಯರಿರಲಿ-ಹಿರಿಯರಿರಲಿ- ತಮ್ಮ ಜತೆಗಾರರೊಡನೆ ಸ್ಟೇಹದಿಂದ 
ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವರ ಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು 

ಸುಮಾರು 28ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಫ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಯುತವಾಗಿ ಆಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಲಿ- ಗೌರವ 
ವಾಗಲಿ ಅಗಣ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, 1947ರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ [ಅಧ್ಯಾಪಕ] ನೌಕರ 
ನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸೇವಾ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ 1956ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕಿರಿಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡರು, ಸೇವಾ ಹಿರಿತನ 
[seniority]ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೈಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ * ರಿಟ್‌ * ಹಾಕಿದರು, 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆದರು, ಕೊನೆಗೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯವು 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತೀರ್ಪು ನೀಡಿತು. ಆದರೆ ಸರಕಾರ... 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿತು, ಇರಾಯಣರಾಯರು ಮತ್ತೆ 
ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಲಾಭ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಸಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲೆ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರು ಈ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಲಾಭವೇನು ಎಂದು ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತ 
"ರಾದರು ಆದರೂ ಈ ಘಟನೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟು 


ಮಾಡದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತಮ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದೂ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿದ್ದ ಭಾರತೀಸುತರ ಅನುಭವಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ ಪಡೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಇರಾನಿನ ವೀರರು, 
ಹಾವಿನ ಹುತ್ತ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಠ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ವಿಶಾಲ ಮೈಸೂರು ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕೃತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ [ಪ್ರಾಥಮಿಕ 


ಶಾಲೆಗಳು] ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಾರಾಯಣರಾಯರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು. - 


ಅಲ್ಲದೆ 1965-1968ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು-ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಯ್ಯ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು 9ನೇ ತರಗತಿಯ ಪಠ್ಯವಾದುದಲ್ಲದಿ ಅದೇ 
ಪುಸ್ತಕ 1968-69ರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ 9ನೇ ತರಗತಿಯ. 
' ಏಿಕ್ಸೆಕ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾಯಿತು, ಅನನ * ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು' ಮೈಸೂರು 


೨ ೯ ರ್ಕರತರ 


ತೆಕಿನೊರಿ ಹ ೫೮೭. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ. ನಿಯುಕ್ಕವಾಯಿತು. 


[ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು Leon ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕೆಲ 
ಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದುವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು ] 
ಆದರೂ ಅಧ್ಯಾ ಪಕೆ-ಸಾಹಿತಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ತಮ, ಜೀವಮಾನದ ಕೊನೆ 


ಯವರೆಗೂ ಹಸರ ಗಿ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ ಆಡಂಬರದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಡಂಬರದ ವೇಷ ಭೂಷ ನಣಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿವೃ ತ್ಕ ರಾದ: 
ಬಳಿಕ ತನ್ನು ಅಂತಿಮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು " ಕಾಫಿ ಪ್ಲಾ ಸ ' ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. [ನಾಲ್ಕು ಕಾಫಿ ಸ ನೆಟ್ಟರ ರೂ ಕಾಪಿ ಸ್ಲಾಂಟರ” ತಾನೆ] ವಿನಾದಕೊ 
ಳಗಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ. ಬರ ರಬೇಕಿದ್ದ ವಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಭೂಮಿಯ ತುಣು. 
ಸದಸಿ ರಹಿತರ ಮಧ್ಯಪ್ರ ಪ್ರವೇಶದ ಜಾ A 6 ಶಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ನಿವೃತ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುರಿದು ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಣ್ಣ 
ಕಾಫಿ ತೋಟವನ್ನು ಸ ಸ್ಟಿಸಲು ಯತ್ನ ಸಿದರು. - ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆರು ಮೈಲು ದೂರದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಿನವೂ. ಅಲೆದರು. ನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಷ್ಟೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ... 
ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೃಷಿ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು, ಆ ಕಾಫಿ 
ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆದು ಮೊದಲ ಮಳೆಗೆ ಮೊಗ್ಗರಳಿ ಹೂವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ , ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೊಗ್ಗು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೊದಲೇ ಇಹಲೋಕಯಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ಮುಗಿಸಿದರು. ಒಂದು "ಪಂಪು ಸೆಟ್ಸ್‌ 4 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃಷಿಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತೀವ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು 
ವರು ಈ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ. ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟು. ಅದು ಕೊನೆಗೂ ಆಸೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಅವರ ಆಸೆಯ ಬೇರಿಗೆ ಬೆಪ್ಷೀರೆ 
ರೆಯಿತು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯರು ನಿಜನಾದ ರಾಜಕೀಯ ಸಂತ್ರಸ್ತರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಜೈಲುವಾಸದಸವಿಯನ್ನುಂಡವರೆಂಬುದು. 
ದಿಟವಪ್ಟೆ 2 ಆದರೆ ರಾಜ ಕೀಯಸಂತ್ರಸ್ತರಿಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯನನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯೋಧರಿಗೆ ಕೊಡುವ ತಾಮ್ರಪ ಪತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಕೈ ER « ನಾನು ದೇಶಕ್ಟಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ದ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ: ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ನನಗಿಲ್ಲ ' ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಲುವು. ಸ 
ಕೊನೆ ಯತಕಗೂ ಅಪ್ಪಟ ಖಾದಿಯನ್ನೆ €ಧೆರಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಅವರು ದೇಶದ ಆಗುಹೋಗು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು ಹೊರತು ಅಧಿಕಾ ಬಸು ಕೋ... ಚತುರಂಗದಾಟ 
ವನ್ನಾಡುವ ರಾಜಕೀಯ ಪುಡಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಸೇವಾನಿಸ್ಠೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದವರಿಗೇನೂ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯವಂತಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯಿತು... ಅ ಅಷ್ಟೆ. 


"೫೮೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಸುತರು ಅಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಸಿರಿನಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲ ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಪ್ತೆ "ಸ್ವರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ- ಸತ್ತಾರ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
`ಮಕ್ಕ ಗೆ ಸಸಿನ ಜೀವನ ಜತೆಗೆ ವಿದಾ ಭ್ನಾ ಸಕ್ಕ ನಿರಂತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ. ತಮ್ಮ 
ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣರಾಮರು ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ನಾಲ್ಪು ಮಂದಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪದವೀಧರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಉಳಿದವರು. ಮೂವರು 
ಪದವೀಧಸರಾಗುನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. “ ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ” ಎಂಬುದು ಅವರೆ ಮನೋಭಾವವಾಗಿತ್ತು. 

ತಂದೆಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯನ್ನೂ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಗನಿಗೆ ಉಪನಯನನನ್ನ್ಮೂ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ ಯೋಧನಾಗಿ ಮುನ್ನಡಿಯಿಟ್ಟು, ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತೆನಾಗಿ 
ನಿವೃತ್ತರಾದ ಚಾತಕ) ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೂ ವೈಭವೋಪೇತ ಜೀವನ 
ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನಾ ಗಲಿ_ಕೀರ್ತಿ-ಬಹುಮಾನನನ್ನಾಗಲಿ (ಶಿಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿ) ಬಿರುದು ಸ ಗಲಿ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ- ಶಾಲೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗಾಗ್ಮಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಪೂಕ್ಸೆ ಕೆಗಾಗಿ ನಿಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ದುಡಿದರು, ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಹಿನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿದರು. ಚರ್ಚಾ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ, ಶಾಲೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಹಕಾರ ಸಂಘದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನ ಚಟುವಟಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ನಾಟಕ ಆಡಿಸುನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು, ಉಪಾ 
ಯರ ಲೇವಾದೇವಿ ಸ ಹಕಾರಿ ಸಂಘದ ಕಾ ರ್ಯಾಸವಸ್ಯನಾಗಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಘದ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸ ಸಹಕಾರ ಸ್ಟೋರಿನ eR 
'ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು, ಗೌರವಾನ್ವಿತರಾದರು. ಆದರೂ ಅಕಿಂಚನ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರಾಗಿಯ ನಿವೃ ತ್ತರಾದರು. ಮೂರು ವರುಷಗಳ ನಿವೃತ್ತ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಿದರು. 

ನ ಕರನ ೦ದು ವರುಷಗಳ-ಕಾಲ ee ನಿರಂತರ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 1976ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನಾಂಕದಂದರಿ 
(ಭಾನುವಾರ) ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಹಲೋಕದ ತನ್ನ ಪಯಣ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ (ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವಾಯು) ಅವಶ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿತು. 
ಪತ್ತಿ ಈನ ೯ರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು, ಆರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು -ಮೊಮ ಸೃಳು ಮತ್ತು 
ಅಪಾರ ಬಂಧುವ ರ್ಗವನ್ನ ಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು-ಅಮರ 
ರಾದರು. 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರ, ಅಧ್ಯಾಪಕ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಇನ್ನೊಂದು. 
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ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ “ಭಾ ರತೀಸುತತ್ತ, : ಅವರ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮುಖವು 
ಕೆನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸು ಹೆಚ್ಚು ಆತ್ಮ; ತ ್ರಪ್ಲಿಯನ್ನು. -ಸೆಂತಸವನ್ನು ಎಕ್ಸ ತಕ ತೃತೆ 
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೧. ಹೊನ್ನ ಹೊಳೆಯೆ ಅರಸು. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಪಂಚ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಂಗಳೊರು-2. 


ಹಳ್ಳ ರ ಫಜೀತಿ- -ಡ್ಮಿನಿ.ಕ್ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು, 

ಗೆಳೆಯ ವಮೊಲರಾಯು- ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೈಸೂರು-೫. 
ಕಿನ್ನರರ ಕುಣಿತ- ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈ ಸೂರು-೫. 

ಬಿ._ಣ್ಣ ಬಹದ್ದೂ ರ. -ಭಾರತೀ ಪ್ರ ಕಾಶನ್ಮ ಮೈಸೂರು-೫, 
ಹೋತನ ಜಿನೆ ದ ತೊಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ » ಮೈಸೂರು-೪. 


ಸಃ ೫ ಪ as ಕ 


೫೯೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


. ಇಲಿಮಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ. ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೈಸೂರು... 

| ಕಾಣೆಯಾದ ಕಬ್ಬಿಣರಾಯ. ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು-೪. 

. ಬೀಸ್ತು ಬಿದ್ದ ನರಿ- _ಡಿ,ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು. 

. ಲಾಡಿ ಗವುಜಿಗ. ಡಿ.ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು, 

, ಕುಣಿಯುತ ಬಂದರು ಕುಂಬಾರನ ಮಕ್ಕಳು--ಡಿ,ವ್ಲಿಕೆ, ಮೂರ್ತಿ, 


ಮ್ಬೆ ಸೂರು. 


. ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರು--ಡಿ.ವಿಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈ ಸೂರು, 

. ಕಿಲಾಡಿ ಮುಂಗಣ್ಣ.ಡಿ.ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು, 

. ಮಂತ್ರದ ಳೊಳೆಲು-- ಡಿ.ವಿ.ಕೆ ಮೂರ್ತಿ, ಮೈ ಸೂರು. 

, ಹನ್ನೊಂದು ಹಂಸಗಳು. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಪಂಚ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಂಗಳೂರು. 


. ಹುಲಿಗಳ ದಿಬ್ಬ ಇ. .ಮೋಹನ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, 
ಸನ] ಬಿ, ಹೆಚ್‌, ಪ್ರಕಾಶನ್ಮ ಬೆಂಗಳೂರು, 

. ಸಿಗೋರ- ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
. ನಳ ದಮಯಂತಿ. ಭಾರತ ಭಾರತಿ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಪದೆ, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಭಾರತೀಸುತರು ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ತೊಡಗುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 


ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಾವುವೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಂತಿಲ್ಲ; 
ಅವರ ಹಳೆಯ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. 1938ರ. ಹಿಂದು-ಮುಂದಿನ 
ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಬರೆದ 
ಕವಿತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹುಮ, ಆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಸಾಧನೆಯ 
ರೊಪದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


ಬಯಕೆ- ಭರವಸೆ. 


« ಇರುಳಿನಲಿ ದಾರಿಗಾಣದೆ ನೊಂದಿಹೆ ನಾನು . 
ಕಲ್ಲು ಳ್ಳು ಗಳನು ಈುಳಿದಿಹೆನು ? 

“ ಹಿರಿದಾದ ಓಿಯಕೆಯಲಿ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದಿಹ ನಿನಗೇಕಂಜಿಕೆಯೊ ” 


ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಡಲಿನಂತೆ ಹರಡಿಹುದು 
ಭೀಕರದ ಯಾಮಿನಿಯು * 
« ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಾ ಕಡಲ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿಹನು 


ನೇಸರು ತನ್ನಯ ಬೆಳಕನು ” 


ತೆ5_ನೊರೆ 


೫೩ 
ಎ ್ರಿ- 


“ಸಂಗಡಿಗರೆನಗಿಲ್ಲ ಈ ದಾರಿಯಲಿ 
ಏಕಾಂಗಿ ನಾನಾಗಿ ಇಡುತ- 

ಲಿಹೆನು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ” “ಏಕಾಂಗಿ 
ನೀನಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲು ದಾರಿಯ- 

ಲಿ ದೊರೆವನೆಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿ ನಿನಗೀಗ ?” 
“ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹೆದರಿಕೆ 

ಯ ಮರೆಯುತಿದೆ ಆಪತ್ತು ಎನಗಿಹುದು ಮುಂಡೆ” 
“ಹೆದರಿಕೆಯೆ ಬೇರಹುದು ಸೋಲಿಗೆ” 


—3- 


“ಬಳಲಿ ದಣಿದಿಹುದು ದೇಹ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಈ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ” “ತುಂಬಿರಲು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಸಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯನು ನೀಡುತಿಹೆ 
ಸುಥೆಯು ಏಕೆ ಈ ಆಯಾಸ?” 
"ನಿದ್ದೆಯಾ ಭಾರದಿಂ ಕಿರಿದಾಗುತಿಹುದು 
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು” "ಮುಂದೆ 
ಇರುವ ಬೆಳಕಿನಲಿ ನವತರ ಚಿತ್ರಗಳ 
ನೋಡಲಿಕಗಲಿಸು ಕಣ್ಣುಗಳ” 


ಎಕ್ಕ 


“ಬರಿಶೂನ್ಯನಾನಹೆನು ಎಂತೆಸಗುವೆನೀಗ 


ಹಿರಿದಾದ ಈ ಕೆಲಸವನು” 
“ಬಲಹೀನ ನೀನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಿರಿತನವ ನೀನೀಗ 
ಮರೆತು ಇಡು ಮುಂದಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು” 

“ಎಲ್ಲಿಹುದು ಆ ಬೆಳಕು ಭಯಂಕರರೂಪ 
ವನು ಪಡೆದು ನಿಂದಿಹುದು ಕತ್ತಲೆಯು” 

“ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲಿಯೇ ಮುಂದಿನನುಭನ 
ಶೋರಲಿಕೆ ಇಹುದು ಪ್ರಭೆಯು” 


೫೪ | ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಬಯಕೆಯು ಆತ್ಮದ್ದಾ ದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಭರವಸೆ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮದ್ದೇ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಗಲಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ ಧೈರ್ಯ ನೀಡಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸ LT ಸಾಗಿದರು. ಮ್ಮ ದೇ ಆದ ಬಯ] ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಹೋದ. ಸೊ ಗಡಿಯಿಂದಾಚಿಗೂ ಸಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ರೀತಿಯ 


3 ಬ್ರಿ ಗುನ ಸ ಹೋದರು. 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಗುಮುತೆನುಳಿಸಿ ಹೋದರು 
pS % ಜೇ x 


ಭಾರತೀಸುತರು ಬರೆಹೆಗಾರರಾಗಿ ಸಾಗುವುದರಲ್ಲೇ € ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಓದುಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ 
ಸಾಹಿತ ವನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಸಾಹೆಸಕ್ಕೂ ಕ್ಸ ಯಿಕ್ಕಿ ದರು. ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಜಿ. ಕಿ 
ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ, ಬಿ. ಬ. ಜಿ. ಕೃ ತೆ ಜಿನಚಂದ್ರ ಗಾಡರಂತಹ ಹಿರಿಯರ ಉದಾರಿ 
ಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸೆ ೇಹಿತರೊಡೆಗೂಡಿ "ಶ್ರೀಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ 'ಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರ "ತೊದಲ ಪ್ರಕಟಿಣೆಯಾಗಿ «ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವು. 
(1970) ಅಂದಿನ ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದೆ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ದೇ. ಜವರೇ 
ಗೌಡರ ದಿವ್ಯಹೆಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಕೊನೆಯುಸಿರಿನ 
ತನಕದ ಆರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ 12 ಹೊತ್ತಗೆಗಳು (ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಇಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ) ಹೊರಬಂದವು. ಈ ಪ್ರಕಾಶನದ ಹೊರೆ 
ನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅವರು ಅದರ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ-ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯಕಸ್ವಗಿ ಅಲೆದದ್ದು 
ಅಲ್ಪವೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ ಸಣಕಲು ಜೀನ ಯಾವ ಸಂಕಟನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಪ್ಪೆಯಿಂದ ಸಾಗಿಸಿತು, ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತು. 


ಸಃ x ಸ 


ಭಾರತೀಸುತರ ಲೇಖನಿ ಪತ್ರಿಕಾ ನ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲೂ ಆಡದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತ 
ತರಬೇತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ "ರಾಷ್ಟ್ರ ಬಂಧುವಿನ' ಉಸಸುಪಾದಕರಾಗಿ ದುಡಿದು 
ಅನುಭವಿಗಳಾದ ಅವರು ಮುಂದೆ ಕೊಡಗಿನ ಹಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಉತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆಗಳ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ್ಸ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಶಾಲಾ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದರು. ಕೊನೆಗೆ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗುವ 


|. ಅದೇ ಹೊತ್ತಗೆ ಪದವಿಯ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತ ಕವಾಯಿತು. ಈಗ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ 
ಅದ್ಧೂರಿಯಾದ ಚಿತ್ರವೊಂದು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದೆ, 


ತೆಕೆ- ನೊರೆ ರ್ಶ? 


ಹೊತ್ತಿಗೆ "ಕೊಡಗು ಗುರುವಾಣಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದನರೆಗೂ ಅದರ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 

ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಭನ ನವನೀತನನ್ನು ೦ಡ ಅವರು ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾ 
ದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ನವಚೇತನನನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಸಂಪಾದಕೀಯದ 
ಒಂದೆರಡು ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವರ ಲೇಖನಿಯ ಹರಿತವೆಷ್ಟೆ ದು 
ಅರಿಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. 


ಕಾರ್ಯಾನುಭವ-ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಷಣ-(ಜೂನ್‌ 973) 


ಇಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಖೆಯ ಪುನರ್ನಿನುರ್ಶಿತ ಪಾಠಸಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದು : ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಒಂದು ವಿಕೃತ ಸ್ವರೂಸನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಗಾಂಧೀಜಿ ನಮ್ಮ ಬಡ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು "`ಸರಶೀಲಿಸಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮಕಳ ಳನ್ನು ಸ್ವಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಸತ್ರ ಜೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಲಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ. ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಇ ಮನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ವ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ಅಳವಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉಕ್ತು ಬಂದಿತು. ಆದರೆ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರವನನ್ನು ಮ್ಳ ಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ತಜ್ಞ ರಿಗಾಗಲಿ, ಇಲಾಖೆಯ ಸ ರಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಸಾಕ ನ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗಾಗಲಿ, ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಲ 
ದುದಳ್ಳಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿವಂತರೆನಿಸಿದನರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೂಲ 
ಶಿಕ್ಷಣ RET. ಕಳುಹಿಸದೆ, ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಕ್ರಮದ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆಗಳೆಂದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಂಗೂ ಹಿಂದುಳಿದನರನ್ತಾ ಗಿಯೇ 
ಇರಿಸಲು ಯೋಜಿಸಿದ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಹುಚ್ಚಿ ತು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ವಲಂಬಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ" ಚೈತನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಯಜ ಗೆ ಯಿತು 

ಈಗ ಪಾಠಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾನುಭನವನ್ನು. ಅಳವಡಿಸಿದುದು ಶಿಕ್ಷ 

ಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ,ವಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಆತನಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲುದು. ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಹನ್ನೊಂದು ಘನೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆರೂ, ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ವೃತ್ತಿಗೂ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಾಡಿನ ದುರ್ದೈದದಿಂದ ಪಾಠೆಸಟ್ಟಯನ್ನು ರೂಸಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು ಈ 


೫೯೬ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಗಿರಿ 


ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಹೊರಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ ಅನ್ನನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದನನಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ ? ಸರಕಾರವು ಶಿಕ್ಷಣದ 


ಸಲುವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಅಪಾರ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರಕುವ ಪ್ರತಿಫಲವಾದರೂ 


ಏನು? ವರ್ಷದಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾವಂತ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ಭಾರತದಂತಹ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆ 
ಯಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಆದು ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸರಿಸ್ಕಿತಿ ಹದಗೆ 
ಟ್ವದೆ ಎಂಬುದರ ಸಂಕೇತ- ಈ ಹೆದಗೆಟ್ಟಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು Su ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗುರಿ ಸಮಾಜವಾದಿ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ (Socialist 


Pattern of Society) ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವಾದರೂ ಈ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗೆ 


ಪೋಷಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ವೃ ತ್ತರಂಧ್ರ ದಲ್ಲೊ ಂದು ಚೌಳಗೂಟಿನನ್ನು 
ತೂರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಈಗಿನ ಪಾಠ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿತತಾದ . ಕಾರ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶಿಕ್ಷಣಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಬೇಕಾದ ಕನಿಷ್ಟ ಪರಿಣತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
RE ಸರೀಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪರಿಣತಿಯ ಬಗೆ , ಯೋಗ್ಯತಾ ಪತ್ರ ವನ್ನು, 
ಕೊಡುವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೆತ್ತು ಮೂರು ಪಾಠಾ 
ವೆಧಿಗಳ ಕಾ ರ್ಯಾನುಭನ ರದ ಶಿಕ್ಷಣ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸದು. ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಕನಿಷ್ಠ ಐದು ಪಾಠಾವಧಿಗಳಾದರೂ ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಇತರ ವಿಷಯಗಳಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಾನುಭನವೂ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷಾ 
ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು.  ಕಾರ್ಯಾನುಭನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಇಂಥಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಖೆಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ನಿದ್ದಾ ಿರ್ಥಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ. 


೫ x * ರ 


"ಭಾರತೀಸುತ' ರಾದ ಎಸ್‌. 'ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪೃಸಂಚದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಕತೆಗಾರರಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ, ಪತಿ ಕಾಕರ್ತರೂ 
ಆಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಶಕೆಗಳ ಕಾಲದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು; ಧ್ರುನತಾಕೆಯಾದರು. 
ಕನ ೆಡನ್‌ಡು ದಿವಂಗತರ ಈ ಮುಖವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರದು. 


ತ್‌ 


ಫೆ, ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಯ್ಯ 


ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರಧಾರೆ- ೧ 
(ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚ) | ೧23 

ಬ 
ಕ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಭಟ್‌ 


ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅವರೆ 
ಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದೆ. "ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಉತ್ತರ ಇದು “ನಾನೇನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ತೋಚಿದ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಅಷ್ಟೇ.” ಇದು ಅವರ ವಿನಯಶೀಲತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಮಡಿಕೇರಿಗೆ 
ನಾನು ಹೋದಾಗ ಅಷ್ಟು ಚಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ವಾತಾವರಣ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿತ್ತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಗುಡ್ಡ. ಬೆಟ್ಟ ಹದ ಮಧ್ಯ ಭಾರತೀಸುತರ ಮನೆ. ಅವರ ಮನೆಯ 
ಹೊರಾಂಗಣದ. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರಗಳು. | 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದೆ." 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 

“ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಲೆಯಾಳಂ ಮತ್ತು ತೆಮಿಳುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕೆಲವು; 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬದ್ದಿ ದೆ. ಶಿವಶಂಕರ ವಿಳ, ಬಹೀರ ಅಹೆಮದ್‌ ಇವರ. 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳು ವಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಹಜ: 
ಜೀವನಚಿತ್ರಣ ದೊರಕುವುದು ವಿರಳ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾ ದಂಬರಿ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ಗಿ ಸರಿಶ್ರಮಿಸುವವರು ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅವರಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಜೀವನದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭನ ದೊರೆಯುವುದು ಕಡಿಮೆ. x + 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುಕರಣ ರೂಢಮೂಲನಾಗಿ ಬಂದಿದಿ.' ಆ ಜಾಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಲ. ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕು ತವನ್ನು ' ಅನುಕರಿಸಿದೆವು;; 
ಅನಂತರ 19ನೆಯ ಸತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿ ನಾರಾಯಣ ಆಪ್ಟೆ, ಶರಚ್ಚಂದ್ರರ ಅನುಕರಣೆ. 
ಯಾಯಿತು. ಮರಾಠಿ ಬಂಗಾಳಿಯರ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆವು. 20ನೆಯ ಶತಮಾನ. 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾನ ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳಾದರೂ ಸಹೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಅನಂತ ಮುಖ, 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
“ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ ed 
ನೂರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃತಿಗಳು "ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದ "ನೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ" 


೫೯೮ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಹುಟ್ಟೀತು. ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಚಿರಂತನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವುೂ 
ಅಂಥ ಕೃತಿಯೆನ್ನು ಒದಗಿಸುವೆವನೂ ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ದರ್ಶನೆಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ‘Wh Aon ಸನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " "ನಾನ್ಫ & ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ” 


ಎಂಬ ಬು ವಾಕ ಸತ್ಯ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ 
“ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ. ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನವ್ಯರಲ್ಲಿ”. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತಂತೆ ನನ್ನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ 


“ಮಾನನ ಚೇತನ ಅನಂತಮುಖವಾದದ್ದು. ಅದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿ ನಡೆಸುವ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಈ ಅನಂತಮುಖ ದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಇರಿಸುವ 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ”. 


ನವ್ಯಪಂಥ 


“ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಕತೂಹಲ ಒಂದು ಹೊಸತನವನ್ನು ತರಬೇಕು ಎಂಬುದು. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಚಿಂತಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹೊಸತನ ನಮ್ಮ ಜೀನನದ ಬಸಿರಿಸಿಂದ ಒಡಮೂಡಿದೆಯೇ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ." 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತ ವೆವಾಗ್ನಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲಿಯಟ್‌; ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವರ ಅನುಕರಣೆಯ ಚಸಲ ನವ್ಯ 
ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅವರು ಬಳಸುವ ವೌಲ್ಯಗಳು, ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದುಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವನದ ಅನಂತ ಮುಖಗಳ 
ದರ್ಶನ ಸಾಹಿತಿಯೆ ಗುರಿ ಆ ಗುರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತ , ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ಲಿಯ' 
ಹೆಂಬಲ ನವ್ಯ ಸಂಥದನರನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯದು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ 
ನಾಯಕ ಯಾವಾಗಲೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಮೂಟೆಯಾಗಿರುತ್ತೂನೆ. ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ' 
ಎದುರಿಸಲು ಆತ ಅಸಮರ್ಥ. . ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ' 
ಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವಾಸ್ತವ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ. ಎಲ್ಲ ಮುಖ” 
ಗಳಲ್ಲೂ Sede: ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನವ್ಯರು ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ KA [ಪರಿಶೋಧನೆ ಎಂದು' 
ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾನ ಕೃತಿಕರ್ತನಿಗಾದರೂ ತನೆ ದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ 
ಇದೆ. ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಇದೆ. ಇದನ್ನು '್ರಿಕೆದರೆ ಬುದ ಹೇಳುನ ನಿರ್ವಾಣ :ಸೆದವಿ 
ಗೇರಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ತೊರೆಯದಿರುವ , ತನಕ ಯಾವ: ಕೃತಿಯೂ ಶತಾಂಶ. 


ತೆರೆ_ನೊರೆ ರ್ಜ 


ನಸ್ತುನಿಷೃವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ತನ್ನತನ ಜೆರೆತಾಗಲೆ 
ಅದಕ್ಕೊ ಂದು ಮೆರಗು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ. ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ ಸಾ ನವನ್ನು NE ಉದ್ದೆ ದಾದರೂ ತು. ನನ್ಯ 
ಸಂಥದನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುತಿಕ್ಟಿತೆರಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೀಸಲು. ಲ್ರೈ ೦ಗಿಕ ಸ ಜೀವನದ ಒಂದು oii ನವ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೃ ಕ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ "ಜೀವನದ ಸರ್ನಸ್ತ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಹಿಪ್ಪೀತನವಾಗಿ ಜು. ಸಾಕು. 

“ಹೊಸ ತ ರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಭಾನ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಬ್ಬ 'ಬರೆಹೆಗಾರ 
ನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನೆಡುಗನ್ನ ಡದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾ ಸ 
ಮಾಡಿನಲೇಬೇಕು. ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಭವದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಹೊಂದುವುದು ಅಗತ್ಯ. ನಮ 
ಗಿರುವ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಹಿನಿಂದ ಬರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹೆಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಂಕ, ಬರ್ನಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಪೌರ್ವಾ ತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಚೀನಿಯರು ಪಾಶಾ ನತ್ಯರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ಕಾದಂಬರಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸಬರು 


ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ ಜೊತೆಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಜೀಶಿ ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುವುದು ಅಗತ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರಧಾರೆ - 
(ಕಾದಂಬರಿ-ಚಲನಚಿತ್ರ) 


ಎದುರ್ಕಳ ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣಭಟ್‌ 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾರಸತ್ವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿ 
| REM NR "ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ' ಚಲನಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ೫ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಸಂತಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಉತ್ತು ನಾಜಿ. 

ಭಾರತೀಸುತರಿಗೂ ನನಗೂ ದಸ ರ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದು 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆತ್ಮೀಯತೆ "ಅಳಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು “ಏನು ಭಟ್ರೀ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹೆಳ 


ದಿನಸಗಳಾದುನಲ್ಲ' Kor ಹೇಳಿ ಆತ್ಮಿ €ಯೆನಾಗಿ ಸ್ಟಾ ಗತಿಸುತ್ತಿ ದೆ ರು. ಕುಶಲ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೬೦೪ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಗಳೊಡನೆ, ಈಗೇನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ ಹೇಗೆ: ಸಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿ. "ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದ 
ನಸಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಭಾರತೀಸುತರ ಹೃ ದಯ ಸರಿವೊತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. 

"ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ' db ಚಲನಚಿತ್ರದ ರೂಪು ತಳದುದು ನಿಮ್ಮು 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವ ದ ಸಾಧನೆಯೇ ಸರಿ. ಕನ್ನ; ಡ ಕಲಾಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಸ್ಮರಣೀಯ ದಾಖಲೆ” 1 ಹೇಳಿ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಅಭಿನಂಧಿಸಿದೆ. “ಏನೋ 
ದೇವನದಯೆ- ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಔದಾರ್ಯ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಫಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
"ಕಾದಂಬರಿ ಶಾ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ನನಗೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟು ಮಾಡಿದೆ" ಎಂದರು. 

"ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ನಿಸ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಹೊರಟರುವುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ವಿಚಾರ' ಎಂದೆ: 
ಆಗ ಭಾರತೀಸುತರು "ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿ ಭಾನನೆ-ಅಂತರಾರ್ಥಗಳು 
ಸೀಮಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ. ಸ ಕಟಿಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
'ಓದುವನ ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು pe ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ , ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ., ಆದರೆ ಚಲನಚಿತ್ರವಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿದ್ಯಾನಂತರ ತ ತನಕವೂ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮನನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. 
ಸಹಿ ಸಾಹಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನತೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರಿವು. ಗೌರವ ಮಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುತ್ತಧೆ” ಎಂದರು. 

ಮಾತುಕತೆ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರ ನಿನಿನುಯ ನಡೆಯಿತು. "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಂತೆ ಓದುಗರ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಭಾರತೀಸುತರು: ಮರುಕ 
ದಿಂದ ನುಡಿದರು. ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದರೆ ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರೀಕರಣ, ಸುಖ 
ಸಂತೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣ ಎಂದಾದರೆ ಸಾಕೆ ? ಬಾಳಿನ ಮಹೊ ನ್ಟ ತ ಗುರಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುನಂತಾಗಬೇಡವೇ? ಹೀಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು “ಎ ಚಾರಕ ಕಾದಂ 
ಡಿಗಳು: ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ ಹೊರಬರಬೇಕು. ಎಂದು ನಾನು ಭರಿಯಕೆೊಡೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ: “ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೋಧನೆ ಎಂದಾಗಬಾರದು. ಮನೋ 
ರಂಜನೆ, ಜೀವನದರ್ಶನ ಎರಡೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದರು 
ಹಿರಿಯ, ಸಾಹಿತಿ ಭಾರತೀಸುತರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯನ ರು ಕೊಗಸಾವ ಕಾಫಿ 
।ಿಂಡಿಗಳನ್ನು: ತಂದಿಟ್ಟು “ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ' 

“ಸುಧಾ ಕಥೆ ಮತ್ತು Cau ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ “ಎಡಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ? 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ "ಬಂದಾಗ ನಿಮಗಾದ ಸಂತೋಷ "ತೃಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚೋ: ಅಥವ 


ತೆಕಿಎನೊರೆ Pa ೬೦೮ 


ಈಗ ಈ  ಚಲನಚಿತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ ಆದ: ಹರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ತೃಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚೋ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಮುಗುಳು' ನಗುತ್ತಾ 
bE “ ಪ್ರಶ್ರೆ ಯೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಉತ್ತ ಠವ ನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಮೊದಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಾ ಗಟ್ಟಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಾಗ ಆಗುವಂತೆ ಸಂತೋಷವಾ 
ಹತು; ಎರಡನೆಯ: ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಜಾನ "ಗಟ್ಟ ಯಿಂದ ಬೇಕಾದ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಧರಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ ರು ಎಂದು. ಹೇಳಿದರು: 
ನಿಮಗೆ ಆದ ಸಂತೋಷದಂತೆ ನಮಗೂ ಆಗಿದೆ' ಎಂದೆ. "ಅದು 'ಸಹೈದಯ 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ಅವರೇ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೆ: ಲ್ಪಕೆ 
Ns ನಿಜವಾದ ರಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ಪೋಷಕರು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಾರತೀಸುತರು 
[ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ Vari ಸನ ಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೋ 
'ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ: i ಎಂದರು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಾಹಿತಿ PR ಅವನಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕೃ ತಿಗಳು ಮೂಡಿ ಬರುವುದೆಂದರೆ. ನಾಡಿನವ 
'ರೆಲ್ಲರ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷವಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಪತ್ರ ಸಿದೆ. "ಅಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬೀಜವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು: ಬಿತ್ತಿದ: ಜೂ ಮಣ್ಣು ಹಸನಾಗಿಸಬೇಕು. ಬಿತ್ತ 
ಸೆಯ ನಂತರೆ ಸರಿಯಾವೆ: ಗೊಬ ರ-ಫೀರು ಹಾಕಿ ಪೋಷಣೆಯೂ ಸಿಗಬೇಕು' ಎಂದರು 
'ಕನ್ನಡದ' ಹರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಭಾರತೀಸುತರು ! [` 
೭. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ತ ರಿಸಿ. ಅವರ : ನಿವಾಸದಿಂದ ಹೊರಬರುವಾಗ pg ಜಿ 
ಬೇಗನೆ ಬಪ್ಪಿ ೫ ಎಂದು. ಆತಿ, ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಳೊ ಟ್ರ ರು 


< 


'ಭಾರತೀಸುತರ ವಿಚಾರಧಾರೆ - Wk: 
ಕಮಾಲ ) | | Ro 

| ಚೌಕಾರು ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 

: ಅಢ್ಯಾ ಪಕವ ತ್ತಿ 3 ಯಿಂದ ನ್ಯ ತ್ರರಾದಶೂ ಭಾರತೀಸುತರನ್ನು ಅ.ಕೊ. ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸಂಘ ಮುಕೆಯುನಂತಿಲ' ಅವರ ಸಹಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕೊಡಗಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ 
ಇದಾ ಬೇಕಿತ್ತು... ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಗಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ವೃತ್ತಿಪ್ರಗತಿ ಹಾಗೂ ಬೇಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 'ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ಪಕರಿಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
Pips ಸಟ್ಟವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲೋಸುಗ ಹೊರಡಿಸಲಾದ "ಗುರುವಾಣಿ' ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
(ಮಾಸ ಪತ್ರಿ ಸಿಖ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಘ ಅವರನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.. ಈ 
(ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ಗುರುವಾಣಿ. ಉದ್ದಿಪ್ಟ “ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. 
1973ರ ಫೆ ಬ್ರಪರಿಯಲ್ಲಿ: ಆತಂಭವಾದ ಸಾ ಪ್ರಧಾನ ಸ 1 ತಮ್ಮ 
'ಕೊನೆಯುಸಿರ ತನಕ ಎಂದರೆ 4-4-1976 ರ ವರೆಗೆ ಪತಿ ಕನ್ನ ಲೋಪದೋಷ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು: ಬಂದ ಕೇರ್ತಿ: ಅವರದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-ಮುಂದೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 


೬೦೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಯೋಗ್ಯದಿಗ್ದರ್ಶನ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಸಹ 
ಸಂಪಾದಕರನ್ನೂ, ಇತರ ಸದಸ್ಯ ರನ್ನೂ ಅಣಿಗೊಳಿದ ಮಹಾನುಭಾನರವರು ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಂತೆಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು, ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬೇತುಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಪಾತ್ರಶ್ಲಾ ಫನೀಯ. ತಮ್ಮ ನಿಕಟ ವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಿರಿಯರೆಂದು ಅವಗಣಿಸದ ಹಿರಿಯ 
ಗುಣ ಅವರದು. ಇದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸನಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವ ನಾನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಅನಿವಾರ್ಯ BR ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯಬೇಕಿದ್ದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ € ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಸಂಪಾದಕೀಯೆ 
ಬರೆಯುವ ಹೊಣೆ ನನಗೆ ಹೊರಿಸಿ ವಿಷಯದ ವಿನರನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋದವರು. 

ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಳಗದ ನನಗೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಭಯವಾದರೂ ಅವರ ಫೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿತು... ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚ “ಜೆನ್ನಾ, ಗಿಯೇ ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ ಇನ್ನು ನನ್ನೆ ಭಾರ ಇಡನಿಯಾದಂತೆ' 
ಎಂದು ಕಿರಿಯನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟ ಅವನನ್ನು yh ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯ 
ಲಾಕೆ. ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಗುರುವಾಣಿಯ ಗುರುಸದನೆ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮತ್ತು ಉನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಲ್‌. ಆಚಾರ್ಯರೂ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ವು. ಅದು ಅವರ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುವ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ಒಮ್ಮೆ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಪಡೆದು ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದ ಸಂದರ್ಭ. ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ 
ಜರ್ಜಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದೆ ರುಲ್ಲೆ ದಿತಾ 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲಾಸ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೂ ನಿರ್ಭೀತರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದು ನಗು 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ನಮ ನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಗುರುವಾಣಿಯ-ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನು Sd. ಆ ತಿಂಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಷಾದ ಗುರುವಾಣಿಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಪದವೀಧರರಾಗಿ ಬಿ. ಎಡ್‌. ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿದ ಪದವೀಧರ ಅಧಾ ಪಕರನ್ನು 
ಬ. ಸಿ. ಹೆಚ್‌. ಆಗದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಸರಕಾರಿ ಧೋರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸರ್ತಿಯೂ ಅವರ ಆನಾರೋಗ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೊದಗಿತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಿದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅವರಾಡಿದ ಮಾತೆಂದರೆ-"ನನ್ನಿಂದಲೂ ಆ ರೀತಿ 
ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುರುವಾಣಿಯ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಗುರುವಾಣಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡಿ; ಶಿಕ್ಷಣ" ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿ 
ಸದೆ ಯುಕರಾದ ನೀವು ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಹಿತವನ್ನು, ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರಿ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಶುಭಾಶಯ 
ಗಳು' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಒಂದೊಂದು “ಸ್‌ ಕಾಥಿ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಜೀವಂತದರ್ಶನ ನಮಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವರೊತ್ತಿದ ಆತ್ಮೀಯ ಮುದ್ರೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತ ಉಳಿದಿದೆ. 


೧೪. 


೧೫. 


ಬ್ರಹ ಗಿರಿ ಬಳೆಗೆ 
ಫ್ರಿ 


ಕುಮಾರಿ ಕುಸುಮಾ ಶಾನುಭಾಗ 
14/30 ಹೊಸಬಡಾವಣೆ, ಮಡಿಕೇರಿ, ಕೊಡಗು 
ಶ್ರೀ"ನಿರಂಜನ' “ಕಥೆ” 515, 7ನೇ ಮೈನ್‌, 5ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಜಯನಗರ ದಕ್ಷಿಣ 
ಬೆಂಗಳೂರು 560041 | 
ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 570005 
ಶ್ರೀ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ, ಪ್ರಾ ಿಧ್ಯಾಪ ಪಕರು (ನಿನ್ಫ ತ್ತ) 
ತ. ವೆಂ. ಸ್ಮಾ ರಕ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕಷ ನ ಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈ ಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
ಯು.ಜಿ.ಸಿ. ನ್ನ ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ, ನೈ ಸಂ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. "ಕುಶಾಲಪ್ಪ 
ನ ವಿಧಾನ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರು, ಮೋದೂರು ಎಸ್ಟೆ ಭ್‌ ಕಡಗದಾಳ, ಕೊಡಗು 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ವಾಸುದೇವ ಹೇರ್ಳೆ | | 
ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರು (ನಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆ) ಕಾರವಾರ. ಉ. ಕನ್ನ ಡ್ಯ (ಕ 
ಶ್ರೀ ಅಮ್ಮೆ ೦ಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡ 
*ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಜಲಿ? ಕೋಟಿಕಾರು. ಮಂಗಳೂರು ಮಾರ್ಗ ದ..ಕ. 
ಶ್ರೀ ಮಾ. ರಾ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ನಿನ ತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು (ತರಬೇತಿ ಕಾಲೆಜು) ಜಯನಗರ, ಮೈ ಸೂರು. 
ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರು. 
ಸಂಕರ ಎಂ, ಸ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಲಚ್ಯಾಣ, ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶರ್ಮ ದರ್ಭೆ, ಪುತ್ಕೂರು ದ. ಕ. 
ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ | 
ನಿನ್ಫ ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರು, ಜಯನಗರ, ಮ್ಳ ಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಸ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ (ಉತ್ತಿ ) 
183 ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಡ್ಡರ ರಸ್ತೆ, ಜಯನಗರ, ಮೈಸೂರು 570009 
ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಭಟ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾ ಸಕರು ಪಿ. ಎಂ. ಹೈಸ್ಟೂಲು ಅಂಕೋಲ. ಉ.ಕ. 
ಶ್ರೀ ಸದ ಯ್ಯ ಪುರಾ ಬ ಐ. ಎ. ಎಸ್‌. (ನಿವೃತ್ತ ) "ಕಾವ್ಯಾನಂದೆ' 
"ಶ್ರೀ ಗರ 4/5 ಎಆಲಿ ಅಸ್ಕರ್‌ ರಸೆ ಸ್ತ, ಬೊಗಳೂರು 560252 : 
ಡಾ. ಕೆ, ವಿ. ರಮೇಶ(ಕೊ. ವ್ಯಾ. ರಮೇಶ) ಶಾಸನ ತಜ್ಞರು. 
ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆ, ಮೈಸೂರು, 


ವಿ೦. 


ಗಿ. 


೨೩, 


೨೫. 


ಪಿ, 


೨೯, 


೩೦. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಬಳಗ 


ಡಾ, ಬಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ: ಶಾಸ್ತ್ರಿ ( ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು. 
ಡಾ. ಪಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಾನುಜಂ ಐ. ಹಿ. ಎಸ್‌ 
ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಪೋಲೀಸ್‌, ತುಮಕೂರು 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌, ಕಿರಿಯ ಕಾಲೇಜು, 
ಬಾಳೆಲೆ, ಕೊಡಗು. 
ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಪ್ಪ, ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ನಿಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ : ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸೆ. ಮೈಸೂರು. 
ಡೆ ಳು 9) | 
ಶ್ರೀ ಕಯ್ಮಾರ ಕಿಇಣ ರೈ. ಪೆರಡಾಲ, ಕೇರಳ- 
೨ ಶಿ 7 ೧ ೪) 
ಶ್ರೀ ಕೆ.ಸಿ ಚೌಡಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. ಸರಕಾರಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, ವಸಂತಮಹಲ್‌ ಮೈಸೂರು 570010 


. ` ಶ್ರೀ ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತ ಕುಮಾರ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, 


ವಿವೇಕಾನಂದ ಕಾಲೇಜು, ಪುತ್ತೂರು. ಡೆ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. . ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಸಂಪಾದಕರು, ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಿಭಾಗ'' 
ಕನ್ನಡ. ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು. 

ಶ್ರೀ ಟ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 954, ಶ್ರೀನರ್ಧನ 15ನೇ ಮೈನ್‌ರಸ್ತೆ 

ಬನಶಂಕರಿ ಎರಡನೇ ಸ್ಟೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 560011 


'ಡಾ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 560056 
ಶ್ರೀ ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, 

ವಿವೇಕಾನಂದ ಕಾಲೇಜು ಪುತ್ತೂರು. 

ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ವಿ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜು ನಿವೃತ್ತ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಸರಸ್ಪತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು: 

ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಎಚ್ಚೆಸ್ಸೆ) "ಸಂಪಾದಕರು ' . 
ನಿಶ್ವ ಕೋಶ, ಮಾನವಿಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈ ಸೂರು. 
ಜಗ ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, 

ಬಿ: ಆರ್‌. ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌, (ಶಿವಮೊಗ್ಗ ) 

ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರೇಮಾ ಭಟ್‌ ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಸಾದ, 8105 4ನೇ ಮೈನ್‌ ರಸ್ತೆ, 
ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. ಕ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಬಳಗ ೬೭೫ 


೩೩. 
೩೪. 
೩೫. 
೩೬. 
೩೭. 
೩೮. 
ರ೯. 
೪೦. 
೪೧. 


೪.೨. 


೪. 


“ಭಕ್ಷಿ, 
ಭಲ. 


ಎಕ್ಸಾರು ಸಂಜೀವ ರಾವ್‌  ಅಧ್ಯಾಸಕರು, 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಂಗಳೂರು. 

ಕುಮಾರಿ ಟಿ. ವಿ. ಸದ್ಮಾವತಿ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ, 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸೆ ಸ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು, 

ಶ್ರೀ “ಡೆ ನರಸಿಂಹಮೂರಿ: ಐ. ಎ. ಎಸ್‌. (ನೃ ತ) ನೆಂ5, 27 ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆ 
ಗೀತಾ ಕಾಲೊನಿ. 4 ನೇ ವಿಭಾಗ, ಸಾ ಬೆಂಗಳೂರು 560011 
ಶ್ರೀಮತಿ ಕನುಲಾ ಹಂಪನಾ "ಸ್ಪನಿಮಾ' 1079. 9 ವಿಭಾಗ ರಾ, ನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು 560010 

ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕನ್ನಡ. 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ಆ 

ಶ್ರೀ ಎ. ವಿ. ನಾವಡ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಶ್ರೀ ಭಂಡಾರ್‌ಕಂ್‌ 
ಕಾಲೇಜ್ಮುಕ್ಯು/ ೦ದಾಪುರ. ಸ 

ಶ್ರೀ ಹಂಸ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ "ಸ್ವನಿಮಾ' 1079, 5 ವಿಭಾಗ, ರಾ. ನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು 560010 | 
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌ ನಂಜೇಗೌಡ ಅಧ್ಯಾಸಕರು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ನಂಸಂತ ಮಹಲ್‌ ಷೈುಸೂರು 570010 

ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಮಂಜಸ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಕನ್ನಡ 


ಈ 
ಅಧ್ಯ ಡನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 


ಡಾ. ಸಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌ (ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ.) ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ 


ಅಯನ ಸಂಸ ಮೈಸೂರು 

ಶ್ರೀ ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಕನ್ನಡ. 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ಸಹಾಯಕ ಅನುವಾದಕರು, ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮ್ಬೆ ಸೂರು 

ಶ್ರೀ "ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿ ಣಿ. ಗೋಕರ್ಣ, ಉ.ಕ. 


.:: ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾ ತ ಸಂಯೋಜಕ ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ 


ವಿಶ್ವಕೋಶ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 


ಶ್ರೀಮತಿ ಮೋಹಿನಿ 577 ಆಯಿಲ್‌ ಮಿಲ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು 570001 


ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಚಡಗ ನಂದನ ಪ ಸ್ರಕಾಶನ, 62. 17ನೇಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆ, 


ತ ಮಲ್ಲೆ ಶ್ವ ರೈ ಬೆಂಗಳೂರು 560055 


ಶ್ರೀನು ಎಚ್‌. ಬಿ. ಯೆಶೋಧರಾ ಸಂಶೋಧನ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ, ಕುವೆಂಪು 
ವಿದ್ಯಾವರ್ಥಕ ಟ್ರಸ್‌ ಮೈ ಸೂರು 


೬೦೬ 


೬೬. 


ಹಿಪ್ಪಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌" ಸಂಶೋಧನ ವಿದಾ ಸರ್ಥಿ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 649, 10ನೇ ನೈನ್‌, 4ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, : 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 560011 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎನ್‌. ಸುಬ್ಬಕೃಷ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ R ಮೈ ಸೂರು 570010 
ಡಾ. ದೇ. ಜನರೇಗೌಡ ನಿವೃತ್ತ ಕುಲಪತಿಗಳು, ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಕಲಾನಿಲಯ, ಮೈ ಸೂರು 12. 570012 
ಶ್ರೀ ನಾ. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಾಂಡವಪುರ. (ಮಂಡ್ಯ) 
ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖನಗೌಡ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಠಾ ರ್ಥಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀ ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ ಕೋಡಿರಾಂಪು೫ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈ ಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ, ಸುಳ್ಯ ತಾಲೂಕು, ದ.ಕ. 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ೧17817. ಮೈಸೂರು 4 
ಶ್ರೀ ಅ. ರಾ. ಮಿತ್ರ ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌, ಸರಕಾರಿ ಸ್ಬೆನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು, ತುಮಕೂರು 
ಶ್ರೀ ಕೆ, ಸ್ನುಚ್ಛಿದಾನಂದಯ್ಯ (ಚಿರಂತನ) 577 ಆಯಿಲ್‌ ಮಿಲ್‌ ರಸ್ತೆ, 
ಮೈಸೂರು 570001 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜಿ. ಮಂಜುನಾಥನ್‌' ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಸೇವನಮಿರಾಜಮಲ್ಲ ಸಿವಿಲ್‌ ಜಡ್ಜ್‌, ಕಾರವಾರ, ಉ. ಕ. 

ಇ॥| ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 515, 7ನೇ ಮೈನ್‌ 5ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯನಗರ 
ದಕ್ಷಿಣ, ಬೆಂಗಳೂರು 4] 
ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 'ಜ್ಯೋತಿ' 267. ಮೂರನೆಯ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 560011 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌ "ಮಕ್ಳ ಳ ಮಂಟಸ', ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, 560020 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠ ಕೂಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, 
ಬಿ. ಆರ್‌. ಪ್ರಾ ಜೆಕ್ಸ್‌, ಶಿನಮೊಗ್ಗ 57711. 
ಶ್ರೀ ಶಂಸ ಐತಾಳ ಕ ಯಕ 'ಅನುವಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮೈಸೂರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಬಳಗ ೬೦೭ 


ಡಾ. ಆರ್ರೀಯಸ್‌' ಸುಂದರಂ ತೆಲುಗು, ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀ ರಾ. ಅನಂತರಾಮು ಕನ್ನ, ಡರೀಡರ್‌ 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಇ. ಆರ್‌. ಟ., ಬಿ. ನಿ. ವಾಡಿಯಾ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 560004 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಹೆಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಪಾಲರು, ಶಿರಸಿ, (ಉ.ಕ) 
ಶ್ರಿ ಆದ್ಯರಂಗಾಚಾರ್ಯ (ಶ್ರೀರಂಗ) '6ನೇಮುಖ್ಯಬೀದಿ, 28 ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು 560003. 
ಶ್ರೀ ಇ. i ಪಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡ ಕನ್ನ; ಡ ರೀಡರ್‌, ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು, 
ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಭಟ್‌ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ನಿಶ್ಚ ಕೋಶ, 
ಕನ್ನ; ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮ್ಳ ಸೂರು. 
ಶ್ರೀ ಸದಾ ಜಾನ ರಾಮಕ್ಕ ಷ ನಿಲಯ, 
ಭಾಗಮಂಡಲ, ಕೊಡಗು. 
ಹೀ ಶ್ರೀ ಚೌಕಾರು ಸರಮೇಶ್ವರಭಟ್‌ ಕನ್ನ ಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, 
ಕಾವೇರಿ ಕಾಲೇಜು, ಗೋಣಿ" ಕೊಪ್ಪ ತೆ 
ಚಿತ್ರಕಾರರು | 
ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ದೇವಣ್ಣ ಚಿತ್ರಕಲಾ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈ ಸೂರು. 
ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಕರು: 
ಶ್ರಿ ಎನ್‌. ಎಂ. ಕುಮಾರ್‌" 8/0 ಶ್ರೀ ಎನ್‌, ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಭಟ್‌ 


ನೀರ್ಕಜೆ ಎಸ್ಟೇಟ್‌, ಬಿಳಿಗೇರಿ, ಕೊಡಗು. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದವರು. 


(ರೂ 100-00 ಮೊತ್ತ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಧನ ಸಹಾಯವಿತ್ತ ಎರ 


ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಂ. ಮಂಜನಾಥಯ್ಯ, ಶುಂಠಿಕೊಪ್ಪ, ಕೊಡಗು 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಶಾಲಪ್ಪ, ಕಡಗದಾಳ 
ಶ್ರೀ ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆ, 'ಧರ್ಮಸ್ಥಳ, ದ. ಕ. 
ಸಕ ಬೆರಿ, ನೂತನ 'ಶಿಕ್ಷಣ ಸಭಾ ಬ್ರಿಜ್ಸ್‌, ಅಂಕೋಲಾ 
ಕೈತರ ಸೇವಾ ಸಹಕಾರಿಸಂಘ, ವೆ ಬಾಸಗೋಡ 
ಡಾ. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಅಂತೋಲ 
ಶ್ರೀ ಬೊಮ್ಮು ಶಿವುಗೌಡ, ವೈ ದ್ದ ರು ಬೆಳಂಬಾರ, ಅಂಕೋಲ 
ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಡಿ. ವಿ ಭಟ್ಟ, Ki ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು, ಬೆಳಗಾಂ 
ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿ ಶಿವ Rp ಭಟ್ಟ » ನೆಡಗೋಡ, ಶಿರ್ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಕಿಯಕ, ಲಾರಿಓನರ್‌, ಅಂಕೋಲ 


ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಡಿ. ಪಡೆ ೇಕರ್‌, ಕಾರವಾರ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ್‌ ರ ಯ ಹೆಗಡೆ: ನೆಡಗೋಡ, ಶಿರ್ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಕಿಶ್ಪೊರು ದಯಾನಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ, (೬೦೦. ತೆದಡಿ 


3/5 ಕೆನೆರಾ-ಸಿಮೆಂಟ್‌ ಫೈನಾನ್ಸ್‌, ಕುಮಟಾ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ಆರ್‌. ಕಾವೇರಮ್ಮ 3636/3003 ವಿದ್ಯ ರಣ ಪುರ, ಮೈಸೂರು 


ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರಯ ರಾಯ್ಕರ್‌ ಶ್ರೀ ಆನಂತರಾಯ್ಯಂ” 


ಪೊಪ್ಯುಲರ”-ಸೆಸ್ಸರ್ಸ್‌ § 


ಕುಮಟಾ ತಾಲೂಕು 


31-12-1977ರ ತನಕ) 


ರೂ 1501-00 
, 501-00 


‘250-00 


"250-00 


132-00 
101-00 
101-00 
101-00 
101-00 
101-00 
101-00 
101-00 
101-00 


100-00 
101-00 
101-00 


ಈ ಎಲ್ಲ ಉದಾರಿಗಳಿಗೆ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು- ಇವರಲ್ಲದೆ 100 ರೂಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ 


ಹಣ ನೀಡಿದವರನ್ನೂ ನಾವು ಸದಾ ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸಂ, 


